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  Het Geheim van Askir


  6 De kroonraad


  Wat voorafging


  De necromantenkeizer Kolaron bedreigt zowel Askir, het uiteengeval­len rijk van Askannon, als de nieuwe koninkrijken, de thuislanden van Havald en zijn metgezellen. Een verbond tegen deze vijand is dringend noodzakelijk. Onderweg naar de kroonraad in Askir belanden de vrienden op de Vuureilanden, waar ze tot hun ontzetting vaststellen dat de voorbereidingen van de vijand al in een vergevorderd stadium zijn.


  Zwarte legioenen staan op het punt de aanval in te zet­ten. Ook in de stad Askir heeft de vijand op magische wijze een aanval ingezet, die op het laatste moment kon worden afgeweerd. Dankzij een mysterieuze vulkaanuitbarsting op de Vuureilanden is Kolarons grote aanval gestopt. Havalds kansen om gehoor te vinden bij de kroonraad zijn echter gering. De mensen in de getroffen gebieden weten niets over de vijand en geven Havald en zijn metgezellen de schuld van de verwoestingen.


  1 Aankomst


  De beide kustvuren stonden zo hoog aan de nachtelijke hemel dat ik me bijna niet kon voorstel­len dat de donkere torens van de zeemuren waar ze op stonden door mensenhand waren geschapen.


  Ik stond samen met de anderen op het achterkasteel van de Stormdanser, een keizerlijk zwaardschip dat ons een paar dagen eerder had behoed voor een nat graf. Terwijl de donkere schaduwen van de machtige zeemuur dichterbij kwamen, drong het nog maar nauwelijks tot me door dat de lange reis eindelijk voorbij was.


  Langzaam voeren we door de machtige zeepoort en ik kreeg eindelijk een indruk van de vol­ledige omvang van het reusachtige complex. De zeemuur leek me breder dan de Stormdanser lang was. Voor ons strekte de haven van de oude keizerstad zich uit en ik voelde me net een kleine jongen die met open mond staat te gapen naar iets wat hij niet kan bevatten. De haven van Aldar was in mijn ogen groot geweest, die van de Vuureilanden nog groter, maar het stelde allemaal niets voor in vergelijking met wat ik nu zag. Deze haven alleen al was groter dan mijn thuisstad Kelar.


  ‘Wat…’ stamelde ik, maar ik kon de goede woorden niet vinden.


  ‘Dat is Askir,’ zei Serafine naast me zachtjes. ‘Maar wat je hier ziet, is maar een heel klein deel van de stad, de haven. Daarginds, achter de muur die de haven omringt, ligt de citadel, de zetel van de macht van het oude rijk.’


  Ik knikte al­leen maar. Ik keek verbijsterd om me heen en zocht naar een teken dat deze machtige stad was aangevallen, maar ik vond niets. Wel zag ik zeker een half dozijn jachtboten die ons met schuimende riemen tegemoetkwamen. Er stond een stevige, fris­se wind en ik rilde.


  Van achteren vlijde Leandra zich bescherming zoekend tegen me aan. ‘Ik geloof,’ zei ze zachtjes, ‘dat we eindelijk zijn gearriveerd.’


  ‘Dat werd Iangzaamaan tijd, als je het mij vraagt,’ zei Zokora.


  Daar had ze wel gelijk in. We waren al zo lang onderweg dat ik moeite had om de dagen en weken uit elkaar te houden. Waren het echt maar zes weken geweest? Er was zoveel gebeurd dat het jaren leken.


  Ik voelde Leandra’s warme adem in mijn nek terwijl ik mijn cape steviger om me heen trok. Na ons verblijf in Bessarein was dit klimaat me gewoon te kil.


  Een slanke gestalte kwam de trap op en ging bij ons staan. Ze tuurde spiedend de nacht in en verzuchtte aangedaan: ‘Eindelijk thuis.’ Het was zwaardmajoor Elgata, de com­mandant van de Sneeuwvogel. Het was pas een paar dagen geleden dat dat trotse schip gezonken was, nadat het stormen, wyverns, necromanten en de grootste golf die er waarschijnlijk ooit was geweest had getrotseerd. Ze had niet al­leen haar schip verloren, maar ook het grootste deel van haar bemanning, waaronder goede vrienden als de eerste officier, luitenant Mendell, en een korporaal genaamd Amos, die eerst mijn schedel had ingeslagen en vervolgens mijn leven had gered.


  Mendell had hier familie. Dit keer zou er echter niemand op hem staan te wachten; zijn familie wist al dat hij op zee de dood had gevonden.


  En hij niet alleen.


  Vlak nadat wij met behulp van de elfen, die kortgeleden een al­liantie met Bes­sarein hadden gesloten, van de Vuureilanden had­den kunnen vluchten, was de vulkaan waar dat eiland zijn naam aan te danken had uitgebarsten. Nadat de Stormdanser ons had opgepikt, waren er voortdurend berichten uitgewis­seld met de semafoortoren langs de kust en zo waren ook wij inmiddels op de hoogte van de omvang van de ramp.


  Terwijl wij de afgelopen dagen geen problemen of oponthoud meer hadden gekend, had het oude rijk het zwaar te verduren gehad. Janas, de kuststad van het Huis van de Toren, lag maar op enkele zeemijlen van de vulkaan en was zwaar getroffen. Een golf zo hoog als vijf huizen had de stad in een puinhoop veranderd en al­les met zich meegesleurd. Anders dan de steden van mijn thuisland was Bes­sarein dichtbevolkt en voor zover wij wisten waren talloze mensen in de golven omgekomen.


  De golf had langs de hele kust van het oude rijk dood en verderf gezaaid; zelfs in het vele zeemijlen verderop gelegen Aldar, de hoofdstad van het koninkrijk Aldane, waren slachtoffers gevallen. Een groot deel van de koninklijke vloot was er op hun ligplaatsen gezonken of zwaar beschadigd geraakt. De schepen die zich op zee had­den bevonden, waren niet teruggekeerd.


  En zelfs hier, ver van de oorsprong van de ramp verwijderd, had de wind as van de ver­re eilanden naartoe gedragen. Ook de Stormdanser droeg er de sporen van, hoewel de zeesoldaten hun geliefde schip voortdurend schoon schrobden. Het fijne grijze stof lag niet al­leen op de vloer en op de planken, het drong door tot in je gewaden en knerpte tussen je tanden. Het was domweg overal en had zelfs de zee op sommige plaatsen grijs gekleurd.


  In die ene nacht had Soltar rijkelijk zielen mogen ontvangen. De laatste schattingen die ik had gehoord spraken van bijna honderd­duizend dode of vermiste mensen, een veelvoud daarvan had huis, haard en al­le bezittingen verloren. Een aantal dat mijn voorstellingsvermogen te boven ging.


  Elgata had een bericht verstuurd waarin ze de gebeurtenis­sen op het pirateneiland had geschilderd. Daarop was de toon van de berichten veranderd en draaide al­les nog maar om één vraag: hadden wij iets gedaan wat had geleid tot de vulkaanuitbarsting?


  Want wij waren daar geweest, Leandra, ik, een elf genaamd Artin en Bloedige Marcus, de man die korte tijd koning van de piraten was geweest. Daar in het bin­nenste van de vulkaan waren wij zwaar op de proef gesteld, we had­den brandwonden opgelopen door vuur en hitte en hadden met onze eigen zintuigen de machtige magie gevoeld die deze gloed zo lang in bedwang had gehouden.


  De vraag hield ook ons bezig. Leandra en ik waren keer op keer nagegaan wat we daar hadden gedaan. Drie deuren had­den we geopend, een vierde hadden we geprobeerd te openen, dat was alles. Maar we waren daar geweest en lut­tele uren later was de vulkaan uitgebarsten.


  Maar hoe erg de ramp ook was, in zeker opzicht had hij ons gered. In de on­neembare haven van de Vuureilanden had onze aartsvijand, de necromantenkeizer Kolaron Malorbian, heerser van een machtig rijk ver in het zuiden, een immense vloot samengebracht, groot genoeg om twee vol­ledige legioenen aan de oevers van Aldane aan land te laten gaan. Geen enkel schip, geen enkele soldaat van die machtige strijdmacht kon de uitbarsting heb­ben overleefd.


  Als die armada aan onze kusten zou zijn geland, dan had het oude rijk er waarschijnlijk geen weerstand aan kunnen bieden.


  ‘Hm,’ bromde de zwaardmajoor en sleurde mij daarmee uit mijn overpeinzingen. ‘Kennelijk heeft men ons niet van alles op de hoogte gebracht.’


  Leandra bewoog zich in mijn armen en ze keek de majoor vragend aan met haar violet­te ogen. ‘Wat bedoelt u?’ vroeg ze en ze haalde haar vrije hand door haar wit­te haar, dat net een donzen helm leek.


  Ook de anderen keken de majoor geïnteresseerd aan, al­leen Zokora leek met iets anders bezig te zijn en keek naar de kade-installaties die wij langzaam naderden. Ik volgde haar blik: daar stond, iets opzij van de zeeslangen, een vrouw met lang, zwart haar, voornaam gekleed en trots rechtop, als een koningin. Ze was te ver weg om haar goed te kun­nen onderscheiden, en bovendien was het donker, maar ik voelde hoe de vrouw haar blik van de donkerelfin losmaakte en op mij richt­te. Het was alsof ik een harde klap kreeg die mij even de adem benam. Ik kende die vrouw, er was iets aan haar wat me zo vertrouwd voorkwam als een oude schoen, en toch… Ik had geen flauw idee wie ze was. Hoe zou iemand die ik kende hier ook terecht zijn gekomen?


  ‘Daarginds is de werfhaven,’ legde Elgata uit. De korte afleiding volstond: het ene moment had de vrouw daar nog gestaan, nu was ze verdwenen alsof ze er nooit was geweest. ‘Moet je die schepen zien die daar in gereedheid worden gebracht. Het is vroeg in de ochtend, de zon gaat pas over twee kaarslengtes op, en toch heerst daar een bedrijvigheid zoals ik hier nog nooit eerder heb gezien. En daar… die drie schepen zijn nieuw. En reusachtig! Ik wist niet dat wij ook zulke schepen hadden.’


  Dat die schepen nieuw waren, kon je zien aan het lichte hout. Ze lagen zo hoog op het water dat je zelfs de koperen platen kon zien die de romp beschermden tegen paalworm. Een van de schepen was voorzien van niet minder dan vier masten en het was amper kleiner dan de zwarte reuzenschepen van de vijand die ons zoveel angst had­den ingeboezemd.


  ‘Kijk eens hoe scherp de lijnen zijn,’ zei Elgata bijna eerbiedig. ‘Je ziet gewoon hoe ze door het water zul­len klieven! Ik tel zo al drie grote ballistaplatforms aan weerszijden en nog eens vier middelgrote. Kunt u zich voorstellen hoe het moet zijn om die schepen in het gevecht mee te maken?’


  ‘Ja,’ zei ik verbit­terd. Ik herinnerde me nog al te goed hoe het was geweest toen de Sneeuwvogel het gevecht was aangegaan met zo’n gigant. Slechts met veel geluk en onvoorstelbare handigheid in het gebruik van een ballista had­den wij de zege weten te behalen, maar de verliezen waren groot geweest.


  ‘Zulke schepen ontstaan niet van de ene dag op de andere. Toen wij uitliepen, wist ik dat er nieuwe schepen gebouwd zouden worden, maar niet dat het zulke gevaartes zouden worden.’ Ze draaide zich opgewonden naar mij om. ‘Het duurt maanden, soms jaren om zo’n schip te bouwen en ik weet met de beste wil niet hoe onze scheepsbouwers dat voor elkaar heb­ben gekregen. Com­mandant Keralos moet al van het gevaar op de hoogte zijn geweest en het serieus hebben genomen. Maar dat is nog niet al­les. Overal in de haven zijn stevige net­ten gespannen tussen hoge palen, alsof men een bedreiging vanaf het water verwacht. En dan nog al die andere schepen hier in de haven, ziet u dat? Veel ervan zijn beschadigd, maar er wordt koortsachtig aan gewerkt.’ Ze keek om zich heen en wees toen naar twee grote handels­schepen, dikbuikige walvis­sen die in het schijnsel van grote lantaarns werden gelost. Qua vorm verschilden ze van de mij bekende schepen: de kiel was aan boeg en achtersteven hoog opgetrok­ken en eindigde in houtsnijwerk in de vorm van vreemdsoortige dierenkop­pen. ‘Dat zijn handelsschepen uit de Varlanden. Ze los­sen zakken vol graan.’ Ze draaide zich naar ons om. ‘Wij halen ons graan uit Bessarein en Aldane, niet van de Varlanden. Daar heb­ben ze er niet genoeg van om het ook nog te kunnen verschepen.’


  Serafine schraapte haar keel en ik keek naar haar. Ik probeerde me voor te stel­len hoe het voor haar moest zijn om deze stad na zevenhonderd jaar terug te zien.


  ‘Ik denk dat ik de reden wel weet,’ zei ze met haar zachte stem. ‘Janas is verwoest, de grootste haven van Bes­sarein. De vloot van Aldane is grotendeels vernietigd en ze zul­len in dit noodgeval niet graag hun graanreserves willen verkopen. De Varlanden zijn waarschijnlijk de enigen die nog kun­nen leveren. En dat voor een hoge prijs.’ De uitdrukking op haar gezicht was moeilijk te duiden. ‘Graan, Havald. Graan en de prijs ervan! Daarop berust de vrede van elke stad. Als iedereen genoeg te eten heeft, is er geen aanleiding tot onrust. Maar als de maag knort en de armen zien hoe de rijken dikker en dik­ker worden terwijl ze zelf bijna verhongeren… Daar komt ellende van. Dat ze duur graan kopen, is geen goed teken.’


  ‘Ik dacht dat de stad zelf goede oogsten had,’ wierp ik tegen.


  Ze ging bij de heklantaarn staan en haalde een vinger over een ornament dat niet zorgvuldig genoeg gepoetst was. Ze liet me het grijze stof van de vulkaan op het topje van haar vinger zien. ‘Dit hier,’ zei ze, ‘verandert alles.’


  ‘Daar hebt u gelijk in,’ stemde Elgata in. ‘Het zal even duren tot de graanschepen weer varen.’


  ‘Dat bedoelde ik niet,’ antwoordde Serafine. ‘In elk geval niet al­leen. De hemel is nog altijd grauw, er regent nog altijd as op ons neer. Over een paar jaar zal deze as tot in de wijde omtrek alles vruchtbaar maken, maar de oogst die in Bessarein nu net op de velden staat, zal eronder lijden. U hebt zelf de berichten gelezen. Op veel plaatsen is zo’n dichte asregen geval­len dat het land eronder is bedolven. De kustgebieden met hun vochtige winden, daar liggen de meeste velden. Als het grootste deel van de oogst verloren gaat, dan komt er hongersnood.’ Ze balde haar vuisten. ‘Mijn vader had slapeloze nachten van die gedachte. En dat was in een tijd dat het oude rijk nog bestond en over veel grotere reserves beschikte dan ik me nu kan voorstellen.’ Serafines vader was in de laatste dagen van het oude rijk gouverneur van Gasalabad geweest en destijds waren nog grote delen van het land met graan beplant. Nu was daar alleen nog woestijn.


  ‘Laten we dan maar hopen dat het zo’n vaart niet zal lopen,’ zei ik. Iets beters schoot me niet te bin­nen.


  Toen we aan land gingen, werden we opgewacht door vijf soldaten van de stieren. Een stafluitenant zette een stap naar voren, salueerde voor mij en slikte.


  ‘Stafluitenant Neder, vijfde stier, vierde lans. Ser!’ Hij haalde diep adem. ‘Ik moet u en een zekere sera maestra de Girancourt verzoeken ons te volgen.’ Uit de omslag van zijn gepantserde handschoen haalde hij een opgevouwen stuk perkament dat hij met een geoefende beweging opensloeg. Hij las hardop voor.


  ‘In naam van de handelsraad wordt bevolen graaf Roderic van Thurgau en sera Leandra de Girancourt in vriendelijke bewaring te nemen en voor verhoor voor te geleiden aan de handelsraad van de keizerlijke stad Askir, opdat zij hun standpunt uiteen kunnen zetten met betrek­king tot de beschuldigingen die tegen hen worden geuit. Was getekend, Antonis, gildemeester der graanhandelaars.’


  Hij vouwde het perkament met een hand weer op, naar mijn mening een waar huzarenstukje, stopte het in zijn linkermanchet en ging weer in de houding staan.


  ‘Tegen uw overige kameraden bestaan geen verdenkingen, zij zijn vrij om te gaan. Welkom in Askir. Als u mij zou wil­len volgen, sera, lansgeneraal?’


  Ik verroerde me niet.


  ‘Op de plaats rust!’ beval ik hem. Hij zet­te zijn voeten een duimbreed uit elkaar en deed zijn handen achter zijn rug. Ik betwijfelde of die houding veel rustgevender was. ‘Wat betekent vriendelijke bewaring?’


  Hij slikte opnieuw.


  ‘Personen in vriendelijke bewaring dienen met het hun toekomende respect te worden bejegend en behouden het recht op ongedeerdheid van persoon en uitrusting. Dienstboek der legioenen, deel twaalf, pagina vierhonderdeen, paragraaf veertien, regeling betreffende de omgang met achtbare personen in geval van een arrestatie, alinea vier. Ser! Lansgeneraal! Ser!’


  ‘Indrukwek­kend, dat moet ik zeggen,’ glimlachte Varosch. ‘Hebt u al die dienstboeken uit het hoofd geleerd, stafluitenant?’


  Nog voordat de stafluitenant antwoord kon geven, trok een beweging achter hem mijn aandacht. Daar kwam een opvallend grote, energieke man aangelopen. Hij deed een stap opzij toen twee zeeslangen een van hun gewonde kameraden van boord droegen en boog zich even naar de man over om hem met een handslag en een brede grijns te begroeten. Toen richtte hij zich weer op en liep op zijn gemak onze kant op. Een van de vier stieren kreunde duidelijk hoorbaar en de man glimlachte vol leedvermaak. Hij droeg een lange, zware, nachtblauwe mantel, een slank zwaard en een cape met capuchon.


  ‘Hallo Neder,’ zei de grote man en de luitenant kromp ineen. De man was niet alleen langer dan ik, maar ook breder. Als hij geen schouderstuk­ken droeg, dan moest hij zeker de helft meer wegen dan ik. ‘Bent u verdwaald?’


  De stafluitenant kreunde zachtjes en wierp mij een moeilijk te duiden blik toe voordat hij zich omdraaide. ‘Santer… U komt ongelegen, zonder uw aanwezigheid is dit al­les al vervelend genoeg!’


  ‘Dat zie ik anders,’ zei de man die Santer heette en hij liet zijn blik over ons groepje dwalen. ‘Ik ben juist van plan om het u gemakkelijk te maken.’ Ik hoorde Leandra naast mij scherp inademen. De reden daarvoor prijkte op de linkerborst van de man: het zilveren symbool van een uil. Nu was ook duidelijk dat de mantel niet van stof was, maar van heel fijne maliënringetjes die donkerblauw schemerden in het licht van de heklantaarn.


  Een uil? Ik had gedacht dat die niet meer bestonden!


  Elgata ver­raste me door in lachen uit te barsten en vervolgens op haar gemak tegen een stofbaal geleund te gaan staan.


  ‘Wat heb jij hier te zoeken, Neder?’ vroeg Santer, die niet echt voldeed aan de voorstel­ling die ik had van de legendarische krijgsmagiërs van het oude rijk. Deze man zag eruit als iemand die eerder zijn vuisten inzet­te dan magie – en daar ook meer plezier in had.


  ‘Santer, meester Antonis heeft mij opgedragen om sera Leandra de Girancourt en de lansgeneraal voor te geleiden aan de handelsraad. Mijn idee was dat zeer zeker niet!’


  ‘Dat mag ik hopen, Neder.’ Santer liet in een dreigende glimlach zijn witte tanden zien. ‘Zeg tegen gildemeester Antonis dat hij zich met zijn verzoek tot de inquisiteur moet wenden. Die zal zijn verzoek overwegen en de meester laten weten wat zijn besluit is.’


  ‘Begrijp ik goed dat de stafluitenant zijn bevoegdheden overschrijdt?’ vroeg ik aan de grote man.


  ‘Hij niet, de handelsraad,’ zei Santer vriendelijk glimlachend. ‘Neder zou het liefst heel ergens anders zijn, nietwaar?’


  ‘Maar…’ hak­kelde Neder hulpeloos, terwijl wij van hem naar Santer en weer terug keken als toeschouwers bij een balspel. Serafine had inmiddels Elgata’s voorbeeld gevolgd en stond naast de zwaardmajoor tegen de stofbaal geleund. Ze sloeg haar armen onder haar boezem over elkaar, kennelijk in afwachting van een onderhoudende klucht.


  ‘Neder, ik weet het. Jullie zijn stieren en denken alleen met jullie bal­len. Maar ik ben in een goed humeur, dus kom ik jul­lie te hulp. Ziet u het zwaard aan de zijde van de generaal? Dat is een banzwaard. En het zwaard op de rug van de sera met het witte haar, ziet u dat? Dat met de greep in de vorm van een drakenkop die u aankijkt alsof hij u het liefst zou opvreten? Dat is ook een banzwaard. En bovendien is de sera een maestra. Banzwaarden,’ legde Santer uit op het geduldige toontje dat men gewoonlijk gebruikt tegen kinderen en geesteszwakken, ‘zijn zwaarden die over magie beschikken. Een maestra is bedreven in de magie. En magie ligt op het terrein van de uilen, niet van de handelsraad. Doe mij een lol, Neder, en verlaat deze plek. Neem uw vier stieren mee en zeg tegen de gildemeester dat hij zijn bevelen kan wegstoppen op een plaats waar zelfs de goden niet wil­len kijken. U hoeft dat niet diplomatiek te brengen, Neder. En verdwijn nu.’


  ‘Santer, ik…’


  De grote man trok een wenkbrauw op. ‘Ik dacht dat ik zo duidelijk was geweest dat zelfs een stier het kan begrijpen. Moet ik nog duidelijker worden?’


  ‘Nee, ser!’ zei de stafluitenant snel en hij draaide zich naar ons om en salueerde opnieuw voor mij. ‘Ser! Vergeef mij dat ik u heb gestoord. Ik had orders, ser, lansgeneraal. Ser!’


  Ik knikte grootmoedig, beantwoordde het saluut en de vijf stieren gingen er op een draf vandoor, spot­tend nagekeken door de soldaten van de zeeslangen.


  Ze waren nog niet uit het zicht verdwenen of Elgata proest­te het uit.


  ‘Santer!’ riep ze verheugd uit en ze gaf de man een mep op zijn schouder. ‘Jij ouwe rotzak! Ik ben blij te zien dat je nog leeft. Ik hoorde dat je schip gezonken was en heb voor je gebeden.’


  ‘Ik was niet aan boord,’ lachte Santer. ‘Ik ben bevorderd tot kindermeisje van de uilen en mag niet meer met de zeeslangen spelen.’


  ‘Dan ben je dus echt een uil?’ vroeg Elgata ongelovig. ‘Zit je even een paar weken op zee en dan gebeurt er zoiets! Wat heb jij bij al­le hellen met de uilen te maken?’


  ‘Later, Elgata,’ zei Santer. ‘Als je die geschiedenis wilt horen, moet je me op een biertje trakteren. Maar ik ben hier niet toevallig verzeild geraakt.’


  Hij maakte een buiging voor ons en keek toen opzij, waar Zokora hem aandachtig opnam.


  ‘Bent u werkelijk een uil?’ vroeg Leandra en ik voelde haar opwinding. ‘Ik dacht dat die niet meer bestonden… Het verheugt me te horen dat dat niet klopt.’


  Santer glimlachte. ‘Ja, er is weer een maestra van de toren. Ik ben echter alleen maar de adjudant van de prima en zelf geen maestro. U bent maestra de Girancourt, nietwaar?’


  ‘Dat ben ik.’


  ‘Dan moet ik u meedelen dat de prima van de uilen ken­nis met u wenst te maken.’ Hij wierp mij een olijke blik toe. ‘Ik heb over u en uw metgezellen gehoord, lansgeneraal, en ik zie dat er niets van overdreven was.’ Hij nam ons een voor een op. ‘U bewijst smaak bij de keuze van uw kameraden!’ Hij knipoogde tegen de sera’s. ‘Er staat u het nodige te wachten, want Desina, de uil, is niet de enige die u wil spreken. Ook de com­mandant wenst u te zien en heeft voor morgenmiddag een audiëntie gepland. Maar eerst breng ik u naar stafkolonel Orikes, die u op de hoogte zal brengen van wat u hier wacht. Hij is de bevelheb­bend of­ficier van de veren en de naaste adviseur van de commandant. Vervolgens zal men u naar uw kwartieren brengen. Daar kunt u dan tot aan de mid­dag rusten. Nog één ding.’ Hij maakte een verrassend elegante buiging. ‘Wij onthalen onze helden en bondgenoten gewoonlijk wat vriendelijker. Wees welkom in Askir, de eeuwige stad! En laten we nu gauw weg­gaan. In de citadel is het een stuk warmer dan hier en Orikes heeft de gewoonte zijn gasten genereus te onthalen.’


  ‘Een van onze kameraden is gewond. Wij…’ begon ik, maar Santer knikte al.


  ‘Daar is voor gezorgd.’ Hij wees de kade langs, waar een groot vierspan aan kwam rijden. Op het zwart gelakte portier prijkte in goudkleur een wapen met een wiel, een aambeeld en een hamer.


  ‘De uil heeft haar grootvader gevraagd u zijn koets ter beschikking te stellen. Hij is groot genoeg, zelfs voor een Noordman zou er voldoende plaats moeten zijn.’


  ‘Ah,’ zuchtte Angus en hij zakte weg in de zachte kus­sens van de koets. ‘Daar hou ik nou van. En dan nog een mooie vrouw aan elke kant naast me… Je hoort mij niet klagen, al is geen van jul­lie voor mijn charmes bezweken.’


  ‘En daar dank ik de goden voor!’ zei Sieglinde naast hem uit de grond van haar hart. Er was nog maar weinig aan haar dat herinnerde aan de herbergiersdochter die ik zo had leren waarderen. Ik had durven zweren dat ze ervoor in de wieg was gelegd om een bard te worden, maar het lot had beschikt dat ze een banzwaard zou voeren, IJsweer, het zwaard waarin Serafines ziel eeuwenlang bewaard was gebleven. Gedurende lange tijd had ze in haar lichaam ook onderdak geboden aan Serafines geest. De twee waren nog altijd erg vertrouwd met elkaar en de afgelopen dagen op zee waren ze onafscheidelijk geweest. Ook nu wisselden ze geamuseerde blik­ken terwijl Angus overdreven met zijn ogen rolde. ‘Jul­lie weten gewoon niet wat je mist,’ zei hij en hij streek zelfingenomen over zijn baard, die hij in drie keurige vlechten had gebonden. Als je zijn tatoeages en zijn kaalgeschoren hoofd even buiten beschouwing liet, kon je hem op het eerste gezicht zelfs voor een geciviliseerd man aanzien.


  Zoals de meesten van ons droeg ook hij de leren uitrusting van een zeeslang, ook al gaapte er bij hem een gat aan de zijkant van het borstpantser. Tus­sen zijn voeten rust­te zijn bijl en met zijn linkerarm omklemde hij het vaatje bier waar hij de hele reis van Gasalabad naar Askir angstvallig over had gewaakt.


  ‘Waarom heeft niemand mij wakker gemaakt toen die stieren kwamen?’ vroeg hij verontwaardigd en hij trok zijn net gespalkte been wat recht. Hij schonk nog maar weinig aandacht aan de breuk en ook van de spalk leek hij opvallend weinig last te hebben. ‘Hoe kun je mij nou laten slapen terwijl jul­lie worden gearresteerd?’


  ‘Zoals u ziet kan dat heel goed,’ riposteerde Sieglinde. ‘Ik heb liever dat u ligt te snurken dan dat ik die overdreven complimenten van u moet aanhoren.’ Ze streek over IJsweers heft. ‘Ik overwoog al om u op een andere manier het zwijgen op te leg­gen.’ Ze keek naar Serafine. ‘Hoe heb je het uitgehouden met die man?’


  ‘Hij heeft zijn kwaliteiten,’ antwoordde Serafine glimlachend terwijl de koets zich in beweging zet­te.


  ‘Als je wilt zal ik dat graag bewijzen,’ zei Angus en hij knipoogde tegen Sieglinde, die met haar ogen rolde.


  ‘Varosch?’ vroeg Zokora op conversatietoon. ‘Weet je zeker dat het onrechtmatig zou zijn om hem zijn tong uit te snijden?’


  ‘Ja,’ zei Varosch grin­nikend. ‘Het is niet verboden om te doen alsof je de held van alle sera’s bent.’


  ‘Jammer,’ vond Zokora en ze boorde haar donkere ogen in die van de Noordman. Bij haar wist je nooit of ze schertste of niet, en Angus was zo verstandig zijn antwoord in te slikken.


  Tot ongenoegen van mijn maag deinde de koets als een schip bij heftige zeegang. Ik deed het raampje naar beneden en was blij met de koele lucht die naar bin­nen waaide. Ik had veel last gehad van zeeziekte en me erop verheugd weer vaste grond onder de voeten te voelen. Dat die zich nu beurtelings leek te verhef­fen en dan weer omlaag te zakken, was niet echt een vooruitgang te noemen.


  Naast mij zat Leandra met haar hoofd tegen mijn schouder geleund; ook zij was stil en in zichzelf gekeerd, en even zei niemand iets. Het geluid van de hoeven en de met ijzer beslagen wielen op het plaveisel, het gesnuif van de paarden en het knarsen van de zacht verende koets hadden iets slaapverwek­kends. Mijn lichaam smeekte om slaap, maar mijn geest was klaarwak­ker. Bovendien was er veel te zien door het raampje.


  Het voertuig schoot niet erg op. Voortdurend moest de koetsier de paarden beteugelen, want ook mid­den in de nacht heerste hier in de haven grote drukte en er brand­den zoveel lantaarns en fakkels dat de kade bijna zo felverlicht was als overdag. De militaire haven was op zich al zo groot als de haven van Kelar. De schepen lagen zij aan zij om te worden gerepareerd of uitgerust en overal heerste een bedrijvigheid die me deed denken aan het zwarte legioen toen dat bezit had genomen van de Vuureilanden.


  In de afgelopen dagen, terwijl we op de Stormdanser waren bijgekomen van alle commotie en er niet veel anders te doen was geweest dan afwachten tot we Askir bereikten, had ik de gelegenheid gehad om na te denken over wat we had­den meegemaakt.


  Het natuurgeweld mocht dan voorlopig een einde heb­ben gemaakt aan de plannen van onze vijand, maar ik was niet zo naïef om te geloven dat daarmee de strijd voorbij was. Hoe groot de vijandelijke verliezen ook mochten zijn, heel veel tijd had­den we niet gewonnen.


  Het rijk Thalak was onder de leiding van zijn onsterfelijke necromantenkeizer veel groter en machtiger dan wij in onze duisterste nachtmerries had­den gevreesd. Het was zelfs groter dan het oude rijk en het leek ons op al­le fronten de baas. Terwijl de magie in het oude rijk een kwade roep had en werd gevreesd, en iemand met magische talenten eerder op de brandstapel belandde dan dat hij er verder in werd geschoold, was dat in Thalak heel anders.


  De necromantenkeizer had een manier gevonden om de vervloekte gave van de necromantie op anderen over te dragen. Zo’n vervloekte leid­de hij vervolgens doelgericht naar slachtof­fers die bepaalde talenten hadden, zodat ook die nieuwe necromanten over machtige gaven beschikten.


  Maar wat mij nog het meest zorgen baarde, was dat de organisatie van dit verre rijk geschoeid leek te zijn op de leest van het oude rijk. Terwijl de troepen van de vijand in ons thuisland voornamelijk bestonden uit boeren en slaven die gedwongen werden dienst te nemen, waren de vijandelijke soldaten op de Vuureilanden goed getraind en uitgerust, en deden ze in niets onder voor die van het oude rijk. De fanatieke loyaliteit van de aanhangers en soldaten van de necromantenkeizer was angstaanjagend, vooral omdat ze bereid waren zichzelf zonder aarzelen op te offeren voor hun keizer – en met elke dood in zijn naam brachten ze zijn doel om zelf een god te worden een stap dichterbij.


  Zokora had als eerste het begrip van de donkere spiegel gebruikt en dat paste maar al te goed: het was alsof de vijand alles wat het oude rijk en Askir ooit groot en machtig had gemaakt nu tegen ons inzet­te.


  Terwijl ik in gedachten verzonken door het raampje van de koets Askir voorbij zag glijden, voelde ik Leandra’s warme adem tegen mijn hals. Uiteindelijk kwam de vermoeidheid toch opzetten, ik doezelde weg, hoorde Sieglinde lachen om iets wat Serafine haar vertelde… en viel in slaap.


  


  Leandra schud­de me wak­ker, ik knip­perde met mijn ogen en zag nog net hoe we door een lange, tun­nelachtige poort reden die bewaakt werd door soldaten van het legioen. Het geratel van de wielen van onze koets weergalmde in de holle ruimte, toen opende zich voor ons een grote ronde binnenplaats omringd door hoge, stevige muren voorzien van lage gebouwtjes tegen de fundamenten.


  Links zag ik een vensterloze toren waarvan het nut mij niet duidelijk was, maar toen de koets keerde en ik de citadel zag, stokte de adem even in mijn keel. De citadel was een machtig, massief blok, een cirkel van wit steen, minstens zeven verdiepingen hoog, met overal smal­le raampjes die konden worden afgesloten met weerbare luiken. Achter de meeste raampjes brand­de ook op dit vroege uur nog – of alweer – licht. In de verte was het ochtendrood al te zien; de reis in de koets had ken­nelijk langer geduurd dan ik had gedacht.


  Een soldaat van de veren, het onderdeel van de strijdkrachten dat zich bezighield met logistiek en schrijfwerk, opende saluerend het portier voor mij.


  Het viel me op dat niemand enige aandacht schonk aan Zokora. Een donkere huidskleur was in het oude rijk weliswaar niet ongewoon, maar ik had toch verwacht dat ze opzien zou baren. Varosch en zij besloten meteen te gaan slapen. Angus informeerde naar de dichtstbijzijnde herberg en reageerde teleurgesteld toen bleek dat er in de buurt geen een geopend was. Van zijn gewonde been leek hij nog maar heel weinig last te hebben. Sieglinde bedankte ook voor de uitnodiging, en zo bleven al­leen Leandra, Serafine en ik over, en volgden de soldaat van de veren.


  De citadel was niet zo machtig als hij van buitenaf leek. Nadat we door een immense poort naar binnen waren geleid, bleek dat een groot deel van de cirkel in beslag werd genomen door een tuin. In de doorgang, die groot genoeg was voor drie koetsen, ging de soldaat linksaf een ijzeren deur door, langs vier stieren die mij wantrouwend bekeken. Tot mijn verbazing salueerde niemand hier.


  Eigenlijk was dat ook wel logisch; op deze plek zouden ze anders bezig blijven met het begroeten van of­ficieren. Terwijl we de brede trap op liepen, kwamen twee officieren ons tegemoet die mij toeknikten terwijl hun gezichten ver­raadden dat ze zich afvroegen wie ik was.


  We liepen door tot de bovenste verdieping, waar de trap uitkwam op een breed portaal. Ook hier stonden weer vier stieren op wacht en achter een tafel zat een soldaat van de veren die overeind sprong en een deur voor ons opende die naar een brede gang leid­de die door magisch oplichtende kogels verlicht werd. Grotendeels althans; op een paar plaatsen ontbraken de kogels.


  We kwamen bij een volgende bewaakte deur, een soldaat trok die voor ons open en we waren op onze bestemming gear­riveerd.


  


  2 Orikes


  De kamer leek in niets op wat ik me voorstelde bij het kantoor van een hoog­geplaatst officier. Het was een soort salon, rijkelijk voorzien van tapijten. Tegenover ons waren twee grote vensters die uitkeken op de binnenplaats en die weinig gemeen had­den met de schietgaten die we kenden van de buitenmuur van imperiale gebouwen. Tussen die vensters stond een lessenaar met daarop een kleine schrijn met het teken van Boron erop, verder was er nog een lage tafel met daaromheen wat comfortabele leren stoelen. Langs al­le wanden stonden rek­ken waar meer boeken en folianten in stonden dan ik ooit bij elkaar had gezien.


  Even waren we alleen in de kamer, toen ging er links een deur open en de stafkolonel kwam binnen met een korte buiging in de richting van de sera’s. Hij nam ons aandachtig op.


  De man was niet erg groot, maar wel stevig, zijn kortgeschoren haar was asgrijs. Onder zijn borstelige wenkbrauwen fonkelden grijsblauwe ogen. Zijn glimlach was vriendelijk.


  Afgezien van het korte haar en de spieren, die verrieden dat ook hij gewend was de zware platenpantsers van het keizerrijk te dragen, leek hij me eerder een priester dan een krijger. Hij salueerde niet, maar begroette mij met een ver­ras­send stevige handdruk. Voor de sera’s maakte hij een hoffelijke buiging. De kolonel was zo te zien de vijftig al gepasseerd, maar hij was nog recht van lijf en leden en bewoog zich met het gemak van een veel jongere man.


  ‘Stafkolonel Orikes,’ stelde hij zich voor terwijl hij naar de stoelen rond de lage tafel gebaarde. Op het glimmende tafelblad stond een schaal met vers fruit, op een zilveren dienblad stonden twee grote kannen van gebrand aardewerk te dampen. Ernaast stonden kopjes en een kom met rietsuiker. ‘Ik besef dat u moe zult zijn, daarom heb ik voor kofje en wat fruit gezorgd. Neem waar u zin in hebt.’


  Hij bleef staan, wreef terwijl wij plaatsnamen in zijn handen en zocht toen een plek uit aan de tafel waar hij ons al­le drie kon aankijken. Zielentrek­ker en Steenhart stonden naast onze stoelen, maar hij wierp er slechts een korte blik op en boog toen voorover om ons aandachtig te monsteren.


  ‘Bij mij komen al­le lopende berichten samen die het rijk ontvangt. Neem mij niet kwalijk dat ik het protocol niet volg, maar ik heb het gevoel dat ik u al­len al veel langer ken. Hier hebben we de lansgeneraal van een verloren legioen, daar de machtige maestra die als geen ander met bliksemflitsen weet om te gaan, en ten slotte Serafine, dichteres van het water, door een wonder opnieuw tot leven gekomen, een arsenaalmeesteres van het tweede legioen, een legendarische figuur van wie men eerder had kunnen verwachten dat ze een troon zou bestijgen dan dat ze in een kil­le grot aan haar einde zou komen – om hier vandaag in herboren gedaante te zit­ten.’ Hij leunde achterover en keek ons stralend aan. ‘Ik weet wie de berichten schrijft, dus weet ik ook dat ik jullie kan vertrouwen, en toch moet ik toegeven dat veel ervan mij ongeloofwaardig voorkomt.’ Hij wees naar de schaal en de kannen. ‘Kofje of fruit? Tast toe, dit is geen verhoor, maar een vriendschappelijk onderhoud.’


  ‘Eh…’ begon ik en ik keek hulpzoekend naar Leandra, die al niet minder van haar à propos gebracht leek door deze begroeting. Alleen Serafine leek alles gelaten te ac­cepteren.


  ‘Te veel ineens?’ vroeg Orikes toen ook Leandra aarzelde. ‘Ik heb gewoon te lang op jul­lie moeten wachten,’ legde hij uit en hij lachte zachtjes. ‘Goed, zal ik dan maar mijn vragen stel­len?’


  ‘Als u ook een paar vragen van ons beantwoordt,’ zei Leandra, terwijl ik een kan pakte en de beide sera’s vragend aankeek. Ze knikten allebei, dus vulde ik vier bekers met het dampende brouwsel.


  ‘Laten we begin­nen met een vraag,’ zei ik terwijl ik een beker in de richting van de kolonel schoof. ‘Is er tien dagen geleden een magische aanval op de stad geweest?’


  Hij knip­perde met zijn ogen en werd op slag ernstig. ‘Ja. De vijand probeerde in de stad een poort op te richten die let­terlijk naar de andere kant van de wereld leidde. Die aanval kon worden afgeslagen en een deel van de vijandelijke troepen werd vernietigd.’ Hij pakte zijn dampende beker op en draaide die tus­sen zijn vingers. ‘Hoe weet u daarvan, generaal?’


  ‘Krijgsvorst Celan heeft het ons verteld. Was het moeilijk om de aanval af te slaan?’


  ‘Gemakkelijk was het niet,’ zei de kolonel voorzichtig. ‘Er kwam geluk bij kijken en het heeft slachtof­fers gekost, want de aanval was grondig voorbereid. Er was een moment dat we meenden dat onze situatie hopeloos was.’


  ‘Hebt u de agenten van de necromantenkeizer kunnen opsporen?’ vroeg Leandra. ‘Of moeten we ervan uitgaan dat ze nog in groten getale actief zijn? Hebt u weten te achterhalen wie het was die de vijand geholpen heeft en kunt u ons vertellen…’


  Orikes kuchte beleefd en hief zijn hand om haar te onderbreken. ‘Neem mij niet kwalijk, maestra, maar hebt u er iets op tegen als ik eerst mijn vragen stel?’ vroeg hij beleefd.


  ‘Ga uw gang,’ zei Leandra.


  Orikes bleek een heleboel vragen te hebben. Hij begon aan het begin, informeerde naar wat er in De Hamerkop was gebeurd en leid­de ons toen rechtstreeks naar de jongste gebeurtenis­sen in Gasalabad. Hoe hij het voor elkaar kreeg weet ik niet, maar al na een halve kaarslengte was het alsof we onze avonturen aan een oude vriend zaten te vertellen. Zelfs Leandra lachte en schertste alsof ze hem al sinds jaar en dag kende. Maar hij verloor ondertussen nooit de draad van het verhaal en de zorgvuldig geformuleerde vragen maakten duidelijk hoe opmerkzaam hij elk bericht had bestudeerd.


  De tijd vloog voorbij, een soldaat bracht ons een tweede en een derde keer een volle kan en pas toen ik een diepe gaap niet meer wist te onderdrukken, maakte Orikes een voorlopig einde aan de ondervraging.


  ‘Ik zie dat het toch langer gaat duren dan ik had verwacht,’ zei hij berouwvol, nadat we hem net over de bevrijding van prinses Marinae en Serafines hergeboorte had­den verteld. Hij wierp een blik uit het raam, het was allang dag. ‘Ik wil voorlopig niet verder doorvragen, over een paar kaarslengtes verwacht de com­mandant u en ik ben er zeker van dat u aan wat rust en stilte toe bent.’ Hij leunde achterover en masseerde zijn slapen; ook hij was vermoeid. ‘De commandant is een harde, maar rechtvaardige man met een scherpe geest. Onderschat hem niet. Ook ik zal erbij aanwezig zijn, maar ik geef u nu al een advies: hij heeft het meteen door als u iets voor hem probeert te verzwijgen en hij houdt van openheid, bijna op het brutale af. Hij zal u vragen naar datgene waar ik nog niet aan toe ben gekomen, namelijk hoe het kwam dat die vulkaan uitbarst­te. Geef hem zo rechtstreeks mogelijk antwoord.’ Zijn blik dwaalde van mij naar Leandra, die ineens klaarwakker leek. ‘Hij begrijpt genoeg van magie, u kunt gerust met hem over dat soort zaken spreken. Het is nodig dat deze beschuldiging wordt besproken, want als u voor de ramp verantwoordelijk zou kunnen worden gesteld, dan brengt dat al­les in gevaar waar u voor hebt gevochten en geleden. Hier in het oude rijk zijn tot nog toe maar weinigen doordrongen van de omvang van de bedreiging door Thalak. Iedereen is echter op zoek naar een schuldige voor de doden als gevolg van de vloedgolf.’


  ‘Kolonel…’ begon Leandra, maar hij hief opnieuw zijn hand.


  ‘Ik beloof u dat u op een ander tijdstip een antwoord zult krijgen op al uw vragen. Nu heb­ben we echter geen tijd meer, dus beantwoord ik alleen de vragen die u al hebt gesteld.’ Hij haalde diep adem. ‘Een deel van de vijandelijke agenten is vastgenomen en gedood. Voorlopig moeten we er echter van uitgaan dat er nog zeker een of meerdere necromanten in de stad zijn en ook nog andere agenten die voor de vijand werken. De beschuldiging dat u voor de vulkaanuitbarsting verantwoordelijk was, komt niet uit het niets. Het is mogelijk dat iemand zijn mond voorbij heeft gepraat, maar er zijn maar weinigen die weet heb­ben van uw betrokkenheid daarbij. En toch werd al voordat de Stormdanser u had gevonden en opgepikt met de vinger naar u gewezen. Deze geruchten nemen in de handelsraad hand over hand toe en de handelsraad bestuurt de stad. Zelfs de commandant had moeite ze naast zich neer te leggen. Nog een laatste opmerking: wij heb­ben met schade en schande geleerd dat je niemand vol­ledig kunt vertrouwen. De vijand is in staat ook de meest trouwe ziel te verleiden, misleiden of verblinden. Nog maar twee dagen geleden is er een aanslag gepleegd op de uil door een van onze eigen soldaten, een man die de keizer trouw is en die nimmer uit zichzelf op een dergelijke gedachte zou komen. Sterker nog, hij kon zich zijn daad niet eens herinneren. Ik moet u adviseren er niet op te vertrouwen dat u hier veilig bent. De vijand heeft er ongetwijfeld belang bij u allemaal dood te zien.’


  ‘Opwekkende woorden,’ zei Leandra bitter en de kolonel knikte, zijn glimlach was verdwenen. ‘Betere heb ik niet voor u,’ zei hij en hij stond op.


  Daarmee was de merkwaardige audiëntie voorbij.


  3 Een vriendendienst


  Hier boven op de zevende verdieping van de citadel bevonden zich ook de privévertrek­ken van de com­mandant en van andere vooraanstaande of­ficieren. Er was in het hele rijk geen veiliger plek dan deze en daarom had men ons uitgerekend hier drie kamers ter beschik­king gesteld. Een voordeel hiervan was dat Leandra zich gemakkelijk liet overhalen een kamer met mij te delen.


  ‘Is jou iets opgeval­len?’ vroeg ze een geeuw onderdrukkend. Ze liet haar gewaad achteloos op de grond vallen, ging op het brede bed zit­ten en zette Steenhart neer.


  ‘Al­leen dat deze vertrekken qua omvang lijken op die van de kolonel. Ze zijn echter wat soberder. Het goede nieuws is dat ze hier die heerlijke baden heb­ben waar jij zo van houdt.’


  ‘Fijn om te weten,’ zei ze en ze leunde achterover. ‘Maar dat bedoelde ik niet. De kolonel had allemaal vragen aan mij en ook aan Serafine, die hem ken­nelijk fascineert. Maar aan jou vroeg hij bijna niks.’


  ‘Mis­schien was ik nog niet aan de beurt,’ op­perde ik en ik ging naast haar liggen. ‘We…’


  Haar zachte gesnurk onderbrak mijn woorden en ik glimlachte. Tot aan de audiëntie waren het nog maar vijf kaarslengtes, maar de kolonel had beloofd ons tijdig te laten wek­ken. Ik trok mijn kussen onder mijn hoofd, trok de deken over ons heen en viel ook in slaap.


  


  Serafine maakte ons wakker. Leandra mompelde iets en kroop dieper onder de lakens, terwijl ik me stevig vasthield om niet per ongeluk uit de hangmat te val­len, zoals me zo vaak was overkomen aan boord van de Sneeuwvogel. Toen stelde ik opgelucht vast dat dit bed niet schom­melde.


  ‘Wat is er?’ vroeg ik en ik schudde mijn hoofd als een nat­te hond. Ik werd nog belaagd door flarden van een duistere droom. ‘Is het al tijd?’


  ‘Nee,’ zei Serafine zachtjes. ‘Laat haar nog maar slapen. Het gaat om Angus.’


  Ik onderdrukte een kreun. De Noordman had ons in Gasalabad goede diensten bewezen en in de smok­kelaarshaven Alderloft had hij waarschijnlijk het leven van Serafine en mij gered door een krijgsbeest uit Thalak te doden, maar hij leek een talent te hebben om in de problemen te komen.


  ‘Hij ging met Sieglinde op zoek naar een gelegenheid waar ze een goed glas bier schenken en ze vonden een taveerne waar ook Varlanders verkeren. Er brak ruzie uit en er kwamen soldaten om hem te arresteren. Hij zit in een cel in het havengebouw.’


  ‘Vanwege een knokpartij?’ vroeg ik vermoeid terwijl ik mijn hand uitstrekte naar mijn hemd. Ik boog mijn hoofd voorover en mas­seerde mijn nek. Ik wenste de Noordman naar Soltars hel­len en was het liefst weer gaan slapen.


  ‘Niet helemaal,’ legde Serafine uit. ‘Het was niet vanwege die knokpartij. Een van de andere Varlanders meende hem te herkennen en beschuldigde hem van verraad en lafheid. Het waren zeeslangen die Angus arresteerden, maar de opdracht daarvoor was afkomstig van de ambassade van de Varlanden hier in Askir. Die eist dat hij wordt uitgeleverd teneinde hem te executeren. Dit keer gaat het niet om rok­kenjagen, hij zit nu echt in de problemen. Sieglinde kwam het mij vertellen, volgens haar kun­nen wij niet veel doen.’


  In mijn hoofd begon het te bonken. Met mijn laars in de hand keek ik naar Serafine op. ‘Ik ben bang dat ze daar gelijk in heeft. We kunnen vrijwel niets doen,’ zei ik zachtjes om Leandra niet te wekken. Te laat, zo bleek, want die tilde haar hoofd op uit de kus­sens en ging rechtop zit­ten.


  ‘Het zou zelfs een domme zet zijn,’ zei ze. Ze maakte nog een slaperige indruk, maar haar stem klonk helder en hard. ‘We zullen in de oorlog de ondersteuning van de Varlanden nodig heb­ben, dus lijkt het me niet zinvol om hen tegen de haren in te strijken. Het is Angus’ eigen schuld. Wat hij ook heeft gedaan, het is niet onze zorg.’


  Ik keek haar verbaasd aan. ‘Hij was bereid voor jou te sterven, Leandra.’


  Ze draaide met een ruk haar hoofd naar me om en wierp me een blik toe uit gloeiend rode ogen. ‘Maar ik ben niet bereid mijn mis­sie voor hem op het spel te zetten, Havald! Het gaat hier om iets groters. Hij vormde een last voor ons, net als de luizen die hij in zo groten getale heeft meegebracht. Vanaf het moment dat ik hem voor het eerst zag, heeft hij niets dan tweedracht en verdriet en vooral heel veel ergernis gebracht. Als de Varlanders hem ophangen, dan is het zijn eigen schuld. De kruik gaat zo lang te water tot ze barst.’


  Haar uitbarsting verraste me. ‘Ik wist niet dat je zo weinig waardering voor hem kon opbrengen.’


  ‘Hij is jouw vriend, Havald, niet de mijne. Het heeft me heel wat inspan­ning gekost om hem te verdragen. Zonder jou zou ik hem nooit in mijn buurt heb­ben geduld. Ik kan hem niet uitstaan en dat zul je moeten ac­cepteren, Havald, of je het nou leuk vindt of niet.’


  ‘Hij is mijn vriend niet,’ weersprak ik haar zacht, al viel het me zwaar om kalm te blijven. Het was de waarheid, want er was iets aan Angus wat me onwaarachtig voorkwam; ik kon hem nog niet blindelings vertrouwen.


  ‘Goed, dan zie ik het probleem niet. De com­mandant verwacht ons zo meteen, dat vind ik belangrijker. Ik wens Angus niets kwaads toe, maar hij heeft zelf zijn gat gebrand, dan zal hij ook op de blaren moeten zitten.’


  ‘Hij heeft geen fractie van een seconde geaarzeld om zijn leven voor jou op het spel te zet­ten, Leandra,’ mengde nu ook Serafine zich in het gesprek en ze keek Leandra verbaasd aan.


  ‘Dat was zijn besluit,’ hield Leandra stug vol. ‘Ik heb hem daar niet om gevraagd.’ Ze keek me met fonkelende ogen aan. ‘Laat hem, Havald. We heb­ben genoeg problemen.’


  Ik aarzelde even, toen stond ik op en ik pakte Zielentrekker. ‘Dat kan ik niet,’ antwoord­de ik. ‘Hij is een van ons.’


  ‘Hij is een van jou, Havald,’ zei ze en ze liet zich weer achterovervallen. ‘Doe wat je niet laten kunt, maar zorg dat onze mis­sie niet in gevaar komt.’


  ‘Leandra…’ zei ik, maar ze kapte me meteen af.


  ‘Ik wil fris zijn voor de audiëntie. De com­mandant overtuigen is een belangrijke stap op weg naar het verslaan van Thalak. Daarbij laat ik me door niemand ophouden.’ Ze deed haar ogen dicht. ‘Ga weg,’ voegde ze er nog aan toe, ‘en laat mij slapen.’


  


  ‘Zo ken ik haar niet,’ zei Serafine toen ze de deur achter ons dicht­trok. ‘Wat is er met haar aan de hand?’


  Ik wachtte tot we buiten gehoorsafstand waren van de wachten voor de deur.


  ‘Ik denk,’ zei ik, ‘dat het met Steenhart te maken heeft. Ze heeft op het zwaard gezworen om de mis­sie tot een einde te brengen en je weet hoe Steenhart is.’


  Ze knikte kort. ‘Toen Leandra gevangenzat, heb ik hem gedragen. Geen van de anderen was daartoe in staat. Ik… ik voelde het. Het was net alsof hij de hele tijd over mijn schouder meekeek en al­les wat ik deed en dacht afkeurde.’


  Dat kon ik me goed voorstel­len; die donkere ogen van robijn hadden ook mij altijd afkeurend opgenomen.


  ‘Heb je hem ooit getrokken?’ vroeg ik haar.


  ‘Ik denk wel dat ik daartoe in staat zou zijn geweest,’ zei ze na even nadenken terwijl we snel de brede trap af liepen. ‘Maar ik wilde het niet. Ik ken IJsweer en ik heb meegemaakt hoe Zielentrekker kan zijn, maar Steenhart is anders dan alle andere banzwaarden. Hij raakt je hart. Zelfs met Zielentrekker ben je nog in staat om genade te tonen. Leandra kan dat niet. Bovendien ben ik bang dat Steenhart niet alleen een eed op zijn kling tot zijn missie maakt, maar dat hij elk besluit, hoe ondoordacht ook, als zijn taak ziet.’ Ze bleef even op de trap stilstaan. ‘Ik wil maar zeggen dat hij zijn drager weinig speelruimte laat.’


  Ik knikte langzaam. Zielentrekker was in veel opzichten een gruwelijk wapen en ook hij beïnvloedde mijn handelen, maar niet in die mate. Al die zwaarden waren in mijn ogen eerder een vloek dan een zegen.


  ‘Hoe zit het met IJsweer?’ vroeg ik. ‘Is het met hem ook zo erg?’


  ‘Zij,’ zei Serafine. ‘IJsweer is vrouwelijk. En nee, ze is anders… niet zo doelgericht, maar soepeler. Ze is eerder een vriendelijk wezen.’


  ‘Klinkt merkwaardig om zo over een zwaard te spreken,’ zei ik terwijl we over de binnenplaats van de citadel liepen. ‘Je bedoelt dat ze… leeft?’


  ‘Ze is in elk geval vervuld van leven,’ legde Serafine uit. ‘Ze beschermde ons en het was als een lange, koele droom. En ze zorgde dat onze zielen het niet koud kregen. Het is moeilijk te beschrijven, en ik wil het niet nog een keer meemaken, maar ze is goedaardig. Beschermen is voor haar belangrijker dan doden.’


  Als ik bedacht met hoeveel gretigheid Zielentrekker ooit naar levens had gesnakt, dan was het inderdaad merkwaardig om Serafine zo over een banzwaard te horen spreken. Even wenste ik dat men mij destijds IJsweer had gegeven in plaats van Zielentrekker.


  ‘IJsweer paste heel goed bij Jerbil,’ zei Serafine zachtjes alsof ze mijn gedachten had gelezen. ‘Ze was zijn zwaard. Dat jij nu een ander zwaard voert, heeft vast een reden.’


  We hadden zo stevig de pas erin dat de weg naar het havengarnizoen minder lang duurde dan met de koets. Ik zag bezorgd de zon steeds hoger stijgen. Er was nog tijd, maar niet veel meer. De garnizoenswachten leken niet bijzonder verheugd om mij te zien; ze beantwoordden mijn saluut, bekeken wantrouwend mijn uniform en stuurden iemand om de officier van dienst te gaan halen.


  Een elegante vrouw met een blik waar zo te zien weinig aan ontging, stelde zich voor als zwaardmajoor Rikin. Ze luisterde naar wat wij te zeggen hadden en gebaarde ons haar te volgen.


  ‘Elgata looft u in alle toonaarden,’ deelde ze mij mee terwijl ze ons een trap af en een lange gang door leidde. ‘Uw rang alleen zou niet hebben volstaan om u toegang te verlenen tot de gevangene. Dat Elgata voor u instaat, gaf de doorslag.’ Ze wenkte een korporaal, die een zware stalen deur voor ons opende. In de kale, vensterloze cel achter die deur zat onze Noordman terneergeslagen op zijn brits, zijn hoofd zwaar in zijn handen geleund. Hij keek op toen hij de deur hoorde en in zijn ogen verscheen een ongelovige blik.


  ‘U hebt een kwart kaars de tijd, meer niet,’ zei de majoor nog, toen ging de celdeur achter ons dicht.


  ‘Havald!’ riep Angus verbaasd uit en hij stond op om naar me toe te lopen. ‘Ik had niet gedacht dat jij nog tijd voor me zou vinden!’ Ver kwam hij niet, want een rinkelende ketting aan zijn linkerenkel hield hem tegen.


  ‘Ga zitten,’ zei ik kortaf. ‘We hebben echt niet veel tijd. Ik ben hier om te horen wat jij te zeggen hebt. Verspil geen tijd en bespaar je de omwegen! Ben je schuldig aan datgene waarvan je beticht wordt of niet?’


  Hij ging zitten en keek gekweld naar mij op. ‘Ik ben bang van wel, ja.’


  Ik zuchtte. Ik had het verwacht, maar iets anders gehoopt. ‘Wat is er precies gebeurd?’


  ‘Ooit was ik een gerespecteerd krijger van de wolfsclan in mijn land,’ begon hij zachtjes. ‘Een prins van mijn volk, de jongste van vijf, wilde een ontdekkingsreis rond de wereld maken en zocht onder de beste krijgers tien man om als zijn lijfwacht te dienen. Er werd hard gevochten om die eer, maar het lot was mij welgezind en ik werd als laatste van de tien aangewezen om voor hem te mogen sterven. Ik kreeg de armband die hoorde bij mijn waardigheid en ging trots en door velen benijd aan boord van het schip van de prins. Ach, Havald,’ verzuchtte hij, ‘het was een glorieuze dag, de beste dag van mijn leven! Maar al spoedig bleek dat die reis onder een ongunstig gesternte stond. Het eerste deel verliep geheel naar wens, maar vlak voor Aldar sloeg het ongeluk toe. De mast brak en we moesten in Aldar wachten tot er een nieuwe was gemaakt. Vier weken later dan gepland vertrokken we eindelijk, net toen de tijd van de stormen aanbrak. Vlak voor Janas werden we door de eerste storm overvallen, en toen de wolken weer oplosten, wisten we dat de goden de spot met ons dreven, want ook de nieuwe mast was gebroken, het schip was er zo erg aan toe dat het amper nog dreef en aan de horizon zagen we de zeilen van piratenschepen. Onder andere omstandigheden hadden we daarom gelachen, maar ons gehavende schip gaf die hyena’s der zeeën moed.’ Hij balde zijn vuisten en had zichtbaar moeite om zichzelf weer in de hand te krijgen. Met rauwe stem vertelde hij verder. ‘Maar nog was niet alles verloren. Het waren maar twee schepen en we besloten hen aan te vallen voordat ze er erg in hadden. Met tweemaal tien man gingen we het water in en wachtten de vijand op en toen die dichterbij kwam om het schip aan te vallen, grepen we de riemen en stormden aan boord. Tien van ons tegen minstens honderd man… Zoiets heb je nog nooit gezien! De prins, twee van mijn kameraden en ik overleefden de gevechten zwaargewond. De andere twee zouden het uiteindelijk niet overleven, maar we hadden toch maar mooi gewonnen. Ook het andere schip brandde, en we wilden al in gejuich uitbarsten, toen er een derde schip naderde. We hadden tijd genoeg gekocht om de mast te kappen, de prins liet de riemen uitbrengen en gaf het bevel voor de aanval en ik zag nog hoe hij naar de vijand wees, maar toen overkwam mij een ongeluk. Een touw dat in het gevecht beschadigd was geraakt, scheurde en een ra viel op mij en ik werd halfdood geslagen en bijna in Soltars armen gedreven. Toen ik weer bijkwam, waren mijn kameraden aan hun verwondingen bezweken, ik zat helemaal alleen op een schip vol lijken, van de anderen en ook van het schip van de prins was geen spoor te bekennen. Ik herinner me niet hoe ik aan land heb weten te komen, maar op de een of andere manier moet ik daarin geslaagd zijn. Wekenlang dwaalde ik rond tot ik uiteindelijk Gasalabad bereikte, een stad zo vreemd als geen andere. Toen ontmoette ik iemand uit mijn land en die vertelde me dat de prins de dood had gevonden. Men had de restanten van zijn schip aan de kust gevonden, te pletter geslagen.’ Zijn ogen waren nat van de tranen en zijn lippen trilden toen hij moeizaam verder sprak. Hij pakte mijn hand, drukte die zo stevig dat ik vreesde voor mijn botten, maar ik wilde hem niet terugtrekken. ‘Ik had voor alle goden gezworen,’ ging hij met gebroken stem verder, ‘dat ik voor de prins zou sterven. Dat het anders liep, is een schande die niet te vergelijken is met een jouw bekende schande. Geen Noordman kan zo leven en ik besloot een einde aan mijn leven te maken. Maar toen kwam de laatste schande over mij, want ik kon het niet. Wat ik deed, vriend Havald, is de ergst denkbare misdaad: ik vreesde de dood en liet mijn prins voor mij sterven.’ Hij schudde langzaam zijn hoofd en keek mij met trouwe hondenogen aan. ‘Ik ben schuldig, Havald, en zelfs jij kan hier niets doen. Ik ben blij dat ik nu zal sterven, het vervult me met afschuw dat ik de moed niet heb om mezelf terecht te stellen.’


  ‘Daarom was je er dus zo op gespitst om in het gevecht te sterven,’ zei Serafine zachtjes terwijl ik probeerde te begrijpen wat hij me wilde zeggen.


  ‘Ach, Serafine,’ antwoordde hij zachtjes. ‘Ook mijn grootspraak komt daaruit voort en de jacht op alles wat maar in een vrouwenrok gekleed gaat. Mijn schande drukt zwaar op me, de dood jaagt me angst aan en is tegelijk ook een verslaving. Slechts tussen de dijen van een vrouw voel ik het leven en vind ik vergetelheid, een kort, glorieus ogenblik lang! Alleen daar vind ik verlossing, tot de vertwijfeling weer toeslaat!’ Hij zuchtte diep en lang. ‘Het is waar, Havald,’ gaf hij toe. ‘Ik ben blij dat er nu een einde komt aan het hele spel.’ Hij haalde diep adem en keek me trouwhartig aan. ‘Kun je me vergeven dat ik je heb misleid?’ vroeg hij zacht.


  ‘Er valt niets te vergeven,’ antwoordde ik. ‘Tegenover ons heb je je eed gehouden, mijn vriend.’


  ‘Ben ik dat?’ vroeg hij weifelend. ‘Je vriend?’


  ‘Ja, dat ben je,’ zei ik en ik meende het. Ik had al lang geweten dat hij iets verborgen hield, zijn rol was te kinderachtig en overdreven geweest, en ook Serafine had het gemerkt. Nu ik wist waar zijn ‘misdaad’ uit bestond, begreep ik hem maar al te goed. Ik kende de bittere smaak van de vertwijfeling om verder te moeten leven terwijl anderen, die nog hadden moeten leven, voor jou de weg naar Soltars hallen waren ingeslagen.


  Hij slikte, liep naar mij toe, slikte opnieuw en omhelsde me toen. Ik hield hem vast toen hij huilde.


  Zwijgend opende zwaardmajoor Rikin de celdeur, aan haar blik te zien had ze alles afgeluisterd. Ze zei niets, en ook ik kon niets bedenken wat ik nog wilde zeggen. Ik bleef nog even in de deuropening staan, draaide me om en zag hoe Serafine Angus omhelsde en hoe hij knikte en geforceerd glimlachte terwijl ze hem iets in het oor fluisterde.


  Ze maakte zich los en kwam naar mij toe. Angus keek naar Rikin. ‘Jullie hebben een vat van mij afgenomen dat niet van mij is,’ zei hij op smekende toon. ‘Het is een geschenk aan deze man, Havald. Majoor, wilt u mijn wens vervullen en het aan hem geven?’


  ‘Dat zal ik doen, Noordman,’ beloofde ze en hij knikte dankbaar voordat hij naar mij opkeek.


  ‘Er is geen beter bier op deze wereld, mijn vriend! Neem mijn geschenk aan, Havald, sla het vandaag nog aan, drink op mij en wees ervan verzekerd dat er niemand is die het meer verdient dan jij. De inhoud van dat vat is mijn erfenis aan jou, het enige van waarde wat ik nog bezit. En zo Soltar het wil, zal ik jou in mijn volgende leven dienen.’


  Wat moest ik daarop zeggen? ‘Ik zal op je drinken,’ beloofde ik hem. ‘Ik wens je een geleide van de goden toe, mijn vriend.’ Rikin gaf de korporaal een teken en die deed de stevige deur achter ons dicht. Langzaam liepen we weg terwijl ik hem nog hoorde huilen.


  ‘Dat had ik niet verwacht,’ zei ik met rauwe stem, terwijl ik met mijn ogen knipperde tegen het zonlicht, Angus’ vat onder mijn arm.


  Er was niet veel tijd verstreken, maar het voelde als een eeuwigheid. Het was vroeg genoeg om terug te keren naar de citadel, misschien ook nog voor een bad en om me te scheren. ‘Ik schaam me bijna dat ik hem heb gewantrouwd.’


  Serafine paste haar voetstappen aan de mijne aan en legde even zacht haar hand op mijn arm om mijn aandacht te trekken.


  ‘Je kunt niet alles dragen, Havald,’ zei ze. ‘Soms zijn de dingen zoals ze zijn. En je hebt hem zelf gehoord, hij hoopt eindelijk vrede te vinden.’


  ‘Ik vind het zo onrechtvaardig,’ zei ik terwijl we verder liepen. ‘Hij heeft niets gedaan waarvoor hij bestraft zou moeten worden. Alleen in de ogen van de Noordlanders is dat zo en in de zijne. Ik kan het niet als een misdaad zien om te leven terwijl anderen zijn gestorven, anders moest ik mezelf ook verdoemen.’


  ‘Doe je dat dan niet?’ vroeg ze voorzichtig.


  ‘Dat heb ik gedaan. Nu niet meer. Ik hoop dat aan het einde van mijn reis de god mij de zin van alles zal onthullen, maar dat die zin er is, voel ik ook nu al.’


  Ze bleef staan en keek me verrast aan. ‘Meen je dat serieus, Havald?’


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Ik heb je toch verteld dat ik mijn vrede heb gevonden met Soltar?’


  ‘Fijn, want het is niet goed om in onmin met je god te leven.’ Ze klopte met haar knokkels tegen het vat. ‘Als je het aanslaat, nodig je mij dan uit?’


  Het was niet helemaal gevuld, anders had het niet zo hol geklonken, maar het was zwaar genoeg om meer dan een beker te bevatten.


  ‘Dat had je niet hoeven vragen.’


  De rest van de weg liepen we zwijgend en in gedachten verzonken.


  ‘Hoe is het met Angus?’ vroeg Leandra toen ik de deur van onze kamer achter me dichtdeed. Ze zat op het bed een pruik te passen. ‘Het is niet zo dat ik alles aan die man veracht,’ zei ze toen ik niet meteen antwoord gaf, ‘maar genoeg is genoeg en hij heeft ons meer dan voldoende moeilijkheden bezorgd.’


  ‘Hij zal je niet meer lastigvallen,’ zei ik en ik zette het vat op een tafel bij de deur en liep langs haar heen de badkamer in.


  ‘Havald, ik…’ zei ze, maar ik had de deur al achter me dichtgetrokken.


  


  Er was alleen nog tijd geweest om me te scheren. Net toen ik mijn gezicht afdroogde, klopte een soldaat van de veren aan de deur en deelde ons mee dat de commandant aanstonds tijd voor ons zou hebben en ons beleefd te kennen gaf dat het beter zou zijn als wij tegen die tijd gereed zouden zijn.


  Leandra had zich omgekleed, ze droeg haar oude uitrusting met het in de maliën verwerkte symbool van de griffioen, maar de rest, ook de cape die tot op de grond reikte, bestond uit nieuw, zacht, stralend wit leer. Ik had die spullen nog nooit gezien. De pruik had ze niet opgezet, die lag kunstig gekapt achteloos bij de wand op de grond. Drie haarspelden markeerden de vlucht van de pruik naar de wand. We hadden allebei akelige brandwonden opgelopen op de Vuureilanden, maar dankzij Zokora’s heelkunsten waren we bijna volledig genezen. De nieuwe huid had nog niet de kleur van de onverbrande stukken vel. Ik was gevlekt, maar Leandra had een manier gevonden om de kleur van haar nieuwe huid aan de oude aan te passen. Het contrast met haar haar was indrukwekkend en zorgde voor een dramatisch effect.


  Leandra had de deur geopend toen er werd geklopt, nu deed ze hem weer dicht en leunde er met haar rug tegenaan. Ze keek mij indringend aan. Ik droeg het uniform van een generaal van de legioenen, mijn laarzen had ik gepoetst, een nieuwe vlek zo goed mogelijk weggeboend, veel kon ze er niet op aan te merken hebben.


  ‘Wat is er met Angus?’ zei ze op een toon die verried hoeveel moeite het haar kostte haar kalmte te bewaren. Het lukte niet helemaal; er liepen kleine vonkjes langs haar lichaam. Waarschijnlijk had ze dat zelf niet eens in de gaten.


  ‘Hij is schuldig, zal worden terechtgesteld en vormt geen bedreiging voor de missie,’ deelde ik haar mee. ‘Je vrees was ongegrond.’


  ‘Het zou nadelig voor ons kunnen zijn als hij…’


  ‘Nee,’ viel ik haar in de rede. ‘Het heeft niets te maken met ons of met jou, het is iets uit zijn verleden. Iets wat de Varlanders onder elkaar willen regelen.’


  ‘Waarom ben je kwaad op mij?’ vroeg ze. Ik had haar hetzelfde kunnen vragen, maar het had geen zin.


  ‘Ik ben niet kwaad,’ zei ik knarsetandend. ‘Niet op jou. Gaan we?’ Steenharts robijnogen keken me spottend aan vanaf hun plek boven haar schouder. Je kunt niet winnen, zeiden ze tegen mij, je had al verloren voordat je haar voor het eerst zag, want ze is van mij.


  ‘Jawel, je bent woedend. Leg me uit waarom. Je weet hoe belangrijk mijn missie is.’ Haar missie, niet meer die van ons.


  ‘Er zijn dingen in het leven die hoe dan ook belangrijk zijn, ook als je een missie moet vervullen.’ Ik wilde er niet op ingaan, maar het viel me zwaar. ‘Soms wilde ik dat we elkaar hadden ontmoet voordat jij je eed op dit zwaard had gezworen. Steenhart verandert je, Leandra.’


  ‘Je vergist je,’ zei ze uit de hoogte. ‘Zonder de missie hadden wij elkaar nooit ontmoet. En alleen omdat jij problemen hebt met je zwaard en overhoop ligt met het lot, hoef je nog niet te denken dat het mij net zo vergaat. Steenhart en ik zijn één en zo hoort het ook, daar zijn deze zwaarden voor gemaakt.’


  Het had geen zin. Je kon je net zo goed tegen een wand te pletter hollen.


  ‘We moeten gaan,’ hielp ik haar herinneren. ‘Het zou de missie kunnen schaden als we een slechte indruk maken door te laat te komen.’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei ze. ‘Dat mag niet gebeuren.’


  Ja, dacht ik, ik weet het.


  4 De com­mandant


  We hadden het goed uitgemikt. Amper had de soldaat van de veren ons de wachtkamer binnengeleid, waar stafkolonel Orikes ons opwachtte, of vanaf de andere kant werd de deur geopend en een adjudant verzocht ons verder te komen.


  Er zijn mensen aan wie je kunt zien hoe ze zijn. Commandant Keralos, stadhouder van Askir, op­perste legeraanvoerder van de legioenen, misschien wel de machtigste man die ik ooit zou ontmoeten, was een soldaat: lang en slank, met asgrijs haar, grijze ogen, een adelaarsblik, slechts gekleed in een eenvoudige robe zonder enig teken van zijn macht. Zoiets had hij niet nodig, want zo recht als hij stond, de manier waarop hij ons snel en grondig opnam, die blik – het karakteriseerde hem allemaal meer dan de zware uitrusting van de stieren die in een hoek van de kamer over een standaard hing.


  Stafkolonel Orikes salueerde, ik volgde zijn voorbeeld. Leandra maakte, waarschijnlijk voor het eerst sinds ik haar kende, een diepe knicks.


  De com­mandant stond mid­den in de kamer toen de deur voor ons werd geopend. Hij beantwoordde ons saluut, draaide zich om en liep de drie stappen naar zijn grote, opgeruimde schrijftafel, ging ertegenaan geleund staan en nam ons opnieuw op.


  ‘Sta alstublieft op,’ zei hij tegen Leandra. ‘Ik ben niet van adel, normale beleefdheid volstaat voor mij.’ Het klonk niet als een terechtwijzing, toch begon Leandra te blozen en ze kwam bijna gehaast overeind en bleef recht voor hem staan.


  Een introductie leek hij niet nodig te vinden, hij kwam direct ter zake.


  ‘Ik heb uw reis met belangstelling gevolgd,’ zei hij terwijl Orikes opzij van ons ging staan. De ruimte was niet erg groot, misschien zes schreden in het vierkant, met grote vensters aan drie zijden van waaruit je de stad kon overzien. Aan de wand rechts naast mij hing een plat­tegrond van de rijksstad; een hoge boekenkast bevat­te kaarten, schriftrollen en boeken. De uitrustingsstandaard, schrijftafel en stoel vormden het enige meubilair. De schrijftafel zelf was leeg, afgezien van wat vaatjes inkt, ganzenveren, een zandstrooier en een pennenmesje.


  Geen stoelen voor gasten.


  ‘Goed dat het voorbij is,’ ging hij verder. Ik was de draad even kwijt… Hij bedoelde de reis. ‘Al meteen nadat de ramp zich had voltrok­ken, gingen er stem­men op dat jullie schuldig waren aan de ondergang van de Vuureilanden en aan de vloedgolf. Vertel mij wat er daar is gebeurd, zonder iets onder het tapijt te vegen. Het is zaak dat we die beschuldigingen weerleggen.’


  Ik schraapte mijn keel, maar Leandra nam eerst het woord. Ik kende haar goed genoeg om te zien dat het optreden van de commandant haar wat van haar à propos had gebracht, maar ze had zichzelf snel weer in de hand. Ze begon met het moment waarop ze de deur naar de vulkaankegel had geopend, vlak voordat ik bij haar kwam en onbezonnen de priester had gedood die onder Zokora’s ban was geweest. Ze haperde af en toe, leek soms een vraag te verwachten, maar die kwam niet; de commandant maakte al­leen een keer een ongeduldig gebaar dat ze moest doorgaan.


  Uiteindelijk onderbrak hij haar toch toen ze vertelde hoe we de deur naar de poortruimte geblok­keerd hadden aangetrof­fen en hij vroeg verder. Beschroomd vertelde ze hoe ze de vogelpoep en de verbrande balken uit de toren van het oude keizerlijke wachtstation met onbekende bestemming had weg­gestuurd. ‘U trof diezelfde vogelpoep daar in de poortruimte aan?’ vroeg hij en ze knikte. Hij trommelde met de vingers van zijn linkerhand even op de rand van de tafel, kennelijk in gedachten verzonken, toen knikte hij haar toe. ‘Dank u. Ga verder.’ Hij luisterde geconcentreerd terwijl zij vertelde over het moment dat de vloedgolf de Sneeuwvogel onder zich bedolf.


  ‘Goed,’ zei hij toen. ‘Dan is daarmee het belangrijkste gezegd. Er zijn andere ontwikkelingen die mijn aandacht nodig heb­ben. Met vragen of als u ergens hulp bij nodig hebt, kunt u zich tot stafkolonel Orikes wenden. Zodra ik weet hoe we verder te werk zul­len gaan, komen wij voor advies bijeen. Mogen de goden met u zijn.’


  Leandra was niet de enige die nog graag iets zou hebben gezegd. Ik schraapte mijn keel; dit keer richtte hij zich tot mij.


  ‘Hebt u nog iets wezenlijks toe te voegen, lansgeneraal?’


  Onder zijn blik begon ik bijna te stotteren. ‘Com­mandant, het gaat om de ring die ik draag.’


  ‘Wat is daarmee?’ vroeg hij na een achteloze blik op mijn vinger.


  ‘Hij komt mij niet toe.’


  ‘Als hij u niet toe zou komen, zou u hem niet dragen. Het tweede legioen is nog niet gereed voor het gevecht, bovendien verbiedt de order van de keizer een inzet van het legioen in het oude rijk. Voor u geldt dat ik u zal laten roepen zodra ik een opdracht voor u heb gevonden. Tot die tijd dient u de wetten van de keizer te gehoorzamen en te bedenken dat een generaal van de legioenen, vooral van het tweede, op bijzondere wijze instaat voor de keizer en het rijk, en over geen van beide schande mag brengen.’


  Hij maakte een lichte buiging voor Leandra en salueerde.


  Orikes en ik beantwoord­den zijn groet tegelijkertijd, we maakten rechtsomkeert en liepen met Leandra de deur uit die een adjudant voor ons openhield.


  In de wachtkamer aangekomen, gebaarde Orikes ons hem te volgen; het was niet ver tot zijn vertrek, slechts twintig schreden verderop in de gang. Daar deed hij de deur vanbin­nen op slot en zijn overdreven neutrale gezichtsuitdrukking maakte plaats voor een glimlachje.


  ‘Dat ging een stuk beter dan ik had durven hopen,’ zei hij met een zucht van verlichting.


  Ik vroeg me af of hij net hetzelfde had meegemaakt als ik. Ik had me net een nieuwe rekruut gevoeld en het had er nog maar aan ontbroken dat mijn knieën onder de blik van de commandant waren gaan trillen.


  ‘U bedoelt dat het goed ging?’ vroeg Leandra ongelovig. ‘In naam der goden, wat gebeurt er als hij iemand minder vriendelijk te woord staat?’


  ‘Tja, dat verschilt natuurlijk per individu,’ zei Orikes opgewekt. ‘Het kan pijnlijk zijn als iemand zo onfortuinlijk is zijn wrevel te wek­ken.’ Hij maakte een kort gebaar naar de tafel waar we nog niet zo lang geleden ook aan had­den gezeten. De kannen en bekers waren vervangen door een glazen karaf met helder water en vier schone glazen. Ik schonk in voor hem, Leandra en mezelf en overhandigde Leandra haar glas.


  ‘Had u de indruk dat hij onvriendelijk was?’ vroeg Orikes en hij leek het serieus te menen.


  Ik merkte dat Leandra een zucht onderdrukte. ‘Onvriendelijk niet. Uw waarschuwing was zeer terecht. Hij was… erg direct. In hoeverre is het goed verlopen? Ik heb niet meer kun­nen doen dan hem verslag uitbrengen.’


  ‘Hij was tevreden over het verslag en opgelucht dat het verwijt dat u de vloedgolf teweeg hebt gebracht ongegrond is.’


  ‘Dat is al­les?’ vroeg ik verbluft, wat me een scherpe blik van Leandra opleverde.


  Orikes leek zich ergens vrolijk over te maken. ‘Hij heeft zo geoordeeld. Anders zou hij u in kettingen heb­ben laten slaan en u zo spoedig mogelijk aan een proces heb­ben onderworpen. Nu zal hij echter de handelsraad eraan herinneren dat er nog altijd een dodelijke vijand is die ons bedreigt.’


  ‘Dat is goed om te horen,’ zei Leandra, maar ook zij leek onzeker. ‘Weet u op grond waarvan hij concludeerde dat wij onschuldig zijn aan het ongeluk?’


  Orikes schudde zijn hoofd. ‘Ik kan me niet herinneren dat hij daarover iets heeft gezegd, maar u kunt mij geloven dat hij van uw onschuld overtuigd is.’ Hij nam een slok water. ‘Een vraag heb ik nog aan u, generaal. Hoe komt u op het idee dat de ring en uw rang u niet toekomen?’


  Ik aarzelde even, maar hij leek oprecht geïnteres­seerd en misschien was dit een mogelijkheid om deze kwestie voorgoed uit de weg te ruimen. Ik schilderde hem zo kort mogelijk hoe wij de ring en de banier van het tweede legioen hadden gevonden, dat ik hem gedachteloos aan mijn vinger had geschoven en daar spijt van had gehad vanaf het moment dat ik in de herberg van Fahrd tegenover zwaardmajoor Kasale had gestaan.


  ‘Hm,’ mompelde hij en hij monsterde mij uitvoerig. ‘U bent van mening dat u uw rang en de ring hebt misbruikt?’


  ‘Ik hoop het niet,’ zei ik weifelend. ‘Er heb­ben zich situaties voorgedaan waarin het mij nodig leek de ring te tonen, maar ik ben er altijd op bedacht geweest het niet te overdrijven.’


  ‘Afgezien dan van het feit dat u het tweede legioen weer uit de dood hebt laten opstaan,’ merkte Orikes op.


  ‘Afgezien daarvan,’ gaf ik beschroomd toe.


  ‘U acht uzelf ongeschikt?’ vroeg hij.


  Ik besloot hem eerlijk te antwoorden. Er was geen reden dat niet te doen, het was al­lemaal te belangrijk.


  ‘Ja, ik ontbeer het talent voor strategie. Ik kan niet eens kaartlezen. Bovendien ben ik te besluiteloos voor een generaal. Het zou mij zwaar vallen om soldaten de dood in te sturen, ze op te of­feren, al­leen maar omdat de situatie dat vergt.’


  ‘U verwacht dat dergelijke situaties zich zullen voordoen?’


  ‘Ongetwijfeld, ser. Een oorlog valt anders niet te winnen. Een legeraanvoerder mag niet aarzelen als het nodig is te handelen. Hij moet zijn troepen als een wapen beschouwen, niet als levende mensen van vlees en bloed. Daar ben ik niet geschikt voor.’


  ‘En dat is de reden waarom u zichzelf ongeschikt acht voor de post?’ vroeg Orikes.


  ‘Ja, ser. Daar komt het op neer.’


  Ik was er niet zeker van, maar ik had de indruk dat hij een glimlach onderdrukte. ‘In orde, generaal, ik zal de commandant uw twijfels voorleg­gen.’


  Hij zet­te zijn glas op de vensterbank en richtte zich weer tot Leandra. ‘Wij zul­len ons onderhoud morgenochtend om de tweede klok voortzetten. Maestra, de prima van de uilen heeft mij verzocht u te zeg­gen haar vanavond om de zevende klok te bezoeken. U zult haar in de toren van de uilen vinden, de toren die u links van de ingang naar de citadel kunt zien.’ Hij glimlachte schalks. ‘Mocht de deur naar de toren openstaan, dan hoeft u niet te klop­pen, maar kunt u gewoon naar binnen gaan.’


  ‘Ik zal er zijn,’ antwoord­de Leandra beleefd, maar de fonkeling in haar ogen toonde ondub­belzinnig hoezeer ze ernaar verlangde om met een maestra te spreken die was opgeleid in de arcane kunsten van het oude rijk.


  ‘Nu is het zaak om onze kennis op elkaar af te stemmen,’ ging Orikes verder. ‘Dan kun­nen we een plan uitwerken waarmee we de necromantenkeizer het hoofd kunnen bieden. Voor verdere stappen is het nog te vroeg. Als ik een van uw kameraden wil spreken, laat ik het u tijdig weten. Beschouw uzelf tot die tijd als gasten van Askir en schroom niet om, bij al­le geboden voorzichtigheid, wat rond te kijken in onze fraaie stad. Er is nog tijd tot de kroonraad en ik weet dat u daar graag het woord wilt voeren. Ik vraag u echter om geduld, maestra, het duurt nog even voordat wij u als ambas­sadrice van uw land kun­nen erkennen.’ Hij knikte ons vriendelijk toe en deed de deur open. ‘We zien elkaar morgenochtend. Nu wachten mij andere verplichtingen. Moge het geluk der goden met u zijn.’


  


  Ik deed de deur van ons vertrek zachtjes achter ons dicht en keek naar Leandra, die uit het raam naar de bin­nentuin van de citadel keek. De ruzie om Angus was tenminste even vergeten.


  ‘Vind jij ook niet dat die keizerlijken een heel aparte manier heb­ben om een audiëntie te beëindigen?’ vroeg ik. ‘Ze zijn beleefd, dat zeker, maar het gaat zo snel dat je amper beseft dat je ineens buiten de deur staat.’


  ‘Inderdaad, ja,’ zei ze. ‘Ik heb het gevoel alsof ik gekapitteld ben.’


  ‘Terwijl hij bijna niets heeft gezegd. Mij heeft hij gekapitteld, naar jou vrijwel al­leen maar geluisterd.’


  ‘Dat zie ik toch anders.’ Ze draaide zich naar mij om. ‘Havald, bij al­le goden! Hoe kon je nou zeg­gen dat je het com­mando over het legioen niet wilt? Het legioen is onze enige hoop!’


  ‘Dat is precies de reden waarom het door iemand moet worden aangevoerd die benul heeft van het oorlogshandwerk.’


  ‘Ik ken niemand die het beter zou kunnen,’ weersprak ze mij.


  ‘Dat zie ik anders. Besef je wel dat ik geen enkele opleiding heb? Ik vermoed dat jij les­sen in strategie hebt gehad, maar ik heb die kennis niet.’ Ik keek haar peinzend aan. ‘Misschien kun jij het beter aanvoeren, Leandra. Jij bent de paladijn van de koningin.’ En meer, als mijn vrees gegrond zou blijken.


  Ze kwam bij me staan, keek me ernstig in de ogen en legde haar hand op mijn arm. ‘Mis­schien wel, ja. Maar als je niet je zin krijgt en toch het commando blijft houden, dan zul je toch wel je best doen om het legioen in het gevecht te leiden?’


  ‘Ja, natuurlijk. Al­leen zou ik liever…’


  Ze onderbrak me met een harde kus op mijn lip­pen. ‘Ss­st,’ zei ze glimlachend. ‘Dat is alles wat ik wilde horen, meer valt er niet te zeg­gen.’ Ze vleide zich tegen mij aan. ‘Ik wil geen ruzie met je maken, Havald.’ Ze keek naar het bed en glimlachte op de manier waar ik zo van hield. ‘Het spijt me vanwege Angus, het was verkeerd van mij om zo te reageren. Kun je mij vergeven?’


  Ik knikte, maar toen ik later haar adem tegen mijn schouder voelde en ze in slaap was gevallen, dacht ik bij mezelf dat het niet van belang was of ik haar kon vergeven. Naast het bed stond Steenhart die mij als altijd met zijn spottende blik aankeek. Het deed me denken aan iets wat ik in een droom had meegemaakt. Ik overwoog wan­neer ik Leandra zou vertellen dat in het heft van het zwaard een document verborgen zat waarin Eleonora had vastgelegd wie haar opvolger zou zijn op de troon van Illian. Tot mijn opluchting had ze mij al verraden dat ik dat in elk geval niet was.


  Er was nog een andere reden waarom ik aarzelde en hoopte dat het slechts een droom was geweest. Want als het anders was, dan stond mijn thuisland er beroerd voor, en was Eleonora verloren.


  Hoe moe ik ook was, ook dit keer was mijn slaap slechts van korte duur. Niemand had me gewekt, het was gewoon weer een van die duistere dromen die mij sinds enige tijd regelmatig plaagden. Ik maakte me voorzichtig van Leandra los, rolde op mijn zij en stond op. Ik kon niet lang geslapen heb­ben, want het was nog voor de zesde klok. Drie kaarsen had Leandra nog tot aan haar afspraak met de prima van de uilen. Ik besloot haar te laten slapen en een van de soldaten opdracht te geven aan de deur te kloppen als het tijd was.


  5 De uil


  Ik liep een deur verder en klopte aan, maar er deed niemand open. Bij Serafines deur had ik meer succes; ze deed open met een boek in haar hand dat ze ken­nelijk net had zitten lezen. ‘Waar zijn de anderen?’ vroeg ik toen ze me binnen vroeg.


  ‘Zokora en Varosch zijn naar de tempel van Boron, Sieglinde wilde wat op de markt rondkijken en ik… Ach ja…’ Ze hield het boek omhoog. ‘Het is een tijd geleden dat ik dit boek heb gelezen.’


  ‘Wat is het?’ vroeg ik nieuwsgierig.


  ‘Een verzameling oude legenden en verhalen. Stafkolonel Orikes heeft het me uitgeleend. Ik wilde iets nakijken.’ Ze legde het boek weg. ‘Waar is Leandra?’


  ‘Ze slaapt. Ze heeft om de zevende klok een afspraak met de prima van de toren.’ Ik vertelde haar over onze ontmoeting met de commandant en hoe hij had gereageerd op mijn vraag over de ring. Ze lachte zachtjes.


  ‘Ik zou zijn post niet wil­len hebben. Geen wonder dat hij kortaangebonden is. Die man moet onder zoveel druk staan. Vond je hem intimiderend, Havald?’


  ‘Misschien wel, ja,’ gaf ik na een korte aarzeling toe. ‘Maar ik heb geen idee hoe hij dat voor elkaar heeft gekregen, ik ben niet zo gemakkelijk te intimideren.’ Ik schoot ineens in de lach. ‘Ik probeerde me net een ontmoeting voor te stel­len tus­sen Zokora en hem.’


  ‘Dat lijkt me geen goed idee,’ zei ze. ‘Het ziet er dus naar uit dat wij, na alle moeite die we heb­ben gedaan om hierheen te komen, voorlopig helemaal niets kunnen doen.’


  Ik lachte. ‘Zo gaat dat nu eenmaal in het leger: opschieten, opschieten, en dan: hier wachten! De kolonel zegt dat ze eerst al hun kennis wil­len samenbundelen en dan besluiten wat er gedaan moet worden. Daarna komen wij er weer aan te pas.’


  ‘Begrijpelijk, maar irritant. Wat ben jij nu van plan, Havald?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ik schouderophalend. ‘Angus heeft me gevraagd op hem te drinken en ik denk dat ik maar eens op zoek ga naar een geschikte taveerne daarvoor. Of ik ga de stad bekijken. Dat stelde Orikes voor.’


  ‘Mag ik met je mee? Ik heb voorlopig genoeg gelezen.’


  ‘Jij kent de stad, je zou me de bezienswaardigheden kunnen laten zien,’ stelde ik voor.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben hier nog vreemder dan jij. Er is veel veranderd. Een paar oude gebouwen herken ik nog, maar er is veel nieuw en onbekend voor mij.’ Ze stond op en gaf me een por in mijn ribben. ‘Het lijkt me beter als we een ander jasje voor jou versieren. Anders veroorzaken we nog een oploop omdat iedereen de generaal van het tweede legioen wil zien.’


  ‘Goed,’ zei ik. ‘Dat lijkt me verstandig. Maar waar halen we dat vandaan?’


  ‘Dat is niet zo moeilijk.’ Ze deed de deur open en sprak een van de wachten voor de deur aan.


  ‘De generaal heeft een uniformjasje nodig zonder legioensnum­mer en distinctieven, anders valt hij zo op. Kunt u daarvoor zorgen?’


  ‘Een rekrutenjasje?’ vroeg de soldaat aarzelend en Serafine knikte. ‘Dat moet te doen zijn,’ antwoord­de de man. ‘Komt voor elkaar.’


  ‘Zie je?’ lachte ze en ze trok de deur weer achter zich dicht. ‘Je hoeft het alleen maar te vragen. Ik weet trouwens ook al waar we kunnen begin­nen. Al­lereerst moeten we onze oren goed openhouden en luisteren naar wat de mensen elkaar vertel­len bij een glas bier. Vroeger was er hier niet ver van de hoofdpoort een taveerne, laten we kijken of die er nog is. Dan drinken we daar op Angus en leggen tegelijk ons oor te luisteren.’ Ze grijnsde even. ‘Het kan nooit kwaad op de hoogte te zijn van de laatste rod­dels.’


  Het nieuwe jasje was een beetje te klein en spande strak over mijn borst, maar Serafine lachte en zei dat dat de geloofwaardigheid alleen maar versterkte. Bij de eerste uniformafgifte, zo legde ze uit, ging vaak wat mis. In dit jasje zou ik dus volgens haar geen aandacht trekken. ‘In elk geval niet meer dan gewoonlijk,’ voegde ze er grinnikend aan toe.


  Ze was in een verrassend goed humeur, al­leen toen ze Angus’ naam had genoemd, had haar blik zich even verduisterd. Ik had een vriend, Ragnar, een Noordman die met vrouw en kinderen in Coldenstat­t woonde, een jonge stad in de nieuwe koninkrijken, waar hij als een gerespecteerd smid werkzaam was. Hij had me uitgelegd dat de Varlanders er hun eigen ideeën over gerechtigheid op na hielden. Het land en het leven in het noorden waren ruig, en de oude tradities en wetten weerspiegelden dat.


  ‘IJs en sneeuw zijn meedogenloos,’ had Ragnar me uitgelegd. ‘Je moet elkaar bijstaan en ieder moet zijn deel op zich nemen. Als iemand zich drukt, dan is dat een onvergeeflijke misdaad, en al helemaal als hij je in de steek laat. Een man kan in zijn eentje gemakkelijk een heleboel anderen in gevaar brengen.’


  En toch, ook al voelde Angus zich schuldig, in mijn ogen was hij het niet.


  Het was niet ver tot de taveerne, alleen maar de hoofdpoort uit, een eind de brede weg af in de richting van de haven, daar lag hij aan de rechterkant. De taveerne bestond dus nog, ook al zag hij er inmiddels wel heel anders uit dan Serafine hem had beschreven.


  Luid gelach drong tot buiten op straat door. Zo dicht in de buurt van de citadel waren er altijd genoeg dorstige soldatenkelen. Ook nu, tijdens werktijd, was de taveerne goed bezocht.


  In Askir was alles groter dan ik gewend was, ook de taveernen. De ruimte was zeker dertig schreden breed en vijftig lang en er waren niet een, maar twee tapkasten. Al­le ramen stonden open. Die aan de zijkanten keken alleen maar uit op gemetselde muren, zo smal waren de steegjes links en rechts van het huis, maar het volstond om wat fris­se lucht bin­nen te laten. Overal zaten soldaten in uniform, man­nen en vrouwen, een enkeling zelfs in platenpantser, en het waren vrijwel uitsluitend stieren.


  Ze zaten te kaarten, te dobbelen of speelden gatenbal, een spel dat zelfs ik kende, waarbij je van vijf schreden afstand kleine houten balletjes door gaten in een bak tegen de wand moest mikken. Het was erg lawaaierig, maar de stem­ming was goed en ik zag geen straalbezopen mensen. Een stuk of tien diensters bekommerden zich om het welzijn van de gasten. Ze droegen grote bladen met bierpul­len en goed gevulde borden. Bij de aanblik van een sappig stuk gebraden vlees meld­de mijn maag zich luid knor­rend.


  Ik legde mijn hand op Zielentrekker en even veranderde mijn beeld. Niet dat Zielentrek­ker de kleuren anders schilderde dan mijn ogen, hij nam alles alleen anders waar en vulde het beeld aan. Zo kon ik zien dat de soldaat die verderop zwijgzaam aan een tafeltje zat een ernstige wond in zijn zij had die maar langzaam heelde en dat de vrouw die daar aan de grote tafel zat te lachen in feite heel verdrietig was… en nog andere dingen, waarvan ik meestal niet goed wist hoe ik ze moest interpreteren.


  In Zielentrek­kers waarneming stonden bepaalde mensen me duidelijker voor ogen dan andere. Serafine was zo iemand en ook drie soldaten die verdeeld over de ruimte zaten. Het duidelijkst was echter het stelletje dat achteraan in de hoek bij het raam zat.


  ‘Kijk eens wie we daar hebben,’ zei Serafine en ze trok zachtjes aan mijn mouw. Ze negeerde de soldaten die goedkeurende blikken op haar wierpen en tus­sen hun tanden floten.


  Het was Santer – zonder uitrusting dit keer – met een jonge vrouw met woest rood haar, gekleed in een eenvoudig gewaad. Zij merkte ons het eerst op en gaf hem een por in zijn zij om hem op ons opmerkzaam te maken. Hij knikte ons toe, zei iets tegen haar, ze glimlachte en wenkte ons naar hun tafeltje.


  Santer stond op, de sera bleef zit­ten. Hij stelde ons voor: ‘Generaal Roderic van Thurgau. Helis uit het Huis van de Adelaar in Gasalabad. Desina, prima van de toren.’


  Ik keek verrast op en de jonge vrouw lachte zachtjes.


  ‘Ssst!’ zei ze terwijl ze op een vrij bankje wees. ‘Wij zijn hier helemaal niet. In elk geval niet of­ficieel. We permit­teren ons al­leen even een korte pauze.’ Ze bekeek mijn nieuwe, rangloze rekrutenjasje en lachte vrolijk. ‘Ik zie dat u net zo verstandig bent geweest als wij, generaal.’


  Serafine en ik gingen zit­ten en bedankten voor de uitnodiging, terwijl Santer zijn arm opstak om de aandacht van een van de diensters te trekken, die meteen aan kwam lopen.


  ‘Ik hoop dat er goede wijn is in Askir,’ zei ik terwijl ik op de zakken van mijn jasje klopte op zoek naar mijn pijp. Serafine haalde grinnikend mijn pijp en tabak van onder haar cape tevoorschijn en legde ze op tafel neer. Zelf had ik er niet aan gedacht ze uit de zakken van mijn oude jasje te halen.


  ‘Arendsteiner Bergwacht is lek­ker,’ zei Santer.


  ‘Dan die graag,’ zei ik tegen de serveerster, die ijverig knikte.


  ‘Zeg eens, hebben jul­lie nog elfendruppels?’ vroeg Serafine met fonkelende ogen en toen het meisje knikte, begon ze over haar hele gezicht te stralen. ‘Dan wil ik die graag!’


  Santer floot zachtjes tus­sen zijn tanden. ‘U houdt er een uitgelezen smaak op na,’ meende hij. ‘Voor een zo’n fles moet ik mijn hele maandsoldij neertel­len.’


  ‘Dat kan me niet schelen. U hebt geen idee hoe lang het geleden is dat ik dat voor het laatst heb gedronken.’


  ‘Mag ik raden?’ vroeg Desina schelms. ‘Zevenhonderd jaar misschien?’


  ‘Zo ongeveer.’


  ‘Weet u wel dat de commandant mij de kennis over u heeft onthouden en pas drie dagen geleden met al­le feiten voor de dag kwam?’ vroeg de jonge vrouw met gespeelde verontwaardiging. ‘Ik heb ernstig bezwaar gemaakt, maar hij lachte al­leen maar en zei dat ik niet alles hoefde te weten. En laat ik nou altijd hebben gedacht dat dat nou juist mijn taak was.’


  ‘Kan hij lachen?’ liet ik mij ontval­len.


  Santer keek even verbaasd op en glimlachte toen, en ook Desina reageerde vrolijk.


  ‘Moeilijk te geloven, hè?’ zei ze. ‘Maar geloof mij, hij kan het echt. Onder die ruwe bolster van hem zit een bemin­nelijke man.’


  Het kost­te me moeite dat te geloven.


  ‘Desina is als kind in de toren gekomen,’ legde Santer uit. ‘Orikes en de com­mandant zijn zoiets als haar pleegvaders.’


  Desina zuchtte. ‘En dan is er nog een. Drie vaders is soms wat veel van het goede. Je moet er toch niet aan denken dat ik ooit op zoek ga naar een man. Ik heb bij voorbaat medelijden met die arme stakker.’


  De maestra had een verras­send open manier van doen die me meteen beviel. Ze lachte veel en leek het uitstekend te kun­nen vinden met Santer. Bij die laatste zin had ze hem lang aangekeken. Ik leunde achterover, pakte fles en beker aan van de serveerster en vroeg me af of Santer wist dat hij de arme stakker was over wie zij het had.


  ‘Hoe was uw eerste ken­nismaking met de oude man?’ vroeg Santer. ‘De commandant, bedoel ik.’


  ‘Kort. Hij liet de maestra verslag uitbrengen, toen gooide… toen was de audiëntie alweer voorbij.’ Ik trok de kurk met mijn tanden van de fles en schonk in. Naast me pakte Serafine haar beker en nipte heel voorzichtig. Ze maakte een geluid dat deed denken aan een spinnende kat die de roompot heeft gevonden.


  ‘Goden,’ zei ze genietend. ‘Hoe is het mogelijk dat een drup­pel wijn zo heerlijk kan smaken?’


  ‘Een geschenk van de goden, geen twijfel mogelijk.’ Santer grin­nikte.


  ‘Als er een god van de wijn is, dan is dit de wijn van zijn keuze,’ zei Serafine stellig en ze nam nog een slokje dat ze met een uitdruk­king van pure ver­rukking over haar tong liet rollen. Ik slikte en keek weg; het leek me ongepast haar zo te zien.


  ‘Wat betreft de commandant,’ ging ik verder, terwijl ik mijn blik strak op Santer gericht hield. ‘Hij lijkt er inmiddels van overtuigd dat wij niets met de uitbarsting van de vulkaan te maken heb­ben. Een hele opluchting.’


  ‘Dat is goed om te horen,’ zei Desina ernstig. ‘De ondergang van de Vuureilanden was de grootste ramp sinds eeuwen en heeft alom ellende, dood en verwoesting gebracht. Zelfs hier in onze haven kwam nog een golf van zeker zes schreden hoog!’


  Ik nam de jonge vrouw wat beter op. Ik had verwacht dat ze op Leandra zou lijken, maar dat was niet zo. Leandra’s magie was op de een of andere manier altijd aanwezig; de laatste tijd gebeurde het zelfs wel dat er flitsen ontstonden zonder dat ze dat zelf in de gaten had. Zelfs in haar slaap verlicht­te ze soms de kamer met haar blauwe vonken. Als ik dan niet op­paste en haar aanraakte, werd ik ook in die lichtflitsen gehuld. Ze deden mij niets, maar ik kreeg er meestal wel stekende hoofdpijn van en kon dan niet meer slapen. Desina leek op het eerste gezicht een vrolijke jonge vrouw, mis­schien net twintig jaar oud, met een alerte blik die telkens weer naar ons terugkeerde maar tegelijk ook al­les en iedereen om haar heen waarnam.


  ‘Bent u teleurgesteld door wat u ziet?’ vroeg ze met een glimlach. Ofwel ze had mijn nadenkende blik opgemerkt, ofwel ze kon gedachten lezen. Of misschien allebei; bij een uil kon je niets uitsluiten.


  ‘Nee,’ antwoordde ik eerlijk. ‘Ik weet niet wat ik verwacht­te.’


  ‘Om indruk op hem te maken zou u drie schreden moeten groeien en uzelf in bliksem en vuur hul­len,’ op­perde Serafine en ze schudde haar hoofd. ‘Ik begrijp niet waar die legenden vandaan komen. Al­le uilen die ik ooit heb gekend gedroegen zich juist heel ingetogen. Alleen jullie robes, die waren wel altijd heel opval­lend. Is dat de reden waarom u die niet draagt?’


  ‘Ook dat,’ zei Desina en ze werd plotseling ernstig. ‘Een andere reden is dat ik die weliswaar kan dragen, maar niet meer kan gebruiken.’


  Santer legde zijn hand op haar arm en schudde kort zijn hoofd; ken­nelijk wilde hij niet dat ze verder sprak.


  ‘Het maakt niet uit,’ zei ze tegen hem. ‘Het gerucht doet op straat allang de ronde en als we het tegen de vijand wil­len opnemen, dan is het van belang dat zij weten dat ze niet veel van mij kunnen verwachten.’


  ‘Hoe bedoelt u dat?’ vroeg Serafine verbaasd.


  Desina controleerde even of er niemand bin­nen gehoorsafstand zat en begon toen op gedempte toon te vertel­len.


  ‘Toen de vijand ons aanviel, vond er een magisch duel plaats tussen mij en een necromant genaamd Rolkar. Hij probeerde een poort te creëren waarmee de vijandelijke troepen rechtstreeks naar het hart van onze stad konden komen. Hij verloor en het kwam tot een machtige ontlading waarbij hij vernietigd werd… en mijn magische talent gedoofd.’ Ze keek bedroefd. ‘Ik begon er net aan te wennen dat ik het een en ander kon doen, en het valt me zwaar dit te ac­cepteren. Maar het is niet anders en daarom ben ik blij te horen dat uw vriendin Leandra een maestra is. We zullen haar vaardigheden nodig hebben.’


  ‘Het is namelijk nog niet voorbij,’ vulde Santer al net zo zachtjes aan. ‘Er is nog een necromant in de stad, een heel machtige vijandelijke agente die aan ons ontkomen is. Haar naam is Asela en ze is een meesteres van de vermom­ming, een koudbloedige ad­der wier gif ons ernstig zorgen baart. Ze… wat is er, sera?’


  Serafine had zich in haar wijn verslikt en keek hem ongelovig aan. ‘Hoe luidt de naam van die vrouw?’ vroeg ze ademloos.


  ‘Asela. Een kille, bleke schoonheid met ravenzwart haar en een hart als een leeuwenkuil,’ zei Desina afwerend. ‘Ze is niet alleen een necromante, ze beheerst de magie in een mate die mij schrik aanjaagt.’ Ze rilde. ‘Haar macht is onbeschrijflijk. Het was puur geluk dat ik onze ontmoeting heb overleefd.’


  ‘Goden,’ fluisterde Serafine, die bleek zag. ‘Was er nog een andere man aan haar zijde? Iemand die ook de macht van de uilen beheerste?’


  ‘Ja, maar hem kon ik vrij eenvoudig doden,’ vertelde Desina.


  ‘De man die ik bedoel zou u zo gemakkelijk niet hebben kunnen verdelgen,’ weersprak Serafine. ‘Hij is groot, heeft eveneens zwart haar en is niet met een ander te verwar­ren: zijn ogen zijn van verschil­lende kleur, het ene is blauw en het andere zwart.’


  ‘Ja,’ zei Santer grimmig. ‘Dat is meester Rolkar. Hij is de necromant die Desina in dat duel heeft bedwongen.’


  ‘Zijn echte naam was Feltor,’ zei Serafine en ze bekeek Desina met respect. ‘Neem me niet kwalijk, prima, maar als hij de man is die ik bedoel, dan kan ik bijna niet geloven dat u hem hebt weten te bedwingen.’


  ‘Ik had hulp,’ zei Desina bescheiden. ‘Hoe hebt u van die onheiligen gehoord?’


  ‘Ik heb ze gekend,’ verklaarde Serafine terneergeslagen. ‘Ze waren goede vrienden van mij en ik beschouwde ze als verloren.’ Ze richtte zich tot mij. ‘Ze waren uilen, met een machtige eed gebonden aan het rijk en aan de keizer. Ik kan bijna niet geloven dat ze die eed hebben geschonden.’


  De prima van de toren knikte. ‘Die eed bindt hen zodanig dat verraad ondenkbaar is. Dat zegt men althans.’ Ze keek naar Santer toen ze verder sprak. ‘Ik vermoedde al dat ze uilen waren, of op zijn minst maestro’s die waren opgeleid op de wijze van de uilen. Weet u meer over deze mensen?’


  ‘Als zij het inderdaad zijn, dan ken ik hen heel goed. Asela, Balthasar en Feltor waren onafscheidelijk. Twee jaar voor mijn dood stuurde de keizer hen op een mis­sie tegen een necromant. De mis­sie slaagde, maar de prijs was hoog: Asela en Feltor stierven en Balthasar was na zijn terugkeer niet meer dezelfde, hij was verbit­terd.’ Ze schoof ineens naar voren en klampte haar hand pijnlijk om mijn arm. ‘Als… Havald! Dat is het! Ze… ze moeten het gevecht verloren heb­ben! O goden!’ fluisterde ze met grote ogen. ‘Dat zou een verklaring kunnen zijn! Balthasar zou ons anders nooit hebben verraden!’


  ‘Balthasar?’ vroeg Desina en ze schraapte haar keel. ‘U bedoelt de laatste primus van de uilen? Die Balthasar?’


  ‘Ja,’ bevestigde Serafine. ‘Hij ging samen met ons en het tweede legioen naar Il­lian in de nieuwe koninkrijken om te helpen de wereldstroom veilig te stel­len voor Askirs macht en het op te nemen tegen de sjamanen van de barbaren. Maar hij beging een gruwelijk verraad en verdween. Tot Havald hem een paar weken geleden in een oude tempel weer tegenkwam en bij een gevecht doodde.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik was via Sieglinde bij het gevecht aanwezig. Hij was dezelfde man, geen twijfel mogelijk, maar zo veranderd dat ik het bijna niet kon geloven.’


  ‘Ik heb erover gehoord,’ zei Desina. ‘In dat verslag was echter slechts sprake van een zielenruiter en zijn naam werd niet genoemd. Maar dat is precies het probleem: een uil bezit geen talent als zielenruiter. De toren controleert dat op magische wijze, dat is dus niet mogelijk.’


  ‘Er is iets wat jullie niet weten,’ zei ik en ik deed verslag van het ritueel waarmee dat onheilige talent bijna op Leandra was overgedragen. Ik rilde nog bij de gedachte dat ze zo gemakkelijk voor ons verloren had kun­nen gaan. Als je eenmaal door de goden vervloekt was, was er geen weg terug meer.


  ‘O,’ kreunde Desina geschrok­ken. ‘Dat is vreselijk nieuws! Het is dus toch mogelijk.’ Ze keek naar Santer, die aandachtig had zit­ten luisteren. ‘Wat denkt u, Santer, was het toeval dat in het verslag de naam niet werd genoemd?’


  ‘Orikes weet van uw verering van de laatste primus,’ antwoordde hij. ‘Het zou mij niet verbazen als hij de naam heeft laten verwijderen om u de teleurstel­ling te besparen. Dat verklaart ook waarom Balthasars geest geen rust vindt.’


  ‘Dan zal ik hem moeten uitleg­gen dat hij mij al­leen maar schade toebrengt als hij me op deze manier probeert te beschermen,’ reageerde Desina kwaad.


  ‘Langzaam aan, dit is te veel ineens!’ riep ik uit en ik hief mijn hand. ‘Waarom spreekt u over een geest?’


  ‘Balthasars geest spookt rond in de toren van de uilen,’ legde Santer uit en hij schudde verbijsterd het hoofd. ‘Ik ben me een keer bijna doodgeschrok­ken van hem. Maar hij lijkt onschuldig, eerder behulpzaam.’


  ‘Dat is hij misschien ook wel,’ zei ik en ik kon zelf bijna niet geloven dat ik dat zei. Balthasar was voor mij de kern van al­le kwaad geweest. En toch, ik had mijn ervaringen met de vijand moeten doorstaan. ‘Leandra is als maestra vergelijkbaar met een uil en zij bezit een sterke wil. Het kan niet gemakkelijk zijn om haar geest te onderdrukken, maar dat is wel wat haar is overkomen. Kolaron kent een mogelijkheid om zelfs zijn sterkste vijand te laten geloven dat hij in werkelijkheid de necromantenkeizer dient. Maar dat moet ook u bekend zijn, maestra, want Orikes heeft ons gewaarschuwd en verteld dat er een aanslag op u is gepleegd.’


  ‘Dat klopt,’ bromde Santer. ‘Eergisteren was dat. We keerden terug in de citadel, een van de wachters aan de poort salueerde en terwijl wij verder liepen, schoot hij ineens van achteren met een kruisboog op Desina.’


  De prima schoof haar haardos naar achteren en liet ons een nog nauwelijks geheelde schram zien. ‘U ziet hoe weinig het scheelde. Ik ken zwaardsergeant Eldred van kinds af aan en hij heeft altijd een vriendelijk woord voor mij. Hij wenst me niets kwaads toe en toen hij besefte wat hij had gedaan, konden we hem nog maar net op tijd tegenhouden, anders had hij zichzelf uit vertwijfeling van het leven beroofd. Hij herinnert zich niets, al­leen dat ik voor dood op de grond lag. Het is maar goed dat ik snel weer bij mijn positieven kwam, anders had­den zijn kameraden hem gedood.’


  ‘Wat is er met hem gebeurd?’ vroeg ik.


  ‘Hij is met verlof gestuurd en Orikes onderzoekt hem. Eldred dient al bijna twintig jaar bij het vijfde legioen; zijn leven is geruïneerd en hij weet niet hoe het verder moet,’ vertelde Desina bedrukt. ‘Het is moeilijk hem in het legioen te handhaven. Hij kan zichzelf zijn daad niet vergeven en zijn kameraden mijden hem, en toch heeft het er alle schijn van dat hij er helemaal niets aan kon doen.’ Ze keek me vastberaden aan. ‘U bent dus van mening dat die necromantenkeizer de gave bezit om anderen te beheersen? Ook uilen?’


  ‘Ja. In een hoge mate en op verschillende manieren. Een vriendin van ons is eveneens slachtoffer van hem geworden en hij hield haar stevig in zijn ban. Ze was onze ergste vijand totdat Zokora haar bevrijdde. Later heeft ze haar leven opgeof­ferd voor mij. Een andere vorm van zijn magie is zichtbaarder. Hij beschikt over speciale halsbanden die de drager dwingen alle mogelijke onzin en bijgeloof voor waar aan te nemen. Leandra en ik waren slachtof­fer van deze manier van betovering, zelfs elfen zijn er niet tegen gevrijwaard. Maar het is niet mogelijk de halsband te verbergen en ze zien er altijd hetzelfde uit. Als u dus een halsband ziet met een gitzwarte steen erin, pas dan op, want de drager is zichzelf niet meer.’


  ‘Goed om te weten,’ zei Santer. ‘Ik heb nog nooit zo’n band gezien, maar we zullen op onze hoede zijn.’


  ‘Die andere manier van betovering, die zonder band, lijkt me gevaarlijker,’ merkte Desina peinzend op. ‘Die sera Zokora is een priesteres van Solante, een donkerelfin, nietwaar?’ Ik knikte. ‘U zegt dat ze een mogelijkheid kent om de ban te verwijderen?’


  ‘Ja. Maar… het is alsof je vuur met vuur bestrijdt, dus niet iets waar je lichtvaardig mee moet omgaan. Het is een ritueel waarbij het slachtoffer aan de dood gewijd wordt. Zijn eigen wil, al zijn gedachten worden in beslag genomen en het slachtof­fer verwordt tot een soort pop. De ban van de necromant wordt vervangen door een andere, die nog sterker is omdat hij gevormd is door goddelijke macht. Maar als Zokora die ban dan opheft, is ook de betovering van de necromant verbroken.’ Ik herinnerde me de donkere vertwijfeling in Natalyia’s ogen toen ze nog Pop­pet was geweest. ‘Het is niet iets om lichtvaardig mee om te springen en het valt Zokora ook zeker niet gemak­kelijk, maar het is een mogelijkheid.’ Er schoot me nog iets te binnen. ‘Er is nog een methode, maar die controleert niet de geest van het slachtof­fer, alleen zijn lichaam, dat voor de necromant tot een pop wordt. Het nadeel daarvan is dat de necromant de hele tijd in zijn slachtoffer verblijft, terwijl het slachtoffer zelf meent te slapen. Zokora heeft uitgevonden dat het slachtof­fer in dat geval een voorwerp bij zich draagt dat betoverd is… zoiets tenminste. Ik weet al­leen dat als je dat voorwerp verwijdert, het slachtoffer bevrijd is van de dwang en zelfs ongedeerd, in elk geval zonder herinnering.’


  ‘Weet Orikes dit allemaal?’ vroeg Desina.


  ‘Deels. Hij weet van de halsband en dat Zokora in elk geval in staat was de ban op te heffen die op Natalyia rustte. Aan dit punt waren we nog niet toegekomen, ik zal het morgen naar voren brengen.’


  ‘Goed,’ zei Desina. Ze trok een grimas voordat ze verder sprak. ‘U zult begrijpen dat ik daar graag nog dieper op in zou gaan, maar ik heb nog van al­les te doen en ik heb zo een afspraak met jul­lie maestra. Jul­lie moeten me nu verontschuldigen. Santer blijft nog even, mis­schien weten jullie nog meer te achterhalen.’


  ‘Ik blijf nog even?’ vroeg Santer.


  Ze glimlachte. ‘Ja, u blijft nog even.’ Ze stond op, maakte een korte knicks en verdween zo snel en met ruisende rok­ken dat het leek alsof ze vluchtte.


  We keken haar na. ‘Afscheid nemen is geen geliefde bezigheid in Askir,’ stelde ik vast.


  Santer lachte en maakte een wegwuivend gebaar. ‘Zo is zij nou eenmaal. Ze bedoelt het niet kwaad. Dan zit ze met haar gedachten al op een andere plek en haast zich om die zelf ook te bereiken.’


  ‘Ik heb zo’n vermoeden dat ze dat van haar pleegvaders heeft geleerd,’ zei Serafine schertsend, maar ze werd snel weer ernstig. ‘Ze lijkt het verlies van haar talent goed te hebben verwerkt. Toch moet het een harde klap voor haar zijn geweest.’


  ‘Dat is ze niet verloren,’ hoorde ik mezelf zeg­gen en ik stond er zelf van te kijken. ‘Vraag me niet hoe ik dat weet, maar het is zo.’ Ik had geen zin om nader in te gaan op Zielentrekkers nieuwe vaardigheden, maar ik was ervan overtuigd dat ik me niet vergiste.


  ‘Weet u dat zeker?’ vroeg Santer en ik knikte. ‘Dat zal haar hoop geven.’


  ‘Als we hier toch zijn en nog wat tijd heb­ben, dan kunnen we nog even van gedachten wis­selen,’ zei ik en ik hief mijn hand om de aandacht van een van de diensters te trekken. ‘Bovendien heb ik veel trek en ik wil iets eten. Als u ons nog even gezelschap wilt houden?’


  ‘Ik heb zelfs bevel dat te doen,’ lachte Santer. ‘U hebt haar gehoord.’


  Tijdens het eten praat­ten we verder. Ik begon te begrijpen waarom de com­mandant en Orikes eerst al­le kennis wilden ordenen en samenvoegen: het was fascinerend om te zien wie iets wist en wie niet. De magische poorten, zonder welke onze hele reis onmogelijk was geweest, waren een goed voorbeeld. Santer vertelde ons dat Desina pas kortgeleden zo’n poort had ontdekt, maar we had­den er weinig aan, omdat die in de toren van de uilen lag en alleen voor maestro’s toegankelijk was. ‘Desina legde uit dat je in een zak wordt ingepakt en dan elders weer naar buiten wordt gestulpt. Dat lijkt me niks, het kan een mens toch niet goed bekomen om zo binnenstebuiten gekeerd te worden?’


  ‘Een zak heb ik nog nooit gezien,’ zei ik. ‘Je merkt er niks van. Ineens ben je op een andere plek. Je moet al­leen op­passen dat er niets over de gouden rand op de vloer uitsteekt, want dat wordt als door een valbijl afgehakt.’


  ‘U bent dus van mening dat er geen enkel gevaar bij komt kijken?’ vroeg hij onrustig met zijn beker spelend.


  ‘De poorten waren eeuwenlang in gebruik,’ legde Serafine uit. ‘Als je denkt aan al­le vermoeienis­sen van onze reis, dan is er waarschijnlijk geen veiligere manier denkbaar om naar een andere plek te komen.’


  ‘U moet weten dat magie mij een ongemakkelijk gevoel geeft,’ bekende Santer. ‘Ik kan het domweg niet beoordelen. Geef me een zwaard en ik weet waar het geschikt voor is. Bij magie ligt dat anders. Magie lijkt nuttig voor van al­les en nog wat en kent geen grenzen, maar toch heeft Desina het over regels waar je je aan moet houden, omdat het je anders je leven kan kosten.’


  Zelf kreeg ik altijd hoofdpijn wan­neer Leandra de werking van magie aan mij wilde uitleggen en ik kon alleen maar begrijpend knikken.


  Op een gegeven moment kwam het gesprek op een schip dat onder Illiaanse vlag voer en dat de vrede had geschonden.


  ‘Ja, er was een schip dat hier onder die vlag aanlegde. Maar niemand wist wat dat voor land was,’ vertelde Santer. ‘De com­mandant had het moeten weten, maar misschien heeft hij er niet eens over gehoord.’


  ‘Wat was er met dat schip?’ vroeg Serafine. ‘Voer het zomaar de haven bin­nen om daar pijlen af te gaan schieten?’


  ‘Welnee. Het werd gebruikt om een paar honderd denkende hagedissen binnen te sluizen die slavenwerk moesten ver­richten voor de necromanten en daarnaast de aanval moesten ondersteunen door angst en paniek in de stad te zaaien.’ Santer krabde in gedachten verzonken aan zijn hoofd. ‘Desina dood­de de necromant die de hagedissen had betoverd en toen liepen ze over. Het lijkt er inderdaad op dat die necromanten anderen kunnen beheersen.’


  ‘Hagedis­sen?’ vroeg ik ongelovig.


  ‘Ja. Ik wil het geen beesten noemen, omdat ze kun­nen denken en in goden geloven, maar ze zien er griezelig uit. Zeker negen voet groot, met een staart die ze gebruiken om mee te slaan en klauwen waarmee ze een boom van een vent doormidden kunnen scheuren. En als ik aan die tanden denk… Maar het is hun hier te koud, ze klagen dat ze zich amper kun­nen bewegen en dat klopt: ze zijn heel traag.’ Santer schud­de zijn hoofd. ‘Nu zijn ze hier en ze zweren dat ze aan onze kant staan en ook de com­mandant weet niet echt wat hij met hen moet begin­nen. Ze zitten in een oud gewelf onder de stad te kleumen.’


  ‘En die wezens zijn met dat schip hiernaartoe gekomen? Weet u waar ze oorspronkelijk vandaan komen?’ informeerde ik.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Dat weten ze zelf niet. Al­leen dat ze heel ver van hun thuisland verwijderd zijn.’


  ‘Uit ons land zijn ze niet afkomstig,’ zei ik stel­lig. ‘Dat schip moet onder valse vlag hebben gevaren. Maar goed, dat viel ook te verwachten. Al­leen verbaast het me, de commandant had uit onze verslagen moeten weten dat er met dat schip iets niet in orde was.’


  ‘Mis­schien heb­ben ze hem er niets over verteld. Hij heeft genoeg te doen, je kunt toch niet verwachten dat hij ook nog elk bericht van de havenmeester leest?’


  ‘Is er dan niemand iets opgeval­len aan dat schip?’ vroeg Serafine.


  ‘Nee,’ zei Santer en hij schudde zijn hoofd. ‘Voordat het bij de ingang van de werf zonk, was het volstrekt onopval­lend. Zonder een dap­pere agent uit Aldane, die vervolgens het leven liet, zou het plan van de necromanten waarschijnlijk nog zijn geslaagd ook. Hij was het die ons op het schip at­tendeerde. Nu hebben we er echter heel andere problemen mee.’


  ‘Met het schip?’ vroeg Serafine. ‘Waarom? U zei toch dat het gezonken was?’


  ‘Dat is het nou net, het is op een ongelukkige plek gezonken en blokkeert de uitvaart uit de vestinghaven. Daar liggen nieuwe schepen die niet bij de bevoorradingsdokken kunnen komen zolang dat schip daar in het kanaal ligt. Het is een probleem. Eeuwen geleden waren daar nog sluispoorten die het kanaal hadden kunnen afsluiten, dat wil zeggen, die zijn er nog altijd, maar ze zijn al heel lang niet meer gebruikt en toen we het probeerden, bleek dat ze onder water helemaal verrot zijn en niet meer bruikbaar. Het schip is onder water gebarsten en omdat het zwaar met stenen beladen is, kunnen wij het niet optillen. Ook onze duikers kunnen niet veel doen zolang het water nog zo koud is. We proberen van alles, maar twee van onze duikers zijn al omgekomen.’


  ‘Ik wil geen valse beloftes doen,’ zei Serafine voorzichtig, ‘maar misschien kan ik helpen. Mijn vader was niet alleen de gouverneur van Gasalabad, hij was ook een goed ingenieur.’


  Dat mocht dan zo zijn, maar het was niet de ware reden van haar aanbod. Serafine had de gave om het water te kunnen beheersen, maar met die gave liep ze niet openlijk te koop, zelfs niet hier in Askir. De uilen mochten er begrip voor hebben, maar ook in Askir bestond er bijgeloof en ze wilde vermijden dat die informatie in een verslag terecht zou komen dat dan weer in vreemde handen zou kunnen belanden.


  ‘Aan kennis en ingenieurskunst ontbreekt het ons niet,’ antwoordde Santer. ‘Desina’s grootvader, de gildemeester van de smeden, is uiterst begaafd op dat vlak. Ook hij werkt aan een oplossing, maar die zal nog op zich laten wachten.’


  ‘En toch,’ hield Serafine vol. ‘Zou u ons daar een keer naartoe willen brengen? Ik zou het wrak graag eens zien.’


  ‘Dat lijkt me geen probleem, alleen ben ik bang dat ik daar niet zo gauw tijd voor zal kunnen vrijmaken.’ Hij lachte zachtjes en schudde zijn hoofd. ‘Toen ik nog bij de zeeslangen zat, dacht ik dat ik in dienst wat meer over mijn eigen tijd zou kunnen beschikken, maar inmiddels weet ik beter: sinds ik Desina ken, heb ik geen tijd meer over. Dat u ons hier hebt aangetroffen, was stom geluk en een grote uitzondering. Het was de eerste pauze die we onszelf gunden sinds Rolkar, ik bedoel Feltor, die poort probeerde te openen. Maar maak u geen zorgen om dat schip, vroeg of laat zal Desina er een oplossing voor vinden.’


  ‘Ik dacht dat de prima momenteel niet in staat was om magie op te wekken?’


  Santer schudde glimlachend zijn hoofd. ‘U begaat dezelfde fout als ik. Zij is de uil, dan denken mensen algauw dat zij niet meer is dan dat. Maar dat klopt absoluut niet. Ze is een geleerde, het beheersen van de magie is voor haar maar een klein deel van haar functie, het grootste omvat het hoeden van alle kennis van de toren die zij grotendeels al heeft bestudeerd. Er is maar weinig waar zij niets over weet.’


  Ik dacht aan de hoeder der kennis. Kennis was altijd al machtig geweest. ‘Is ze ouder dan ze lijkt?’ vroeg ik.


  ‘Nee,’ lachte Santer. ‘Ze is pas twee of drie jaar voorbij de twintig, niet ouder. In veel opzichten kun je dat merken, maar ze is zo scherp van geest dat ze veel sneller leert dan andere mensen die ik ken. Ze kan u uitleggen waarom sterren aan de hemel staan en waarom een vis niet in het water verdrinkt. Ze kent de geheimen van de smeedkunst die zelfs het gilde allang vergeten is, maar als ze een raadsel weet op te lossen, dan is ze daar zo blij over dat ze in het rond springt en danst en zingt, dan lacht ze van puur geluk… en een halve kaarslengte later wil ze alweer met het volgende raadsel beginnen. Ze is speels en tegelijk ernstig, maar wat ik nog het meest in haar waardeer is dat ze haar last meestal met een glimlach draagt.’


  Mijn vriend, dacht ik en ik probeerde een glimlach te onderdrukken, u bent volledig in de ban van haar charmes.


  ‘U hebt dus geen tijd om ons een rondleiding door de stad te geven,’ zei Serafine en ik zag dat ook zij ingehouden lachte. ‘Dat is begrijpelijk. Maar kent u misschien iemand die daar wel tijd voor zou hebben? Het liefst iemand die de stad echt goed kent?’


  Santer schudde zijn hoofd. ‘Er schiet me nu even niemand te binnen, u kunt het best aan stafkolonel Orikes een adjudant voor de generaal vragen, dat zou… Wacht! Ik weet wel iemand.’ Santer grijnsde. ‘Hij heeft de neiging om zijn neus in allerlei aangelegenheden te steken die hem niets aangaan en hij weet veel dingen die wij nog geheim proberen te houden.’


  Ik lachte. ‘Dat lijkt me de juiste man voor ons. Waar kunnen we hem vinden?’


  ‘Ga naar de haven. In het noorden ligt, zoals u weet, de havenwacht. Daarvan waren er ooit twee. De andere, de zuidwacht, ligt zoals de naam al zegt in het zuiden. Die is nu eigendom van een man genaamd Istvan. Hij is Desina’s oorspronkelijke pleegvader. Hij heeft haar opgevoed voordat ze in de toren kwam. Hij heeft daar een herberg, De Gebroken Kling, daar zult u ook Wezel vinden. Dat is Desina’s broer, in dezelfde zin als Istvan haar vader is. Er is alleen een probleem.’


  ‘En dat is?’ vroeg Serafine.


  ‘Hij is een dief. De beste die er is. Iedereen weet het, maar niemand heeft ooit iets kunnen bewijzen.’ Santer keek mij aan. ‘Die man heeft meer facetten dan je kunt tellen, mogelijk is hij ook een spion van de commandant. Of ook niet. Maar één ding weet ik zeker: Desina vertrouwt hem geheel en al, en dat is iets wat hij moet hebben verdiend. Alleen weet niet iedereen dat, en als Wezel ergens opduikt, dan worden de soldaten van de wacht heel zenuwachtig. Dat is het nadeel van die man. Ik denk… O nee!’ Hij keek langs mij heen en kreunde.


  Ik draaide me om en raakte ondertussen Zielentrekker aan. Eerst zag ik niets van enig belang, toen herkende ik het lindegroene uniform van de zeeslangen, en de brede grijns op het gezicht van de corpulente man. Dat hij het was bij wiens aanblik Santer zo overdreven had gekreund bleek meteen toen de man over de halve lengte van de ruimte: ‘Yo, Santer!’ riep.


  ‘Neem mij niet kwalijk,’ zei Santer snel en hij stond op. ‘Dat is Fefre! Misschien kan ik een ongeluk nog voorkomen.’


  Wat hij daarmee bedoelde, bleek ook al snel toen een van de stieren schijnbaar toevallig in de weg van de zeesoldaat ging staan.


  ‘Hé, u staat mij in de weg,’ stelde de korporaal van de zeeslangen met een olijke grijns vast.


  ‘Jij bent een slang,’ lachte de soldaat van de stieren en hij wees naar de grond. ‘Kronkel dan maar, dan kun je verder.’


  Santer was al op weg en men maakte ook plaats voor hem, maar het was te druk en hij kwam niet snel vooruit. Serafine en ik stonden op, wisselden een blik, ze haalde haar schouders op en we volgden onze nieuwe vriend.


  ‘Weet je wat?’ vroeg Fefre vriendelijk. ‘Er is ook een andere manier. Ik zorg ervoor dat jij plaats voor mij maakt.’


  ‘En hoe wil je dat doen?’


  ‘Ik maak van een stier een os. Dat bevordert meestal het denkvermogen!’ grijnsde Fefre en meteen schoot zijn knie daarheen waar die het meest effectief is. De stier klapte kreunend dubbel, een van zijn kameraden pakte een krukje en de waard sprong op de tapkast en begon handenwringend om kalmte te smeken. Het krukje miste de korporaal en trof een andere stier tussen zijn schouders, waarop die zich omdraaide en zich op Fefre wilde storten. Die was niet zo dom om stil te blijven staan; hij dook onder de klap en ook onder de volgende door, maar een derde stier kreeg hem te pakken, tilde hem op en smeet hem tegen een tafeltje. De zeesoldaat gleed langs de tafel naar beneden, waarbij borden, bekers en flessen in de schoot van de dinerende gasten werden gekiept. Een van de gasten pakte het zilveren bord op dat samen met een halve kalkoen in zijn schoot was beland en sloeg er met een luid nagalmende, blikkerige knal mee op het hoofd van Fefre, waarop die tegen de grond ging.


  Toen arriveerde eindelijk Santer, die eerst de ene stier opzijschoof, toen de andere en daarna de versufte Fefre aan zijn kraag omhoogtrok.


  ‘Mensen!’ riep hij en hij hief kalmerend zijn hand. ‘Er is geen reden…’ Op dat moment sloeg iemand een stoel tegen zijn rug. Santer zuchtte en draaide zich langzaam om, in een hand de versufte marinesoldaat.


  ‘Jij wilt geen ruzie met mij,’ deelde hij de stier voor hem vriendelijk mee.


  ‘En waarom niet?’ vroeg die grijnzend en hij haalde uit, om vervolgens verbijsterd te moeten vaststellen dat ik zijn hand had vastgegrepen.


  ‘Wees verstandig, man,’ zei ik. ‘Nog is er niet heel veel kapot en…’


  ‘Hé, jij verraadt de stieren!’ protesteerde de man. Hij spuugde me in het gezicht en trapte naar mijn kruis, maar miste zijn doel, waarschijnlijk omdat Serafine een fles op zijn hoofd kapotsloeg.


  ‘Finna!’ riep ik. ‘Laat dat!’


  ‘Best,’ zei ze en ze sloeg haar armen over elkaar en deed een stap opzij, zodat de stier ruimte had om languit te vallen. Ze keek naar een punt achter mij en grijnsde. ‘Zoals je wilt!’ Dit keer trof de poot van een stoel mij hard op mijn hoofd. Ik schudde me als een natte hond, dook onder de stier door die Santer net in een hoge boog over mij heen gooide, greep de kerel met de stoelpoot en hoorde Serafine lachen. De man trapte naar mij.


  ‘En nu?’ vroeg ze terwijl ze een beker ontweek die weer iemand anders naar haar gooide. Naast mij versplinterde een tafel toen een stier er grommend op landde en ondertussen probeerde de man die ik vasthad opnieuw naar mij te slaan. Aan zijn grijns te zien had hij er lol in. Achter me hoorde ik de waard nog altijd smeken, toen kwam er een fles aangevlogen die mij hard tegen het hoofd trof.


  ‘Niks aan te doen!’ riep ik tegen Serafine terwijl de wijn in mijn kraag liep. Ik tilde de kerel op en smeet hem naar twee andere stieren toe, waarop het trio de tafel achter hen afruimde. ‘Soms… auwa… soms gaat het niet anders!’


  Het plezier duurde misschien de helft van een tiende van een kaars, toen vloog de deur van de herberg open en een tenet stieren stormde met getrokken knuppels naar binnen. Het was verbijsterend hoe grondig je in zo’n korte tijd een taveerne kon vernielen.


  Slechts enkele ademtochten later stonden Santer, Serafine, Fefre en ik samen met andere stieren in een rij, terwijl de stafluitenant van de wacht in welgekozen woorden uitlegde wat hij van het gebeurde vond. Hij wist op verrassende wijze de afstamming van de aanwezigen te combineren met de eer van het keizerrijk en van de legioenen, in zijn meest complimenteuze vergelijking plaatste hij ons nog net op gelijke hoogte met kakkerlakken. Het was een openbaring voor me, zo’n kwalitatief hoogstaande en bloemrijke terechtwijzing had ik nog nooit mogen aanhoren. Ten slotte richtte hij zich tot mij.


  ‘Wat valt er nog te grijnzen, rekruut?’ vroeg hij. ‘Heb je nog altijd plezier? Dan kan ik je wel helpen!’


  ‘Het spijt me,’ zei ik en ik meende het oprecht. ‘Het is alleen…’ Ik probeerde me nog te beheersen, maar het lukte niet en ik barstte in lachen uit. Dat beviel de luitenant kennelijk niet. Hij liep naar voren en gaf mij een mep met zijn knuppel. Dat gebeurde me de laatste tijd wel vaker, maar ik was er nog altijd niet aan gewend.


  


  Ook als je in een vriendschappelijke knokpartij belandt, verdient het aanbeveling geen banzwaard te dragen. Het maakt de situatie er niet beter op als je bij je arrestatie moet uitleggen waarom je het niet wilt afgeven. In dit geval liep het allemaal met een sisser af omdat de wachthebbende officier Santer herkende, en toen die uitlegde wat er was gebeurd, lieten ze ons weer gaan. Maar het was al te laat, want op dat moment ging de deur open en Desina kwam binnen.


  ‘Jouw aandeel in de verwoesting, Santer, bedraagt niet minder dan vier goud- en drie zilverstukken!’ deelde Desina hem hooghartig mee. ‘Ik dacht dat dat soort geintjes… O goden!’ riep ze uit toen haar oog op Fefre viel. ‘Dat had ik kunnen weten!’


  Fefre trok zijn hoofd tussen zijn schouders.


  ‘Het was niet mijn bedoeling, sera,’ zei hij snel. ‘Ik wilde Santer alleen maar vragen of hij iets wilde drinken… Maar daar kwam ik niet aan toe.’


  ‘Ik kan alleen maar zeggen,’ voegde Santer daar nog aan toe, ‘dat wij inderdaad niet zijn begonnen. Ook de generaal wachtte drie slagen af voordat hij de eerste man door de kamer smeet.’


  ‘Welke generaal?’ vroeg de officier en hij trok wit weg toen Santer met zijn duim naar mij wees.


  ‘Ik geloof,’ zei ik vriendelijk, ‘dat we beter kunnen gaan.’


  ‘Dat lijkt me een goed idee,’ stemde Desina koeltjes in. ‘Het is niet zo dat ik naar jullie op zoek was omdat ik niets beters te doen had.’ Ze nam me met een scherpe blik op. ‘Uw reisgenote heeft nieuws ontvangen uit uw thuisland. Ik ben bang dat het geen goed nieuws is. Kennelijk is uw land gevallen. De maestra verwacht u.’


  6 De erfenis van de Roos


  Achteraf kon ik me niet veel herin­neren van de weg terug naar de citadel, ik wist alleen nog dat ik onze vertrekken binnenstormde. Daar wachtte Leandra ons onrustig ijsberend op. Varosch lag half over mijn bed en Sieglinde zat op een stoel verdrietig voor zich uit te kijken.


  Ik nam Leandra in mijn armen terwijl Serafine zachtjes de deur achter ons dichtdeed.


  ‘Waar zat je, Havald?’ vroeg Leandra met vochtige ogen, maar ze wacht­te mijn antwoord niet af. ‘Eleonora is dood!’ Ze drukte zich met schokkende schouders tegen mij aan. ‘Sieglinde hoorde het… Een bericht van Janos… Hij leeft nog, weet je?’


  ‘Dat is in elk geval goed nieuws,’ verzuchtte ik en ik nam haar steviger in mijn armen terwijl ik over haar schouder Sieglindes blik zocht. ‘Ik ben blij voor je, Sieglinde.’


  De voormalige herbergiersdochter keek amper op. ‘Ik had liever dat het bij dat ene bericht was gebleven.’


  ‘Maar hij had nog meer nieuws,’ zei Leandra. Ze zucht­te diep en haalde haar neus op.


  Ik herin­nerde me mijn laatste droom over mijn trotse koningin. Ze was dus echt dood. Ik voelde een steek in mijn hart en haalde een keer diep adem. ‘Hoe is Illian gevallen?’ vroeg ik.


  ‘Dat weet ik nog niet,’ antwoordde ze. ‘Daar.’ Ze wees naar een schrijfplankje met een leren flap dat op ons bed lag, waar Zokora het zich inmiddels naast Varosch gemak­kelijk had gemaakt. ‘Lees zelf maar.’


  Ik wilde het plankje pakken, maar Sieglinde was snel­ler. Ik keek haar verbaasd aan.


  ‘Het is een bericht aan mij,’ zei ze en terwijl ze de flap naar achteren sloeg, wierp ze mij een blik toe met haar groene ogen.


  ‘Wat Janos aan het begin schrijft, hoeft u niet te weten, Havald.’ Ze haalde diep adem en begon voor te lezen. ‘Zojuist kwam er een boodschapper naar het kamp, hij meldt dat de vijand overal laat verkondigen dat de koningin gevallen is en dat Illian onder de heerschap­pij van Thalak staat. Ik heb verken­ners eropuit gestuurd om meer te weten te komen, ondertussen trekken wij ons terug in de Dondervesting.’ Ze klapte de leren flap er weer voor. ‘Meer weten we nog niet.’


  ‘Je lijkt niet echt verrast,’ stelde Leandra wantrouwend vast.


  ‘Het is niet zo erg als het klinkt,’ zei ik en gaf daarmee weer eens een proeve van mijn onhandigheid met woorden.


  ‘Niet zo erg?’ viel Leandra uit. De tranen waren vergeten, vonkjes liepen over haar hele lichaam en haar ogen glommen rood. ‘Niet zo erg, zei je? Ons land is gevallen en ik heb de enige vriend verloren die ik ooit heb gehad!’


  Het bericht van de dood van mijn koningin had me geraakt, de steek die nu volgde was een ander soort pijn. Hij sneed me bijna de adem af. Ze bedoelt het niet zo, hield ik mezelf voor, maar dat geloofde ik zelf eigenlijk niet.


  ‘Ik had een voorgevoel. Een droom, zo je wilt.’


  ‘O ja?’ vroeg ze scherp.


  De anderen keken naar ons alsof we een toneelstukje stonden op te voeren, maar daar trok Leandra zich niets van aan. ‘Waarom heb je daar niets over gezegd?’


  ‘Omdat het een droom was. Ik kon niet weten of het klopte.’ Ze wilde iets tegenwerpen, maar ik hief mijn hand. ‘Wacht. Ik zal je vertel­len wat ik heb gedroomd.’


  ‘Doe dat,’ zei ze gebiedend.


  Haar woede was nog voelbaar. Ik moest moeite doen om zelf kalm te blijven, maar haar reactie was begrijpelijk. Ik trok dus een stoel bij en begon de droom te vertel­len die ik in Aldar had gehad, vlak voordat de Lans des roems de haven was binnengelopen en ik te horen had gekregen dat Leandra door de vijand gevangen was genomen.


  ‘In die droom vertelde Eleonora me dat haar lichaam haar in de steek had gelaten en dat ze al­leen nog leefde dankzij de gebeden van de priesters. Ze bedacht een laatste plan om de vijand te trotseren en de mensen in het land hoop te geven. De vijand had beloofd zich terug te trekken als zij zich aan hem zou of­feren. Ze geloofde dat niet, maar ze ging verder met haar plan.’


  Ik vertelde hoe de koningin in mijn droom zich gewonnen had gegeven, donkere magie trotseerde, de vijand beschaamde en toen verging in een lichtbrand van Boron zonder dat er een spoor van haar achterbleef.


  ‘Niemand zag haar sterven,’ rondde ik zachtjes af. ‘Dat was haar plan. Ze ging op in het licht en liet verkondigen dat ze nog altijd over Illian waakte. Tegelijkertijd beschaamde ze de vijand en bewees dat zijn beloftes niet te vertrouwen zijn. Maar in die droom was de kroonstad nog niet geval­len.’ Ik aarzelde even. ‘Er is een manier om uit te vinden hoe waar mijn droom was. Daarvoor moet je mij echter Steenhart geven, Leandra.’


  Ze keek me aan met tranen in haar ogen, toen knikte ze en ze overhandigde mij haar zwaard.


  Ik had altijd vermeden Steenhart aan te raken en toen ik het zwaard vasthield, begreep ik dat ik daar goed aan had gedaan. In mijn handen was het zo koud als ijs en er laaide me een woede tegemoet die mij weliswaar niet echt verbaasde, maar die intenser was dan ik voor mogelijk had gehouden. Ik had altijd al geweten dat Steenhart mij niet kon uitstaan, maar de onvoorwaardelijkheid waarmee hij me afwees was ronduit verbijsterend.


  Ik negeerde het ijs onder mijn vingers en de hete gloed van de ogen toen ik de robijn indrukte zoals Eleonora het in mijn droom had laten zien. Er klonk een zachte klik en het heft sprong open. Ik verwijderde de knop en de greep en daar zat, net als in mijn droom, een fijn stuk perkament rondom de doorn van de kling gewik­keld.


  Het zegel was deels verbroken, er was daarbinnen niet veel ruimte, maar het document leek verder intact. Ik trok het van de doorn en reikte het Leandra aan.


  ‘Hier,’ zei ik.


  Ze keek me vragend aan. ‘Weet jij wat erin staat?’


  ‘Het is het testament van de roos van Illian. Zij bepaalt wie er na haar de troon zal bestijgen.’


  Er klonk een harde, metalige klap: Steenhart had zichzelf, terwijl hij op mijn benen rustte, weer in elkaar gezet en keek mij met fonkelende rode ogen aan. Het volgende moment viel hij van mijn knieën en gleed over de grond naar het bed waar Leandra zat, om daar weer rechtop naast haar te gaan staan.


  Leandra sloeg er geen acht op, haar blik was op het document gericht dat ik naar haar uitgestrekt hield.


  ‘Wie is het?’ fluisterde ze.


  ‘Ik weet het niet, maar ik heb een vermoeden.’


  ‘Jij bent haar paladijn, het is jouw taak om het voor te lezen,’ zei ze.


  ‘Dat was vroeger,’ weersprak ik haar. ‘Nu ben jij dat. Het bericht is voor jou bestemd.’


  Ze pakte het document nog altijd niet van me aan. ‘Hoe is dat mogelijk?’ fluisterde ze. ‘Ik ben niet meer in de kroonstad geweest sinds ik Steenhart draag.’


  ‘Ze was een slim­me vrouw. Ze wist wat er uiteindelijk zou gebeuren. Ook zonder de vijand waren haar dagen geteld.’


  Ze knikte en stak langzaam haar hand uit om het document aan te pakken. Ze verbrak de resten van het zegel en rolde het papier uit. Ze las, haar ogen werden groot en haar mond vormde zich tot een O. Verbijsterd keek ze eerst naar mij, toen naar de anderen.


  Ik stond op, pakte Steenhart en verbrand­de mijn vingers aan de ijzige kou. Op dat moment kon me dat echter niets schelen; ik greep hem steviger vast en tot mijn verbazing leek hij zich in zekere zin terug te trek­ken.


  ‘Kniel neer, Leandra,’ beval ik haar met rauwe stem.


  ‘Goden,’ fluisterde Varosch, die als eerste begreep wat er gebeurde. Leandra keek naar mij op, toen gleed ze van het bed en zakte voor mij op haar knieën. Het was misschien wel voor het eerst dat een beweging van haar er niet perfect elegant uitzag. Ze keek naar mij op met grote ogen waar nog steeds tranen uit stroomden, terwijl haar hand het document verfrommelde.


  Ik trok aan Steenharts greep. Hij probeerde zich weer te verzetten, maar nu had ik er genoeg van, ik was zijn spel­letjes zat. Ik greep hem steviger vast, drong diep tot in hem door en bezwoer hem dat hij verder verzet zou berouwen. Ik voelde bijna zoiets als angst in hem toen ik hem uit de schede trok. Een glinsterend licht stroomde om hem heen tot hij fel als witgloeiend staal oplicht­te. Ik hief het zwaard omhoog, greep het met beide handen vast en bewoog het toen zachtjes naar beneden.


  ‘Bij de liefde van Astarte,’ fluisterde ik, en ik raakte Leandra’s voorhoofd aan met de punt van het zwaard, ‘de gerechtigheid van Boron,’ haar linkerschouder, ‘en het leven dat Soltar ons schenkt,’ de rechterschouder, ‘zijt gij, Leandra de Girancourt, voorbestemd om de kroon van Illian te dragen. Voor de goden en voor deze getuigen: zijt gij bereid de kroon te dragen, voor land en volk van Illian deze zware last op u te nemen, Il­lian en al­len die daar leven te dienen, te beschermen en te eren tot Soltar uw ziel zal nemen en gij rekenschap dient af te leggen van uw heerschap­pij?’


  Leandra keek me aan, haar lip­pen trilden terwijl er nog altijd tranen uit haar ogen stroomden. ‘Ik…’ begon ze en ze moest slikken. ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘Dat zweer ik!’


  Steenharts kling lichtte nog een keer fel op en verzamelde het licht in zich dat daarna over Leandra uitstroomde, haar omhulde, omringde en in haar doordrong tot zij het was die oplichtte als een lichtgestalte van de goden. Toen doofde het langzaam.


  ‘Ik bevestig het voor Soltar,’ zei ik eerbiedig.


  Ik wierp Varosch een blik toe, hij glimlachte kort. ‘Ik leg getuigenis af voor Boron,’ zei hij zachtjes.


  Toen keek ik naar Zokora, die het geheel aandachtig had gadegeslagen. ‘Ik leg mijn eed af voor Solante, die ook Astarte is,’ zei ze en ze lachte fijntjes. ‘Is dat wat je wilde horen, Havald?’


  ‘Ja,’ antwoord­de ik. ‘Dat was precies wat ik wilde horen.’


  Ik pakte Steenharts schede en stopte hem terug. Hij weerde zich, maar ik zag geen reden waarom ik hem ook nog mijn bloed zou moeten geven en deelde hem dat nadrukkelijk mee. Met een zachte klik verdween hij weer in de schede en ik zette hem naast Leandra neer.


  ‘Sta op,’ fluisterde ik.


  Ze kwam langzaam overeind en toen ze stond, zakte ik voor haar op een knie; Varosch en Sieglinde volgden mijn voorbeeld. ‘Moge de zegen der goden met u zijn, Leandra, koningin van Il­lian, hoedster van het rijk, hart en liefde van Il­lian,’ zei ik met rauwe stem.


  ‘Ik heb al eens eerder een kroning bij de mensen meegemaakt,’ zei Zokora vanaf het bed, waar ze het zich in onze kussens gemak­kelijk had gemaakt. ‘Die duurde negen kaarslengtes, er waren al­lerlei eedafleggingen en beloftes en zeker drie dozijn priesters die lofliederen zongen. Drie dagen later was de nieuwe koning dood. Jouw manier bevalt me beter, Havald.’


  ‘Dank je,’ sprak mijn koningin afgemeten tegen Zokora. ‘Dat wilde ik horen.’


  ‘Destijds lichtte Steenhart ook niet op,’ voegde de donkerelfin er nog aan toe. ‘Dat geeft hoop voor jou.’


  Leandra draaide zich naar mij om. ‘Is dit geldig?’ vroeg ze. ‘En waarom heb je het zo gedaan? Was het niet beter geweest naar een tempel te gaan? Mag jij mij eigenlijk wel kronen?’


  ‘Dit leek mij de juiste manier. De goden hebben het ook hier gezien en Steenhart heeft je bevestigd. Ik heb je niet gekroond, maar de goden en Steenhart. Hij is het koningszwaard van Il­lian. Maar als het je geruststelt: het is dezelfde eed die ook Eleonora heeft gezworen.’


  ‘Hoe bedoel je dat?’ vroeg ze verbaasd. ‘Ik dacht dat zij in de tempel gekroond was?’


  ‘Ja, maar sinds Vladir de Listige bij zijn kroning per ongeluk door Steenhart werd onthoofd, werd er bij de kroning altijd al­leen een kopie van het zwaard gebruikt. Eleonora kwam daarachter, liet de priesters Steenhart brengen en daarna droegen we haar op haar baar naar de kleine tuin waar ze zo van hield. Daar vroeg ze mij om deze ceremonie voor haar uit te voeren. Ze zei dat ze moest weten of ze de kroon terecht zou dragen en ook voor haar lichtte Steenhart op.’ Ik glimlachte. ‘Als het voor haar goed genoeg was, mijn koningin, dan is het dat ook voor u.’ En als Steenhart daarbij ook maar één keer kuren had vertoond, dan had ik hem omgesmolten. Ik was ervan overtuigd dat het kreng dat ook wist.


  ‘Mijn koningin,’ herhaalde ze. ‘Ben ik dat nu voor jou?’


  ‘Ja,’ zei ik zachtjes en ik slikte. ‘Meer kunt u niet zijn. Volstaat dat niet?’


  Haar violet­te ogen werden groot toen ze begreep wat ik wilde zeggen.


  ‘Het moet volstaan, nietwaar?’ fluisterde ze.


  ‘Ja.’


  ‘Sta dan op, graaf Roderic van Thurgau. En jul­lie ook.’ Ze wierp ons een harde blik toe. ‘Ik wil geen van jul­lie ooit nog voor mij zien knielen.’ Toen lachte ze en ze wreef de tranen uit haar ogen. ‘En meteen heb ik al mijn eerste fout gemaakt… Sieglinde, kom hier en kniel neer. Voor het laatst.’ Leandra glimlachte en schudde haar hoofd. ‘Ik zal moeten leren om beter op mijn woorden te pas­sen.’


  Ze trok Steenhart terwijl Sieglinde haar hoofd voor haar boog.


  Ze raakte voorzichtig met de kling Sieglindes voorhoofd en schouders aan. ‘In naam van Il­lian, sta op, Sieglinde van Everhart, ridder in de orde van de Roos.’


  Sieglinde keek verbluft naar haar op en Leandra lachte.


  ‘Het belangrijkste is gezegd,’ zei ze. ‘Daar is Havald goed in en ik volg zijn voorbeeld.’ Ze keek me even aan. ‘Ooit was er een orde van de Roos, de veertig getrouwen werden ze genoemd. Ik denk dat je het verhaal wel kent, Sieglinde. Jij zult die orde nieuw leven inblazen. En sta nu op.’


  Sieglinde stond langzaam op en schudde versuft haar hoofd. ‘Everhart?’ vroeg ze.


  ‘Er schoot me geen betere naam te binnen. Dat betekent per slot van rekening Eberhard. Je vader zal verheugd zijn, want het land voor de Donderpas en rondom De Hamerkop zal nu van jul­lie zijn. Als wij het zullen kunnen houden.’


  Leandra gaf Steenhart zijn bloedof­fer. Hij dronk het gulzig en ze stak hem terug in de schede.


  ‘Dat verandert al­les,’ zei ze met een lange blik op mij. ‘Sieglinde, zodra we een poort heb­ben gevonden keer jij terug naar Illian om daar mijn stem te zijn. We moeten nog bespreken hoe je opdracht zal luiden, maar zolang er bloed door mijn aderen stroomt, zal ik voor Il­lian staan. Dat zweer ik bij al­le goden!’ Ze haalde diep adem. ‘Maar nu zou ik graag wat rust hebben. Nee, Havald,’ voegde ze er zachtjes aan toe, ‘jij blijft hier.’


  7 De koningin


  Leandra wachtte tot Varosch de deur achter zich had dichtgetrok­ken, toen liep ze naar het raam en keek naar de donkere bin­nenplaats van de citadel onder haar die slechts door een paar lantaarns werd verlicht. Ik ging achter haar staan, onze blik­ken ontmoet­ten elkaar in het donkere glas van het raam, en ze liet haar voorhoofd tegen de koele schijf rusten. ‘Hoe lang wist je dat al, Havald?’


  ‘Ik wist het niet, ik vermoedde het al­leen maar. En dat al heel lang.’ Ze leunde tegen me aan en ik rook haar warmte.


  ‘Hoezo?’


  ‘Ik was Eleonora’s paladijn en daarvoor die van haar vader. Ik kende haar sinds ze een baby was en ze kwam op een gegeven moment op het idee dat wij vrienden moesten zijn.’ Ik glimlachte in het donker. ‘Ze had zo haar eigen ideeën van wat haar paladijn moest doen. Daartoe behoorde ook dat ze op mijn schouders paardjereed en ik haar verhalen vertelde. Ze was een levendig, nieuwsgierig kind, altijd op pad. Toen ze nog kon lopen, was ze altijd aan het rennen. En ze was slim. Ze wist dat ze nooit meer zou kunnen lopen en ook dat haar dagen geteld waren. Ze had pijn, wist je dat?’


  Ze knikte.


  ‘De artsen gaven haar een poeder, maar daar werd ze moe en suf van. Ze heeft het maar één keer ingenomen.’


  ‘Havald, ik heb haar lang gekend. Dat weet ik al­lemaal. Ze moest lijden omdat ze een heldere geest nodig had voor wat ze moest doen.’


  ‘Ja.’ Ik haalde diep adem. ‘Als kind al had ze het vaak over haar dood. Ze was niet bang om te sterven, maar wel voor wat er daarna zou gebeuren. Er was geen erfgenaam en zelfs al had ze het geprobeerd, er was geen zekerheid dat het kind zou blijven leven. Zelf zou ze de geboorte van een kind niet hebben overleefd. En dus had ze het er vaak over wie geschikt zou zijn om de kroon te dragen. Het moest iemand zijn die over een onwankelbare wil beschikte en over een hart dat de vertwijfeling aankon die komt wan­neer je degenen van wie je houdt de dood in stuurt.’


  ‘Steenhart,’ fluisterde ze. ‘Daarom gaf ze hem aan mij.’


  ‘Ja.’ Ik zweeg even. ‘Ik heb het lange tijd niet begrepen. Eigenlijk daarnet pas. Toen ze hem aan jou gaf, wist ze dat het een vertwijfeld gevecht zou worden. Oorlog doodt mensen van wie je houdt, maar een koningin moet daartegen kun­nen. En er was nog iets: weet je waarom die elfin je naar Eleonora’s hof bracht?’


  ‘Nee, ik heb geen idee waarom mijn moeder dat deed.’


  ‘Mis­schien kan ik het je zeggen. Er is iets wat maar weinigen weten: elfen en mensen lijken erg op elkaar. Het staat van tevoren niet vast wat er voortkomt uit een verbintenis tus­sen een elf en een mens. Het kind kan menselijk zijn of een elf, of ook wat men van jou zegt: een halfelf die de beide rassen in zich verenigt.’ Ik trok haar tegen me aan. ‘Het koningsgeslacht van Illian is nog afkomstig uit het oude rijk. Mis­schien zaten daar ook voorouders onder die van elfen afstamden, want iets meer dan tweehonderd jaar geleden gebeurde er iets wat uiterst zeldzaam is: uit de verbintenis van twee mensen kwam een elfenkind voort. Ik was destijds nog niet aan het hof, maar ik hoorde de geruchten. En ik heb het kind een keer gezien toen het uitging, gechaperonneerd door een lijfwacht. Het was een jongen met violette ogen en wit haar – en jouw glimlach. Er was geen twijfel mogelijk dat hij de legitieme opvolger was – hij bezat de trekken van zijn vader en van zijn moeder. Desondanks trad de koningin voor Boron om te bewijzen dat zij de koning niet had bedrogen. Toch bleef het kind een probleem. Een elf die een mensenrijk zou regeren? Op een gegeven moment hoorde ik dat hij bij een jachtongeluk in het bos om het leven was gekomen. Een beer zou hem heb­ben verscheurd. Jaren later heb ik van een oude jachtopziener die er destijds bij was geweest gehoord dat er een ontmoeting was afgesproken tussen het koningspaar en een afgezant van de elfen. Hij beweerde dat het kind niet was gedood, maar dat een ander kind, dat aan de hoest was gestorven, met Soltars zegen aan de beer was gevoerd. Het koningskind zou onder fel protest van de ouders zijn meegegeven aan de elfen.’


  ‘Je bedoelt…’ fluisterde ze.


  ‘Ik weet het niet. Het is het verhaal van een oude man die te veel had gedronken en die zijn eigen naam soms niet meer wist. Maar toen ik jou voor het eerst zag in De Hamerkop, viel me op hoeveel jij op dat koningskind leek, alleen verwierp ik destijds die gedachte meteen weer. Maar later, toen ik hoorde dat jij door een elfin naar het hof was gebracht… Ik geloof niet dat je een bastaard bent,’ zei ik zachtjes. ‘Ik denk eerder dat je voor je ouders een ver­rassing was, dat er iets merkwaardigs is gebeurd en dat jij bent voortgekomen uit de verbintenis tussen twee elfen. Ik heb lang genoeg geleefd om te zien hoe sommige mensen terugkeren. Soms zie ik iemand die ik uit mijn jeugd ken, hij lijkt sprekend op die ander – en dan hoor ik dat hij een ver­re verwant is. Iedereen die hier voor ons was, is nog in ons aanwezig, Leandra, en soms komen ze ook terug. De elfen leven langer dan wij en in hen is nog het erfgoed aanwezig van diegenen die de ouden worden genoemd. Misschien is het bij de elfen niet anders dan bij mensen en komt er af en toe iets terug wat je allang verloren waande.’


  ‘Jij denkt dus dat ik afstam van die prins die destijds aan de elfen is meegegeven?’ vroeg ze.


  ‘Het is mogelijk. Ik weet dat het verhaal over het verloren koningskind Eleonora fascineerde. Het zou me inderdaad niet verbazen als ze contact met de elfen heeft opgenomen, over jou hoorde en het toen zo heeft geregeld dat jij bij haar werd gebracht. Een kind voor een kind. Voor de elfen is dat belangrijk, het volgt de kringloop die het leven volgens hen is. Ik weet niet of het echt zo is, maar het leek me goed mogelijk.’


  ‘Daarom zorgde ze dat ik die opleiding kreeg en stond ze me altijd bij,’ zei Leandra. ‘Ze stelde haar beste leraren ter beschikking en nam zelf vaak ook aan het onder­richt deel. Ze heeft het al­lemaal zo gepland. Zij heeft mij gevormd tot wie ik nu ben.’


  ‘Of het was domweg toeval, meer niet.’ Maar dat betwijfelde ik. Eleonora’s lichaam mocht dan gebroken zijn geweest, haar geest was dat niet. We waren er nooit achter gekomen wie de aanslag op haar had gepleegd en de gedachte dat die uiteindelijk toch succesvol was geweest, omdat ze geen kinderen kon krijgen, had haar lang dwarsgezeten. Bovendien was haar levensverwachting als gevolg van de aanslag verkort. Het was echt iets voor haar om de moordenaars op deze manier te dwarsbomen.


  ‘Heb je nog meer geheimen?’ vroeg Leandra.


  ‘Te veel,’ antwoord­de ik oprecht. ‘Het zijn lange jaren geweest en ik heb veel gezien wat inmiddels vergeten is. En meestal vergeet ik het zelf, tot ik eraan word herinnerd door een glimlach of een paar violet­te ogen.’


  Ze knikte bedachtzaam. ‘Ik geloof dat ik jou ook nu pas begin te begrijpen. Nu het te laat is.’


  Ik zei niets, maar trok haar nog wat dichter tegen me aan. Ze zuchtte.


  ‘Ik moet je iets vertellen, Havald. Een geheim.’


  ‘Dat moet je niet.’


  ‘Maar ik wil het.’ Ze bewoog in mijn armen en ik voelde dat ze glimlachte toen ze mijn reactie opmerkte.


  ‘Luister. Ik was vandaag onrechtvaardig tegenover jou. Het is niet helemaal zoals jij denkt, maar Steenhart… Steenhart had altijd al iets tegen jou.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Weet je ook waarom?’ Ze draaide zich om in mijn armen en legde haar hoofd in de kromming van mijn hals.


  ‘Nee. Toen ik hem destijds gebruikte om Eleonora te kronen, leek het zelfs alsof hij zich tot mij aangetrokken voelde, maar ik had Zielentrekker al.’


  ‘Het is heel eenvoudig,’ zei Leandra zo zachtjes dat ik haar bijna niet kon verstaan. ‘Ik heb op Steenhart gezworen en er is niets wat mij van mijn pad kan afbrengen.’


  Ik knikte, dat was ik mij maar al te goed bewust.


  ‘Niets, op één iemand na,’ ging ze fluisterend verder. ‘Voor jou heb ik nooit echt van iemand gehouden, Havald. Ik was onschuldig toen ik bij jou kwam.’


  Dat had Natalyia ook gezegd. Ik moest weer slik­ken, want ik vermoed­de dat wat er nu zou komen pijnlijk zou zijn.


  ‘Ik hou van jou… en Steenhart weet dat en ziet in jou het grootste gevaar voor mijn eed. En daar heeft hij gelijk in.’ Ze wreef de tranen van haar wang en keek op. ‘Nu is hij gekalmeerd omdat hij iets weet en ik weet het ook. Maar ik moet het bevestigd zien. Havald… wil je de kroon met mij delen?’


  O goden, wat een verleiding.


  ‘Nee, Leandra,’ zei ik zachtjes. ‘Voor mij is er een ander plan. En ooit zal mijn god me van jouw zijde wegroepen en ik zal moeten gaan.’


  ‘Maar ik ben je koningin.’ Ze glimlachte met tranen in haar ogen.


  ‘Dat ben je,’ zei ik.


  ‘Je moet doen wat ik je beveel.’


  ‘Binnen zekere grenzen,’ antwoordde ik glimlachend.


  Ze maakte zich los uit mijn armen, liep naar Steenhart toe en drukte hem mij in handen. Hij was net zo verbaasd als ik.


  ‘Ga naar Serafine en geef haar Steenhart, ze moet hem van­nacht bewaken. Wacht een kwart kaars en kom dan bij mij terug. En was je, je stinkt naar wijn.’


  ‘Maar…’ begon ik, maar ze legde een vinger tegen mijn lip­pen.


  ‘Wilt u een bevel van uw koningin negeren, graaf Roderic?’ vroeg ze op koele toon, maar er lag een glimlach rond haar lip­pen.


  Ik maakte een buiging en voerde haar orders uit.


  Toen ik na een kwart kaars terugkwam, verwachtte ze me al. Ze droeg een gewaad uit Gasalabad dat een man van zijn verstand kan beroven, parfum en een glimlach zoals ik die nog niet van haar kende. Er lag iets van voorpret in en een geheim. ‘Dit keer,’ zei ze zachtjes terwijl ze me in de kus­sens trok, ‘zal Steenhart ons niet storen.’


  8 Veren en draken


  ’s Ochtends, nog voor zonsopgang, trof Serafine me aan in de tuin van de citadel. Daar was een kleine vijver waar een karper in zwom. Ik dacht nergens aan en zat alleen naar de karper te kijken, die mij volledig negeerde.


  Zielentrekker voelde haar naderen, toen legde ze zachtjes haar hand op mijn schouder.


  ‘Wil je alleen zijn, Havald?’ vroeg ze.


  Ik dacht even na. ‘Nee,’ zei ik uiteindelijk.


  Ze knikte, nam naast me op het bankje plaats en we keken samen naar de karper.


  


  Stafkolonel Orikes streek het koninklijke schrijven uit Steenharts greep glad en wierp ons allemaal een verwijtende blik toe alsof hij wilde zeg­gen dat men zo niet met belangrijke documenten dient om te gaan.


  ‘Ik twijfel niet aan de echtheid van dit document,’ oordeelde hij terwijl hij kofje voor ons inschonk. ‘Ik weet al­leen niet wat daar nu het gevolg van zal zijn.’ Het was de tweede klok en anders dan ik zag de kolonel er fris en uitgeslapen uit. Leandra maakte een verdrietige en tegelijk tevreden indruk, maar er was iets aan haar wat anders was dan anders.


  Orikes keek naar het document, slaakte een zucht en richtte zich tot mij. ‘U hebt een kroningsplechtigheid uitgevoerd, generaal van Thurgau. Ik weet niet of het al eens eerder is voorgekomen dat een generaal van de keizer een koning heeft gekroond en of het in overeenstemming kan zijn met het reglement.’


  ‘Het is rechtsgeldig,’ zei ik en ik vertelde de kolonel over die andere kroning in de tuin.


  Orikes luisterde aandachtig en zuchtte toen. ‘Hoogheid,’ zei hij plechtig. ‘Zou u bereid zijn om voor een priester van Boron te treden opdat die uw aanspraak op de kroon van uw land kan erkennen?’


  ‘Varosch…’ begon ik, maar de kolonel schudde zijn hoofd. ‘Niets tegen uw kameraad, generaal, maar hij is volgens zijn eigen woorden slechts een adept en draagt niet de priesterwaardigheid.’


  ‘Het is geen probleem, stafkolonel,’ zei Leandra kalm. ‘Als u het wenst, zal ik vandaag nog een tempel van Boron bezoeken en mij onderwerpen aan de god in zijn gerechtigheid.’


  ‘Goed,’ antwoord­de Orikes en hij masseerde zijn slapen. ‘Het definitieve besluit neemt de com­mandant, maar ik ga ervan uit dat we verder kun­nen gaan alsof deze kroning rechtsgeldig is.’


  ‘Dat is ze,’ zei Leandra kalm, maar in haar stem lag zo’n overtuiging dat Orikes even met zijn ogen knip­perend opkeek. ‘Bovendien maakt het alles een stuk gemakkelijker. Illian was het eerste van de nieuwe rijken, de andere zijn daaruit voortgekomen. Letasan en Jasfar zijn al in handen van de vijand, dus mag rechtens worden afgeleid dat Il­lian nu ook voor die twee rijken staat. Illian is door Askan­non gegrondvest, het maakte deel uit van het oude rijk en doet dat nog altijd.’


  ‘Ja,’ zei Orikes. ‘Zo kan men het organiseren en wellicht zijn er ook desbetref­fende documenten te vinden. Ik zal er meteen naar laten zoeken.’ Hij keek nogmaals naar het stuk papyira in zijn handen en streek het voor de tweede of derde keer glad. ‘Op die manier kunt u voor de raad treden en proberen hen te overtuigen.’


  ‘Dat zal mij luk­ken,’ zei Leandra vastberaden.


  ‘Misschien,’ antwoord­de Orikes. ‘Maar zo zeker ben ik daar niet van. Men zal u niet geloven en beweren dat u de troon hebt geroofd en dat u zich door uw geliefde tot koningin hebt laten kronen. Men zal zeggen dat de vijand verslagen is en dat de bedreiging niet zo groot is als u beweert. En een van de gekroonde hoofden zal zeggen dat het jaren, mis­schien zelfs tientallen jaren kan duren voordat Thalak zijn legioen door al die onbekende landen heeft gedreven die tussen ons liggen, en er vervolgens op wijzen dat de necromantenkeizer dan uiteindelijk in Bes­sarein het oude rijk moet bin­nenvallen. Dan zal er iemand zijn die ons eraan herinnert dat Bes­sarein al het grootste leger heeft en dat het niet verstandig is om het krachtenevenwicht in de rijken te verstoren.’ De kolonel haalde hulpeloos zijn schouders op. ‘En dan blijft al­les bij het oude.’ Hij keek ons een voor een aan. ‘Dit wordt de honderdste kroonraad en zo gaat het altijd. Geen enkel rijk is ooit bereid geweest met iets anders rekening te houden dan met het eigen hemd. Ze heb­ben de vestingen laten verval­len, de semafoortorens, de werven en de straten, zelfs de legers verkeren in een desolate toestand. Alleen de Oostmark onderhoudt een leger dat die naam verdient, maar dat is in een strijd met de barbaren verwikkeld die momenteel heel sterk tegen onze oostgrenzen drukken.’ Hij keek mij aan. ‘Het verdrag van Askir heeft eeuwenlang de vrede gewaarborgd, maar nu staat het ons in de weg, want om een ander rijk de oorlog te verklaren is een eenstemmig besluit van de al­liantie nodig.’


  ‘Ik kan niet geloven dat het zo zal gaan,’ zei Leandra opgewonden terwijl er kleine vonkjes over haar haar dansten. ‘Wie heeft het hier over een oorlogsverklaring? Het oude rijk wordt al bedreigd, de oorlog is allang begon­nen!’


  ‘Dat zegt u, hoogheid, en ook de commandant ziet het zo. Maar er is een vogel die zijn kop in het zand steekt als hij bang is. Bij ons draagt die soort een kroon. En wie niets wil zien, die ziet ook niets.’


  ‘Maar Askir zelf zal ons bijstaan?’ vroeg Leandra gespan­nen.


  ‘Voor zover het verdrag dat toestaat, ja. Het was een opmerkelijke zet om het tweede legioen te laten her­rijzen en de enige die ons rest.’ Orikes vouwde zijn handen over elkaar. ‘Het tweede legioen valt niet onder het verdrag, aangezien het verloren werd gewaand. Zodoende kunnen wij die mogelijkheid gebruiken.’ Zijn blik zocht mij. ‘Er zijn directieven en regels die bepalen hoe een legioen in een oorlog dient te worden uitgerust. Al met al zal het tweede legioen in zijn volle sterkte van tienduizend man worden opgesteld met daarnaast een tros van vierduizend man. Qua uitrusting en materiaal krijgt u het beste wat wij in onze arsenalen kunnen vinden en het ziet ernaar uit dat velen bij de tweede stier wil­len dienen. Maar ik ben bang dat het daarbij blijft.’


  Ik keek hem vol ongeloof aan. ‘Volgens onze laatste gegevens beschikt de vijand over het tienvoudige daarvan in het veld en kan hij zo nodig het twintigvoudige toevoegen. En die schat­ting houdt geen rekening met het soort troepen dat wij op de Vuureilanden hebben gezien. Daar kan een enkel legioen het nooit tegen opnemen.’


  ‘Het zal wel moeten, generaal,’ zei Orikes. ‘Overigens heb ik de commandant uw beweegredenen meegedeeld om de leiding van het legioen aan een ander te wil­len toevertrouwen. Hij heeft dat afgewezen.’


  ‘Heeft hij daar ook een reden voor gegeven?’


  ‘Hij blijft erbij dat u de ring niet zou dragen als u niet de geschikte man daarvoor zou zijn.’


  ‘Havald,’ zei Leandra en ze legde haar hand op de mijne. ‘Het zal volstaan. Ik weet zeker dat ik de kroonraad zal kun­nen overhalen zich bij ons aan te sluiten.’


  ‘U hebt een plan?’ vroeg Orikes beleefd.


  Leandra lachte hem toe. ‘Tegen die tijd zal ik een plan heb­ben.’


  ‘Goed. We moeten de com­mandant op de hoogte brengen,’ zei Orikes en hij stond op. ‘Hoogheid, als u mij zou willen vergezellen?’


  ‘En ik?’ vroeg ik.


  ‘Uw aanwezigheid zal niet nodig zijn, lansgeneraal.’ Hij wierp mij een peinzende blik toe. ‘Misschien kunt u naar de tempel van Soltar gaan. Een van zijn priesters was vanochtend hier en vroeg naar u.’


  ‘Wat wilde hij?’ vroeg ik.


  ‘U spreken. Waar het om ging, is mij niet verteld.’


  Ik kon maar met moeite een zucht onderdruk­ken. Ik mocht me er inmid­dels bij hebben neergelegd dat ik Soltar moest dienen, maar ik had weinig behoefte om alweer een tempel te betreden, of die nou van hem was of van een andere god. Op de een of andere manier trok ik daarbij altijd aan het kortste eind.


  ‘Als ik tijd kan vinden,’ loog ik.


  Orikes keek mij verbaasd aan. ‘Het is aan u. Ik breng u al­leen de boodschap over.’


  Ik stond op en keek naar Leandra.


  ‘We zien elkaar later weer,’ zei ze met een onzeker lachje.


  ‘Ja,’ zei ik zachtjes. ‘Later.’


  In de deur keek ik nog een keer om. Zelden had ik haar zo verloren gezien. Onze blikken ontmoetten elkaar, maar ik wist niet wat ik nog moest zeg­gen en dus glimlachte ik geforceerd en trok de deur achter me dicht. Even bleef ik daar staan en vroeg me af tot hoelang het pijn zou blijven doen, toen stak ik mijn kin omhoog en ik recht­te mijn schouders. Er waren hier maar weinig plekken waar niemand je zag, en hoewel de wachten net deden alsof ze al­leen maar recht voor zich uit stonden te staren, zag ik geen reden nog langer een toneelstukje voor hen op te voeren.


  Ik liep terug naar onze vertrek­ken en klopte aan de deur van de sera’s. Sieglinde deed open en begroette me met het soort glimlach dat ik de afgelopen dagen zo bij haar had gemist. Best mogelijk dat Janos en zij met behulp van magie bij elkaar waren gekomen, maar toen ze hem dood had gewaand was ze zo verdrietig geweest dat ik niet meer twijfelde aan de oprechtheid van haar liefde.


  Die glimlach maakte haar zachter en herinnerde me meer aan de herbergiersdochter die ik had leren kennen. De hardheid die ik de laatste tijd bij haar had gezien, paste niet bij haar.


  Zoals bij alle vertrek­ken in de citadel leidde de deur naar een kleine salon met tafels, stoelen en een dres­soir. Tot mijn verbazing trof ik daar de uil Desina aan, die met Serafine zat te praten. Ze richt­te zich meteen spontaan tot mij.


  ‘Er is geen tijd voor een diepgaand gesprek,’ zei ze, ‘maar u kunt zich niet voorstel­len hoe nut­tig het is om met iemand te praten die het oude rijk persoonlijk heeft meegemaakt.’ Ze keek naar Serafine. ‘We moeten nog een keer verder praten, dat staat vast!’


  ‘U krijgt er geen genoeg van,’ zei Serafine lachend. ‘Op elk antwoord volgen meteen drie nieuwe vragen.’


  ‘Alleen wie vraagt, komt iets te weten,’ meende de prima en ze zag er op dat moment een stuk jonger uit dan ze was. ‘Bent u van plan haar te ontvoeren, generaal?’


  ‘Niet zonder haar toestemming, want dan zou ze zich verzetten.’ Ik trok een stoel bij terwijl Sieglinde met een glimlach een kop kofje voor me inschonk. Voorheen had ze dat soort dingen altijd graag gedaan, maar de afgelopen dagen nog maar zelden. Ik had niet heel veel meer met Sieglinde te maken, maar ik moest voor mezelf toegeven dat ik het had gemist haar te zien. Janos kon zich geluk­kig prijzen, dacht ik, en ik voelde een steek.


  ‘Leandra en Orikes heb­ben een audiëntie bij de com­mandant. Mij heeft momenteel niemand nodig,’ deelde ik de sera’s mee. ‘Wij zouden de stad kunnen gaan bezichtigen,’ op­perde ik tegen Serafine.


  Ze knikte. ‘Ik ga graag mee.’


  ‘Goed,’ besloot Desina. ‘Anders had ik u nog meer lastiggevallen.’ Ze sprong op met de onstuimigheid van een jong veulen. ‘Moge de zegen van de goden met u al­len zijn.’ En meteen stond ze al bij de deur.


  


  ‘Ik vraag me af of ze altijd zo is,’ zei Serafine grinnikend toen we de citadel verlieten.


  ‘Wie? De uil?’ vroeg ik.


  ‘Ja.’


  ‘Nee, dat geloof ik niet,’ antwoord­de ik. ‘Ik heb gehoord dat ze dagenlang over oude teksten gebogen kan zitten, daar is veel discipline voor nodig. Ze heeft maar zelden de gelegenheid om zo te praten.’


  ‘Havald,’ zei Serafine. ‘Ze is amper ouder dan Helis.’


  ‘Dat vergeet je gemak­kelijk,’ stelde ik vast. ‘Jij hebt je jeugd teruggekregen zonder dat je het hoeft te berouwen of last hoeft te heb­ben van je geweten. Maar ik vergeet het de hele tijd, je komt niet zo jong over.’


  ‘Je wordt bedankt,’ zei ze beledigd, maar er speelde een glimlach rond haar lip­pen.


  ‘Je snapt wel wat ik bedoel. Zeg eens, waarom ben je eigenlijk met ons meegekomen? Armin en Faihlyd zouden je graag in Gasalabad hebben gehouden en je met eerbetuigingen hebben overladen.’


  ‘Armin mis­schien wel, bij Faihlyd ben ik daar niet zo zeker van,’ zei ze. ‘Ze is bang voor mij. Maar ook mijn broer kijkt me nog altijd raar aan als hij merkt dat ik een ander ben dan wie ik was.’ Ze zuchtte. ‘Ik denk dat het zinnig is dat we ons onze vroegere levens niet kun­nen herin­neren. Begrijp me niet verkeerd, ik ben Helis en dat wil ik ook zijn, maar voor mij is het alsof Helis’ jaren en die van Serafine samen horen. Twee verschillende levens en toch een. Helis had het ook niet gemakkelijk. Ze trad op in het circus van haar familie toen dat met Ordun haar overkwam…’ Ze sloeg haar armen om zich heen alsof ze het koud had. ‘Dat leven kan ik niet verder leiden terwijl de wereld aan de afgrond staat. Ik heb genade ervaren en ik voel gewoon dat mijn leven zinvoller is als ik jou ondersteun zo goed ik kan.’


  ‘Mij?’ vroeg ik verbaasd. ‘Je bedoelt Leandra.’


  ‘Jou. Leandra is zo vol van haar missie dat ze amper nog plaats heeft voor iets anders. Dat heb je zelf ook gezegd.’ Ze keek langs me heen en kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Wat is er daar aan de hand?’ vroeg ze. ‘Is dat niet Zokora? Goden, is ze in een gevecht gewikkeld?’


  Ik volgde haar blik en zag Zokora en vier soldaten van de veren, die het gewapend met vechtstok­ken tegen haar opnamen. Even sloeg de schrik me om het hart, toen zag ik dat Varosch even verderop met een paar andere veren stond te praten – een oefengevecht dus, meer niet. We had­den nog maar een paar stappen gezet of de eerste soldaat vloog door de lucht en belandde met een smak op de grond, een tweede verloor zijn vechtstok, een derde rolde opzij weg, nummer vier viel ter plekke om terwijl Zokora zijn stok opving en rondcirkelde voordat ze hem als een lans gereedhield voor de verdediging.


  Terwijl de vier veren kreunend overeind krabbelden, hun kameraden ongelovig toekeken en Varosch zichzelf een fijn glimlachje permit­teerde, zag Zokora ons en ze wenkte ons majesteitelijk naderbij, alsof we niet toch al naar haar onderweg waren.


  ‘Herin­ner jij je Ken­nard?’ vroeg ze bij wijze van begroeting. ‘De veren gebruiken dezelfde gevechts­stijl. Deze vier hier behoren tot de meesters, maar ze kunnen niets beginnen tegen mij.’


  De veren leken niet bijster gelukkig met Zokora’s harde oordeel, maar ze sprak onverstoorbaar verder. ‘Het was dus niet de techniek of de stijl waardoor ik van Ken­nard verloor, het was de man zelf. Ik heb hier en daar geïnformeerd of iemand hem hier kent, hij zei tenslot­te dat hij hiervandaan kwam. Maar niemand kent hem, Havald.’ Ze keek me met haar donkere, rood schemerende ogen aan. ‘Ik wil weten wie hij is, die Kennard!’


  ‘Wij zouden daarentegen graag willen weten wie u eigenlijk bent, sera,’ zei een van de soldaten, die moeizaam overeind kwam en, met een hand in zijn zij geperst, voor haar ging staan.


  Zokora hief trots haar hoofd. ‘Ik ben Zokora van Ysenloh. Mijn moeder is Ysbeta, dochter van Lohese, dochter van Jehala. Ik ben van het bloed van de doornen, mijn omen is de kat en mijn woord is dat van een gewijde krijgster van Solante, de zuster van Astarte, die door jullie mensen wordt vereerd.’


  ‘Uit het volk der donkerelfen dus,’ concludeerde de soldaat. ‘Het was ons een eer, ’seva’sol’ante,’ voegde hij er met een glimlachje aan toe en hij maakte een diepe buiging. ‘Aldus sprak Astarte,’ declameerde hij met dragende stem, ‘dat er ook voor de diepten der werelden een licht zou moeten zijn dat oplicht en straalt en diegenen leidt die willen geloven en dat beschermt op die plaatsen waar het donker vertwijfeling wil zaaien. Voor diegenen die ook in de zwartste diepten tegen het donker ten strijde willen trek­ken, wil ik een schild zijn, een leidster en een bescherming, zwaard en fak­kel tegelijk, om datgene te verplet­teren wat alleen in de schaduw kan leven. Sol’ante wil ik zijn voor jul­lie, opdat jul­lie mij volgen, het licht in het donker en de bescherming tegen de schaduw.’


  ‘Godin,’ fluisterde Zokora en voor het eerst sinds ik haar kende leek ze me bijna aangedaan. ‘Hoe…’


  ‘Wij zijn de veren,’ antwoord­de de soldaat, een korporaal, met een glimlach. ‘Wij zijn de schrijvers en geleerden van het rijk. Het behoort tot onze taken om zoiets te weten.’


  ‘Mooi,’ concludeerde Zokora. ‘Ik ben op zoek naar kennis over een zuster, Jarana okt Talisan van het Huis van de Nachtros­sen.’


  De soldaat knipperde met zijn ogen. ‘En waarom denkt u dat wij u kun­nen helpen?’


  ‘Je zei dat het tot jullie taken behoort om dingen te weten.’


  ‘Alleen wat betreft de geschiedenis van het keizerrijk en de bondgenoten.’


  ‘Jarana okt Talisan maakte deel uit van de lijfgarde van uw keizer. Helpt dat?’


  De veren keken elkaar aan, toen knikte de korporaal. ‘Ja, dat zou kun­nen helpen.’


  ‘Neem mij niet kwalijk, korporaal,’ zei ik tegen de man voordat hij zich kon omkeren. ‘Ik heb een vraag.’ Hij nam eerst mij, toen Serafine op. Ik droeg geen uniform, dus wist hij niet met wie hij te maken had.


  ‘Vraag op.’


  ‘Zij is een donkerelfin.’


  ‘Ja.’


  ‘Zijn jul­lie niet bang voor haar volk?’


  ‘Waarom zouden we?’ luidde de wedervraag. ‘Ze waren onze bondgenoten.’


  ‘Dat had ik je ook kunnen vertellen,’ zei Serafine bevreemd.


  ‘Waarom zei je dat dan niet?’


  ‘Je hebt het niet gevraagd.’


  Natuurlijk niet. Hoe had ik ook moeten weten… Toch wel. Serafine en de dode donkerelfin die we in de ijzige grotten onder het Dondergebergte had­den gevonden, waren tijdgenotes geweest.


  ‘Zeg eens, kende jij die donkerelfin uit het Dondergebergte?’ vroeg ik haar.


  Serafine knikte. ‘Zoals je iemand kent die je af en toe ziet. Ze hield zich nogal afzijdig met haar roofkatten. Ze maakte geen deel uit van het tweede legioen, ook niet van het garnizoen van de Dondervesting. Ze was een agente van de keizer. Dat wist ik, meer niet.’


  ‘Het kan een dodelijke vergis­sing zijn om iemand van mijn volk te negeren,’ stelde Zokora vast.


  ‘Het was eerder zo dat zij mij negeerde.’


  ‘Dat was haar goed recht,’ meende Zokora.


  Ik zag dat Serafine haar mond open- en weer dichtdeed om uiteindelijk genoegen te nemen met een glimlachje.


  Zokora keek naar mij op. ‘Wil jij iets van mij, Havald?’


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Wij wilden alleen de stad in en…’


  ‘De hoofdpoort is daarginds,’ deelde ze ons behulpzaam mee en ze richtte zich weer tot de korporaal van de veren. ‘Waar begin­nen we met de zoektocht?’


  ‘In het archief. Daar liggen de antwoorden op alle vragen,’ zei de veer. De soldaat had ons zo belangstel­lend gevolgd dat je zijn oren bijna zag groeien. ‘Maar eerst moeten we toestem­ming vragen…’


  ‘Van wie?’


  ‘Van de archivaris of van stafkolonel Orikes. Maar dat zal enige tijd duren, hij…’


  ‘Ik ga meteen naar hem toe en zeg hem dat hij toestemming moet geven,’ zei Zokora en ze keek naar Varosch. ‘Kom je?’


  Varosch wierp mij een verontschuldigende blik toe en liep snel achter haar aan.


  ‘Maar u hebt een afspraak nodig bij de stafkolonel!’ riep de soldaat haar na, maar ze leek hem niet te horen.


  ‘Wat is er zo grap­pig?’ gromde ik toen we de hoofdpoort door liepen. De hele tijd had ik gezien dat Serafine moeite deed haar lachen in te houden.


  ‘Ach, niks,’ antwoordde ze en ze begon zachtjes te lachen. Ik wilde net verder vragen, toen een soldaat van de stieren ons de pas afsneed en salueerde.


  ‘Bent u lansgeneraal van Thurgau?’ vroeg hij.


  ‘Dat ben ik.’ Hij droeg een uniform en geen uitrusting en ik zag geen enkel wapen. Een gevaar ging er zo te zien niet van hem uit, hij keek erg berouwvol.


  ‘Ik ben zwaardsergeant Eldred,’ stelde hij zich voor. ‘De uil meende dat ik u moest vragen of u mij kan helpen.’


  Ik vroeg me af waar ik die naam eerder had gehoord, maar Serafine was me al voor.


  ‘U bent degene die die aanslag op de uil heeft gepleegd, nietwaar?’


  De man knikte beschroomd.


  ‘Ja, tot mijn eeuwige schande. Ik heb alleen geen idee waarom! Desina, ik bedoel de prima van de toren, heeft me verteld dat u misschien zou weten wat er is gebeurd.’ Hij keek naar zijn handen. ‘Ik… ik ben loyaal aan de keizer en ook aan de prima, ik zou er niet over peinzen zoiets te doen en toch heb ik het gedaan!’


  Ik keek achterom naar de citadel, maar Zokora was al uit het zicht verdwenen. Ik deed mijn mond open, maar weer was Serafine me te snel af.


  ‘Ga op zoek naar Zokora van Ysenloh, vraag haar u te helpen.’


  ‘Waar kan ik haar vinden?’


  ‘De korporaal van de veren daarginds,’ zei Serafine met een glimlach. ‘Ga naar hem toe en wacht daar. Ik verwacht dat ze daar zo meteen naartoe komt.’


  Eldred keek haar verbaasd aan, knikte toen en salueerde. Toen ging hij er snel vandoor.


  Serafine keek mij aan.


  ‘Jij kunt ook wel eens iets zeg­gen, Havald,’ zei ze verwijtend.


  ‘Graag,’ antwoord­de ik een beetje gepikeerd. ‘Ik krijg alleen bijna nooit de gelegenheid.’


  9 De vreemde vrouw


  Zwaardmajoor Rikin was niet aanwezig en ook Elgata was nergens te vinden, maar we kwamen wel te weten dat Angus niet langer in de havenwacht werd vastgehouden. Die ochtend, nog voor zonsopgang, hadden zes gardisten van de ambassade van de Noordlanden hem afgehaald.


  ‘Die laten er meestal niet veel gras over groeien,’ deelde de man aan de poort ons mee. ‘Waarschijnlijk is uw vriend al dood.’


  Hij weigerde ons de toegang tot het militaire gedeelte en mijn ring was nodig om hem op andere gedachten te brengen. Hij voegde een uitvoerige aantekening aan zijn wachtboek toe en nam mij onwillig op.


  Toen we doorliepen, zag ik de zon boven de zeemuur staan en bedacht wat een mooie dag het was. Net hadden we nog grap­pen lopen maken, nu bedierf Angus’ lot mijn humeur. Ik kon al­leen maar hopen dat Boron hem gemak­kelijker kon vergeven dan Angus zelf.


  Door een volgende poort bereikten we de werfhaven en ook dit keer had­den we mijn ring nodig om te mogen passeren. Daar bleek dat we meteen ook het werfkanaal had­den gevonden: het lag aan onze voeten, als door een mes uitgesneden in het harde steen. Ook de plek waar het wrak lag was eenvoudig te herkennen: er lagen boten op het water en langs beide oevers stonden zware kranen opgesteld. Arbeiders waren een soort barak aan het bouwen, ernaast stond een grote tent met niet minder dan vier grote kolenschalen ervoor waarvan de gloed golfde in de lucht.


  Tussen de kolenschalen zaten een paar zo te zien uitgeput­te mannen in zware dekens gehuld neerslachtig naar het kanaal te staren. Langs de kant stond een man in het water te turen. Hij bleek de werfmeester te zijn.


  ‘Wat schieten we op met de grootste werf ter wereld als we de schepen er niet uit krijgen?’ jam­merde hij nadat wij ons hadden voorgesteld. ‘Het is gewoon een schande!’


  Daar viel weinig tegen in te brengen. Net als Serafine keek ik in het troebele water waar het schip als een dode walvis lag. Twee duikers deden moeizame pogingen om een zwaar touw om een deel van de reling vast te maken. Toen het eindelijk was gelukt, kwamen ze buiten adem weer boven en werden snel aan boord van een van de boten gehesen, waar ze ril­lend bleven zitten en in dekens gehuld werden. De kou speelde hun duidelijk parten.


  Naast ons aan de oever gaf de kraanopzichter een com­mando, waarna een soldaat vier stieren instructies gaf. Ze liepen een rond platform op en spanden het zware touw via een verlaging steeds strak­ker tot het leek of het elk moment kon barsten. Toen schoot de balk ineens met veel kracht uit de diepte omhoog en sloeg vlak bij ons weer terug in het water.


  ‘Zo gaat dat dus de hele tijd,’ zei de werfmeester. ‘We moeten het balk na balk uit elkaar halen… en met die kou is het duiken voor onze man­nen één grote kwelling.’


  Ik staarde in het grauwe water en probeerde me voor te stel­len hoe het moest aanvoelen om daar keer op keer weer in te moeten duiken. Ik rilde. Toen keek ik langs het kanaal naar de werfhaven, waar in grote droogdokken de rompen van nieuwe schepen werden gebouwd.


  ‘Zeg eens, werfmeester, hoe krijgen jullie het voor elkaar zo snel nieuwe schepen te bouwen? Mis­schien kent u zwaardmajoor Elgata, zij vertelde me dat dik vier weken geleden, toen haar schip uitliep, die schepen nog niet gereed waren.’


  ‘Elgata ken ik wel, ja,’ zei de man glimlachend. ‘Momenteel ben ik weliswaar een beetje kwaad op haar omdat ze een van mijn nieuwste schepen naar de bodem van de zee heeft gestuurd, maar gezien de omstandigheden was dat vergeeflijk. Zij zal een van de eersten zijn die het com­mando over een van de nieuwe slagschepen op zich zal nemen.’


  ‘Daar zal ze blij mee zijn,’ meende ik. ‘Maar hoe is het nou mogelijk dat u zo snel kunt bouwen?’


  ‘Ziet u die daar?’ vroeg hij terwijl hij in de richting van de werfhaven wees. ‘Daar achter de dokken, die grote opslaghal­len?’


  Ik knikte.


  ‘Daar ligt het hout al eeuwen gereed. Kielbomen, masten, spanten en planken. Zorgvuldig opgeslagen, zodat het hout kan wen­nen aan de vorm. We hebben niet altijd iets te doen; en hebben we niets te doen, dan bouwen we de schepen voor de toekomst. Goede man­nen, goede plan­ning en het streven om de beste schepen te bouwen die ooit de wereldzeeën bevaren hebben, dat is ons geheim.’ Hij spuugde in het water. ‘En nu ligt die schuit daar in het water en onze hele planning loopt in het honderd.’


  Ik knikte spijtig en vroeg zachtjes aan Serafine: ‘Kun jij iets doen?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze op dezelfde toon. ‘Ik kan het water en het schip goed voelen, maar het is te groot en te zwaar, ik kan het niet optillen. Als het maar een beetje kleiner was…’ Ze schud­de haar hoofd. ‘Ik ben bang dat ik hiervoor niet sterk genoeg ben.’ Ze streek een haar uit haar gezicht. ‘Hoe is dat schip hier eigenlijk terechtgekomen?’ vroeg ze toen aan de werfmeester.


  ‘Die vervloekte hagedissen heb­ben het hiernaartoe geduwd,’ foeterde de werfmeester. ‘Ik wou dat ze het ook gewoon weer terugduwden.’


  ‘Waarschijnlijk is het ook voor hen te koud,’ merkte ik afwezig op terwijl ik me afvroeg wat we nu zouden gaan doen.


  ‘Dat niet,’ zei de werfmeester. ‘Ik heb gehoord dat die beesten heel traag worden als ze het koud hebben, maar dat ze er verder geen last van hebben.’ Hij trok een grimas. ‘En ik heb zelfs gehoord dat ze naar ons zijn overgelopen, dus ik zal niet eens de genoegdoening heb­ben ze op onze spiesen te zien bloeden!’


  Terwijl ik me afvroeg of ik het erop zou wagen met een boot de haven over te steken of dat ik toch maar liever de lange omweg zou kiezen, zei ik: ‘Maar waarom vraagt u ze dan niet gewoon of ze die schuit weer naar buiten wil­len duwen?’


  De werfmeester keek mij als met stomheid geslagen aan. Toen begon hij te bulderen van het lachen en hij sloeg me zo hard op mijn schouder dat ik bijna in het kanaal was gevallen.


  ‘Weet u wat?’ vroeg hij lachend. ‘Ik denk dat ik dat maar eens ga doen!’


  


  ‘Waar denk je aan, Havald?’ vroeg Serafine op de terugweg. ‘Je bent zo zwijgzaam.’ We hadden net de poort van de haven gepas­seerd en de bovenstad betreden.


  ‘Ik denk wat wij te veel heb­ben verwacht van Askir,’ zei ik nadenkend. ‘Leandra zal niets voor elkaar krijgen bij die kroonraad.’


  Ik bleef staan en keek om me heen. We waren in de handelaarswijk, in de eerste ring rondom de citadel. Hier hadden de rijken en machtigen hun huizen. Overal waren kleine parkjes en de voorgevels waren versierd met reliëfs, mozaïeken en vrolijke schilderingen. Voor de vele bloembedden was het nog te koud, in de zomer zou deze straat vast een kleur­rijke aanblik bieden.


  ‘Kijk toch eens om je heen,’ spoorde ik haar aan. ‘Al­les is hier rustig en netjes, zelfs vredig. Deze stad is in velerlei opzichten rijk en geeft haar burgers een gevoel van veiligheid.’ Veel mensen waren er niet op straat, al­leen een sera in een wit­te robe met een diep in het gezicht getrokken capuchon volgde ons op enige afstand.


  ‘Wie rijk is, leeft overal goed,’ meende Serafine.


  ‘Ongetwijfeld,’ verzucht­te ik en ik wees naar de bont beschilderde huizen om ons heen. ‘Zeg mij, ziet een stad in oorlog er zo uit? Nee,’ gaf ik zelf het antwoord op mijn vraag en ik schud­de mijn hoofd. ‘Ze slapen of ze steken, zoals Orikes het zegt, hun kop in het zand en willen niet weten wat er om hen heen gebeurt.’


  ‘Denk je dat echt?’ vroeg Serafine zacht.


  Ik knikte. ‘Ja. Het is zoals Orikes zei: wij krijgen ons tweede legioen. Meer hulp van de zeven koninkrijken zit er niet in, wat Leandra ook voor de kroonraad zegt!’


  ‘Mis­schien is het genoeg?’ opperde ze hoopvol.


  ‘Dat lijkt me niet,’ antwoord­de ik bit­ter. Niet als de vijand met zo’n overmacht tegenover je stond.


  Terwijl we verder liepen, raakte ik min of meer uit gewoonte het heft van Zielentrek­ker aan. Er loerde geen donkere schaduw in de steegjes, maar de vrouw achter ons, die ons inmiddels was genaderd, was zo helder getekend alsof ze bijna uitsluitend uit licht bestond. Ze hief haar handen en ik draaide me om, Zielentrek­ker in de hand.


  Ze had al­leen maar haar capuchon naar achteren geslagen en keek ons met donkere, kalme ogen aan. Er was iets met die vrouw, maar ik wist niet wat. Haar huid was van hetzelfde goudkleurige bruin als die van Serafine, haar haar en wenkbrauwen zwart als de veren van een raaf, haar ogen donker op een manier die ik verder al­leen van Zokora kende. In feite was ze vrij onopvallend, en toch was ze dat niet. Er was iets, nee, er waren veel dingen aan haar die vreemd waren zonder dat ik er één specifiek had kunnen benoemen.


  ‘Bent u altijd zo schrikachtig, generaal?’ vroeg ze met een hese stem waar ook Serafine verbaasd van opkeek. Ze keek naar Zielentrekkers vale kling en hief een wenkbrauw. ‘Was u daar iets mee van plan of trekt u gewoon voor uw plezier uw zwaard?’


  ‘Wie bent u?’ vroeg ik haar terwijl ik Zielentrekker in de schede terugstopte en om me heen keek. Niemand schonk aandacht aan ons, het leek me geen hinderlaag.


  ‘Mijn naam is Sara,’ stelde ze zich voor. ‘Sara La’bat.’


  ‘Een mooie naam,’ antwoordde ik. Er schoot me niks beters te binnen.


  ‘Dat weet ik,’ zei ze met een glimlach. ‘Ik heb hem zelf uitgezocht. Hij is net zo waar als vele andere. Ik ben hier om u de weg te wijzen, generaal.’


  ‘Werkelijk?’ vroeg Serafine sceptisch. Ook zij spiedde om zich heen, maar er kwam nog altijd niemand met getrokken mes op ons afgestormd. ‘En welke weg mag dat zijn?’


  De vrouw hief haar linkerarm en wees een steegje in.


  ‘Ziet u dat huis daar?’ vroeg ze en ze wees naar een uitgebrande ruïne aan het einde van de steeg.


  ‘Ja, wat is daarmee?’


  ‘Begin daar met uw zoektocht.’ Ze knikte ons toe. ‘Mogen de goden met u zijn,’ zei ze. Ze trok haar capuchon weer over haar hoofd en liep met afgemeten stappen weg. We keken haar na tot ze een hoek omging.


  ‘Dat was raar,’ stelde ik vast.


  ‘Dat vond ik ook. Ik had ergens het gevoel alsof ik haar moest kennen, maar dat is niet zo.’


  ‘Ik heb inmiddels wel bedacht waar ik haar eerder heb gezien. Ze stond aan de kade toen wij de haven binnenvoeren. Maar afgezien daarvan heb ik ook het gevoel dat ik haar ergens van zou moeten kennen.’ Ik keek opnieuw om me heen, maar niemand toonde enige belangstelling voor ons. ‘Wat doen we nu?’ vroeg ik.


  Serafine glimlachte. ‘Wegen zijn er om gevolgd te worden, nietwaar?’ zei ze en ze controleerde of haar dolken goed zaten.


  


  Het was een typisch Askirs huis. Rechthoekig met dikke buitenmuren die alleen op de tweede verdieping van smalle openingen voorzien waren, zo te zien eerder schietgaten dan vensters. Een poort leidde naar een doorgang die uitkwam op een ruime binnenplaats. Op de doorgang kwamen een deur naar rechts en een naar links uit, en ook een naar de binnenplaats. Aan beide zijden bevonden zich schietgaten. Op de ruime binnenplaats keken grote, lichte vensters uit, balkons en luchtige galerijen als bij rijkversierde paleizen, maar van buitenaf leken de huizen eerder een vesting. Bij de hoge muren die Askir beschermden kwam die bouwwijze me overbodig voor.


  ‘Zo zou je het kunnen zien,’ meende Serafine toen ik dat tegen haar opperde. ‘Maar er zijn ook nog andere bedreigingen dan een vijandelijk leger. Onlusten, moordende bendes of gewoon dieven. Dit huis was ooit van een rijke koopman, hij zal er waardevolle spullen hebben bewaard.’


  De voordeur stond open, de deurvleugels waren verkoold, maar de verroeste ijzeren banden hielden de zwarte planken nog bij elkaar. De stevige buitenmuren stonden nog overeind, ze waren gemaakt van het keizerlijke quadersteen dat ik al vaker had gezien. Het huis was nauwelijks nog meer dan een lege, uitgebrande huls. Verkoolde balken, daksparren en stenen waren in de binnenplaats gevallen, waar ze een woeste hoop verbrand puin vormden.


  De heftige brand was op de bovenste verdieping uitgebroken, aan de linkerkant vanaf de ingang gezien. Scheuren trokken door het gewelfde plafond van de doorgang en hoewel het jaren geleden moest zijn gebeurd, stonk het nog altijd naar roet en koude rook.


  Een van de zijdeuren stond op een kier, de andere zat stevig op slot. Ik trok de deur verder open, en de verroeste scharnieren piepten zo akelig dat de rillingen over mijn rug liepen. We kwamen in een grote hal die nog de sporen van voormalige rijkdom vertoonde, maar ook van dieren en mensen die hier kennelijk soms overnachtten. Door de hal kwamen we in de rondlopende gang. Op de begane grond was de verwoesting niet zo groot, alleen zat alles onder het roet. Niet alles was vernield, hier en daar stond meubilair dat men had weten te redden, maar alles wat enigszins draagbaar was, was allang geplunderd.


  Hoewel het huis over een rechthoekige plattegrond beschikte, herinnerde het mij erg aan ons huis in Gasalabad, waar ik tot mijn eigen verbazing ineens heimwee naar voelde.


  Voorzichtig liepen we verder, af en toe wat kleine dieren opschrikkend. Toen we bij een plek kwamen waar de vloer van de hoger gelegen verdieping was doorgezakt, wees Serafine naar boven. Daar, hoog boven ons, hingen zeker dertig vleermuizen ondersteboven te slapen.


  ‘Ik mag die beesten niet,’ zei ze. Zelf was ik blij dat het geen spinnen waren.


  Met een beetje moeite was de gang op de begane grond nog passeerbaar en die leidde ons weer terug naar de doorgang bij de ingang, dit keer vanaf de andere kant. Hier was duidelijk minder geplunderd; je moest over puin en balken klauteren om er te komen en toen ik de laatste deur opende, stuitte ik op een elegante salon die het vuur en de plunderingen grotendeels ongeschonden had overleefd. Alles was bedekt met een dun laagje roet.


  Aan een kant stonden een spinet en hoge kasten met boeken die onder het roet zaten en deels opgezwollen waren – een aanblik die me tot in mijn ziel pijn deed. Aanvankelijk viel me verder niets op en ik wilde de kamer alweer verlaten, toen mijn oog ineens ergens door werd getrokken.


  ‘Serafine?’ riep ik zachtjes. Ik liep dichter naar de haard toe en keek omhoog naar het schilderij dat aan de wand daarboven hing.


  ‘Is dat niet Desina?’ vroeg Serafine terwijl ze naast me kwam staan.


  ‘Ze lijkt er wel op, hè?’ Ik keek onderzoekend om me heen en zag een zware stoel die er vrij stevig uitzag. Ik trok hem dichterbij en ging er voorzichtig op staan om met mijn hand zorgvuldig het gezicht van roet te bevrijden. Het schilderij toonde een jonge vrouw, rijk gekleed, die lachend een trotse hengst een appel gaf. Het was een vreedzaam tafereel, op de achtergrond strekten zich velden, wouden en akkers uit, vooraan in het gras lag een deken met daarop een mand met serviesgoed, wijn, brood en kazen. Naast de mand stonden op een steen twee glazen die duidden op een vertrouwd samenzijn.


  De overeenkomst met Desina was onmiskenbaar; de ogen, de lippen en de kin konden zonder meer van haar zijn.


  ‘Wat doen jullie daar?’ vroeg een harde stem vanuit de deuropening. Ik was zo verdiept geweest in de aanblik dat ik niemand had horen aankomen en viel bijna van de stoel.


  Op de een of andere manier was ik niet verrast de prima in eigen persoon in de deur te zien staan, met haar haar los, een vertoornde uitdrukking op haar gezicht, en een slank zwaard in de hand.


  ‘O,’ zei ze toen ze ons herkende en ze liet het zwaard zakken. Toch leek ze niet erg verheugd ons hier aan te treffen.


  ‘Er kwam een vrouw naar ons toe die zei dat er hier een weg voor ons was,’ legde ik uit. ‘We waren nieuwsgierig. Was dit uw huis, prima? Behalve de stoel hebben we niets aangeraakt.’


  Maar ze luisterde helemaal niet. Ze keek gefascineerd naar het schilderij. Ze hief haar hand in een gebaar, sprak zachtjes een woord en er bewoog iets…


  Ze zuchtte. ‘O vervloekt! Ik heb er toch zo’n hekel aan als ik dat vergeet.’ Waarschijnlijk doelde ze op haar verloren gewaande magie, maar het verdriet in haar stem leek daar weinig mee te maken te hebben. Ze liep langzaam naar het schilderij toe en Serafine ging snel voor haar aan de kant.


  ‘Dit was mijn huis, maar niet heel lang. Ik herinner het me niet,’ vertelde ze met doffe stem. ‘Mijn familie is hier vermoord door meester Rolkar. Mij probeerde hij in het havenbekken te verdrinken toen ik amper drie jaar oud was.’ Haar blik was nog altijd op het schilderij gevestigd. ‘Ik heb schilderijen van mijn moeder gezien, maar die lijken hier niet op.’ Ze liep er dichter naartoe en veegde met haar vinger wat roet weg. Er kwamen schitterende kleuren tevoorschijn.


  ‘Er is iets met dit schilderij,’ zei ze. ‘Is het mogelijk dat…’ Ze klopte hard tegen de zware lijst en een grote roetwolk kwam naar beneden, danste om mij heen en drong in mijn neus en ogen. Hoestend en niezend sprong ik van de stoel en knipperde vertwijfeld met mijn ogen. Serafine overhandigde me haar waterzak zodat ik mijn ogen kon uitspoelen en toen ik weer iets kon zien, werd me duidelijk dat Desina met die ene klap bijna alle roet van het schilderij had gemept.


  ‘Het is helemaal onbeschadigd,’ stelde Desina verrast vast. ‘Iemand heeft het met magie beschermd, ik kan het duidelijk voelen!’


  ‘Wat een geluk,’ zei ik. ‘Zo is er toch nog iets van uw familie over.’


  Ze knikte bedachtzaam, haar blik nog altijd op het beeld van haar moeder gericht. ‘Lange tijd wist ik niet eens dat ik familie had,’ zei ze. Ze rukte zich los van het schilderij en nam ons op. ‘De vraag blijft wat u hier te zoeken hebt. Dit is een noodlottige plek, kortgeleden is hier weer iemand vermoord. Wat heeft u ertoe gebracht hier binnen te gaan? Een angstige buurtbewoner aan de overkant zag u en alarmeerde de wachten, die op hun beurt mij hebben gewaarschuwd. Hoe zit het met die weg en met die vrouw?’


  ‘Dat weten we nog niet,’ moest ik toegeven en ik vertelde haar over de merkwaardige ontmoeting.


  ‘De naam en de beschrijving zeggen me niks,’ zei ze met gefronst voorhoofd. ‘Kunt u me verder nog iets vertellen?’


  Ik aarzelde even.


  ‘Wat is er, generaal?’ vroeg ze.


  ‘Mijn zwaard… Het geeft me een andere kijk op mensen en dingen, maar pas sinds kort. Ik weet nog niet zo goed hoe het zit, maar mijn zwaard toont mij mensen met een sterk talent anders, preciezer en stralender. U bijvoorbeeld, prima, straalt als een fel licht. Ik denk dat u een machtig talent voor magie bezit, net als Leandra – en hetzelfde geldt voor die vrouw die zich Sara noemde.’


  ‘Mijn talent is opgebrand,’ antwoordde ze. ‘Maar het is mogelijk dat uw banzwaard het verschil niet opmerkt. U beweert dus dat die vrouw een maestra is.’


  ‘Ik denk in elk geval dat ze het talent ervoor bezit. Het is lastig Zielentrekkers waarneming te beschrijven, maar ik geloof dat ik op die manier talenten kan zien.’ Ik aarzelde even, ze keek me vragend aan en ik vervolgde: ‘Leandra bezit een machtig talent, die vrouw misschien nog wel meer. Maar geen van hen komt bij u zelfs maar in de buurt, prima. Ik geloof niet dat uw talent verloren is. Zojuist… Wat wilde u met dat gebaar bereiken?’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Dat gebaar dat u zojuist maakte en het woord dat u daarbij sprak. U voerde magie uit, nietwaar?’


  ‘Ja,’ zei ze aarzelend. ‘Maar het bewerkstelligde niets.’


  ‘Mijn talent is uiterst gering,’ zei ik, ‘maar ik kan het wel voelen als iemand magie uitoefent. En daar was net sprake van.’


  ‘Werkelijk?’ vroeg ze en ze nam me sceptisch op. ‘Over wat voor talent beschikt u?’


  ‘Ik kan een pijp aansteken, veel meer is het niet.’


  ‘Hoe ziet u uzelf via de waarneming van uw zwaard?’


  ‘Helemaal niet. Ik ben het centrum van zijn waarneming en zie mezelf niet.’


  ‘Hm,’ mompelde ze en ze richtte haar blik weer op het schilderij. Ze deed haar ogen dicht, hief haar handen in een moeilijk te beschrijven gebaar, ademde diep in en bleef doodstil zo staan.


  Serafine en ik wisselden een blik. In mijn nek prikkelde het en de druk op mijn slapen nam langzaam toe terwijl roet en stof rond Desina’s voeten zich als in een lichte golf bewogen. Ik legde voorzichtig een hand op Serafines schouder en liep met haar weg van de prima.


  ‘Ze probeert magie uit te voeren, nietwaar? vroeg Serafine zachtjes. Ik knikte alleen maar.


  ‘En waarom lopen wij achteruit?’


  ‘Omdat we anders hetzelfde krijgen als bij Leandra.’ Ik hield mijn handen tegen mijn slapen, waar de druk langzaamaan ondraaglijk werd. ‘Ik kan het bijna zien, ze zoekt en tast ergens naar en…’


  Het volgende moment leek het alsof mijn slapen geraakt werden door gloeiende lansen, een plotselinge pijn schoot door me heen en ik zag felle kleuren. Ik kreeg de kans niet eens om te schreeuwen toen een hete golf van wit licht mij omvergooide en ik erin verging, nog voordat ik met een klap op de beroete vloer viel…


  Toen ik weer bijkwam, dreunde mijn arme hoofd als een hamerwerk en over mij heen gebogen zag ik de bezorgde gezichten van Serafine en Desina. Ik moest niezen en dat maakte het allemaal nog erger; ik had het gevoel dat mijn schedel elk moment uit elkaar kon barsten.


  ‘Hoe voelt u zich, generaal?’ vroeg de uil zachtjes. Ze hield haar handpalmen langs mijn slapen zonder ze aan te raken.


  ‘Alsof er net een ossenspan over me heen is gerold,’ antwoordde ik en ik slikte; mijn keel voelde droog aan. Ik knipperde met mijn ogen en keek om me heen. De oude vensters waren verdwenen alsof ze door een storm de binnenplaats op waren gesmeten en alle roet was uit de ruimte verdwenen. Het schilderij boven de haard straalde in levendige kleuren alsof het nooit onder het roet had gezeten. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Er kwam een storm van roet en stof opzetten,’ zei Serafine met een ongemakkelijke blik op Desina. ‘En tegelijkertijd begon jij te kreunen en je viel op de grond. Het duurde al met al maar een oogwenk, maar je had even nodig om wakker te worden.’ Ze wendde zich tot Desina. ‘Wat gebeurde er nou?’


  ‘Ik heb een vermoeden,’ zei die en ze deed haar ogen dicht. Op hetzelfde moment voelde ik hoe de laatste pijn aan mijn slapen wegebde.


  ‘Wat u ook hebt gedaan, bedankt,’ zei ik terwijl ik voorzichtig opstond. De druk en het dreunen waren verdwenen en mijn hoofdpijn was weg. Mijn schedel zou vandaag in elk geval niet barsten.


  ‘Bedank mij niet,’ zei ze zachtjes. Ze zat nog altijd naast mij op de grond gehurkt. ‘Ik had u bijna vermoord.’


  ‘Zo gemakkelijk gaat dat niet,’ meende Serafine terwijl ze haar hielp opstaan. ‘En daar ben ik eerlijk gezegd blij om.’


  ‘Vertel op, wat hebt u nou net gedaan?’ vroeg ik aan Desina terwijl ik mijn lichamelijke gesteldheid naging. De hoofdpijn had me vrijwel nooit helemaal verlaten en het voelde vreemd aan hem nu helemaal niet te voelen.


  ‘Zeg eens, generaal,’ zei Desina. ‘U hebt toch die wolfstempel gevonden waarin u met Balthasar hebt gevochten? Bent u toen in aanraking gekomen met de wereldstroom?’


  Ik fronste mijn voorhoofd. ‘Ik geloof van wel, ja. Toen ik de bollen rondom de kristallen sloot.’ Ik vertelde haar over het gevecht en hoe het Balthasar was vergaan.


  ‘Dan zou dat het kunnen zijn, al verklaart dat niet alles. Ik kan u vertellen wat er met u aan de hand is. U draagt een magische kracht in u die ik niet kan verklaren. Ik spreek niet over het talent, ik bedoel dat er magie in u zit zoals er graan zit in een graanschuur. Als een maestro zijn magie uitoefent, dan betrekt hij datgene wat hij daarvoor nodig heeft uit zijn omgeving. Uit de wereldstroom, zo u wilt. Maar als u in de buurt bent, dan biedt u een gemakkelijker doel en dus neemt hij het van u.’


  Ik keek haar niet-begrijpend aan en ze zuchtte.


  ‘Het is lastig uit te leggen, ook voor mij is dit nieuw en ik heb er nog nooit iets over gelezen. Zie uzelf als een houder waar de magie in wordt opgeslagen. Er zitten scheuren in de houder en daardoor vloeit de magie uit u weg als een maestro ernaar grijpt. Wat ik zojuist heb gedaan, was het sluiten van die scheuren. Kennelijk heeft het zijn vruchten afgeworpen.’


  Ik schudde verbijsterd mijn hoofd. ‘Hoe is dat mogelijk?’ vroeg ik. ‘Ik…’


  Maar Serafine onderbrak me en legde haar hand op mijn arm. ‘Zielentrekker,’ zei ze zachtjes. ‘Hij neemt het leven van anderen en geeft het aan jou. Leven is niets anders dan een soort magie en alles wat jij in je hebt opgenomen, draag je nog altijd in je.’


  Dat klonk op een vreemde manier nog logisch ook.


  ‘Die scheuren in mijn… houder. Zijn die nu gekit?’


  ‘Ja,’ antwoordde de uil. ‘Het was niet moeilijk. U hebt uzelf gesloten gehouden, maar de huls was… Laten we zeggen dat het een beetje wanordelijk was.’


  ‘Als een slecht gevlochten mand van wilgentakken?’


  Ze lachte. ‘Ja, zo zou je het kunnen zien. Wat het al met al voor u betekent, weet ik niet, maar het zal niet meer voorkomen dat iemand zichzelf ongevraagd bij u kan bedienen.’


  ‘Dan is het goed en ben ik u toch dank verschuldigd,’ zei ik en ik meende het van harte. Met name bij Leandra in de buurt was het vaak ondraaglijk geweest. Als dat nu voorbij was, was dat een hele opluchting.


  ‘Hoe zit het met u?’ vroeg ik haar terwijl ik de van roet en drek bevrijde ruimte bekeek. ‘Zo te zien heeft uw inspanning toch het beoogde resultaat gehad.’


  ‘U had gelijk. Het was net alsof mijn talent alleen maar was ingeslapen, zoals een been dat gaat slapen en ongevoelig wordt. Je hoeft het alleen maar te bewegen en het gevoel komt weer terug.’ Ze keek me stralend aan. ‘Ik heb mezelf aangepraat dat het zo erg niet was dat ik mijn magie was verloren, maar geloof me, ik ben blij dat het niet zo is.’


  ‘Ik begrijp alleen niet waarom het op hem zo’n effect had,’ zei Serafine. ‘Leandra heeft zo vaak magie gebruikt en daar is hij nooit bij omgevallen.’


  Desina haalde haar schouders op. ‘Door alle gebeurtenissen ben ik er niet toe gekomen me met haar te onderhouden. Nu is ze een koningin, heb ik gehoord, en plaatst zelfs de commandant voor een probleem. Wat ik echter wel weet is dat in uw land de wereldstroom nog vloeide toen hij hier was opgedroogd. Ik heb geleerd met heel weinig rond te komen. Wat zij aan de wereldstroom kon onttrekken, moest ik elders vandaan zien te halen. Beter kan ik het niet omschrijven. Ik denk dat ik meer aan andere bronnen onttrek dan zij.’


  ‘Hm,’ bromde ik. Ik had weinig zin me met magie bezig te houden. Het was altijd een pijnlijke ervaring voor me, maar dit beantwoordde nog niet al mijn vragen. Zelf neigde ik ertoe het met Serafine eens te zijn: vreemde dingen die mij overkwamen, hadden meestal hun oorsprong in Zielentrekker, dus waarom ook dit niet?


  ‘Voel je je echt goed?’ vroeg Serafine.


  ‘Beter dan in lange tijd,’ stelde ik haar gerust.


  ‘Daar ben ik blij om. Maar nou zijn we er nog altijd niet achter wat die Sara van ons wilde,’ sprak ze mijn gedachten hardop uit.


  ‘En wie ze is,’ zei Desina peinzend. ‘Het talent voor magie is zeldzaam. Ik weet slechts van een maestra die nog ergens in Askir moet rondlopen. Zij kan haar uiterlijk veranderen en…’


  ‘Asela,’ fluisterde Serafine en ze klampte zich aan mijn arm vast. ‘U bedoelt dat het Asela kan zijn geweest?’


  ‘Misschien.’


  Serafine schudde zo heftig haar hoofd dat haar haar om haar hoofd wervelde. ‘Als zij het was geweest en ze inmiddels tot de vijand behoort, dan zouden we nu al dood zijn!’


  ‘Dan is ze het ofwel niet geweest, of ze behoort niet tot de vijand. Of anders speelt ze een spelletje met ons dat wij niet begrijpen,’ concludeerde ik. ‘Veel meer mogelijkheden zijn er niet.’ Ik keek om me heen en raakte Zielentrekker aan. Er waren alleen een paar ratten in de buurt. ‘Een hinderlaag is dit niet, dan was er al genoeg gelegenheid geweest.’ Ik had het nog niet gezegd of ik voelde hoe iemand anders van buitenaf naderde.


  ‘Maar wat wilde die vrouw, wie het ook was, ons dan laten zien?’ vroeg Serafine.


  ‘Laten we op zoek gaan,’ stelde Desina voor.


  ‘Maar niet alleen,’ zei Santer die voor de deur nieuwsgierig om zich heen keek. ‘De wacht vertelde me dat u hiernaartoe was gegaan om plunderaars in de kraag te vatten. Ik neem aan, prima, dat u deze schurken hier op heterdaad hebt betrapt. Ze zien er gevaarlijk uit, zal ik de wachten roepen om hen te arresteren?’


  ‘Die zouden alleen maar salueren als hij zijn rang kenbaar maakt,’ zei Desina lachend. ‘Een maestra heeft hun de tip gegeven dat er hier een weg voor hen te vinden zou zijn. Alleen hebben we die nog niet gevonden. Helpt u ons zoeken?’


  ‘Graag,’ zei Santer. ‘Vooral omdat Orikes erop staat dat ik u niet alleen laat rondlopen.’


  ‘Hij moet eens ophouden zich zorgen te maken. Kijk,’ zei ze en ze trok Santer opgewonden mee naar het schilderij. ‘Dat hebben we hier gevonden. Is het niet prachtig? Dat is mijn moeder, Santer!’


  ‘Wij zoeken alvast verder,’ opperde Serafine en ze gaf mij met een blik te verstaan dat ik haar moest volgen. Het was niet moeilijk te begrijpen waarom. Je hoefde de uil en de grote stafluitenant alleen maar samen te zien.


  10 De poort in de kelder


  ‘Het is bijna pijnlijk,’ merkte Serafine op terwijl ik in de oude keuken een verkoolde balk opzijschoof zodat we bij de deur naar de kelder konden komen. ‘Ze zijn zo verliefd op elkaar en wil­len het voor zichzelf niet weten.’


  ‘Daar zullen ze hun redenen wel voor hebben,’ zei ik en ik trok de deur open. De scharnieren protesteerden met zo’n ijzingwekkend geluid dat we allebei een pijnlijke grimas trok­ken.


  ‘Dat lijkt mij ook, ja,’ zei ze. ‘Een mogelijke reden is dat zij zijn superieur is. Dan is een relatie verboden.’


  ‘Maar Jerbil en jij waren toch ook een stel?’ vroeg ik verrast terwijl ik Zielentrekker vastpakte om iets te kun­nen zien in het donkere trap­penhuis.


  ‘Maar men zag dat niet graag. Bij ons was de een ook niet de superieur van de ander. In elk geval niet rechtstreeks. Maar het was wel een reden voor ons om af te zien van de officiersrang. Bij onderofficieren werd er een oogje dichtgeknepen… We hebben een lantaarn nodig,’ meende ze en ze keek speurend de keuken rond, maar daar was niets te vinden.


  ‘Als er in de kelder een is, dan vind ik die wel,’ zei ik. ‘Er zal op zijn minst een kaars zijn.’


  Voorzichtig liep ik de trap af. Serafine volgde mij, met een hand op mijn schouder.


  Zielentrekkers zicht hielp me, hij had geen licht nodig om iets te kun­nen waarnemen. Ik vond inderdaad al snel een kaars en in het schijnsel daarvan konden we wat om ons heen kijken. Serafine slaakte een zucht van verlichting en haalde haar hand van mijn schouder.


  Alles leek onaangeroerd, zelfs het roet was hier niet doorgedrongen, de provisiekamer was nog gevuld, al zou niemand zijn buik vol kun­nen eten aan botten en stof. De wijnen waren echter nog in orde. Dat was verrassend, want de balk voor de deur zou geen al te grote hindernis heb­ben gevormd voor plunderaars.


  De kelder besloeg de hele op­pervlakte van het huis en bestond uit verschillende ruimtes die allemaal afgeschut werden door stevige deuren, die echter geen van alle waren afgesloten. Kratten, kasten, vaten en nog veel meer vulden deze ruimtes; dichte spinnenweb­ben getuigden ervan dat wij hier de eerste bezoekers in lange tijd waren. Even later verscheen er een fel licht dat over mijn schouder heen vloog en opsteeg naar het plafond. Desina en Santer waren ons inmid­dels toch gevolgd. ‘Is het huis nu van jou?’ hoorde ik Santer vragen.


  ‘Van mijn grootvader,’ antwoordde Desina. ‘Of mis­schien is het dan nu wel van mij. Wat er hier niet allemaal staat… Moet je kijken!’ riep ze opgewonden en ze straalde als een klein kind. ‘Daar staat een harpkist!’


  We bereikten de laatste ruimte van de kelder, ook daar was niets bijzonders te vinden. Oude kasten en meubels en een grote leunstoel die er comfortabel uitzag, maar waar de rat­ten een nest in hadden gemaakt.


  ‘Geen val, geen hinderlaag en ook geen weg,’ stelde ik vast en ik draaide in het rond om de ruimte wat beter te bestuderen. ‘Ik begrijp het niet. Ze moet toch een reden hebben gehad om ons hiernaartoe te sturen.’


  ‘Dan hebben we niet goed genoeg gekeken,’ meende Serafine. ‘Zijn er mis­schien valse wanden?’


  Ik probeerde me de kelder voor te stel­len; de plattegrond zou ik weliswaar niet hebben kunnen tekenen, maar ik had wel een goed ruimtelijk gevoel.


  ‘Dat zou dan maar op één plek kun­nen zijn,’ zei ik en ik ging voor, terug naar de trap. Die liep niet vrij zwevend naar de kelder, maar rustte op een fundament. Zielentrek­ker had geen belangstel­ling voor levenloos steen, dat drong niet tot zijn waarneming door. Maar toen ik via zijn kling naar een teken zocht, vond ik daarachter een muis, dus er moest een holle ruimte zijn.


  ‘Jammer dat Wezel hier niet is,’ zei Desina naast mij terwijl ze net als wij de wand inspecteerde die de trap steunde. ‘Hij heeft een talent voor het vinden van verborgen dingen.’


  ‘Hebt u hem al opgezocht?’ vroeg Santer aan ons.


  ‘Nee, er heeft zich nog geen gelegenheid voorgedaan.’ Ik klopte met het heft van mijn dolk tegen de wand. Op een plek klonk die aanzienlijk minder solide.


  ‘We zouden de wand kunnen inslaan,’ op­perde Santer met een vragende blik op Desina, die haar schouders ophaalde.


  ‘Ik zie ook nergens een mechanisme,’ zei ze. ‘En een gat meer of minder doet er hier ook niet meer toe.’


  Ik wilde Zielentrek­ker trekken om het steen daarmee door te slaan. ‘Hier klinkt het hol…’ begon ik, maar Santer liep al naar voren en sloeg zijn vuist door de wand. Het maakte een dof geluid en er ontstond een gat. De stenen waren maar een dunne laag tegels die tegen een vermolmde houten wand waren aangebracht. Twee klap­pen en drie trap­pen later was de doorgang vrij.


  Desina’s licht vloog de holle ruimte in en Santer stak zijn hoofd naar bin­nen.


  ‘Er was ook geen mechanisme,’ informeerde hij ons. ‘Het is gewoon zo afgesloten. Maar er zit hier wel een deur. Wacht, ik maak nog wat meer ruimte.’


  Hij kroop naar bin­nen en trapte van binnenuit tegen het hout. Planken barstten en de valse tegels vielen op de grond. Even later was de valse wand verwijderd en het puin aan de kant geschoven. De echte wand was van massief steen en er zat een zware stalen deur in met grendels aan onze kant. In het mid­den van de deur was een dik stuk glas ingezet en dat maakte mij meteen duidelijk wat we hier hadden gevonden.


  ‘Een poortruimte!’ riep Desina opgewonden, net toen ik het wilde zeggen. ‘Laat eens kijken!’


  In een wolk van stof en roest schoven de grendels opzij, knerpend en piepend ging de deur open zonder door mensenhand te zijn aangeraakt en Desina’s licht vloog de ruimte bin­nen en maakte op mij bijna net zo’n opgewonden indruk als zijzelf.


  ‘Eh, ja, daar lijkt het wel op,’ bevestigde ik terwijl wij rond de ingang drongen. Een dik­ke laag stof maakte duidelijk dat het lang geleden was dat hier voor het laatst iemand was geweest, maar de achthoekige gouden band was nog altijd gemakkelijk te herken­nen. Het heugelijkste was echter nog dat er poortstenen in de verdiepingen lagen.


  Ik vroeg Desina om haar licht hoger naar het plafond te sturen en zocht daar naar de markering die informatie verschafte over de poortsteencombinatie van deze ruimte en de positie waar je moest begin­nen met tellen bij het uitleggen. Dat was tot nu toe bij elke ruimte anders geweest, misschien ook om onbevoegden op het verkeerde been te zet­ten.


  Desina was op de hoogte van het bestaan van de poorten, ze had er een gevonden in de toren van de uilen, maar ze luisterde geïnteres­seerd toen ik haar uitlegde hoe het zat met de patronen en de markeringen.


  ‘De uilenpoort is anders,’ vertelde ze. ‘Die bezit drie ringen en verschilt ook op andere punten. Maar alleen Santer en ik kun­nen hem gebruiken, want niemand anders heeft toegang tot de toren.’


  ‘En Leandra dan? Zij is een maestra.’


  ‘De toren heeft haar niet toegelaten,’ verklaarde Desina afwezig. ‘Haar eed is niet gebonden aan de rijksstad of aan de keizer.’ Ze keek naar mij op. ‘Weet u uit het hoofd welke combinatie je moet uitleg­gen om naar Gasalabad te komen?’ vroeg ze opgewonden.


  ‘Nee!’ protesteerde Santer. ‘Ik ga dat ding niet in!’


  ‘Het is niet gevaarlijk, dat heb ik je toch verteld! Serafine en de generaal heb­ben het al zo vaak gedaan.’


  Santer keek niet erg overtuigd.


  ‘Eerst moeten we berekenen hoe de stenen moeten liggen, zodat we hier ook weer kun­nen terugkeren,’ zei ik met een glimlach. ‘En ook de positie die hier is uitgelegd moet worden genoteerd, wie weet waar die naartoe leidt.’


  ‘Mis­schien wel naar het niets!’ bromde Santer, die nog altijd geen bijster enthousiaste indruk maakte. Voorzichtig betrad hij de cirkel en keek om zich heen.


  ‘Hoe gaat dat in zijn werk?’ vroeg hij.


  ‘Je legt de stenen op hun plek, waarbij de kleur en de combinatie het doel aangeven,’ legde ik uit. ‘Dan…’


  ‘Goden!’ viel Santer me in de rede en hij bukte zich om de steen in het midden op te rapen. ‘Dat zijn edelstenen zo groot als mijn duim!’ Hij hield de steen omhoog, een donkere robijn. ‘Die moet ongelooflijk waardevol zijn.’


  ‘Santer,’ zei Desina heel kalm. ‘Luister goed naar me. Deze stenen zijn magisch en… nee!’


  Zodra Santer hoorde dat de steen magisch was, liet hij hem los alsof hij zijn vingers eraan gebrand had. We keken allemaal toe hoe de steen op de grond viel, een hupje maakte en toen net op de rand van de middelste verdieping tot stilstand kwam.


  ‘Pf­ff!’ zuchtte Santer opgelucht. ‘Ik was al bang dat hij gebroken was.’


  ‘Niet…’ begon ik, maar het was al te laat. Santer had zich gebukt om de steen op te rapen en de steen viel in de verdieping… Er dwar­relde stof op en Santer was verdwenen.


  ‘… aanraken,’ maakte ik mijn zin af en ik schud­de verbijsterd mijn hoofd.


  Desina was wit weg­getrokken.


  ‘Ik kan al­leen maar hopen dat hij geen gelijk krijgt en de poort niet naar een hinderlaag leidt,’ zei ze geschrok­ken. ‘Wat doen we nu?’


  ‘Dit,’ zei ik en ik tilde een steen aan de rand op en liet hem weer vallen. Weer dwarrelde er stof op en Santer stond hoestend voor ons, naar mijn smaak veel te dicht bij de rand. Hij keek ons verbouwereerd aan en sprong toen snel uit de achthoek.


  ‘Leandra heeft me verteld dat datgene wat zich in deze en in die andere poort bevindt, onderling wordt uitgewis­seld,’ legde ik zachtjes uit. ‘Ik heb zo snel gehandeld om te vermijden dat u de lijst zou verlaten.’


  ‘En als ik op de lijst had gestaan?’ vroeg Santer en hij trok wit weg, ken­nelijk kon hij zelf het antwoord wel bedenken. Toch gaf ik het hem.


  ‘Dan was u maar deels terug­gekeerd,’ zei ik en ik slikte. ‘Kijk eens naar de punt van uw laars.’ Hij keek omlaag: de punt van zijn linkerlaars leek door een scherpe valbijl te zijn afgehakt en vertoonde een gat waar zijn sok door te zien was.


  ‘Goed dat ik niet mijn uitrusting draag,’ concludeerde hij toen en hij werd nog wat bleker. ‘Daar zou de laars niet zo gemak­kelijk van te vervangen zijn.’ Hij keek ons onzeker aan. ‘En dat noemt u ongevaarlijk?’


  ‘Zolang je maar met die dingen rekening houdt,’ meende Serafine. ‘Als zoiets nog een keer gebeurt: blijven staan!’


  ‘Er is u niets overkomen,’ stelde Desina opgelucht vast. ‘Dat is het enige wat telt. Wat was er aan de andere kant?’


  ‘Niets,’ zei Santer. ‘In elk geval niet iets wat ik kon herkennen. Het was er stikdonker, ik wilde net mijn hand uitsteken om te voelen of er een deur was, toen u me weer terughaalde.’ Hij hield zijn hand omhoog. ‘Moet je kijken,’ jam­merde hij. ‘Ik sta nog te trillen van schrik!’


  ‘Maar er is niets gebeurd,’ glimlachte de uil.


  ‘Ook maar nipt,’ bromde Santer.


  ‘Ik wil nog altijd naar Gasalabad!’ deelde Desina vastberaden mee. ‘Ik ben nog nooit de stad uit geweest, ik wil alleen even snel rondkijken. Alstublieft?’ smeekte ze me bijna. ‘Leg de combinatie daarvoor uit.’


  ‘Vooruit dan maar,’ zucht­te Santer en hij haalde diep adem. De uil straalde.


  ‘Ben ik ook zo gemakkelijk over te halen?’ vroeg ik zachtjes aan Serafine terwijl ik de nieuwe combinatie uitlegde.


  ‘Nog gemak­kelijker,’ glimlachte ze.


  


  Afala, onze huishoudster in Gasalabad, schrok heftig toen we de deur naar de keuken openduwden en uit de kelder kwamen. Ze draaide zich met een ruk om en had ineens een dolk in haar hand. Pas toen ze Serafine herkende, liet ze die weer zak­ken.


  ‘Moge de zegen der goden met u zijn, Afala,’ zei ik met een glimlach terwijl zij sprakeloos Desina en Santer nakeek die nieuwsgierig om zich heen kijkend naar de deur holden. Op dat moment herkende ze mij pas.


  ‘Havald bey!’ riep ze verbaasd. ‘Zonder baard had ik u helemaal niet herkend, u lijkt wel een eunuch! O, zo bedoelde ik dat niet!’ voegde ze er snel aan toe en ze sloeg haar hand voor haar mond.


  ‘Het is al goed. Zeg eens… wat betekent uw naam?’


  ‘Mijn naam?’ vroeg ze verward. ‘Dochter van de goden, van de voorvaderen of van het licht.’


  ‘En Asela?’


  ‘Dat is dezelfde naam, maar dan in het Imperiaals,’ zei ze. ‘Waarom?’


  ‘Niets,’ zei ik en ik knikte haar toe. ‘We komen zo terug, we gaan al­leen even naar buiten.’


  Ik trof de anderen voor de deur aan terwijl ze over het Korenplein naar de Gazar stonden te kijken, waar nog meer schepen onderweg leken te zijn dan anders. We hadden zo lang nodig gehad om van hier naar Askir te komen, nu was het nog maar een kleine stap. Ik schud­de mijn hoofd, ik besefte nu pas ten volle wat die poorten voor ons konden betekenen.


  ‘Wat is het hier heerlijk warm!’ riep Desina verheugd uit. ‘Zelfs de lucht smaakt hier heel anders en de kleuren en de aarde!’ Ze draaide een rondje om haar as. ‘Ik benijd u dat u zo ver hebt kunnen reizen!’


  ‘Als u erbij was geweest, had u geweten dat er weinig reden was voor jaloezie,’ antwoord­de Serafine ernstig. ‘Het grootste deel van de tijd hebben we alleen maar voor ons leven gevreesd.’


  ‘Maar er was vast ook veel te zien en te ontdekken,’ meende de prima. ‘Het kan niet enkel strijd zijn geweest.’


  ‘Nee, daar hebt u gelijk in,’ zei Serafine. ‘Maar de aanblik van schoonheid heeft te lijden als zij door de dood wordt begeleid.’


  ‘Een goed argument,’ vond de uil. ‘Maar het kan geen kwaad om te genieten als je iets nieuws ziet.’


  ‘Dat zeker niet,’ zei Serafine.


  ‘Zo’n poort is een wonder,’ meende Santer, maar echt geluk­kig keek hij er niet bij. Zijn blik dwaalde telkens weer naar zijn laars. ‘Eén stap en je bent ver weg… Hoeveel mijlen is het van hier naar Askir?’


  ‘Vier weken op snelle paarden als je weinig rust houdt,’ antwoordde ik hem. ‘Hoeveel mijlen het zijn kan ik u niet vertel­len. Met een schip heb je er een week of drie voor nodig, maar dat is dan wel het langere traject.’


  ‘Hoeveel mijlen het ook zijn, het is ver genoeg,’ vond Santer. Hij keek om zich heen, bezag het Korenplein aan onze voeten, de bonte stalletjes en de mensenmassa’s en hij zuchtte. ‘Ik zou nog in de verleiding komen de stad te gaan bezichtigen, maar dat zal niet de bedoeling zijn.’


  ‘Helaas niet,’ zei ik. ‘Ik wil voorkomen dat bekend wordt dat wij hier zijn. De mensen hier denken dat ik de engel des doods ben, gezonden door Soltar om de oorlog van de goden en het einde van de wereld in te luiden.’


  ‘Een onjuiste vertaling,’ merkte Desina afwezig op terwijl ze met wijd open ogen al­les om haar heen bekeek. ‘Het gaat niet om het einde van de wereld, maar om het einde van een oude wereldorde. De wereld zelf zal zo gemakkelijk niet ondergaan.’


  ‘Dat is een kleine geruststelling,’ reageerde ik grinnikend. ‘Maar we moeten terug.’


  ‘Geef ons nog heel even,’ zei ze met smekende blik. ‘U hebt zo’n ver­ruk­kelijke tuin, kunnen we daar niet even gaan zit­ten? Daar zien ze ons toch niet? En de zon schijnt!’


  ‘Vooruit dan,’ zei ik en ik ging hen voor naar de tuin.


  ‘Zie je wel?’ fluisterde Serafine. ‘Het is zo gemakkelijk om een man over te halen. Een glimlach en een trouwhartige blik, meer is er meestal niet voor nodig.’ Ik besloot verstandig te zijn en niet tegen haar in te gaan.


  En dus gingen we in de tuin zitten en lieten ons door Afala kofje brengen. Ook Taruk kwam ons begroeten. Hij nam Santer en Desina nieuwsgierig op en bracht in het kort verslag uit. Toen hij hoorde wie onze gasten waren, maakte hij een diepe buiging en wierp een snel­le blik op de plek in de tuin waar nog altijd de sporen te zien waren van Leandra’s bliksemflits.


  Ik kwam te weten dat de vloedgolf slechts het tweede deel van de ramp was geweest. Eerst was er een beving geweest die in Janas ernstige vernielingen had aangericht. De kuststad, Armins oude thuis, was bijna volledig verwoest. Het stond inmiddels vast dat Faihlyd kalifa zou worden, maar niet helemaal zoals ze het allicht had gehoopt. De reden waarom niemand het meer tegen haar wilde opnemen, was namelijk dat men geloofde dat zij de engel des doods aan haar zijde had en dat die in opdracht van haar de stad Janas had vernietigd. ‘Maar ik heb gehoord dat de stad zich overgaf voordat de beving en het water kwamen!’ riep Serafine verbijsterd. ‘Hoe kunnen ze dan nog altijd zoiets doms geloven?’


  ‘Een strafgericht,’ legde Taruk uit. ‘Om te tonen wat er gebeurt als men Faihlyd tegenwerkt. De andere huizen hebben in elk geval heel snel hun trouw aan de emira bevestigd.’ De manier waarop Taruk mij telkens weer van opzij opnam, beviel me niet.


  ‘Ik ben niet de engel des doods,’ deelde ik hem mee. ‘En ik heb ook Janas niet vernietigd.’


  ‘Als u het zegt, o brenger der waarheid, dan zal dat zonder enige twijfel zo zijn!’ antwoord­de hij, waarop Desina, die zulke bloemrijke antwoorden duidelijk niet gewend was, zich in haar kofje verslikte en hem ongelovig aankeek. Daarbij had ik Taruk nog zo op het hart gedrukt spaarzaam met zulke woorden om te gaan. ‘Maar het is wel wat de overige emirs geloven en daarom buigen zij hun knie en hoofd voor onze emira. Zij probeert op haar beurt te helpen en stuurt troepen, arbeiders en graan naar Janas om de stad zo snel mogelijk weer op te bouwen. De oude leeuwin, es­sera Falah, regeert er nu als stadhouder en het is enkel aan haar te danken dat het oproer in Janas binnen de perken blijft. Zij laat de priesters het woord der goden verkondigen en maant eenieder om zijn steentje bij te dragen.’ Hij glimlachte. ‘Als de vloedgolf een straf van de goden was, dan is de essera nu een geschenk van diezelfde goden. Zij is overal, vindt voor iedereen een woord van hoop. Ze zweert dat de stad spoedig weer zal worden opgebouwd, fraaier en schit­terender dan tevoren. Wat haar er overigens niet van weerhoudt om het hoofd van eenieder die haar wil dwarsbomen op een lans te plaatsen. Meteen de eerste dag heeft ze bijna tweehonderd plunderaars laten terechtstel­len… Het schijnt te helpen.’


  Dit keer was ik het die zich bijna in zijn kofje verslikte.


  ‘Dat wil ik graag geloven,’ hoest­te ik. Eleonora had geregeerd met een raad, maar dat was hier in Bessarein een onbekend verschijnsel. Een heerser was nergens aan gebonden behalve aan zijn eigen raad. Falah had geen rechtbank nodig voor haar oordeel, haar besluit volstond. Haar macht was absoluut.


  ‘Wat is er?’ vroeg ik omdat ik zag dat Taruk op het punt stond nog iets te zeg­gen en toen kennelijk van gedachten veranderde.


  ‘Niets, esseri,’ zei hij, maar ik geloofde hem niet en keek hem uitdagend aan.


  ‘Vooruit, goede man, vertel op,’ zei Santer grinnikend. ‘Hij laat u anders toch niet met rust.’


  ‘Het is maar een gerucht,’ gaf Taruk zich handenwringend gewonnen. ‘Er wordt gezegd dat in Janas gevallen van de pest voorkomen.’ Hij hief zijn handen in een afwerend gebaar. ‘Kijk niet zo, es­seri, ik zei toch dat het maar een gerucht is.’


  ‘Maar niet voor u, u weet meer,’ drong ik aan. Taruk was niet al­leen bij mij in dienst, maar ook bij Armin en hij spioneerde voor hem.


  ‘Er waren een paar gevallen,’ gaf hij fluisterend toe. ‘De oude leeuwin heeft besloten om de stad af te sluiten. Als reden daarvoor gaf ze plunderingen, maar ze bereidt zich op het ergste voor. Ze heeft de kalifa verboden de stad te betreden.’ Hij keek ons verslagen aan. ‘Als het de pest is…’ Hij haalde hulpeloos zijn schouders op. ‘Alleen de goden weten hoe erg het dan wordt.’


  De uil en ook Santer hadden getroffen zitten luisteren. ‘Men zou moeten nagaan of er sprake is van sterfte onder rat­ten,’ opperde Desina.


  ‘Ik zal het zeker doorgeven, o heerseres der wijsheid,’ zei Taruk en hij maakte wederom een diepe buiging voor haar. ‘Maar waar is dat goed voor?’


  ‘Omdat het meestal de rat­ten zijn,’ verklaarde ze ernstig. ‘Waarom dat zo is, weet ik ook niet precies, mis­schien omdat zij aan de Naamloze zijn gewijd. De rat­ten doen zich te goed aan diegenen die naar Soltar zijn gegaan, ze dragen de vloek van de dood tot in de huizen van de levenden en sterven er dan zelf aan. Door je ver van ratten te houden, een zieke op niet meer dan twee schreden te naderen en je grondig en vaak te wassen, kun je blijven hopen dat de ziekte je niet in haar greep krijgt.’ Ze slikte. ‘Zodra de vloek van de dood iemand heeft beroerd, is er geen hoop meer. Men dient hem aan Soltar over te laten en te mijden.’


  ‘Dode ratten zijn een teken voor de pest?’ herhaalde ik. Ik herin­nerde me dat ik in een pesthuis inderdaad wel eens ratten had gezien, mis­schien klopte dat dus wel.


  ‘Ja,’ zei Desina overtuigd. ‘Als je dode ratten in een huis vindt, of ook kat­ten of honden, dan is het waarschijnlijk dat de bewoners van het huis al door de vloek van de dood zijn beroerd en bin­nen zes tot vijftien dagen ziek zullen worden.’ Ze slikte moeizaam. ‘Je moet de huizen afgrendelen en de mensen aan hun lot overlaten, meer kun je niet doen. Het ligt in Soltars hand.’


  Taruk knikte bedrukt. ‘Ik zal doorgeven wat u zojuist hebt gezegd, o vrouwe van het verstand. Dat de reinheidsrituelen kun­nen helpen weten we uit de boeken van de goden, maar veel bronnen zijn besmet, de lijken liggen overal op te zwel­len in de zon en er is bijna geen water meer dat je kunt drinken. Menigeen is zo vertwijfeld dat hij in zijn dorst de waarschuwingen negeert en drinkt waar het niet veilig is. Zo is niet alleen de pest een bedreiging, ook andere ziektes komen op deze manier onder de mensen.’


  ‘Wat wordt er verder nog aan gedaan?’ vroeg ik terneergeslagen.


  ‘De kalifa probeert hulp, voeding en water naar de stad te krijgen. U hebt misschien de vele schepen gezien die hier in de haven worden beladen. Maar de schuiten hebben dagen nodig en bovendien is de monding van de Gazar grotendeels onbevaarbaar geworden door de vloedgolf en de aardbeving. Ook de oude haveninstal­laties zijn momenteel niet bruikbaar. De kalifa doet wat ze kan, maar het lijkt mij een hopeloze onderneming.’


  ‘En Armin, wat doet hij?’ vroeg ik.


  Taruk boog zijn hoofd. ‘Hij geeft er de voorkeur aan onzichtbaar te blijven bij zijn bezigheden, maar ik denk dat hij druk bezig is. Hij is een goede adviseur voor de kalifa… en zij voor hem. Hij was het die voorstelde dat de oude leeuwin stadhouder in Janas zou worden, het leek hem beter de oude conflicten niet verder te laten oplaaien tot de situatie is verbeterd.’


  Verstandig van hem. Als die pest er niet was. Ik kon al­leen maar hopen dat het bij geruchten zou blijven.


  ‘Zijn ze al naar Askir vertrokken?’ vroeg ik aan Taruk. Die schudde zijn hoofd.


  ‘Voor zover ik weet, wil­len ze spoedig gaan, maar vanwege de aardbeving en de vloedgolf zijn ze nog hier.’


  Ik liet hem papyira, inkt en veer brengen en stelde een kort bericht samen dat ik met mijn ring verzegelde. ‘Geef dit bericht aan Armin als u hem de volgende keer ziet,’ zei ik tegen hem.


  Hij nam het in ontvangst en maakte een diepe buiging.


  Ik zet­te mijn lege kopje neer, keek nog een keer omhoog naar de stralend blauwe hemel en keek toen de anderen vragend aan. In Askir was de hemel zelden anders dan grijs en duister, de kou van de winter was daar nog voelbaar en je kon er nog altijd de as in de lucht proeven.


  ‘Het is tijd,’ concludeerde ik en de anderen knikten.


  


  Even later stonden we in Askir op straat en trok­ken ril­lend onze jassen dichter om ons heen.


  ‘Zo hebben we dus toch de weg gevonden waar die sera het over had,’ zei Serafine peinzend. ‘Het is voor ons heel voordelig; niet alleen Gasalabad ligt nu dichtbij, ook de Dondervesting is maar een stap verwijderd. Sieglinde zal blij zijn, want ook op de rug van een griffioen kost het de nodige tijd om terug te keren naar de Zuidlanden. En zij wil graag weer met Janos verenigd worden.’


  ‘De poort leidt ook naar andere plaatsen,’ hielp Desina ons herin­neren. ‘We weten nu dat de plaatsing van de stenen in het oude huis niet naar het niets leidde, maar we moeten nog uitvinden waar die donkere plek zich bevindt waar Santer een bliksembezoek aan heeft gebracht.’


  ‘Bliksembezoek,’ bromde Santer. ‘Leuk gezegd.’


  ‘Maar ze heeft gelijk,’ zei ik en ik keek of er niet ergens een donker geklede vrouw ons opwacht­te om ons uit te leggen waarom ze ons hielp, maar de sera was nergens te beken­nen.


  Nu we een poort had­den gevonden die, anders dan de poort in de toren van de uilen, ook door ons gebruikt kon worden, was de volgende stap Leandra op te zoeken en Sieglinde weer naar huis te sturen. Desina en Santer namen afscheid. De jonge uil leek gebukt te gaan onder de gedachte dat de pest zijn zwarte kop zou kunnen opsteken en beloofde te beraadslagen met de commandant. ‘En met de priesters,’ voegde ze eraan toe en ze slikte. ‘Als het de pest is, dan kan die zich met rasse schreden uitbreiden.’ Ze trok haar mantel dichter om zich heen. ‘Momenteel helpt de kou ons hier,’ zei ze zachtjes. ‘De vloek van de dood mijdt de kou. Al­leen moet je daar niet al te zeer op vertrouwen.’


  Dat was nieuw voor mij, maar ze had waarschijnlijk wel gelijk, want ik had nog nooit iets gehoord over een uitbraak van de pest in de winter.


  Bedrukt namen de uilen afscheid en Serafine en ik bleven achter.


  ‘We kun­nen niets doen,’ zei Serafine zachtjes.


  ‘Ik weet het,’ zuchtte ik en ik probeerde de gedachte aan de pest te verdringen. ‘Ik zou alleen wil­len dat het anders was.’


  ‘Ik overweeg met Sieglinde mee naar huis te gaan,’ deelde ik Serafine mee terwijl we langzaam de brede straat naar de toren omhoogliepen, die de citadel met de handelaarswijk verbond. ‘Hier ben ik van weinig nut, thuis kan ik mis­schien iets zinvol­lers doen.’


  ‘Je bent hier niet nut­teloos,’ sprak ze me tegen. ‘Dat gevoel heb je alleen maar omdat je moet wachten tot het legioen gereed is. Er is ongetwijfeld wel iets te vinden wat je hier kunt doen.’


  ‘Ik zou niet weten wat. Leandra is druk met het aanknopen van betrekkingen op diplomatiek niveau. Ik weet dat dit soort werk al lang van tevoren begint, nu al volgt het ene ambassadebal op het andere. Kun jij je mij op zo’n bal voorstel­len? Gekleed in fluweel en zijde en voornaam voor me uit kijkend terwijl ik moet toezien hoe iedereen diplomatiek om elkaar heen sluipt en over van al­les en nog wat kwebbelt, behalve over wat echt belangrijk is? Ik zou gek worden en onze koningin zou vast ook niet blij met me zijn.’


  Serafine keek me met een moeilijk te duiden blik van opzij aan.


  ‘Wat is er?’ vroeg ik niet bijzonder vriendelijk. Al­leen al de gedachte hier dadeloos te moeten rondhangen maakte me chagrijnig. Ik kon alleen maar hopen dat ze wist dat zij het niet was die mijn humeur bedierf. Haar ogen fonkelden, haar lippen vormden zich tot een glimlach die ik nog niet eerder bij haar had gezien. Ze leek buitengewoon vrolijk, maar de grap ontging mij.


  ‘Het is niets,’ probeerde ze het weg te wuiven.


  Ik bleef staan en keek haar aan.


  ‘Havald,’ zei ze met een zucht. ‘Je wilt niet weten wat ik denk.’


  ‘Jawel,’ zei ik kop­pig.


  ‘Goed,’ zei ze toen. ‘Ik bedacht dat je heel schat­tig bent als je je zo ergert.’ Ze trof mij met een ontwapenende glimlach. ‘En zeg niet dat ik je niet heb gewaarschuwd.’


  Schattig? Ik wierp een hulpzoekende blik omhoog naar het firmament, waar volgens de overlevering de goden zouden huizen.


  ‘Zul­len we maar liever verdergaan?’ stelde ze glimlachend voor. Toen gaf ze me een vriendschap­pelijke por in mijn zij. ‘Geef toe, je moet eigenlijk lachen.’


  ‘Helemaal niet.’


  ‘Te laat,’ zei ze. En inderdaad, ik kon me niet meer inhouden en schoot in de lach.


  11 De generaalsring


  Toen we de poort bereikten, posteerde een van de wachten zich voor mij en hij salueerde.


  ‘Lansgeneraal ser graaf van Thurgau?’ vroeg hij.


  Ik bleef staan, beantwoordde het saluut en keek hem vragend aan. ‘Ja, sergeant. Waar gaat het om?’


  ‘De commandant wenst u te zien, lansgeneraal. Zodra u tijd hebt, ser!’


  ‘Dank u, sergeant,’ antwoordde ik en ik wisselde een blik met Serafine, die haar schouders ophaalde.


  ‘Ik ga op zoek naar Leandra,’ zei ze. ‘Ga jij maar liever kijken wat de com­mandant van je wil.’


  


  ‘U kunt doorlopen,’ zei de adjudant van de commandant en hij sprong op om de deur naar het kantoor van de stadhouder voor mij open te houden. ‘Hij verwacht u.’


  We waren er inmid­dels al zo vaak op gewezen dat je de com­mandant nooit mocht laten wachten, dat ik dit als een slecht teken beschouwde. Ik ging naar bin­nen en trof de com­mandant voor het venster staand aan, met zijn handen op zijn rug uitkijkend over de stad. De adjudant deed zachtjes de deur achter me dicht en ik merkte iets nieuws op in de kamer: een stoel die twee meter voor de schrijftafel precies in het midden van de kamer stond.


  ‘Ga zitten,’ zei commandant Keralos, nog altijd met zijn rug naar mij toe.


  Ik nam plaats en vroeg me af wat de bedoeling was van die stoel. De stadhouder liet geen tijd verloren gaan. ‘Ik zie dat u vandaag geen uniform draagt,’ begon hij. Juist, hij zag natuurlijk mijn spiegelbeeld in de ruit. ‘Een verstandig besluit. Ik heb vernomen dat u in De Zilveren Slang een bor­reltje tot u hebt genomen.’


  ‘Ja,’ zei ik kortaf.


  ‘U was geen voorbeeld,’ stelde hij vast. ‘Op mijn tafel staat een schaal. Uw aandeel in de schade van die braspartij bedraagt al met al veertien goud- en vier zilverstuk­ken, ervan uitgaande dat u ook het aandeel van de schade voor de sera op u wilt nemen.’


  Ik slikte. Dat was een vermogen! Ik kende plaatsen waar je voor zo’n bedrag een paard kon kopen!


  Ik haalde snel mijn buidel tevoorschijn en telde de munten uit. Ze rinkelden luid in de schaal. Toen pas draaide de com­mandant zich naar mij om. Zijn grijze ogen namen mij nauwgezet op, maar tot mijn verras­sing leken zijn mondhoeken op een onderdrukte glimlach te duiden. ‘Waarom hebt u er geen stokje voor gestoken?’ vroeg hij. ‘Of bent u soms een liefhebber van dergelijk vermaak?’


  ‘Nee, ser,’ antwoordde ik stijfjes. ‘Santer en ik heb­ben nog geprobeerd de aangelegenheid in de kiem te smoren.’


  ‘Werkelijk? Vertel mij eens hoe de wachten erin zijn geslaagd het gevecht te beëindigen.’


  ‘Ze kwamen binnen, de of­ficier brulde: “Opgepast!” en dat was het. De knuppels hielpen natuurlijk ook.’ Hoe anders? Ik begreep niet wat hij wilde, maar ik hoefde niet lang te wachten op een uitleg.


  ‘Wat denkt u, Van Thurgau, dat er zou zijn gebeurd als een generaal van het legendarische tweede legioen was opgestaan en luid en duidelijk zijn keel had geschraapt? Denkt u dat die knokpartij zou zijn uitgebroken?’


  Ook dit keer wacht­te hij mijn antwoord niet af, dat kenden we allebei natuurlijk wel.


  ‘U bent lansgeneraal graaf van Thurgau, generaal van het beroemdste legioen dat ooit heeft bestaan,’ vervolgde hij. ‘Daarmee draagt u een im­mense verantwoordelijkheid. U bent een generaal van de stieren, maar het komt mij zo voor dat u nog niet goed beseft wat dat betekent. De prima van de toren heeft mij verzocht u een paar dingen uit te leg­gen. Luister dus.’


  Dat zat ik de hele tijd al te doen.


  ‘U schijnt er de misvatting op na te houden dat ring en rang u niet toekomen. U hebt de ring gevonden en hem zelf aan uw vinger geschoven, en nu voelt u zich een bedrieger. Klopt dat?’


  Ik knikte.


  Hij wachtte.


  ‘Ja, ser!’


  Dit keer was ik er zeker van dat het inderdaad een glimlach was die over zijn hele gezicht sloop. Hij had er nog lol in ook!


  ‘U draagt een banzwaard. Er doen al­lerlei verhalen de ronde over die zwaarden. Bijvoorbeeld dat het zijn bezitter zelf uitzoekt of bij hem terugkeert als hij het verliest. Hebt u er al ervaring mee dat dat inderdaad klopt?’


  ‘Ja, ser!’


  ‘Goed,’ zei hij en nu glimlachte hij openlijk en ging op zijn gemak tegen zijn bureau geleund staan. ‘De zwaarden en de ringen zijn het werk van Askannon. In beide heeft hij machtige magie opgesloten die vooral één ding moet veiligstel­len: dat misbruik is uitgesloten. Ringen en zwaarden zoeken hun dragers op merkwaardige wijze op. Het gaat niet om die ene, maar om iemand die de gave heeft die die voorwerpen, dan wel hun schep­per, in hem willen aantreffen. Ze zijn niet onfeilbaar, maar het is heel erg moeilijk ze te misleiden.’ Hij keek mij vragend aan en ik knikte. ‘Kortom, iedereen die de noodzakelijke gave bezit en de wil die ook te gebruiken, zou de ring om zijn vinger hebben kunnen schuiven. Maar ik durf te wedden dat u de enige was die deze gave bezat, anders zou de ring een andere drager heb­ben gezocht.’


  Dat klonk logisch.


  ‘De ring had een drager nodig. Hij heeft u uitgekozen, of beter gezegd, dat heeft de magie gedaan en daarmee was het Askan­non zelf die dat besluit heeft genomen. Het is mij al tweemaal overkomen dat ik iemand wilde promoveren en dat de nieuwe ring weigerde.’ Hij boog zich voorover. ‘Dat betekent dat u de noodzakelijke gave bezit en de wil om het bevel te voeren over het tweede legioen.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Geef mij de ring!’


  ‘Ik krijg hem niet af.’


  Hij bleef me met uitgestoken hand aankijken.


  Ik trok aan de ring – en hij kwam los. Zwijgend legde ik hem in de handpalm van de commandant. Die deed zijn eigen ring af. ‘Probeer deze.’


  Ik aarzelde even, toen pakte ik de ring, maar het was net alsof hij niet open was van binnen, maar een stuk solide metaal, ik kreeg hem niet om mijn vinger.


  ‘U ziet,’ zei Keralos terwijl hij de ring weer in ontvangst nam en aan zijn vinger stak, ‘dat het echt zo is.’ Hij pakte mijn ring weer op en hield hem omhoog.


  ‘Ik zou met de ring in mijn hand hier rond kunnen gaan en kijken of er iemand te vinden is die hij als drager accepteert.’ Hij boog zich licht voorover, zijn blik leek mij te willen doorboren. ‘Wij moeten een com­mandant voor het tweede legioen heb­ben, Van Thurgau. Het is het enige legioen dat het direct tegen de vijand kan opnemen.’ Hij gooide de ring in de lucht en ving hem weer op. ‘Het lijkt mij zeer onwaarschijnlijk dat ik iemand zou kun­nen vinden die deze ring tevreden zou kun­nen stellen. Maar ik wil niet iemand als generaal in dienst van het rijk zien die dat niet wil zijn. Voor de ring mag dat goed genoeg zijn, maar niet voor mij! Dus wat wordt het, Van Thurgau: wilt u het bevel op u nemen? Wilt u het tweede legioen naar het hart van de vijand leiden en hem verslaan? Als u dat wilt, zeg het dan. Zo niet, dan kunt u gaan en hoeft u ten afscheid niet meer te salueren!’


  Ik keek naar de ring en bedacht wat de gevolgen zouden zijn. Het legioen mocht de naam hebben onoverwinnelijk te zijn, maar verliezen zouden er zijn, zware verliezen mis­schien wel. Soldaten waren een wapen en wapens werden in de strijd vaak vernietigd. Kon ik dat? Wilde ik dat? Duizenden man­nen en vrouwen. En hun overleven hing af van mijn beslissingen. Een angstaanjagende gedachte. Maar het legioen was op de lange duur het enige waarmee wij het tegen de vijand konden opnemen. Afgezien van de Oostmark beschikten de zeven koninkrijken niet over een leger dat iets zou kunnen uithalen tegen deze vijand, en de Oostmark had zijn troepen nodig om de druk van de barbaren te kunnen weerstaan.


  Ik strekte mijn hand uit en stelde tot mijn verbazing vast dat die trilde. ‘Ja, commandant, ser. Ik wil het bevel voeren over het tweede legioen.’


  Zonder een woord liet hij de ring in mijn hand vallen en keek toe hoe ik hem omdeed. ‘Welkom terug, lansgeneraal.’ Hij grin­nikte. ‘Nu rest ons nog één ding. Meld u bij de generaal-sergeant van het derde legioen, Rel­lin. U vindt haar op de begane grond van de citadel, haar kantoor kunt u niet mis­sen. Zij zal u laten zien wat het betekent een stier te zijn.’


  ‘Ik zal me meteen bij haar melden, ser,’ antwoordde ik.


  ‘Goed. Nog twee dingen. Is er iemand die uw banzwaard tijdens uw opleiding in bewaring kan nemen? Het ziet eruit als een gewoon zwaard, maar ik ben bang dat het zich zal ver­raden.’


  Ik dacht even na. ‘Sera Helis lijkt mij daar geschikt voor. Zij was zelfs in staat Steenhart te dragen zonder dat die bezwaar maakte.’


  ‘Goed. Geef haar het zwaard in bewaring dan. Dan had ik eerder vandaag het genoegen sera Zokora te leren ken­nen. Orikes bracht mij net verslag uit over de situatie in de Oostmark toen zij bin­nenstormde. Ze deelde mij mee dat als ik een alliantie met haar volk wenste, ik de archieven voor haar diende te openen en beval Orikes om mee te komen.’ Hij schud­de half vrolijk, half vertwijfeld zijn hoofd. ‘Hoe kan men het best met haar omgaan? Het is onmogelijk om zomaar aan haar wensen tegemoet te komen. Of moet ik haar door de wachten laten afvoeren?’ Hij glimlachte erbij, maar ik was er niet helemaal zeker van of hij het niet toch serieus meende.


  ‘Geef haar gewoon een goed argument.’


  ‘Ze leek me erg koppig en eigenzin­nig!’


  Ik keek verrast op. ‘Koppig is ze niet. Ze heeft alleen geen geduld voor onvermogen of domheid.’


  ‘Daar kan ik zelfs wel begrip voor opbrengen,’ zei hij. ‘Goed, ik zal uw raad opvolgen. Neemt u dan ook van mij een raad aan: Rel­lin is de beste instructeur die wij in de legioenen heb­ben, alleen uw eigen generaal-sergeant, Kasale, kan aan haar tippen. Luister dus naar Rellin, het zal u geen windeieren leggen.’ Hij keek me recht aan. ‘Geen zorgen, lansgeneraal, wij zul­len uw talenten niet verspillen, maar het zal u geen kwaad doen eens in de laarzen te staan van diegenen die u zult com­manderen.’


  Ik knikte, want hij had gelijk. ‘Mag ik vragen hoe het ervoor staat met de rekrutering van het legioen?’


  ‘Uiteraard. Ik zal Orikes opdracht geven u de verslagen te doen toekomen. Kasale heeft overal gestroopt waar ze maar kon en heeft het voor elkaar gekregen veteranen van verdienste voor het tweede legioen te strikken. Momenteel zijn minder dan tweeduizend soldaten gereed voor de inzet, maar de rekrutering verloopt vlot. Alleen al hier in Askir heb­ben zich ongeveer zesduizend vrijwilligers aangemeld. De besten onder hen zullen bin­nenkort naar Gasalabad verscheept worden, al­les loopt dus goed. Het duurt gewoonlijk een jaar om een volledig legioen te rekruteren, maar Kasale lijkt vastberaden het in de helft van de tijd voor elkaar te krijgen. Doe mij een plezier: als u haar weer ziet, zeg haar dan dat ik het niet erg netjes vind dat ze de beste of­ficieren uit mijn andere legioenen wegkaapt.’


  Natuurlijk zou ik haar die boodschap kunnen overbrengen, maar met bijzonder veel nadruk zou ik dat waarschijnlijk niet doen. Goede officieren waren hun gewicht in goud waard en hoe meer ze er kon wegkapen, hoe liever het mij was.


  Hij stak zijn hand uit. Ik pakte hem met twee handen vast; de man had een stevige handdruk.


  ‘Als u nog vragen hebt, kunt u bij Orikes terecht. En verder denk ik dat het de hoogste tijd is dat we een stier van u maken, generaal!’


  


  Serafine wacht­te me op in de gang voor de wachtkamer van de adjudant. ‘Wat wilde hij?’ vroeg ze nieuwsgierig toen ik naar buiten kwam.


  ‘Hij heeft me even flink op mijn num­mer gezet,’ zei ik en ik kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Van die man kun je wat leren! Hij heeft mij ervan overtuigd de ring van de generaal te accepteren en me in één moeite door verordonneerd om een stier te worden.’


  Ze knikte bedachtzaam en glimlachte. ‘Ik denk dat je binnenkort geen tijd meer zult hebben om te klagen over een gebrek aan bezigheden.’


  Daar was ik ook bang voor.


  ‘Kun jij Zielentrek­ker zolang in bewaring nemen?’ vroeg ik haar. ‘De instructrice weet niet wie ik ben en de com­mandant wenst dat dat zo blijft, dus kan ik hem niet dragen.’


  Ik reikte haar Zielentrek­ker aan. ‘Probeer het.’


  Ze wierp een blik op de wachten voor de deur van de com­mandant. ‘Laten we naar jouw kamer gaan,’ stelde ze voor. ‘Ze hebben strikte aanwijzingen voor het geval iemand hier een zwaard trekt.’


  12 Het derde legioen


  In mijn kamer aangekomen stelde ik vast dat Leandra’s spul­len daar niet meer lagen. Ik vroeg aan Serafine of zij daar meer van wist.


  ‘Ze heeft een eigen kamer gekregen, drie deuren verderop,’ zei ze. ‘Er zijn hier genoeg leegstaande vertrekken, bedoeld voor hoge gasten en de opperbevelheb­bers van de andere legioenen.’


  In elk geval was Leandra niet ver weg ondergebracht. In een ander opzicht was er nu een verwijdering tussen ons die mij niet echt beviel, ook al was het mijn besluit geweest. Serafine praat­te verder en onderbrak zo mijn deprimerende gedachten. ‘Ze is momenteel op zoek naar een geschikt pand om een ambassade in te vestigen. Ken­nelijk moet ze zelf ook ontvangsten houden. Het meeste werk zal, zoals jij al zei, in de aanloop naar de kroonraad gebeuren. Ze heeft mij trouwens gevraagd of ik haar ambassadrice wil zijn.’


  ‘Jij?’ vroeg ik verbaasd. ‘Voel jij je niet eerder een onderdaan van Bes­sarein?’


  ‘Eerder van het rijk als geheel. Ze heeft mij gevraagd omdat ze mij vertrouwt. Maar het was niet de reden waarom ik ervoor bedankt heb.’


  ‘Je hebt ervoor bedankt? Waarom?’


  ‘Ik heb andere plan­nen en dat begreep zij, al was ze er niet blij mee. Ze had ook graag Varosch genomen, maar die is ook niet vrij. Orikes zal haar iemand ter beschik­king stellen van wie hij zweert dat die te vertrouwen is. Sieglinde heeft nu ook opdracht thuis op zoek te gaan naar een paar mensen die Leandra hier wil heb­ben. Ze heeft een lijst opgesteld, maar ze is bang dat de meesten dood zijn, op de vlucht of gevangen achter de muren van Illian.’


  ‘Hm. Laten we hopen dat Sieglinde geluk heeft,’ zei ik. ‘Waar is ze nu?’


  ‘Sieglinde of Leandra?’


  ‘Leandra.’


  ‘Bij het huis van Boron, ze treft voorbereidingen om daar haar kroning officieel over te doen. Ze zegt dat ze ons erbij wil heb­ben. Over tien dagen moet dat plaatsvinden, twee dagen later begint de kroonraad.’


  ‘Ik geloof niet dat er veel is wat mij ervan zou kun­nen weerhouden daarbij aanwezig te zijn.’


  Terwijl we spraken, gespte ik Zielentrekker los en overhandigde hem aan haar. Ze aarzelde even, toen nam ze hem aan en woog hem in haar hand.


  ‘Steenhart is anders,’ merkte ze op. ‘Je voelt het. Zielentrek­ker is meer beheerst.’ Ze pakte vastberaden het heft en trok het zwaard. Zielentrek­ker sprong zo gemakkelijk uit de schede dat ze mij met zijn punt zou hebben geraakt als ik niet opzij was gesprongen.


  ‘O, neem me niet kwalijk,’ zei ze snel. ‘Ik had niet verwacht dat hij zo gemak­kelijk en snel te hanteren zou zijn.’


  ‘En zo scherp dat je je ermee zou kun­nen scheren.’ Het was mij echt veel te nipt geweest, ik wilde niet weten hoe het aanvoelde om op Zielentrekkers kling te eindigen. ‘Weet je zeker dat je met een zwaard kunt omgaan?’ vroeg ik twijfelend, want gewoonlijk gebruikte Serafine een dolk. Net als Natalyia.


  ‘Beter dan jij.’ Ze lachte en bekeek bewonderend de fijn bewerkte kling. ‘Hij is schitterend,’ stelde ze vast. ‘Askannon was waarlijk een meestersmid. Maar ik voel die waarneming niet waar jij het over had. Voor mij is het niet meer dan een goed zwaard.’ Ze keek me aan. ‘Moet ik hem nu bloed geven om hem weer in de schede te kunnen stop­pen?’


  ‘Nee,’ zei ik en ik schudde mijn hoofd. ‘Sinds hij Natalyia’s bloed heeft gedronken, heeft hij geen dorst meer.’


  Ik miste zijn gewicht aan mijn zij, maar bij Serafine was hij in goede handen. Zorgvuldig stopte ze hem terug in de schede en hing die aan haar gordel.


  ‘Weet jij wan­neer Sieglinde de poort door zal gaan?’ vroeg ik. ‘Ik wil graag eerst nog afscheid van haar nemen.’


  ‘Ze gaat vannacht pas, er is dus geen haast bij.’


  Ik weifelde nog even, maar er was inderdaad nog tijd genoeg. ‘Ik moet naar die generaal-sergeant,’ zei ik tegen Serafine. ‘Ik neem aan dat we elkaar vanavond weer zien?’


  ‘We zullen elkaar wel vinden,’ glimlachte ze.


  


  De onderste ring van de citadel was gewoonlijk voorbehouden aan de veren, die in de brede gangen druk in de weer waren. Hier heerste een voortdurend komen en gaan, en bijna iedereen had in plaats van een zwaard een plat­te leren map bij zich waar het gezag van het oude rijk op leek te steunen. Ken­nis was vaak machtiger dan het zwaard.


  In de witte stenen van de gang waren symbolen verwerkt en voor diegenen die het lezen machtig waren, hingen er ook bordjes. Daar stonden de namen op van de veren. Ik zag er een met Orikes’ naam en rang, twee deuren verder zag ik eerst het teken van het eerste legioen, toen dat van het tweede en daarvoor bleef ik staan. AMARANIS KASALE, GENERAAL-SERGEANT, TWEEDE LEGIOEN stond erop met daaronder nog de namen van twee stafsergeanten. Achter de gesloten deur hoorde ik zachte stemmen. Ik aarzelde even en deed de deur toen open.


  Ik zag een grote ruimte met banken. Achterin waren twee deuren, daarvoor een bureau waar een soldaat in het uniform van de stieren achter zat met het teken van het tweede legioen op zijn mouw. Naast hem zat een schrijver van de veren die verdiept was in een stapel akten.


  Zo’n twee dozijn man­nen en vrouwen zaten op de banken; een enkeling keek op toen ik de deur opendeed, anderen leken wat te zit­ten dommelen.


  De soldaat achter de balie wierp mij een korte blik toe. ‘Hebt u uw akte bij u?’ vroeg hij. Iedere wachtende droeg een schrijfplankje met een leren flapdeksel.


  ‘Nee, ser,’ antwoordde ik beleefd.


  ‘Dan bent u hier verkeerd,’ deelde hij enigszins gepikeerd mee. ‘Als u wenst toe te treden tot het legioen, ga dan naar het Tempelplein, daar vindt u het rekruteringsbureau. Daar krijgt u uw akte. Daarna kunt u hier weer terugkomen.’


  Terwijl ik de deur weer dicht­trok, richt­te de schrijver zich tot de sergeant naast hem. ‘Waarom komt iedere idioot eerst naar de citadel alsof hij verwacht dat de com­mandant hem persoonlijk de eed zal afnemen?’


  Het antwoord van de sergeant hoorde ik niet meer, maar ik kon me er iets bij voorstel­len.


  Ik stond voor de deur en voelde me vreemd. Het was maar een idee geweest, meer niet, het tweede legioen opnieuw in het leven roepen en inzetten tegen de vijand. Maar nu was het veel meer, want de man­nen en vrouwen in de ruimte achter mij zouden bin­nenkort onder mijn bevel staan en een vijand tegemoet treden die met donkere machten verbonden was, een onverbiddelijke vijand.


  ‘Komt u naar buiten of gaat u naar bin­nen?’ vroeg een jongeman die eruitzag alsof hij rechtstreeks van het platteland kwam. Hij droeg houten slof­fen en een grof lin­nen gewaad, al­leen het stro in zijn haar ontbrak er nog aan. Veel ouder dan vijftien kon hij niet zijn en hij leek bijna te barsten van ongeduld.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ik beleefd en ik ging voor hem aan de kant.


  


  Bij het derde legioen ging het er rustiger aan toe. Hier zaten maar drie mensen op de bankjes, eveneens met akten in de hand. Een schrijver van de veren was er niet, alleen een sergeant die verveeld opkeek van zijn werk.


  ‘Ja?’ vroeg hij ongeïnteres­seerd.


  ‘Mijn naam is Van Thurgau. De generaal-sergeant verwacht me.’


  ‘Daar naar bin­nen,’ zei hij en hij wees met zijn duim naar de rechter van de twee deuren achter hem. ‘Eerst aanklop­pen, anders krijg je een uitbrander.’


  Ik liep langs hem heen, klopte, hoorde iemand ‘Binnen’ roepen, ging naar binnen en trok de deur achter me dicht. Ik monsterde de ruimte en de vrouw aan het bureau, die met gefronst voorhoofd opstond.


  Dit kantoor was al net zo karig ingericht als dat van de commandant. Een zware uitrusting stond op een standaard in de hoek, een kast, kaartenstandaard, een rek voor rollen en boeken, een laag kastje waar achteloos een zware bijl tegenaan geleund stond. Achter het bureau was een raam waardoor je een goed uitzicht had op het exercitieplein. Omdat de kamer aan een buitenmuur lag, was het raam niet erg groot en kon het worden beveiligd met zware, ijzeren luiken die voorzien waren van een uitsparing voor een kruisboogschutter.


  ‘U bent de lansgeneraal die niet weet wat een stier is,’ constateerde ze en de lange blik waarmee ze mij opnam, liet er geen twijfel over bestaan dat ze teleurgesteld was in haar toch al niet al te hoge verwachtingen van mij. ‘Zolang u dat niet weet, bent u voor mij niet meer dan een rekruut, vriendschappelijkheden zijn dus niet aan de orde. Begrepen?’


  ‘Ja.’


  ‘Wie denk je wel dat je bent? Je zegt: “Jawel, sera!”’


  ‘Jawel, sera!’


  Het was tenminste meteen duidelijk hoe het er hier verder aan toe zou gaan.


  Zoals veel stieren maakte ook generaal-sergeant Rellin een vrij gedrongen indruk, wat niet zozeer aan haar lengte lag, maar meer aan de geprononceerde spieren die ze had gevormd door het jarenlang dragen van een zware platenuitrusting.


  Ze liep om haar bureau heen en kwam pal voor mij staan. Haar ogen waren heldergroen, haar neus minstens twee keer gebroken, langs haar brede kin liep een klein litteken dat sporen vertoonde van een paar grove steken. Een schoonheid was ze niet, maar haar blik liet er geen twijfel over bestaan dat het voor haar onbelangrijk was of ze als vrouw aantrekkelijk was of niet.


  ‘De eenvoudigste manier om jou te laten zien wat een stier is, is het je te laten voelen,’ deelde ze mij mee en de rimpels op haar voorhoofd werden nog dieper. ‘Ik hoop dat ik mijn tijd niet met jou verspil.’


  Ik rechtte mijn schouders, ging in de houding staan en keek recht voor me uit. ‘Jawel, sera!’


  ‘Al eens eerder gediend?’ vroeg ze terwijl ze me van top tot teen opnam.


  ‘Niet in het legioen.’


  ‘Een huurling dus,’ stelde ze niet bijster verheugd vast. Ik had haar graag tegengesproken, maar in zekere zin klopte het wel.


  ‘In de kelder vind je de arsenaalmeester. Hij zal je van uitrusting en wapens voorzien, daarna meld je je weer hier.’


  ‘Jawel, sera!’


  ‘Ingerukt!’


  


  De stieren waren de zware infanterie van het oude rijk. Zwaar gepantserde eenheden die te voet vochten en marcheerden. Voor zover ik wist, was Askir het enige rijk dat dit soort eenheden het veld in kon sturen. De reden lag voor de hand. In mijn thuisland had ik vele jaren geleden een pantser voor het ringsteken aangeschaft dat mij dik tweehonderd goudstukken had gekost en het had de wapensmid een jaar van zijn leven gekost om het voor mij op maat te maken. Alleen adellijken en rijke heren konden zich zoiets permitteren.


  In het veld was het lastig iemand in een dergelijke uitrusting te verslaan, in het gevecht van man tegen man kon je het alleen met een ravensnavel doordringen, een soort zware bijl met doorn, of met een ruiterlans. Met een zware kruisboog lukte het ook wel, maar die waren er niet veel. Een arbaleste was er ook toe in staat, maar je had twee soldaten nodig om zo’n pijlenwerper te bedienen.


  Als je zo’n zwaar uitgeruste lans stieren in rijen opstelde en ze dan ook nog uitrustte met zwaard, schild of spies, dan was er weinig wat hen kon tegenhouden.


  ‘Waar wij staan, daar wijken wij niet,’ luidde de wapenspreuk van de stieren. Begrijpelijk, met zo’n gewicht op je schouders viel er aan wijken niet te denken, laat staan aan vluchten.


  Wat mij betrof had ik al genoeg geleerd toen de arsenaalmeester de zware helm op mijn hoofd plantte en hem daarna omdraaide om hem aan de nekbeschermer te bevestigen.


  Ik wist dat het mogelijk was in deze uitrustingen te lopen, zelfs te rennen. Ik had het zelf gezien, ook Kasale droeg deze uitrusting en het leek haar nauwelijks te hinderen. Zelf was ik bang er ook maar een stap in te zetten.


  De arsenaalmeester had ik in de kelder van de citadel aangetroffen. Van hem kwam ik te weten dat het arsenaal zeven verdiepingen diep in de bodem was aangelegd en er nog zeven lager gelegen verdiepingen waren. De wapenopslag was van buitenaf te bereiken via een helling, zodat ook wapenwagens konden voorrijden; zware, stevige reiswagens die door vier ossen werden getrokken.


  In de kelder van de citadel heerste een drukte van belang. Achter tralies met uitsparingen voor de uitgifte van wapens bevonden zich in totaal acht plekken die allemaal bezet waren met een arsenaalwacht. Slechts twee ervan waren vrij toen ik aankwam, de een was een jongeman, amper oud genoeg om een baard te laten groeien, de ander een veteraan met grijs haar die twee vingers aan zijn linkerhand miste en een oor. Hij wierp mij een mismoedige blik toe als waarschuwing dat ik het niet in mijn hoofd moest halen hem te storen. De keuze was eenvoudig.


  ‘Zo, dus Rellin stuurt je?’ vroeg de veteraan nadat hij mijn akte in ontvangst had genomen en er een blik op had geworpen. Kennelijk beviel hem niet wat hij daar las, want hij fronste zijn voorhoofd. Toen nam hij mij vanaf het puntje van mijn tenen tot aan mijn korte haar zorgvuldig op en hij slaakte een zucht.


  ‘Kom mee,’ zei hij en hij opende de traliedeur. ‘Bij jouw formaat zullen we flink moeten zoeken.’


  In deze kelders werd het geheim van de uitrusting van de stieren gehoed, onder het waakzame oog van de arsenaalwachten. Het grootste deel van mijn uitrusting lag voor het grijpen in zware zakken van met leer verstevigd linnen. De man wierp zo’n zak achteloos op de kleine kar die hij achter zich aan trok. De zak bleek spullen te bevatten als scheermessen, veldfles, naaigerei en wijde linnen hemden. De man gebood mij mijn arm uit te strekken, wierp er een blik op, gromde iets en smeet een zwaard en een schild op de kar. Toen ging het dieper de opslagruimte in tot we voor grote rekken stonden die zich schijnbaar eindeloos in het donker uitstrekten.


  Aan de kopse kant van de rekken hingen olielampen, maar de meeste waren niet nodig. Aan het plafond hingen magische bollen in ijzeren kooien en verspreidden een vaal licht. Veel ervan ontbraken, waren gebarsten of brandden niet meer, maar het volstond.


  In de rekken lagen honderden, misschien wel duizenden van die zware borstpantsers, keurig op elkaar gestapeld en voorzien van nummers en tekens.


  De arsenaalmeester nam met een band mijn maat, schudde zijn hoofd en marcheerde dieper het magazijn in, terwijl hij mij opdroeg de kar mee te trekken. Het vak waar hij voor bleef stilstaan, bevatte maar een paar borstschalen, een tiental hooguit.


  ‘Jouw maat krijgen we niet vaak te zien hier,’ zei hij terwijl hij de frontschaal van de plank wipte. ‘Armen uitstrekken!’ verordonneerde hij op barse toon. Hij hield de pantsering tegen mijn borst, knikte tevreden en gooide haar met veel kabaal op de kar, die ik nog altijd meetrok.


  Zo ging het verder tot alle onderdelen van de uitrusting bijeengezocht waren. Slechts twee keer paste iets niet meteen bij de eerste poging, het lastigste waren de voetkappen en de schouderpantsering. Dat laatste kwam vooral, legde hij mij uit, omdat het erop aankwam dat de bewegingsvrijheid niet in het geding kwam.


  In mijn oude ruiteruitrusting werd ik inderdaad beperkt in mijn bewegingen, maar daar had ik nooit veel meer in hoeven doen dan op een paard zitten. In deze uitrusting zou ik echter ook langdurig moeten kunnen marcheren en me vrijelijk kunnen bewegen.


  Het duurde ruim een kaarslengte tot alle onderdelen correct bijeen waren, elk riempje gecontroleerd en afgesteld was, elk onderdeel zodanig zat dat het de goedkeuring van de arsenaalmeester kon wegdragen. De jonge arsenaalmeester die mij eerder was opgevallen, had in de tussentijd drie rekruten van de stieren van een nieuw pantser voorzien.


  Zoals de goden mij geschapen hadden woog ik iets meer dan tweehonderdveertig pond, bijna precies zes steen dus. De arsenaalmeester woog de uitrusting ten slotte, drieënvijftig pond bracht ze op de weegschaal en daarmee was ze lichter dan mijn oude ringsteekuitrusting. Toen moest ik allerlei rare oefeningen doen, kniebuigingen en opdrukken.


  ‘Je hebt de spieren ervoor, jongen,’ meldde de arsenaalwacht welwillend toen ik hijgend en met moeite weer overeind krabbelde. ‘Wat je nog ontbeert, is de oefening.’


  Dat mocht zo zijn, maar ik wist waarom ik niet van zware uitrustingen hield. Ze boden je ongetwijfeld bescherming, maar ze maakten je ook traag en juist met Zielentrekker kwam het bij mijn manier van zwaardvechten meer op snelheid aan.


  Bij de uitrusting hoorden ook twee helmen, de ene gesloten en voorzien van een vizier, de andere open op de manier van een ruiterhelm en voorzien van een stalen gezichtsmasker. De zware helm diende voor de veldslag, de lichtere was bedoeld voor patrouilles.


  Ik kwam te weten dat de uitrustingen hier in de keizerstad werden gemaakt, in de smidse aan het Arsenaalplein, en dat ze van een bepaalde magie voorzien waren, maar zelfs de arsenaalmeester kon me niet vertellen hoe dat precies zat. Het feit dat de naam van een soldaat voor mij altijd zichtbaar op zijn borstplaat verscheen had daar kennelijk iets mee te maken.


  ‘Misschien is het alleen maar een kwestie van wennen aan het zware staal,’ opperde de man en hij klopte ten afscheid op mijn stalen schouder. Het maakte een hol dreunend geluid. ‘Moge het geluk der goden met je zijn, soldaat.’


  Ik gooide de zware zak over mijn schouder, haalde diep en hol adem en stapte moeizaam weg. Serafine had jarenlang een dergelijke uitrusting gedragen. Wat zij kon, kon ik ook. Wat me eraan deed denken dat ze vaak lichamelijke oefeningen deed en mij meer dan eens had geplaagd met mijn luiheid omdat ik niet meedeed.


  ‘Gewoonlijk zou ik je nu een kwartier in de barakken toewijzen, maar iets zegt mij dat dat niet nodig is, lansgeneraal Roderic graaf van Thurgau,’ zei Rellin bij wijze van begroeting en met een blik op de zware zak die ik opgelucht op de grond van haar kantoor liet vallen. Ze droeg eveneens uitrusting, alleen geen helm. Ik maakte mijn helm met enige moeite los van de verankering aan de nekbescherming, die ervoor diende dat de helm ook tegen een zware klap van opzij bestand was, en ging in de houding staan, de helm onder mijn linkerarm geklemd, zoals ik dat een paar stieren eens had zien doen.


  ‘U wilt mij ontzien?’ vroeg ik verbaasd.


  ‘Je bent voor mij een rekruut,’ deelde Rellin me kil mee. ‘De komende dagen ben je van mij. Denk vooral niet dat ik je nu al zou verschonen, ik zal eerder proberen je zo te drillen dat je het je leven lang niet meer vergeet. Maar het is mij duidelijk dat ik het anders moet aanpakken. Om praktijkervaring op te doen hebben we niet genoeg tijd, maar je moet leren begrijpen wat het betekent een stier te zijn! Volg mij!’


  Ze marcheerde voorop, ik liep klepperend achter haar aan.


  We gingen door de oostelijke poort van de citadel naar buiten, ons doel was niet te missen. Rechts lag een legioenskamp vergelijkbaar met dat in Gasalabad, een kleine stad op zich.


  ‘Dit is het kamp van het eerste legioen,’ informeerde Rellin mij terwijl ze fors doorstapte. Ik liep inmiddels te hijgen en kreeg het, ondanks het koele weer, erg warm in mijn ondergoed. ‘Momenteel zijn hier het eerste, derde en vijfde legioen ondergebracht.’


  Anders dan het half vergane kamp in het woestijnzand van Bessarein was dit hier volledig in gebruik. Overal waar ik keek liepen stieren in hun zware uitrusting.


  Rellin leidde mij langs de hoofdgebouwen naar een uitgestrekt veld met hindernissen en een waterbekken dat zeker twintig schreden breed en zestig schreden lang was. Aan een kant lag een brede schuit met op de boeg een soort kraan en een windas.


  ‘Het legioen marcheert niet alleen ten oorlog,’ zei ze toen we op een klein heuveltje waren aangekomen van waaruit het oefenterrein goed te overzien was. ‘Er is een tros die een legioen volgt. Op elke vier soldaten voor de strijd is er één die zich bekommert om hun verzorging. En toch, in geval van nood moet een legioen alleen optrekken en iedere soldaat moet zoveel mee kunnen dragen als hij nodig heeft voor een dikke week in het veld. De bagage voor de mars alleen weegt goed zestig pond! Dat is wat wij van de legionairs verlangen: dat ze in hun uitrusting met bagage elke dag tien kaarsen lang kunnen marcheren.’ Ze wierp mij een meewarige blik toe. ‘Jij zou na twee kaarsen in elkaar zakken, rekruut. Langer geef ik je niet.’


  Ze wees met haar linkerhand naar het waterbekken, waar twee tenets zich opstelden.


  ‘Niet overal waar wij komen zijn bruggen. Deze oefening blijft je voorlopig bespaard, die zou je niet overleven. Het bekken is drie manslengtes diep. Op de bodem ligt een dikke laag slijk. Dit is de afsluiting van de opleiding, de twee tenets zullen nu door het bekken marcheren. Wie daarin slaagt, mag zich voortaan een stier van het derde legioen noemen.’ Ze keek mij aan. ‘De opleiding duurt een jaar en is hard. Aan het einde staat de vaardigheid om iets ongelooflijks te volbrengen. Sterft een van deze rekruten hier, en dat gebeurt altijd weer, dan zijn wij het die tekort zijn geschoten. Wat wij nu doen, rekruut, is bidden voor onze kameraden.’


  Ze ging in de houding staan en ik volgde haar voorbeeld.


  Bij het water kleedden zes mannen en vrouwen zich ondanks de kou tot op hun ondergoed uit. Met ernstige gezichten betraden ze de schuit en duwden die met lange stangen van de oever af. Rellin zei niets, ik kon me voorstellen waar de kraan en de haak voor bedoeld waren, maar ik betwijfelde of het mogelijk was op die manier iemand snel genoeg te bergen.


  De officieren, allebei zwaardluitenants, spraken hun tenets nog eenmaal toe, iedere soldaat werd afzonderlijk bevraagd, telkens weer wezen ze opzij, waar een grote tafel met stoelen stond waarachter een schrijver van de veren zat te wachten. Iedere rekruut knikte, ook al waren er een paar die zichtbaar aarzelden.


  Zelfs van een afstand was duidelijk te zien dat deze beproeving de moed en vastberadenheid van een paar rekruten te boven ging.


  Op een commando zetten de soldaten hun helmen op, ze grepen hun wapens steviger vast en stelden zich op in dubbele rijen. Er was een stevig touw over het water gespannen; de officieren controleerden of het hield. Nog een commando en de soldaten legden de rechterhand op de schouder van de soldaat voor hen, de voorste legde zijn hand op de gepantserde schouder van de luitenant.


  ‘Voorwaarts, mars!’ riepen de luitenants in koor en zo luid dat wij het op de heuvel nog horen konden. Toen zetten ze krachtig de eerste stap de berm af.


  Zwijgend keken Rellin en ik toe hoe de twee tenets stieren het troebele water van het bekken in marcheerden tot ze niet meer te zien waren.


  ‘Het is geen helder water,’ merkte Rellin bijna eerbiedig op. ‘Dat kan niet als de voeten het slijk opwervelen. Het is daar beneden donker, je ziet geen hand voor ogen en bij elke beweging heb je het gevoel alsof duizend armen je tegenhouden. Je hebt niet genoeg adem, nooit, je weet alleen dat je niet mag opgeven. Als je valt, dan sterf je en vallen en sterven al diegenen die achter je lopen. Je hoort alleen het kloppen van je eigen hart, je voelt de nattigheid en de druk op je oren en het enige wat je houvast en hoop geeft, is de schouder waar je eigen hand op ligt. Daar beneden, rekruut, ontmoet je je god. Hoe dan ook…’


  Ik had nooit leren zwemmen, alleen daarom al wekte het water bij mij een onbestemd gevoel van angst en vrees. Het idee om door dat natte duister te moeten marcheren vervulde me met schrik. Dat je zoveel van een mens kon verwachten was voor mij moeilijk voorstelbaar en toch waren hier tweeëntwintig stieren het water in gemarcheerd.


  Na veel te lange tijd was er beweging aan de oever aan de overkant, de eerste hoofden doken druipend uit het water op, maar meteen bleek dat er iets was misgegaan, slechts een van de tenets betrad de oever. Wat was er met de andere gebeurd?


  Naast mij kreunde Rellin zachtjes, twee van de stieren in de schuit sprongen meteen het water in… Rellin holde weg, ik volgde haar op de voet, even de zware uitrusting vergetend. Maar zo lang als het mij voorkwam duurde het dan toch niet. We waren er nog niet of de volgende helmen doken uit het water op. Het was de tweede tenet, eveneens voltallig, alleen droegen de eerste twee stieren de luitenant op de armen.


  Scherpe messen kwamen tevoorschijn om de riemen van zijn uitrusting los te snijden. Voordat wij aankwamen lag de borst van de luitenant al vrij en een nors kijkende soldaat begon regelmatig op de borstkas van de man te drukken, wat een golf van donker water veroorzaakte. De man wist wat hij deed, dat was te zien, maar zijn grimmige gezicht gaf weinig hoop.


  Ik had geen flauw idee wat mij ertoe bracht verder de heuvel af te rennen, de man te bevelen opzij te gaan en de alle inspanningen ten spijt nog altijd voor dood op de grond liggende luitenant vast te pakken, hem op te tillen en om te draaien, zijn borstkas te omklemmen en zo het water uit hem te persen. Wat alle anderen zagen, was een gek die aan kwam hollen en die misschien zou zorgen dat de eventuele redding zou mislukken. Maar ik beeldde me niet in het beter te kunnen dan de soldaat die mij inmiddels sprakeloos aankeek. Want wat ik zag, was iets anders.


  De ziel van de luitenant stond voor mij, ongelovig om zich heen kijkend. Toen merkte hij mij op en het levenloze lichaam waar ik het water uit pompte. Hij keek ook naar Rellin en ik meende dat ik pijn in zijn ogen las. Rellin zelf trok wit weg, haar lippen bewogen, ze bad, ik kon haar woorden bijna verstaan. Haar enige wens, haar enige hoop was dat deze man gered zou worden… en ik voelde dat ze hem het liefst van mij zou wegtrekken.


  Ben ik dat? leek hij verwonderd te vragen.


  Ik had de afgelopen tijd zoveel zielen zien opstijgen, misschien was dat de reden waarom ik wist dat deze man nog de keus had.


  Ga terug, zei ik tegen hem. Nu kan het nog. Ga terug en adem, en je zult leven! Neem je besluit… dit leven of Soltars genade!


  De man leek mij nadenkend op te nemen, toen knikte hij en liep naar mij toe en keek in zichzelf… en begon te proesten en braakte een laatste golf water uit.


  Zo stil het hier net nog was geweest, zo luid was nu het gejubel van de soldaten om mij heen toen ik de hoestende en kokhalzende man voorzichtig op de grond liet zakken.


  Een hand rukte aan mijn schouder, het was Rellin. Ik stond op en deed een stap achteruit terwijl iedereen mij met grote ogen aankeek.


  ‘Ieder van jullie,’ zei Rellin nu met zachte, maar dragende stem terwijl ze met een knikje naar de tweede tenet wees, die zijn luitenant uit het water had gedragen, ‘zal een beloning ontvangen voor zijn dapperheid en moed. Dat is wat een stier tot een stier maakt!’ riep ze. ‘Goed gedaan, mensen! Voor de goden, de keizer en het derde legioen, hoera!’


  ‘Hoera!’ donderde het uit de rijen van de rekruten. Toen knikte Rellin grootmoedig de proestende luitenant toe, die nog altijd de kracht niet had om op te staan. ‘U gaat naar de medicus om te laten nakijken of alles in orde is. Maar kunt u mij eerst vertellen wat er is gebeurd?’


  De man hoestte nog een keer. ‘Ik weet het niet… ik geloof… dat ik me… verslikte…’ rochelde hij, door hoestbuien onderbroken. Hij keek naar mij op, in zijn heldere groene ogen een uitdrukking die aan eerbied grensde. ‘Heb ik u net gezien?’ vroeg hij zachtjes en met bevende stem. Niet zachtjes genoeg, want Rellins blik werd scherper.


  ‘Dat lijkt me niet zo raar, ik stond hier,’ antwoordde ik hem. ‘Maar ik denk dat u het juiste besluit hebt genomen.’


  


  ‘U ziet dat ik zeer verrast ben,’ deelde Rellin mij mee toen we weer op de heuvel stonden. Van daaruit zagen we hoe de twee tenets zich opnieuw formeerden om terug te gaan. De luitenant werd nog altijd ondersteund. Het viel me op dat Rellin het vertrouwelijke ‘je’ niet meer gebruikte.


  ‘Wat bedoelt u?’ vroeg ik onschuldig.


  ‘Er zijn mensen,’ zei ze nadenkend, terwijl ze mij zorgvuldig opnam, ‘die talent hebben om het bevel te voeren. Van die soldaten daar beneden kende niemand u en toch volgden ze uw bevel, zelfs de korporaal, die een vriend wilde redden en het toen aan een vreemde overliet.’ Ze aarzelde even. ‘Er is iets onheilspellends aan u, Roderic van Thurgau.’ Ondanks haar platenharnas sloeg ze haar armen om zichzelf heen alsof ze het koud had. ‘Ik ben al lang genoeg soldaat om een goed instinct te hebben ontwikkeld, en dat zegt mij dat u mijn dood zou kunnen zijn. Waarom, Van Thurgau, ben ik nu zo bang voor u?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ik. ‘Ik kan u alleen maar verzekeren dat ik u geen kwaad wil doen, ik ben hier om te leren.’ Ik knikte in de richting van het waterbekken. ‘Dit was een indrukwekkende les. Ik zou dat niet kunnen. Nu nog niet en misschien wel nooit. Ziet u, ik ben bang voor water en ik denk dat het mijn dood zou kunnen zijn. Misschien is een dergelijk gevoel niet verkeerd, want zolang ik het water respecteer, zolang ik me bewust ben van het gevaar dat het voor mij vormt, zal het me waarschijnlijk geen kwaad doen.’


  ‘Mijn instinct zegt mij dus dat ik u niet als vijand wil hebben, is dat het? Of is het omdat u de engel van Soltar bent en de wereld, en daarmee ook mij, zult vernietigen?’


  Goden, vloekte ik inwendig. Als er iets was wat essera Falah mij schuldig was, was het een excuus voor het feit dat ze dat gerucht de wereld in had gebracht.


  ‘Dat is bijgeloof, meer niet!’ deelde ik de generaal-sergeant mee. Misschien moest ik eraan toevoegen dat de uil mij had verteld dat het volgens de legende niet om vernietiging ging, maar eerder om een herordening, maar er was mij al veel te veel over gezegd.


  ‘Wilde u mij niet drillen?’ hielp ik haar herinneren.


  Ze schudde haar hoofd en keek omhoog naar de zon. ‘Vandaag niet meer. In uw plunjezak zitten de eerste drie delen van de dienstboeken van het legioen. Neem ze door. En morgen om de tweede klok meldt u zich bij mij. Dan zullen we zien wat we aan u kunnen drillen als we de tijd daarvoor hebben.’


  Ze stak haar hand naar mij uit. ‘Ik dank u, generaal.’


  ‘Waarvoor?’ vroeg ik terwijl ik de uitgestoken hand aannam. Ze had een fatsoenlijke handdruk.


  ‘U hebt het leven van een man gered. Is dat niet voldoende reden tot dank? En ga nu uit mijn ogen, rekruut, en zorg dat u zich aan uw studie zet, want dit legioen leeft en ademt volgens deze dienstboeken. Ingerukt, rekruut!’


  Ik salueerde, ze beantwoordde mijn saluut en liep weg, mij achterlatend op die heuvel van waaruit je een goed uitzicht had over het waterbekken waarin vandaag bijna een man was gestorven die haar ogen, neus en mond had… en dezelfde zomersproeten. Haar broer misschien? Of wellicht haar zoon?


  Wat had je nodig om door dat water te gaan?


  


  Ik had gehoopt Leandra in onze vertrekken aan te treffen, maar ik had haar net gemist. Ik hoorde dat ze op weg was naar een bal. Ze had een bericht achtergelaten dat het laat zou kunnen worden.


  Zo was het Serafine die mij uit mijn uitrusting hielp terwijl Sieglinde toekeek. De herbergiersdochter had het zich in een leunstoel gemakkelijk gemaakt en bestudeerde verzegelde akten: Leandra’s aanwijzingen die ze uit het hoofd leerde opdat ze niet verloren konden gaan.


  ‘Leandra wil dat we haar naar een bal vergezellen,’ meldde Serafine.


  ‘Naar welk bal?’ vroeg ik niet bijster enthousiast.


  ‘De Aldanese ambassade is momenteel de plek waar je gezien moet worden,’ bracht Serafine me op de hoogte terwijl ze aan een eigenzinnig riempje rukte. Eindelijk kwam het los. ‘Het heeft iets te maken met de aanval op Askir, de Aldanezen waren betrokken bij de verdediging. Leandra heeft een persoonlijke uitnodiging ontvangen van een speciale afgezant, ene baronet Tarkan van Freise. Desina zegt dat de Aldanezen nu in elk geval precies weten welk gevaar er van Thalak uitgaat. Ze zullen onze beste bondgenoten zijn. Als prins Tamin zijn hoofd erbij houdt en zijn kroon niet verliest.’


  ‘Waar zitten Zokora en Varosch?’ vroeg ik. ‘Die zie ik bijna niet meer.’


  ‘Die zitten de hele tijd ergens in de diepste krochten van het archief,’ zei Sieglinde. ‘Varosch is een keer naar boven gekomen om mij te vragen of ik ooit van een zwaard genaamd Vreesban heb gehoord.’


  ‘En?’ vroeg ik haar. Voordat ze IJsweer had gekregen, had ik durven zweren dat het haar bestemming was om bard te worden en als herbergiersdochter ving je het nodige op, dus zo raar was het niet om dat aan haar te vragen. Ik meende ooit iets over een dergelijk zwaard te hebben gehoord, maar het wilde me niet te binnen schieten.


  ‘Nee,’ zei ze en ze schudde haar hoofd. ‘Nog nooit. Dat was het dan ook, daarna is Varosch het archief weer ingedoken.’


  ‘Hm. Is het een banzwaard, denk je?’ vroeg ik, maar ze haalde haar schouders op en dus vroeg ik haar iets anders. ‘Wanneer ga je weer weg?’


  ‘Spoedig,’ antwoordde ze en ze wierp een blik op de urenkaars die op de schoorsteenmantel stond te branden. ‘Ik denk rond middernacht. Met een beetje geluk is Janos dan in de Dondervesting gearriveerd.’ Ze glimlachte. ‘Ik ben blij dat hij nog leeft.’ Haar ogen fonkelden. ‘Askir bevalt mij niet. Er zijn hier te veel mensen, het is te groot, je vindt hier geen rust. Ik verheug me erop weer terug te gaan en iets zinnigs te doen. Hier voel ik me zo nutteloos.’


  Ik knikte, want datzelfde had ik ook gedacht.


  ‘Bent u inmiddels in de tempel geweest?’ vroeg ze mij.


  ‘Nee, waarom?’


  ‘Die priester van Soltar was hier weer om naar u te vragen.’


  ‘Misschien moet je er eens heen gaan,’ stelde Serafine voor en ze trok aan mijn laatste beenbeschermer, die luid kletterend op de grond viel. ‘Als een priester voortdurend naar je vraagt, is het misschien belangrijk.’ Ze keek vragend naar me op. ‘Zei je niet dat je weer in het reine bent met je god?’


  ‘De laatste keer dat ik in een van zijn tempels was, heb ik Natalyia aan zijn voeten gelegd. Zo lang is dat niet geleden. Voordat we op reis gingen, was ik in geen eeuwen meer in een van zijn huizen geweest. Het leek hem ook niet te hebben gestoord.’


  Serafine lachte. ‘Daar twijfel ik niet aan. Als de god je wil, dan weet hij je wel te vinden. Maar het gaat hier om een van zijn priesters. Zou het niet op zijn minst van beleefdheid getuigen om te informeren wat hij wil?’


  ‘Hij had een bericht kunnen achterlaten,’ hield ik stug vol, maar Serafine keek me alleen maar glimlachend aan alsof ze zich vrolijk om mij maakte. Ik zuchtte. ‘Goed,’ gaf ik toe. ‘Ik zal hem eens opzoeken.’


  ‘Nu?’


  Ik vertrok onwillig mijn gezicht, toen zuchtte ik. ‘Ook goed. Nu dan maar,’ zei ik. ‘Maar pas na een bad. En vergezel jij me dan?’


  ‘Ik dacht al dat je het nooit zou vragen!’ zei ze lachend en zelfs Sieglinde grinnikte.


  ‘En neem Zielentrekker weer bij je,’ zei Serafine en ze overhandigde mij het zwaard.


  


  Ik was net klaar met mijn bad toen er aan de deur werd geklopt. Ik bond een handdoek om mijn heupen en deed open. Tot mijn verrassing was het Sieglinde.


  Ik vroeg haar binnen te komen. Ze wachtte tot de deur dicht was en leek beschroomd, toen haalde ze diep adem.


  ‘Het is in oorlogstijden onzeker of we elkaar weer zullen zien, Havald,’ zei ze zachtjes. ‘Daarom moet ik u zeggen wat ik zeggen wil. Enerzijds weet ik dat u zich zorgen maakt. Dat is niet nodig, ik heb mijn weg gekozen en ga hem met trots. Ik heb veel van u geleerd. Anderzijds… Vergeef mij alstublieft dat ik zo onbeschaamd ben erover te beginnen, maar ik heb van Janos iets geleerd, over het leven en over de liefde. Leandra was nooit de juiste voor u, ser Roderic. Zij is onze koningin, dat is haar bestemming. Maar er is nog iemand die een glimlach op uw gezicht kan toveren en u aan het lachen kan maken, en dat is niet Leandra. Verzet u niet tegen uw hart. Het zou u schade toebrengen, dat weet ik.’


  ‘Sieglinde…’ begon ik, maar ik kwam niet ver, want ze liep naar me toe en omhelsde me stevig.


  ‘Mogen de bescherming en de genade van de goden met u zijn, Havald,’ fluisterde ze en voordat ik nog iets kon zeggen, was ze al naar buiten gevlucht.


  


  ‘En, ben je goed gedrild?’ vroeg Serafine toen we op weg gingen. Sieglinde was al op weg naar de maestra van de toren, die de poort naar de Dondervesting voor haar zou openen. Santer wilde hen vergezellen, ook al had hij zijn mening over de poorten nog niet veranderd. De uil was kennelijk erg bedrijvig, Serafine had haar eerder ook alweer gesproken. De jonge vrouw leek voortdurend ergens iets te doen te hebben en als ze tussen haar overige verplichtingen door even tijd wilde nemen om een oude, ijzige vesting te bekijken, dan gunde ik haar dat van harte.


  Nu was ons gesprek op generaal-sergeant Rellin en de derde stier gekomen, en dus vertelde ik Serafine over mijn belevenissen die dag. De dienstboeken waren nog dikker dan ik had gevreesd, bij elkaar zeker een handbreed dik. De studie daarvan stond me nog te wachten.


  ‘Heb jij ook door dat bassin moeten lopen?’ vroeg ik Serafine nadat ik haar over het ongeluk had verteld. Ik verzweeg niet dat ik me had ingebeeld dat ik de ziel van de luitenant had gezien, maar ze knikte alleen maar en leek het zonder meer te accepteren.


  ‘Ja,’ bevestigde ze. ‘Ik ben vier keer door zo’n waterbekken gegaan. Voor mij was het niet erg, het water is mijn vriend en als ik had gewild, was ik droog gebleven. Maar het is echt een zware beproeving, Havald. Geen vijand kan zo onverbiddelijk zijn als die greppel, je leert er op jezelf en op je kameraden te vertrouwen.’


  ‘Het is niet alleen dat,’ meende ik en ik rolde met mijn schouders, die nu al verstijfd waren. ‘Die uitrustingen matten je af.’


  ‘Je hebt lang nodig om daaraan te wennen,’ stemde ze in. ‘Als rekruut loop je er een jaar lang elke dag twaalf kaarsen lang in, aan het begin kun je amper geloven dat je het later niet eens meer merkt. En toch is het zo. Je staat er niet meer bij stil. Maar wanneer de eerste zwaardsteek afketst, of een pijl de borstplaat niet doorboort, ben je er dankbaar voor. Ten slotte doe je alles in de uitrusting… behalve zwemmen!’


  ‘Ik heb geen jaar de tijd en ik zal blij zijn als ik die uitrusting niet meer hoef te dragen.’


  ‘Je hebt ook nog een andere,’ glimlachte ze. ‘Daar mag je parades in afnemen.’ Mijn generaal-sergeant, Kasale, had nog in Gasalabad een generaalsuitrusting voor mij samengesteld. Als door een wonder had die de lange reis naar Askir overleefd en stond nu, nog altijd goed verpakt, in mijn kamer. Als het aan mij lag, zou die daar blijven ook.


  13 De engel van Soltar


  Het begon al te schemeren, maar voor Askirse begrip­pen was het een milde avond. Het Tempelplein, waar de huizen van de goden aan gelegen waren, lag ten oosten van de citadel, in de achterstad, een wijk waar veel kunstenaars en geleerden woonden. Ook waren er daar, zo vertelde Serafine me onderweg door de handelaarswijk, drie academies, waarvan er een uitsluitend tot taak had toekomstige geleerden in te wijden in de geheimen van de wiskunde en de muziek. Die combinatie verbaasde mij, maar Serafine had er een verklaring voor.


  ‘Er zijn wetmatigheden in de muziek die ervoor zorgen dat die welluidend en harmonieus klinkt,’ legde ze uit terwijl wij door brede straten liepen die meer overeenkwamen met het beeld dat ik altijd had gehad van de keizerstad. Hier in het centrum van de in totaal vier beschermende walinstallaties was de stad weids aangelegd, met brede straten en schitterende gebouwen die voor de verandering eens niets weg hadden van een vesting. ‘Dus ligt het voor de hand om beide disciplines tegelijkertijd te onderwijzen. Mijn vader heeft daar gestudeerd, hij heeft er geleerd hoe je straten en brug­gen bouwt en bovendien speelde hij spinet. Zo heeft hij ook mijn moeder leren kennen.’


  Terwijl we verder liepen leek ze in gedachten ver weg. Ik gaf haar de tijd en probeerde me voor te stellen hoe het was om te rouwen om iemand die al zevenhonderd jaar dood was en het toch als een vers verlies te voelen. Ze had me verteld hoe erg ze het vond dat ze eerder was gestorven dan haar vader. Een wreder lot dan het eigen kind te moeten overleven was amper denkbaar voor een vader.


  Het was een rustige avond, er was weinig leven op de brede straten. Verderop laad­de een handelaar zijn paard-en-wagen vol zware kisten, verder was het stil en vredig.


  Ik zag vlak voor het paard een kat uit een gat in de muur naar buiten springen en de straat over ren­nen. Het paard schrok en begon te hinniken… Als het paard hinnikt… bukken! Ik wierp mezelf op de grond en sleurde Serafine mee terwijl op de plek waar wij net nog hadden gelopen twee kruisboogpijlen door de lucht snorden.


  De schut­ters op het dak waren niet alleen. Uit het huis naast ons stormden vier man­nen met getrokken zwaarden naar buiten terwijl vanaf het dak de volgende twee pijlen aan kwamen vliegen. Een pijl sloeg ik met Zielentrekker aan de kant, de andere schampte mijn schouder.


  Alsof we het al duizend keer eerder hadden gedaan wis­selden Serafine en ik enkel een blik, we rolden opzij weg en renden de vijand tegemoet, zij met dolken in de hand en een grim­mige gezichtsuitdrukking, ik met Zielentrekker, die iets van zijn oude bloeddorst herwon terwijl hij bij de eerste die ons te dicht naderde met een klap de linkerhand met zwaard en al van de arm scheidde. Terwijl de man nog krijste trof een dolk van Serafine zijn handlanger in de hals, waarna ze de stervende man omhoogtrok en hem als schild gebruikte om de volgende twee pijlen op te vangen. Toen liet ze de man vallen, griste zijn zwaard mee en dook samen met mij weg in een portiek.


  Ze gaf me een kort knikje en keek ingespan­nen in de richting van het andere huis, waar het ware gevaar zich bevond en de kruisboogschut­ters op het dak naar mijn zin veel te goed en nauwkeurig schoten. In de verte klonk een luid gefluit, mensen krijsten en holden in paniek alle kanten op, wij begon­nen te rennen, de straat over, terwijl achter ons pijlen insloegen op de plek waar wij net nog gehurkt had­den gezeten. Zielentrekker schoot naar voren en omhoog, hij sneed de ingewanden uit het lichaam van de laatste aanvaller, ik duwde de man zijwaarts van me weg, toen hadden we het huis bereikt.


  Rechts stond een deur open die een blik vrijgaf op een woonkamer waar een vrouw bloedend op de grond lag met naast haar een klein kind, gedood in zijn wiegje, dat met bloed besmeurd en gebarsten op de grond lag. De trap was snel gevonden, een pijl verwelkomde ons en drong in mijn linkerarm, maar ik was geoefend in het negeren van pijn en brak de pijl doormid­den terwijl wij ineengedoken de trap op holden.


  Bovenaan versperde een man ons de weg, hij liet zijn kruisboog val­len en trok, te laat voor hem, zijn zwaard. Ik sprong over hem heen, holde een tweede trap op, duwde de deur naar het dak open… en stond oog in oog met een veelkleurig glinsterend wezen dat bij mijn aanblik zijn bek opensperde en met een kreet die door merg en been ging een vuurvlaag in mijn richting stuurde.


  Sneller dan ik de trap op was gehold stoof ik weer naar beneden, ik sleurde Serafine mee en dook opzij het portaal in terwijl de bijtende vuurvlaag de trap in vlammen zette en ons met rook en vuur het zicht en de adem benam.


  ‘Geluk gehad,’ hijgde ik tegen de muur geleund. ‘Dat had verkeerd kun­nen aflopen.’ Wat had een wyvern hier te zoeken? Als Zokora’s informatie klopte, moest dat beest hier flink last hebben van de kou. Niet genoeg, ken­nelijk.


  Er bolderde iets naast ons op de grond, een klein, met ijzeren klinknagels beslagen vaatje. Het kwam tot stilstand, maakte een sis­send geluid en begon vonken te sproeien.


  ‘Wat…’ zei ik, maar verder kwam ik niet.


  ‘Goden!’ riep Serafine ontsteld en nu was zij het die mij met een ruk naar achteren sleurde, zodat we samen de eerste trap af vielen… en nog voordat ik begreep wat er gebeurde, verdween de wereld in een zee van vlammen en een knal die al mijn zintuigen verdoofde.


  


  ‘Goed, we leven nog,’ stelde ik ademloos en nog altijd versuft vast terwijl ik mijn ledematen natelde. Alles was weliswaar nog aanwezig, maar ik had het gevoel alsof het gewicht van het hele huis op mijn schouders rustte. En op Serafine, want ik had haar bijna vol­ledig onder mij bedolven. Ze bewoog nog en was dus ook nog in leven, maar ik betwijfelde of ze veel lucht kreeg. Vlak voor mij, vastgeklemd onder een zware muursteen, lag een liefdevol gehaakte en met bloed bevlekte lap­penpop, ernaast stak een stuk van de wieg onder het puin uit. Stof kriebelde in mijn neus en ik moest niezen, wat tot protesten van Serafine leidde. Ik had overal pijn, leek ook een paar verwondingen te hebben opgelopen, maar mijn bot­ten waren nog heel.


  ‘Niet te voorbarig!’ hijgde Serafine en ze probeerde zich onder mij uit te wriemelen terwijl ik me tegen een zware balk afzet­te die schuin op mijn schouders lag. ‘Het is nog niet voorbij!’


  ‘Alles in orde?’ fluisterde ik bezorgd en ze draaide haar met grijs stof bevlekte gezicht naar me toe en wierp me een moeilijk te duiden blik toe.


  ‘Het gewicht van het hele huis drukt op jou,’ hijgde ze toen. ‘En jij drukt op mij. Hoe denk je dat het met me gaat? Ik word geplet en ik krijg geen adem meer.’ Ze klonk als een geïr­riteerde ratelslang. ‘We zijn in de val gelopen als een stel­letje tempelscholieren!’ Ze keek me wantrouwend aan. ‘Wat valt er te lachen?’


  Ik had alleen maar bedacht dat het nog goed met haar ging zolang ze nog adem had om te jammeren.


  ‘Grijns niet zo!’ viel ze tegen me uit. ‘Doe iets en snel, voordat ze naar ons toe komen.’


  Het huis was gedeeltelijk ingestort en overal laaiden vlammen, maar ze had gelijk; de vijand was nog niet klaar met ons, boven ons hoorde ik een gedonder en een geknars, er kwam puin los en stof ritselde omlaag terwijl de aanval­ler zich een weg naar beneden en naar ons zocht. Met kracht alleen viel hier niets te beginnen, de balk was te zwaar voor mij. Zielentrek­ker lag naast me in het puin begraven, hij was mijn enige hoop om ons te bevrijden en dus riep ik hem, maar ook hij zat gevangen. Hij bewoog een beetje, maar kwam toen ook vast te zit­ten.


  ‘Kijk aan,’ zei een spottende stem. ‘Jij bent dus Havald, de onverslaanbare held van het oude rijk.’ Ik hoorde de man lachen. ‘Zo moeilijk was het helemaal niet… een beetje plan­ning en daar lig je dan, hulpeloos aan mijn voeten.’


  Door de half ingestorte ingang zag ik vanuit mijn ooghoek iets wat mijn triomfantelijke bedwinger niet zag: een paar pantserlaarzen die erg leken op de laarzen die ikzelf nog maar kortgeleden opgelucht had uitgetrok­ken.


  ‘Laten we er maar een einde aan maken,’ opperde onze vriend terwijl ik me een laatste keer afzette tegen de zware balk. ‘Mijn heer zal mij rijkelijk be…’


  Het doffe geluid van een kruisboog die wordt afgeschoten kapte zijn woorden af, hij zakte eerst op een knie en viel toen voorover voor ons op de grond. Als een gebroken pop lag hij daar, zijn gezicht naast het mijne, een kruisboogpijl had hem in zijn mond geraakt, het geveerde uiteinde drukte tegen mijn hals. Naast hem lag een gebroken glazen dolk waar een gelige vloeistof uit sijpelde op de brokstuk­ken naast mij. Ik kon me weliswaar amper bewegen, maar probeerde zo veel mogelijk afstand te creëren tus­sen mij en dat spul.


  ‘Bedankt!’ hijgde ik terwijl nog meer pantserlaarzen langs ons heen stormden en dat ene paar voor ons bleef staan. ‘U bent door de goden gezonden, maar wij kunnen ook nog wat hulp gebruiken met die balk hier.’


  ‘Ik heb er zo de pest aan als ze een hele redevoering gaan staan houden,’ meende onze red­der en de zware laarzen kwamen dichterbij. ‘Maar soms heeft het zijn voordeel. U leeft nog, zie ik,’ concludeerde de man terwijl hij mij voorzichtig met zijn laars porde. ‘Anders had het natuurlijk ook weinig zin gehad u nogmaals te willen vermoorden.’ De balk boven mij bewoog.


  ‘Er is een wyvern, een monster, op het dak!’ waarschuwde ik.


  ‘Heb­ben we gezien,’ beweerde de stier opgewekt. ‘Hij vloog net weg… Dom is dat beest niet.’ Een jong gezicht met vrolijk fonkelende ogen onder een zware helm boog zich over mij heen. ‘Bij de gesp van Boron, u bent met zijn tweeën!’


  ‘Wat een opmerkingsgave,’ zei Serafine gepikeerd en de soldaat schoot in de lach.


  ‘Daar sta ik om bekend. Moge de zegen der goden met u zijn, sera. Hun geluk is dat in elk geval wel.’


  En die moest zo nodig klagen over mensen die lange redevoeringen hielden! ‘De balk,’ hielp ik hem herin­neren. Gezien onze situatie vond ik de man wat al te opgewekt en dat nam ik hem kwalijk.


  ‘Zo meteen, even geduld nog, we willen niet dat de rest van het huis op u neervalt. Zit u een beetje gemak­kelijk? Voor een romantisch afspraakje lijkt me dit niet echt een geschikte plek.’


  Onder mij voelde ik Serafine schok­kend bewegen. Ik stutte mezelf voorzichtig tegen de balk en draaide me naar haar toe.


  ‘Wat is er?’ vroeg ik bezorgd.


  Onder de rotzooi en het grijze stof glimlachte ze. ‘Ik bedacht alleen dat hij daar groot gelijk in heeft,’ fluisterde ze ademloos.


  


  ‘U hebt het geluk der goden zeker in pacht,’ meende de sergeant van de patrouille en hij klopte mijn stof­fige schouder af. ‘Een paar schrammetjes, dat is alles. De balk die u ingeklemd hield, heeft meteen ook het ergste opgevangen.’


  De schram­metjes bestonden uit zeker twee dozijn houten splinters die over mijn hele rug verdeeld zaten. Serafine had er maar één opgelopen, maar die was wel zo lang en scherp dat ik even had gevreesd dat ze ernstig gewond was, maar hij stak al­leen maar opzij uit haar huid.


  ‘Zo voelt het niet aan… au!’ Ik wierp Serafine, die net een splinter uit mijn rug trok, een verwijtende blik toe.


  ‘Stel je niet zo aan,’ zei die met een brede grijns en ze sneed de stof rond de volgende splinter open, drup­pelde wat van de rum die wij van een van de patrouillesoldaten had­den gekregen op de huid en drukte stevig tegen de wond, opdat de et­terende geesten samen met het bloed naar buiten zouden spoelen.


  ‘Ik stel me niet aan,’ protesteerde ik en ik zag dat de sergeant glimlachte. ‘Het doet pijn.’


  ‘Verman je!’ adviseerde ze me nog altijd grijnzend. ‘Ik ben bijna klaar.’


  De sergeant keek lachend van ons naar het huis, maar zijn vrolijkheid vervloog toen hij de andere soldaten zag die begonnen waren de lijken van de bewoners te bergen.


  ‘Ze zijn nog niet lang dood,’ zei een van de soldaten die even bij ons kwam staan. Hij nam ons wantrouwend op. ‘Ik vind geen aanwijzingen dat ze langer dood zijn dan de rest.’


  ‘Ik heb een paar vragen waar ik graag antwoord op zou krijgen,’ richtte de sergeant zich tot ons. ‘Ik denk, sera, ser, dat het tijd is om te vernemen wie u bent en waarom er hier meer doden lig­gen dan op een slagveld.’ Zijn goede humeur had hem geheel verlaten.


  ‘Het was een hinderlaag,’ legde Serafine uit. ‘Inderhaast gepland, ze moeten in het huis zijn bin­nengedrongen vlak voordat wij kwamen.’


  ‘En wie bent u dat iemand zo’n aanval op u pleegt? Dat was zeker drie pond Xiangs rookpoeder, dat spul kost een vermogen!’


  Ik had geen idee waar hij het over had en vroeg het hem.


  ‘De explosie,’ legde hij uit, maar daar schoot ik niet veel mee op.


  ‘Het vat met de nagels,’ legde Serafine uit. ‘In Xiang kun­nen ze poeders mengen die exploderen. Dat was het wat ons bijna de kop had gekost. Dat vat was gevuld met nagels, het zou ons in stuk­ken hebben gescheurd.’ Ze nam mij aandachtig op. ‘Hoe wist jij dat ze ons gingen aanval­len? Ik had niets in de gaten.’


  ‘Het paard hinnikte,’ zei ik, maar ze bleef me vragend aankijken. ‘Iemand riep dat ik me moest bukken.’


  ‘Ik heb niets gehoord,’ zei ze onzeker.


  ‘Al­les goed en wel,’ mengde de sergeant zich in het gesprek. ‘Wij zijn allemaal blij dat u nog leeft en dat paarden kun­nen hin­niken, maar nogmaals: wie bent u?’


  ‘Hij is lansgeneraal van Thurgau van het tweede legioen en ik ben zijn adjudant,’ deelde Serafine de man nonchalant mee. ‘Het is niet de eerste aanslag op ons en het zal ook niet de laatste zijn.’


  Dus zij was nu ineens mijn adjudant? Ik moest toegeven dat het idee wel wat had en nam me voor daar later eens op terug te komen.


  ‘Zwaardsergeant Ilgar, ser, lansgeneraal, ser! Vijfde legioen, achtste lans, tweede tenet, op patrouil­le in de achterstad, ser!’ ratelde de sergeant terwijl hij in de houding ging staan. ‘Mannen, geef acht!’


  Het had niet veel gescheeld of de twee soldaten die net de dode vrouw uit het huis borgen, had­den haar laten vallen.


  Ik zuchtte. ‘Ga gewoon verder,’ zei ik terwijl ik probeerde mijn linkerschouder te bewegen. ‘Negeer mijn rang en ga door met uw werk.’


  De sergeant keek mij aarzelend aan, hief zijn hand alsof hij wilde salueren en liet hem weer zak­ken.


  ‘Zoals u wilt.’ Hij richtte zich tot zijn mannen. ‘Berg de doden. Ik wil weten hoeveel slachtoffers er zijn!’


  Het huis had twee verdiepingen gehad en was aan de voorkant grotendeels ingestort. Om ons heen had zich een mensenmenigte gevormd die al­les van een afstand nieuwsgierig bekeek. Het werd al donker en iemand had twee fakkels aangestoken die het hele tafereel in een flakkerend licht dompelden. Inmid­dels was er een tweede tenet gearriveerd en op een zwaar koudbloedpaard arriveerde de eerste bereden stier die ik ooit had gezien. Ik wist niet wat meer indruk op me maakte: de omvang van het paard of het gemak waarmee deze man met uitrusting en al uit het zadel gleed.


  ‘Stafluitenant Remlin,’ stelde de officier van de wacht zich voor en hij knikte ons toe. Hij negeerde ons verder en richt­te zich meteen weer tot de sergeant.


  ‘De lijkenwasser is al onderweg?’


  ‘Jawel, ser! Ik heb ook bericht gestuurd aan de veren.’ De mannen keken naar het huis waar net het volgende lijk uit werd gedragen.


  ‘Geen magie in het spel,’ stelde de luitenant vast. ‘Dat betekent dat Pertok zich om de aangelegenheid zal bekommeren.’ Nu richt­te hij zich dan toch tot ons. ‘Op­perinquisiteur Pertok is een pietlut. Ik ben bang dat u zult moeten wachten tot hij hier is.’


  Ik keek Serafine vragend aan, maar ze haalde haar schouders op. Ze had inmiddels de laatste splinter verwijderd en ik trok wat er nog over was van mijn kleren recht. ‘Wie is die op­perinquisiteur?’ vroeg ik.


  Als de luitenant al verbaasd was over mijn onwetendheid, dan liet hij het niet merken.


  ‘Hij is de hoogste onderzoeker van het rijk, de aanklager… en zo nodig ook de beul.’ Rond de lippen van de luitenant verschenen de contouren van een glimlach. ‘In sommige kringen vreest men hem meer dan Boron zelf, wiens adept hij eveneens is. Al­leen de commandant en Boron staan boven hem, en als het gaat om het oplossen van een misdaad heeft Pertok ongelimiteerde bevoegdheden, dus die strekken zich ook tot u uit.’


  ‘En hij bekommert zich om elke misdaad?’ vroeg ik verrast. In een stad van deze omvang had hij dan heel wat te doen.


  ‘Nee, al­leen om de misdaden die hem interes­seren.’ De luitenant wierp een blik over zijn schouder naar het huis, waar nu vijf lichamen lagen, bedekt met lakens, een ervan zo klein dat het bijna niet opviel. De aanslagplegers waren onbedekt in een tweede rij voor het huis gelegd. Hun aantal was inmiddels opgelopen tot zeven, de vier op straat en drie die al uit het huis waren gebracht. ‘Dit is de handelaarswijk, hier gebeuren dit soort dingen niet,’ vervolgde de luitenant grimmig. ‘Hij zal wil­len weten wat er zich hier heeft afgespeeld.’


  ‘Hier zijn er nog twee!’ riep een soldaat vanaf het vernielde dak. De soldaten had­den daar stevige touwen gespan­nen om de mensen houvast te geven bij het beklimmen van de puinhopen. Aan een ander touw werd nu het volgende lijk naar beneden gelaten.


  Toen de man op straat was gelegd, ging ik bij hem staan. Ik begreep eerst niet waarom hij hier lag, ik kon me niet herin­neren hem voor mijn kling te hebben gehad, maar toen zag ik het schuim op zijn mond en zijn blauwe lippen.


  ‘Hij heeft zichzelf terechtgesteld,’ merkte de luitenant verbaasd op en hij krabde aan zijn achterhoofd. Hij wierp mij nog een nadenkende blik toe. ‘Nu weet ik wel zeker dat Pertok zich om dit geval zal bekommeren!’


  


  Voor zover dat mogelijk was, was het huis doorzocht. Er kon altijd nog ergens iemand onder het puin begraven liggen, maar op dat moment kon men niet meer doen. De familie die hier had gewoond was volledig uitgemoord, een voor een was hun de keel doorgesneden, van zuigeling tot grootmoeder. Zeven lichamen lagen er nu onder die doeken. Een van de soldaten had ook de lap­penpop geborgen en bij het kleinste lijkje gelegd, een gebaar dat mij diep ontroerde. Aan hun grim­mige gezichten te zien betreurden de meeste soldaten het dat ze de aanvallers alleen nog dood hadden aangetroffen.


  In totaal acht aanvallers lagen er nu op straat, twee ervan gedood met gif, de aanvoerder door het precisieschot uit de kruisboog van de sergeant. Drie van de doden waren slachtof­fer geworden van Zielentrekker, twee waren er gestorven door Serafines dolken. Tus­sen het moment dat de aanval was geopend en het moment dat de sergeant dat laatste schot had afgegeven, was er amper een tiende kaars voorbijgegaan.


  Daar waar de kruisboogpijl mijn arm had getrof­fen jeukte het al, zoals zo vaak als Zielentrek­ker mij genas. Wie die mannen waren geweest, was niet moeilijk te raden, alleen de wyvern al volstond.


  ‘Ze zijn stuk voor stuk sterk en goed in vorm,’ stelde Serafine zachtjes vast. ‘Soldaten, zou ik denken.’


  ‘Maar er zijn geen zielenruiters onder,’ merkte ik op en ik bekeek de man met de pijl in het gezicht. Ik trok Zielentrekker en legde de kling tegen het bleke gezicht, van waaruit een dun bloedspoor zich een weg door het stof had gegraven, maar er gebeurde niets. Er stegen geen zielen op, het waren geen vervloekten. De wantrouwende blik­ken van de soldaten maanden mij Zielentrekker snel weer in de schede te stop­pen.


  Een van de soldaten kwam naar ons toe en overhandigde ons twee bekers gewaterde wijn, die wij dankbaar aannamen om het stof en de droogte weg te spoelen.


  Inmid­dels was er ook een ezelskar bij komen staan, op de bok zat een man met een hoed met slap­pe rand zijn pijp te roken. Hij leek alle tijd van de wereld te heb­ben.


  ‘Wat gebeurt er nu?’ vroeg ik aan de luitenant.


  ‘De tweede tenet van het achtste blijft hier tot Pertok of een van de andere inquisiteurs er is, de derde tenet zet de patrouille ondertussen voort,’ legde de luitenant uit terwijl hij mij nieuwsgierig opnam. Onuitgesproken bleef zijn vraag waarom ik dat niet wist. Waarschijnlijk stond het in die dienstboeken.


  ‘En wat moeten wij nou?’ vroeg ik. ‘Wij waren op weg naar de tempel van Soltar.’


  ‘U kunt weg zodra de op­perinquisiteur het toestaat.’ Hij bekeek ons allebei, smerig, bebloed en stoffig als we waren. ‘U hebt veel geluk gehad,’ stelde hij toen vast. ‘Reden genoeg om te gaan bidden. De inquisiteur zal u niet lang ophouden. Denk ik.’


  We wacht­ten.


  


  ‘Het moet al­lemaal razendsnel zijn gepland,’ concludeerde Serafine zachtjes terwijl ze het stof uit haar gezicht wreef en haar kleren afklopte, die behoorlijk te lijden hadden gehad. Maar altijd nog minder dan de mijne. Als ik mijn nieuwe uitrusting had gedragen, was ik er waarschijnlijk zonder een krasje van afgekomen. Misschien had al dat staal ook zijn voordeel. Of ik was gewoon zo traag als een schildpad geworden. ‘Ze moeten heb­ben gezien dat wij uit de poort van de citadel kwamen. Zodra het hun duidelijk was welke straat we zouden nemen, zijn ze het huis bin­nengedrongen, heb­ben de bewoners vermoord en de hinderlaag voorbereid. Veel tijd had­den ze niet, maar hij was goed uitgevoerd. Die kruisboogschutters waren te goed, de twee eerste schoten hadden ons einde moeten betekenen.’ Ze keek peinzend naar mij op. ‘Havald, ik heb echt geen waarschuwing gehoord.’


  Ik knikte. ‘Ik kan het niet verklaren. Toen het paard hinnikte, herinnerde ik me dat iemand een keer heeft gezegd dat ik me bij gehin­nik moest bukken. Al­leen… ik kan me absoluut niet herinneren wie dat heeft gezegd of waar of wan­neer. Al­leen dat het al een tijdje geleden is. Ik vraag me af hoe die dat wist.’


  ‘De persoon die je je niet herinnert?’ vroeg ze zachtjes. Ik knikte.


  ‘Kennelijk is er nog meer wat ik niet weet… of wat ik ben vergeten,’ stelde ik bitter vast. Ik keek om me heen. De keurige brede straat met de net­te huizen links en rechts, het vernielde huis dat tot voor kort een thuis en toevluchtsoord was geweest voor een gezin, de mensen die nog altijd stonden toe te kijken of door de soldaten van de wacht werden ondervraagd. Een rustige straat op een koele voorjaarsavond. Waarschijnlijk had het gezin net aan het avondmaal gezeten, niet vermoedend dat ze spoedig in Soltars hal­len zouden staan.


  ‘Ze hebben al nachtvalken op ons afgestuurd,’ zei ik grimmig. ‘En met die vervloekte zielenruiters heb­ben we ook al slag moeten leveren… Maar op één punt had die kerel gelijk: zo moeilijk is het niet.’ Ik zucht­te. ‘Er zijn waarlijk geen magie of duistere krachten voor nodig om ons te doden. Een kruisboogpijl in het hoofd volstaat waarschijnlijk ook wel.’


  Deze aanslag had mij geschokt. De hinderlaag was perfect geslaagd en ik zag nog altijd de pijl die rakelings over Serafines hoofd was gevlogen. Al­leen al bij de herin­nering kreeg ik een knoop in mijn maag.


  ‘Zou jij het hebben overleefd?’ vroeg ze zachtjes aan mij.


  ‘Ik weet het niet. Ik vermoed dat Zielentrekker zijn grenzen heeft, een dergelijke treffer of een onthoofding… Ik geloof niet dat ik dat zou overleven. Het is niet zo dat ik niet kan sterven. Toen ik in de Gazar viel, was het zover, ik wist dat het voorbij was. En zonder Natalyia…’ Ik raakte Zielentrek­ker aan, die mij tevredener leek dan anders. ‘Hij geneest mij als ik een verwonding heb opgelopen en daarna een leven neem. Maar al­leen dan.’


  ‘En toch, op de Sneeuwvogel ben je ook zonder hem genezen.’


  ‘Ja. Ik begrijp dat niet, maar ik ben er dankbaar voor.’ Ik haalde mijn hand over mijn stoppelige haar. De scheepsarts had mijn hoofd kaalgeschoren om mijn gebarsten schedel weer in elkaar te zet­ten en mijn haar was nog niet weer aangegroeid.


  ‘Maar het was geen snelle genezing. Zielentrekker geneest soms snel­ler dan de verwonding me wordt toegebracht. Dat was anders op het schip.’


  Ze keek me ernstig aan.


  ‘Er is veel aan jou, Havald, dat heel vreemd is,’ stelde ze toen vast. ‘Soms voel ik me er ongemak­kelijk bij, soms zou ik bijna bang voor je worden. En toch is er niemand op de wereld die ik meer vertrouw dan jou.’ Ze glimlachte een beetje scheef. ‘Ik maak me zorgen om je, Havald.’


  Ik keek haar aan en wist niet wat ik moest zeggen. Niemand maakte zich zorgen om mij. Niet meer. Het was lang geleden; de laatste die zich zorgen om mij had gemaakt was mijn kleine zusje geweest… en Natalyia.


  ‘Niet doen,’ zei ik afstandelijk tegen Serafine. ‘Je om mij zorgen maken leidt tot een vroege dood.’


  Dit keer schonk ze me een vol­le glimlach. ‘Ik ben ouder dan jij, Havald, en ik ken je beter dan jij jezelf kent. En je zou om duizend redenen moeten weten dat het geen zin heeft om tegen mij te zeg­gen wat ik al dan niet moet doen. Ik neem mijn eigen beslissingen.’ Ze lachte zachtjes. ‘Mijn beslissingen heb ik al lang geleden genomen en de goden zijn mijn getuigen. Ik heb er recht op me zorgen te maken om jou.’ Ze stak haar hand uit en streek zacht over mijn stoppelige wang. Sinds Gasalabad leek mijn baard meer dan een scheerbeurt per dag nodig te hebben. ‘Dat is zo ongeveer het enige wat je me niet kunt verbieden.’


  De luitenant kwam naar ons toe en schraapte zijn keel.


  ‘De inquisiteur is er en hij wenst u te spreken.’ Hij knikte in de richting van een lange man die zich net over een van de dode aanval­lers heen boog.


  


  Opperinquisiteur Pertok was een magere, lange man, nauwelijks kleiner dan ik. Hij droeg een donkere, met zilverdraad versierde robe en aan zijn heup hing een slank zwaard, net zo een als Desina droeg. Inmid­dels was de nacht aangebroken en onder de schaduw van zijn capuchon zag ik niet veel meer dan donkere ogen waar het schijnsel van de fak­kels in weerspiegelde, een scherpe neus en een smal­le mond die niet veel leek te glimlachen. Wat mij ver­raste was de hoge leeftijd van de man; hij maakte weliswaar nog een heel kranige indruk, maar ik schatte hem op meer dan tachtig jaar, een waarlijk gezegende leeftijd voor iemand die niet jong werd gehouden door een vervloekt zwaard.


  ‘Lansgeneraal van Thurgau,’ zei hij op constaterende toon. ‘Helis uit het Huis van de Adelaar. Ik heb van u gehoord. Ik ben opperinquisiteur Pertok, opperste aanklager en rechter van Askir.’ Hij nam ons zorgvuldig op. ‘Wij zouden nog ken­nis met elkaar maken, op mijn tafel ligt een aanklacht van de handelsraad waarin de ondergang van de Vuureilanden, de aardbeving en de vloedgolf u ten laste worden gelegd. En nog een dozijn andere vergrijpen die daaruit volgden.’ De stem van de man drukte al­les uit wat hij was, er lag een absolute zekerheid in zijn toon, hij was zich bewust van zichzelf, zijn vaardigheden en zijn macht, en deelde ons dat al­les mee met die ene zin. De manier waarop hij stond, zijn toonval, die rechtstreekse blik… het eiste allemaal respect op.


  ‘Wij heb­ben dat niet gedaan. Ook de commandant lijkt daar inmiddels van overtuigd,’ protesteerde ik.


  ‘Toch zal er een zit­ting komen,’ deelde de inquisiteur mij mee. ‘De voorspraak van de commandant was voor mij slechts een motivatie om u niet te laten vastnemen. De wet van de keizer laat ruimte voor genade, maar niet voor uitzonderingen.’ De waarschuwing was duidelijk, het interes­seerde hem hoegenaamd niets dat ik een keizerlijke ring aan mijn vinger droeg. ‘Vertel mij in uw eigen woorden wat er zich hier heeft afgespeeld en uw eigen gedachten hieromtrent. En laat niets weg, het kleinste detail kan van belang zijn.’


  Zorgvuldig deden wij verslag van wat er was gebeurd. Hij luisterde zwijgend, pas tegen het einde stelde hij een vraag.


  ‘Niemand wist dat u vandaag naar de tempel van Soltar zou gaan?’


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Dat hadden we pas op het laatste moment besloten.’


  ‘En u weet zeker dat niemand u heeft ver­raden?’


  ‘Ja,’ knikte ik.


  ‘Dus men heeft gezien dat u de citadel verliet en toen in allerijl deze hinderlaag voorbereid,’ concludeerde hij. ‘Wie waren die man­nen?’


  ‘Wij nemen aan dat het soldaten van Thalak waren. Een van hen reed op een wyvern, een beest dat door Thalak is getemd, net zoals de elfen dat doen met grif­fioenen.’


  ‘Daar heb ik over gehoord. Maar ze dragen geen uniform,’ stelde hij vast. ‘En ook geen uitrusting. Het zijn dus spionnen.’


  ‘Thalak weet hoe hij verborgen moet blijven,’ zei ik en de inquisiteur liet met een dun glimlachje zijn tanden zien.


  ‘Dan is het maar goed dat ik weet hoe ik verborgen zaken aan het licht moet brengen, nietwaar?’


  Daarna hield hij ons niet veel langer op, hij deelde ons alleen nog mee dat hij wist waar hij ons kon vinden. Het klonk als een waarschuwing.


  ‘Rechter, aanklager en beul,’ zei Serafine zachtjes toen we verder liepen. Even had ik met de gedachte gespeeld rechtsomkeert te maken, maar ze liep vastberaden in de richting van het Tempelplein en ik volgde haar. Na wat er zojuist was gebeurd, kon de tempel niet erger zijn. Ik had er al­leen de voorkeur aan gegeven niet zo verscheurd en bloederig voor mijn god te treden… maar hij wist tenslotte hoe het zo gekomen was.


  ‘Dat is veel macht en verantwoordelijkheid voor een mens,’ dacht Serafine hardop. ‘Er is een zekere kracht voor nodig om daar niet door verward te raken. Mijn vader zei altijd dat macht tot misbruik leidt en daarom nooit op één paar schouders mag liggen, dat ze gedeeld moet worden opdat het verstand ten minste nog een stem heeft om tegen te spreken.’


  ‘Hoe zat dat met Askan­non?’ vroeg ik terwijl we verder liepen. Hoewel het nu donker was, was het in dit deel van de stad druk op straat en ik ving hier en daar nieuwsgierige blik­ken op als wij door het schijnsel van een lantaarn liepen.


  ‘Askannon beweerde van zichzelf dat hij gek was…’ Ze grinnikte. ‘Hij noemde zichzelf megalomaan en zei dat hij een truc had om niet definitief krankzinnig te worden.’


  ‘Zei hij ook wat die truc was?’ Er werd gezegd dat de bliksem nooit tweemaal op dezelfde plek insloeg, maar ik had daar zo mijn twijfels over. Er was een hinderlaag geweest, dus was er ook een tweede mogelijk. Ik hield mijn hand dus op Zielentrekkers greep en bleef oplettend, maar ik zag niets verdachts.


  ‘Ja. Hij zei dat hij meerdere levens leid­de. Als tempelschrijver hier op het plein, als geleerde aan de academie en als schoenmaker die met een klein kraampje op de markt in zijn levensonderhoud voorzag. Al­leen zo was het volgens hem mogelijk te begrijpen wat de mensen beweegt, wat hen raakt, wat hen gelukkig of ontevreden maakt. Macht is schatplichtig aan de vrede, zei hij, en mag nooit een ander doel dienen.’ Ze lachte zachtjes. ‘Als kind heb ik een keer een gesprek afgeluisterd tussen mijn vader en hem waarin hij klaagde dat hij zijn eigen slaaf was. Een ware tiran en despoot had het volgens hem gemakkelijker. Hij was vervloekt met zijn geweten dat hem harder knechtte dan hij ooit een ander zou kunnen knechten.’


  Dat sprak voor hem. Ik dacht aan mijn thuisland. Eleonora was een geweldige koningin geweest, maar niet ieder gekroond hoofd gedroeg zich zoals zij. Haar eigen overgrootvader was een driftige bastaard geweest die met harde hand en weinig verstand had geregeerd. Als ik het me goed herin­nerde was hij nog net op tijd van een trap geval­len en had zijn nek gebroken. Het gemor op straat was al zo luid geworden dat voor een opstand gevreesd moest worden. Zoals zo vaak in dergelijke geval­len was ik er niet zeker van of het echt een ongeluk was geweest. Zijn vader en voorganger was niet veel beter geweest, maar in een ander opzicht. Hij was iemand die toegaf aan elke eis en had zo het land aan de rand van de afgrond gebracht. Dan was er nog een geweest die gek werd, vrouwenkleren droeg en ’s nachts gedichten reciterend door de hal­len van de kroonburcht doolde, dan nog een die zich enkel aan zijn boeken wijdde en nog een ander die bezeten was geweest van het idee om zijn burchten en kastelen te laten uitbouwen en vergulden. En af en toe was er iemand geweest die verstandig genoeg was het rijk bij elkaar te houden en te vernieuwen.


  Wat dit heersersgeslacht ook verkeerd had gedaan, het had uiteindelijk Eleonora voortgebracht en ongetwijfeld zou zij als de grootste van allen in de boeken van de geleerden en geschiedschrijvers terechtkomen.


  Nu moest Leandra de kroon van Illian dragen. Als wij het land konden red­den, zou blijken of zij een goede koningin was. Ik was er in elk geval vast van overtuigd.


  Ze had mij de kroon aan haar zijde aangeboden. Liever leverde ik strijd met al­le machten van het duister dan die verantwoordelijkheid op me te nemen.


  ‘Kende je vader hem goed?’ vroeg ik. ‘De keizer, bedoel ik.’


  Serafine knikte. ‘Ze waren vrienden. En de keizer was ook altijd heel belangstellend wat mij betreft, hij vroeg altijd hoe het met me ging en bracht geschenken voor me mee…’


  ‘Zo zat dat dus,’ onderbrak ik haar. ‘Je hebt hem ook om je vinger gewikkeld.’


  ‘Dat zal vast wel!’ Ze giechelde. ‘Een listig talent dat kleine meisjes van de goden krijgen en dat ik goed wist te gebruiken.’


  ‘Dat geloof ik graag. Wat voor geschenken brengt een keizer mee voor een kind?’


  ‘Snoepgoed van de markt, een pony, een baal zijde uit Xiang, een dolk die hij zelf voor mij had gesmeed en de parels voor ons huwelijk. En verhalen.’ Ze glimlachte mild. ‘Hij vertelde me verhalen over verre landen, over goden en helden die altijd kwamen opdagen als het nodig was. En dat het de kleine heldendaden zijn die de loop van de geschiedenis veranderen en dat de grote alleen nodig zijn als de kleine uitblijven. Onrecht begon volgens hem in het klein en is daar ook gemakkelijk te bestrijden. In het kleine moet je het uitwieden voordat het als onkruid kan gaan woekeren.’ Ze bleef staan en keek naar me op. ‘Ik twijfel er niet aan dat hij zijn fouten had, maar als kind verafgood­de ik hem. Eén ding weet ik echter zeker: niet zijn beheersing van de magie maakte hem tot een groot man, maar het feit dat hij de wet­ten schreef en zich er zelf met ijzeren discipline aan hield. Niet zijn macht, maar zijn gerechtigheid.’ Ze legde een hand op mijn arm. ‘Havald, ik kan niet geloven dat hij bij Soltar is en ik weet dat hij betrok­ken is bij dit conflict. Er was niets wat hij zozeer verafschuwde als zielenruiters en het is ondenkbaar dat wij tegen die necromantenkeizer optrekken zonder dat Askan­non aan onze zijde staat.’


  ‘Een vrome hoop,’ antwoord­de ik. ‘Je zou denken dat er inmid­dels wel genoeg gelegenheden zijn geweest waarbij hij had kunnen ingrijpen.’


  ‘Er is iets gebeurd wat zijn plan­nen in de war heeft gegooid,’ vermoedde ze. ‘En volgens mij moet het te maken heb­ben met het feit dat Balthasar, Asela en Feltor in de macht van die necromantenkeizer zijn gekomen. Het kan gewoon niet anders, want alleen zo kan worden verklaard wat er is gebeurd. Desina zegt dat ze in de archieven van de toren wil nakijken of er aanwijzingen te vinden zijn, maar dan moet ze eerst de volgende graad van meesterschap bereiken en daarvoor moet ze eerst een soort van vuurproef afleggen. Ze twijfelt eraan of ze dat wel kan.’


  ‘Heeft ze verteld waar het om gaat?’ vroeg ik.


  Net als in Bessarein was dit plein groot en weids, met de tempels van de drie goden in de hoeken. Hier stond echter ook een vierde tempel, donker en verlaten en, voor zover ik vanuit de verte kon zien, op de grote poort na helemaal dichtgemetseld. Hij was eenvoudiger en kleiner dan de schit­terende huizen van de andere goden en leek me ook aanzienlijk ouder.


  ‘Nee.’


  ‘Vraag het haar bij gelegenheid. Jij hebt Balthasar en de andere uilen goed gekend, mis­schien weet jij iets wat haar kan helpen om de proef te doorstaan.’


  ‘Ik denk niet dat ik haar kan helpen,’ meende ze.


  ‘Wie weet?’ Ik wees naar de donkere tempel in de verte. ‘Weet jij wie daar vereerd werd?’


  Ze keek die kant op en fronste haar voorhoofd. ‘De godenvader zelf, geloof ik. Ik weet het niet zeker, want ook in mijn tijd was die tempel dichtgemetseld. Zover ik weet heeft hij zijn priesters opdracht gegeven de andere goden te ondersteunen en te dienen omdat het het tijdperk van zijn godenkinderen was en niet het zijne. Hijzelf zou terugkeren als het tijd was.’


  ‘Ik neem aan dat hij openliet wanneer dat zou zijn?’


  ‘Natuurlijk,’ lachte ze. ‘Had je iets anders verwacht?’


  Eindelijk bereikten we de tempel van Soltar. Het was een luisterrijk gebouw met hoge zuilen en brede trappen, en drie grote, openstaande poorten van rijk versierd brons, waarachter ik de grote, slechts zwak door nachtlichten verlichte hal herkende. Plechtig gezang uit vele kelen kwam ons tegemoet. Voor ons droegen een paar mensen een dode op een baar de tempel in, gevolgd door een rouwstoet met gebogen hoofden. Op de treden van de tempel stonden drie priesters en een adept van de god te praten terwijl een acoliet met een bezem de treden veegde en een ander aan de voet van de trappen de armen water en brood en de zegen aanbood. Water en brood was geen rijk maal, maar je kon ervan leven. Er waren tijden geweest dat ik voor een stuk vers brood mis­schien wel een moord had gepleegd.


  Soltar was de god van het licht, die ook de nacht onder zijn heerschappij had gebracht. Zijn belofte aan de mensen was dat er na het grote duister altijd een lichte dag kwam en dat ook na de grootste vertwijfeling altijd hoop zou volgen.


  Hoeveel was er waar van dat verhaal over de goden?


  Van Zokora wist ik dat er ooit inderdaad een god van het duister was geweest, Omagor. Nog voordat er mensen waren, werd hij overwon­nen door de goden van het licht. Astarte, die bij de mensen voor vergeving, liefde en harmonie stond, was bij die strijd betrokken geweest en had de donkere elfen die haar volgden als beloning voor hun aandeel in de strijd een deel van zichzelf gegeven dat hard en gruwelijk op mij overkwam en toch rechtvaardiger was dan het duister ervoor.


  In Bessarein had Serafine me een plek laten zien waar een lichtgod was vereerd toen die nog uitsluitend over de dag had geheerst. Voordat de god vuur en licht naar de mensen had gebracht, was de nacht een tijd van schrik en vrees geweest waarin mensen hun ziel verloren waanden als ze in het donker zouden sterven.


  Ik stond voor die trap­pen en dacht na over dat wat de godenvader zelf de mensen kennelijk had gegeven – de hoop als sterkste kracht die alles kon overwin­nen.


  Waarom eigenlijk werd Soltar als de god van de dood vereerd? Hoorde hij niet nog altijd de god van de hoop en van het licht te zijn? Mis­schien moest ik dat eens vragen.


  ‘Wil je de volgende stap niet zetten?’ vroeg Serafine licht geamuseerd. ‘Gewoon je voet optil­len en je staat al op de volgende trede, de rest volgt vanzelf.’


  ‘Dat was ik ook heus van plan,’ zei ik en ik zette de eerste stap.


  


  Er kwam geen bliksemschicht naar beneden en ook de tempelklokken begonnen niet te luiden, al­leen de tempel­leerling met de bezem kwam aangesneld om ons nog op de trap tegen te houden.


  ‘Mogen de genade der goden en de zegen van Soltar met u zijn,’ sprak hij ademloos terwijl hij ons de pas afsneed, en hij hield de bezem vast alsof hij niet wist wat hij ermee moest doen. De man was zo fragiel dat ik hem met één hand had kunnen wegdragen, maar de manier waarop hij voor mij ging staan maakte mij duidelijk dat je hem niet aan de kant kon zetten. ‘Maar daar zult u het voorlopig mee moeten doen,’ deelde hij ons mee en hij wierp met name mij een boze blik toe. ‘Een beetje meer eer kunt u onze god toch wel bewijzen? Het geeft geen pas om met vers vergoten bloed en vol smurrie voor onze god te treden.’


  ‘Wij zijn overvallen, acoliet van Soltar,’ zei Serafine vriendelijk. ‘Denkt u nou echt dat de god niet wil dat men zo voor hem treedt? Ziet hij ons niet in alle situaties?’


  ‘Dat is waar, sera,’ knikte de jongeman. ‘Maar deze tempel is zijn huis op aarde en hoort in zijn naam geëerd te worden.’


  ‘We kun­nen maar beter gaan,’ stelde ik voor, wat me op een fonkelende blik van Serafine kwam te staan.


  ‘Zo was het niet bedoeld,’ zei de jonge priester snel. ‘Ik wilde u niet de weg naar onze heer versper­ren, ik wilde al­leen niet dat u zijn huis zo zou betreden.’ Hij wees met zijn bezem naar opzij, waar een hoge muur de tempeltuin omringde. ‘Ik verzoek u mij te volgen.’


  Hij leid­de ons door de deur in de muur de tuin in en daar naar een laag gebouwtje waar een pomp en een wasbekken waren.


  ‘Hier kunt u zich was­sen,’ zei hij. Toen nam hij mij met een taxerende blik op. ‘Ik denk dat ik u ook een robe kan bezorgen die niet zo bloederig is…’ Hij holde weg.


  ‘Hm,’ zei Serafine terwijl ze hem nakeek. ‘Een hulpvaardig mens.’ Ze draaide zich naar mij om en glimlachte flauwtjes. ‘We zien er allebei een beetje gehavend uit, maar ik begrijp hem wel, het is jou aan te zien dat je uit een gevecht komt.’


  ‘We hadden ons ook in de citadel kun­nen omkleden,’ hielp ik haar herinneren en ik knoopte mijn hemd open om mijn bovenlichaam in het bek­ken te wassen. Ze had­den gelijk, de priester en zij, ik zat onder het vuil en het bloed.


  ‘Alleen had ik jou dan waarschijnlijk niet meer kun­nen overhalen mee naar de tempel te komen,’ zei Serafine terwijl ze zich eveneens waste. Ze had geluk gehad, het enige bloed dat aan haar zat, was van mij afkomstig en niet heel duidelijk zichtbaar. De jonge priester keerde terug met een wijde, donkere robe, sober maar schoon, en knikte verheugd toen ik hem aantrok.


  ‘Niet vergeten om uw wapens af te geven, dan bent u welkom,’ glimlachte hij zichtbaar tevreden. ‘Als u mij nu wilt excuseren,’ voegde hij eraan toe en hij stak zijn bezem in de lucht. ‘Ik heb nog werk te doen.’


  


  Toen we dit keer de trap naar de tempel beklom­men, keek de jonge priester al­leen even op en hij knikte ons vriendelijk toe. Boven, voor de poort naar de hoofdhal van de tempel, zag ik twee mannen die zoekend om zich heen stonden te kijken. Eerst schonk ik weinig aandacht aan hen, maar toen we de tempel bin­nengingen, hoorde ik de ene iets tegen de andere zeggen.


  ‘… hij is groot en gaat meestal gekleed in de gewaden van zijn thuisland. Die zouden bloederig en besmeurd moeten zijn. De vrouw heeft zwart haar, een schoonheid uit Bessarein. Ze moeten gemak­kelijk te herken­nen zijn… Denk eraan, we mogen ze niet uit het oog verliezen!’


  Veel geluk daarbij, mijn vriend, dacht ik grimmig. Ik bekeek Serafine, die een soort van jurk met een robe droeg, zoals dat hier in Askir mode was. Ze droeg haar haar opgestoken in een kunstige knot en ze was zeker een schoonheid. Haar goudbruine huid liet geen twijfel bestaan over haar afkomst, maar in het schijnsel van de fak­kels en in het donker viel het niet erg op.


  ‘Is er iets?’ vroeg ze en ik schud­de mijn hoofd. ‘Later,’ fluisterde ik terwijl een andere priester ons naderde.


  ‘Verder mag u met uw wapens niet gaan,’ deelde hij ons nors mee. ‘Geef ze aan mij, bij uw vertrek krijgt u uw moordwerktuig weer terug.’


  Ik wierp een blik op de ingang, de afstand was zo groot dat de twee mannen bij de poort ons niet konden horen.


  ‘Dan wachten we hier,’ deelde ik de priester mee. ‘Iemand uit deze tempel wenst mij te spreken, ik ben gekomen om te informeren waar het om gaat.’


  ‘Vertel mij dan wie u bent,’ zei de priester op barse toon. ‘Ik zal navragen of uw verhaal klopt.’


  ‘Roderic van Thurgau.’


  ‘Wacht hier,’ zei hij kortaf. ‘Betreed de hal niet met uw wapens!’


  ‘Zie je,’ zei ik tegen Serafine. ‘Andere mensen kunnen een tempel bin­nengaan en er gebeurt niets, maar bij mij is er altijd wat… al was het maar dat er voor de tempeldeuren twee man­nen ons staan op te wachten.’ Ze keek vragend om, maar ze stonden niet in het zicht. Zielentrekker nam hen echter duidelijk waar. Ik deelde haar kort mee wat ik hen had horen zeggen en ze knikte langzaam.


  ‘Ze hoeven ons niet te bedoelen,’ zei ze, maar ze klonk zelf niet erg overtuigd.


  ‘Juist. Er lopen hier tientallen grote mannen in bloedige gewaden rond. En dat ze voor de poort blijven wachten en niet hierbin­nen hoeft niks te betekenen. Evenmin als het feit dat Zielentrekker ze mij in duister gehuld toont.’


  Haar blik zei me dat ze zelf net zo weinig in haar woorden geloofde als ik. ‘Dan moeten we maar eens een praatje met ze gaan maken,’ op­perde ze en ze grijnsde haar tanden bloot.


  ‘Later,’ antwoordde ik glimlachend. ‘Ik ben net van het bloed van die anderen af, ik heb geen behoefte aan vers bloed op mijn kleren!’ Afgezien daarvan deden mijn wonden pijn en had ik weinig zin om nieuwe op te lopen.


  


  De priester kwam terug, hij keek erg ongelukkig. ‘De hogepriester verwacht u, ik zal u naar hem toe brengen. U mag uw zwaard behouden. De vrouw wacht hier.’


  Hij zet­te een stap, nog een, toen merkte hij dat ik niet volgde.


  ‘Ik heb u gezegd dat de hogepriester u wenst te spreken.’


  ‘Dat had ik de eerste keer ook al verstaan.’


  ‘Dus?’


  ‘Ik wacht tot mijn begeleidster ook verzocht wordt ons te vergezel­len.’


  ‘Daar heeft de hogepriester niets over gezegd.’


  ‘Vraag het hem dan,’ stelde ik voor. De man keek mij aan alsof er een scherp antwoord voor op zijn tong lag, toen draaide hij zich zonder een woord om en snelde weer weg.


  ‘Havald,’ zei Serafine zachtjes. ‘Ik kan best hier wachten, dat maakt me niks uit.’


  ‘Maar mij wel,’ zei ik terwijl ik het schitterende bouwwerk om me heen bekeek. Door de open deur naar de hoofdhal zag ik in de verte het standbeeld van mijn god. Ik beeld­de me in dat hij van achter zijn diep in het gezicht getrok­ken capuchon naar ons keek. Voor het eerst viel me op dat hij zijn robe net zo droeg als de uil.


  Behalve de hogepriesters, die in een ceremonie eenmaal per jaar het gewaad van de god wisselden wanneer dat versleten raakte, wist niemand hoe Soltar eruitzag, mis­schien stond hij daar wel met gesloten ogen.


  De priester keerde terug.


  ‘De hogepriester verzoekt u en uw begeleidster bij hem te komen. Als u daarmee ak­koord gaat en verder geen bezwaren hebt.’ Ik meende zijn tanden te horen knarsen. Hij mocht een dienaar van mijn god zijn, maar ik kon hem niet uitstaan.


  Hij leid­de ons langs het godsbeeld verder de tempel in en opende toen in de wand een goed aan het oog ont­trokken deur. Er volgde een lange gang met aan het einde wederom een deur, die hij opende en achter ons weer sloot.


  Achter een schit­terend bureau stond een man op die onder zijn kostbaar bestikte robe oud, klein en fragiel was en listig fonkelende, opmerkzame ogen had.


  ‘Mijn naam is Jon,’ stelde hij zich voor. ‘Neem plaats.’ Hij wees naar de twee rijk beklede stoelen voor zijn bureau.


  De kamer was ingericht met een pracht en praal een keizer waardig. Waar ik ook keek zag ik goud, edelstenen, zwart eb­benhout en donkere zijde. De stoel die onder mijn gewicht knarste, was rijk versierd met bladgoud en gouden inlegwerk. Hij glitterde en fonkelde als de troon van een heerser – en diende toch al­leen maar als zitgelegenheid voor bezoekers. De ware troon stond achter het bureau, dat groot genoeg was om er met speelfiguren hele slagvelden te kunnen opzet­ten.


  ‘U had mij laten halen?’ vroeg ik.


  Hij glimlachte gemaakt en vouwde zijn handen. ‘Niet helemaal,’ zei hij. ‘Een van onze priesterleerlingen is een beetje overijverig geweest en heeft onbesuisd en buiten zijn rang om gehandeld. Toch is het goed dat u hier bent.’


  ‘U wenst mij dus niet te spreken?’ informeerde ik voor de zekerheid.


  Zijn glimlach was te glad en het beviel me niets dat hij Serafine volstrekt negeerde.


  ‘Dat heb ik niet gezegd. Al­leen dat ik het niet was die u heeft uitgenodigd. Maar nu u toch hier bent… U draagt aan uw zijde iets wat van de tempel is.’


  ‘Het is aan Soltar gewijd, dat is juist. Maar het is me gegeven door een priester van de god.’


  ‘Daartoe had hij het recht niet. Dit zwaard is eeuwen verloren geweest voor ons geloof en al die tijd zijn wij er al naar op zoek. Het is te machtig voor een sterveling en de veiligste plek ervoor is hier bij ons, waar wij het al die tijd bewaard heb­ben voordat het verloren ging. Overhandig mij het wapen, dan kunt u gaan in het bewustzijn dat u een eeuwenoud onrecht weer goed hebt gemaakt. En een zegen krijgt u ook nog.’


  Ik knipperde met mijn ogen. ‘U wenst geen onderhoud met mij, al­leen het zwaard?’ vroeg ik ongelovig om zeker te zijn dat ik de man goed had begrepen.


  ‘Zo is het, mijn zoon,’ zei hij vriendelijk. ‘Het is niet voor u bestemd. Het brengt uw ziel in gevaar. Ik hoop dat het nog niet te lang in uw bezit is.’


  Nog niet zo lang geleden zou ik hem Zielentrek­ker zonder meer in de hand heb­ben gedrukt, maar inmiddels zag ik het anders. Elke vezel in mij verzette zich ertegen.


  ‘Het is aan mij gegeven.’


  ‘Dit is de belangrijkste tempel van ons geloof, alle andere tempels zijn eraan onderworpen,’ deelde de priester zonder enig vertoon van vriendelijkheid mee. De man was het niet gewend te worden tegengesproken. ‘Wie het ook was, hij had het recht niet dit wapen zonder onze toestemming aan iemand door te geven. Hij zal ter verantwoording worden geroepen.’


  Dat waagde ik te betwijfelen. Vader Urios verbleef al eeuwen bij Soltar.


  ‘Het is een relikwie van ons geloof en het komt u niet toe,’ hield hij vol. Hij stond op en stak eisend zijn hand uit. ‘Ik ben onder de hemel de hoogste priester van onze god, wilt u mij weigeren wat de god toebehoort?’


  Ik wierp een blik op Serafine, maar van haar was geen hulp te verwachten, ze leek net zo verrast als ik. Zielentrekker was aan Soltar gewijd, zijn schede droeg het teken van de god en hij was mij door een van zijn priesters gegeven. Het voelde verkeerd aan, maar hoezeer ik soms ook met mijn god overhoop had gelegen, ik kon slecht zijn hoogste plaatsvervanger op deze wereldschijf iets weigeren wat van hem was.


  Zwijgend greep ik naar mijn gordel, ik haakte Zielentrekker los en legde hem voor de man op tafel.


  ‘Dank u,’ zei hij en hij greep het zwaard. ‘U kunt gaan.’


  Terwijl ik opstond, probeerde de priester het wapen op te pakken. Het lukte niet.


  In Gasalabad had een andere priester van mijn geloof hem kunnen vastpakken en uit de schede trekken zonder dat er iets was gebeurd, maar tegen deze man verzette hij zich.


  ‘Wat hebt u gedaan?’ gromde Jon. ‘Wat is dat voor hekserij? Dat zwaard weegt wel honderd pond!’


  Ik liep naar de tafel, pakte Zielentrekker op en week achteruit toen de hogepriester naar mij en het zwaard wilde grijpen.


  ‘Wat doet u daar?’


  ‘Ik neem hem weer mee,’ zei ik. ‘Kennelijk is hij niet voor u bestemd.’


  ‘En al helemaal niet voor u! Dit zwaard wordt alleen door Soltar zelf overhandigd,’ zei hij kwaad. ‘U zult met deze kling de tempel niet verlaten, dan zult u eerst mij moeten doden!’


  Ik legde mijn hand op het heft. Serafine stond naast me en schudde licht haar hoofd, maar ik had geen zin om verstandig te zijn.


  ‘U en ieder ander, als het moet,’ verkondigde ik. ‘Als u dit wapen hebt gehoed, dan weet u wat voor zwaard het is. Dwing me niet.’


  ‘U bedreigt mij?’ vroeg Jon verbijsterd. ‘Dit zwaard zal slechts aan één iemand toebehoren en hij zal het uit de hand van de god zelf ontvangen. Niemand anders zal het kunnen dragen! U deelt mij nota bene mee dat u bereid bent desnoods een priester van uw god te doden. Ziet u dan niet dat uw ziel nu al in gevaar is?’


  Ik boog voorover, tot mijn gezicht heel dicht bij dat van de priester was. Hij week niet achteruit, maar keek mij alleen met een uitdrukking van verwaande woede aan.


  ‘En als ik u zeg dat ik het zwaard door de hand van de god heb ontvangen? Niet slechts eenmaal, maar niet minder dan driemaal? U zult het niet kunnen bewegen en het zal een vierde keer zijn weg terug naar mij vinden.’


  ‘Dan zeg ik dat dat niet mogelijk is!’


  ‘En waarom niet?’ vroeg ik gevaarlijk zachtjes. Het was alsof er op dat moment een dam in mij brak. Alles wat ik moeizaam in mezelf verborgen had gehouden kwam naar buiten en liet een gevoel van woede opkomen zoals ik nog maar zelden eerder had gevoeld. Dit was niet het juiste moment om geduld en vroom inzicht van mij te verwachten. Ik vertrouwde Zielentrekker meer dan die man, wiens robe hij ook droeg.


  ‘Omdat er zegge en schrijve één iemand is die bestemd is deze kling te dragen! De engel van Soltar, die gestuurd wordt om een einde te maken aan de twist tussen de goden op deze wereld!’ riep de priester kwaad en hij wees met een sidderende vinger naar mij. ‘U wilt toch niet beweren dat u degene bent die vloed, pest en beven over ons brengt, die de orde van de wereld verstoort en een god wil doden? De donkere pest van de Naamloze is vervloekt genoeg, maar niemand is zo vervloekt als hij die door Soltar naar ons gestuurd zal worden, want zijn engel zal een naam dragen die zelf een vloek is!’


  ‘O goden!’ fluisterde Serafine zachtjes en daarmee sprak ze mijn gedachten uit.


  ‘Wilt u dat?’ bulderde de hogepriester en hij porde met een knokige vinger hard tegen mijn borst. ‘Wilt u diegene zijn die als laatste overeind staat in een zee van bloed en deze kling verheffen tegen een vijand die niet overwonnen kan worden? Wilt u het legioen van de doden in het laatste gevecht sturen? De verlorenen onder een banier verenigen om het duister en een god in eigen persoon te trotseren? Wilt u die engel zijn?’


  Even was ik als verdoofd en de merkwaardige gedachte kwam bij me op dat ik me bij essera Falah moest verontschuldigen. Het leek erop dat ze toch gelijk had gehad. Het ging er niet om dat een engel langs een gouden ladder van het firmament naar beneden kwam dalen, het volstond als iemand Soltar diende en dom genoeg was een heel specifiek zwaard te voeren.


  ‘Hebt u zich al eens afgevraagd, broeder Jon, of degene die dit zwaard zal krijgen een keuze heeft?’ vroeg ik terwijl een merkwaardige rust zich van mij meester maakte, die des te verrassender was na de woede van zojuist.


  ‘Soltar laat ons altijd de keuze,’ zei Jon inmiddels ook wat bedaard en hij keek mij onderzoekend aan. Ja, ik had kunnen kiezen, maar er was maar één keuze geweest.


  ‘Ik neem aan dat het om een profetie gaat,’ ging ik verder. ‘Wat wordt daarin gezegd?’


  ‘Het gaat over een gevecht van de goden. Over een god die gedood zal worden en toch onoverwinnelijk blijft. Over een gevecht dat dood zal brengen over onze hele wereld, over een gevecht van de goden zelf. En dat aan het einde degene die deze laatste slag tegen de god zal leiden zal falen en aan deze kling zal eindigen.’


  Dat was niet wat ik wilde horen.


  ‘Wat gebeurt er als die engel van de god niet verschijnt?’


  ‘Dan is de wereld verloren.’


  ‘Dat is de wereld ook als de engel wel komt. Dat hebt u net zelf gezegd.’


  ‘Niet helemaal. Want als de engel sterft, blijft de hoop over.’ De priester was steeds zachter gaan praten en nu zakte hij weer terug in zijn stoel en keek mij vermoeid en wantrouwend aan. ‘Als het niet tot dat laatste gevecht zou komen, zou de wereld verloren zijn.’


  ‘Het gevecht dat de engel zal verliezen.’


  ‘Ja,’ zei Jon en hij wreef vermoeid over zijn slapen. ‘Het is een raadsel en sinds we de woorden van de god voor het eerst hebben vernomen, hebben we geprobeerd ze te doorgronden. Deze laatste slag is noodzakelijk opdat de hoop blijft bestaan. Zonder dat gevecht is ook de hoop verdwenen. Het slaat nergens op. Want de engel zal de god niet kunnen doden, er zal er maar één zijn die dat kan, de dochter van de draak.’


  Ik kende iemand die de dochter van de draak zeer vreesde.


  De priester bekeek het zwaard dat ik nog altijd in mijn hand hield. ‘Hebt… hebt u het al gebruikt?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Ja.’


  ‘Vaak?’


  ‘Te vaak.’


  Hij haalde diep adem. ‘Hebt u er al eens iemand mee gedood die dat niet verdiende?’


  Ik aarzelde. ‘Daar kan ik niet zeker van zijn. In het gevecht… Wie verdient er te sterven en wie niet?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat bedoel ik niet. Er moet een heel bijzondere dood zijn die de laatste slag inleidt. Denkt u dat u het had gemerkt als u een onschuldige zou doden? Een kind wellicht?’


  ‘Nee!’ protesteerde ik ontsteld. ‘Ik heb veel gedaan, maar nooit een kind gedood.’


  ‘Dan is het nog niet te laat,’ meende Jon en hij zuchtte opgelucht. ‘Er is een reine ziel nodig, schuldeloos voor de ogen van de goden en het zal de grootste aller schanddaden zijn, want u moet met deze kling iemand doden die van u houdt. Het moet bijna wel een kindermoord zijn. En u weet zeker…’


  ‘Ja,’ zei ik met rauwe stem. ‘Ik weet zeker dat ik nooit een onschuldig kind heb vermoord. In mijn hele leven heb ik me nooit aan een kind vergrepen en dat zal ook nooit gebeuren!’


  ‘Geef mij dan het zwaard. Ik zal het in bewaring nemen, net als alle anderen die na mij zullen komen. En wij zullen bidden dat de engel nog niet geboren is en het nog lang zal duren voor hij dit wapen komt opeisen.’


  Ik woog Zielentrekker in mijn hand. ‘Hoe duidelijk zijn de woorden van de god? Profetieën zijn niet altijd eenvoudig te duiden, dat heb ik tot mijn spijt moeten leren.’


  De priester nam mij lang en onderzoekend op, toen stond hij op. ‘Volg mij.’


  Serafine en ik wisselden een blik, ze zag net zo bleek als ikzelf waarschijnlijk. Toen volgden we Jon, die ons weer de hal door leidde, langs het godsbeeld naar het grote, met gaven versierde altaar. In de hal stonden inmiddels andere priesters en gelovigen. Eerst keken ze alleen nieuwsgierig op, maar toen de hogepriester ons met een gebaar beduidde hem achter het altaar te volgen, hoorde ik het gemompel van de andere priesters die snel aan kwamen hollen. De priester die ons had ontvangen, was er ook bij en hij versperde ons de weg.


  ‘Dat mag u niet doen!’ protesteerde hij, maar de hogepriester hief zijn hand.


  ‘Dat beslis ik. Ga weg. Nog is het niet aan jou om zo’n besluit te nemen!’


  Het kostte de man zichtbaar moeite zich in te houden. Hij bleef stokstijf staan terwijl wij op een gebaar van de hogepriester hem volgden, een trap achter het altaar af. Onder aan de trap was een lange gang die naar een ronde ruimte leidde. In het midden stond een ronde verhoging waarop in een gouden schijnsel een lichtbal schemerde die zich met groot gemak leek te bewegen en zo stralend helder was dat hij ons verblindde. Ik hield mijn hand beschermend voor mijn ogen en keek naar boven. Boven het rijkversierde plafond moest het standbeeld van de god staan. Wij bevonden ons in het allerheiligste van de tempel.


  ‘Dat,’ fluisterde de hogepriester op eerbiedige toon, ‘is het boek van onze god. In alle andere tempels vindt u slechts afschriften, maar dit zijn de woorden van de god zelf.’


  ‘Het ziet er niet uit als een boek,’ meende Serafine, maar het was niet als twijfel bedoeld, ook haar stem klonk ademloos en eerbiedig bij de aanblik van deze zwevende, vurige bal.


  Maar het was meer dan de aanblik, het was een gevoel van verbazing, van goddelijke nabijheid, het was alsof je een ver hart voelde kloppen en alsof deze kleine ruimte een omvang had die zich onzichtbaar in onze zinnen inprentte, alsof nog geen handbreed van ons vandaan in deze vurige bal een wereld opdoemde die niet de onze was. Dit moest waarlijk de poort naar Soltars hallen zijn.


  Het was niet stil; er klonk een gemompel als van duizend stemmen en ik meende bijna te kunnen verstaan wat er werd gezegd. Ik zakte op mijn knieën neer en boog in eerbied mijn hoofd.


  ‘Het is geen boek, mijn kind,’ fluisterde de priester. ‘Het is de vorm geworden wil van onze god. Wie niet door het vuur verbrand wordt, kan in het hart van het licht grijpen en aan hem zal de boodschap van de god geopenbaard worden.’


  ‘Ik dien Astarte,’ zei Serafine zachtjes en ademloos, ‘maar ik voel me vereerd.’ Ook zij knielde neer en boog haar hoofd. Ik keek op naar Jon, die mij peinzend monsterde. Het felle licht leek hem nauwelijks te verblinden.


  ‘Grijp erin,’ beval hij mij. ‘Het is een vuurproef. Als u faalt, valt uw hand uiteen tot as. Als u hem doorstaat, openbaren de werken van de god zich aan u.’


  Ik wilde niet in die vlam grijpen waarvan de hitte mijn wangen schroeide terwijl ik er zeker een schrede vandaan geknield zat. Maar ik wilde wel zekerheid, ik wilde weten of ik reden had te vrezen. En dus stak ik mijn hand uit.


  De vlammen waren warm, maar ze verbrandden me niet. Ik weet niet wat ik had verwacht, misschien dat ik de god zelf zou zien. Maar zo was het niet. Ik hoorde alleen een stem. Die was zacht en kwam me bekend voor, alsof ik hem al vaker had gehoord. Maar elk woord had een gewicht van duizend werelden en liet me tot diep in mijn binnenste sidderen.


  ‘… aan het einde zal er één komen die ik heb uitgekozen als mijn engel om het zwaard van het licht tot in de heerscharen van de vijand te dragen. En hem zal volgen het legioen der doden en aan zijn zijde zullen zijn de goden en de hoop. Men zal hem herkennen aan de vloek die hij als naam draagt en daaraan dat hij duizendvoudig gestorven is, en zijn teken is de nacht die men in zijn ogen vinden kan. De dood is zijn metgezel en als hij komt zal de aarde beven en de vloedgolven zullen de mensen verzwelgen, de pest zal hem op de voet volgen. Onder zijn banier verzamelt hij hen die voor hem sterven voor de laatste slag. Slechts hij alleen zal voor de god overblijven, maar hij zal hem niet kunnen doden. Hijzelf zal het zijn die op mijn zwaard sterft en zo de hoop verder draagt. Het teken van zijn komst is een reine ziel die van hem zal houden en op mijn zwaard zal eindigen. Zijn schild is niet meer, maar ook niet minder dan de hoop, die zal gelden voor allen die hij liefheeft en voor eenieder die hem ooit in de dood is gevolgd.’


  De stem leek eindeloos na te galmen en ik voelde rillingen toen ik mijn hand uit de lichtbal trok.


  ‘Ik zou zeggen, Roderic van Thurgau, dat zijn woorden duidelijk zijn,’ fluisterde de hogepriester. ‘Duidelijk genoeg, ook al zijn er passages die wij niet begrijpen.’ In het schijnsel van het goddelijke licht leek het vuur ook in zijn ogen op te laaien. ‘Bent u het over wie hij spreekt?’


  Ik slikte en schraapte mijn keel. ‘Ja,’ zei ik met rauwe stem. ‘Daar lijkt het wel op.’


  Naast mij maakte Serafine een verstikt geluid, tranen liepen over haar gezicht en lichtten in het schijnsel op als een spoor van sterren.


  Priester Jon bracht ons zwijgend naar zijn werkkamer terug en deed de deur op slot. Hij leunde tegen de deur en keek ons aan, zijn gezicht getekend door smart en vertwijfeling. ‘Ik ben bijna negentig jaar oud,’ fluisterde hij. ‘Lang zal de god mij niet meer in dit leven laten dolen. Ik heb gebeden niet meer te hoeven meemaken dat dit zwaard wordt opgeëist.’


  ‘Wat dacht u van mij?’ vroeg ik verbitterd. ‘Toen ik het aannam, wist ik niet wat mijn bestemming zou zijn. Ik heb geprobeerd me eraan te onttrekken, maar dat is niet mogelijk.’


  ‘O, toch wel,’ meende de priester en hij liep vermoeid naar een kleine kast aan de linkerkant, opende die en haalde er drie rijkversierde bekers en een fles uit. ‘Als u zou sterven voordat u die donkere god tegemoet kunt treden om hem te bestrijden. Want als u hem bent – waarlijk diegene bent die zijn zwaard voert – dan betekent dat niet dat u onsterfelijk bent of onoverwinnelijk. Het zwaard kan u helpen, maar het is niet genoeg. Alleen kunt u niet overleven, u hebt anderen aan uw zijde nodig. Zij zullen allen sterven, tot alleen u nog over bent. Maar dat offer is nodig, opdat de hoop blijft leven.’


  ‘Het is niet rechtvaardig,’ fluisterde Serafine. ‘Het is zo volstrekt onrechtvaardig.’ Ze keek naar mij, haar ogen waren nog altijd vochtig en voor het eerst sinds ik haar kende leek ze moeite te hebben haar zelfbeheersing niet te verliezen. ‘Je hebt me beloofd dat alles goed zou komen. Dat heb je beloofd, Jerbil!’


  ‘Er zijn dingen die een mens niet kan beloven, mijn kind,’ zei Jon en hij gaf ons ieder een beker.


  ‘U begrijpt het niet,’ stoof Serafine op. ‘Hij was in staat om mij na mijn dood terug te roepen. Hij heeft de dood overwonnen! Als hij iets belooft, dan houdt hij die belofte. Zelfs de goden zelf kunnen dat niet verhinderen.’


  ‘Alleen Soltar heerst over het leven en de dood,’ zei de priester vermanend. ‘Ik weet niet waarover u spreekt, maar zelfs al is hij de engel, dan nog is hij slechts een dienaar, niet de meester.’


  ‘Je hebt het beloofd!’ zei ze opnieuw tegen mij en ze stak haar handen naar me uit. ‘Je hebt het beloofd toen het vuur stierf en de kou kwam. En jij houdt altijd je woord!’


  Ik nam haar handen in de mijne, voelde hoe ze rilde en trok haar tegen me aan.


  Eén ding wist ik zeker: Jerbil Konai had elk woord serieus gemeend. Hoe ver reikte de wil van een mens? Was hij sterk genoeg om de goden zelf te trotseren? In elk geval kon niemand zeggen dat Jerbil het niet had geprobeerd. Waarschijnlijk was hij net zo koppig geweest als ik.


  ‘Als het mogelijk is,’ beloofde ik haar zachtjes, ‘dan zal ik zijn belofte houden.’


  Ik keek over haar schouder naar de priester, die tegen zijn bureau geleund van zijn wijn nipte. Hij leek terneergeslagen en de last van zijn leeftijd was hem nu duidelijk aan te zien.


  ‘Als ik het ben, wat dan? Zijn er nog meer voorspellingen, een weg die u mij kunt wijzen?’


  ‘Was het maar waar. Het is noodzakelijk dat die slag wordt uitgevochten, opdat de hoop overleeft. Maar hoe dat in zijn werk zal gaan, wat er moet gebeuren, welke afzonderlijke stappen er nodig zijn, dat kunt u alleen weten op het moment dat ze gezet moeten worden. Ik kan u alleen zeggen dat, hoewel in de profetie verkondigd wordt dat de god die u moet bestrijden zal zegevieren, hij u toch vreest.’ Hij haalde even zijn schouders op. ‘Misschien weet hij meer dan wij of begrijpt hij de woorden van de god beter. Wij weten niet eens welke god het is die moet worden verslagen. Ik heb lange tijd gedacht dat het de Naamloze zelf was, maar er is te veel dat niet past.’


  ‘Dat kan ik u vertellen,’ zei ik. ‘Zijn naam is Kolaron Malorbian en hij streeft naar het bezit van de mantel van Omagor, de god van het duister.’


  ‘Omagor? Dan zijn we verloren.’ Hij nam een slok en lachte bitter. ‘We zijn sowieso verloren, maar in het ene geval blijft de hoop over.’ Hij keek mij recht aan. ‘Denk daaraan als u het werkelijk bent, dan mag u niet eerder vallen dan op het allerlaatste moment. Alleen zo blijft de hoop over.’


  ‘Maar de engel staat alleen tegenover hem en alleen de dochter van de draak kan hem doden, nietwaar?’ vroeg ik.


  ‘Dat zegt de god. Het is tegenstrijdig, maar er moet een oplossing zijn.’


  ‘Die is er,’ zei Serafine. Ze tilde haar betraande gezicht van mijn schouder op en snoof. ‘De hoop blijft en dus is er een daarna. De god spreekt er niet over dat Kolaron in de mantel van Omagor zal zegevieren, maar alleen dat wij verloren zijn als dat gevecht niet wordt uitgevochten. En dus is er hoop op een daarna.’


  ‘U had het toch over de dochter van de draak? In die passage net zei de god niets over haar,’ herinnerde ik me.


  ‘Dat klopt,’ bevestigde de priester. ‘Dat zegt hij elders. Als de mantel van het duister gestolen wordt, zullen de goden optrekken tegen de ene die hem draagt, doch het zal de dochter van de draak zijn die de valse god verslaat.’


  ‘Meer niet?’ Ik was teleurgesteld.


  ‘Nee, meer niet. Maar we weten nu waar de mantel van het duister op slaat. Op Omagor.’


  ‘Het is genoeg,’ zei Serafine vastberaden. ‘Zij zal hem doden. De engel en het laatste gevecht zijn nodig opdat zij hem kan doden. Hij zal overwonnen worden. Dat is de hoop.’


  ‘Maar ik geloof niet dat ik dat nog zal meemaken,’ zei ik en ik nam een grote slok.


  ‘Wij, de dienaren van onze god, zullen u naar onze beste krachten ondersteunen,’ beloofde de priester zachtjes. ‘Zeg ons alleen wat er gedaan moet worden.’


  ‘Zodra ik dat weet,’ antwoordde ik terwijl ik mijn lege beker neerzette.


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Ik dank de goden dat er nog tijd is, want nog hebt u de reine ziel niet gedood.’


  In elk geval niet een kind, dacht ik verbitterd. Goden, wat had ik een hekel aan dat soort profetieën. Ze spiegelden je een blik in de toekomst voor, maar je kon het pas begrijpen als het al was gebeurd. Wat was het nut er dan van?


  Bij alle consternatie was ik de twee mannen voor de tempel helemaal vergeten, maar toen er ineens vanuit de verte ontzette kreten klonken, schoten ze me weer te binnen. We sprongen overeind en holden naar de hoofdhal. Daar stuitten we op een gruwelijk en zeldzaam tafereel. De twee mannen lagen vrijwel aan de voeten van de god, voor de onvolledige trap die naar zijn eiland leidde, te krijsen en te kronkelen. Maar daar bleef het niet bij. Voor onze ongelovige ogen raakten hun lichamen bezaaid met brandblaren, alsof ze in levenden lijve werden geroosterd.


  We stonden met een hele menigte om hen heen, maar niemand wist wat te doen, er was geen vuur dat je had kunnen blussen. Wat hen verbrandde was voor ons niet te zien, wij konden niets anders doen dan toekijken terwijl zij leden. Hun lijden duurde lang, en pas toen hun vlees gekookt van hun botten viel, hielden ze op met bewegen en terwijl dat gebeurde, zag ik hoe er bij de ene twee en bij de andere zelfs vier zielen opstegen. En toen gingen plotseling de beide lijken in glinsterende vlammen op die vrijwel meteen weer doofden. Op de stenen platen bleef alleen een hoopje witte as achter.


  ‘Goden,’ zei de hogepriester eerbiedig terwijl hij het teken van de god sloeg. ‘Hebt u dat gezien?’ Het was duidelijk dat ik dit keer niet de enige was geweest die de zielen had gezien, want ook anderen stonden naar boven te kijken, waar het glinsterende geheel door het open dak van de koepel verdween.


  ‘Het waren necromanten,’ stelde Serafine vast en de priester knikte aarzelend. ‘Daar lijkt het wel op.’ Veel bleker dan hij nu was, kon hij niet meer worden, zijn huid had nog het meest weg van wit perkament. Hij wenkte een van de andere dienaren van Soltar. ‘Zeg mij wat er hier is gebeurd.’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde de man. ‘Die twee mannen stonden al een hele tijd voor de tempel toen er een sera de trappen op kwam. De twee mannen vielen haar aan, maar ze smeet hen de tempel in. Zodra ze de grond raakten, begonnen ze te krijsen… De rest hebt u zelf gezien.’


  ‘Hoe kreeg ze dat voor elkaar?’ vroeg ik terwijl ik naar de ingang keek. Daarvandaan tot aan de trappen was het zeker twintig schreden.


  ‘Ik kon het niet zien, het ging te snel… Ze vielen met een hoge boog. Het spijt me, meer kan ik u niet vertellen.’


  Ik zou die twee mannen nooit zo’n eind hebben kunnen wegsmijten. Ik keek zoekend om me heen, maar zag geen vrouw die me opviel.


  ‘Een sera?’ vroeg Serafine. ‘Gebronsde huid, gitzwart haar, door Astarte met schoonheid gezegend?’


  ‘Ja, kent u haar?’ vroeg de priester.


  ‘Misschien…’ glimlachte Serafine. Ze keek naar mij op. ‘Hebben wij hier nog iets te doen?’


  Ik keek naar de god, toen naar de hogepriester, en schudde mijn hoofd. ‘Op dit moment waarschijnlijk niet,’ zei ik.


  ‘Toch wel… misschien,’ zei de hogepriester, die nog altijd verbijsterd naar het hoopje as stond te kijken. ‘Buiten op de trappen zult u een priesterleerling vinden genaamd Gerlon. Hij is heel nieuwsgierig en onderzoekt graag dingen, en hij heeft iets gevonden wat hem zijn rust ontneemt. Hij vergist zich in zijn vermoedens, maar misschien is het beter als u met hem spreekt. Ga naar hem toe, hij was degene die in de citadel naar u heeft gevraagd.’


  ‘Ik wil weten wat er hier gebeurt,’ mengde de priester die ons had ontvangen en de toegang tot het allerheiligste had willen beletten zich in ons gesprek. ‘Hoe is het mogelijk dat die vervloekten het wagen onze tempel te betreden?’


  ‘Dit is broeder Mircha,’ stelde de hogepriester de man voor. ‘Hij zal mij opvolgen. Spoedig.’ Hij wierp Mircha een vermanende blik toe. ‘Maar zolang hij nog niet mijn robe draagt, zal hij zich moeten schikken. Nog ben ik het die de woorden van onze god uitlegt.’ Hij richtte zich tot Mircha. ‘Tot die tijd hoef je enkel te leren niets te eisen tot het jouw beurt is te eisen en te beleren. Bedenk dat het zijn tempel is, niet de onze. Hij is het die deze vervloekten heeft bestraft en hij zal zijn redenen hebben om dat zo te doen.’ Hij wees naar de overblijfselen van de beide necromanten. ‘Laat hun resten verwijderen en zorg dat de vrede weer terugkeert in zijn huis.’


  ‘Zoals u wenst,’ zei de priester en hij maakte met zichtbare tegenzin een diepe buiging voor broeder Jon.


  Serafine en ik wisselden een blik en bogen snel ten afscheid, terwijl Mircha met gebalde vuisten naar mij omkeek. Het was duidelijk dat hij mij die vernedering verweet.


  Dit keer hield niemand ons tegen toen we ons omdraaiden en wegliepen. Ik wierp een laatste blik over mijn schouder naar mijn god, die daar stil stond. Ik voelde zijn last op mijn schouders.


  ‘Ik zweer je,’ beloofde ik terwijl we de tempeldeuren door liepen, ‘dat ik nooit meer zal klagen over te veel vrije tijd!’ Ik keek om me heen, maar zo te zien was er niemand die ons opwachtte. Alleen de priesterleerling die mij een schone robe had gegeven stond niet ver van ons verwijderd en deed net alsof hij geen aandacht aan ons schonk, terwijl hij de hele tijd dezelfde plek stond te vegen. Ik wilde naar hem toe lopen, maar Serafine greep mijn mouw vast en trok mij opzij.


  ‘Havald,’ zei ze zachtjes en indringend terwijl ze de schaduwen afspiedde waar de twee mannen hadden staan wachten. ‘Ik begrijp jou niet, hoe kun je nou zo kalm zijn! We hebben net gehoord dat we allemaal gaan sterven!’


  ‘Misschien.’ Ik glimlachte. ‘Er is hoop, dat heb je zelf gehoord.’


  ‘Havald!’ riep ze kwaad en het ontbrak er nog maar aan dat ze begon te stampvoeten. ‘Ik meen het! Leg mij uit hoe je zo kalm kunt blijven.’


  ‘Dat ben ik niet. Maar na de eerste schrik zag ik in dat wij niets nieuws hebben gehoord. We wisten al dat Malorbian een god wil worden en naar het bezit van de mantel van Omagor streeft. We wisten dat wij tegen hem ten strijde zouden trekken en dat de kans dat we hem kunnen verslaan gering is. Ga maar na wat wij over onze vijand weten, hoe sterk hij is, over welke macht en vaardigheden hij beschikt. Moet ik je nou echt uitleggen dat wij weinig hoop mogen koesteren op een overwinning? De woorden van de god hebben mij juist hoop gegeven. De necromantenkeizer zál vallen. De dochter van de draak zál hem doden.’ Ik haalde mijn schouders op. ‘Ik zal eindigen aan Zielentrekkers kling, een lot dat mij niet echt verrast. Maar de vijand zal overwonnen worden.’


  ‘Maar alle anderen naast je zullen vallen,’ zei ze zachtjes. ‘En dan jij.’


  ‘Ik zal alleen tegenover de god staan. Dat zijn Soltars woorden. Hij zei niet dat iedereen zal sterven. Ik kan niet weten waar en wanneer zijn woorden bewaarheid zullen worden. Maar als ik alleen tegen die valse god zal aantreden, dan sterft er ook niemand anders. Daarna zal Leandra hem doden en de wereld kan zich opnieuw ordenen. Zo kun je Soltars woorden ook begrijpen.’


  ‘Je zoekt gewoon een sprankje hoop,’ zei ze in tranen.


  ‘Wat moet ik anders?’ vroeg ik. ‘Daar is die voor.’


  ‘Jij denkt dus dat Leandra de dochter van de draak is?’


  ‘Wie anders? Over haar vader is vrijwel niets bekend, maar kijk naar haar ontzagwekkende magische talent, de raadselachtige dingen die haar omgeven. De draak… Hij staat voor Askannon. Misschien is hij haar vader, wij weten het niet. Misschien is het iemand anders. Maar zij lijkt me het meest geschikt en ze draagt Steenhart. Als er één zwaard is dat in staat lijkt een god te doden, dan is het Steenhart.’


  ‘Maar jij zult sterven.’


  ‘Ja.’ Ik haalde mijn schouders op. ‘Ik kan niet zeggen dat de gedachte mij bevalt, maar je weet hoe lang ik al leef. Altijd verder leven lijkt me een vloek, want het zijn gestolen levensjaren. Nee, Serafine, ik zie de woorden van mijn god als een bevrijding, want nu verschil ik niet meer van anderen. Er zal een einde komen aan mijn leven en net als ieder ander weet ik niet wanneer en waar dat zal zijn. Maar één ding heb ik op anderen voor: ik weet dat mijn dood zin zal hebben.’ Ik trok haar tegen me aan en hield haar vast; het voelde natuurlijk en juist aan op een manier die ik eerst nog verder onder de knie moest krijgen. ‘Als ik dan al moet sterven, dat heb ik toch liever dat het zin heeft. Menigeen struikelt op een trap en breekt zijn nek. Wat is de zin van zo’n dood? De god zegt mij dat mijn dood de wereldschijf de hoop zal teruggeven. Wat zou ik nog meer wensen?’


  ‘Gelukkig zijn. Leven. Liefhebben,’ antwoordde ze met verstikte stem. ‘Dat is het enige wat ik ooit heb gewild. Het zijn bescheiden wensen, vind ik. Ik wilde nooit een heldin zijn, de last van de wereld op mijn schouders dragen. Wat is er zo verkeerd aan om niets anders te willen dan gelukkig te zijn in de liefde en gewoon alleen maar te leven tot de laatste dag komt? Vredig in een bed sterven, in de kring van diegenen van wie je houdt, misschien met je kinderen en kindskinderen om je heen verzameld. Wat is daar verkeerd aan?’ Ze maakte zich los. ‘Zeg mij wat daar verkeerd aan is.’


  ‘Niets,’ antwoordde ik zachtjes. ‘Maar het is niet iedereen vergund.’


  ‘Jerbil heeft het me beloofd,’ zei ze met verstikte stem. ‘Hij hield altijd zijn woord. Altijd, hoor je?’


  ‘Nou ja,’ zei ik en ik keek in haar ogen. ‘Wie zou het voor mogelijk hebben gehouden dat jij hier staat, dat je Serafine én Helis bent? Hij heeft je uit dat koude graf gered, hoe dan ook. Hij moet hard met Soltar hebben onderhandeld, maar je staat hier en je leeft! Dat de zielen worden herboren, heeft de god ons beloofd, maar jij bent meer dan een ziel, jij bent waarachtig teruggekeerd. Het is onmogelijk en toch is het waar. En dus…’ Ik glimlachte. ‘Wie weet? Misschien heeft jouw Jerbil het zo voor elkaar weten te krijgen dat de hele inrichting van de wereldschijf en zelfs de wil van de goden voor hem hebben moeten buigen. Leandra heeft mij uitgelegd dat dat de basis is van alle magie en macht: de wil dat het zo zal gebeuren als jij het wenst. Misschien was zijn wil sterk genoeg.’


  ‘Jij bent Jerbil,’ zei ze zachtjes. ‘Zeg me of het zo is.’


  ‘Ik ben hem niet,’ weersprak ik. ‘Maar het is mogelijk dat hij een deel van mij is. Maar hij is niet teruggekomen, daar moet je je bij neerleggen, Serafine. Misschien was dat de prijs die hij moest betalen.’


  Ze glimlachte en veegde de tranen uit haar gezicht. ‘Maar je begrijpt, Havald, dat ik het niet wil geloven? Je begrijpt dat ik niet verstandig wil zijn, het niet wil accepteren?’


  ‘O ja,’ zei ik vol overtuiging. ‘Dat begrijp ik maar al te goed.’


  14 Oude vrienden


  ‘Neem mij niet kwalijk,’ zei de jonge priester met de bezem beleefd achter ons. ‘Ik wil niet storen, zal ik later terugkomen?’


  ‘Ja,’ zei de vrouw die ver­rassend naast ons uit de schaduw stapte. Ze maakte een geïrriteerde indruk. ‘Heel graag. Het is lastig genoeg om deze twee alleen te pakken te krijgen en wat ik hun wil voorleg­gen duldt geen verder uitstel.’ Ze wierp mij een woedend fonkelende blik toe. ‘Als u nog één keer met dat zwaard naar mijn neus wijst, dan neem ik hem u af en stop hem ergens waar zelfs het licht van Soltar nooit komt!’ Ze stak een slanke vinger uit en schoof Zielentrekker daarmee opzij.


  ‘Dat hebben al wel meer mensen geprobeerd,’ deelde ik haar mild mee, terwijl ik het zwaard in zijn schede stopte.


  ‘Het verschil is dat ik het ook echt zou kun­nen,’ zei de vrouw die waarschijnlijk Asela was, maestra, uil en spion van Kolaron, de vrouw die bijna het einde van Desina had betekend, die een beslis­sende rol had gespeeld bij de aanval op Askir en die na de necromantenkeizer zelf onze grootste vijand moest zijn. Ik kon maar één reden bedenken om haar niet ter plekke te doden: nieuwsgierigheid.


  ‘Het zwaard zal zich erbij moeten neerleggen dat het mij niet zal krijgen,’ sprak ze.


  ‘Misschien toch wel,’ zei ik, maar ze snoof alleen maar.


  ‘U hebt aangeboden te verdwijnen,’ zei ze tegen de priester. ‘Doe dat dan ook!’


  ‘Nou ziet u, sera,’ zei Gerlon hof­felijk, ‘het is niet zo dat mijn verzoek nog lang kan wachten. Bovendien zei ik dat uit consideratie vanwege een teder moment en niet met het oog op u, die zich in de schaduw verborgen had gehouden.’


  Serafine en ik wisselden een blik. ‘Wilt u het onderling uitvechten?’ vroeg Serafine vriendelijk. ‘Of wil iemand ons uitleg­gen waar het hier om gaat?’


  ‘Om een necromant,’ antwoordden ze in koor – en keken elkaar verbluft aan.


  ‘Goed,’ zei Asela met een woedende blik op de priester. ‘De vervloekte die ik gedood wil zien, zal de kroonraad verstoren als hij niet wordt tegengehouden.’ Ze sloeg haar armen over elkaar en keek hem uitdagend aan. ‘Ik betwijfel of er iets gewichtigers zou kunnen zijn.’


  ‘Degene die ik bedoel zal het geloof van mijn heer beschadigen en de zielen van de doden misleiden,’ riposteerde de jonge priester en hij imiteerde haar houding. ‘U moet inzien dat hij het grotere gevaar vormt.’


  Ik schraapte mijn keel. ‘U bent Asela, nietwaar?’ vroeg ik toen ik de aandacht van allebei had.


  ‘En wat dan nog?’ vroeg ze koel. ‘Wat gaat u dat aan?’


  ‘Ik wil weten met wie ik spreek.’


  De sera boog haar hoofd licht. ‘Dat was ik ooit, maar nu niet meer. Kolaron heeft datgene wat zij ooit was te gronde gericht en naar de dood gevoerd. Ik ben datgene wat er daarna overbleef.’


  Daar werd ik niet veel wijzer van. ‘Kunt u mij een reden geven waarom ik u niet ter plek­ke zou doden?’ vroeg ik vriendelijk.


  ‘Even afgezien van het feit dat u het niet zou kun­nen?’ vroeg ze met een harde glimlach.


  ‘Ik ben geneigd het te proberen. Een andere reden zou zeker op zijn plaats zijn.’


  ‘Ik heb me kunnen bevrijden van Kolarons juk en sta aan uw kant. Ik ben een vastberadener vijand van de necromantenkeizer dan u ooit zult kunnen zijn.’


  ‘Waarom zou ik u geloven?’ vroeg ik wantrouwend.


  Ze knikte. ‘Een goede vraag.’


  ‘Daarom stel ik hem ook.’


  ‘Nadat wij met elkaar hebben gesproken, zal ik het huis van Soltar betreden. Het gevaar bestaat dat hij mij zal bestraffen, maar zo niet, zult u dan overtuigd zijn?’


  ‘Waarom gaat u niet meteen naar binnen?’ stelde ik voor. Serafine ademde scherp in en wierp mij een vermanende blik toe. Het hielp niet veel, mijn geduld was die dag al te vaak op de proef gesteld. Het liefst had ik de maestra en de priester laten staan waar ze stonden en was naar mijn vertrek in de citadel gegaan om in al­le rust na te denken. Of toch mijn geluk met haar te beproeven. Anders dan zij twijfelde ik er niet aan dat Zielentrek­kers vale kling scherp genoeg was om haar hoofd van haar schouders te scheiden.


  ‘Bewijs mij dan op zijn minst de eer om u zo aan ons te tonen als u bent,’ vorderde Serafine.


  ‘Waarom?’ vroeg de maestra.


  ‘Omdat ik het wil zien,’ volhardde Serafine.


  ‘Als u erop staat.’ Ik had niet kun­nen zeggen hoe ze het deed. Het leek alsof ze van het ene moment op het andere veranderde en toch was het een gradueel proces. Voor mij stond ineens een vrouw met de albastkleurige huid van een prinses, het zwarte haar van een raaf, een gezicht waarvoor men oorlogen kon voeren en ogen die gevoelvol hoorden te zijn maar in plaats daarvan glinsterden zo hard als diamanten. Ik had veel mooie vrouwen gezien, maar zij beschikte over iets wat meer was dan al­leen schoonheid. Alsof in haar de goden waren samengekomen om een nieuwe maatstaf te bepalen.


  En toch liet ze me merkwaardig onberoerd, als een standbeeld, een onbezield kunstwerk.


  ‘Je bent nog precies zoals ik me je herinner,’ zei Serafine aangedaan. ‘En toch: wat is er om der goden wille met je gebeurd? Hoe is het mogelijk dat je zielen hebt bereden, alles hebt ver­raden wat je heilig, lief en waardevol was? Wat is er met je gebeurd?’


  ‘Niets is er met mij gebeurd. En het gaat u ook niets aan,’ sprak de zwartharige schoonheid met ijzige kilte in haar stem en ze veranderde weer terug terwijl Serafine bescherming zoekend naast mij kwam staan.


  ‘Het gaat mij wel degelijk iets aan als een vriendin zielen berijdt, vind je niet?’ vroeg Serafine verbit­terd. ‘Ik snap het gewoon niet.’


  ‘Dat zou een mogelijke reden kunnen zijn als Asela u als vriend zou hebben beschouwd, maar haar vrienden leven allang niet meer,’ antwoord­de de sera bars en ze snoof. ‘U doet mij aan iemand denken, dat is waar, maar verwacht niet van mij dat ik geloof dat u diegene bent op wie u lijkt. Balthasar draagt schuld aan haar dood en daar kan niemand hem van bevrijden.’


  ‘Dat is waar,’ zei Serafine. ‘Maar ik ben herboren door een wonder van Soltar en ik herinner me Feltor en Balthasar en jou.’


  ‘Ik ben al heel lang niet meer zo goedgelovig,’ sprak de sera verbit­terd. ‘Maar goed: als u Serafine bent, dan weet u ook wat Balthasar op uw bruiloft van u heeft gestolen.’


  ‘U weet dus wie ik ben,’ stelde Serafine vast.


  ‘Ik weet op wie u lijkt. Maar u kunt haar niet zijn. Geef antwoord op mijn vraag of hou op mij te kwel­len met uw domme fabeltjes!’


  ‘Als je niet de kus bedoelt, dan was het een kers,’ antwoordde Serafine.


  De sera werd bleek en liep struikelend achteruit alsof ze een klap had gekregen. ‘Dat is onmogelijk!’


  ‘Nee, dat is het niet. Het was een wonder van Soltar,’ zei Serafine. Ze liep naar Asela en legde een hand op haar arm. ‘Wat is er met je gebeurd, Asela?’


  ‘Alles,’ antwoord­de de voormalige uil verbit­terd. ‘Alles wat een mens niet verdragen kan zonder te breken. Hij liet geen kans voorbijgaan, geen vernedering was hem te onbeduidend, geen schanddaad te grof. Hij nam al­les van haar wat je maar van een mens kunt nemen, verdraaide zelfs gevoelens van liefde in een afgrijselijk spiegelbeeld. Toen de ban waaronder ze stond eindelijk werd opgeheven, kon ze al­leen nog maar huilen en wilde niet meer leven.’


  ‘Je praat over jezelf alsof je het over een ander hebt,’ zei Serafine aangedaan.


  ‘Omdat het zo is.’ De tranen liepen over haar wangen, maar ze leek het niet op te merken.


  ‘Wat is er nog van je over, Asela?’


  ‘Van haarzelf helemaal niets. Maar wel alle ken­nis en elke herin­nering, hoe onbeduidend of gruwelijk ook,’ antwoordde de sera. ‘Ze zijn moeilijk tegen te houden,’ verzuchtte ze.


  ‘Kun je mij vertellen hoe het mogelijk was dat je zielen ging berijden?’ vroeg Serafine.


  ‘Dat is voorbij. Asela heeft de prijs ervoor betaald, net als wij al­lemaal.’


  ‘Dat is waar. Ze is geen necromant,’ zei de priester.


  Asela trok een wenkbrauw op. ‘Werkelijk?’ vroeg ze.


  De priester knikte. ‘U draagt het niet in u, maar er schuilt wel een ander kwaad in u.’


  Ze lachte een vreugdeloos lachje. ‘Dat hebt u goed gezien. Zeg eens, priesterleerling, kunt u al de waarheid van de leugen onderscheiden?’


  ‘Meestal wel,’ antwoordde Gerlon bescheiden. ‘Broeder Jon beweert dat ik er een talent voor heb.’


  ‘Zeg ik de waarheid als ik beweer dat ik een vijand ben van Kolaron?’


  ‘Ja. Maar u volgt daarbij uw eigen belangen en wilt alleen maar wraak nemen.’


  Asela knikte. ‘U ziet veel voor iemand die nog zo jong is,’ zei ze bewonderend en ze richt­te zich weer tot ons. ‘Het klopt wat hij zegt. Ik wil wraak. Ik heb er al­le reden toe, niet alleen voor mijzelf, maar ook voor twee anderen. Voor heel veel anderen. U hebt de priester gehoord. Wij kun­nen wederzijds gebruik van elkaar maken om onze doelen te bereiken, ook al dek­ken die elkaar niet helemaal.’


  ‘Beschikt u nog over uw magische krachten?’ vroeg ik alsof ze dat niet allang had bewezen.


  ‘In een mate die u angst zou aanjagen. Waarom?’


  ‘Waarom vernietigt u dan die necromant niet zelf? Met uw macht zou dat gemakkelijk moeten zijn.’


  ‘Denkt u?’ vroeg ze. ‘Zeg eens, herinnert u zich Ordun? Er wordt gezegd dat u het was die hem heeft gedood.’


  Ik zou hem nooit kun­nen vergeten. Hij was de eerste necromant die ik had ontmoet en zijn macht was im­mens geweest. En hij was oud, anders dan alle andere zielenruiters die ik sindsdien had gedood. Zonder Armin en Zokora’s blaaspijpje had ik hier niet meer gestaan. Al­le zielenruiters waren angstaanjagend, maar Ordun had iets diep in mij geraakt wat maakte dat ik slechts bij de gedachte aan hem alleen nog maar jankend in elkaar wilde duiken.


  ‘Ja,’ zei ik stijfjes. ‘Die herin­ner ik mij.’


  ‘Ordun was de leerling van de man die wij moeten doden. Dat kan u wel­licht helpen begrijpen hoe immens die taak is.’ Ze hief haar kin. ‘Maar natuurlijk, ik kan hem zelf doden, ongetwijfeld, maar dan toon ik mijn hand in dit spel en dat wil ik liever niet doen voordat de tijd gekomen is.’


  ‘En dus moeten wij het werk voor u opknap­pen?’


  ‘Nee,’ antwoord­de ze en ze wierp mij een vernietigende blik toe. ‘U moet uw werk doen, ik laat u alleen maar zien waar dat te vinden is. U bent het die de schaduwhoeder draagt, of ziet u een banzwaard aan mijn zijde dat mij in staat zou stellen zielenruiters voor u te doden? Als u mijn hulp niet wilt, zeg het dan, dan zal ik u niet verder lastigvallen. Ik heb genoeg te doen!’


  ‘We wil­len jouw hulp,’ zei Serafine zachtjes. ‘Je moet hem begrijpen, Asela. Ik voel iets in jou, iets wat aanknoopt aan de oude banden en wat desondanks verkeerd en dwars aanvoelt. Havald voelt dat ook. Hij heeft genoeg redenen om wantrouwend te zijn.’


  ‘Daar heb je gelijk in,’ zei Asela grimmig en ze wreef over haar ogen. ‘Verkeerd en dwars. Dat is het precies, Finna. Het is al­lemaal verkeerd en dwars en het had nooit mogen gebeuren.’ Ze recht­te haar schouders. ‘Maar dit is niet de plaats noch de tijd om over het verleden te praten. Heb­ben jullie de poort gevonden?’


  ‘Ja.’


  ‘Goed. Die zul­len jul­lie nodig hebben.’ Ze keek naar de priesterleerling. ‘Ik betwijfel of u veel begrijpt van wat er hier wordt gezegd, maar geloof mij, als u het verder vertelt, dan zal ik u weten te vinden!’


  ‘Dat dreigement is niet nodig, sera,’ reageerde broeder Gerlon koeltjes en hij stak zijn kin omhoog. ‘Ik ben wijs genoeg om te weten wanneer discretie gevraagd is.’ Hij wierp een blik op Serafine. ‘Ook al barst ik bijna van nieuwsgierigheid.’


  ‘Waar vinden we die zielenruiter, Asela?’ vroeg Serafine.


  ‘In het gevolg van de Varlanders. Hij zal met de koning naar de kroonraad komen. Eén aanval op Askir is afgeweerd, hij bereidt de volgende voor.’ Ze lachte. ‘Kolaron plant nooit slechts één zet, hij werpt zijn net­ten altijd twee- of drievoudig uit. De mislukte aanval heeft hem de laatste twee uilen gekost waar hij over beschikte, een hoge prijs. Maar de heerser der werelden, zoals hij zichzelf graag noemt, weet dat hij niet onfeilbaar is. En dus calculeert hij een misluk­king altijd in, ook al is hij overtuigd van zijn plan­nen.’


  ‘Wie is het?’ vroeg ik.


  ‘Dat is het probleem. Ik ken zijn naam niet en zijn gezicht evenmin. Ik weet al­leen dat hij in het gevolg van de Varlanden naar de stad komt en dat dat spoedig zal zijn. Hij moet gevonden en vernietigd worden.’


  ‘En u, broeder Gerlon?’ vroeg ik. ‘Wie is de onheilige die u gedood wenst te zien?’


  ‘Een gezwel waarvan het spoor in de loop der tijd verloren is gegaan,’ zei hij gewichtig. ‘Een zielenruiter die zo machtig is dat zelfs Askannon hem al­leen kon vastbinden maar niet doden. Ik heb nog maar kortgeleden de verwijzing naar dit monster gevonden, maar ik weet zeker dat zijn vloek al heel lang op deze tempel rust.’


  Asela schudde haar hoofd. ‘U moet zich vergissen, priesterleerling. Als dat zo was, zou ik daarvan op de hoogte moeten zijn.’


  ‘U kunt niet al­les weten.’


  Er speelde een dun glimlachje rond haar lippen. ‘U zou ervan staan te kijken wat je al­lemaal kunt leren.’


  ‘Behoort bescheidenheid daar ook toe?’ riposteerde de priesterleerling.


  Asela stond even met haar mond vol tanden, toen lachte ze verbit­terd. ‘Ook daar heb ik meer van geleerd dan u ooit zult hoeven doen.’


  Ik vond het tijd om in te grijpen. ‘U weet zeker dat die zielenruiter er is?’ vroeg ik aan Gerlon.


  ‘Die is er,’ antwoord­de de jongeman met een overtuigde blik op de maestra. ‘Ik zie hem elke nacht in mijn dromen.’


  ‘Dat verklaart veel,’ meende de uil.


  ‘Asela,’ vermaande Serafine haar zachtjes.


  ‘O goden,’ verzuchtte die. ‘Goed dan, ik vergis me ook wel eens. Het is mogelijk dat mij iets is ontgaan.’ Het was duidelijk dat ze het niet erg waarschijnlijk acht­te.


  ‘Waar vinden wij die onheilige?’ vroeg ik aan de priesterleerling met een strenge blik op Asela.


  ‘In een crypte onder deze tempel, verborgen en weggestopt, beveiligd met magische en andere hinderlagen, bewaakt door priesters die hun leven hebben gegeven en geketend in gouden ket­tingen voorzien van de machtigste magie. Hij had moeten sterven, maar ik weet zeker dat hij nog leeft en hij moet gestopt worden.’


  ‘Wat bedoelde u met die verwijzing?’ vroeg Serafine.


  ‘Hij wordt genoemd in de tempelarchieven, maar broeder Jon denkt dat ik me vergis. Ik ben er echter zeker van.’ Hij wees naar Zielentrekker aan mijn zijde. ‘Er is een zwaard als het uwe voor nodig om hem definitief te vernietigen. De eeuwen moeten hem verzwakt hebben en nu doet de gelegenheid zich voor, voordat hij zich uit zijn boeien kan bevrijden.’


  ‘U hoopt dat hij verzwakt is en hij is bovendien vastgebonden? Wat is het gevaar dan nog?’ vroeg ik.


  ‘Ik hoop dat hij zwakker is geworden, maar ik weet dat zijn boeien spoedig zul­len breken. De tempel is namelijk vergeten de rituelen uit te voeren die nodig zijn om hem ook in de toekomst geboeid te houden. Het is te lang geleden en men is het vergeten.’


  ‘Hoe lang geleden is het?’ vroeg Asela belangstellend.


  ‘De tempel is speciaal op deze plek gebouwd om hem vast te binden. Sedert meer dan duizend jaar dus. Sinds deze stad werd gegrondvest.’


  ‘Dat zou kunnen verklaren waarom ik er niets van wist,’ gaf de maestra nu toe. ‘Maar duizend jaar? En dan zegt u dat het geen uitstel meer duldt?’ vroeg ze ken­nelijk geamuseerd. ‘Na al die tijd komt het nu ineens op één dag aan?’


  ‘Precies,’ bevestigde de priester ernstig. ‘Want gisteren heb ik vastgesteld dat weer een van de zegels die hem vasthouden gebroken is. Hij wordt nog maar door één zegel vastgehouden en als ook dat breekt, vrees ik het ergste.’


  ‘Begrijp ik het goed?’ vroeg ik. ‘Sedert duizend jaar ligt er onder deze tempel een zielenruiter? Waaruit concludeert u dat? Misschien heeft men de rituelen niet meer uitgevoerd omdat ze niet meer nodig zijn en de vervloekte allang bij zijn donkere god is?’


  De jonge priester keek mij recht aan. ‘Omdat hij zijn macht reeds op de priesterschap uitoefent. De verandering is nauwelijks merkbaar, maar hij heeft bijna iedereen hier in zijn ban gekregen.’


  ‘Onder de ogen van de god?’ vroeg ik. ‘En dat moet ik geloven?’


  Hij leek een beetje in elkaar te zakken. ‘Broeder Jon gelooft het niet, dat is zeker. Waarom u het moet geloven… Ik weet het niet, maar u hebt al zielenruiters gedood, u kent ze beter dan wie ook.’


  ‘En u gelooft dat u gevrijwaard bent van de macht van die zielenruiter en het al­leen aan u is om de verdoemde naar zijn bestemming te brengen?’ Asela lachte. ‘U bent een priesterleerling, hoort u niet diegenen te vertrouwen die u onderwijzen?’


  ‘Dat zou ik zo graag doen,’ riep de jonge Gerlon bijna vertwijfeld uit. ‘Maar geloof me, ik heb het in oude teksten gelezen en ik vergis me niet! De vervloekte ligt in gewijde ketenen en het is onze taak hem te bewaken. Maar dat doet niemand meer! Ik beeld het me niet in, het staat in gouden letters in de heiligste boeken van onze orde, de boeken waarin de taken van de priesterschap zijn vastgelegd. Alstublieft, geloof mij toch!’


  ‘Wat zegt de hogepriester daarvan, Gerlon?’ vroeg Serafine kalm.


  ‘Volgens hem vergis ik me en zal ik er pas meer over ervaren als ik een hoger ambt bereik,’ antwoordde de jongeman gekweld. ‘Maar het laatste zegel staat op het punt te breken! Hoe kan ik dan nog wachten? En bovendien word ik geplaagd door dromen over dit kwaad dat groeit en gedijt. Die dromen maken mij wanhopig, begrijpt u dat niet? Ik moet iets doen, maar men staat het me niet toe. U weet genoeg over die vervloekten, u kunt mij helpen… als de hogepriester het toestaat.’


  ‘Hij heeft ons naar u toe gestuurd,’ zei ik. ‘Het interes­seert hem dus wel degelijk. Wij zul­len zien hoe we kunnen helpen, maar ik moet toegeven dat ik geneigd ben de hogepriester te geloven. Het lijkt mij onwaarschijnlijk dat een vervloekte in het aangezicht van onze god zo lang kan overleven.’


  ‘Ser Roderic zal vast niet zoveel weten over de zielenruiters als ik,’ verklaarde de maestra. Ze keek peinzend voor zich uit. ‘Ik houd het nog altijd voor onwaarschijnlijk maar toch, het zou kun­nen kloppen. In de tijd waar u het over hebt, waren die banzwaarden er nog niet. Zonder zo’n zwaard is het heel lastig om een zielenruiter te vernietigen. Ik weet dat Askannon de banzwaarden juist daarom heeft gemaakt. Maar toen was deze tempel er al­lang. Goed, laten we zeggen dat het dus in theorie mogelijk is.’ Ze keek van mij naar Serafine en naar de priester. ‘Zielenruiters kunnen de meest wonderlijke talenten stelen, bijvoorbeeld een talent dat beschermt tegen ontdekking, tegen vuur of een bepaald wapen. Het is mogelijk dat deze onheilige over een bescherming beschikt die hem zelfs vrijwaart van de wil van Soltar. Het is denkbaar, maar niet erg waarschijnlijk. Niemand kan de macht van een god eeuwig trotseren. Zonder een banzwaard is de tempel van een god de beste manier om een necromant te vernietigen. Het is voorstelbaar dat Askannon er hier een in de tempel heeft laten vastbinden. Maar dat de onheilige nog in leven zou zijn, kan ik niet geloven.’


  ‘De geschriften zijn niet eenduidig, maar er zijn aanwijzingen dat de catacomben vanuit het archief te bereiken zijn,’ zei Gerlon indringend. ‘Drie jaar geleden is broeder Mircha naar het archief gegaan en hij kwam veranderd terug. Voordien was hij een goedige man die verlichting en vrede vond in zijn overgave aan onze god.’ Hij keek Serafine en mij vragend aan. ‘Maakte hij op u een goedige en toegewijde indruk? Zelfs broeder Jon moet toegeven dat Mircha veranderd is, maar hij ziet daar andere redenen voor. En spoedig zal broeder Mircha de woorden van de god voor ons duiden en het lot van de tempel van Soltar leiden! Maar stel nou dat broeder Mircha in de ban van de vervloekte is gekomen? Wilt u het erop wagen of lijkt het u ook beter om daarover zekerheid te verschaffen?’ Hij wees naar Zielentrek­ker. ‘Met dat zwaard zou u in staat zijn om die onheilige te stop­pen. En mochten wij de vervloekte toch dood aantreffen, wat is er dan verloren? Niets, hooguit wat tijd.’


  ‘Moet het dan echt nu meteen?’ vroeg ik met een zucht. ‘Vandaag nog?’ Ik wist niet precies hoe laat het was, het moest tegen middernacht zijn en…


  De priester opende zijn mond om iets te zeg­gen, maar ik hoorde zijn stem niet, want boven ons begon de tempelklok te luiden en liet met zijn diepe klank de machtige tempel en de grond onder onze voeten tril­len. Twee andere tempels antwoord­den met klokgelui. Achtmaal sloegen de tempelklokken, het was daadwerkelijk mid­dernacht. Het uur van Soltar. Toen ik de vingers uit mijn oren haalde, hoorde ik vanuit het binnenste van de tempel het gezang van de gelovigen die zich verzameld hadden voor de middernachtsmis.


  ‘Ik denk niet dat broeder Jon al naar bed is,’ gaf ik mezelf gewonnen. ‘Laten we hem dan maar gaan storen.’ Ik keek naar Asela. ‘Gaat u met ons mee?’


  ‘U vertrouwt een priester van uw eigen god niet eens, hè?’ vroeg ze met een scheef lachje.


  ‘Bedenk wie u bent,’ hielp ik haar herinneren.


  ‘Goed,’ zei ze en ze hief haar hoofd. ‘Ik onderwerp mezelf niet graag aan de genade van een ander, al is het een god. Als het inderdaad de goden zijn die het lot van de mensen bepalen, dan waren zij het die toelieten dat Kolaron geboren werd. Maar als Soltar mij laat leven, zal ik mijn biecht aan zijn voeten leg­gen, waarlijk, ik heb het nodig.’ Ze trok een grimas en lachte bit­ter. ‘Dan weet hij in elk geval wat zijn verzuim is geweest.’


  Met geheven hoofd ging Asela voorop, met afgemeten, militaire tred, alsof ze op weg was naar haar terechtstelling. Wij volgden haar zwijgend. Toen ze de drempel over stapte en het binnenste van de hal betrad, heilige bodem aanraakte, aarzelde ze heel even voordat ze verder liep. Er kwam een wind opzetten die haar lange haar liet wapperen en aan haar gewaden rukte. De gelovigen zaten in halve cirkels rond de voeten van de god te zingen en te bidden. Het gezang en de gebeden stokten toen Asela tus­sen hen in trad. De wind zwol aan en haar gewaden fladderden terwijl bij de gelovigen rondom haar, die verbijsterd en geschrok­ken naar haar opkeken, geen haartje bewoog.


  Onwil­lekeurig hield ik mijn adem in.


  Asela stond nu voor de trap naar het standbeeld, daar waar de god nog maar net twee anderen gestraft had, en hief trots haar kin. Deemoed kende ze blijkbaar niet. ‘Hier ben ik!’ riep ze. ‘Oordeel over mij of vergeef mij!’


  ‘Soltar moet de god met het grootste geduld zijn,’ fluisterde Serafine naast mij. ‘In elk geval lijkt hij gelovigen onder zijn dak te verzamelen die meer eisen dan smeken!’ Ze wierp me een veelzeg­gende blik toe. ‘Ik ken nog zo iemand.’


  ‘Ssst!’ fluisterde ik. ‘Ik wil zien wat er gaat gebeuren.’


  Ineens leek er een flits door Asela te gaan, ze werd omhoog en achteruit getrokken, haar rug boog zo ver naar achteren dat hij leek te zullen breken. De wind groeide aan tot een storm die haar nog verder omhoogsleurde terwijl ze haar hoofd in haar nek wierp en haar mond opende in een onhoorbare kreet… Toen schoot er een zwarte straal van duisternis en haat, woede en vertwijfeling, angst en schrik uit haar mond omhoog naar de nachtelijke ster­ren boven de open koepel. Ik kon het voelen en proeven. Niet alleen ik, ook de jonge priester en de gelovigen kreunden toen de vertwijfeling zich van ons meester maakte. En toen de storm wegebde en Asela voor de voeten van de god in elkaar zakte, huilden we al­lemaal.


  ‘Goden,’ fluisterde Serafine die naast mij op de grond lag en naar mijn hand tastte, terwijl ik probeerde weer overeind te komen. ‘O goden,’ herhaalde ze en ze wreef de tranen uit haar ogen. ‘Hoe kan een mens al die wanhoop verdragen?’


  ‘Dat kan hij niet,’ snikte de jonge Gerlon naast ons. Het kost­te hem zichtbaar moeite zichzelf weer in de hand te krijgen. Ook ik was nog niet zover en gebruikte de mouw van mijn robe om mijn neus te snuiten. ‘Dat kan niemand…’


  We baanden ons een weg naar Asela, die omringd werd door een kring huilende gelovigen. Ook de hogepriester kwam aangesneld en knielde naast de vrouw neer, die bleek en mooi voor de trap­pen van onze god lag.


  ‘Leeft ze nog?’ wist ik uit te brengen.


  Broeder Jon pakte haar pols en keek naar mij op, ook zijn ogen waren vochtig. ‘Ja. Maar, bij Soltar, wie is deze gekwelde ziel?’


  ‘Dat is ze precies, broeder, een gekwelde ziel,’ zei Serafine naast mij en ze snoot haar neus in een doek die ze ergens vandaan had gehaald. ‘Met alles wat een mens niet kan verdragen zonder eraan kapot te gaan.’ Ze keek naar haar oude vriendin, knielde naast haar neer en streek teder over haar haar. ‘Dat heeft ze gezegd.’ Ze keek met vochtige ogen naar mij op. ‘Alsof woorden zouden kun­nen beschrijven wat wij zojuist hebben gevoeld.’


  ‘Dit is kennelijk een dag vol ver­rassingen,’ zei de hogepriester met bevende stem en hij stond moeizaam weer op. Ik stak mijn hand naar hem uit, maar hij schudde zijn hoofd. ‘Ik bid op mijn knieën en als ik niet meer voor hem op kan staan, dan blijf ik gewoon geknield zitten.’ Hij gaf twee priesters die aan kwamen snel­len een teken. ‘We zul­len haar laten slapen in een van onze gebedscellen en ons om haar bekommeren.’


  De twee priesters tilden Asela voorzichtig op en droegen haar naar de ruimtes achterin. Het was moeilijk te zeg­gen hoe oud ze was, maar op dat moment leek ze jonger dan ze kon zijn.


  Broeder Jon gebaarde ons hem te volgen terwijl een van de priesters naar voren trad. Hij probeerde de gelovigen te kalmeren en sprak van een wonder waar zij deel van waren geworden.


  ‘Zo’n intens gevoel van vertwijfeling heb ik nog nooit gevoeld,’ zei een van hen. ‘Maar het bewijst de genade van onze god dat hij zelfs een dergelijke last van ons kan nemen.’


  Veel gelovigen leken zo geschokt dat ik betwijfelde of ze het als een wonder konden zien om tijdens een eenvoudig mid­dernachtsgebed te worden verplet­terd door zo’n duistere vertwijfeling. Ik had me meer dan eens beklaagd over de last die de god mij had gegeven, maar mijn eigen last kwam mij nu bijna belachelijk voor.


  In zijn kantoor aangekomen zucht­te de priester en hij keek ons een voor een aan. ‘Hebt u nog meer schokkends voor mij in petto?’ vroeg hij uitgeput. ‘Of is het genoeg geweest voor vandaag?’


  ‘Ik heb een verzoek, broeder Jon,’ sprak de jonge Gerlon.


  ‘Zeg op!’


  ‘Ik heb het u al vaker gezegd. In de geschriften wordt een onheilige genoemd wiens heilige boeien dreigen te bezwijken. Zijn vloek doet zijn werk al in de tempel. Zelfs uw onwil de zaak ter hand te nemen zou een effect van de vloek kunnen zijn.’


  De oude man keek hem lang aan en slaakte een diepe zucht. ‘Ik vrees dat je bezeten bent van die gedachte.’


  ‘De zegels breken. U weet toch zelf dat er nog maar één over is.’


  ‘Ja, ze breken inderdaad. Omdat ze niet meer nodig zijn,’ legde de oude man geduldig uit. ‘Kun je mij niet gewoon vertrouwen, Gerlon? Denk je nou echt dat er in dit huis een mysterie is waar ik geen weet van heb?’


  ‘Waarom verlost u mij dan niet van mijn angsten, broeder Jon?’ vroeg de jonge priester smekend. ‘U moet toch weten hoezeer het mij kwelt dat ik geen antwoorden vind?’


  ‘Je bent een leerling in de tweede graad, Gerlon, en je vraagt en onderzoekt dingen die nog verborgen voor je moeten blijven. Je moet leren te vertrouwen – de priesterschap, mij en onze god. Hij is het licht dat het duister verslaat. Denk je echt dat hij ons misleidt?’


  ‘Maar ik heb die regels gelezen!’


  ‘In een boek dat je niet had mogen lezen. Een boek dat weg­gesloten is, opdat lieden zoals jij zich er niet het hoofd over breken.’


  ‘Broeder Jon,’ viel ik hem voorzichtig in de rede. ‘U weet dus waar broeder Gerlon over spreekt. U zegt dat er geen reden is om Soltar niet te vertrouwen en dat er geen gevaar bestaat, zelfs al zouden die zegels breken. Waarom hebt u mij dan naar broeder Gerlon gestuurd?’


  ‘Omdat u hem de vrede kunt geven die hij zoekt. Maar anders dan hij denkt.’


  ‘Ik accepteer elke vorm van vrede, zolang ik maar van mijn nachtmer­ries bevrijd word!’ riep de jongeman uit. Hij zuchtte. ‘Al zal ik na wat er zich zojuist voor onze god heeft afgespeeld weer andere heb­ben…’


  Daar kon ik me iets bij voorstel­len.


  ‘Wat heeft dit allemaal met ser Roderic te maken?’ stelde Serafine de vraag die ook op mijn tong brandde.


  ‘Met hemzelf niet heel veel, maar meer met het zwaard aan zijn zijde,’ zuchtte broeder Jon. ‘Het zal broeder Gerlon kun­nen bevestigen dat de vervloekte is vernietigd.’ Hij stond op van zijn stoel. ‘Laten we het dan maar meteen afhandelen.’ Hij keek naar broeder Gerlon. ‘Als je hoopt dat daarmee je twijfels voorbij zul­len zijn, dan zul je teleurgesteld worden. Jij zult twijfelen zolang je leeft, maar je geloof moet sterker zijn dan die twijfel, alleen zo kun je onze god dienen. Maar misschien helpt het je om vrede te vinden.’


  Hij liep naar een kast, dezelfde waar hij eerder de wijn en bekers uit had gehaald, en trok een la open. Hij haalde er een grote sleutel uit van goud, zilver en obsidiaan, groot genoeg om een os mee te doden. Op de kop van de sleutel was een symbool ingelegd dat mij bekend voorkwam.


  ‘Je eerste vergis­sing, Gerlon,’ zei de priester zacht, ‘is dat je denkt dat de onheilige hier ligt. Onder deze tempel is geen crypte, verborgen noch open. Geen geheime ruimte, niets. Wat jij een zegel noemt, zijn al­leen maar tekens die de toestand aangeven van de ware zegels, maar die zijn niet hier te vinden. Ga heen, Gerlon, en zoek broeder Mircha. Hij zal mij spoedig opvolgen. Ook al staat het jou niet toe te weten wat ik je nu zal laten zien, Mircha moet het van ambtswege zien.’


  ‘Nerton,’ zei Serafine ineens. ‘Dat is het teken van de godenvader op de sleutel, nietwaar?’


  ‘Ja,’ bevestigde de hogepriester terwijl Gerlon zijn hoofd boog en wegholde. ‘U hebt goed opgelet in de tempelschool.’


  ‘De vierde tempel, de tempel die gesloten is,’ raad­de ik en de hogepriester knikte.


  ‘Precies,’ zei hij kalm. ‘Mis­schien is het belangrijk dat u ziet wat ik u zal laten zien. Dat is een reden waarom ik toegeef aan Gerlon… en omdat hij zo wanhopig is.’


  Er werd geklopt, broeder Jon riep: ‘Binnen!’ en de deur ging open en een andere priester kwam binnen, ook hij leek de wanhoop nabij.


  ‘Ze laat zich niet tegenhouden!’ jammerde hij. ‘Na al­les wat ze te verduren heeft gehad, heeft ze rust en slaap nodig, maar ze wil niet luisteren.’


  We hoefden niet te vragen wie hij bedoelde, want meteen kwam Asela bin­nen en duwde de priester moeiteloos opzij.


  ‘Slapen kan ik als ik in Soltars hallen ben,’ zei ze lachend. De sporen van haar beproeving waren nog duidelijk zichtbaar, haar ogen waren rood van het huilen, uitput­ting stond in elke rimpel van haar gezicht geschreven. Net had ze nog zo jong geleken, nu zag ze er een stuk ouder uit. ‘Ik zal zo snel niet weer aan de genade van de goden twijfelen,’ zei ze. ‘Hij heeft de vertwijfeling van mij genomen, de haat en de gruwelijkste herinneringen. En meer nog: hij heeft me mijn daden vergeven.’ Ze richtte haar vlam­mende blik op Serafine. ‘Ik heb me in lange tijd niet meer zo goed gevoeld. En als jul­lie werkelijk een vervloekte moeten vernietigen die zo oud en machtig is, dan zullen jul­lie mijn hulp nodig heb­ben.’


  ‘Wie bent u, mijn kind?’ vroeg broeder Jon en hij gaf de priester een kort teken, waarop die de deur achter Asela dichtdeed.


  ‘Een dienaar van het oude rijk, teruggekeerd van een lange reis. Meer wil ik u niet zeggen. En ik weet de genade te waarderen die de god mij zojuist heeft bewezen, maar ik moet nog te veel doen om nu te kunnen rusten.’


  ‘U bedoelt een dienares?’ vroeg broeder Jon, waarop Asela hem even verward aankeek en toen knikte.


  ‘Precies.’


  ‘Wel, uw hulp is niet nodig, want de vervloekte is er allang niet meer. Maar als u wilt, kunt u ons vergezel­len. Het begint zowaar op een uitstapje van de tempelschool te lijken.’ Hij keek op toen de deur opnieuw openging. ‘Goed, Mircha, jij bent er ook. Laten we gaan dan.’


  ‘Een uitstapje?’ herhaalde broeder Mircha gebelgd. ‘Dan kan ik beter de geschokte gelovigen in de hal bijstaan.’


  De hogepriester zuchtte. ‘Het moet gedaan worden, Mircha.’ Hij keek naar Gerlon, die weifelend naar broeder Mircha keek. ‘Ik geloof dat ik jul­lie al­lebei tekort heb gedaan. Mis­schien is dit de gelegenheid om het goed te maken. Volg mij nu. Alsjeblieft.’


  Voor het eerst voelde ik waarom deze man de hoogste priester van mijn god was, want in dit laatste alsjeblieft lagen een heel leven vol geloof en ken­nis, en de overtuiging het juiste te doen, een overtuiging die geen tegenspraak duldde.


  15 De uil Erinstor


  Het was een merkwaardige processie die die nacht over het Tempelplein schreed, op weg naar de donkere tempel. Hoe dichter we die naderden, hoe meer hij me deed denken aan een andere tempel diep onder de Donderbergen. De stenen van de wolfstempel waren precies zo gevoegd. Het gebouw was zo oud dat de zuilen en de portaalstenen sporen van verwering vertoonden. De zware deuren waren beslagen met het patina van eeuwen of misschien zelfs mil­len­nia. Afgezien van de hoofdpoort waren al­le deuren en vensters met zware stenen dichtgemetseld. De wind had stof en aarde in alle voegen geblazen, er groeide taai gras en hier en daar kleine bloempjes die de hoop op de komende zomer wekten. De plek ademde een indrukwek­kende rust en de last van de ouderdom.


  ‘Weet u hoe oud deze tempel is?’ vroeg ik aan de hogepriester toen hij met zijn hand het sleutelgat in de grote deur vrijmaakte.


  ‘Ouder dan wat dan ook,’ antwoordde broeder Jon en hij stak de grote sleutel met beide handen in het slot. ‘De teksten in de archieven gaan terug tot de tijd van de elfen, zelfs nog verder. Als u de god ziet, zult u het begrijpen.’


  Hij probeerde de sleutel met twee handen om te draaien, maar die bewoog maar een klein stukje, toen klonk er een luid geknars en de sleutel bleef steken.


  ‘Dat was ik vergeten,’ zei broeder Jon en hij schudde zijn hoofd. ‘Ik begin echt oud te worden. Het is vijftig jaar geleden dat deze deur voor het laatst werd geopend en ook toen kost­te het een dag om hem te openen. Ik zal morgen meteen iemand opdracht geven.’ Hij draaide zich naar Mircha en Gerlon om. ‘Ik beloof dat ik jullie zal laten zien wat jul­lie moeten zien, maar het zal niet vandaag zijn.’


  ‘Staat u mij toe u te helpen?’ vroeg Asela beleefd.


  ‘Hoe wilt u dat doen?’


  ‘Ik kan de deur openen, maar ik wil het niet zonder uw toestemming doen. Dit is het huis van een god.’ Ze glimlachte fijntjes. ‘Je zou kun­nen zeggen dat ik mijn respect voor de goden herwon­nen heb.’


  ‘Als u meent dat te kun­nen,’ zei de hogepriester. ‘Ga uw gang.’


  ‘Allemaal naar achteren,’ beval Asela en we liepen achteruit tot we op tien schreden afstand stonden.


  ‘Ver genoeg?’ vroeg Mircha. ‘Of moeten we om paarden vragen?’


  ‘Het lijkt me wel genoeg,’ antwoordde Asela met een harde blik op de chagrijnige priester. ‘Priester of niet, broeder Mircha, u doet er goed aan mij niet kwaad te maken.’


  De priester deed zijn mond open, maar Asela hief met een abrupt gebaar haar handen. Iets vergelijkbaars was gebeurd toen Desina het schilderij van haar moeder van het vuil had bevrijd, maar dit was meer. Even trilde de lucht als boven heet woestijnzand, toen klonk er pal boven ons een donderslag. Drek, zand, stof, gras en bloemen werden van de tempeldeur weg­gevaagd, wij werden bijna omvergegooid en zelfs een deel van het groene patina op de tempeldeuren vloog weg alsof iemand met een machtige hamer op het heilige portaal had geslagen. Terwijl wij nog met de ogen stonden te knipperen en onze oren nagalmden, werd de zware sleutel door een onzichtbare hand omgedraaid en de tempeldeuren vlogen open om met een laatste doffe klap tegen de zuilen aan te slaan die de weg van de poorten begrensden.


  Achter de poorten was niets te zien dan schaduwen en diepe duisternis.


  ‘Als u zich wilt verstop­pen,’ zei ik terwijl ik mijn geleende robe recht­trok, die bijna van mijn lijf was gerukt, ‘dan doet u dat op ongebruikelijke wijze, maestra.’


  ‘Daar hebt u gelijk in,’ zei ze met een ingehouden lachje. ‘Maar ik kon de verleiding niet weerstaan.’ Ze wierp broeder Mircha, die met open mond van de tempel naar haar keek, een blik toe. ‘U weet mij op zeldzame wijze te irriteren, priester,’ zei ze tegen hem.


  Naast mij stond Serafine met een heel nadenkende blik naar de voormalige uil te kijken. De hogepriester negeerde het gekissebis. Het was inmiddels na middernacht en op het grote plein waren nog maar weinig mensen onderweg. Diegenen die wel in de buurt waren, wisten na Asela’s donderslag dat er hier iets gaande was en ze kwamen dichterbij. Onder hen was ook een tenet stieren die mij bekend voorkwam. Inderdaad, het was sergeant Ilgar die zijn patrouille ken­nelijk had voortgezet. Hij kwam naar ons toe, knikte Serafine en mij toe, nam Asela nieuwsgierig op en klopte toen de jonge priester vriendelijk op de schouder, die even met zijn ogen rolde.


  ‘Zo laat nog onderweg, broertje?’ vroeg de sergeant en de jonge priester zucht­te, terwijl wij hem allemaal verbaasd aankeken.


  ‘Mijn oudere broer, Ilgar,’ stelde hij de sergeant voor.


  ‘Wij hadden al de eer kennis met hem te maken,’ glimlachte Serafine.


  ‘Wie van u heeft de donder geroepen?’ vroeg de sergeant en hij keek omhoog naar de heldere, met sterren bezaaide hemel. ‘De mensen schrikken als het dondert zonder bliksem.’


  ‘Ik liet de poorten van de tempel openen,’ legde de hogepriester uit en hij recht­te zijn schouders. ‘En niet om hier een kletspraatje te gaan houden, sergeant. Maar nu u hier toch bent, kunt u zich nut­tig maken. Stel de mensen gerust en zorg dat niemand behalve wij de tempel betreedt.’


  ‘Jawel, ser!’ zei de sergeant. Hij maakte een diepe buiging voor de priester en wierp zijn broer een vragende blik toe.


  ‘Later,’ zei die en wij volgden broeder Jon de tempel in.


  Op de drempel sloeg ons een muf­fe, kil­le lucht tegemoet, vermengd met de geur van oude wierook. Ik raakte Zielentrekkers heft aan en kreeg een indruk van de hal voor ons, maar meteen maakte de hogepriester een gebaar en om ons heen ontstond een diffuus licht, zacht en zonder schaduwen, maar fel genoeg om iets te kunnen onderscheiden.


  Vanbin­nen was de tempel heel wat eenvoudiger ingericht dan die van Soltar. De machtige muren omsloten een grote hal met een centrale, gesloten koepel. Gevangen in een uit het steen gehouwen traliewerk rust­ten boven onze hoofden machtige blokken kwarts die glinsterden in het diffuse licht.


  Net als bij zijn godenkinderen stond het standbeeld van de alvader op een eiland met een gracht eromheen die ongetwijfeld ooit met heilig water gevuld was geweest. Ook hier was er die trap waarvan de laatste trede ontbrak en voor de trap bevond zich een grote altaarsteen van rozenkwarts. In de wand helemaal achterin was een zware, met goud versierde deur te herkennen. Maar het was het beeld van de god dat mij in zijn ban hield.


  Sommige religies stellen hun goden bij voorkeur groter voor dan ze zijn, maar dat was niet onze stijl. Astarte, Soltar en Boron werden niet meer dan levensgroot uit steen gehouwen, ze waren tenslot­te de goden van de mensen. De godenvader was dat duidelijk niet. En of dit het werk van een steenhouwer was, waagde ik te betwijfelen…


  Qua gestalte leek de god op ons mensen – of wij op hem. Hij stond op twee benen recht voor ons, het edele gelaat keek over onze hoofden heen door de hoge poort naar het plein. Zeker acht schreden hoog stond hij in een ontspan­nen houding, een hand leunend op een zware staf van donker hout, en hij leek een beetje te glimlachen terwijl zijn gouden ogen vervuld waren van een inwendig licht. Maar die ogen waren vreemd en de pupil­len waren verticaal gespleten.


  De gezichtstrekken leken gesneden als die van de elfen: de hoge jukbeenderen, de smal­le mond waarachter scherpe tanden vermoed konden worden en ook de aanzet van de hals en de lichte buiging van het hoofd, precies zoals bij Zokora als ze je vragend aankeek… Hier voor ons stond de oorsprong van de elfen, maar een elf was hij niet.


  De god was naakt, zijn geslacht niet minder duidelijk dan de rest, en anders dan wij mensen beschikte de god niet over een glad­de huid, maar was hij in schub­ben gehuld, donkerblauw, turkoois en goud gespikkeld, die glinsterden in het licht zodat het leek alsof ze bewogen.


  Het zag er niet uit als een standbeeld, eerder alsof de god daar zelf stond. In Zielentrek­kers waarneming was hij vervuld van een vaag licht, dat weliswaar in het standbeeld zijn oorsprong vond, maar ook alles om hem heen vulde.


  De handen had­den zes vingers, de voeten zes tenen, de vingernagels leken op de klauwen van een reptiel, alleen waren ze net als bij katten intrekbaar en ze glinsterden als donker staal. Het was vreemd en tegelijkertijd bekend, op een manier die mij angst aanjoeg en met eerbied vervulde.


  ‘Goden,’ liet ik mij ontvallen. ‘Wie… wat is dat?’


  ‘Een god van het eerste wezen dat op deze wereld was,’ fluisterde de hogepriester. Zijn stem droeg ver bin­nen deze oude muren, iedereen kon hem verstaan. ‘Ouder dan de titanen die als eersten de wereld bevolkten. Veel in de oude geschriften duidt erop dat hij tot het geslacht der draken behoort.’


  ‘Een draak?’ vroeg Serafine zachtjes. ‘Ik dacht…’


  ‘Er waren waarschijnlijk verschil­lende soorten,’ legde de hogepriester uit. ‘Intelligente en andere die meer op dieren leken, maar ze waren allemaal vervuld van magie en van enkele wordt beweerd dat ze hun gestalte konden veranderen. Misschien toont hij zich aan ons in zijn menselijke gedaante.’


  Ik liep naar het standbeeld toe en hoe dichter ik hem naderde, hoe duidelijker Zielentrekker mij de verhevenheid van dit wezen toonde.


  ‘Goden,’ fluisterde ik weer, want toen ik opkeek had de god geknipoogd, twee keer zelfs, met een ooglid dat opzij zat en een tweede keer met een menselijk lijkend ooglid.


  ‘Dat… Hij…’ Mijn stem dreigde me in de steek te laten.


  ‘Ja,’ zei de hogepriester. ‘Maar laten we zijn rust niet verstoren. Het is nog geen tijd voor hem om te ontwaken… Volg mij.’


  Gepantserd, bovenmenselijk groot en met zijn klauwen die je konden verscheuren had het wezen mij met angst moeten vervul­len, maar ik voelde eerder een goedmoedig geduld van hem uitgaan. Hij wachtte…


  Ik waagde nog een laatste blik omhoog, toen keek ik snel weg en volgde de hogepriester, die ons naar de deur achter het altaar leid­de. Ik verwachtte bijna dat de god zich zou omdraaien om ons met zijn blik te volgen, maar dat deed hij niet. Hij sliep met open ogen en had ieder van ons waargenomen.


  ‘De dochter van de draak,’ fluisterde Serafine. ‘Als dat nou eens letterlijk bedoeld is?’ Ze keek steels achterom. ‘Dan kan het niet Leandra zijn…’


  ‘Het zou Astarte moeten zijn,’ fluisterde ik terug. ‘Zij is zijn dochter…’


  In Zokora’s donkere thuisland was Solante de godin van de krijgsters, maar voor ons mensen stond zij voor de hoogstaande idealen van de mensen. Terwijl haar broeders wonden sloegen, stond Astarte voor vergeving en genezing van al­le leed. Zij was de vreedzaamste van alle goden en toch was de donkere Solante haar aspect. Was zij het die de necromantenkeizer zou doden? Maar dan hoefde Kolaron toch niet alle vrouwen die hem te na kwamen te onderdruk­ken?


  Dezelfde zware sleutel die de poorten van deze oude tempel voor ons had geopend, paste ook in de zware deur achter de altaarsteen.


  Asela was heel stil geworden toen ze de god daar had zien staan en dat kon ik begrijpen. Dit was de god zelf, de godenvader. Als je het zou aandurven de trap te bestijgen, dan kon je hem aanraken. Geen lichtgestalte die ergens aan het firmament thuis was, maar een wezen dat hier existeerde, in wie je niet hoefde te geloven, je hoefde het al­leen maar te zien. Hoe zat het dus met zijn kinderen? Waren zij slechts een idee, een geloof, of existeerden ook zij? Kon je hen zien en aanraken? Als hij daar stond en waarachtig de god was, dan volgde daaruit dat ook Soltar in een dergelijke gestalte existeerde. Zagen de priesterlijke steenhouwers die in trance onze goden altijd weer dezelfde trekken gaven, de goden voor zich als ze hun beitels gebruikten? Bevonden ze zich wel­licht zelfs onder ons, zoals in sommige geschriften werd beweerd? Zat Soltar ergens in een taveerne het leven om hem heen te observeren, de ellende en de zorgen, het leed en de vreugden van het leven waar hij over heerste? Was er werkelijk ooit een man naar een mensenstam gekomen met een brandende tak in zijn handen en woorden waarmee hij hun angst voor de nacht en het duister had weggenomen?


  Zwijgend volgden we de hogepriester door de donkere gang die naar een plek leid­de die iets gruwelijks bevat­te. Want naast de muffe lucht en de geur van oude wierook rook ik ook iets wat ik al te vaak had geroken om me erin te vergissen: oude dood.


  Het was mogelijk dat de tempel van Soltar geen geheime kelder of catacomben bevatte, maar hier was dat anders. De tempel van Nerton leek net een vossenhol met lange gangen en kamers, ruimtes en hallen, al­lemaal uit het harde gesteente gehouwen waarop de stad rust­te. In som­mige cel­len stonden vervallen bed­den en meubels. Hier hadden ooit de priesters van de god geleefd, maar sommige bed­den waren te groot voor een mens en andere weer te klein en merkwaardig van vorm.


  In de stenen wanden waren reliëfs aangebracht, voorstellingen uit een tijd die al vergaan was voordat de elfen kwamen. Ze toonden reuzen en titanen, hagedisachtigen en nog andere wezens, en een enkele figuur die op een mens leek en tegelijkertijd op een elf. Mis­schien was dat een van de ouden waar de elfen het over hadden. Mis­schien ook niet.


  Steeds dieper volgden we het licht de catacomben van de oude tempel in tot we in een lange diepe gang kwamen met aan het einde een grote dubbele deur met daarop een gedetail­leerde, in goud gedreven afbeelding van een mens. Hij stond voor ons met hangend hoofd, de armen licht gebogen, de handpalmen open, in een eenvoudige robe die enkel door een koord om de heupen bijeen werd gehouden. Om hem heen waren ster­ren van goud en diamanten in het donkere basalt gezet.


  ‘Soltar,’ fluisterde de hogepriester en hij legde zacht zijn hand op de deur, die geluidloos naar bin­nen openging.


  Voor ons lag een grote ruimte, cirkelvormig, met een plafond dat zo’n vier schreden hoog was, maar bij de omvang van de ruimte, goed dertig schreden in doorsnee, laag leek.


  Hier had de geur van de dood zijn oorsprong. Op een groot blok van het donkerste basalt dat het licht leek op te zuigen lag, gekleed in een half uit elkaar gevallen robe, een verbrand skelet, gekromd in de doods­strijd, het hoofd met opengesperde mond naar achteren geworpen, verstard in een laatste gekwelde kreet. Gouden boeien hielden het skelet vast, boeien waarin geheimzinnige runentekens glinsterden. Vier lansen van staal, zilver en obsidiaan waren door zijn polsen en enkels in het basalt gedreven, een vijfde lans doorboorde zijn hals. Alsof dat nog niet genoeg was, stak een zwaard met vale kling uit de borstkas van de dode man, de punt diep in het basalt.


  In een cirkel rondom dit gruwelijke tafereel zaten dertien gestalten geknield, in uitrusting of in gouden robes gekleed, elk leunend op een zwaard, een bijl, een lans of een stok. Ik herkende het schitterende harnas van een elfenkrijger, de zware uitrusting van een stier, een fijn maliënhemd met in de ringetjes verwerkt een grif­fioen, net als Leandra dat droeg, en daarnaast een kleine man met brede schouders in een grof zwart maliënhemd, die met zijn verdorde handen op een im­mense krijgshamer leunde.


  ‘Zo machtig was die necromant,’ fluisterde de priester, ‘dat de eeuwige wacht van priesters van alle ras­sen en landen nodig was om te zorgen dat hij vastgebonden bleef.’


  Zwijgend liepen we dichterbij, voorzichtig een opening zoekend tus­sen de wachters, wier lege oogholtes nog altijd vastberaden hun vijand in het oog leken te houden. ‘Er wordt gezegd dat hij zoveel levens en zielen had genomen dat hij niet kon sterven. Hij offerde de levens die hij had genomen in het ritme van zijn verdorven hart en zelfs terwijl de lansen door hem heen werden geramd, vernieuwde hij zich telkens weer. Wie zonder een sterk geloof deze ruimte betrad, werd gillend gek en begon te moorden of zelfs zijn eigen vlees van zijn bot­ten te scheuren.’


  Met tril­lende, door ouderdomsvlekken getekende hand wees broeder Jon naar de stomme wachters. ‘Dat was een dienst die niemand lang kon overleven. Lange tijd werden deze wachters bijna dagelijks gewisseld…’


  ‘U bedoelt dat ze hier elke dag stierven?’ vroeg ik ontsteld.


  ‘Nee,’ antwoordde hij zachtjes. ‘Nadat de necromant was vastgebonden, waren er hier voor het eerst levende wachten. Een zware dienst, maar niet een die slachtof­fers eiste. Deze hier zijn later gestorven, toen ze de onheilige definitief hadden vernietigd. Ze gaven hun kracht, hun geloof en hun leven om deze laatste dienst te ver­richten.’


  ‘En hoe?’ vroeg broeder Gerlon met rauwe stem. ‘Hoe is het gelukt om de vervloekte aan zijn einde te laten komen?’


  ‘Precies zoals jij dacht,’ zei broeder Jon zachtjes. ‘Askannon heeft deze necromant verbannen, maar hij kon hem niet overwin­nen, niet zolang de vervloekte beschikte over de macht van de zielen die hij had geroofd. De onheilige kon al­leen vastgebonden worden…’ De priester draaide zich naar ons om en nam ons lang op voordat hij bedachtzaam verder sprak. ‘Het gebeurde wel eens dat de goden voor een bijzondere daad een wapen zegenden dat door deze zegen en het geloof, de moed en de onwaarschijnlijke daden een heel bijzondere kracht kreeg, zoals dat zwaard dat u aan uw zijde draagt, ser Roderic. Men zegt dat het oorspronkelijk door elfenhand is gesmeed en werd ingezet tegen de god van de duisternis. Uw zwaard draagt een naam, Ar’in’faead, de heer van het licht, of ook de schaduw in het donker.’ Hij keek mij recht aan. ‘Wij hebben een andere naam voor de hoeder van het licht en de schaduw: de zielenscheider. Hij is het heilige wapen van ons geloof en er wordt gezegd dat Soltar zelf dit zwaard in de strijd tegen Omagor heeft gehanteerd.’


  Ik stond als door de bliksem getroffen en wist niet wat ik moest zeg­gen. Het lag zo voor de hand… Zielentrek­ker… Hoe had ik kunnen denken dat mijn zwaard over leven en dood gebood, anderen het leven ontnam, de zielen bevrijdde en mij het verloren leven gaf zonder dat het de wens en de wil van de god was? Maar de priester sprak al verder.


  ‘Zoals voor ons Zielentrek­ker heilig was, vereerden ook de andere tempels en religies wapens die vervuld waren van hun goden en hun geloof. Toen de eeuwige heerser begreep welk een gevaar er van de vervloekten uitging, zocht hij naar een wapen om hun datgene te ontnemen wat hun zoveel macht gaf: de zielen die ze roofden. In deemoed en als smekeling kwam hij naar onze tempels en vroeg om heilige wapens die vervuld waren van de wil van de goden, goden tegen wier wet­ten de vervloekten zondigden omdat zij hun de zielen onthielden waar zij recht op had­den.’ Hij zweeg even en vermande zich. Ik stond daar maar, voelde Zielentrek­ker in mijn hand en staarde naar de verkoolde resten van die necromant – en was blij dat er geen leven, geen ziel meer in dit skelet zat.


  ‘De tempelwapens bevatten het geloof en de macht van de goden, maar dat was slechts één vorm van macht, het volstond niet. Askan­non vroeg de tempel om die wapens en zwoer ze opnieuw te smeden, met meer macht maar zonder datgene eraan te ontnemen wat hun eigenschap was, de wijding door de god. Hij beloofde er wapens van te smeden die de onheiligen zouden afnemen wat zij had­den gestolen, de zielen, om ze dan naar diegene te brengen aan wie het zwaard gewijd was. Als eerste en grootste werk herschiep hij het zwaard dat u aan uw zijde draagt, ser Roderic, en hij gaf het een nieuwe naam die leek op de oude: scheider van zielen. Destijds was er een eenheid van soldaten die onder zijn leiding stond, opgeleid in de kunsten van de beste krijgers en priesters, behendig en slim, getalenteerd, onwrikbaar in hun wil en hun geloof en grotendeels gerekruteerd onder de geallieerde donkere elfen die hun eigen vorm van macht, geloof en magie bezaten. Een groep gezworenen die zich de valken van de nacht noemde. Hun enige taak was het jagen op en vastnemen van vervloekten. Aan hun aanvoerder, de elf Talisan, overhandigde hij die vale kling, gezegend door Soltar, aan hem gewijd en voorzien van al­les wat de keizer het zwaard aan magie en macht kon verlenen. Het eerste van de banzwaarden en tegelijkertijd het machtigste, dat kan gebieden over leven en dood van de goden zelf. Nog twaalf zwaarden smeedde hij, elk voorzien van verschil­lende mogelijkheden en machten, maar op één punt gelijk: ze verlosten de gevangen zielen uit de ban van elke zielenruiter die zij met hun staal beroerden. Ze gaven de zielen terug aan de goden aan wie ze gewijd waren en ontnamen tegelijk de donkere ruiters hun macht.’ Hij stopte even en liet zijn woorden inwerken. Ik had het gevoel alsof ik niet meer kon denken, alsof wat ik hoorde te groot was om het in zijn geheel te kun­nen bevat­ten.


  De hogepriester schraapte zijn keel en glimlachte. ‘Heeft iemand misschien iets te drinken bij zich?’ vroeg hij. ‘Mijn oude keel is een beetje droog geworden.’


  ‘Hier,’ zei Asela en ze hield hem een fles van bewerkt zilver voor. ‘Het is verdunde wijn, een goed jaar.’ Ik bezat net zo’n fles met een afbeelding van een stier in reliëf. Die van Asela droeg het teken van een uil en glansde alsof hij pasgeleden was gemaakt.


  De priester knikte dankbaar. Even vroeg ik me af of je Asela wel echt kon vertrouwen, maar Soltar had haar verschoond, hij zou wel weten wat hij deed.


  De priester nam een slok, gaf de fles terug en schraapte opnieuw zijn keel.


  ‘Askan­nons werk aan die zwaarden nam lange jaren in beslag. Als ze af waren, werden ze gezegend en de priesters van de goden controleerden of hij niet het heilige aan hen had bedorven. God­delijke en wereldlijke magie met elkaar verweven is een kunst die geen ander ooit heeft beheerst en ook voor Askan­non was het geen eenvoudige opgave. In al die jaren waarin hij zijn magie weefde en de zwaarden opnieuw smeedde, was hier deze wacht. En toen, ruim achthonderd jaar geleden, kwam er een uil, een jongeman genaamd Erinstor, naar onze tempel. Hij zei dat hij een leerling was van de uil Balthasar, destijds een van de grootste geleerden van het rijk. Hij vertelde dat hij de zielenruiters bestudeerde en op basis van het werk van zijn mentor, die Balthasar, had uitgevonden hoe de vloek van de Naamloze werkte en dat hij nu wist hoe de macht van de vervloekte definitief zou kunnen worden gebroken.’


  Mijn aandacht gold de priester, maar in mijn ooghoek zag ik hoe Asela verrast, bijna geschrokken, opkeek en Jon aanstaarde. Ze was bevriend geweest met Balthasar en moest die leerling gekend hebben, maar wat wij nu hoorden was kennelijk ook voor haar nieuw.


  ‘Hij vroeg om Zielentrekker en bood aan met zijn kling deze vervloekte naar de verdoemenis te voeren. Hij leek niet te weten dat Soltars kling aan Talisan vergeven was en was verbijsterd toen hij het hoorde, maar de zielenscheider was niet het enige gewijde staal dat Askannon al tot een banzwaard had gevormd. Er was nog een ander zwaard, dat de naam Vreesban droeg en dat een schild vormde tegen angst en vertwijfeling. Ook dit zwaard was machtig, zij het op andere wijze dan Soltars zwaard. En Vreesban konden wij hem geven, want de laatste drager van die kling was vlak daarvoor gevallen en een nieuwe drager was nog niet aangewezen. De uil beschreef precies wat er gedaan moest worden om deze vervloekte terecht te stellen en vertelde wat het zou kosten, want op het moment waarop hij met zijn zwaard toestootte moesten de hoeders van die vervloekte met al hun krachten het werken van de magie ondersteunen. Hij eiste het offer dat u hier ziet. Daarna zou niemand meer hier de wacht hoeven houden.’


  Hij zweeg en de stilte was absoluut, alleen onze ademhaling was te horen en het ruisen van mijn bloed.


  ‘Na lange voorbereiding en gebeden kwam de laatste wacht met de uil Erinstor hier op deze donkere plek aan en het lukte, zoals u ziet. Het zwaard Vreesban verloste de zielen uit de ban van de vervloekte en samen met de macht van het zwaard, de wil, het geloof en het offer van de wachters en de macht en de kennis van die uil lukte datgene wat Askannon zelf niet voor elkaar had kunnen krijgen. De grootste aller vervloekten, een wezen zo sterk en machtig dat het qua macht zelf bijna een god gelijk was, werd naar de verdoemenis gestuurd! De uil heeft het zelf ternauwernood overleefd, Erinstor wist met moeite uit de tempel te ontkomen. Wij vonden hem en verpleegden hem, terwijl anderen in deze diepten afdaalden en dit tafereel hier aantroffen.’ Hij wierp een lange blik op de dode hoeders, de vervloekte en het blok basalt met de gouden kettingen en lansen.


  ‘Wij hebben alles onaangeroerd gelaten, het is nu een graf en geen gevangenis meer. Uit de vloek ontstond door het offer van de dertien iets heiligs en iedere hogepriester van onze goden brengt zijn opvolger hiernaartoe om hem te tonen wat voor offers en wat voor een geloof er soms van ons worden gevraagd, en om te tonen waarom men nooit wankelmoedig mag zijn. Deze dertien zijn sindsdien een voorbeeld voor ons en een herinnering aan een plicht die wij in dienst van onze heer niet mogen schuwen.’ Hij richtte zich tot de jonge priester Gerlon. ‘Je ziet en voelt deze plek, Gerlon, je ziet wie hier gestorven is. Het is een graf, de laatste rustplaats van een monster en van dertien dappere zielen. Het is geen oord voor de massa’s, niet iets wat je tentoonstelt, maar een plek van rust en bezinning. Ik hoop dat je nu begrijpt waarom ik onwillig was deze deur voor je te openen en waarom ik wenste dat je mijn woorden geloofde zonder het te moeten zien. En Mircha, ik weet dat je hebt moeten lijden vanwege wat jouw familie is overkomen, dat je worstelt met de genade van onze god, maar dit hier is het voorbeeld voor je plicht. Als je mijn robe wilt dragen, moet je hiertoe bereid zijn, zonder te twijfelen, zonder aarzeling. Want niet alleen de god is voor ons mensen een schild tegen de duisternis, er zijn ook dienaren nodig die onverschrokken dit schild en zijn licht het duister in dragen.’


  ‘Ja, heer,’ fluisterde broeder Mircha en hij viel op zijn knieën. ‘Ik begreep alleen niet…’


  Ook broeder Gerlon slikte en veegde de tranen uit zijn gezicht.


  Serafine en ik waren al evenzeer aangedaan en hadden allebei moeite ons te beheersen, terwijl mijn blik over de stille gestalten zweefde die hier hun leven hadden gegeven om deze ene vervloekte eindelijk naar de verdoemenis van de Naamloze te brengen.


  Maar één iemand toonde zich weinig onder de indruk. Asela’s stem sneed kil en helder door dit moment van stille aandacht.


  ‘U zegt dus, broeder Jon, dat die uil Erinstor met het zwaard Vreesban de zielen uit de greep van de zielenruiter heeft bevrijd? Hetzelfde zwaard dat daar nog in die verbrande botten steekt?’


  ‘Jazeker,’ antwoordde de hogepriester verbaasd. ‘Niemand heeft het sindsdien aangeraakt.’


  ‘Misschien was het beter geweest als iemand dat wel had gedaan. Erinstor was geen uil, al was hij inderdaad een leerling van Balthasar. Zijn talent voor magie was niet onaanzienlijk en hij had de aanleg om een uil te worden, maar zijn karakter liet te wensen over.’ Asela wierp broeder Gerlon een harde blik toe. ‘Net als deze priesterleerling snakte Erinstor naar kennis die nog verboden voor hem was, ook al handelde broeder Gerlon waarschijnlijk eerder uit onschuldige nieuwsgierigheid. Bij Erinstor was dat niet het geval, hij wilde macht om zichzelf te verrijken. Naast het talent voor magie bezat hij in hoge mate nog een ander talent: om te overtuigen en te misleiden. Maar uiteindelijk kon zelfs dat hem niet meer helpen. Balthasar en Feltor kwamen erachter dat hij een andere jonge uil met magie van haar wil had beroofd, om zich aan haar te vergrijpen. Hij had het geluk dat zij te goedhartig was om hem aan te klagen. Dat had hem de kop gekost, nu bestraften wij hem op een andere manier en stuurden hem toen weg. Erinstor was nooit een uil, noch had hij genoeg macht en kennis kunnen vergaren of stelen om datgene te volbrengen wat u aan hem toeschrijft.’ Asela’s woorden vielen als ijzige scherven in de stilte en iedereen staarde haar verbijsterd aan.


  ‘Hoe… hoe kunt u dat nou beweren?’ riep broeder Jon boos uit. ‘U ziet toch zelf dat de onheilige er niet meer is! Hoe kunt u het wagen om dit heilige offer zo te besmeuren?’


  ‘Ik weet het omdat ik erbij was,’ zei Asela tandenknarsend en ze balde haar vuisten. ‘Erinstor vergreep zich aan degene die hier voor u staat. Niemand wist dat hij naar uw tempel ging en dat zwaard opeiste. En ik zweer u dat Balthasar nu opnieuw het moment vervloekt dat zij hem vermurwde om hem te laten leven. Ze was te goedmoedig, dat was altijd al haar enige fout geweest.’


  ‘Maar… de man heeft volbracht wat hij had beloofd!’ weersprak de hogepriester.


  ‘Dat kon hij helemaal niet,’ zei Asela hard. ‘Door Asela’s voorspraak kon hij met het hoofd op de schouders de citadel verlaten, maar dan wel zonder enige macht, want Balthasar vroeg Askannon ervoor te zorgen dat Erinstor nooit meer met magie de wil van jonge vrouwen zou kunnen breken en de eeuwige heerser zelf heeft hem met gouden naalden en zijn eigen macht zijn magische talent ontnomen. Toen Erinstor door wachten de citadel uit werd gevoerd, zwoer hij wraak, maar Balthasar lachte hem uit en zei dat de adder nu van zijn tanden beroofd was en hij zich nooit meer met magie aan vrouwen zou kunnen vergrijpen. Maar Erinstor antwoordde dat de wraak aan hem was en dat hij alles zou vernietigen wat wij hem hadden onthouden. Daarna heeft in elk geval Balthasar hem nooit meer gezien.’


  ‘Als dat waar is,’ zei de hogepriester weifelend, ‘hoe is het dan mogelijk dat hij dit heeft volbracht?’


  ‘Het antwoord is,’ zei Asela met een stem zo hard als barstend glas, ‘dat hij dat niet kon en ook niet deed. U ziet hier niet alleen de getuigen van zijn daad, maar ook de slachtoffers… Als ze konden praten, zouden ze ons vertellen wat hier is gebeurd, maar ze zwijgen. Hun offer is niet geringer door datgene wat ik u zal laten zien, het maakt de schanddaad alleen nog veel groter!’


  ‘Ik begrijp het nog altijd niet,’ zei de hogepriester met brekende stem. ‘Wat wilt u ons laten zien?’


  Met een grote stap liep Asela naar het zwarte stenen blok en terwijl de priester nog probeerde haar tegen te houden rukte ze Vreesban uit het gesteente.


  ‘Dat mag u niet doen!’ riep de priester en Mircha liep vastberaden naar de uil toe, bereid om ongewapend alles in de waagschaal te stellen om deze schanddaad te voorkomen, maar Asela hield het zwaard al uitgestrekt naar de hogepriester.


  ‘Wat ik u laat zien, en wat u zelf eenvoudig kunt nagaan, is dat dit zwaard geen magie of goddelijke macht in zich draagt! Het mag Soltars tekens dragen, maar Vreesban is het niet! Het is niet meer dan een stuk staal, onbezield en zonder hoop. U hoeft mij niet te geloven… kijk zelf!’ En met die woorden drukte ze het zwaard in broeder Jons oude handen, die het sidderend vastpakten. Hij keek Asela met afgrijzen in zijn ogen aan, opende zijn mond, zijn ogen werden groot en hij zakte in elkaar… Rinkelend viel het oude zwaard uit zijn handen en bleef voor mij liggen. Mircha en Gerlon snelden toe om zich om de oude man te bekommeren en keken Asela verwijtend aan.


  ‘Verwijt mij niets,’ zei ze zachtjes. ‘Zie hem als een laatste slachtoffer van deze daad.’


  ‘Ze heeft gelijk,’ fluisterde de oude man. ‘En nee, de god roept mij nog niet… De schrik was alleen te groot voor mijn oude botten.’


  ‘Moeten we u overeind helpen, broeder Jon?’ vroeg Mircha zachtjes, maar de oude priester schudde zijn hoofd.


  ‘Breng me het zwaard,’ vroeg hij zo zachtjes dat het bijna niet te verstaan was. Ik bukte me en overhandigde hem het zwaard. De aanraking volstond om de waarheid van Asela’s woorden te bevestigen. Een banzwaard was het niet, enkel koud staal.


  De oude handen sloten zich rond het blanke staal van het wapen… Hij keek naar ons op, toen dwaalde zijn blik naar de dertien die zo stil om ons heen geknield zaten.


  ‘Soltar!’ fluisterde hij. ‘Wat voor een misdaad…’ Zijn stem beefde. ‘Als dit niet Vreesban is… en hij is het niet, dat voel ik nu ook, wie ligt daar dan?’


  ‘Ik neem aan… Nee.’ Asela liep naar het blok en bestudeerde de met runen versierde boeien die nog altijd de botten gevangen hielden. ‘Nee,’ herhaalde ze. ‘De macht van die runen is ook nu nog zo sterk dat zelfs ik moeite zou hebben ze los te maken. Erinstor zou nooit in staat zijn geweest de vervloekte te bevrijden.’ Nu was zij het die niet-begrijpend voor zich uit keek. ‘Het moeten de botten van de vervloekte zijn… maar dat slaat nergens op! Erinstor had domweg de macht niet om dat voor elkaar te krijgen en dit is en blijft het verkeerde zwaard!’


  ‘Ik kan u vertellen wat er is gebeurd,’ zei broeder Gerlon met verstikte stem. ‘In mijn nachtmerries zie ik het antwoord, want ik zie hem op deze steen hier liggen… Hij staat op, doet zijn boeien af, grijpt naar een schaduwachtige gestalte en trekt die als een mantel aan. Dan loopt hij weg met een glimlach waarvan ik telkens weer badend in het zweet wakker schrik! Dit is er gebeurd… De vervloekte nam die waanzinnige vrouwenschender, trok hem aan als een nieuw gewaad en wist in dat levende masker te ontsnappen uit de gevangenis die hem had moeten vasthouden.’


  Soltar, dacht ik vertwijfeld. Op de een of andere bizarre manier leek het nog te kloppen ook.


  ‘Goden!’ riep Serafine uit. ‘Geen wonder dat hij de tempel meer dood dan levend verliet,’ zei ze schamper. ‘Hij moest langs de god… en die liet hem vast niet ongestraft ontkomen.’


  ‘Ja, zo moet het zijn gegaan,’ stemde ik in en ik keek naar de zwarte botten. ‘De vervloekte gebruikte de waanzin en de woede van die versmade leerling van de uilen voor zijn eigen voordeel… en die Erinstor moet waarlijk waanzinnig zijn geweest, wat zou hem er anders toe bewogen hebben een vervloekte te willen bevrijden?’


  ‘Macht,’ zei Asela zachtjes. ‘Hij streefde altijd macht na. Misschien meende hij die zo te kunnen winnen.’ Haar stem stokte. ‘Misschien… Wat was Vreesbans eigenschap, broeder Jon? Wat was de vaardigheid van dit wapen?’


  ‘Het beschermt tegen angst, vrees en de macht van de necromanten. Het beroert je allemaal niet als je Vreesban draagt,’ antwoordde die uitgeput en met gebroken stem. ‘Zo staat het althans geschreven.’


  ‘Is er nog iets anders?’ vroeg Asela en ze knielde voor de oude man neer. ‘Denk na. Staat er nog iets anders over dit zwaard geschreven?’


  De oude man schudde zijn hoofd, maar ineens keek hij op. ‘Misschien toch… Er wordt gezegd dat het de macht van de vijand tegen hem kan gebruiken, dat elke donkere gave die tegen de drager wordt ingezet voor Vreesban een wapen wordt waarmee hij de vervloekte terechtstelt. Het is de erfenis van de god van wie het afkomstig is.’


  ‘Hoe bedoelt u?’ vroeg ik verbijsterd. ‘Was dat niet Soltar?’


  ‘Bij Vreesban?’ vroeg de hogepriester en hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Het is pas later aan Soltar gewijd om de vloek op te heffen die op hem rustte.’


  ‘Welke vloek?’ vroeg Asela nu.


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde de hogepriester. ‘Het zwaard is gereinigd en de vloek opgeheven. Ook toen Askannon zijn smeedwerk verrichtte is voortdurend gecontroleerd of het nog altijd heilig was voor ons geloof.’


  ‘Voor welke god was het ooit heilig, als het niet Soltar was?’ vroeg ik.


  ‘Dat weet niemand, het is gevonden op een oud slagveld waar ooit de elfen elkaar bestreden. Maar zoals ik zei, Vreesban is gereinigd en aan Soltar gewijd.’


  Asela zat nog altijd voor de oude man geknield en ze schudde langzaam en vertwijfeld haar hoofd.


  ‘Misschien heeft het dus toch met Vreesban te maken. Maar hoe zou Erinstor dat hebben geweten? Hij vroeg om Zielentrekker?’


  ‘Zo is het,’ bevestigde de oude man. ‘De oude geschriften zijn duidelijk op dat punt, hij leek teleurgesteld toen hij hoorde dat dat al vergeven was.’


  ‘En toch, hoe heeft dit hier allemaal kunnen gebeuren zonder dat de uilen ervan wisten?’ vroeg ze geschokt terwijl ik nog nadacht over de woorden van de priester.


  ‘Het was een belang van het geloof, niet van de wetenschap,’ antwoordde de oude priester zachtjes. ‘Een daad van geloof, van deemoed en overgave… Zo’n daad stel je niet ten aanzien van de hele wereld, het is een zachte dienst zonder zucht naar erkenning. Het volstond dat het was gedaan, het was niet iets om mee te pronken.’ Hij gaf de twee priesters een teken en ze hielpen hem overeind.


  ‘Deze mannen en vrouwen hier gaven hun hele wezen om de vervloekte te stoppen,’ ging hij zachtjes verder. ‘U hebt gelijk, mijn kind, het maakt hun offer niet geringer, het maakt de misdaad des te groter. Een misdaad aan al diegenen die geloofden, die hun leven in dienst van de goden stelden.’


  ‘Wanneer is het gebeurd?’ vroeg ik zachtjes. ‘Het was voordat de eeuwige heerser afstand deed, nietwaar? Zeg eens, broeder Jon, is Askannon hier ooit nog geweest om zijn oude vijand te zien of vergat hij hem?’


  ‘Nee,’ zei de oude priester. ‘Hij was hier niet. Afgezien van jullie vandaag heeft slechts eenmaal iemand die niet in het geloof aan een van onze goden gebonden was deze plek gezien. Een geleerde, geloof ik.’


  Hoewel het bijna onmogelijk was, moest ik denken aan een geleerde die wij hadden ontmoet en die veel wist en een raadselachtige indruk op mij had gemaakt. Iemand die zelfs op Zokora indruk had weten te maken.


  ‘Weet u wanneer dat was?’ vroeg ik zachtjes.


  ‘Dat moet in de tijd van de onrust zijn geweest, toen de wereldstroom opdroogde. De geleerde had over de vervloekte gehoord en wilde weten of hij veilig gevangenzat, hij wilde uitsluiten dat het daarmee te maken had. Het was vlak voordat de eeuwige heerser aftrad, zo staat geschreven.’


  ‘En?’ vroeg ik zachtjes. ‘Wat oordeelde die geleerde?’


  De hogepriester fronste zijn voorhoofd. ‘Neem mij niet kwalijk, ser Roderic, ik heb veel gelezen en mijn geheugen is niet meer zo best… Ik weet het niet zeker, maar volgens mij was hij hier en ging hij zonder een woord weer weg… Maar ik kan me vergissen.’


  ‘Weet u zijn naam nog?’


  ‘Dat is te veel gevraagd,’ zei de oude man. ‘Ik kan me met de beste wil niet…’


  ‘Was zijn naam misschien Kennard?’ viel ik hem in de rede en broeder Jon knikte verrast.


  ‘Dat klopt! Dat was zijn naam. Kennard. Nu u het zegt! Hij was een schrijver hier op het Tempelplein… Hij heeft zelfs een keer een afschrift van de woorden van Soltar gemaakt voor de tempel! Daarom werd hij ook vermeld in de tempelgeschriften. Hoe kent u die naam?’


  ‘Een schrijver,’ herhaalde ik peinzend. Er knaagde iets aan mijn geheugen. Ik keek naar Asela, die in gedachten verzonken het verbrande gebeente leek te bestuderen. ‘Zegt die naam u iets? Hij moet iemand zijn die ook over machtige gaven beschikt, want ik heb die man niet lang geleden ontmoet bij de Donderpas in de nieuwe koninkrijken. Was hij misschien ook een uil? Hij leek mij de oude rijken toegenegen, wist er veel over en als hij dezelfde geleerde was, dan heeft hij de eeuwen overleefd. Alleen uilen en necromanten kunnen zo lang leven, afgezien van de elfen.’


  ‘Nee,’ zei Asela langzaam en ze schudde vol overtuiging haar hoofd. ‘Als hij een uil was geweest, dan zou ik hem kennen. Uilen zijn geleerden, dat klopt, maar een man met die naam heeft nooit in de toren gestudeerd. En na ons is er geen nieuwe uil meer geweest totdat Desina, de nieuwe prima, de toren voor haar geopend vond. Maar er zijn maestro’s die geen uil zijn, uw koningin is daarvan het beste voorbeeld, zij volgt een magische traditie waarvan ik graag zou weten hoe die is ontstaan. Misschien is een gesprek met haar mogelijk.’


  Asela’s hoopvolle toon deed mij bijna meesmuilen. Ze mocht dan een uil zijn en dingen hebben meegemaakt die zo erg waren dat je er zelfs niet over wilde denken, maar het was onmiskenbaar dat ze in haar diepste wezen een geleerde was. Die waren in staat om in hun nieuwsgierigheid al het andere wat hen op dat moment beroerde te vergeten.


  Er knerpte iets achter ons en we draaiden ons geschrokken om. Zielentrekker sprong in mijn hand en Asela trok de valse Vreesban uit de vingers van de hogepriester terwijl ze haar vrije hand hief alsof ze iets wilde gooien. Rond haar hand verzamelden zich een glinsterend licht en vonken.


  Maar staal noch magie vond een doel om zich tegen te richten. Eerst was er niets te zien en klonk er alleen een gedreun en geknerp achter de wanden. Toen, terwijl Serafine haar dolken uit haar mouwen schudde, gleed een deel van de wand achteruit en er stapte een slanke figuur naar voren, gevolgd door een man in een robe van Boron.


  De donkerelfin knipperde met haar ogen tegen het licht.


  ‘Goden!’ riep ik uit. Ik kon mijn ogen niet geloven. ‘Hoe komen jullie hier nou verzeild?’


  ‘Daaruit concludeer ik dat u elkaar kent,’ merkte Asela droog op en ze liet het staal zakken en de magie uit haar vingers glijden.


  ‘Bij Solante, Havald,’ zei Zokora met haar zachte stem. ‘Als je zo doorgaat, zul je me ooit nog dwingen toe te geven dat een mens mij kan verrassen.’


  ‘Mag ik vragen wie u bent en hoe u het waagt het huis van Nerton te betreden?’ vroeg de hogepriester uitgeput. Varosch glimlachte verlegen. Toen zag hij wat er hier te zien was en hij liet met grote ogen de lantaarn zakken.


  ‘Mijn naam is Zokora en ik dien Solante,’ antwoordde ze verrassend kort en ze liep naar de oude man toe. Mircha wilde tussen hen gaan staan, maar Varosch hield hem tegen en Zokora sprak verder. ‘Wil jij sterven, dienaar van Soltar? Er is nog veel ongedaan en je hebt de kracht nog voor verdere jaren. Maar niet als je hier blijft staan, want met elke slag breekt je hart nog meer. Wil je leven, ga dan liggen en ik zal je hart versterken, wil je naar je god, blijf dan staan en stel verder geen nutteloze vragen.’


  ‘Ik ben niet bang voor Soltar,’ beweerde de hogepriester bijna verontwaardigd.


  ‘Je zou ook geen goede dienaar van hem zijn als je hem zou vrezen! Leef of sterf, maar beslis nu, anders zal je hart binnen enkele slagen beslissen!’


  ‘Wie bent u dat u het waagt zo tegen de hogepriester te praten?’ vroeg Mircha kwaad. ‘Laat hem met rust.’


  Ze negeerde hem en keek de hogepriester afwachtend aan.


  ‘Als u het zo stelt is het antwoord eenvoudig,’ zei die op fluisterende toon en hij liet zich voorzichtig op de stoffige vloer zakken en strekte zich aan haar voeten uit.


  ‘Wat doet u daar?’ riep Mircha kwaad en hij rukte zich los uit Varosch’ handen.


  ‘U bent ‘seva’sol’ante, nietwaar?’ vroeg broeder Jon zachtjes en hij gebaarde de adept van Soltar zijn mond te houden. Het kostte Mircha zichtbaar moeite te gehoorzamen. ‘Het klopt dus dat uw aspect de geneeskundige kracht ook naar het donkere volk van de elfen heeft gebracht?’


  ‘Nee,’ antwoordde Zokora terwijl ze naast hem neerknielde en haar buideltje opende. Ze haalde er wat gevouwen en geoliede papiertjes uit waar een poeder in zat dat ze op weer een ander vel vermengde. ‘De godin heeft ons de geneeskundige kracht gegeven lang voordat jullie mensen er waren. Wij hebben de dienaressen van Astarte laten zien hoe zij het ook konden leren. Alleen zijn mensen kennelijk te dom om dingen langdurig te onthouden. Havald,’ voegde ze er zonder op te kijken aan toe, ‘jij hebt altijd een fles bij je. Geef die aan mij.’ Dit keer vergiste ze zich, maar Asela hield haar de hare al voor. ‘Goed!’ zei Zokora en ze keek naar mij op. ‘En haal nu die domme priester uit mijn buurt weg voordat ik dat zelf doe. Varosch mag zijn hand niet tegen hem opheffen, maar jij hebt mijn toestemming hem neer te slaan als hij weigert.’


  ‘Bedankt,’ zei ik droogjes en ik trok de tegenstribbelende Mircha opzij.


  ‘U dreigt mij te slaan?’ vroeg hij verbijsterd.


  Ik onderdrukte een zucht en schudde mijn hoofd. ‘Ik niet, zij! Maar luister, zou u de hogepriesteres van Astarte in de weg gaan staan als zij uw hogepriester wilde genezen?’ Mircha keek mij niet-begrijpend aan.


  ‘In feite is dat wat u zojuist hebt gedaan,’ legde ik hem kalm uit terwijl Zokora een grimas trok toen ze merkte hoe weinig er nog in de fles zat. Ze haalde haar schouders op, strooide het poeder in de zilveren fles en schudde een paar keer. Toen overhandigde ze de fles aan broeder Jon, terwijl niet alleen Gerlon gefascineerd toekeek.


  ‘Drink!’ beval ze de oude man. ‘Bereid je vervolgens voor op de pijn die zal komen, twintig hartslagen na de eerste slok. Doorsta de pijn en je bent genezen.’


  De priester knikte, dronk en Zokora legde beide handen op zijn borst. Ik zag haar lippen bewegen terwijl ze telde. Toen ineens begon de priester kreunend te kronkelen en Zokora drukte hem met al haar kracht naar beneden. Er kwam een woord over haar lippen dat in dit donkere oord een echo vond, een vaal licht stroomde eerst haar handen in en toen in de oude priester, die hevig begon te sidderen… Toen bleef hij stil en zwaar ademend op de grond liggen.


  ‘O,’ zei Zokora peinzend. Ze ging op een knie zitten, legde haar hand in haar schoot, keek eerst om zich heen en richtte toen haar blik op het plafond. ‘Nu ben ik echt verrast!’ stelde ze fluisterend vast en ze viel bewusteloos opzij.


  Ik liet Mircha staan en holde naar haar toe, maar Varosch was me al voor. Hij knielde naast haar neer en bedde haar hoofd op zijn schoot. ‘Wat is er met haar?’ vroeg ik bezorgd.


  Hij legde een vinger in de kromming van haar hals. Het was bijna absurd hoe tenger en breekbaar Zokora me op dat moment leek. Nog maar kort tevoren had ze deze donkere plek beheerst, nu leek ze niet meer dan een kind.


  ‘Ze komt zo weer bij,’ stelde Varosch ons gerust en hij glimlachte opgelucht.


  ‘Ze is alweer bij,’ zei Zokora zonder haar ogen te openen. Ze richtte zich een eindje op en keek naar de hogepriester, die naast haar zat en door Mircha werd ondersteund. Hij hield een hand tegen zijn borst gedrukt en keek naar de donkerelfin op een manier die ik ook bij anderen al vaak had gezien; gefascineerd en tegelijkertijd verbijsterd.


  ‘Het huis van Nerton, hè?’ zei ze toen. ‘Dat heb ik gemerkt.’


  ‘Wat gebeurde er?’ vroeg ik bezorgd en ze veroorloofde zich een fijn lachje.


  ‘Gewoon een beetje meer dan ik verwachtte. Het is mogelijk dat de dienaar van Soltar alsnog zal sterven, maar zeker niet aan hartfalen, dat heb ik overdreven.’


  ‘Ik dank u voor de genezing,’ zei broeder Jon met een zwak lachje. ‘Ook al was het… verrassend.’


  ‘Voor mij ook,’ zei Zokora en ze keek naar Mircha. ‘Als ik me niet vergis in de kleuren van je robe, zou jij hem opvolgen. Dat kan wat langer gaan duren dan je had verwacht.’


  ‘Dat maakt niets uit,’ zei Mircha ernstig. ‘Ik heb vandaag geleerd dat ik nog niet gereed ben zijn robe te dragen.’


  ‘Je hoeft me niet te bedanken,’ zei Zokora onaangedaan. ‘Ik onderwijs graag.’


  Mircha knipperde verbaasd met zijn ogen terwijl uitgerekend broeder Gerlon begon te giechelen.


  Zokora schudde zich uit als een natte hond. ‘Dit huis is vervuld van de aanwezigheid van de oude god, een waarlijk door en door heilig oord.’ Ze stond op, uiteraard zonder gebruik te maken van Varosch’ of mijn toegestoken hand, en wierp een duistere blik op het basaltblok met de skeletten en de dertien wachters. ‘Hier klopt iets niet!’


  ‘Hijzelf staat daarboven,’ zei ik zachtjes tegen haar en ik wees naar het plafond. ‘Geen standbeeld. Hijzelf.’


  ‘Dat verklaart het ongetwijfeld,’ zei ze. ‘Maar waarom doet hij dat?’


  ‘Hij zal zijn redenen hebben,’ vermoedde ik glimlachend. ‘Wat brengt jullie hierheen?’ stelde ik de vraag die ons ongetwijfeld allemaal op de tong brandde.


  ‘Ik heb geen zin dat uit te leggen,’ zei Zokora. ‘Varosch zal dat doen terwijl ik die god eens ga bekijken.’ Ze liet haar witte tanden zien toen ze glimlachte. ‘Ik heb nog nooit een levende god gezien… Maak je geen zorgen,’ zei ze toen Mircha iets wilde zeggen. ‘Ik vind de weg wel.’


  ‘Maar dat bedoelde ik niet…’ begon de priester, maar Zokora schonk hem al geen aandacht meer.


  ‘Die donkerelfin en u behoren tot zijn metgezellen?’ vroeg Asela aan Varosch terwijl wij Zokora nakeken.


  ‘Ja,’ antwoordde die. ‘Dat is toevallig zo gelopen.’


  De voormalige uil wees met haar duim naar mij.


  ‘Gebeurt het wel vaker dat iemand hem onderschat?’


  ‘Zo af en toe,’ zei Varosch grinnikend. ‘Meestal tot zijn voordeel.’


  ‘Daarover kunt u later nog uitgebreid verder praten,’ viel ik hen wat grof in de rede. ‘Hoe komt het dat wij elkaar hier treffen, Varosch?’


  ‘Heel eenvoudig. Herinnert u zich de donkere elfin die wij in het ijs onder de Donderpas hebben gevonden? Jarana okt Talisan?’


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Wat is er met haar?’


  ‘Zokora wilde weten wie ze was en zocht in de archieven. We kwamen erachter dat Jarana een nachtvalk was in de tijd dat dat nog geen moordenaarsgilde was. Ze waren trouw aan het rijk en hadden de in hun ogen heilige opgave op necromanten te jagen. Jarana was noch bij het tweede legioen ingedeeld, noch behoorde ze tot het garnizoen van de Dondervesting zoals wij aanvankelijk dachten. Ze hielp daar, nam zelfs wel eens een dienst over, maar haar taak was een andere: ze moest een banzwaard vinden dat de naam Vreesban droeg. Wij weten dat ze die opdracht niet heeft kunnen vervullen, maar Zokora wilde meer over dat zwaard te weten komen. Het spoor ervan gaat verloren in de nieuwe rijken, maar het begin lag hier.’


  ‘Klopt, de hogepriester heeft ons erover verteld.’


  Varosch maakte een lichte buiging voor de hogepriester van Soltar. ‘Vreesban was een nogal ongeliefd zwaard, er was iets mee wat het zijn drager niet gemakkelijk maakte. Terwijl andere zwaarden hun drager tot nut waren, leek Vreesban juist pech aan te trekken. Misschien is het ook niet raadzaam om helemaal zonder vrees te zijn. Het zwaard werd niet veel gebruikt en toen de laatste drager was gestorven is het ter bewaring afgegeven bij de tempel van Soltar.’


  Ik knikte, dat hadden we al gehoord.


  ‘Als het zwaard echter in de tempel van Soltar rustte, waarom zocht Jarana het dan in de nieuwe rijken? Zokora deed nader onderzoek en vond een aanwijzing dat het wapen was gestolen. Het spoor leidde naar een avontuurlijke fabel over een onheilige die op een geheime plek in de boeien lag. We kwamen erachter dat de priesters van Boron betrokken waren bij het vastbinden van die vervloekte en vroegen in het huis van mijn heer na of men daar iets over hem wist. We kregen te horen dat Vreesban was gebruikt om de vervloekte naar de verdoemenis te voeren. Wat echter nog altijd niet verklaarde waarom Jarana het zwaard dan naar de nieuwe rijken was gevolgd. We vroegen verder.’ Hij glimlachte tegen broeder Jon. ‘De sleutel van deze tempel schijnt bij u in bewaring te zijn, maar de dienaren van Boron kenden een andere weg, een tunnel die van de tempel van mijn heer hiernaartoe leidt. Aangezien Zokora de eerste dienares van Solante is en ook mijn voorspraak had, kregen we toestemming de tunnel te gebruiken. Hij liep tot aan die wand daar.’ Hij schudde geamuseerd zijn hoofd. ‘Ik kan nog altijd niet geloven dat ik u op deze plek aantrof.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat was het eigenlijk wel in het kort. Maar Zokora gelooft niet dat Vreesban hier te vinden is.’ Hij keek naar Asela en toen naar het zwaard dat die nog altijd vasthield. ‘Vergist ze zich?’


  ‘Nee,’ antwoordde de hogepriester voordat Asela iets kon zeggen. ‘Wij hebben het zojuist pas gehoord. Het zwaard is gestolen en gebruikt voor een schanddaad die zijn weerga niet kent.’ De oude man keek verdrietig om zich heen. ‘We hebben meer gezien dan ik u wilde laten zien, en ik moet dit met de andere hogepriesters bespreken. Net als wij zijn ook zij misleid en we moeten overleggen hoe we nu te werk gaan.’ Hij zuchtte zachtjes. ‘Ik stel voor dat we deze plek verlaten en de tempel weer verzegelen voordat de ‘seva’sol’ante de god voortijdig uit zijn slaap wekt.’


  


  We troffen Zokora in de hoofdhal geknield aan, het hoofd gebogen, de ogen vochtig. Ze reageerde aanvankelijk niet toen we haar zachtjes aanspraken; pas toen Varosch naar haar toe liep en haar aanraakte, ontwaakte ze uit haar gebed.


  Ze stond langzaam op, wierp een laatste eerbiedige blik op de oude god en volgde ons toen zwijgend naar buiten, waar we met vereende krachten de oude poort weer sloten.


  We liepen samen het plein over naar de tempel van mijn god. Zokora leek diep in gedachten verzonken en ik sprak haar daarop aan.


  ‘Ik wilde niet geloven dat hij het zelf was die daar staat,’ legde ze uit. ‘Waarom zou hij dat doen? Ik heb het hem gevraagd, maar hij gaf geen antwoord.’ Ze keek mij met een geamuseerde blik aan. ‘Niet dat ik dat verwachtte. Maar, bij Solante, hij is zo mooi. Zo’n verhevenheid heb ik nog nooit meegemaakt. Hebben jullie het nervenpatroon van zijn hoorns gezien, de fijne structuur en de glinstering van zijn vlieghuid? De runentekens op zijn klauwen?’


  Ik hief mijn wenkbrauwen en keek achterom naar de gesloten poort. ‘Wat heb jij gezien?’ vroeg ik aan Serafine.


  ‘De god,’ antwoordde ze.


  ‘Dat bedoel ik niet. Hoe zag hij er volgens jou uit?’


  ‘Een oude man met een vriendelijk gezicht in een turkooiskleurige robe.’


  ‘Varosch?’


  ‘Een man in zijn beste jaren, in een zware uitrusting, met een hamer en een schild.’


  ‘Een man in een robe met het wezen van een geleerde,’ zei Asela zachtjes zonder dat ik het haar had gevraagd. ‘En u?’ vroeg ze nu aan mij.


  ‘Een man, tegelijk elf en beest, met geschubde huid, ongeveer dubbel zo groot als een man, vriendelijk en wijs.’


  ‘Een draak met turkooiskleurige schubben die met andere kleuren leken te vervloeien,’ zei Zokora en ze keek de priester vragend aan.


  ‘Ik heb hem altijd ongeveer zo gezien als ser Roderic hem beschrijft,’ antwoordde de hogepriester. Gerlon en Mircha beschreven eveneens een man in een robe.


  ‘Dan ziet iedereen hem dus anders,’ stelde Zokora vast. ‘Ik geloof niet dat het ene beeld minder waar is dan het andere. Hij is dat alles en meer voor wie de eer heeft hem te zien. Waarom zijn de poorten gesloten? Waarom is er geen dienst ter ere van hem?’


  ‘Dat heeft hij zelf zo beschikt,’ legde broeder Jon uit. ‘Misschien omdat hij geen verdere verering nodig heeft of omdat het zou afleiden van onze goden, van wie hij wilde dat ze zijn opvolgers zouden worden.’


  ‘Waarom is hij hier te vinden?’


  ‘Hij is niet alleen hier. Verstrooid over de wereld zijn er nog andere tempels. Hij staat in al die tempels,’ zei de oude man. ‘En al die tempels heeft hij zelf laten sluiten. Maar ik betwijfel ten zeerste dat hij erin gevangenzit.’


  


  Bij de tempel van mijn god aangekomen namen de priesters afscheid. ‘Ik heb genoeg gehad voor vandaag,’ meende broeder Jon. Hij nam het zwaard van Asela in ontvangst en woog het in zijn hand. ‘Ik denk dat wij elkaar weer zullen zien.’


  We wensten hem een goede nacht.


  ‘Ik ben bang dat dat er niet in zit,’ zei hij en hij glimlachte mat en hief toen zijn hand. ‘Wees gezegend in de naam van mijn heer.’


  We bedankten hem en keken hem na terwijl hij de trappen van de tempel opklom, met de twee andere priesters aan zijn zijde, gereed hem te ondersteunen mocht hij struikelen, maar dat gebeurde niet.


  Zokora en Varosch gingen nog even naar de tempel van Boron om iets te bespreken; Serafine, Asela en ik bleven over.


  Ik haalde pijp en tabak vanonder mijn robe tevoorschijn. Mijn tabaksbuidel bleek echter alweer leeg en dus stopte ik de pijp met een zucht weer weg.


  ‘Wilt u ons naar de citadel vergezellen?’ vroeg ik aan Asela. Ze schudde haar hoofd.


  ‘Het was een gedenkwaardige dag,’ zei ze. ‘We zullen elkaar weerzien, daar ben ik van overtuigd. Denk eraan, er is nog een vervloekte, zoek hem en stel hem terecht. Zielentrekker moet betrouwbaar zijn in dat opzicht. Moge de zegen der goden…’


  Ze wilde zich al omdraaien, maar Serafine legde haar hand op haar arm.


  ‘Zeg eens, Asela, jij bezit het wezen en de kunst van de uilen. Waarom help je Desina niet en leer je haar wat ze moet weten? Jij was toch altijd goed in onderwijzen?’


  ‘Dat klinkt logisch, nietwaar?’ zei Asela. ‘Maar ik kan het niet, er staat te veel in de weg. Ik kan haar niet benaderen, nu nog niet. Maar ik zoek naar andere wegen om haar te helpen.’ Ze aarzelde. ‘Ik weet niet of ik het mag verlangen, maar ik heb me eerder aan u geopenbaard dan ik had gewild. Alleen daarom kan ik u verzoeken om de prima niets over mij te vertellen.’


  ‘Ze beschouwt u nog altijd als de vijand,’ hielp ik haar herinneren.


  ‘Dat doet u toch ook? Ik stond voor uw god en liet hem over mij oordelen en toch bent u niet in staat mij te vertrouwen. Maar u hebt ongetwijfeld gelijk. Ik dien de keizer van de necromanten niet meer, maar dat maakt mij nog niet tot een vriend.’ Ze slikte en knikte Serafine toe. ‘En jou, Finna, ben ik veel meer verschuldigd dan ik kan toegeven. Je zult het antwoord op je vragen vinden, maar daar is het nu nog niet de tijd voor.’


  ‘Ik…’ begon Serafine en ze vloekte. Asela waaide als rook uiteen en was niet meer te zien. ‘Goden!’ riep ze woedend uit. ‘Ik was vergeten hoe irritant dat is als ze midden in een zin verdwijnen. Balthasar was daar een meester in en ik kon daar altijd zo hels om worden!’


  ‘Begrijpelijk,’ meende ik. ‘Is er iets op tegen als wij nu ook naar bed gaan?’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik denk het niet. Broeder Jon heeft gelijk, het is genoeg voor één dag.’


  16 Gedrild


  Het liep tegen de eerste klok toen we eindelijk onze vertrek­ken bereikten. Zo had ik nog precies drie kaarslengtes om te slapen. Ik nam afscheid van Serafine die, nu Sieglinde weer vertrokken was, haar kwartier voor zich alleen had, en klopte aan Leandra’s deur. Ze deed niet open en een van de wachtsoldaten deelde me mee dat ze nog niet terug was van haar bezigheden.


  Ik overwoog even wat ik dan zou doen en kreeg een idee. Ik liep de trap af naar de veren en ging naar de archivaris.


  ‘Wat u zoekt is bij ons niet te vinden,’ vertelde de man. ‘Dat rust in de archieven van de uilen. Maar ik kan voor u vragen of de uil de afbeelding wil opzoeken, dan kunnen we haar voor u kopiëren.’


  ‘Dat zou heel fijn zijn,’ zei ik. ‘Er is enige haast bij, kunt u dat tegen de uil zeggen?’


  ‘Graag, maar ze heeft het erg druk, dat kan wel even duren.’


  Daar moest ik het mee doen. Toen was er echt niets meer te doen en dus ging ik naar bed.


  


  Dit keer was de nachtmer­rie haarscherp. Ik liep door een stad en om mij heen vervielen prachtige gebouwen tot stof, mensen verstarden en liepen zwartgeblakerd aan, braken dan met gekwelde kreten in duizend stukken uiteen terwijl een schaduw mij achtervolgde die dood en pest verspreidde. Het verwonderde mij weliswaar dat de zwarte doden die net gebroken waren daarna nog de pest konden oplopen, maar dat hielp niet veel.


  Leandra’s stem wees mij de weg uit mijn droom. Slaapdronken wist ik een oog open te krijgen en ik meende haar naast mijn bed te zien staan, in het wit gekleed en behangen met kostbare sieraden, haar fraaie gezicht ernstig en verdrietig, maar het kost­te me moeite de slaap van me af te schud­den. Toen ik daar eindelijk in slaagde, hoorde ik de deur dichtslaan. In de lucht hing nog de geur van haar parfum.


  Badend in het zweet gaf ik de voorkeur aan een bad boven mijn bed. Maar ook het bad werd onderbroken door een klop aan de deur. Ik was in het warme water in slaap gevallen en gleed van schrik onder water. Water spuwend en vloekend sloeg ik een doek om mijn heupen en holde nat en druipend naar de deur.


  ‘Ach, jij bent het,’ begroette ik Serafine. ‘Kom binnen.’


  Ik draaide me om en pakte een broek, die zich op mijn vochtige huid weerbarstig gedroeg. Toen ik het gevecht uiteindelijk had gewonnen en me omdraaide, zag ik dat Serafine gekweld keek.


  ‘Is er iets?’ vroeg ik.


  ‘Nee.’ Ze glimlachte geforceerd en haalde een hand over haar ogen. ‘Niets. Ik wilde met je naar de eetzaal gaan voor het ontbijt. Als je wilt.’


  Ik bleef voor haar staan en water drupte op de vloer. ‘Wat is er?’ vroeg ik opnieuw.


  ‘Ik zeg toch dat er niets is,’ hield ze stug vol.


  ‘En waarom slaap je dan niet? Jij hoeft niet aan te treden voor je dienst. Heb je ook slecht geslapen?’


  ‘Mogelijk,’ zei ze. ‘Ik wilde al­leen zorgen dat jij je niet zou verslapen.’


  ‘Dat was niet nodig geweest,’ zei ik.


  Ze knikte. ‘Dat weet ik, maar ik wil het zo.’


  Ik keek haar vragend aan, maar meer zei ze niet.


  In feite was ik dankbaar voor haar hulp. Het was weliswaar niet onmogelijk de uitrusting alleen aan te trek­ken, maar het was wel een stuk lastiger geweest.


  


  Ik had de grote eetzaal in de citadel nog niet eerder betreden en was onder de indruk. In de grote hal konden duizend man in één keer de maaltijd tot zich nemen. Zeker twee dozijn koks stonden achter grote tafels te zweten. Ze deelden de maaltijden uit, vier dozijn soldaten die keukendienst hadden holden van hot naar her, ruimden tafels af en veegden ze schoon, verzamelden servies en boenden het in grote teilen schoon alsof hun leven ervan afhing, terwijl aan een wand een groot mechanisch tijdwerk, groot genoeg om ook vanaf de verst afgelegen tafel zichtbaar te zijn, luid tikkend op gemarkeerde stangen de kaarsen van de nieuwe dag aangaf.


  De grote vensters keken uit op de binnenplaats en lieten licht bin­nen, dat vervolgens met spiegels in de ruimte werd verdeeld. Naast elke tweede spiegel hing een ijzeren mand aan het plafond waar van die lichtende bol­len in lagen. Hoe meer licht de vroege ochtend bracht, hoe meer de magische lampen zich verduisterden.


  ‘Dat is ongetwijfeld een wonderwerk,’ merkte ik op tegen Serafine en ik wees met een stuk grijs brood dat ik net had afgebroken naar het tijdwerk. ‘Maar het bevalt mij absoluut niet.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg ze verbaasd.


  Ik doopte het brood in mijn onthoofde ei. ‘Dat tijdwerk dwingt mij ernaar te kijken en jaagt mij op. Ik krijg het gevoel dat het de tijd van mij wil stelen voordat die vervlogen is, dat ik niet meer zelf kan besluiten wanneer het tijd is, maar dat die stang met zijn gouden markeringen over mij heerst.’


  ‘Kijk er dan niet naar,’ stelde ze voor met een stil glimlachje, maar haar blik bleef mij opnemen. Ik wist niet waar ze naar zocht.


  ‘Jij hebt makkelijk praten,’ bromde ik. ‘Jij zit met je rug naar dat ding toe.’


  Serafine grinnikte alleen maar en ik keek verder om me heen.


  ‘Het eten en deze eetzaal zijn eveneens wonderbaarlijk.’ Ik wees naar mijn bord. ‘Ik kreeg een half grijs brood, een half gekookt ei, waarbij ik kon kiezen hoe lang het gekookt was, dan nog twee plakken ham, een stuk uienworst, drie plak­ken kaas en een krul verse boter. Iedereen hier heeft hetzelfde gekregen. Waar bij al­le hellen zijn al die legers van kip­pen die al die eieren leggen?’ Ik wees naar de goed zeshonderd soldaten die tegelijk met ons zaten te eten. ‘Ik zie voor mijn geestesoog varkens bin­nenvliegen die nog in hun vlucht veranderen in hammen die dan gesneden op de borden belanden. Hoe weten de koks hoeveel man hier eten, wat er nodig is en hoe hebben ze de tijd om dat allemaal bijeen te krijgen en te bereiden?’


  Ze schud­de haar hoofd en lachte, maar ingehouden, alsof iets haar nog altijd bedrukte. ‘Jij ziet dus al varkens vliegen, Havald, dat is geen goed teken.’ Haar glimlach verdween. ‘Het is een kunst,’ zei ze toen ernstig. ‘Het was mijn taak om het legioen te bevoor­raden, om te plannen wat het nodig had als het te velde trok. Ik weet dus waar ik het over heb. Het is een eer om kok te zijn, of arsenaalmeester. Een goede kok kan zorgen dat een legioen langer leeft en dat de sfeer goed is, een slechte kok daarentegen ondermijnt het moreel.’


  ‘Dat geldt ook voor een arsenaalmeester?’ vroeg ik.


  ‘Wat denk jij dan? Laarzen kun je niet eten, maar hoe ver loopt een soldaat in te krappe schoenen voordat hij zin krijgt de arsenaalmeester de hersens in te slaan? Bovendien is hij het die inkoopt wat de koks bereiden en beschermt hij de legioenen ook nog op een andere manier.’


  Serafine pakte mijn helm, die naast ons op tafel stond, draaide hem in haar handen, sloeg het leer opzij en liet me een ingeslagen stempel in het staal zien. ‘Zie je deze markering hier?’ vroeg ze en ik knikte al kauwend. Ze draaide de helm om en zocht het oppervlak af, draaide en wend­de hem tegen het licht. ‘En daar de afdruk op de rand?’


  Ik knikte opnieuw.


  ‘Wanneer een helm vers uit de smederij komt, wordt hij in een rek vastgeklemd waarna er vanaf vijf schreden hoger gelegen rails een zware doorn op valt die de helm hier raakt. Als er niet veel gebeurt, krijgt de helm deze markering ten teken dat het staal goed en netjes bewerkt is. Als de doorn zich door het staal heen boort, wordt de helm omgesmolten en iemand in de smederij zal zich moeten verantwoorden.’ Ze legde de helm terzijde. ‘Het borstpantser is het belangrijkste onderdeel van een uitrusting, daar mag zelfs een zware pijl niet doorheen kun­nen dringen. Dat is de reden waarom er aan de borst die gewelfde kant zit, zodat de pijl niet loodrecht kan tref­fen, maar afglijdt, en om te zorgen dat hij dan niet de oksel raakt is er deze bescherming bij het armgat. Het borststuk wordt op een pop gegespt met vaste maten en dan wordt nagegaan of het past en nergens knelt. Dan wordt het pantser vijf keer beschoten, er wordt aan alle gespen en riemen getrokken, ze controleren of de kanten glad zijn en het staal rondom dezelfde sterkte heeft. Dan pas krijgt een soldaat de uitrusting.’


  ‘Een hele heisa,’ stelde ik vast en Serafine knikte.


  ‘Er zijn genoeg gevaren in de strijd, slecht eten en gebrekkige bescherming van de uitrusting kun je er dan niet meer bij gebruiken.’


  Het tijdwerk bleek overbodig. Het ene moment was het nog rustig geweest en was de hal enkel gevuld met het gemurmel van op zachte toon gevoerde gesprek­ken, het volgende moment was het een gerinkel en kabaal van jewelste toen de zwaar uitgeruste soldaten van de banken opstonden. Het tijdwerk gaf nog een tiende van een kaars voor de vol­le klok aan, maar ik moest gaan. Ik schoof Zielentrekker over de tafel naar Serafine toe, pakte het andere zwaard en stond op.


  ‘We zien elkaar weer na je dienst,’ zei Serafine en ze glimlachte, maar haar glimlach leek me nogal triest.


  Leandra had me verdrietig aangekeken, nu deed Serafine dat ook al. Had ik iets tegen haar gezegd? Gisteren had ze nog gelachen, pas later was dat treurige in haar ogen gekomen. Had ik haar goedemorgen gewenst of toch iets anders gezegd? Ik wist het niet meer, maar wat had ik nou kunnen zeg­gen om haar zo verdrietig te maken?


  


  ‘Goed,’ begroet­te Rellin mij. Haar glimlach beviel me niet. ‘Vandaag oefenen we wat een stier tot een stier maakt: de mars. Ik hoop dat u goed uitgerust bent, u zult al uw krachten nodig heb­ben.’


  Hoe beter ze me drilde, hoe sterker de haat die ik tegen haar voelde. Ze liep naast me, schold me uit en maakte grap­pen, dwong me een zware balk op te tillen en daarbij vals en op luide toon een dom deuntje te zingen, liet me als een kever op mijn rug in een modderplas spartelen en dan weer opspringen – en dan nog een keer en nog een keer tot de modder door al­le kieren in mijn onderkleding was gedrongen. Toen liet ze me door een wapenmeester van een hellebaard voorzien, en moest ik tussen omval­lende boomstam­men door rennen en me zo lang opdruk­ken tot zelfs de Naamloze in eigen persoon me er niet meer toe had kun­nen brengen me nog een keer op te drukken.


  Ze liet alle oefeningen voordoen door een andere stier, meestal een stuk ieler dan ik. En elke keer weer stond ik voor schut. Als mijn krachten mij na dertig keer opdrukken in de steek lieten, volbracht een jonge sera met zware uitrusting er honderd, en dat lachend. En overal waren andere stieren in de buurt die glimlachend toekeken hoe ik faalde bij al­les wat zij met gemak uitvoerden.


  Toen trok Rel­lin zelf uitrusting aan. Ze trad met zwaard en schild tegen me aan en liet mijn uitrusting rinkelen. Mijn schild was nooit snel genoeg, mijn zwaard nooit daar waar het moest zijn. Rellins klap­pen ratelden als hagelstenen op mijn staal en zelf had ze geen schild nodig, want ze was nooit daar waar ik sloeg. Goden, wat maakte die uitrusting mij traag! Goed, het was niet mijn manier van vechten, maar ik had haar toch op zijn minst een keer moeten treffen!


  Tot slot gaf ze mij een oefenzwaard waarmee ik het moest opnemen tegen vier vrolijk lachende zeeslangen die enkel gewapend waren met houten dolken. Ik moest me staande zien te houden tot Rel­lin hardop tot dertig had geteld. Dat moest te doen zijn, dacht ik, maar nee. De zeeslangen stoven uit elkaar en naderden mij van verschil­lende kanten, ik zag een gespannen touw, toen waren ze al bij me en trok­ken met het touw mijn voeten onder me weg. Luid rinkelend viel ik languit voorover in de diepe mod­der. Een van de zeeslangen vond het kennelijk grappig om mij met de punt van zijn dolk tussen de uitrustings­schalen te kietelen en te prikken terwijl een ander de helm van mijn uitrusting losmaakte en mij lachend een tik tegen mijn hoofd gaf.


  ‘Je bent dood, rekruut,’ grijnsde hij en hij hielp me overeind. Ik was liever blijven liggen.


  ‘Hier kun je van leren,’ zei Rel­lin opgewekt. Ze had maar tot drie hoeven tel­len. ‘En wel wat je niet moet doen!’


  Toen ik die avond bij mijn kamer aankwam, had ik elke trede van de trap geteld; elke vezel van mijn spieren stond in brand en ik voelde me als een dode slak. Dit keer was Serafine er niet, en moest ik mezelf van mijn uitrusting bevrijden. Ik zag mezelf in de spiegel: onder de blauwe plek­ken, hoewel de uitrusting elke klap had afgeweerd. Rellin had mij poets­spul meegegeven en opgedragen de uitrusting voor de volgende ochtend zo glim­mend te poetsen dat zij er, zoals zij het formuleerde, al haar wratten in kon zien. Ze had geen wratten, dus dat kon nog lastig worden.


  Ik kon er maar beter meteen mee begin­nen, want de uitrusting was door en door smerig, maar ik draaide me om en viel als een gevelde boom op mijn bed. Op het nachtkastje zag ik de drie dienstboeken lig­gen die ik nog moest bestuderen. Ik draaide me op mijn andere zij en besloot dat als vandaag het laatste gevecht van de goden uitgevochten zou worden, dat dan zonder mij zou moeten begin­nen.


  Serafine kwam later. Ze maakte me wak­ker en liet me zien hoe je de uitrusting het best kon schoonmaken. Zij deed uiteindelijk het merendeel van het werk, maar ze bleef zwijgzaam en ontweek mijn blik. Ze gaf me een olie voor mijn pijnlijke spieren, maar bood niet aan die in te wrijven. Ze zette Zielentrek­ker naast mijn bed en zei dat ze naar de tempel ging om te bidden. Ze lachte niet één keer; toen ik haar aankeek, wendde ze haar blik af.


  Nu was ik wak­ker. De uitrusting glansde zoals bevolen, voor het raam heerste nog duisternis maar ik kon geen rust vinden. Ik bladerde door de boeken die Rellin me had gegeven, maar kon niets in me opnemen. Het was niet de uitput­ting die me neerdrukte, het was iets anders, alsof al het licht gedempt was en elke ademtocht moeite kost­te.


  Ik hoorde Serafines deur dichtslaan toen ze terugkeerde van de tempel en klopte bij haar aan. Ze deed open met half losgeknoopt bovenlijfje en keek naar me op.


  ‘Neem me niet kwalijk, Havald,’ zei ze zachtjes. ‘Ik ben vandaag niet in de stem­ming om goed gezelschap te zijn en bovendien wil ik naar bed.’


  Zonder mij de gelegenheid te geven te antwoorden deed ze de deur voor mijn neus dicht.


  Ik klopte opnieuw aan. Dit keer deed ze de deur op een kier open, ik herkende een lang been en de zoom van haar ondergewaad.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  ‘We moeten die vervloekte vinden waar Asela het over had.’


  ‘Ja, Havald,’ zei ze vermoeid. ‘Dat moeten we inderdaad. Maar niet vannacht.’ Ze deed de deur weer dicht en liet me buiten staan.


  


  Hoe moe ik ook was, ik sliep niet goed. Ik was vroeg weer wak­ker en wachtte op Serafine. Toen duidelijk werd dat ze niet zou komen, moest ik me haasten en ik had zo lang nodig om die vervloekte uitrusting aan te trekken dat ik amper nog tijd had om te ontbijten. Ze kwam de eetzaal bin­nen toen ik op het punt stond weer weg te gaan.


  ‘Ik ben hier alleen maar om Zielentrekker over te nemen,’ deelde ze mee zonder me aan te kijken. Ik had haar graag gevraagd wat er met haar aan de hand was, maar daar had ik geen tijd voor. Ik gaf haar het zwaard en ze holde zonder een woord weer weg. Ik stond daar en keek haar niet-begrijpend na.


  


  Die dag vond Rellin het noodzakelijk mij eerst met lansen te laten oefenen en me daarna omver te laten rijden. Ik kwam erachter dat een strijdros mij ook met uitrusting en al door de lucht kon slingeren en dat het ook pijn deed van een rotsige hel­ling te vallen als je uitrusting droeg. Daarna achtte ze het zinvol mij tien schreden lang op een laag gespan­nen touw te laten balanceren. Toen ik faalde en klaagde dat dat met die uitrusting helemaal niet mogelijk was, liet ze een volledige tenet met schild en zwaard twee keer over het touw heen dansen. Op een gegeven moment sloeg ze met haar zwaard zo hard tegen mijn helm dat het galmde, alleen maar om mijn aandacht te trekken.


  ‘Rekruut,’ zei ze op koele toon. ‘Ik weet niet wat er met jou aan de hand is, maar ik heb er schoon genoeg van. Je moet leren wat ik je laat zien, anders sterven er door jouw fouten ook anderen. Ga vanavond drinken, bid­den of naar de hoeren als dat helpt, maar als je morgenochtend niet wakker bent en met je gedachten hier bij mij, dan zal ik de commandant aanbevelen een andere generaal voor het tweede legioen te zoeken.’


  Ik beloofde beterschap, maar ze liet zich niet vermurwen. Ze zette haar helm af en verklaarde de dienst voor beëindigd, hoewel het nog niet eens mid­dag was.


  Toen ik protesteerde, viel ze met kil­le stem tegen me uit. ‘Het kan me niet schelen of u een lansgeneraal bent of Boron in eigen persoon! U verdoet onze tijd. Als u uw tijd wilt verdoen, best, maar ik heb wel wat beters te doen dan te proberen een os verstand aan te praten. Wat u hier dient te leren, is bedoeld om levens te redden. Denk daarover na, maar ga nu weg en val mij niet verder lastig!’


  Met haar gepantserde hand wees ze naar de poort van het oefenter­rein en ik liep weg. Ik voelde me onheus behandeld en een onbestemde woede kolkte in mij – en een verdriet waarvan ik niet wist wat het te betekenen had.


  


  Sinds we Askir hadden bereikt, waren alle dagen bewolkt geweest en was er weinig zon. De nachten waren helder en koud, slechts vertroebeld door een merkwaardige paarse band die in de zuidelijke hemel oplicht­te. Die dag stond er echter geen wolkje aan de lucht, zelfs de anders alom aanwezige sluier van vulkaanas was vandaag niet te zien. De zon scheen alsof ze de winter wilde doen vergeten en in de met stenen omrande bloembedden in de citadel vertoonden de eerste knoppen zich. De mensen verheugden zich over het mooie weer en waar ik ook keek zag ik lachende gezichten alsof er geen oorlog was en geen necromantenkeizer die de wereld wilde bedelven.


  Het mooie weer en de vriendelijke gezichten maakten mij niet blij, elke lach die ik hoorde, elk zonnestraaltje maakte me alleen maar neerslachtiger tot ik de aandrang voelde met mijn hoofd tegen de vestingmuur te pletter te lopen. Hoe absurd die gedachte ook was, zij weerspiegelde hoe ik me voelde: alsof niets wat ik deed enige zin had.


  Zulke gevoelens waren mij vreemd. Als kind al had ik geleerd dat er dingen waren die een mens sterk konden deprimeren, maar ook dat het geen zin had je daardoor te laten beheersen. Je moest gewoon doen wat je moest doen en hopen op betere dagen. Rel­lin had het begin gemaakt en ik imiteerde haar: ik schold mezelf de huid vol, maar het hielp niet veel. Ik had zin om ruzie te zoeken, maar dat leek al niet veel slim­mer dan mijn eigen schedel tegen de dichtstbijzijnde muur verbrijzelen.


  17 Appeltabak


  Santer trof mij op de binnenplaats van de citadel aan bij mijn oude vriend, de karper, die mij nog altijd negeerde.


  ‘Het is koud in uw land,’ zei hij glimlachend terwijl hij naast mij op de bank kwam zit­ten. ‘Ik ben blij dat ik weer terug ben, al moet ik zeg­gen dat die Dondervesting indruk op me heeft gemaakt. Men boekt daar goede vooruitgang en als je je verveelt, heb­ben ze daar een aardige sport. Spinnenjacht. Niet helemaal mijn smaak, maar ik heb wel een elfin leren ken­nen die denkt dat ze een weerwolf is. Uw vriend Eberhard heeft iemand gestuurd om de eetzaal in de Dondervesting over te nemen en er komen dagelijks strijders en vluchtelingen.’


  ‘Hm,’ bromde ik terwijl ik de karper volgde.


  ‘Gisterennacht was het fantastisch, er dansten rendieren op de muren en in de eetzaal verzorgden de beren de bediening. En er waren vrouwelijke soldaten die ondanks de kou naakt in de bron gingen baden.’


  ‘Dat is mooi,’ zei ik en ik vroeg me af waarom een karper altijd aan het wateroppervlak lijkt te knabbelen.


  Santer schoot in de lach. ‘Hebt u ook maar één woord gehoord van wat ik heb verteld?’ vroeg hij toen ik hem verrast aankeek. ‘Man, wat is er met u aan de hand? Het lijkt wel alsof u liefdesverdriet hebt.’


  Ik zuchtte, mis­schien klopte dat wel.


  ‘Daar zou u wel eens gelijk in kun­nen hebben,’ moest ik toegeven. ‘Sinds mijn geliefde de kroon draagt, is er een grens die niet mag worden overschreden. Dat bedrukt mij, dat is een ding dat zeker is.’


  Hij keek me verbaasd aan. ‘Maar het is toch maestra Leandra de Girancourt die nu de kroon van Illian moet dragen, nietwaar?’


  ‘Zo is dat,’ bevestigde ik vermoeid. ‘Het was ook mijn besluit, maar het valt me zwaar haar op te geven.’


  ‘Kun je nagaan,’ zei hij hoofdschuddend. ‘En ik had durven zweren dat u van sera Serafine hield. Zelfs Desina meende dat het een genoegen was om u beiden samen te zien.’


  ‘Zo kan een mens zich vergissen,’ zei ik kortaf. ‘Je zou ook kunnen denken dat u van Desina houdt.’


  Hij knikte bedachtzaam. ‘U bent slechtgehumeurd, ser generaal. Als het u helpt, val dan gerust tegen mij uit, maar laat het anders. Ik heb brede schouders en kan wel wat heb­ben, maar pas op uw woorden tegenover de sera’s. Vooral bij Desina wil ik dat u zich beheerst.’


  ‘Waarom?’ vroeg ik koel. ‘Heb ik een gevoelige plek geraakt?’


  ‘Ja,’ zei hij en hij stond op. Hij keek niet erg vriendelijk. ‘Als u wilt en het u goeddoet, dan gooi ik u met liefde bij die karper, dan kunt u daarmee praten. Mis­schien dat u dan genoeg afkoelt. Uw vermoeden is juist en het doet pijn omdat er geen oplos­sing is. Bespaar mij dus uw speldenprik­ken! Maar ook ik heb gelijk, nietwaar? Wat u ook hebt gedaan, de sera houdt van u en zij zal u vergeven als u haar dat vraagt.’


  ‘Er valt niets te vergeven, ze is de koningin en mijn pad leidt mij weg van haar. Meer is het niet.’ Ik keek vermoeid naar hem op. ‘Neem me niet kwalijk, Santer, ik was onrechtvaardig, ik weet ook niet wat mij bezielt.’


  ‘U bent dom, dat is het,’ concludeerde hij hardvochtig. ‘Ik kan u uw woorden gemakkelijk vergeven, mij vergaat het niet heel anders dan u. Ook een sera kan alles vergeven, alleen niet dat je niet beseft dat je van haar houdt.’


  En met die woorden draaide hij zich om en liet mij zit­ten, iets wat mij de afgelopen tijd wel vaker overkwam.


  ‘Hij heeft gelijk,’ zei Zokora achter mij. ‘Je bent dom. Omdat je pijp je helpt bij het denken, heb ik die voor je meegebracht.’ Ze hield de pijp en een goed gevulde tabaksbuidel naar me uitgestoken. ‘Kennelijk kun je die goed gebruiken. De pijp lag in je kamer, de tabak heb ik van Serafine gestolen. Ze heeft gisteren bijna drie kaarsen lang op de markt lopen zoeken naar Bes­sareiner appeltabak en durft je die niet te geven.’


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ik terwijl ik de pijp en de tabak aanpakte. Serafine had drie kaarsen lang naar mijn tabak gezocht?


  ‘Jij had naar mij gevraagd, dat heeft men mij althans verteld.’ Ze ging naast mij tegen de bank geleund staan. ‘Wij heb­ben ook van dat soort vis­sen,’ stelde ze vast en ze wees naar de karper. ‘Ze zien er net zo uit, alleen zijn ze bleek, ze heb­ben lange tanden en geen ogen.’


  ‘Dan zien ze er dus niet net zo uit.’


  ‘Toch wel. Alleen anders. Jij ziet de dingen gewoon verkeerd.’ Ze draaide zich naar mij toe. ‘Als je naar mij op zoek was, dan kan het zijn dat je iets van mij wilt. Zo niet, dan kan ik beter meteen weer gaan, voordat je ook mij aan het huilen brengt. Dat gevaar lijkt me gering, maar bij Leandra en Serafine is het je gelukt.’


  ‘Waarom zouden ze huilen?’ vroeg ik verbaasd.


  Zokora schudde haar hoofd. ‘Leandra huilt omdat ze een droom moet opgeven, maar dat wist ze al­lang. Het kwam alleen te snel, en ze weet dat het onvermijdelijk is. Serafine huilt omdat ze de hoop verloren heeft en denkt dat jij niet van haar houdt. Misschien moet ik ook maar gaan huilen omdat jouw domheid zo pijnlijk is. Bij mijn volk is de liefde verboden en toch heb je gezien dat ik de liefde heb begrepen. Jij preekt daarentegen de liefde en bent nog blinder dan die vis.’


  ‘Die is niet blind.’


  Ze keek me met woest fonkelende ogen aan. ‘Jij begrijpt niks. Of wil je niet begrijpen? Iedereen heeft het gezien. Eerst Leandra, ook Natalyia heeft het herkend, Sieglinde wist het eerder dan alle anderen. Zelfs ik heb het herkend. Op het moment dat Serafines ziel terugkeerde in Helis’ lichaam, was jij verloren. Mis­schien ben je zo gewend je te verzet­ten tegen jouw god dat je ook Astartes zegen afwijst. En kijk waar het je heeft gebracht! Maar roep mij er niet bij als je wilt uithuilen, ik heb daar geen geduld voor.’ Ze keek me nog steeds kwaad aan. ‘Ik peins er niet over mezelf te gaan herhalen. Wat jij doet laat mij koud, maar als vanwege jou iedereen hier rondloopt alsof hun paddenstoelen meelvraat hebben opgelopen, dan stoort mij dat op den duur ook. Als je dus iets zinvols van mij wilt of me wilt helpen op mijn zoektocht naar Vreesban, dan ben je welkom. Maar als je mij wilt ergeren en met je domheid wilt belasten, blijf dan bij mij uit de buurt.’


  En daarmee verdween ze achter me uit mijn zicht. Ik draaide me om, maar ze was er niet meer. Ik keek naar de karper en wist niet wat ik moest denken, toen haar stem me opnieuw deed opschrik­ken.


  ‘Serafine is in haar kamer, wanhopig op zoek naar die tabak. Je kunt haar geruststel­len.’


  ‘Ik…’ begon ik en ik draaide me om, maar ze was alweer weg. ‘… ben je heel dankbaar.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Zokora achter me. Weer draaide ik me om, maar ze was er niet.


  Ik keek opnieuw naar de karper die volgens Zokora net zo weinig van de liefde begreep als ik. Mis­schien had ze gelijk. Wat wist ik nou van de liefde?


  De dag dat ik was geboren, was de dag waarop de belegering van mijn geboortestad Kelar was begon­nen. Net toen ik oud genoeg was geworden om mezelf een man te noemen, kreeg ik Soltars zwaard en ging zijn poort door. Daarna was alles anders. Men noemde mij een held en het steeg me naar het hoofd. Er was een jonge vrouw die me wel beviel en ik maakte haar het hof.


  Ik leunde achterover en probeerde me voor de geest te halen hoe ze eruit had gezien. Ik zag haar glimlach voor me terwijl ze me een appel gaf, haar gouden haar, maar haar naam wilde me niet te binnen schieten. Ze baarde een kind van me. Was het dat kind dat in Verlmont aan de pest stierf of was dat weer een kleinkind van hem? Tweeëndertig jaar lang was de sera met het gouden haar mijn vrouw geweest. Ik herinnerde me haar geur tijdens avonden in ons kleine huisje, waar Zielentrek­ker bijna vergeten boven de haard hing. Ik herinnerde me hoe ze oud werd en ik niet, hoe ze me huilend gesmeekt had haar niet aan te kijken, weg te gaan, haar aan haar lot over te laten. Zij, de vrouw met het gouden haar, was de eerste van wie ik had gehouden en ik was haar naam vergeten.


  Maar wat ik niet zou vergeten was het graf dat ik voor haar groef tus­sen de appelbomen, de pijn die me bijna had gebroken toen ik haar in zuiver lin­nen gehuld onder de eerste boom legde die ik voor haar had geplant. Dat was de eerste keer geweest dat ik met Soltar had getwist. Ik had mijn plicht gedaan, ik had Kelar gered, waarom liet hij mij niet gaan? Waarom werd ik niet oud en kon met haar sterven?


  Ze was mooi geweest, jong en vrolijk. Het was niet al­leen erg dat ik haar overleefde, maar ook dat de ouderdom zich bij mij niet openbaarde, dat ik jong bleef terwijl bij haar het verval inzette. Het scheidde ons lang voor haar dood.


  Ik had haar verlies betreurd lang voordat ze was gestorven, ook het verlies van de liefde, want ik wist dat ze een deel van mij haatte omdat ik jong bleef en haar herin­nerde aan wat zij verloren was: jeugd en schoonheid.


  Ik stoot­te een harde lach uit. Ze was de eerste en de laatste die mij mooi had genoemd, maar destijds had Zielentrekker mij nog de jongelingsjaren teruggegeven. Toen ik honderd jaar werd, zag ik er nog altijd zo uit als de jongen die door Soltars poort was gegaan.


  Na haar dood wilde ik niet in mijn oude stad blijven. Ik had het land verlaten, was gegaan waar de wind en Soltars wil me naartoe dreven. Als de liefde op mijn pad kwam en ik voelde hoe een vrouw mijn zin­nen en mijn hart in de boeien dreigde te slaan, vlucht­te ik.


  Haar gezicht en haar naam vergat ik in de loop der tijd, maar de pijn die ik had gevoeld toen ik de sera met het gouden haar begroef, die hoefde ik niet uit mijn geheugen op te diepen, die voelde ik vandaag nog, die was alomtegenwoordig.


  Ik zwoer nooit meer lief te heb­ben. Als ik daarna vrouwelijk gezelschap zocht, dan al­leen daar waar dat ongevaarlijk was, als ik wist dat ze mij niet kon vasthouden. Ik leerde dat er duizend manieren waren om lief te hebben en te verliezen. Ik trad toe tot de ridders van de bond, mannen die zich al­les ontzegden behalve de eer en de plicht. Voor mij was het een vlucht de regels van onze orde te volgen, voor hen was het een roeping. Geen van hen aarzelde om zijn leven te geven voor het rijk en toen ze stierven, waren ze trots dat ze zo had­den geleefd en zo waren gestorven. Ze lieten mij in die pas achter tussen hun dode lichamen en ik stond telkens weer op tot de barbaren vlucht­ten.


  Ik had het niet willen toegeven, maar ook van Eleonora had ik gehouden; tussen vriendschap en liefde loopt maar een heel dun­ne lijn en haar verlies kwam nog bij die pijn. Ze voegde zich in de lange rij van mensen die ik zag als ik ’s nachts droomde, van wie ik hield en om wie ik niet durfde te rouwen als ik wak­ker was. Alleen in mijn dromen zag ik hen… en dat ze op mij wacht­ten. Helemaal aan het begin van die rij stond de sera met het gouden haar, al­leen in mijn dromen kon ik haar altijd herkennen, want alleen daar had ik haar glimlach ooit weergezien.


  Jaren later, toen ik wilde sterven omdat niets in het leven nog zin voor mij had, was Leandra de deur binnengekomen. Ze liet zich niet verblinden, niet afweren, niet door mij afwijzen. Ze verleidde een oude man en wist zo mijn hart te win­nen. Ze was geen mens, ze zou lang leven, de ouderdom zou geen vat op haar krijgen, ze was iemand van wie ik kon en mocht houden. Eindelijk leek ik verlost.


  Maar voordat ze mij had leren kennen, was ze al gebonden aan Steenhart en aan haar eed aan een oorlog die mij niet raakte, omdat ik dacht dat ik al­lang bij Soltar zou zijn wan­neer die Coldenstat­t zou bereiken.


  Ze had mij verleid, niet omdat ze van mij hield, maar omdat ze mij nodig had. Ze wist dat ze mij al­leen zo kon winnen. Het was de enige munt die ze had, de enige handelswaar die mij kon bewegen terug te keren naar het leven. Zij wist dat en ik wist het ook.


  Was het dus valse liefde die ik voor Leandra voelde?


  Nee, het bewijs daarvoor lag in de pijn die ik voelde toen ze mij had gezegd dat ze mij voor haar missie zou opofferen. Soms bleek de mate van liefde pas uit de pijn.


  Leandra had haar belofte gehouden, ze had mij de plek aan haar zijde en zelfs de koningswaardigheid aangeboden. Dat was wat ze mij te bieden had: een toekomst met een vrouw aan mijn zijde die niet van ouderdom kon sterven.


  Daar had ik zo lang op gewacht: een liefde die door de eeuwen heen standhield en zelfs niet door de dood werd begrensd.


  Leandra’s violet­te ogen die zo vaak haar emoties weerspiegelden, haar liefde, haar afkeer, haar ergernis, haar kwetsbaarheid. Ja, ik hield van mijn koningin en geen man had trotser kun­nen zijn dan ik om haar aan zijn zijde te weten.


  Op dit bankje zat een oude gek. Maar hoe had ik nou kun­nen weten dat ik verlangde naar een liefde die ik allang had? Hoe had ik moeten weten dat onder die koude herberg, diep in dat ijskoude graf, de beenderen lagen van de vrouw die ik precies dat had beloofd: liefde tot over de dood heen?


  Men zegt dat een mens geen krachtiger eed kan zweren dan de eed die hij uitspreekt in het aangezicht van de dood. En Jerbil… Goden, hoe had hij Serafine kun­nen beloven dat hij zou zorgen dat alles goed kwam? Hij droeg IJsweer, een banzwaard met mogelijkheden waar hij Serafine niet veel over had verteld. Het was veranderd in de loop van al die eeuwen waarin het de zielen van de eerste hoorn voor de eeuwigheid had bewaard. Maar op één punt waren alle banzwaarden hetzelfde: ze waren gewijd aan de goden en bezaten de machtigste magie die Askan­non had kunnen weven. Daar kon je niet lichtzin­nig op zweren!


  Jerbil wist wat hij deed, dat begon me langzaam te dagen. Hij was het die zijn ziel aan Soltar had verpand en die had gezworen alles te doen, al­les te doorstaan, alles uit te houden, het werktuig van onze god te zijn. En dat al­les om die ene belofte gestand te doen: Serafine in het aangezicht van de dood in de ogen te kijken en haar te zeg­gen dat hij zou zorgen dat het goed kwam, dat hij de wetten van de goden en van de wereldschijf zou opblazen, tegen de goden zelf in opstand zou komen en dan hun banier in de oorlog mee zou dragen. Zolang zij maar verder zou leven en alles uiteindelijk goed zou komen.


  Hoe had broeder Jon het ook weer gezegd? Niemand kon een dergelijke belofte doen? Maar Jerbil werd de zuil van de eer genoemd omdat hij nooit een belofte brak.


  In de boeken van de goden stond dat zij de mensen naar hun evenbeeld had­den geschapen, dat zij hun een goddelijke wil hadden gegeven, dat er maar één grens was voor de mensen: die van hun eigen wil.


  Het was de wil die telde, zowel in de magie, zoals Desina en Leandra al­lebei had­den verteld, als in alle andere dingen. Het was de wil die alles bepaalde en die alles wat er gebeurde stuurde. Ik wist dat het zo was geweest. Ik kon me zijn eed bijna herinneren, hoe hij zijn ziel aan Soltar beloofde, maar niet alleen aan hem. Aan Soltar omdat hij over de dood beschikte, aan Boron omdat datgene wat daar beneden in die ijzige kelder was gebeurd tegen elke vorm van gerechtigheid inging en zelfs aan Astarte omdat zij het was die heerste over de liefde. Aan ieder van die goden zwoer hij hetzelfde: dat hij hun zijn ziel verpand­de, voor nu en al­le eeuwigheid, dat hij hun hand, hun werktuig zou zijn en alles zou doen wat zij hem opdroegen, zolang ze hem toestonden zijn belofte ook na zijn dood gestand te doen.


  Ik wist dat hij niets voor zichzelf had verlangd, in zulke omstandigheden verlang je niets voor jezelf en bovendien zou het in tegenspraak zijn geweest met de overgave die een dergelijke eed verlangt. Ik kon de woorden bijna horen en voelen. Als ik ze maar zou kennen, dan zou alles duidelijk worden, dan zou ik het begrijpen. Maar ik hoorde ze niet, ik wist alleen dat ze waren uitgesproken.


  Net als Leandra hadden de goden hun woord gehouden. Via wat voor ingewik­kelde wegen Serafine was terug­gekeerd uit de dood bleef Soltars geheim. Toen Helis IJsweer had aangeraakt, Serafine de weg naar zichzelf had terug­gevonden en ik voor het eerst de ziel in Helis’ ogen had gezien, toen had ik haar herkend, hoezeer ik me daar ook tegen had verzet.


  Ik was zeker niet de eerste die verlangd had naar eeuwige liefde, maar ik ervoer die nu. Ik wilde Jerbil vervloeken, het was mijn ziel die hij de goden als onderpand had aangeboden, maar destijds was het zijn ziel geweest en hij had er al­le recht toe gehad. Als het niet het lichaam is maar de ziel die het wezen van de mens uitmaakt, dan was het mijn besluit geweest, mijn belofte waaraan ik dus nog altijd gebonden was.


  In feite zou ik het precies zo hebben besloten. En zoals ik op de Vuureilanden had geleerd was het een besluit waar ik aan vasthield.


  Leandra, half mens en misschien halfelf, maestra, zwaardgebonden, mijn koningin – ze was bijna perfect, zelfs haar bereidheid om alles te geven, haar eer en haar liefde aan die ene eed op te of­feren, zelfs dat was bemin­nelijk. Als er ooit een vrouw was geweest die het waard was geliefd te worden, dan was zij het.


  Hoe had ik nou moeten weten dat ik al beloofd was, dat mijn ziel niet vrij was toen ik me aan Leandra bond? Hoe had ik toen Leandra en ik elkaar voor het eerst beminden moeten weten dat er een oude liefde was die niet was vergaan, die onder onze voeten in het ijs gevangenzat?


  En toch, ik had gevoeld en geweten dat er iets ontbrak, dat iets in mij voor een ander bestemd was en erop wachtte door haar te worden vervuld. Toen ik voor het eerst in Serafines ogen had gekeken, zelfs toen ze nog door Sieglinde sprak, had ik gevoeld dat zij diegene was.


  Zoals zo vaak als je iets krijgt waar je zo intens op hebt gehoopt, had ik het niet kunnen geloven. Ik had mezelf afgesloten voor wat Serafine tegen me zei en wilde niet beseffen dat ik alleen maar mijn eigen schaduw was. Ik had Soltar verweten dat hij mij tot zich verplicht had en me tegen hem verzet. Omdat ik de prijs niet wilde betalen, omdat ik nooit de keuze had gehad.


  Had Jerbil het recht gehad met zijn ziel ook die van mij te verpanden? Was het zijn eed of toch de mijne?


  Ik lachte verbitterd toen ik begreep hoe eenvoudig het in feite was. Ik hield van Leandra en van Serafine, en hij was het die voor mij besloten had, en toch waren wij niet twee maar een en dezelfde! Maar het was ook zijn eed die mijn liefde voor Leandra pas mogelijk had gemaakt. Het was zijn eed geweest waaraan ik gebonden was, zijn eed die Soltars zwaard aan mij had toebedeeld, zijn eed die mij zo lang liet leven dat er een oude man in de herberg had kun­nen zit­ten toen een jonge maestra de deur openduwde en de wereld voor hem veranderde.


  Ik was aan Jerbils wil gebonden, zijn liefde was de kracht van het pact dat hij met de goden had gesloten, het fundament van zijn wil. Ik zag hem bijna voor me zoals hij daar beneden als laatste nog overeind stond, met rijp op zijn huid en met blinde ogen, zoals hij met IJsweer in de hand de goden had bezworen: het mag niet!


  Hoe vaak had ik zoiets al niet gedacht, laatst nog toen Natalyia op Zielentrek­kers kling was gestorven. En Jerbil had een weg gevonden en nu was het aan mij om de prijs daarvoor te betalen. In een ander leven zou ik voor Leandra hebben geknield en haar mijn hart heb­ben geschonken. In een ander leven was Leandra ook de koningin van mijn hart geweest, maar in dit leven was mijn hart al­lang verpand.


  Ik zucht­te en stond op. Hoe moest ik dat allemaal uitleg­gen, alles wat ik voelde en maar deels wist, wat ik zelf amper kon geloven en nog minder begrijpen? Ik wist al­leen dat Leandra leed en Serafine ook. Het was mogelijk dat Leandra zich aan mij had gegeven om mijn diensten voor haar te verkrijgen, maar dat veranderde niets aan het feit dat ze altijd eerlijk was geweest. Ze hield haar woord. Maar ik kon dat niet, omdat ik mijn woord al aan een ander had gegeven.


  Ik had er lang aan getwijfeld of Leandra’s liefde echt was, nu wist ik beter. Het verging haar niet anders dan mij. Wat ze na haar eed nog over had gehad, had ze aan mij gegeven…


  Hoe zat dat toch met de liefde, dat ze pijnlijker was naarmate ze groter was? Leandra leed en huilde, Serafine ook en bij mij was het meer overvol en kon de dam elk moment barsten.


  Het mocht niet zo zijn dat Leandra en Serafine leden. Voor Leandra wist ik geen oplossing, maar ik zou er een vinden. Voor Serafine… Het was de hoogste tijd om toe te geven wat zij allang wist en ik niet had willen toegeven.


  Ik stond in de tuin, mijn blik gericht op die stom­me karper. Ik rukte mijn blik los en keek op naar de zon. Op de nacht volgt altijd de volgende dag, dat was Soltars belofte en de hoop: na de dood begint het nieuwe leven. Als ik mijn – Jerbils – schuld had afgelost, dan was het mis­schien mogelijk om Leandra terug te vinden. Maar niet in dit leven.


  


  Ik ging naar boven naar onze vertrekken. Serafines deur stond open, ze stond midden in haar kamer en keek zoekend om zich heen. Toen ik aan de deur klopte, draaide ze zich geschrokken om.


  ‘O, gelukkig!’ riep ze opgelucht. ‘Ik dacht al dat iemand Zielentrek­ker had gestolen…’


  Als ze inderdaad had gehuild, was dat niet meer aan haar te zien.


  ‘Ik kwam je bedanken voor de appeltabak,’ loog ik en ik hield het buideltje omhoog. ‘Zokora zei dat jij die voor mij…’


  ‘Dat stelt niks voor, ik was toch onderweg naar de markt,’ wuifde ze mijn bedankje weg. ‘Waarom ben jij alweer hier? Ik dacht dat jij dienst had tot de zesde klok?’


  ‘Generaal-sergeant Rel­lin vond dat ik concentratieproblemen had en weigerde nog meer tijd aan mij te verspillen. Als ik me morgen weer zo dom gedraag, dreigt ze mij wegens domheid aan te klagen bij de commandant.’


  ‘Dat is dan waarschijnlijk je eigen schuld.’ Ze kwam dicht bij me staan en bekeek me aandachtig. ‘Je kijkt vreemd uit je ogen.’


  ‘Het is niets,’ zei ik snel. Ze knikte en draaide zich om, maar ik raakte haar schouder aan. Soms mocht je niet laf zijn.


  ‘Of toch wel,’ zei ik zachtjes. ‘Er is wel iets. Ik kwam Santer tegen. Hij noemde mij een dom­me man. En Zokora gebruikte dezelfde woorden en zei dat ik blind ben.’


  ‘Hoe dat zo?’ vroeg ze verbaasd. ‘Overigens, Havald, ik moet je iets vertellen…’


  ‘Luister eerst even naar mij. Jij hield van Jerbil, nietwaar?’


  Ze knipperde met haar ogen, haar glimlach werd verduisterd door een schaduw en verdween.


  ‘Je gevoel voor tact is overweldigend, Havald. Ja, ik hield van hem. Wat wil je?’


  ‘Ik ben Jerbil niet,’ zei ik.


  ‘Dat weet ik,’ zucht­te ze. ‘Dat heb je me vaak genoeg gezegd en ook bewezen.’


  ‘Toen we bij de hogepriester waren, heb jij hem in mij gezien en je verweet mij dat ik mijn belofte niet hield,’ ging ik verder.


  ‘Ja,’ zucht­te ze en ze streek haar haar uit haar gezicht. Ze keek langs mij heen naar de deur, die nog altijd openstond. Met een grote pas was ik bij de deur en ik deed hem dicht, luider dan bedoeld.


  ‘En nu houd je van mij omdat je nog altijd van hem houdt. Maar ik ben…’


  Verder kwam ik niet. Zielentrekker waarschuwde me op tijd, maar ik deed niets. Haar oorvijg knalde luider dan de deur, mijn hoofd sloeg opzij.


  ‘Ga weg!’ riep ze en ze wees met een tril­lende vinger naar de deur. ‘Ga weg voordat ik mezelf vergeet!’


  Ik bewoog voorzichtig mijn kaak, merkte dat hij nog altijd op zijn plek zat en schudde koppig mijn hoofd. ‘Ik wil je niet kwetsen.’


  ‘Goed dat je het zegt,’ zei ze. ‘Daar ben je namelijk erg goed in. En luisteren kun je ook niet. Ik zei dat je weg moet gaan!’


  ‘Ik wil geen substituut zijn voor een dode,’ zei ik. ‘Het is niet gemakkelijk voor mij om te zien dat jij nog van hem houdt en ik in vergelijking met hem al­leen maar tekort kan schieten. Jij kijkt mij aan met die ogen, maar je ziet toch al­leen maar hem. Als je denkt dat dat geen pijn doet, dan vergis je je!’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Het doet jou pijn?’ vroeg ze zachtjes.


  ‘Wat denk jij dan?’ reageerde ik vertoornd. ‘Denk je dat ik echt zo blind ben dat ik niet zie hoe jij mijn nabijheid zoekt? Erger nog, ik kan je niet bij mij uit de buurt houden, je graaft je een weg door mijn beschermingswallen heen en springt met gemak over alle greppels. Je zwijgt als woorden niet nodig zijn, zegt altijd precies wat er gezegd moet worden, je maakt me aan het lachen, je bent er gewoon en als je er niet bent, dan ontbreekt er iets aan mij. Ik weet niet wat er met mij aan de hand is dat ik niet trouw kan zijn. Ik hou van Leandra, of althans ik hield van haar, of dat dacht ik tenminste, en toch ben jij voor mij als een magneetsteen. Je staat naast mij, je glimlacht, ik kijk naar je haar en je ogen, ik ruik je, ik voel je zachte aanraking… Ik ben niet van steen, Finna, en als ik dat al was, dan zou ik daar ook niets aan heb­ben, want jij bent als het water dat zich door het hardste steen heen graaft. Dan zie ik die blik in je ogen, ik hoor je zacht zuchten, ik zie je lip­pen en ik weet dat jij aan een dode denkt. Jouw Jerbil was een goede man, daar lijkt het althans op, maar soms zou ik hem wil­len vervloeken.’


  ‘Havald,’ zei ze en ze hief haar hand en wees naar de deur. ‘Wacht even. Daar is…’


  ‘Nee, ik wacht niet!’ riep ik verhit uit. ‘Bij al­le goden, het is zo moeilijk te verdragen dat jij mij vergelijkt met die geest en ik alleen maar kan verliezen. Als je dan toch van iemand houdt, Fin­na, hou dan bij alle goden van mij.’


  Achter mij begon iemand in zijn handen te klappen. ‘Goed gezegd, oude man,’ hoorde ik de diepe, hese stem van een oude vriend achter mij. ‘Kus haar nu, smijt haar op het bed en als je wilt zal ik je dan vertel­len hoe je haar gelukkig kunt maken.’


  ‘Ragnar!’ kreunde ik terwijl ik me omdraaide.


  Daar stond hij, met beide handen op zijn bijl geleund, in zijn zware maliënhemd en dik­ke vachten, met een rode, in drie vlechten gevlochten baard en op zijn gezicht een grijns waar geen demon zich voor zou hoeven te schamen.
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  Met twee stappen was hij bij me en het volgende moment werd ik bijna platgedrukt. Ik rook ijs en sneeuw in zijn vachten en mede in zijn adem.


  Met zijn handen rond mijn bovenarmen tilde hij me voor zijn gezicht en hij lachte terwijl ik de bodem onder mijn voeten zocht. ‘Bij de alvader, jij hebt ook altijd drama om je heen. Ik zweer het je, als jij iets doet, wordt het meteen een saga!’ Hij hield me nog wat hoger om me beter te kun­nen bekijken. ‘Het klopt dus wat men mij verteld heeft? Dat je jong bent geworden en in je leren bepakking een banzwaard bij je had?’


  ‘Ja, zoals je ziet. Maar je kunt me gerust weer neerzet­ten,’ zei ik tegen hem.


  ‘O,’ zei hij en hij liet me los. Ik wreef over mijn armen. ‘Ben je soms niet blij mij te zien?’ vroeg hij met een brede grijns.


  ‘Toch wel, Ragnar,’ zei ik en ik meende het oprecht. Ik had tijdens mijn lange reis nieuwe vrienden gekregen, maar Ragnar kende ik al heel lang – en hij kende mij niet als drager van een vervloekt zwaard. We waren vrienden geworden zonder dat er vijanden waren die ons bij elkaar had­den gebracht of zielenruiters die ons bedreigden, maar enkel omdat we dat wilden en genoten van elkaars gezelschap. Hij wist niets van Zielentrek­ker. Destijds had ik die nog in leer verborgen gehouden en bovendien was ik oud geweest toen we elkaar voor het laatst hadden gezien. Jaren geleden had ik hem geld geleend om zijn droom van een eigen smederij te realiseren. Het bed waar hij in sliep en zijn kinderen verwekte had ik vervaardigd, hij kende mij als meubelmaker en niet als Soltars slachter. Hem hier te zien, vrolijk en gezond, bracht bijna tranen in mijn ogen. En toch…


  ‘Na al die jaren had je nog wel een half kaarsje langer kun­nen wachten,’ mopperde ik met een blik op Serafine, die tot mijn verbazing glimlachte.


  ‘Ragnar, kunt u alstublieft even buiten wachten?’ vroeg ze. ‘Deze gelegenheid wil ik niet voorbij laten gaan.’


  ‘Jullie zijn met zijn tweeën nog niet sterk genoeg om mij de deur uit te gooien,’ zei Ragnar en hij wees met een goudgeringde vinger naar mij. ‘Die daar was ooit zo oud als de godenvader zelf en mengde zich desondanks in mijn leven. Hij heeft een smerige truc met mij uitgehaald. Hij voerde me dronken en liet me tegen hem aan jam­meren dat ik mijn hart had verloren, terwijl hij donders goed wist dat die schone deerne achter mij stond en al­les hoorde wat ik met mijn dronken, verloren hart tegen hem en daarmee ook tegen haar uitkraamde. En kijk mij nu, een oude man, getemd door tedere vrouwenhand, geketend niet enkel door een paar blauwe ogen, maar ook door zeven, je hoort het goed, zeven kinderen! En gelukkiger dan ik ooit had durven dromen! Daar is hij al­leen schuld aan, sera, en als…’


  ‘O, wees eindelijk stil, Ragnar!’ zei ze. Ze liep naar mij toe en gaf me een harde kus die me van mijn adem en mijn zin­nen beroofde. Ze haalde diep adem. ‘Je bent een idioot, Havald. Ik moet moeite doen om me Jerbil te herinneren. Dat wat ik in hem liefhad, zie ik al lang in jou. Als ik aan zijn lippen denk, dan zie ik de jouwe, wan­neer ik me zijn ogen probeer voor te stel­len, dan is het jouw blik, Havald. Ik hou van hem en hij is dood, maar jij bent het niet en hij is een deel van jou. Ik hou van jou, niet van hem!’


  ‘Maar…’


  Ze kuste mij opnieuw en het was alsof ik thuiskwam. Haar lichaam, haar haar, haar geur, haar lippen, zacht en tegelijk eisend. Ze raakte iets diep in mij en alles verder om ons heen verdween. Het duurde een eeuwigheid en toch niet lang genoeg, en toen het voorbij was, snakte ik naar adem.


  ‘Bij alle goden!’ riep Ragnar uit en hij sloeg zich verheugd op zijn dijen. ‘Dat noem ik nog eens een kus! Toen je een oude man was, geloofde ik niet dat jij de vrouwen wist in te palmen, maar nu zie ik dat je niet hebt gelogen. Zij is van jou en jij van haar. Laten we daarop drinken!’


  Versuft en met tegenzin maakte ik me los van Serafine, die katachtig glimlachte, en ik keek Ragnar verward aan. In zijn hand hield hij een klein vat dat mij bekend voorkwam, maar ik kon op dat moment niet nadenken.


  ‘Hier!’ riep hij en hij gooide het naar me toe. ‘Dat heb ik in je kamer gevonden. Alle goden! Kun je niet eens meer vangen?’ Ik had te laat gereageerd, het vat vloog langs me heen en viel in duigen tegen de wand. Kronskarger donkerbier stroomde over de vloer en tus­sen het schuim glinsterde iets goudkleurigs.


  ‘Kijk nou wat je hebt gedaan!’ riep hij boos. ‘Het is jaren geleden dat ik dit godengeschenk heb gedronken en nu is het verloren!’


  Hij holde naar het vaatje toe, tilde het op en hield het verwijtend voor mij. ‘Ik pleeg een moord voor een slok van dit donkere brouwsel… Alvader! Hoe kom je daar bij alle hel­len aan?’


  Pijn en woede stonden ineens in zijn gezicht te lezen en een gevaarlijke glinstering kroop in zijn ogen. Ik wist weliswaar dat de Varlanders van hun bier hielden, maar dit ging mijn bevattingsvermogen te boven.


  ‘Het is maar bier,’ zei ik voorzichtig. Ragnar was weliswaar een vriend, maar Varlanders hadden een wis­selval­lig gemoed, je moest een beetje voorzichtig met ze omgaan.


  ‘Nee, daar gaat het niet om,’ gromde hij. ‘Ik wil weten hoe je hieraan komt.’


  ‘Een vriend heeft me dat vat…’


  ‘Niet dat vat, dat wat erin verborgen zit!’ riep hij kwaad. Hij rukte het vat met twee handen uit elkaar en hield een brede armband van gedreven goud voor mijn gezicht, voorzien van Varlander runen en duimendikke edelstenen. ‘Zeg me welk graf jij hebt geplunderd en ik laat je misschien in leven!’


  Er was te veel gebeurd de afgelopen dagen. De openbaring dat ik voor een valse god zou moeten sterven, de wetenschap waar hij vandaan kwam, de vertwijfeling over Serafine, de vreugde over de aanblik van Ragnar… en nu dit!


  ‘Je noemt mij een grafschender?’ riep ik kwaad. ‘Je waagt het mij zo te beledigen? Ik dacht dat jij een vriend was, Ragnar, maar nu ga je te ver!’ Terwijl hij zijn machtige bijl steviger vastpakte, vibreerde Zielentrek­ker in zijn schede. In Ragnarskrag, een door de goden geschapen bijl, had hij eindelijk een gelijkwaardige tegenstander gevonden en hoewel hij de afgelopen tijd kalmer was geworden, leek hij nu belust op het gevecht.


  ‘Goden!’ riep Serafine woedend en ze kwam tus­sen ons in staan. Ze stak haar handen naar ons uit en keek ons allebei met woedend fonkelende ogen aan. ‘Angus is een vriend van Havald en dat vat heeft hij van hem gekregen. Maar hij heeft niets gezegd over wat erin verborgen zat. Havald schendt geen graven, dat zou u moeten weten. Bovendien leeft Angus nog, zij het niet lang meer. Als u die man kent, Ragnar, dan moet u zich haasten hem te bezoeken, want hij wordt spoedig terechtgesteld.’ Ze keek ons dreigend aan. ‘En als jullie niet normaal met elkaar kun­nen omgaan, dan zet ik jul­lie al­lebei mijn kamer uit. En denk niet dat ik daar te zwak voor ben, want dan zul je nog wat beleven!’ Dit keer stampvoet­te ze daadwerkelijk.


  Ragnar zette zijn vuisten in zijn zij, wierp zijn hoofd in zijn nek en begon bulderend te lachen. ‘Goden, wat een vrouw!’ riep hij en hij knipoogde tegen mij. ‘Als ik niet al was getemd, zou ik u het hof maken.’


  ‘Dat zou je niet,’ gromde ik, maar ook ik moest glimlachen. Zo snel als het onweer was komen opzet­ten, was het ook alweer verdwenen.


  ‘Goed,’ zei Ragnar. ‘Laten we gaan dan.’


  ‘Naar Angus?’ vroeg ik.


  ‘Waar anders heen? Ik wil weten waar ze hem van beschuldigen. Ik kan niet geloven dat hij een misdadiger is.’


  ‘Waar ken jij hem van?’ vroeg ik, hoewel het antwoord voor de hand lag.


  ‘Hij was mijn merkesman­n, de leider van mijn hirð?menn, ijn lijfwacht,’ vertelde Ragnar. ‘Dan zou ik hem toch wel moeten ken­nen, nietwaar?’


  Er begon mij iets te dagen. De prins die met zijn mannen op reis was gegaan en niet meer was terug­gekeerd.


  ‘Jij bent een prins?’ vroeg ik stompzin­nig.


  ‘Ja, Havald,’ zucht­te hij. ‘Dat heb ik je toch verteld?’


  Alleen had ik dat niet geloofd.


  ‘En hoe ben je in de Zuidlanden terechtgekomen?’


  ‘Gezwom­men.’


  Ik keek hem al­leen maar aan.


  ‘Dat heb ik je toch vaak genoeg verteld? We kwamen in een hinderlaag van de piraten terecht. Toen we inzagen dat ze veruit in de meerderheid waren, heb­ben we op onze beurt een hinderlaag voor hen opgesteld. We deden alsof we ernstig gehavend waren en toen ze dichterbij kwamen, viel een deel van onze mannen het eerste schip vanuit het water aan terwijl de rest de hoofdmacht op het tweede schip aanviel. We sloegen alle piraten dood tot op de laatste man, maar onze verliezen waren groot. Op het andere schip, zo is mij verteld, werd niemand meer in leven aangetroffen, en dus nam ik aan dat ook Angus dood was, want hij leidde de aanval. We dronken op onze broeders en zetten onze reis voort tot we eindelijk voor jullie kusten schipbreuk leden. Daar ben ik toen aan land gezwommen.’


  Ja, dat had hij verteld. En nog veel meer. Over koude gletsjers, ijzeren tronen en warmbloedige vrouwen die zelfs een Noordman konden temmen. Daarover nog het meest. Allemaal heldensagen en al die helden waren te groot om waar te zijn. Maar dat had me weinig kunnen schelen, hij mocht zich voor mijn part voor een prins houden, hij was mijn vriend, dat was genoeg voor mij. Nu woog hij de zware armband in zijn hand.


  ‘Dit hier is Angus’ eer. Hoe is het mogelijk dat hij nog leeft terwijl jij het in je bezit hebt?’


  ‘Hij gaf het vat aan Havald toen hij hoorde dat hij zou worden terechtgesteld,’ legde Serafine uit.


  ‘Waar wordt hij terechtgesteld en waarvoor moet hij sterven?’


  ‘De plek kan ik u wel noemen,’ zei Serafine en ze griste haar cape van haar bed. ‘Het zal een godsgevecht zijn dat om middernacht zal plaatsvinden op de binnenplaats van de ambassade van de Varlanden. Ze laten daar geen vreemdelingen toe,’ voegde ze eraan toe met een blik op mij. ‘Anders zou ik daar zijn.’


  ‘Waarom heb je niets gezegd?’ vroeg ik aan haar.


  ‘Omdat dat niets verandert,’ zei ze. ‘Ze laten geen vreemdelingen toe.’


  ‘En waarom moet hij sterven?’ vroeg Ragnar en hij woog de gouden armband op zijn hand.


  ‘Omdat hij geen zelfmoord heeft gepleegd toen jij bent gestorven,’ informeerde ik hem en ik richtte me tot Serafine. ‘Ken jij de weg naar de ambassade van de Varlanden?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Ik ook, ik ben hier al eens eerder geweest. Maar waarom moet hij sterven? Ik ben toch helemaal niet dood?’ protesteerde Ragnar.


  ‘Maar dat, mijn vriend,’ zei ik, ‘wist niemand behalve jij.’


  ‘Jij wist het,’ verweet hij mij. ‘Waarom heb jij het niet verhinderd?’


  Ik zuchtte. ‘Omdat Angus je naam nooit heeft genoemd. En omdat ik eraan twijfelde dat jij werkelijk de kroonprins van de Varlanden was.’


  ‘Gewoon de prins, mijn vriend,’ verbeterde hij mij. ‘De jongste van vijf en volstrekt overbodig.’


  ‘Niet meer,’ zei ik tegen hem. ‘Je broers zijn allemaal gestorven en je vader, zo heb ik gehoord, verkeert niet in opperbeste gezondheid.’


  Hij had de deur al geopend, maar nu bleef hij als aan de grond genageld staan. ‘Dat kun je niet serieus menen. Je kent mijn broers niet, ze zijn als oerossen. Dom, sterk en onverwoestbaar!’


  ‘Kennelijk toch niet,’ meende Serafine. ‘Hij vertelt de waarheid, Ragnar. Hij weet alleen nog niet dat ook uw vader pasgeleden naar de goden is gegaan. En nu wordt er daar gesteggeld over een nieuwe koning voor de troon die van u is.’


  ‘Nee!’ riep hij uit en hij schudde vastberaden zijn hoofd. ‘Ik kan geen koning zijn. Ik zou mijn vrouw moeten opgeven en mijn kinderen… de smederij… mijn hele leven! Dat kan ik niet!’ Hij balde zijn vuisten rondom de armband. ‘Maar ik kan ook Angus niet zo achterlaten. Wil jij me helpen?’ Hij keek me smekend aan. ‘Jij helpt me toch wel, vriend, nietwaar?’


  ‘Ja, maar alleen als je mij nooit meer een grafschender noemt,’ zei ik met een glimlach.


  ‘Dat spijt me. Ik had beter moeten weten, maar de verrassing was te groot,’ stamelde hij en hij zuchtte. ‘Goden… mijn broers en mijn vader… allemaal weg, en ik wist van niks…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze waren allemaal zo koppig als een os en drie van hen hebben geprobeerd mij te doden. Ik rouw niet om ze, maar bij de alvader, mijn leven is nu van mij!’ Hij keek mij smekend aan. ‘Mijn thuis is Coldenstatt, daar ligt mijn toekomst. Help me, Havald, ik wil geen koning zijn! Je hebt geen idee hoe tochtig het ’s winters kan worden in de troonzaal in Krimstinslag!’


  Serafine schoot in de lach. ‘Dat lijkt me nog eens een goede reden om af te zien van de troon.’


  Ragnar wierp haar een gekwetste blik toe. ‘U hebt geen idee hoe koud het daar kan zijn. En als je dan op die troon zit, dan kan het zomaar gebeuren dat je ballen aan dat ijzer vastvriezen. Ungar de Nutteloze heeft daar een lied over gezongen… en met een veel te hoge stem!’


  Ik hoorde Serafine snuiven en ook ik kon een lach niet onderdrukken, maar het was allemaal te ernstig om je vrolijk over te maken.


  ‘Goed,’ zei ik zachtjes. ‘Maar bedenk één ding: Krimstinslag is van hieruit honderden mijlen verder weg van Thalak. Maar Coldenstatt kan vallen als de necromantenkeizer het wil.’


  ‘Het is mijn thuis en Esire zal daar niet weggaan,’ zei hij en hij hief zijn bijl. ‘Mijn plaats hier is aan haar zijde. Als die zielenruiters te dichtbij komen, dan zal Ragnarskrag hun laten zien dat dat verkeerd was.’


  ‘Laten we hopen dat dat niet nodig zal zijn,’ zei ik en ik stond op. ‘Laten we naar stafkolonel Orikes gaan. We zullen zien wat hij kan bereiken om Angus vrij te krijgen.’


  ‘Waarom?’ vroeg Ragnar verbaasd.


  ‘We kunnen hem niet zomaar met geweld bevrijden,’ legde ik hem uit. ‘Ze hebben mij gevraagd me aan de diplomatieke weg te houden.’


  ‘Dat geldt dan voor jou,’ zei Ragnar. ‘Maar dit is iets wat Askir niets aangaat. Je mag met me meegaan of niet.’


  ‘Wat voor een vriend zou ik zijn als ik je niet zou helpen? Ik dacht alleen maar…’


  ‘Goed,’ zei hij en hij stak zijn kin naar voren, zijn baard sidderde vastbesloten. ‘Dan gaan we nu Angus uit zijn boeien bevrijden!’


  ‘Nu?’ vroeg ik verbaasd. ‘Nu, op dit moment?’


  ‘Is er een reden om te wachten?’ vroeg hij.


  Ik kon er geen een bedenken.


  ‘Kom op dan,’ zei hij en hij stapte naar de deur. ‘Laten we bidden dat niemand het in zijn hoofd haalt serieus te proberen mij de weg te versperren.’
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  ‘Hoe ben jij hier verzeild geraakt?’ vroeg ik aan Ragnar terwijl we ons langs een zware wagen door de poort van de citadel persten. Met zijn vachten en grote bijl oogst­te Ragnar als altijd veel bekijks, maar hij leek het zelf niet op te merken.


  ‘Die Janos van jou kwam mij mijn bijl terugbrengen. Ik vroeg hem hoe hij daaraan kwam en hij vertelde me over een doler en over die zielenruiters. Ik ging naar de Dondervesting en verzocht te worden binnengelaten. Daar trof ik Sieglinde aan, de dochter van Eberhard, die nu een banzwaard draagt. Zij vertelde me dat jij hier te vinden zou zijn.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘En daarom ben ik hier.’ Hij woog Ragnarskrag op zijn hand en knipoogde tegen mij. ‘Ik dacht dat jij me misschien kon gebruiken.’


  ‘Het zal gevaarlijk worden,’ waarschuwde ik hem en hij lachte luid en hief zijn bijl.


  ‘Deze hier is gevaarlijk, oude makker. Om mij hoef je je geen zorgen te maken.’


  Dat wilde ik graag geloven. Ragnar was nog langer dan Angus en ook breder. Sinds dik veertien jaar hanteerde hij dag in dag uit een zware hamer in zijn smidse en dat was hem aan te zien. Zijn bovenarmen waren groter dan mijn bovenbenen. Hij zag eruit alsof hij met één hand een lastkar omver kon duwen en zijn bijl versterkte de indrukwekkende verschijning nog. Die bijl zou door een god zijn gesmeed en verleende zijn drager de kracht van tien man­nen. Ragnar had mij de beginselen van het bijlgevecht bijgebracht en we hadden ook met het zwaard geoefend. Zijn kracht werd nog aangevuld door zijn snelheid, die hem niet aan te zien was, zijn sluwheid en intelligentie.


  Als we niet had­den gehoord dat de necromantenkeizer enkel door zijn noodlot overwon­nen kon worden, zou ik het Ragnar hebben toevertrouwd die zielenruiter te kunnen doden. Varlanders kwamen vaak rauw en onbeschaafd over, en Ragnar wist die indruk soms ook te wekken, maar hij had zijn hoofd niet alleen om een helm te dragen en had een zodanige opleiding genoten dat hij zich ook in fijnere kringen niet hoefde te verstop­pen.


  Hij liep voorop, de mensen wisten niet hoe snel ze voor hem aan de kant moesten gaan, en zelfs de stieren bij de poort keken hem onzeker aan. Hij negeerde ze en liep verder, schijnbaar ontspannen, maar ik kende hem goed genoeg om te weten dat niets hem ontging en hij al­les in zich opnam.


  Hij leefde gelukkig met zijn vrouw, die net zo slank en net zo wilskrachtig was als Zokora. Eigenlijk was het zonde dat hij als smid werkzaam was, want als er ooit iemand was geweest die geschikt was om het koningsambt uit te oefenen dan was het Ragnar wel. Mensen waren geneigd voor hem door de knieën te gaan zonder zelf te begrijpen waarom.


  In Coldenstatt bekleedde hij het ambt van burgemeester en in de handwerkersraad zat hij ook, al was hij er zelden te vinden. Hij had zich niet opgedrongen om de leiding op zich te nemen en toch had ik bij mijn laatste bezoek gemerkt dat de mensen altijd weer zijn advies zochten. In Coldenstat­t, de jongste stad in mijn land, en het hele land aan de andere kant van de Donderpas, was hij al een heerser, maar hij had geen kroon nodig, het volstond dat de mensen hem waardeerden en respecteerden vanwege zijn advies.


  De Donderpas moest ook voor de necromantenkeizer en zijn legioenen een hindernis vormen die niet zo eenvoudig te nemen was. Ons plan was dat iedereen die erin slaagde voor hem te vluchten naar Coldenstat­t zou gaan. Het was duidelijk dat Ragnar daar beter zat dan in Krimstinslag.


  Terwijl hij voortstapte alsof niets hem kon tegenhouden, zag ik wolken opzetten aan de horizon. Ik wist hoe Leandra dacht. Ragnar was mijn vriend en dus zou zij hopen invloed op hem te kunnen uitoefenen. Een vriend op de troon van een van de nieuwe koninkrijken was voor haar van het grootste belang. Ze zou van mij verwachten dat ik er bij hem op zou aandringen de troon te aanvaarden. Als ze een mogelijkheid zou zien dat zonder mijn hulp af te dwingen, zou ze die grijpen.


  De ambassade van de Varlanden lag in de bovenstad. Daar viel aanvankelijk niet veel te zien: een hoge muur die een verrassend groot ter­rein omsloot, keizerlijke stieren die de brede poort bewaakten en twee gardisten van de Varlanders die er in hun vachten en zware maliënhemden niet heel anders uitzagen dan Ragnar, al­leen maakte hij een iets verzorgdere indruk. De twee wachten zagen eruit alsof het hun taak was kleine kinderen de stuipen op het lijf te jagen en wekten de indruk dat ze stonden te slapen; het zou mij niet verbaasd hebben als ik gesnurk had gehoord.


  Toen Ragnar in hun blikveld verscheen, schrok­ken ze op en keken nieuwsgierig in onze richting. Toen hun landgenoot naderde, kwam er dan toch beweging in ze. Terwijl de keizerlijke stieren er nog altijd als standbeelden bij stonden, stapte een van de Varlanders naar voren en zei iets in een taal die klonk alsof hij keelpijn had en ons ter begroeting de oorlog verklaarde.


  Ragnar gaf geen antwoord, hij greep de man bij zijn nek en gooide hem in een wijde boog dwars de straat over, waar hij tegen een huizenwand smakte, naar beneden gleed en versuft bleef liggen. De andere wachter greep naar zijn bijl, maar Ragnar zet­te een snelle stap, tilde hem met één hand aan zijn kraag op en smeet hem tegen de grond om vervolgens een zware voet op zijn keel te zetten. ‘Ik ben Ragnar Hraldirsson,’ deelde hij de onfortuinlijke man op overdreven vriendelijke toon mee. ‘Ga mijn aankomst melden.’


  Toen de wachter versuft wilde opstaan, gooide Ragnar hem met zijn voet weer om en blafte iets in zijn taal, waarop de wacht haastig op handen en voeten wegkroop.


  ‘En ik dacht altijd dat Angus erg was,’ merkte Serafine op.


  ‘Het gaat niet anders,’ mompelde Ragnar vanuit zijn mondhoek terwijl hij nog altijd zo grim­mig keek alsof hij de muur van de ambas­sade met zijn blote handen wilden slechten. ‘Met dat grove optreden bevestig ik mijn aanspraak op de troon. Wie anders dan een koningszoon zou het wagen om verdienstelijke veteranen zo te behandelen?’


  ‘Deze verdienstelijke veteraan hier schijnt dat toch anders te zien,’ deelde ik hem behulpzaam mee. De wachter die door Ragnar naar de overkant van de straat was gegooid, was weer overeind gekrabbeld. Ragnar had mijn waarschuwing echter niet nodig, want de man brulde zo luid toen hij met geheven bijl op Ragnar afstormde dat je het niet kon missen.


  Serafine en ik wisselden een blik en deden beleefd een stap opzij. Ragnar wacht­te tot het laatste moment, draaide zich toen om, rukte met zijn ene hand de bijl uit de hand van de man en wierp hem met de andere in een hoge boog over de muur.


  Serafine en ik volgden zijn vlucht, zagen hem achter de muurkroon verdwijnen en trokken al­lebei een pijnlijke grimas toen we hem hoorden landen.


  ‘Dat moet pijn doen,’ merkte Serafine droog op.


  ‘Mis­schien kunt u het hem straks vragen,’ opperde Ragnar en in zijn overdreven grimmige gezicht zag ik een mondhoek licht trillen. ‘Hij zal beweren dat zijn moeder hem harder heeft aangepakt dan ik zojuist.’ Hij woog de bijl in zijn hand, haalde uit en wierp hem tegen de zware poort, waar het snijvlak tot aan de steel in het harde hout verdween. De inslag was zo luid dat het als een donderslag klonk.


  ‘Kun­nen jul­lie niet gewoon met elkaar praten?’ informeerde Serafine belangstellend. ‘Moeten jullie elkaar meteen de hersens inslaan?’


  ‘Ja hoor, praten kun­nen we wel,’ zei Ragnar, die inmid­dels duidelijk moeite had het niet uit te schateren. ‘Maar eerst moet ik een paar builen uitdelen, anders laten ze me niet aan het woord.’ Hij wierp ons een snelle blik toe. ‘Ga nog even wat verder opzij, want als ze mij inmid­dels serieus nemen, sturen ze geheid vier man op me af en als ik geluk heb acht, dan gaat het al­lemaal wat sneller.’


  Ze namen hem uiterst serieus, want de poort zwaaide open en goed een dozijn vertoornde Varlanders stormde met bijlen en zwaarden op Ragnar af. Wij sprongen snel aan de kant en zelfs de stieren kwamen nu in beweging. Ze kenden de Varlanders en bemoeiden zich er dus niet mee, maar gaven slechts de nieuwsgierige burgers aanwijzingen met een grote boog om het gebied heen te lopen.


  Ragnar maakte wijselijk geen gebruik van zijn bijl, maar hij brak wel zwaarden, wierp nog vier bijlen in de poort en smeet zijn aanvallers in het rond alsof het lappenpop­pen waren. Hij slingerde er nog twee over de muur, maar daar hield hij mee op toen zijn derde worp te kort uitviel en het slachtoffer tegen de muurkroon knalde. We hoorden de botten van de man breken terwijl hij even bleef hangen en toen op de grond viel.


  Het gevecht was al snel voorbij. Ragnar bloed­de uit vele steekwonden. Een bijl had zijn maliënhemd bij zijn arm gespleten en hij was aan een spier gewond geraakt, maar uitgerekend met die arm trok hij de oudste aanval­ler omhoog om hem als een jonge hond door elkaar te schudden.


  ‘Ik ben Ragnar Hraldirs­son,’ verkondigde hij. ‘Wie spreekt hier voor de koning?’ Hij schud­de de man zo heftig door elkaar dat we zijn tanden hoorden kletteren.


  ‘De skutilvin, Olif Skavonson,’ wist de man hortend uit te brengen.


  Ragnar liet hem los en gaf hem een trap. ‘Goed, laat de baron hier komen. Ga hem halen en zeg hem dat hij beleefd moet zijn!’


  Om hem heen kwamen de Noordmannen weer overeind. Ze schudden versuft het hoofd en liepen wankelend weg, maar niet ver. Ze bleven al­lemaal in de buurt staan of zit­ten. Hun vechtlust leek uitgeblust, ze keken alleen maar nieuwsgierig en fluisterden onderling.


  Hoe beroerd de knokpartij er ook had uitgezien, er waren tot nu toe geen doden geval­len, alleen bot­ten gebroken. Ik wist dat dat opzet was; Ragnar schoot er niks mee op als hij hier vijanden maakte.


  In de poort verscheen nu een man in een zwaar maliënhemd met in zijn hand de hoorn van een os, maar geen wapen. Zijn baard was lang en grijs en met goud­draad doorvlochten, zijn loshangende haar zat keurig gekamd en werd door gouden haarspelden op zijn plaats gehouden.


  Hij ging voor Ragnar staan, hief de hoorn, riep iets in de taal van de Varlanders en overhandigde Ragnar de hoorn. Die nam de hoorn aan, riep iets wat pijn deed aan mijn oren en alle Varlanders in de wijde omgeving begon­nen te brul­len en te lachen en Ragnars naam te roepen. Mijn vriend zette de hoorn tegen zijn lippen en dronk, waarbij het schuim en het goede bier over zijn baard dropen. Hij hief de lege hoorn triomfantelijk in de lucht en iedereen stortte zich op hem, sloeg hem op zijn schouder en begon luidkeels en met brede grijns te juichen.


  Een van de stieren kwam naar ons toe. ‘Neem mij niet kwalijk, sera, ser,’ zei hij beleefd. ‘Kunt u mij vertel­len wie die man is?’


  ‘Ragnar Hraldirsson,’ zei ik en de soldaat knikte.


  ‘Dat hebben we gehoord, maar wie is hij? Ik moet dat weten voor mijn verslag.’


  ‘Een prins van de Varlanders.’


  ‘Daar heb­ben ze geen gebrek aan,’ meende de stier. Hij knikte beleefd en liep terug naar zijn post.


  


  Achter de hoge muur had­den de Varlanders het zich gezel­lig gemaakt. Dit was niet alleen een ambas­sade, maar een klein dorp met een grote langhal en veel nevengebouwen, waaronder ook een smidse, waar Ragnar een weemoedige blik op wierp toen we naar de langhal werden geleid.


  Daar werden we op een bank bij de grote kolenschaal gezet die door een oude vrouw werd aangeblazen en kregen een pul schuimend donker bier en een stuk gebraden vlees, terwijl onze gastheren druk met elkaar overlegden. Ragnar zat er stil bij en dronk zijn bier, uit zijn arm drup­pelde bloed.


  ‘Sera Serafine, u hebt niet toevallig naald en draad bij u?’ vroeg hij toen.


  ‘Jawel,’ zei ze en ze wierp mij een blik toe. ‘Het zou dom zijn om met Havald de deur uit te gaan zonder een schoon stuk linnen en garen mee te nemen.’


  ‘Zou u mijn wond dicht wil­len naaien?’ vroeg hij hof­felijk. ‘Ik wil niet te veel bloed verliezen…’


  ‘Zeker,’ zei ze en ze begon in haar buidel te woelen. ‘Was die knokpartij nou echt nodig?’ vroeg ze nadat ze de snee met korenbrandewijn had schoongemaakt en op het punt stond de eerste steek aan te brengen.


  Het was niet aan Ragnar te zien of het pijn deed toen de naald door zijn huid ging. ‘Doe het goed,’ fluisterde hij, ‘anders krijg ik van mijn vrouw op mijn kop. Ze houdt niet van lit­tekens, ze vindt dat ik er wel genoeg heb.’ Hij nam een grote slok van zijn donkere bier. ‘Wat betreft dat toneelstukje zojuist, dat was de snelste manier om te laten zien dat ik degene ben die ik pretendeer te zijn. Vergeet niet dat ze denken dat ik al jaren dood ben. Ik had ook een bode naar mijn thuisland kun­nen sturen om iemand op te halen die mij zou herkennen, maar dit ging snel­ler. Goden!’ vloekte hij. ‘Dat is ook wel zo’n rotgevoel als iemand met een naald over je botten krast.’


  ‘Dat was een stuk van uw maliënmantel, Ragnar,’ zei Serafine verontschuldigend. ‘Ik kon het er moeilijk in laten zitten.’


  ‘Daar hebt u gelijk in, maar ik hoef het toch niet pret­tig te vinden?’ gromde hij en hij hield zijn hoorn omhoog om die nog eens bij te laten vullen door een blonde, jonge vrouw die hem met grote ogen bewonderend aankeek.


  


  ‘Hoe zit het met Angus?’ vroeg ik zachtjes. Voor zover ik had begrepen was zijn naam nog niet geval­len.


  ‘Ik wacht tot iemand op het idee komt dat Angus mij zou moeten herken­nen. En dat er geen sprake kan zijn van eerverlies als ik zo overduidelijk nog in leven ben.’ Hij wierp een blik in het rond en elk tweede paar ogen nam hem peinzend op. ‘Als je wilt weten hoe het is om onder wolven te leven, Havald, dan kun je dat hier zien! Iedereen zit te overwegen of hij er nou beter of slechter van wordt dat ik hier levend en wel zit,’ zei Ragnar zachtjes. ‘Ik breng plan­nen in de war, dat is een ding dat zeker is. Ze denken allemaal dat ik hier ben om de troon op te eisen en geloof mij, voor de meeste aanwezigen hier ben ik een doorn in het oog. Als mijn vader is gestorven, zoals de sera zei, dan heb­ben ze allang uitgemaakt wie nu de kroon zal dragen… en dat ben ik zeer zeker niet.’


  Serafine en ik werden genegeerd en zo konden we het schouwspel in alle rust observeren. We hoefden niet lang te wachten. Het begon met een twistgesprek tus­sen twee mannen, Angus’ naam viel, er kwam nog een derde bij, toen een vierde… De strijd werd steeds luidruchtiger en begon zich verder uit te breiden. Een van de Varlanders smeet zijn beker door de ruimte, gromde iets en liep toen bokkig weg.


  ‘Wat gebeurt er?’ fluisterde ik terwijl Serafine de laatste steek uitvoerde en met haar tanden de draad afbeet.


  ‘Bedankt,’ zei Ragnar vol bewondering tegen haar. ‘Het is een waar kunstwerk, zelfs aan de rand gaapt het niet.’


  ‘Ik heb er genoeg oefening in,’ zei Serafine bescheiden en ze stopte haar spullen weer weg.


  ‘Wat Angus betreft,’ ging Ragnar verder. ‘Die man die net wegliep is de aanklager. Nu de aanklacht vals is gebleken, moet hij Angus onder ogen komen. Dat zint hem niet en dus beweert hij nu dat hij niet had kun­nen weten dat ik nog leefde, waarop die oude krijger daar zei dat hij ook niet had kunnen weten dat ik dood was. En dus zullen we Angus zo weerzien.’ Hij trok een grimas. ‘Het probleem is dat de aanklager de zoon is van de baron die hier voor de koning spreekt en die graag gezien is. Nu is men helemaal niet meer blij dat ik nog leef.’


  ‘De man die jou net nog begroet­te met de drinkhoorn?’


  ‘Ja,’ zei Ragnar grimmig. ‘Maar nu doen we er goed aan niets meer te drinken dat niet eerst is voorgeproefd door een hond.’


  ‘Ik geloof dat ik dan maar liever helemaal niets meer drink,’ zei Serafine rillend.


  ‘Waarom niet?’ vroeg Ragnar verbaasd.


  ‘Als het is voorgeproefd door een hond?’ vroeg ze en ze trok een wenkbrauw op.


  ‘Dat ziet u verkeerd,’ legde hij uit. ‘Sommige honden zijn schoner dan menigeen die ik ken en ze zijn bereid voor hun baasje te sterven. En wat ook belangrijk is, ze zijn heel wat gemak­kelijker om te kopen.’


  Serafine en ik wisselden een blik. Nu geloofde ik definitief dat hij een koningszoon was. Zo leer je alleen aan het hof te denken.


  De aanklager kwam terug, op een lendenschort na naakt, en ging voor ons in het midden van de hal staan. Hij wierp een van haat vervulde blik in de richting van Ragnar. Toen kwamen twee man­nen bin­nen met tussen hen in een man die ik amper nog als Angus herkende.


  ‘Goden!’ liet ik me ontval­len. Ragnar vloekte zachtjes, zelfs Serafine liet een onderdrukt geluid horen.


  Ze hadden Angus zijn baard afgeschoren en hem bont en blauw geslagen. Bovendien was hij zo smerig dat je amper kon herkennen waar de bloederige korsten ophielden en de viezigheid begon. Hij knip­perde met zijn opgezwollen ogen en keek naar het matte licht in de hal alsof het feller was dan de zon. Ik keek naar Ragnar, die nauwelijks toonde hoe geschokt hij was, maar ik herkende de manier waarop hij zijn ogen samenkneep.


  De oudere krijger stond op, in zijn handen twee korte zwaarden, en hij riep iets in het rond. Toen liep hij naar voren, zei iets tegen Angus en wees naar Ragnar.


  Angus tilde moeizaam zijn hoofd op, hij knipperde met zijn ogen. Toen, langzaam, begonnen zijn lip­pen zich tot een brede grijns te vormen tot we zijn verbrijzelde tanden zagen. ‘Bij al­le hellen!’ riep hij uit. ‘Wat heb jij gedaan, Havald? Heb je Ragnar teruggehaald uit de dood?’


  Er klonk een gemompel, maar Ragnar sprong snel op. ‘Nee, mijn vriend, hij heeft mij daar gevonden waar ik leef!’ riep hij uit en toen: ‘Wat is er met je baard gebeurd?’


  ‘Ze beschuldigden mij omdat ik leef terwijl jij dood bent, prins,’ zei Angus. ‘Het is een wonder om je te zien!’


  ‘Niet meer dan het voor mij is om jou te zien,’ zei Ragnar en hij haalde iets uit zijn cape. ‘Maar als je mij nog één keer onder ogen komt zonder dat je dit draagt, dan heb je een probleem.’


  Een gouden armband vloog door de lucht en ondanks zijn toestand had Angus weinig moeite hem te vangen. Eerbiedig hield hij hem even vast, toen deed hij hem om.


  ‘Herken je deze man als je prins?’ vroeg de oude krijger, ken­nelijk ter ere van ons radbrakend in de rijkstaal.


  ‘Ja, hoe zou ik hem nou niet herken­nen? Niemand anders draagt die bijl.’


  ‘En als hij nou liegt om zijn huid te red­den?’ opperde een ander. De aanklager. Hij wees naar mij. ‘Deze man en hij ken­nen elkaar, dat weten wij. Misschien is dit alles bedrog om Angus zijn lot te laten ontlopen.’


  ‘Best mogelijk,’ zei de oude krijger en hij tilde de zwaarden op. ‘Laten we dat uitzoeken.’


  En met die woorden liet hij de beide zwaarden vallen en stapte snel achteruit, terwijl Angus’ aanklager zich op de zwaarden stortte. Hij was sneller dan Angus, die nog wat versuft leek, en greep beide zwaarden.


  ‘Ja, Angus Wolfsbroeder, nu zul­len we eens zien!’ hoonde hij en hij hief de klingen voor een aanval die bijna Angus’ dood had betekend. Hij wist maar nipt te ontkomen met een gapende wond aan zijn zij, maar zijn grijns verbreed­de zich en hij begon uitgelaten te lachen.


  Toen de ander opnieuw aanviel, week Angus niet uit, maar hij liep op hem af. Een zwaard trof en doorboorde hem, het andere sneed door zijn linkerschouder, maar Angus had zijn doel bereikt, hij hield de vijand aan zijn nek vast. Grommend rukte hij met zijn blote hand de keel van de andere man eruit. Terwijl die nog even bleef staan en toen hevig bloedend in elkaar zakte, knielde Angus al voor Ragnar neer.


  ‘Prins!’ riep hij uit. ‘Ik ben nog nooit zo gelukkig geweest!’ Toen viel hij om.


  Ragnar stond langzaam op, zette zijn drinkhoorn neer en liep de twee treden af. Hij pakte Angus met één hand vast en gooide hem over zijn schouder.


  ‘Kom!’ siste hij tegen ons en hij liep meteen weg, recht op de mannen af die voor hem waren komen staan. Ze gingen aan de kant, maar duidelijk niet van harte. Ik kreeg het idee dat de dode aanklager hier meer vrienden had dan de prins.


  Serafine en ik holden achter Ragnar aan, die zonder in te houden verder liep, kalm en afgemeten, alsof het niets bijzonders was een bloedende kameraad zo te dragen, rechtdoor de langhal uit en de poort door.


  Alleen de blik­ken volgden ons.


  ‘Leeft hij nog?’ vroeg Serafine toen we de hoek omsloegen en de ambassade van de Varlanden niet meer te zien was.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Ragnar. ‘Zo ja, dan niet lang meer. Hij is een taaie hond, maar hij is flink te grazen genomen. Hij moet naar een genezer.’


  ‘Orikes,’ zei ik. ‘Ik heb gehoord dat de stafkolonel de beste medicus van de stad is, hij zou hem kun­nen helpen.’


  ‘Die zit in de citadel, nietwaar?’ vroeg Ragnar. Ik knikte. Ragnar keek achterom, maar daar was niemand te zien.


  ‘Dat is een aardig eind, maar als die man de beste arts is…’ Hij keek me aan en grijnsde. ‘Ik hoop dat je weer goed ter been bent, oude man!’ riep hij en hij zet­te het op een ren­nen.


  


  Rellin had me nog niet lang genoeg onder handen gehad om mijn uithoudingsvermogen op een hoger peil te krijgen. Sterker nog, ik had last van spierpijn en naast Ragnar voelde ik me als een gewond everzwijn naast een haas. Zelfs Serafine was buiten adem toen we door de poort van de citadel stormden, wat meteen grote opwinding veroorzaakte bij de wachten.


  Er ontstond een opstootje, blanke zwaarden wezen op ons en ik moest, hijgend en met mijn hand in mijn zij gedrukt, mijn ring laten zien eer alles een beetje tot bedaren kwam. Toen verscheen Orikes met Leandra aan zijn zijde. Ze zag er mooier uit dan ooit tevoren en staarde met hoog opgetrokken wenkbrauwen naar Angus, naar Ragnar en toen naar mij. Vervolgens draaide ze zich zonder een woord om en liep weg.


  


  ‘U bent dus Ragnar Hraldirs­son,’ zei Orikes toen hij met bloedige handen de ruimte verliet waar Angus op een koude stenen plaat lag. Orikes liep naar een bekken en gaf mij met een gebaar te ken­nen dat ik voor hem moest pompen.


  ‘Ja,’ zei Ragnar en hij bekeek de stafkolonel met een moeilijk te duiden blik. ‘Dat ben ik.’


  ‘Hm,’ mompelde Orikes terwijl hij zijn bloedige robe uittrok, op de grond liet val­len en zorgvuldig zijn handen begon te was­sen. ‘De Ragnar die vijftien jaar geleden met zijn schip verdwenen is? De laatste zoon van Hraldir Erulfson?’


  ‘Precies,’ antwoordde Ragnar kalm. ‘Hoe zit het met Angus?’


  ‘Uw vriend zal blijven leven, al mag dat een wonder heten. Een beetje rust zal hem geen kwaad doen. Kan het zijn dat rauw vlees de genezing zou bevorderen?’


  ‘Best mogelijk,’ antwoord­de Ragnar onaangedaan. ‘Maar ook in gebraden vorm kan hij het zeer waarderen.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg Orikes en hij richtte zich tot mij. ‘Onze uil zegt dat hij een vriend van u is, ser Roderic, en dat u hem hierheen hebt gebracht omdat u dat wenste. Wist u dat hij de koningszoon is die recht heeft op de troon van Krimstinslag?’


  ‘Nee. Niet met zekerheid.’


  ‘Maar u vermoedde het. Uw koningin is niet bijzonder verheugd en ze lijkt evenmin veel waardering te kun­nen opbrengen voor uw vriend Angus.’


  ‘Ze wist van Ragnar.’


  ‘Niet genoeg, schijnt mij.’ Orikes zuchtte. ‘U weet dat u de situatie hiermee nog verergert. De Varlanden zijn goede bondgenoten, maar of ze dat ook blijven hangt af van wie de troon krijgt.’ Hij keek naar Ragnar. ‘U hebt daar wellicht recht op, maar ik vraag me af of u genoeg vrienden hebt die hem u gunnen.’


  ‘Dat lijkt mij niet,’ zei Ragnar onaangedaan. ‘Mijn vrienden heb­ben mij op mijn reis begeleid, achtergelaten heb ik al­leen vijanden. Angus zal dus blijven leven. Daar dank ik u voor, stafkolonel.’


  ‘Geen dank. Gun uw vriend twee dagen rust. En lansgeneraal, ik hoop bij alle goden dat u weet wat u doet.’


  ‘Hoezo dat?’ vroeg ik verbaasd.


  ‘U hebt Ragnar uitgenodigd en al het andere vloeit daaruit voort.’ Hij wierp mij een scherpe blik toe. ‘De commandant hoopte dat u zich gedeisd zou houden en ik ook. Maar ik heb vernomen dat u zich met opmerkelijk veel vlijt hebt gestort op het opgraven van oude zaken en het in opschud­ding brengen van de wereld. Geloof mij, soms is het beter de doden te laten rusten.’ En met die woorden liep hij de deur uit en trok die zachtjes achter zich dicht.


  ‘Is hij een van je nieuwe vrienden?’ vroeg Ragnar.


  ‘Daar ben ik niet meer zo zeker van,’ antwoord­de ik. ‘Tot nu toe dacht ik van wel.’


  ‘Askir is meer dan je ziet,’ meende Ragnar en hij ging opzij toen twee veren Angus op een baar naar buiten droegen. Ze brachten hem naar een vertrek waar hij kon bijkomen. ‘Pas op dat je de keizerstad niet de weg naar haar doel verspert. Ze heeft het niet eens in de gaten als ze je onder haar voeten vermorzelt.’


  


  Men adviseerde ons Angus eerst de rust te gun­nen die hij hard nodig had en dus gingen we naar mijn kamer. De wachten daar waren ook niet blij om Ragnar langs te laten, hij was besmeurd met Angus’ bloed en in de maliënmantel die in flarden om zijn schouders hing maakte hij inderdaad een angstaanjagende indruk.


  Ik had Orikes nog een keer opgezocht en hem verzocht Ragnar toestem­ming te geven bij mij in te trekken. ‘Ik heb al gezegd dat ik hoop dat u weet wat u doet,’ zei hij. ‘U zult voor hem instaan. Koningszoon of niet, hij brengt onrust in het spel.’


  20 Een nieuwe taak


  Het was nauwelijks een verrassing dat Leandra nu wel tijd voor mij vond. Als een laaiende vlam van koud ijs stond ze midden in mijn kamer, in haar handen Steenhart, wiens rode ogen ik zag stralen van genoegdoening.


  ‘Laat ons al­leen,’ gebood ze Serafine en Ragnar, die met mij naar binnen waren gekomen, maar Ragnar schud­de zijn hoofd en sloeg zijn armen over elkaar.


  ‘Ik blijf. Hij is mijn vriend.’


  ‘Ik ga ook niet weg, Leandra,’ zei Serafine zachtjes.


  ‘Best,’ reageerde Leandra kortaf. ‘Dan niet.’ Ze keek mij aan met haar violette ogen, waarin het diep vanbin­nen donker gloeide.


  ‘Ik meende dat jij mij trouw was,’ opende ze het gevecht en Ragnar snoof duidelijk hoorbaar.


  ‘Dat ben ik ook,’ zei ik vermoeid en ik voelde de pijn vanwege haar kil­le benadering.


  ‘Dat laat je anders niet merken. Als dit werkelijk de koningszoon is die als laatste van Hraldirs nakomelingen nog in leven is, dan had ik dat moeten weten. Het zou nuttig zijn geweest hem op de troon te brengen. Maar nu hebben jullie mij op het verkeerde been gezet en al­les wat ik heb bereikt, loopt gevaar.’


  ‘Wat heb jij met de troonopvolging van de Varlanders te maken?’ vroeg ik geïr­riteerd en ik liep naar mijn bed om Zielentrekker daar neer te zetten.


  Leandra volgde mij met haar blik en schud­de teleurgesteld haar hoofd. ‘Dacht je dat ik hier niks had zit­ten doen? Terwijl jij in oude graven rondwoelt en de tempel in rep en roer brengt, heb ik mijn deel gedaan. Ik ben bezig verbonden te sluiten en dan kan ik het niet gebruiken als jij achter mijn rug actief bent.’


  ‘Leandra,’ begon ik, maar ze hief woedend haar hand.


  ‘Ik ben hier niet om aan te horen wat jij te zeg­gen hebt, maar om op te eisen wat je mij hebt beloofd: dat je trouw de kroon van Il­lian zou dienen! Jij hebt veel voor ons gedaan, maar hier in Askir begint een nieuw spel waarvan jij de regels niet kent. Koning wilde je niet worden en ik weet inmiddels ook waarom.’ De blik waarmee ze Serafine aankeek, was allesbehalve vriendelijk en maakte mij ziedend.


  ‘Daar had zij geen enkele invloed op!’ stoof ik op.


  ‘Dat zie ik anders,’ zei Leandra koel.


  ‘Leandra, dat is onrechtvaardig,’ mengde ook Serafine zich in het gesprek. ‘Hij was van jou tot de kroon tussen jul­lie in kwam.’


  ‘Wat jou goed uitkwam,’ antwoord­de Leandra kil. ‘Of wil je ontkennen dat je daar blij om was? Wel,’ zei ze tegen mij zonder Serafines antwoord af te wachten, ‘de kroon heb je afgewezen, dus ben je nu slechts een soldaat. Soldaten volgen bevelen op en houden zich niet met diplomatie bezig.’


  Ik kon haar niet helemaal volgen. ‘Waar wil je naartoe?’ vroeg ik.


  ‘Niets doen is niks voor jou, dus heb ik de com­mandant gevraagd jou een taak te geven die tegemoetkomt aan jouw vaardigheden en die je bezighoudt. Er zijn necromanten in de stad en het lijkt me zinvol dat jij je om hen bekommert en je verder niet bemoeit met dingen waar je niets van begrijpt.’


  Ik probeerde mijn kalmte te bewaren en hield mezelf voor dat het ook haar pijn deed. ‘Leandra,’ begon ik. ‘Je vergist je in veel dingen. Ragnar hier zal…’


  ‘Hij moet doen wat hem goeddunkt,’ zei ze met een trotse blik in zijn richting. Hij had haar de hele tijd woordeloos aangekeken. ‘Dat doe ik ook. Het gaat erom een vijand te verslaan. Havald, dit is geen spel­letje! De diplomatie volgt andere regels dan het gevecht, een krijger is nooit een goede diplomaat.’


  ‘Je begrijpt het niet,’ waagde ik nog een poging, maar ze viel me opnieuw in de rede.


  ‘Het rijk heeft jouw vaardigheden nodig, lansgeneraal,’ zei ze. ‘Ik wens dat je je hier nut­tig maakt, maar loop mij niet verder voor de voeten. Je zorgt voor beroering terwijl ik een glad wateroppervlak wil.’


  ‘Zou je alsjeblieft Steenhart even weg kun­nen zet­ten?’ vroeg ik haar indringend. ‘Wat wij hebben is te veel…’


  ‘Wat wij hadden,’ onderbrak ze me ijzig terwijl ze Steenhart steviger vastpakte. ‘En precies dat maakt het zo moeilijk om je te vergeven. Je hebt je orders, doe dus wat het rijk van je verlangt.’ Ze wierp ons nog een laatste majesteitelijke blik toe en liep toen de deur uit.


  Ik keek haar na, het deed pijn haar zo afstandelijk te zien en zo ijzig.


  ‘Ze bedoelt het niet zo, Havald,’ verbrak Serafine het zwijgen. ‘Ze hield Steenhart de hele tijd vastgeklemd alsof ze zonder hem zou breken.’


  ‘Ze was niet eens kwaad,’ zei ik bedrukt. ‘Er liep nog geen vonkje langs haar heen.’ Ik zuchtte. ‘Het was nooit mijn bedoeling haar te kwetsen, dat zou ze toch tenminste moeten weten.’


  ‘Dat weet ze ook wel,’ zei Serafine zacht. ‘Daar ben ik van overtuigd.’


  Ik wilde dat ik dat ook was.


  ‘Dat is de nieuwe koningin van Illian? De maestra waar ze het in de Dondervesting over had­den, Leandra de Girancourt?’ vroeg Ragnar ongelovig. ‘Wat heb je gedaan? Haar je bed uit gegooid?’


  ‘Ze bood mij de plek aan haar zijde aan, maar die heb ik afgewezen,’ zei ik vermoeid. ‘Ze leek het te begrijpen.’


  ‘Aha,’ zei hij en hij keek naar Serafine. ‘De kroon is één ding, maar je hebt haar ook als vrouw versmaad. Geen wonder dat ze je naar de strot vloog.’


  ‘Ik had geen keuze,’ zei ik terwijl ik mijn slapen masseerde.


  ‘Je moest kiezen en het zal gevolgen heb­ben,’ meende Ragnar. Hij keek naar Serafine, die bleek en stil bij het raam stond. ‘Maar ik kan je keuze begrijpen.’ Hij richt­te zijn blik op mij. ‘Wat bedoelde ze met dat je de tempel in rep en roer hebt gebracht?’


  ‘We heb­ben sporen gevonden van een oude schand­daad,’ legde Serafine in mijn plaats uit. ‘Het was echt niet Havalds schuld, hij was alleen maar aanwezig.’ Ze zuchtte. ‘Niemand heeft tot nu toe gesproken over wat wij hebben gevonden. We kun­nen het zelf ook niet goed plaatsen. We heb­ben pas net gehoord dat er eeuwen geleden een necromant die machtig genoeg was om zelfs Askan­non het hoofd te bieden, heeft weten te ontkomen uit een tempel.’


  ‘En wie is hij?’ vroeg Ragnar nieuwsgierig. ‘Heeft iemand ooit nog iets van hem gehoord?’


  ‘Nee,’ antwoordde ik. ‘Ik heb zelfs even gedacht dat het de necromantenkeizer zelf was, maar hij was al veel langer geleden actief. Hij is een steentje in een mozaïek waarvan we de afbeelding nog niet kun­nen herkennen.’


  ‘Maar jullie weten wie er is ontkomen?’


  ‘Zijn naam weten we niet, al­leen dat hij een van de oudste en machtigste van die vervloekte zielenruiters is,’ zei Serafine bezorgd. ‘Askannon heeft hem ooit verslagen, maar hij kon hem niet doden. In plaats van zelf te sterven, gaf de zielenruiter de levens op die hij had gestolen. Daarom werd hij onder de tempel van de godenvader opgesloten, in de hoop dat hij daar uiteindelijk zou sterven. Een leerling van de uilen die uit de toren was weg­gestuurd omdat hij zich aan een vrouw had vergrepen, heeft hem in een vlaag van waanzin bevrijd als wraak voor zijn terechte straf. En het ergste is nog dat de vervloekte wist te ontkomen zonder dat iemand het merkte. Het heeft meer dan achthonderd jaar geduurd tot wij de daad hebben ontdekt.’ Ze liep naar mij toe en ging naast mij op het bed zit­ten. ‘We kunnen er echter rustig van uitgaan dat hij een deel van het geheel is. Askir is het doel van die necromantenkeizer, en het kan geen toeval zijn dat een zielenruiter hier zo lang onder kwel­lingen gevangen heeft gezeten. Hij zal niet rusten voordat de eeuwige stad is vernietigd.’


  ‘Dan is hij nog wel even bezig,’ meende Ragnar en hij lachte verbit­terd. ‘Wat jullie me eerder over die vervloekte hebben verteld…’ Hij zucht­te. ‘Kennelijk ontkiemt het altijd uit iets kleins dat je niet meteen ziet.’


  ‘Kennelijk, ja,’ zei ik zachtjes. ‘Er schiet me nog iets te bin­nen. Iemand waarschuwde ons dat een necromant zich als afgezant van jouw land voordoet. Wie het is, weten we niet, we wilden daar nog achteraan.’


  ‘Zal ik helpen hem te doden?’


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Jij kent dit soort vijand niet en je weet niet welke donkere magie hij beheerst. Daar kun je met je bijl weinig tegen uitrichten. Maar mis­schien kun je er met de nodige omzichtigheid achter zien te komen wie het is.’


  ‘Dan komt het toch mooi uit dat wij vandaag onder mijn landgenoten zoveel goede nieuwe vrienden hebben gemaakt,’ zei Ragnar sarcastisch.


  ‘Misschien kun je de boel nog wat gladstrijken. We weten dat de vervloekte in het gevolg van jullie nieuwe koning naar Askir zal komen, een beetje tijd hebben we dus nog. Als je iets te weten komt en ons niet kunt vinden, val hem dan niet zelf aan. Richt je liever tot Leandra.’


  ‘De ijskoningin? Waarom zou ik dat doen?’


  ‘Omdat zij weet hoe je een necromant kunt stoppen en ze een banzwaard draagt. Zoals je haar vandaag hebt gezien, is ze niet echt.’


  Hij zucht­te. ‘Ik zou me bij jou moeten beklagen, Havald, dat je mij hebt gevraagd bij je te komen zodat ik nu in deze oorlog verwik­keld ben geraakt, maar dat was nu eenmaal onvermijdelijk. Ik wil dat mijn kinderen kunnen leven en geen slaven worden. Het is dus ook mijn strijd. En als het mij mijn leven kost, dan zij dat zo.’


  ‘Zorg liever dat je in leven blijft en een goede vader voor je kinderen kunt zijn,’ zei ik. ‘Wees voorzichtig, want alles wat men over de zielenruiters vertelt is waar, of zelfs nog veel erger.’


  ‘Ik zal zien wat ik te weten kan komen, maar Havald, ik wil de kroon echt niet, ook niet als jou dat goed zou uitkomen. Dat is te veel gevraagd.’


  ‘Dat weet ik, vriend. Ik begrijp je heel goed.’


  Hij knikte en keek even broedend voor zich uit, toen rechtte hij zijn schouders. ‘Jullie willen vast al­leen zijn en ik moet even bij Angus gaan kijken,’ loog hij en hij liep naar de deur. Daar bleef hij met de hand op de kruk nog even staan. ‘Ik had graag meer tijd met je doorgebracht. Volgens mij is er hier een saga gaande die ik nog niet ken.’


  ‘Later. Mis­schien kun jij toch maar beter terug­gaan naar je vrouw,’ stelde ik voor. ‘Die necromant vinden we wel en jij bent in Coldenstat­t nodig. En met die poort zijn we nog maar een paar schreden van elkaar verwijderd. Er zal een keer tijd te vinden zijn voor een gesprek en een goede pul bier. Wat gaat er met Angus gebeuren?’


  ‘Die breng ik zo snel mogelijk naar de Dondervesting. Daar moet hij weer op krachten komen en mij benijden vanwege mijn vrouw terwijl ik er ondertussen achter kom wie die necromant in het gevolg van de Varlanden is. Veel geluk en de zegen der goden voor de jacht, Havald!’ Hij maakte een buiging voor Serafine. ‘U moet een indrukwekkende vrouw zijn dat u de doler hebt weten te boeien. Hij heeft geluk dat ik al geboeid ben!’ Hij grijnsde breed en trok de deur achter zich dicht.


  ‘Een imposante man,’ zei Serafine. ‘Je hebt gelijk, in veel opzichten lijkt hij op Angus, maar toch ook niet.’ Ze zuchtte. ‘Het spijt me dat Leandra het zo opneemt. Jij kon niet weten dat ze onderhandelingen voert met de Varlanden. Of heeft ze je er iets over verteld?’


  ‘Geen woord. Maar het is niet Ragnar of Angus… Ze is gekwetst.’


  ‘Dat ben ik ook,’ zei Serafine en ze leunde tegen mij aan. ‘We zijn al­lemaal kwetsbaar, juist tegenover onze vrienden.’


  ‘Ik weet niet zeker…’


  ‘Havald,’ zei ze zachtjes en ze boog zich naar mij toe. ‘Ik vroeg jou niks,’ fluisterde ze en met haar lip­pen liet ze me alle tegenspraak vergeten. Maar terwijl ik nog naar adem snakte, deed ze een stap achteruit en keek me verdrietig aan.


  ‘Het is nog te vroeg, hè? Leandra staat nog tussen ons in.’


  ‘Het is niet juist,’ zei ik aarzelend. ‘Een man gaat niet vanuit de armen van de ene vrouw naar die van de volgende. Het hoort niet, er moet wat tijd verstrijken. Weet je, Finna, ik heb niet gelogen, ik hou, of hield althans, van haar. En zij van mij…’ Ik haalde mijn hand door mijn stoppeltjeshaar. ‘Het is zo ingewikkeld!’


  Ze zucht­te. ‘Ik kwam terug van de dood en zag jou in haar armen. Ik zei tegen mezelf dat ik me daarbij neer moest zien te leg­gen. Je was vaak koel tegen mij. Ik had het opgegeven, maar toen kwam je hier vandaag ineens bin­nenvallen en rakelde al­les weer op. Wat wil je, Havald?’


  Ik dacht even na. Wat wilde ik? ‘Dat Leandra mij vergeeft. En jou. En ons haar zegen geeft.’


  ‘Daar wil je op wachten? Ook als dat mis­schien nooit gebeurt?’


  ‘Dat is het enig juiste.’ Ik pakte Zielentrek­ker en wilde opstaan, maar ze hield me tegen. ‘Waar ga je naartoe?’


  ‘Leandra opzoeken. Het haar uitleggen.’


  ‘Nu?’ Ze schud­de bijna geamuseerd haar hoofd. ‘De goden zelf zouden het haar niet kunnen uitleg­gen. Op dit moment heeft ze het nodig woedend op je te zijn om zichzelf van jou los te kunnen maken.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg ik verbijsterd.


  ‘Goden, wat ben jij naïef. Hoe oud ben je? Heb je echt zo weinig ervaring in de liefde?’


  ‘Waar zou ik die vandaan moeten hebben? Ik heb ooit van een vrouw gehouden, ze werd oud en stierf. Ik kan me haar naam inmiddels niet eens meer herin­neren. Al­leen de pijn, die blijft. Leandra was de eerste bij wie ik het daarna aandurfde om lief te hebben. Zij zal niet zo snel oud worden.’


  ‘Goden,’ zei ze en ze keek me sprakeloos aan. ‘Heb je dat haar ook zo uitgelegd?’


  ‘Ja, waarom niet? Het is de waarheid.’


  Ze stond op en keek me doordringend aan. ‘We praten samen met haar als er wat tijd verstreken is. En tot die tijd geen woord meer, voordat je nog meer vernielt! Goden, Havald, je gaat tekeer als een bijl op een groot houtblok.’ Ze begon onrustig te ijsberen en bleef toen staan. ‘Kun je nou niet eens een keertje liegen?’ vroeg ze. ‘Moet het altijd per se de waarheid zijn?’


  ‘Ik kan geen leugens meer onthouden,’ legde ik uit. ‘De waarheid is altijd beter.’


  ‘Maar alleen in kleine doses. Je kunt de waarheid er niet met een botte bijl inhakken!’ bezwoer ze. ‘Ik ga nu, Havald, voordat je me nog wanhopiger maakt. We zien elkaar later weer.’ En met die woorden stormde ze de kamer uit en gooide de deur met een klap achter zich dicht.


  Bij het raam achter me bewoog iets. ‘Je weet me altijd weer te verbazen, Havald,’ zei Zokora, die het zich buiten op de vensterbank gemak­kelijk had gemaakt alsof ze in een comfortabele fauteuil zat en niet op een richel op zeven verdiepingen hoogte waar ze vanaf kon vallen.


  ‘Hoe lang zit jij hier al?’ vroeg ik gepikeerd. Ik had geen enkele behoefte om nu ook nog tegenover haar verantwoording af te leg­gen.


  ‘Lang genoeg. Ik wilde alleen niet storen.’


  ‘Heel aardig,’ snauwde ik. ‘Wat moet je?’


  ‘Je vertellen dat Leandra niet meer huilt en al­leen nog maar kwaad is. Dat is goed.’


  ‘Dat is goed?’ vroeg ik verbluft.


  ‘Ja,’ knikte Zokora. ‘Ze moet eerst woedend zijn, dan kan ze zichzelf daarna vergeven.’


  ‘Zij zichzelf?’ vroeg ik verbaasd.


  Zokora keek me hoofdschuddend aan. ‘Zie je dat dan niet? Het was tenslotte ook haar keuze. Ze had haar taak en de troon kun­nen opgeven om jou te volgen, maar dat deed ze niet.’


  ‘Hoe had ze nou iets anders kun­nen besluiten?’ vroeg ik verontwaardigd. ‘Het lot van ons land rust op haar schouders!’


  ‘Omdat zij het zo wil. Alleen daarom!’ zei Zokora. Ik meende dat ze tegen me knipoogde, toen liet ze zich achteroverval­len. Ik holde geschrokken naar het raam en toen ik haar niet te pletter gevallen in de tuin zag lig­gen, had ik haar met liefde kun­nen wurgen.


  ‘Goden!’ riep ik uit. ‘Waarom doe je dat? Wil je mij echt alleen maar ergeren?’


  ‘Omdat ik het kan!’ lachte ze boven mijn hoofd, waar ze als een spin tegen de muur hing. Voordat ik nog iets kon zeggen, trok ze zichzelf over de dakrand heen en was uit mijn zicht verdwenen.


  


  Ik probeerde te kalmeren en ging op zoek naar stafkolonel Orikes. In zijn kamer was hij niet, dus ging ik naar zijn kantoor. Hij was druk bezig en ik moest zo lang wachten dat ik eindelijk wat rustiger werd.


  ‘Kom binnen,’ zei hij terwijl hij zelf de deur voor mij openhield.


  Hij wees naar een eenvoudige stoel voor zijn bureau en ik nam plaats. Ik keek om me heen in de spaarzaam ingerichte ruimte die het qua gebrek aan comfort met gemak kon opnemen tegen een kloostercel. Een wand werd volledig in beslag genomen door een rek voor boeken en schriftrollen, aan een andere hing een grote kaart met de grenzen van het oude rijk. Ernaast hing nu een recentere, kleinere kaart met daarop Il­lian en de andere koninkrijken van mijn thuisland.


  Hij volgde mijn blik en glimlachte. ‘Een geschenk van de elfen,’ merkte hij op. ‘Had u al gehoord dat de muren van uw kroonburcht nog standhouden?’


  ‘Nee,’ zei ik opgelucht. ‘Maar het is goed dat te horen. Hoe is de situatie daar?’


  ‘Als ik niet wist dat elfen kun­nen tel­len, zou ik zeg­gen dat ze zich vergissen. Ze melden dat de kroonburcht met man en macht wordt belegerd en het leger op de wal­len meer dan dertigduizend man omvat. Ik heb begrepen dat er daar een rivier is die als verdedigingsgracht dient voor uw kroonstad. Die ligt vol lijken en de beulsknechten van Thalak slachten uw mensen af en spiesen hun hoofden op palen. Maar u weet zelf het beste hoe het er daar uitziet.’


  Ik keek hem vragend aan. ‘Uw koningin vertelde mij over een droom. Wat de elfen ons berichten komt tot in detail overeen met wat uw toenmalige koningin u heeft verteld. Droomt u wel vaker de waarheid? Is het misschien een talent van de goden?’


  ‘Als dat zo is, dan was het haar talent, niet dat van mij,’ zei ik zachtjes. ‘Ik heb altijd alleen over haar gedroomd.’


  ‘Jam­mer, het zou vast nuttig kun­nen zijn.’ Hij bekeek de kaart en haalde diep adem. ‘De muren lijken het nog te houden en misschien staan ze lang genoeg tot u uw legioen daarnaartoe kunt leiden. De kroonstad moet degelijk gebouwd zijn om een dergelijke belegering te kun­nen weerstaan.’


  ‘We hadden een koning die graag bouwde, hij deed niets anders, maar hij deed het wel goed.’ Ik verzweeg dat hij de tin­nen met bladgoud had wil­len laten bedek­ken omdat ze dan zo mooi zouden glinsteren.


  Hij knikte bedachtzaam. ‘Hier blijkt het enorme nut van de poorten en van onze nieuwe bondgenoten. De berichten gaan via de poort naar de Dondervesting, zoals u de oude vesting noemt, en van daaruit naar de griffioenruiters. Wij gaan momenteel na hoe we het best met de kroonstad contact kun­nen opnemen, maar de elfen zijn voorzichtig en willen niet gezien worden, vooral omdat er inmiddels ook daar beneden wyverns zijn. Maar wij heb­ben goede hoop spoedig berichten met de kroonstad te kun­nen uitwisselen.’


  ‘Dat is goed,’ zei ik. ‘Ik zou al­leen wil­len dat we meer konden doen.’


  ‘We doen al meer, alleen is daar nog niet veel van te zien. De griffioenruiters van de elfen heb­ben hun aanval­len verhevigd en sinds de gebeurtenissen op de Vuureilanden schijnen inmiddels ook steeds meer elfen actief te worden.’ Hij grinnikte zachtjes. ‘Mogelijk komt zelfs hun koningin naar de kroonraad, dat zou voor het eerst in eeuwen zijn.’


  ‘Kan ieder gekroond hoofd daar zomaar spreken dan?’ vroeg ik verbaasd.


  ‘Spreken altijd, maar zitting in de raad heb­ben alleen onze bondgenoten.’ Hij lachte besmuikt. ‘Aangezien echter de al­liantie tussen het keizerrijk en de elfen nooit is opgezegd, zou je kun­nen argumenteren dat er helemaal geen sprake is van een nieuw bondgenootschap. Het helpt ook dat de elfen in de raadzaal hun eigen plaats heb­ben. Er zijn daar dertien loges, tot nu toe werden er maar acht gebruikt.’


  ‘Dertien? Acht?’ vroeg ik verbaasd. ‘Ik dacht dat het oude rijk maar uit zeven koninkrijken bestond?’


  ‘Acht, met Askir erbij,’ bevestigde Orikes. ‘In de afgelopen eeuwen hielden alleen de zeven koninkrijken en wij daar raad, maar ooit was het een raad van de alliantie, lang voordat Askan­non het verdrag met de zeven koninkrijken sloot. Met ons, de elfen en Il­lian erbij zijn het er nu tien.’


  ‘En voor wie zijn de overige drie loges?’ vroeg ik nieuwsgierig.


  Orikes lachte. ‘Voor zover ik weet zijn er dertien raadsloges in de troonzaal gebouwd omdat het een geluksgetal is. Dertien maanden heeft het jaar, dertien krijgerclans waren er ooit. Het getal geldt sinds oertijden als heilig, u zult het overal aantreffen.’ Hij boog zich naar mij over. ‘Ik laat in de archieven nakijken of het volk van de donkerelfen ook een eigen alliantie met het rijk had of dat het door de lichte elfen werd vertegenwoordigd. Uw vriendin, de priesteres van Solante, zegt dat ze niets over een dergelijke al­liantie weet, maar ze overweegt er een aan te gaan. Het is niet de reden waarom ik u vroeg hierheen te komen, maar mis­schien kunt u wel op andere wijze helpen.’


  Ik was me niet bewust geweest dat hij mij had wil­len spreken, maar mis­schien had zijn bode mij net gemist. Of hij ging ervan uit dat Leandra het me had gezegd, wat ze in zekere zin ook had gedaan.


  ‘Waarbij?’ vroeg ik.


  ‘De priesteres van Solante heeft met de commandant gesproken en hem verteld dat ze een al­liantie overweegt. Ze beloofde dat ze ons in dat geval vijftig krijgsters zou sturen. Wij staan tegenover een leger van duizenden en zij wil ons vijftig krijgsters ter beschik­king stellen? Lansgeneraal, u kent haar het beste, wat is dat aanbod in werkelijkheid waard?’


  ‘Stafkolonel,’ zei ik bedachtzaam. ‘Ik ken al­leen Zokora. Maar ik zeg u één ding: zonder haar had geen van ons overleefd. De omvang van haar talenten is adembenemend en haar kennis is onvatbaar groot.’


  ‘De lichte elfen zijn bereid zich vol­ledig aan onze zijde te scharen,’ zei Orikes. ‘Ook zij zijn oud en beschik­ken over veel ken­nis.’


  ‘Er is een verschil tussen de twee ras­sen,’ legde ik uit terwijl ik mijn gedachten probeerde te ordenen. Waarom bij Soltars hel­len had Zokora het niet nodig gevonden mij mee te delen dat ze een al­liantie nastreefde? Maar wacht, dat had ze wel gedaan. Ik zuchtte inwendig toen ik me ons gesprek in De Hamerkop herinnerde. Ik had alleen niet goed geluisterd.


  ‘Ziet u, stafkolonel, de lichte elfen leven alsof ze alle tijd van de wereldschijf hebben, wat ook zo is. Ze nemen alles altijd weloverwogen ter hand, overwegen het grondig en beslissen pas na lang wikken en wegen. Je zou kunnen zeggen dat ze geduldig zijn, maar dat zijn ze niet. Ze hebben gewoon geen haast. Wat ze vandaag niet doen, kunnen ze ook morgen nog afmaken, wat morgen niet afkomt, kan over een jaar ook nog.’


  Hij knikte. ‘Dat is de manier van de elfen,’ zei hij met een glimlach. ‘Het kan irritant zijn, dat is waar, maar in deze oorlog hebben ze niet getreuzeld.’


  ‘Omdat het een oorlog is waar ze al toe hadden besloten. Het gaat erom de wedergeboorte van een god te verhinderen die zij lange tijd geleden hebben overwonnen.’


  ‘Omagor, ik heb erover gehoord. De elfengod die onze Naamloze het dichtst benadert. Ik heb ook al vermoedens gehoord dat het één en dezelfde god zou zijn, of een aspect, zoals Solante dat is van Astarte.’


  ‘Nee,’ weersprak ik hem vol overtuiging. ‘Als ik Zokora goed heb begrepen, is hij niet dezelfde. Hij komt nog niet in de buurt. De Naamloze is een kind van de godenvader, Omagor niet.’


  ‘Maar als de godenvader de vader van alle goden is…’


  ‘Nee,’ viel ik hem in de rede. ‘Hij is de vader van onze goden. Geloof mij, stafkolonel, er zijn meer goden dan de vier die wij hier vereren. Maar dat is het punt niet. Om terug te komen op de donkere elfen: hoewel ze net zo lang leven als de lichte elfen, leven ze anders. Zokora overtreft qua ongeduld veel mensen die ik ken en ze snakt ernaar dingen te leren en te begrijpen. Ze is zevenhonderd jaar oud, maar ik betwijfel of ze ooit iets tot de volgende dag heeft uitgesteld wat ze ook dezelfde dag nog kon afhandelen. Ik moet zeggen dat ik haar beter begrijp, me meer met haar verwant voel dan met de lichte elfen, hoewel ik die, zoals u weet, ook zeer waardeer. Als Zokora ons vijftig krijgsters wil geven, dan zullen dat krijgsters zijn die zich elke dag van hun lange leven hebben geoefend en voorbereid, die niet alleen in het gevecht geoefend zijn, maar ook in duizend andere kunsten. Iets anders nog: er zijn er niet veel meer van hun soort, in elk geval niet van diegenen die het licht dienen. Als Zokora ons vijftig van haar zusters wil sturen, dan is dat alles wat ze kan opbrengen en ieder van hen is zoveel waard als een hele lans. Zokora is een priesteres en geen maestra, maar alle elfen zijn bekend met magie en vooral met één ding: kennis.’ Ik zweeg even en begon toen zachtjes te lachen, omdat ik ineens wist hoe ik het hem kon uitleggen. ‘U moet het zo zien, stafkolonel, het is alsof ze vijftig uilen zou sturen. Dat beschrijft het nog het beste.’


  ‘Is ze echt zo goed?’ vroeg hij ongelovig.


  ‘Laten we het zo zeggen,’ zei ik met een fijn lachje. ‘Als Askannon en zij zich in een onderling duel zouden meten, dan kunt u ervan uitgaan dat ze hem zou laten zweten.’ En op dat moment begreep ik iets wat Serafine tegen me had gezegd en, ja, ze had gelijk: de keizer leefde nog en hij hield zich niet buiten dit gevecht, ook al speelde hij een spel dat ik niet begreep.


  ‘Denkt u dat echt?’ vroeg Orikes sceptisch.


  ‘Ja,’ bevestigde ik. ‘Ik ben er zelfs zeker van. Zeg eens, stafkolonel, nu we het toch over de keizer hebben: was Askannon zijn naam of een titel?’


  ‘Een titel en een naam,’ zei Orikes. ‘In een oude taal, als ik het me goed herinner. Hij die over de Ask regeert. Dat is een machtige rivier die door onze stad loopt. Het is ook de naam van de heuvel waar de citadel op staat. Heerser over Askir dus.’


  ‘Had hij nog andere namen?’ vroeg ik.


  ‘Hm,’ bromde Orikes. ‘Er bestaan aantekeningen waarin hij soms wordt aangeduid met een naam waarvan de oorsprong mij niet duidelijk is, als het al een naam is… Hij bestaat uit minstens veertien lettergrepen en is bijna niet uit te spreken, en hoewel ik vrij goed ben in dat soort dingen heb ik hem zelf nooit kunnen onthouden. Mijn leraar aan de academie vermoedde dat het in een andere taal niet zozeer een naam is als wel een beschrijving. Zoals je mij hij-die-over-de-regels-en-de-geschriften-waakt zou kunnen noemen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat is de reden waarom wij de rijkstaal spreken. Sommige van die oude talen, daar breek je echt je tong over.’


  ‘En wat betekent zijn naam?’


  Hij lachte. ‘Ik weet alleen dat de geleerden daar altijd over getwist hebben. De uitleg die mij nog het meest waarschijnlijk lijkt, is dat hij geen mens, maar een draak zou zijn. In de oude legenden wordt gezegd dat die zulke namen droegen. Het zou ook bij onze vlag passen, nietwaar? Maar er spreekt ook het nodige tegen. Het geldt als een vaststaand feit dat hij als mens werd geboren, in een hut niet ver hiervandaan. Daar staat nu nog een steen met zijn naam erop. Daar komt nog bij dat hij een vrouw heeft gehad en met haar een kind kreeg…’


  ‘Een dochter?’ vroeg ik gespannen.


  ‘Ja,’ zei hij en hij keek me verrast aan. ‘Hoe weet u dat?’ Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Ik kan me voorstellen wat u hoopt, maar daar vergist u zich helaas in. Zij is het niet. Maar het is geen wonder dat u er niets van weet, want na de tragedie heeft de keizer gevraagd er niets over te vermelden en daar houdt men zich hier aan. Tegenwoordig weet bijna niemand meer dat hij ooit een vrouw had die met hem de troon deelde.’


  ‘Welke tragedie?’ vroeg ik.


  Orikes’ blik verduisterde. ‘Askannon was, of is misschien nog altijd, de machtigste mens die ooit heeft geleefd. Zijn vrouw deed niet in veel voor hem onder, maar ze kon hem niet evenaren. Ik weet dat ze slim was en zijn hart wist te winnen, dat hij haar op een veldtocht in een ver land heeft leren kennen en dat ook zij een machtige krijgster was. Zo machtig dat ze daar werd vereerd als een koningin of zelfs een godin. Maar het is moeilijk een gevecht te voeren als je hoogzwanger bent en op het punt staat te bevallen. Het was een aanslag op de keizer, de wraak van een necromant. Aan Askannon waagde hij zich niet, maar wel aan de hoogzwangere keizerin.’ Orikes zuchtte. ‘Er is maar weinig over geboekstaafd, mijn voorgangers respecteerden kennelijk de wens van de keizer er zo min mogelijk over te schrijven. Maar één ding is wel overgeleverd: Askannon kwam te laat op de plaats van het gevecht, hij trof zijn vrouw daar aan, ze had de zielenruiter en zijn leger nog kunnen doden, maar was zelf levensgevaarlijk getroffen en stierf in zijn armen.’


  ‘En de dochter?’ vroeg ik ademloos.


  ‘Hij wist dat het een dochter zou zijn, maar ze werd nooit geboren.’ De stafkolonel vouwde zijn handen en sloeg zijn ogen neer. ‘Daarna, zo wordt er gezegd, zou Askannon een ander mens zijn geworden. Ik heb gelezen dat hij bedroefd was en zei dat dit de prijs was die hij had moeten betalen, een hoge prijs, zelfs voor al datgene wat hij al had bereikt. Zo’n veertig jaar later trad hij af. Velen die dit verhaal kennen, zijn van mening dat dat de reden was waarom hij vertrok, dat zijn hart gebroken was en dat hij geen vreugde meer kon beleven aan wat hij voor de mensen hier had bereikt.’ Hij zuchtte diep. ‘Weet u, lansgeneraal, wat Askannon bijzonder maakte was niet zijn ongelooflijke macht, zijn kennis of zijn kroon. Iedere veer die de eed aflegt leest over hem, graaft in de oude archieven, wil weten wiens erfenis hij dient als hij de eed van de veren aflegt. Hij was het die ons in het leven heeft geroepen, hij was, zou je kunnen zeggen, de eerste veer. In uitrusting gekleed, maar met als wapens slechts kennis en gerechtigheid. Na alles wat ik over hem te weten ben gekomen is dat wat hem bijzonder maakte: de wens om dingen te begrijpen en gerechtigheid in de wereld te brengen. Want beide waren er niet toen hij geboren werd. Het land werd beheerst door een necromant die het donkerste bijgeloof steunde en gerechtigheid was een onbekend woord. Op sommige punten bleef de keizer altijd een eenvoudig man. Hij was altijd een geleerde en nooit een krijger, hij verheugde zich erover dat het land, de kunsten en de wetenschappen opbloeiden en dat er vrede heerste. Die vreugde werd hem met die laffe moord ontnomen, want zover ik weet heeft hij nooit meer vrede gevonden.’ Hij keek mij recht aan. ‘Ik ben een adept van Boron, net als uw vriend Varosch. Als ik over zeven jaar mijn dienst hier beëindig, zal ik als priester naar zijn tempel gaan. Ik ken dus ook de profetieën, ook in Borons geschriften staat er één. Als u dus de dochter van de draak zoekt, dan kan ik u naar haar graf brengen, waar ze nu nog in de schoot van haar moeder rust. Als ze had geleefd, dan was het begrijpelijk waarom ze Kolarons einde zou moeten betekenen, maar ze stierf nog in het lijf van haar moeder.’


  ‘Dat is een triest verhaal,’ moest ik toegeven. Het verklaarde ook waarom Askannon zoveel tijd had doorgebracht met de dochter van een vriend. Geen wonder dat Serafine zo dol op hem was.


  Als hij degene was die ik dacht dat hij was, dan klopte ook Orikes’ opmerking dat de machtige keizer van deze stad in het diepst van zijn hart nooit een krijger was geweest.


  ‘Bestaan er standbeelden van hem?’ vroeg ik.


  ‘Eén. Dat staat voor de Keizersbrug, de vrouw aan zijn zijde is zijn keizerin. Zij heeft die brug ontworpen.’ Hij glimlachte even. ‘Ik zei al dat ze slim was. Alle andere standbeelden heeft hij laten verwijderen, alleen die twee zijn blijven staan. Tegenwoordig weten velen niet eens meer dat het het oude keizerspaar voorstelt.’ Hij zuchtte diep. ‘Laten we ons op de tegenwoordige tijd richten, ser lansgeneraal. Als u over geschiedenis wilt praten, kunt u me graag een keer na diensttijd bezoeken of met de uil spreken. Zij is er net zo bezeten van als ik. Maar ik had u om een andere reden gevraagd hier te komen.’


  ‘Ik moet op een necromant jagen.’


  ‘Ja, zo is dat.’ Hij opende een map die voor hem op tafel lag en haalde er een vel papier uit. Het bevatte de tekening van een vrouw die ik goed kende.


  Hij keek op. ‘U wilde iets zeggen?’ vroeg hij.


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Wie is dat?’


  ‘Dat is de necromante Asela, een vrouw die ons jarenlang verkleed als courtisane heeft misleid en toegang had tot de hoogste kringen. Ook een van onze commandanten is slachtoffer van haar geworden. Op grond van zijn beschrijving is deze tekening gemaakt. Men zegt dat één blik volstaat om aan haar ten prooi te vallen. Ze heeft als enige het gevecht in het gildehuis, de aanval van Kolaron op Askir, overleefd. Sindsdien is ze spoorloos verdwenen, maar we zijn er zeker van dat ze hier nog actief is. Vind haar en stuur haar naar haar god. Vroeger voelden we ons veilig omdat het talent voor zielenrijden zeldzamer was dan dat voor magie, maar nu we weten dat die vervloekte Kolaron een mogelijkheid heeft gevonden om andere zielenruiters te creëren, betekent dat dat er nog tientallen van die verdoemden onontdekt in de stad aanwezig kunnen zijn. Vind hen, stuk voor stuk, houd hen aan, ruk hun gitzwarte ziel uit hun lijf en stuur hen naar hun vervloekte god. Volgens uw koningin beschikt u over het talent daarvoor. Momenteel staat alles in het teken van de voorbereidingen op de kroonraad. Als de necromantenkeizer onze plannen wil doorkruisen, zal het slagveld de kroonraad zelf zijn of de diplomatenbals die daaraan voorafgaan. Daar zult u dus ook aanwezig moeten zijn. Ik heb opdracht gegeven voor u een parade-uniform te maken.’ Hij boog iets voorover. ‘Nog een verzoek van de commandant en ook van mij, een uitdrukkelijk verzoek, zij het geen bevel. Ons is ter ore gekomen dat diplomatie niet uw sterkste kant is. Laat dat dus over aan mensen die daarvoor zijn opgeleid. Eén verkeerd woord kan meer schade aanrichten dan tien verloren veldslagen.’


  ‘Hoe zit het met generaal-sergeant Rellin en mijn opleiding?’ vroeg ik.


  Orikes schudde zijn hoofd. ‘Ze is bij mij gekomen en heeft gezworen dat ze u niets meer kan bijbrengen. U moet veel indruk op haar hebben gemaakt.’


  Dat waagde ik te betwijfelen.


  ‘Bekommer u om uw nieuwe taak,’ ging Orikes verder. ‘Vind Asela en alle andere necromanten, vernietig de plannen van onze vijand, brand de tempel van de Naamloze af, mocht u die vinden, maar alstublieft, lansgeneraal, houd u ver van het gevecht met woorden.’ Hij veroorloofde zich een klein lachje.


  ‘Jawel, ser,’ zei ik en ik stond op en salueerde. Hij beantwoordde mijn saluut, stond eveneens op en schoof Asela’s tekening naar mij toe. ‘Vergeet de tekening niet, zodat u haar kunt herkennen. Moge het geluk der goden met u zijn, lansgeneraal.’


  21 Doornen


  Toen ik naar mijn kamer liep, kwam Leandra me tegemoet, gevolgd door drie stieren die kisten droegen. Toen ze mij zag, bleef ze met hoog geheven kin staan.


  Ik liep naar haar toe, ook al wist ik niet wat ik moest zeg­gen.


  De drie stieren bleven staan en op geringe afstand van ons stonden de wachten voor de deur van de commandant. Alles wat ik zou zeggen kon door te veel oren worden gehoord.


  ‘Leandra,’ zei ik voorzichtig. ‘Stel nu dat het zo was dat wij zoveel van elkaar hielden dat we niet van elkaar af konden blijven terwijl ik toch wist dat mijn lot niet dat van een koning was? Wat zou dat veranderen? Jij bent onze koningin, de man die jou begeert hoort samen met je in de tempel neer te knielen. Een losse verhouding is beneden jouw waardigheid.’


  Ze keek mij aan met die violet­te ogen waarin het vochtig glinsterde en greep Steenhart steviger vast.


  ‘Is dat zo?’ vroeg ze koel. ‘Hoort de koningin dat niet te beslissen?’


  ‘Onze koningin is een voorbeeld,’ zei ik eenvoudig. ‘Zou jij je lot en de kroon kunnen opgeven?’


  ‘Nee,’ zei ze zachter. ‘Het is mijn plicht.’ Ze keek diep in mijn ogen. ‘Je wilt zeg­gen dat jij ook niet kunt kiezen?’


  ‘We heb­ben allebei allang gekozen, hoogheid,’ antwoordde ik en ik liep naar haar toe en pakte haar hand. Dit keer liet ze het toe.


  ‘Aangenomen dat dat zo was, graaf van Thurgau,’ zei ze zachtjes, ‘dan zou ik eronder lijden. Maar waarschijnlijk niet meer dan nu.’ Ze wierp een blik op de soldaten die deden alsof ze doof waren en glimlachte gekweld. ‘Wil je dat ze balladen over ons schrijven?’ fluisterde ze.


  ‘Waarom niet?’ Ik glimlachte. ‘Jij bent het waard. Ik wilde je zeg­gen dat ik in de tempel van Soltar een boodschap heb gekregen. Maar zoals dat gaat met openbaringen: je begrijpt nog niet eens de helft en dat waarschijnlijk nog verkeerd ook. Maar twee dingen lijken duidelijk: ik zal voor Kolaron vallen, opdat de dochter van de draak hem later kan doden. Daarna…’ Ik pakte haar hand steviger vast. ‘Daarna zal er een toekomst zijn. Een toekomst die jij mede vorm kunt geven, een toekomst waarin jij ons land zult opbouwen en de wonden kunt helen. Als ik me echter afwend van mijn lot – en daarin waren de woorden van mijn god ondub­belzinnig – dan zal die hoop er niet meer zijn.’ Ik keek in haar ogen. ‘Dat is mijn lot, ook al zou ik het anders willen.’


  ‘Je zult sterven?’ vroeg ze zachtjes en ze klonk niet meer zo koel.


  Ik lachte ingehouden. ‘Dat is het lot van ieder mens en mij bereikt het heel wat later dan ik ooit had verwacht. Maar als ik dan uiteindelijk toch moet sterven, dan valt het me minder zwaar als ik weet dat er een toekomst zal zijn waarin jij verder leeft en ons land tot nieuwe bloei zult brengen.’


  ‘En hoe zit het met Serafine?’ vroeg ze zo zacht dat zelfs ik het nauwelijks verstond.


  ‘Jerbil hield van haar tot over de dood heen en ook ik houd van haar. Ik weet niet of dat voorbestemd is, noch of ik er ooit enige invloed op had. Maar ik heb ook mijn koningin lief, op de manier die voor mij mogelijk is.’ Ik pakte haar hand nu met beide handen vast. ‘Als Serafine niet weer tot leven was gekomen, als dat wonder niet was gebeurd, zeg eens, wat zou er dan anders zijn? Jij zou nog altijd de koningin zijn en mijn lot zou toch ook hetzelfde zijn als nu?’


  Langzaam liet ze met haar andere hand Steenharts greep los, ze liet het zwaard zakken en pakte mijn handen.


  ‘Heb je mij misleid toen je over je liefde voor mij sprak?’ vroeg ze zachtjes.


  ‘Nee,’ antwoord­de ik moeizaam. ‘Het is me te veel waard.’


  Ze knikte. Toen maakte ze een dun ket­tinkje los dat om haar hals hing en haalde de zware ring die eraan hing eraf. ‘Eleonora zei dat ze wist dat jij van haar had gehouden, hoewel je haar deze ring terug hebt gegeven. Hij was haar houvast in moeilijke tijden. Neem hem weer aan, opdat hij een houvast voor jou kan zijn.’


  Ik wilde neerknielen, maar ze hield me tegen.


  ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Blijf staan, reik me gewoon je hand.’


  ‘Hij is te klein voor mij, ze heeft hem veranderd,’ zei ik zachtjes.


  ‘Je vergeet wie ik ben,’ antwoordde ze en ze wreef met haar vlakke hand over de ring, die even opglom en breder werd. ‘De ring weet nog van wie hij ooit was.’ Even hield ze hem nog vast en aarzelde, toen stak ze hem aan de middelvinger van mijn linkerhand. ‘Wees mijn paladijn,’ zei ze met vochtige ogen. ‘En beloof me dat je hem niet terug zult geven.’


  ‘Dat beloof ik.’


  Ze haalde diep adem, hief haar hoofd, stapte naar achteren en liet haar blik majesteitelijk langs de soldaten zweven, die uit alle macht deden alsof ze niet aanwezig waren.


  ‘Laten we dan nu ons lot volgen,’ zei ze vastberaden. ‘Wat Serafine betreft… Gun me alsjeblieft wat tijd.’


  Ik maakte een buiging voor haar, ze forceerde een glimlach en liep toen langs me heen. De soldaten met de zware kisten volgden haar zwijgend.


  


  ‘Ik heb vader gevraagd waarom u de roos aan uw vinger draagt, Roderic,’ zei ze terwijl ze toekeek hoe ik een mus uit een stuk hout sneed.


  ‘En wat zei zijne majesteit?’ vroeg ik voorzichtig.


  ‘Hij zei dat ik de bloesem ben, de betoverende geur, de schoonheid.’


  ‘Daar heeft hij wel gelijk in.’


  ‘En dat u de doornen bent.’ Ze keek me aan met haar wakkere ogen. ‘Wat bedoelde hij daarmee?’


  ‘Zijn er rozen zonder doornen?’


  ‘Al­leen nadat ze eraf zijn gesneden.’


  Lange tijd zei ze niets. ‘Vindt u het ook verdrietig dat een roos doornen nodig heeft?’ vroeg ze toen.


  ‘Ja, hoogheid. Heel erg.’


  ‘Dat is een mooie mus. Ik dank u zeer daarvoor,’ zei ze braaf en ze maakte een kleine knicks toen ik haar de vogel overhandigde. Ze hield hem omhoog en deed alsof hij vloog. ‘Ik zou liever de mus zijn dan de roos. Hij kan vliegen waarheen hij maar wil en heeft geen doornen nodig. En u, Roderic?’


  ‘Ja, hoogheid. Ik zou ook liever een mus zijn.’


  ‘Wat houdt u dan hier?’


  ‘De roos.’


  


  Ik keek haar na en draaide me om naar de deur van mijn kamer, die op dat moment zachtjes dichtviel. Ik duwde hem open en vond Ragnar tegenover me, die voor het eerst sinds ik hem kende een verlegen indruk maakte. Achter hem, op een stoel aan de grote tafel, zat Serafine met haar hoofd in haar handen. Ze huilde.


  ‘Ik wilde net gaan, vriend,’ zei Ragnar met rauwe stem. ‘Ik was hier al­leen maar om te vragen waar we samen een goede pul bier konden drinken zonder een Varlander tegen het lijf te lopen, maar dat kan later ook nog.’


  Ik keek om me heen. ‘Was Zokora hier ook?’


  ‘Die donkere elfin waar Angus bang voor is? Nee, die heb ik hier niet gezien.’


  Serafine keek op, wreef in haar ogen en glimlachte ingehouden. ‘Ragnar,’ zei ze. ‘De Zilveren Slang is een goede gelegenheid voor een biertje. Misschien zien we elkaar daar later. De kroeg ligt meteen rechts achter de hoofdpoort van de citadel.’


  ‘Dan ga ik eens kijken of ze in de keizerstad nog weten hoe je bier brouwt,’ zei Ragnar. Hij knikte ons toe en verliet de kamer.


  ‘Ik heb je gezegd dat je niet met haar moest spreken,’ zei ze terwijl ze opstond en naar mij toe liep.


  ‘Ik ben slecht in het opvolgen van bevelen,’ antwoord­de ik.


  ‘Dat weet ik,’ zuchtte ze en ze wreef over haar ogen. ‘Leandra is net in mijn achting gestegen. Er zijn niet veel vrouwen die bereid zouden zijn aan te horen wat jij haar te zeg­gen had.’ Ze pakte mijn hand die nu de ring van de roos droeg. ‘In mijn tijd waren er geen paladijnen. Hoe is dat eigenlijk ontstaan?’


  ‘Eleonora’s vader was in zijn jonge jaren erg ziekelijk en leed onder de willekeur van zijn vader. Ik was destijds regelmatig in de kroonburcht, en de oude koning had verhalen over mij gehoord en verkeerd begrepen. Hij beval mij de prins in de krijgskunst te onderwijzen en een man van hem te maken. Hij dacht kennelijk dat je dat vanzelf werd als iemand je maar vaak genoeg tegen de grond slaat.’


  ‘En?’ vroeg ze zachtjes. ‘Heb je dat gedaan?’


  ‘De prins neergeslagen?’ Ik glimlachte. ‘Een enkele keer. Maar ook zonder dat was hij meer man dan zijn vader ooit is geweest. De oude koning was een akelige tiran die inzicht voor zwakte aanzag. De prins ging een andere weg en toen hij koning werd, vroeg hij mij zijn paladijn te worden. Later, toen Eleonora geboren werd, nam hij mij aan zijn zijde en liet mij zijn dochter dragen, die met grote ogen naar mij opkeek en me liet zweren dat ik haar zou beschermen.’


  ‘Daarin heb je niet gefaald,’ zei Serafine, maar ik schudde mijn hoofd.


  ‘Ik was niet aanwezig toen de aanslag werd gepleegd. Dat ze die overleefde, was niet mijn verdienste, maar die van haarzelf. Het was moed die haar liet leven… ook al was het geen leven meer. Als kind was ze heel lichtvoetig, ze hield van dansen, was vrolijk en vol leven. Het bedrukt me nog altijd dat de daders ongezien heb­ben weten te ontkomen.’


  ‘Mis­schien is ook die daad terug te voeren op de necromantenkeizer,’ speculeerde ze. ‘We weten dat hij op de lange termijn plant.’


  ‘Niet alle kwaad of zucht naar macht vindt in hem zijn oorsprong,’ zei ik. ‘Ook zonder hem waren er genoeg intriges aan het hof van Illian, ook Leandra heeft eronder te lijden gehad.’ Ik zuchtte. ‘Ze vroeg me haar wat tijd te gun­nen,’ zei ik toen rauw.


  ‘Ik weet het,’ antwoordde ze. ‘Ragnar en ik heb­ben staan afluisteren.’


  ‘De halve citadel zal het al weten,’ verzucht­te ik. ‘Maar het was een gelegenheid die ik niet voorbij wilde laten gaan.’


  ‘Ja,’ zei ze en ze keek naar me op. ‘Wat is er bij Orikes gebeurd? Ik was net beneden om je te zoeken en hoorde dat je bij hem was. De schrijvers vertelden dat het een lange zitting was.’


  ‘Hij heeft me wat te doen gegeven,’ antwoordde ik. Ik haalde het gevouwen blad uit mijn jas tevoorschijn en legde het open op tafel. ‘We moeten Asela opsporen en doden en ook iedere andere necromant in de stad.’


  ‘Heb je hem niet gezegd dat ze geen necromante meer is?’


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Vraag me niet waarom. Ik vertrouw haar nog altijd niet, maar ik wilde haar niet verraden. Ik voel nog altijd de pijn toen de god haar verloste, mis­schien daarom, maar tegelijk staan er nog te veel vragen open. We weten met grote zekerheid dat ze een necromante is geweest en niemand heeft ooit een bewijs geleverd dat de goden hun dergelijke daden vergeven. En toch heeft Soltar haar niet veroordeeld, maar gelouterd…’


  Ik keek naar de afbeelding van die wonderschone vrouw. Het was dezelfde vrouw die voor ons had gestaan en toch was er een verschil. Op deze tekening glimlachten haar lip­pen verleidelijk. De Asela die ik had gezien, leek niet meer te weten hoe dat moest, ze had diepe rimpels en een koele blik die allesbehalve veelbelovend was. De wens om verleidelijk te zijn leek haar meer dan vreemd.


  ‘Ik ben het in veel opzichten met je eens,’ zei Serafine peinzend. ‘Ze is het zonder twijfel en ze weet dingen die alleen zij kan weten, maar er is veel aan haar veranderd. Al­les, zou ik bijna zeg­gen. Kijk, Feltor bad tot Boron, Asela ging naar de tempel van Astarte, Balthasar net als jij: als hij al bad, dan tot Soltar. Hij had niet veel op met de goden en meende dat de mensen hun aangelegenheden zelf moesten oplossen. Asela zou zich voor Astarte op de grond heb­ben geworpen en snik­kend om genade hebben gesmeekt. Ik ken maar twee mensen die hun god zo arrogant tegemoet traden – jij en Balthasar. En nu Asela. Het is niets voor haar. Toch voel ik de oude vriendschap in haar, alleen op een zeldzame manier veranderd.’ Ze keek langs mij heen in een ver verleden. ‘We waren vrienden, Balthasar, Feltor, Jerbil, Asela en ik. Ze begeleid­den Askannon een keer op een missie en toen hij op de terugweg mijn vader bezocht, leerden wij elkaar ken­nen. Balthasar was destijds al ouder, meer dan honderd denk ik, maar Feltor en Asela waren jonge uilen en zichtbaar verliefd op elkaar. Ze was…’ Serafine zucht­te. ‘Het is moeilijk te beschrijven: je zou kunnen zeg­gen dat ze als uil misplaatst was. Ze had meer op haar plaats geleken als priesteres in Astartes tempel. Het ontbrak haar aan hardheid, ze was geduldig en lachte veel… Ze lachte graag. Ze waren al­lebei verliefd op haar, maar Balthasar hield zich op afstand en werd weerhouden door het feit dat zij, net als Feltor, een leerling van hem was. Feltor won haar hand en later traden ze samen voor de godin en werden een paar. Balthasar hield de rede. Ze werden beste vrienden.’ Ze keek naar mij. ‘Daarom is het ook zo ongelooflijk dat hij of een van de anderen naar Kolaron zou overlopen. Nu weten we dat ze het niet vrijwillig deden. Balthasar was altijd de buitenstaander. Ik weet zeker dat hij van Asela hield, maar hij toonde het niet en overschreed nooit de grenzen. Op een bepaalde manier hebben we ook van hem gehouden, hij was een bewonderenswaardig man, kalm en nadenkend, maar met een hardheid die af en toe doorschemerde. Hij was de primus van de toren en na Askannon de machtigste man in het oude rijk. Dat word je niet zonder een zekere hardheid. Asela was daarentegen bereid om haar laatste hemd weg te geven als ze iemand daarmee kon helpen.’ Ze zweeg even en verzonk in gepeins. ‘Herin­ner je je dat ze zei dat haar goedheid haar enige fout was geweest? Het is vreemd haar zo te horen praten, maar ze had gelijk. Feltor en Balthasar hielden altijd een oogje op haar, anders zou iedereen voortdurend beslag op haar leg­gen. Maar er was dus ook nog een andere reden voor…’ Ze zuchtte. ‘Ik wist niet dat die Erinstor zich aan haar had vergrepen. Ik zou iemand zoiets nooit heb­ben vergeven en zou zelf het zwaard hebben opgenomen om zijn hoofd af te slaan.’ Ze wierp nog een blik op de tekening en keek toen met vochtige ogen naar mij op. ‘Ze stond voor ons, ik weet dus dat ze nog leeft. Maar wat ze ooit was, is ze niet meer. Ze leeft, en toch voelt het aan alsof ze gestorven is. Ik wil weten wat er gebeurd is en me niet meer met woorden laten afschepen. Ze is de enige van mijn vrienden die nog leeft.’


  ‘Afgezien van de elfen,’ zei ik.


  ‘Ja. Maar dat zijn elfen en ze zijn zo anders dan wij. Weet je, Asela en ik vertrouwden elkaar dingen toe… Zij mij over Feltor en Balthasar, ik haar over Jerbil. We ruilden kleren om de anderen voor de gek te houden, we hielden voor elkaar de sluier vast toen we met onze man voor de goden traden. Zo’n vriendschap is zeldzaam, omdat ze niet ontstaan is uit noodzaak maar gewoon omdat we elkaar na stonden. Ik wil weten wat er is gebeurd.’


  ‘Ook ik heb vragen aan haar,’ zei ik en ik schoof de tekening recht, zodat ik Asela beter kon zien. ‘Ze weet meer over onze vijand dan wie ook. Het moet haar duidelijk zijn dat die ken­nis nut­tig voor ons is. Waarom deelt ze hem niet met ons?’


  ‘Laten we het haar gaan vragen,’ zei Serafine en ze stond op. Ik keek naar het raam. Het was allang donker. Ik had weinig zin in het donker naar schaduwen te gaan speuren. Het was genoeg geweest voor vandaag.


  ‘Nu nog?’ vroeg ik twijfelend. ‘Het is niet lang meer tot de achtste klok en zo gemak­kelijk zul­len we haar niet kunnen vinden. De hele stad zoekt naar haar, waarom denk je dat wij meer succes zullen heb­ben?’


  ‘Omdat er een plek is waar wij altijd graag kwamen,’ zei ze. ‘Als ze daar niet is, kunnen we haar zeggen dat we haar wil­len zien, ze zal ons vinden. Kom, Havald,’ smeekte Serafine. ‘Het is niet ver van hier.’


  22 De Keizerstuin


  ‘Wat is dit voor een plek?’ vroeg ik terwijl ik aan het zware gietijzeren traliehek rukte dat de toegang vormde tot een park. De muren rondom waren te hoog en stevig om enkel bloemen te beschermen, maar door de tralies zag ik al­leen een klein open gebouwtje in de verte en bomen en bloembed­den die zich er maar moeizaam van lieten overtuigen dat het spoedig lente zou zijn.


  Serafine liep naar het hek. ‘Help me eroverheen,’ vroeg ze en ik bood haar mijn hand als opstapje. Met een soepele beweging trok ze zich behendig op de muur. Ik zuchtte en sprong, greep de rand vast en hees mezelf omhoog tot ik naast haar zat.


  ‘Dit is de Keizerstuin,’ verkondigde ze. Ze leunde tegen me aan en liet haar benen bungelen. ‘Toen ik voor het eerst naar Askir kwam, heeft de keizer me hier persoonlijk een rondleiding gegeven. Het was de eerste plek die hij me liet zien.’


  ‘Hoe oud was je toen?’ vroeg ik.


  ‘Acht. Een kind, en vreselijk nieuwsgierig naar de grote stad. Het was maar een kort bezoek. Ik kwam hier met mijn vader en we konden niet lang blijven, maar op onze huwelijksreis zijn we hier ook langsgegaan.’


  ‘Wat is er zo belangrijk aan deze plek? Waarom was hij uitgerekend hier zo trots op dat hij het jou wilde laten zien?’


  ‘Kijk, deze plek was een geschenk aan hem, iemand heeft deze tuin aangelegd opdat hij er rust zou kun­nen vinden. Van hieruit kun je zien dat de bloembed­den en wegen in een patroon zijn aangelegd dat een oeroud ritueel volgt. Elke steen hier, elk grassprietje, elke bloem is zorgvuldig uitgekiend en vervult een heel specifiek doel. Kom,’ riep ze en ze sprong naar beneden. ‘Ik zal het je laten zien.’


  Ze was zo opgetogen als een klein kind. Ik glimlachte toen ik van de muur af sprong.


  ‘De weg begint hier,’ vertelde ze. ‘Je holt hier niet, je schrijdt en laat daarbij je gedachten de vrije loop. Zie je dat ronde gebouwtje daar in het midden?’


  ‘Dat paviljoen?’


  ‘Ja. Dat is het doel, maar met haast bereik je het niet. De weg vergt tijd. Kom, laten we hem samen bewandelen.’ Ze draaide zich om en keek me stralend aan. ‘Er is al­leen één regel: je mag niet praten.’


  Ze had gelijk. Deze plek met zijn hoge muren, bloembed­den en ook in de schrale lente zorgvuldig bijgehouden wegen straalde een rust uit die je raakte. Ik stelde me voor hoe het in de zomer zou zijn als al­les in bloei stond en de lucht warm was. Het moest dan nog mooier zijn. Langzaam liepen we het kronkelige pad af, Serafine leek diep in gedachten verzonken en ik stoorde haar niet. Het paviljoen kwam soms dichterbij, dan leek het zich weer van de weg te verwijderen, een doel waarvan je meende dat het bin­nen handbereik lag en dat dan toch verder weg was dan je dacht. Net als in het leven.


  Ik meende nu te weten wie de eeuwige keizer was. Als ik gelijk had, dan hadden we al eens tegenover elkaar gestaan. Maar wie hij werkelijk was, bleef een raadsel. Ik wist nu veel over hem, dat hij oorlogen had gevoerd, met macht, magie en bloed een rijk had verenigd dat hij duizend jaar vrede gaf, waar hij van hield en dat hij verloor, en dat hij goede redenen had om de zielenruiters te haten. En toch begreep ik hem niet. Er waren altijd weer mensen die ik bewonderde vanwege hun goedheid. Zelf was ik daar te egocentrisch voor, te zeer op mezelf gericht. Er waren dingen die ik nooit zou doen omdat ik ze niet kon verdragen: de roeping van een priester bijvoorbeeld of die van een medicus, die voortdurend wordt geconfronteerd met het leed van anderen en kan helpen door de pijn op zich te nemen en te dragen… zoals Devon, de scheepsarts van de Sneeuwvogel, die onvermoeibaar in zijn bloedige benedendekse hel had proberen te red­den wat er te redden viel en ook mij het leven had teruggegeven. Waar haalden die mensen de kracht vandaan om zichzelf voortdurend weg te cijferen en zich in dienst van anderen te stel­len? Na alles wat ik over Askan­non had gehoord, had hij priester moeten worden of arts. Toen Serafine hier als kind was geweest, heerste de keizer over een rijk waar de kunsten bloeiden en waar vrede heerste. Wat zei het over hem dat hij Serafine als eerste deze tuin had laten zien? Ik deed mijn mond open om het haar te vragen, herin­nerde me echter net op tijd de regel. Daar zou nog tijd voor zijn als we het paviljoen bereikt had­den.


  We liepen verder, langzaam en gestadig. Onze stappen in de stilte van de nacht, de ster­ren op Soltars donkere doek – het kwam allemaal bij elkaar en bracht mij beetje bij beetje tot rust. Ik was bijna verrast toen ik ineens de wit­te treden van het paviljoen voor me zag en toen ik mijn voet erop zette, voelde ik hoe de lucht warmer werd. Boven ons, in de platte koepel, begon zo’n magische bol zacht te gloeien en veroorloofde mij een blik op stenen banken en tafels en een gestalte in een wijde, donkere robe die haar handen om haar opgetrokken knieën had geslagen.


  Ze draaide haar hoofd om, keek zonder enige verbazing naar ons op en zucht­te zachtjes. ‘Finna,’ zei Asela kalm. ‘Waarom verstoor je mijn rust?’


  ‘Je hebt ons allang zien aankomen,’ zei Serafine glimlachend en ze ging tegenover haar op de stenen bank zit­ten. Ik volgde haar voorbeeld en zette Zielentrekker naast me neer. ‘Als je ons niet had willen zien, dan had je ons gemak­kelijk kunnen ontlopen.’


  ‘Dat is waar,’ antwoordde Asela en ze ging wat rechter zitten. ‘Ik neem aan dat jul­lie met vragen naar mij toe zijn gekomen?’


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Ik heb opdracht gekregen u aan te houden en terecht te stel­len.’


  ‘Terecht te stellen,’ herhaalde ze met dof­fe stem. ‘Gezien de schuld die ik op mijn schouders draag zou u het duizendvoudige moeten doen en dan nog zou het niet genoeg zijn.’ Ze glimlachte weemoedig. ‘Welaan, lansgeneraal. U treft mij op een zwak moment. Ik heb geen zin me nog te weren. Moet ik neerknielen om het u gemakkelijker te maken?’


  ‘Dat zal niet nodig zijn,’ zei ik bedachtzaam. ‘De opdracht luidt dat ik een necromante terecht moet stellen. U bent niet langer vervloekt. Askir wil uw hoofd, maar ik denk dat dat beter op uw schouders kan blijven zit­ten. Uw kennis over de vijand kan beslissend zijn.’


  ‘Denkt u?’ vroeg ze. ‘Ik kan menig vraag van u beantwoorden, maar of dat enig nut voor u zal hebben, betwijfel ik zeer.’ Ze wees naar een paar kelken en een fles die op de tafel stonden en me nog niet eerder waren opgevallen. ‘Maandauw elfendruppels,’ zei ze. ‘Als ik het me goed herin­ner dronk jij die altijd graag, Serafine.’


  Serafine knikte en pakte de fles. We wacht­ten zwijgend tot ze voor ons had ingeschonken.


  ‘Op de uilen, het rijk en onze keizer,’ proostte Asela en ze hief haar beker. ‘Moge de vrede bewaard blijven.’ Ze nam een grote slok. ‘Ik was vergeten hoe die smaakt. Zo zoet, maar zonder dat je tanden ervan gaan plakken. Goed, ik heb nog wat tijd, dus stel jul­lie vragen.’


  ‘Al­lereerst,’ begon Serafine. ‘Wat is er met je gebeurd?’


  ‘Dat is een heel verhaal, Fin­na,’ zei Asela met een scheef lachje. ‘Jullie weten dat er plek­ken zijn waar de wereldstroom zichzelf kruist?’


  ‘Ja,’ zei ik.


  ‘En ook dat je de wereldstroom kunt verplaatsen, zodat die plekken wisselen?’


  We knikten.


  ‘Een van die plekken bevond zich op een ver, klein eiland in het zuiden. Een door en door troosteloos oord van vulkaangesteente, ver weg van alles, aan het einde van de wereld. Een klein eiland, onbewoond en schraal, dat Thalak werd genoemd. Eén enkele streng van de wereldstroom voerde daarheen, net genoeg voor Askannon om er een poort op te richten. Dat eiland was zo ver weg dat Askan­non ervan uitging dat daar niets zou kun­nen gebeuren wat het rijk ooit zou kunnen raken.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Het kwam zelden voor dat hij zich vergiste, maar in dit geval vergiste hij zich ernstig.’


  ‘Wat was er met dat eiland?’


  ‘Zo meteen. Eerst over een probleem dat de uilen hadden. Wij hadden, zoals jullie weten, als taak op necromanten te jagen. Het probleem was dat wij soms necromanten vonden die hun donkere gave nog niet had­den gebruikt, ook kinderen. We wisten dat de dragers door hun gave verleid zouden worden, maar die kinderen waren nog zonder schuld. We probeerden de gave van hun ziel te scheiden voordat ze schuldig zouden worden – en daarbij maakten we onszelf schuldig. Want in negentien van de twintig gevallen stierf het kind.’ Ze vertrok haar gezicht. ‘Hoe leg je aan ouders uit dat je hun kind voor hun ogen doodt voor daden die het nog niet heeft begaan?’


  ‘O,’ zei Serafine.


  ‘Ja,’ zei Asela. ‘O. Dat was geen optie. Er moest dus iets anders worden gevonden. Askan­non was niet iemand die vaak te rade ging bij de goden, maar met deze kwestie ging hij naar de tempels en hij beraadslaagde met de priesters. Zij beweerden dat het niet legitiem was om de kinderen te doden, maar dat men hen ook niet hun gang kon laten gaan. Zoals gezegd: de donkere gave verleidt de drager vrijwel altijd er gebruik van te maken, zij het vaak onbedoeld.’


  ‘En dat ver­re eiland was de oplos­sing?’


  ‘Ja. Hij zag Thalak als een veilige plek om zielenruiters die wij hadden opgespoord en gevangengenomen naartoe te brengen en onderzoek bij hen uit te voeren hoe je de gave kon verwijderen. Er werd daar een kolonie gesticht, een academie. Speciaal opgeleide soldaten, de nachtvalken, werden erheen gestuurd en er werden gebouwen neergezet die beveiligd waren met machtige magie.’


  ‘Een gevangeniskolonie voor de vervloekten?’ vroeg ik hees.


  ‘Zo is dat. Iedereen met de gave die we vonden, schuldig of onschuldig, brachten we daarheen. We probeerden de kinderen duidelijk te maken dat ze hun gave niet mochten gebruiken, de schuldigen…’ Ze wendde haar blik af. ‘Hen gebruikten we om te onderzoeken hoe je de gave van de ziel kon scheiden. Ze mochten dan schuldig zijn geweest, maar nu waren zij het die leden en waren wij het die kwelden. Voor een goed doel.’ Die laatste woorden sprak ze verbitterd uit en ze nam een grote slok wijn, alsof ze de woorden wilde wegspoelen.


  Ik begreep het probleem, maar ook wat de oplos­sing had geëist. Oog om oog was niet altijd rechtvaardig. ‘Er is iets gebeurd, nietwaar?’


  ‘Ja. Balthasar kwam erachter hoe je het kon doen, hoe het mogelijk was de duistere gave van de ziel te scheiden. Bij toeval, door een gesprek met een van de nachtvalken die op Thalak dienstdeed, een donkere elfin zoals velen van hen, die kennis over de magie van haar voorouders had bewaard. Het antwoord lag in de bloedmagie van de donkere elfen, niet in de wetenschap, maar in instinct en wil. Die bloedmagie kent een ritueel dat bedoeld was om te reinigen. Dat ritueel, in enigszins aangepaste vorm, bracht de oplos­sing.’ Ze nam nog een slok. ‘Maar het was te laat. Zeg eens, wat weten jullie over Balthasar?’


  ‘Het gaat hier niet om hem,’ zei Serafine rustig.


  ‘Voor mijn part,’ zei Asela. ‘Wat ik maar wilde zeg­gen is dat hij na Askan­non de machtigste in het rijk was. Jarenlang was hij de primus van de toren en niemand kon in zijn schaduw staan. Desina heeft het talent ertoe, maar ze is nog niet zover.’ Ze nam weer een grote slok. Nu pas viel me op hoe vaak ze dat deed zonder dat de beker leeg raakte. ‘Enfin, alle vervloekten op het eiland bij elkaar had­den niet de macht mogen bezitten om hem te overmeesteren, maar toen hij op het eiland kwam om het ritueel bij een van de vervloekten uit te proberen, bleek het hele eiland te zijn overgenomen. Een van de zielenruiters had het ondanks alle voorzorgsmaatregelen, ondanks de machtige magie die het eiland veilig had moeten maken, voor elkaar gekregen elke vrije geest te onderwerpen. En ook Balthasar… Hij werd ver­rast en overmeesterd. Het duurde maar een oogwenk, toen was hij, zijn plechtige geloftes en zijn trots ten spijt, het wezen van een vervloekte, een van de eersten die wij naar dat vervloekte eiland hadden gebracht. Een brutaal beest met het uiterlijk van een betoverende jongeling, sluw, boosaardig en onbeschaafd, een beest genaamd Kolaron, die diep in het zuiden in het land van de barbaren een rijk had gegrondvest. Daar had Askannon hem gevonden. Het was het tweede legioen dat daar binnenmarcheerde om zijn rijk te vernietigen en het was Balthasar die dat vervloekte wezen een halsband omdeed om zijn krachten aan banden te leg­gen.’ Ze keek naar Zielentrek­ker, die naast me op de grond stond. ‘Dat was voordat de banzwaarden waren gesmeed. Zonder die zwaarden was het heel lastig om alle zielen uit de vervloekten te bevrijden. Kolaron was een beest, listig, maar niet in het bezit van kennis of veel verstand. Naast Balthasar was hij een worm in het stof en dat heeft die vervloekte hem nooit vergeven.’ Ze keek ons veelbetekenend aan. ‘Met de kinderen erbij zaten er eenentwintig necromanten op het eiland gevangen. Meer dan honderdveertig jaar had­den we die Kolaron daar veilig vastgehouden en dan dat! Balthasar begreep niet hoe het mogelijk was dat die onbeschaafde worm hem kon overmeesteren.’ Asela zucht­te. ‘Maar het was niet anders: Balthasar werd zijn creatuur. Dat was het begin. Toen Balthasar terugkeerde naar Askir, deed hij verslag van zijn suc­ces, maar hij was zichzelf niet meer. De vervloekte zielenruiter gebruikte al­les wat Balthasar was en wist, zijn kennis, zijn talent, ook de mensen van wie hij hield en die hem vertrouwden voor zijn eigen doelen. En Balthasar zat in zichzelf gevangen, niet in staat iets te doen, en moest toezien hoe hijzelf alles vernielde waar hij van hield. Toen hij weer terugging naar het eiland werd hij vergezeld door Feltor en Asela. Het was niet zozeer de macht van de zielenruiter die Asela en Feltor overmeesterde, maar Balthasars magie, die nu in dienst stond van de vervloekte. Hij was het zelf die de bescherming van hun zielen rukte en het zo de vervloekte mogelijk maakte om hen over te nemen, en daarmee ook hun kennis. Onder Feltors leiding was onderzoek gedaan dat bewees dat het mogelijk was de wereldstroom om te leiden, maar hij had de kracht niet om het ook te doen. En dus nam Balthasar die taak van hem over. Hij onderzocht de wereldstroom grondiger dan iemand ooit tevoren. En toen liet Askan­non in het zuiden de Dondervesting oprichten en brak Kolarons moment van glorie aan. Balthasar was erachter gekomen hoe je de stroom kon omleiden. Alle drie, Asela, Feltor en Balthasar, deden het tegelijkertijd op verschil­lende plaatsen. Ze leidden de wereldstroom weg van Askir en verlegden hem naar dat kleine, schrale eiland. Voor de vervloekte was de gave van de magie bijna net zo nut­tig als die van het zielenrijden. Hij had de zielen van de uilen gestolen en bezat daarmee ook hun talent. Voordien was hij onwetend en onontwik­keld geweest, nu beschikte hij over kennis die zijn wereld en de reikwijdte van zijn plannen enorm vergrootte. Askan­non had hem van zijn troon gestoten en op dat eiland gevangengezet, nu nam hij terug wat hij verloren had. Zonder de wereldstroom waren de poorten hier in Askir niet meer bruikbaar en de keizerstad was ineens afgesneden van de wereld. Hij wist al­les wat Feltor, Asela, Balthasar en al die anderen wisten en voerde zijn wraakplannen uit.’


  ‘Wat gebeurde er toen?’ vroeg Serafine zachtjes.


  ‘Het is vreemd,’ antwoordde Asela bijna fluisterend en ze keek ons lang aan. ‘De keizer verdroeg ons ver­raad, het verlies van de magie, het misluk­ken van zijn plan­nen zonder dat het hem brak. Hij trad af en maakte zich op voor het gevecht. Op dat ver­re eiland nam hij het op tegen de vervloekte. Hij ging er niet aan onderdoor en een tijdlang wist de keizer onze aanvallen moeiteloos af te slaan, hoewel er goed twee dozijn zielenruiters waren en ook wij tegen hem vochten. Kolaron zei honend dat hij het allemaal zo had gepland en hij pochte dat hij het beroemde tweede legioen, dat hem ooit zijn land had afgenomen, in een val had laten lopen en dat het volledig vernietigd was.’ Ze zweeg even. ‘Dat was gelogen. Het was niet het einde van het legioen, het kwam al­leen niet terug. Balthasar nam een deel van hen mee naar Thalak, waar ze door Kolaron tot slaaf werden gemaakt, maar het grootste deel bleef achter en maakte uit het niets dat wat nu uw land is, generaal. Maar toen Balthasar Askan­non onder dwang van de vervloekte voor de voeten wierp dat hij het was geweest die de eerste hoorn van het tweede legioen aan dat kille lot had overgelaten, dat hij het was geweest die Serafine en Jerbil had gedood, toen brak de gramschap van de keizer even zijn macht – en hij dolf het onderspit tegen de storm van magie die op hem gericht was. Hij verging en op de plek waar hij stierf liet hij een krater achter die bijna ook Kolaron had opgeslokt. Al­leen dankzij Balthasar en de hulp van de anderen overleefde de donkere vorst de inslag van de magie.’ Ze keek Serafine verdrietig aan. ‘Het moet hem meer geraakt hebben dan wij allemaal dachten, want het was de gewisheid van jouw dood die hem brak.’


  Serafine ademde scherp in. Ik had haar graag gezegd dat Asela zich hier toch echt vergiste en dat Askan­non niet was vergaan, maar niet nu. Het viel me zwaar Asela vol­ledig te vertrouwen en het kon geen kwaad als zij dacht dat de keizer dood was. Maar een andere vraag knaagde nog aan mij.


  ‘Zeg eens, weet u waarom Balthasar bij de Donderpas de stroom van de magie weer naar Askir leidde? Hij had hem toch zelf ooit daarvandaan weg­geleid?’


  ‘Dat klopt. Maar Kolaron bereid­de de laatste aanval op zijn gehate vijand voor, door de poort naar de gilderaad. Voor die poort had hij de wereldstroom nodig, want zelfs Kolarons macht volstond niet om zomaar een dergelijk portaal over de halve wereld heen te openen.’ Ze schudde haar hoofd en lachte gekweld. ‘Het is ironisch dat u er bijna in was geslaagd Balthasar te verhinderen datgene weer in orde te brengen wat hij ooit heeft vernield. Ik kan u echter zeggen, lansgeneraal, dat Balthasar u ten diepste dankbaar was dat u hem uit de greep van de necromantenkeizer hebt bevrijd, want op het moment van zijn dood liet de vervloekte eindelijk zijn ziel los. Hij stierf vrij van dat juk.’


  ‘Hoe weet je dat allemaal?’ vroeg Serafine.


  ‘Kolaron praalt ermee, voornamelijk om Feltor te treffen, die nog altijd hoopte dat zijn mentor Balthasar een weg zou vinden om te ontkomen. Asela daarentegen… Zij was zozeer ten prooi geval­len aan de necromant dat er weinig van haar overbleef.’


  Ze nam een laatste grote slok uit de volle kelk, zet­te hem neer en hij verdween alsof hij er nooit was geweest. Ik bekeek mijn vol­le beker en bedacht dat ik altijd een slok kon proberen, daar had ik na dit verhaal wel behoefte aan. De wijn smaakte voortref­felijk en vervloeide op mijn tong, en ook de kelk verdween uit mijn hand.


  ‘Als u ooit met vol­le teugen wilt drinken zonder aan het einde de prijs ervoor te betalen, richt u dan tot mij,’ zei Asela en ze stond op.


  ‘Blijf alsjeblieft,’ smeekte Serafine. ‘We hebben nog zoveel vragen!’


  ‘Een andere keer,’ zei Asela en ze streek haar robe glad. ‘Nu moeten jullie eerst iets voor mij doen. Zie erachter te komen wie die zielenruiter was die onder de tempel lag. Balthasar was de primus van de uilen en toch wist hij niet dat daar een vervloekte lag vastgebonden. Maar één ding is duidelijk: nog geen jaar nadat wij Erinstor uit de citadel hadden verban­nen, brak de opstand op Thalak uit. Amper honderd jaar later verloren wij het legioen en de wereldstroom, en ten slot­te ook nog onze keizer. Onder de tempel lag een necromant van wie wordt gezegd dat hij sterk genoeg was geweest om Askan­non te weerstaan… Hij kan de kracht hebben gehad om ook Balthasar te verslaan.’


  ‘Dat was niet Kolaron?’ vroeg ik en ze schud­de vol overtuiging haar hoofd.


  ‘Nee. Dat beest hadden we al honderdzeventig jaar eerder gevangen. Kolarons meest opvallende eigenschap­pen, naast zijn schoonheid, waren raffinement en sluwheid, maar al­le talenten die hij ooit had gestolen waren bij elkaar nog niet genoeg om zich met Balthasar te kunnen meten. Het moet een ander zijn geweest, iemand die hem hielp.’ Ze zucht­te diep voordat ze verder sprak. ‘Nu weten jullie meer. Zeg mij, lansgeneraal, zal het nut­tig voor u zijn?’


  ‘Dan moeten we nog zien,’ antwoord­de ik.


  Ze keek ons onderzoekend aan. ‘Ik weet niet of dit gevecht nog te winnen valt, maar er is een oude wijsheid: als je vecht tegen iemand die je niet kent, zul je verliezen. Zoek uit wie die vervloekte was, misschien ken­nen wij dan de vijand. Net als Erinstor is Kolaron niet iemand die dat allemaal op eigen kracht had kunnen bereiken. Dat hij nu naar de mantel van een dode god streeft, is absurd, maar het is nog absurder dat het hem zou kun­nen luk­ken.’ Ze maakte een korte buiging en draaide zich om. Toen bleef ze even staan en draaide zich nog een keer naar ons om. ‘De poort die ik jullie heb laten zien… Kent Desina de positionering van de stenen naar het doel dat daar is uitgelegd?’


  ‘Ja,’ zei ik. ‘We hebben de combinatie opgeschreven.’


  ‘Doe me een plezier en weerhoudt haar ervan daarnaartoe te gaan. Die poort leidt direct naar het hart van de vijand op een heuvel waarop ooit een oude tempel stond boven een stad die Kolariste heet, de hoofdstad van onze vijand. Noch Desina, noch uw metgezel Leandra mag door die poort gaan. Hij zou het meteen voelen.’ Ze glimlachte sardonisch. ‘Het zou zonde zijn de poort aan de vijand te verraden, want hij weet niet dat die bestaat. Het leek mij handig om jullie de weg naar zijn achtertuin te wijzen, per slot van rekening is hij ook in de onze bezig.’


  ‘Dat zal nuttig zijn,’ zei Serafine zachtjes. ‘Moet je echt weg? Het is…’


  ‘Ik weet hoe het is,’ zei Asela, zachter dan ik van haar gewend was. ‘Maar ik heb nog veel te doen. Er zijn nog een paar plan­nen van de vijand waar ik weet van heb en die wil ik verstoren zolang dat nog kan. We zien elkaar weer, dat beloof ik je.’


  Ze tekende een lichtende cirkel in de lucht. Achter de cirkel waren zonovergoten velden te zien en op de achtergrond een vreemde stad. Ze knikte ons toe en liep de cirkel door, die meteen verging. Het was alsof ze er nooit was geweest.


  ‘Was dat een poort?’ vroeg ik onder de indruk.


  ‘Het lijkt er wel op, hè?’


  ‘Ik dacht dat je daarvoor de wereldstroom nodig had en vaste portalen?’


  ‘Ken­nelijk alleen als je niet Asela bent…’ Serafine schudde verbaasd haar hoofd. ‘Ze moet in de loop der jaren enorm aan macht gewonnen hebben. Waarom sluit ze zich bij alle goden niet vol­ledig bij ons aan?’


  ‘Ze zei het zelf al: omdat ze haar eigen program­ma heeft.’ Ik keek haar aan. ‘Heb jij van de wijn gedronken?’


  Ze zucht­te. ‘Nee. Ik vertrouw haar niet genoeg.’


  ‘Jam­mer,’ zei ik. ‘Hij was erg lekker. Zeg eens, weet jij waar de Keizersbrug is?’


  ‘In de benedenstad aan de haven. Die loopt over de Ask vlak voordat die in de haven uitmondt. Waarom?’


  ‘Die wil ik graag zien,’ antwoordde ik. ‘Orikes heeft me erover verteld.’


  ‘Maar vandaag niet meer.’


  Ik keek omhoog naar Soltars doek. ‘Nee, vandaag niet meer.’


  


  Toen we bij mijn kamer kwamen aarzelde ik, maar ze glimlachte alleen maar en gaf mij een kuise kus op mijn wang. De wachters keken strak voor zich uit, maar een van hen veroorloofde zich een klein glimlachje. We wensten elkaar goedenacht, toen ging ik naar bin­nen, vervuld van de gedachte eindelijk mijn bed op te zoeken.


  Dat was bezet.


  Ragnar lag languit, met zijn uitrusting en vachten nog aan, over de hele breedte dwars over mijn bed en snurkte luid genoeg om de doden te wek­ken.


  Het lukte me niet hem aan de kant te schuiven, dus nam ik zijn bijl in een hand, zijn kraag in de andere, sleepte hem de slaapkamer uit en legde hem met bijl en al in de andere kamer op de grond. Ik dekte hem toe en liep terug. Daarna was ik de goden en de oude bouwmeesters dankbaar dat de deur goed genoeg sloot om zijn gesnurk tot een acceptabel niveau te dempen.


  23 Over een kroon en een zuster


  De volgende ochtend begon met Ragnars stem die opgewekt schallend een Varlander lied ten gehore bracht. Ik verstond niet genoeg van de taal, maar kende de inhoud. Het ging over een jonge maagd, boze reuzen en een held die hen doodt om de sera te redden. Dan kwam er een lang uitgesponnen gedeelte waarin werd bericht hoe ze de held op haar sponde haar dankbaarheid bewees, maar uiteindelijk bleek dat de reuzen haar broers waren en zij alleen maar deed alsof ze hem dankbaar was. Als hij nadien in slaap valt, steekt ze hem dood, rukt zijn hart uit zijn lijf en verbrandt het in de gloed van de haard om met zijn bloed haar boze reuzenbroeders weer tot leven te wek­ken.


  Het was wat men in de Noordlanden onder een vrolijk deuntje verstond, iets wat je zingt als je in een goed humeur bent. Ik wilde liever niet weten wat ze brulden als ze verdriet had­den.


  Ik hield mijn oren dicht, maar dat hielp niets, met opgewekt Varlander ochtendgezang kon je een heel legioen wak­ker maken.


  De zon was nog niet helemaal op en ik hoefde me die ochtend niet bij Rellin te melden, dus ik had me erop verheugd uit te slapen.


  Ik kwam versuft overeind en wreef de slaap uit mijn ogen, de deur vloog open en een naakte Ragnar stond druipend nat en grijnzend op de drempel.


  ‘Aha!’ riep hij. ‘Ik wist wel dat mijn gezang in bad je zou opmonteren, oude vriend! Kom, pluk de nieuwe ochtend, het is een geschenk van de goden! Die hoor je niet in bed door te brengen.’


  ‘Het is nog donker, Ragnar,’ probeerde ik het met de rede.


  ‘Het wordt nog wel licht! Bovendien klopt er iemand aan de deur… ik denk dat je beter open kunt doen.’


  Ik pakte mijn laken en slofte naar de deur. Toen ik die opendeed, stond daar stafkolonel Orikes, die mij niet overdreven vriendelijk aankeek. Voor het eerst sinds ik hem kende, zag hij er slaperig en haastig aangekleed uit.


  ‘De groet der goden op deze ochtend,’ zei ik beleefd en ik wacht­te af.


  ‘Lansgeneraal,’ zei Orikes koeltjes. ‘Ik moet u namens de com­mandant meedelen dat hij toch al weinig slaap krijgt en als hij daar een keer wel toe komt, dan kan hij het niet waarderen als u zo luidruchtig smerige liederen brult dat hij het niet meer uithoudt in zijn bed! Goedendag, ser generaal!’


  En met die woorden draaide hij zich om en liep weg.


  Ik deed de deur zachtjes weer dicht en leunde mijn voorhoofd tegen het koele deurblad.


  ‘Je ziet er bedrukt uit, oude vriend,’ zei Ragnar met een klap op mijn schouder waar ik bijna van door mijn knieën zakte. ‘Laten we gaan ontbijten, ik heb honger en het zal je humeur ten goede komen!’


  


  ‘Ik ben iets te weten gekomen,’ zei Ragnar later in de eetzaal, waar hij zich uitgehongerd op het ontbijt stort­te. Ik hield me aan de kofje, ik had geen trek.


  ‘Wat dan?’ vroeg ik.


  ‘Hiero!’ riep hij met zijn armen zwaaiend terwijl hij langs mij heen keek. De halve eetzaal draaide zich verbaasd naar ons om. ‘Wij zitten hiero!’ riep Ragnar opgewekt.


  Ik draaide me om en zag Zokora, Serafine en Varosch de eetzaal bin­nenkomen. Ze keken verbaasd naar ons.


  ‘Ze zouden ons ook zo wel gevonden hebben,’ zei ik tegen Ragnar, die breed grijnzend knikte.


  ‘Best mogelijk. Maar nu weet iedereen waar wij zijn en men zal zich afvragen wie jij bent. Het kan nooit kwaad als de mensen je ken­nen.’


  Er zat een zekere logica in, maar soms zag hij de dingen toch echt anders dan ik en dit was zo’n geval.


  Varosch wachtte tot Zokora was gaan zitten en nam toen plaats. Terwijl Serafine mij glimlachend begroette, wierp Zokora Ragnar een duistere blik toe.


  ‘Jij zong vals,’ deelde ze hem mee.


  ‘Daar hebt u gelijk in,’ lachte hij. ‘Als ik goed zou kun­nen zingen, zou ik een bard zijn en geen smid! Maar wie heeft er nou een bard nodig als er smeden zijn? Bent u die kleine elfin die Angus de stuipen op het lijf jaagt?’


  ‘Dat – ben – ik,’ antwoord­de Zokora op een toon die ik van haar nauwelijks kende en waarbij mijn haren rechtovereind gingen staan en mijn ogen op zoek gingen naar een vluchtroute.


  ‘Mooi zo!’ grijnsde Ragnar. ‘Dat kan helemaal geen kwaad voor die jongen. Hoe hebt u dat voor elkaar gekregen?’


  ‘Hij droop in mijn thee,’ zei Zokora koel. ‘Ik heb hem gezegd dat ik daar niet van houd.’


  ‘Met een spitse dolk tegen zijn ballen,’ bulderde Ragnar zo luid dat de halve eetzaal het hoorde. ‘Ja, dat helpt wel om de boodschap over te brengen… O,’ zei hij toen en hij keek verrast naar haar. Haar beide handen lagen rustig rond het kopje waar Varosch net thee in schonk.


  ‘Hoe doet u dat?’


  ‘Een kling in de punt van mijn laars,’ zei Zokora met een dun lachje. ‘Kan heel nuttig zijn.’


  ‘U kunt hem weer wegnemen,’ stelde Ragnar vriendelijk voor. ‘Het zit vast erg ongemakkelijk zo en de boodschap is duidelijk overgekomen. Ik ben Angus niet.’


  ‘Waarom dan dat gedoe?’ vroeg Varosch met een grin­nik in zijn stem. ‘U bent ook zo niet gemakkelijk over het hoofd te zien.’


  ‘Ik wilde weten wie ze is,’ glimlachte hij en hij keek naar Zokora. ‘Een mooie vrouw brengt een man ertoe iets over haar te wil­len weten. Het is een wonder dat hij u niet het hof heeft gemaakt, Zokora uit het huis Ysenloh.’


  ‘Hij heeft het geprobeerd,’ glimlachte ze. ‘Varosch had een gesprekje met hem, daarna zag hij ervan af.’


  ‘Ja,’ zei Ragnar vriendelijk. ‘Als je het hem duidelijk genoeg uitlegt, snapt hij het uiteindelijk wel.’


  ‘Wat moet een mens doen om jullie ertoe te brengen niet zo luid te brullen?’ vroeg Varosch.


  ‘Niks, gewoon zeg­gen. Het doel is ook al bereikt.’


  ‘Het had een doel?’ informeerde Varosch.


  ‘Ja. U vraagt zich af wie ik ben. Nu meent u het te weten… Groot, breed en onbehouwen, zonder fatsoen en waarschijnlijk ook zonder veel verstand.’ Hij glimlachte en toonde zijn perfecte tanden. ‘Gezien word je sowieso, maar meestal is het beter als je zelf bepaalt wat de ander moet zien.’


  ‘Denkt u echt dat dat nodig is?’ vroeg Serafine verbaasd.


  ‘Ja,’ zei Ragnar zachtjes. ‘Ik weet inmiddels wie de kroon van de Varlanden zal dragen en het is een slimme zet. Ik raak erdoor bij de intriges betrok­ken terwijl ik toch aan de kant blijf staan. Dus moet ik waakzaam zijn. Het is al­leen maar voordelig als men mij onderschat.’


  ‘Er is een opvolger gevonden voor Hraldir?’ vroeg ik. ‘Wie is het?’


  ‘Een jonge vrouw, amper zestien jaar oud. In negenhonderd jaar is het pas de tweede keer dat men voor een koningin heeft gekozen. U moet begrijpen, in mijn land neemt men de sera’s in menig opzicht niet serieus, in andere juist weer heel erg. Haar naam is Vrelda Hraldirsdotter.’


  ‘Hraldirsdot­ter?’ vroeg ik verbaasd. ‘Jouw zus? Ik wist niet dat jij een zus had.’


  ‘Ik was het ook bijna vergeten. Ze was nog maar net geboren toen ik vertrok. Een wurm dat op mijn handpalm paste.’ Hij schudde ongelovig zijn hoofd. ‘En nu wordt ze koningin!’ Hij keek mij aan. ‘Je moet toegeven, Havald, dat hebben ze snel besloten. Ze heeft het bloed van haar vader en er dus ook recht op. En het zou onbeleefd zijn mijn eigen zuster uit te dagen en in het gevecht te doden.’


  ‘Wat betekent dat voor ons?’ vroeg ik.


  ‘Het verandert niets. De bedoeling was om jarl Erlaf op de troon te zetten, een man over wie mij niets vriendelijks te bin­nen wil schieten. Hij verloor ooit zijn rechterhand toen hij mij wilde neersteken. Wat hij zal doen is Vrelda tot zijn vrouw nemen en zo de kroon naar zich toe trek­ken. Als ik nu tegen hem optreedt, keer ik me tegen mijn zuster. Zoiets doet een man niet.’ Hij brak een stuk van zijn brood en doopte het in zijn kofje. ‘Jouw koningin zal blij zijn. Hij is degene op wie zij inzet.’


  ‘Hoe ben je dat zo snel te weten gekomen?’ vroeg ik verbluft.


  ‘Misleiding en intriges,’ zei hij. ‘Als je als koningszoon geboren wordt, krijg je dat met de moedermelk binnen. Anders kom je er niet aan toe zelf kinderen te verwekken. Ik heb een van de mannen aan de poort omgekocht.’


  ‘Zijn die omkoopbaar?’


  ‘Dat is iedereen als je zijn prijs kent. Hij was degene die mij van achteren aanviel. Hij had weliswaar luid genoeg gebruld, maar hij had niet hoeven toeslaan voordat ik me had omgedraaid. Ik heb hem aangeboden dat te laten rusten.’


  ‘En dat volstond om hem om te kopen?’


  ‘Ja,’ zei Ragnar. ‘Bij anderen heb je goud nodig, bij hem was het de eer. Ieder heeft zijn prijs en zijn zwakte, je moet die alleen zien te vinden.’


  ‘Wat is de jouwe?’ vroeg Zokora.


  ‘Dat hoeft u niet te weten,’ antwoordde hij lachend.


  Ik onderbrak het gekis­sebis. ‘Waar is ze, je zus? Is ze nog in Krimstinslag?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan is het verbijsterend dat wij er al van op de hoogte zijn. Zo’n bericht zou toch dagen nodig moeten heb­ben.’


  ‘Nee hoor. Herin­ner je je die oude vrouw in de langhal die de kolenschaal voor ons aanblies? Zij is een vuurzieneres en kan met haar zusters in de kroonstad spreken.’


  ‘Ik dacht dat dat een sage was,’ zei ik ver­rast. ‘Zoals die van de vorstreus of de ijsslang.’


  ‘Of van de doler die niet kan sterven,’ zei Ragnar grim­mig. ‘De ene is net zo waar als de andere. Er is een reden waarom de Varlanden nooit zijn gevallen.’


  ‘Totdat Askannon uw koning versloeg.’


  ‘Ja!’ riep Ragnar en hij sloeg op zijn knie. ‘Goden, wat had ik dat gevecht graag gezien, dat moet een onvergelijkelijk schaakspel zijn geweest! Uw keizer was een wijs man. Hij wist wat hij moest bieden om te win­nen.’


  ‘Je bedoelt dat het gevecht doorgestoken kaart was?’ vroeg ik.


  ‘Natuurlijk. Voor zover ik weet, reikte jullie keizer amper tot aan mijn borst. Hoe zou hij dan een worstelpartij moeten win­nen? Maar het gevecht was alleen bedoeld om een overeenkomst te bezegelen en toonde mijn voorvader dat de keizer het waagde naakt tegen hem in de ring te treden. Wij weten dat soort moed te waarderen.’


  ‘Mis­schien was het toch eerder uw voorvader die moed had,’ zei Serafine glimlachend. ‘Het is waar dat de keizer niet zo groot was als u, maar hij kon over elke gewenste kracht beschikken. Een klein trucje noemde hij dat.’


  ‘U hebt de keizer gekend?’ vroeg Ragnar verbaasd.


  ‘Ja. Ik heb zelf gezien hoe hij een stuk steen met blote handen tot stof vermaalde. Hij zei dat je al­leen maar de steen hoefde te overtuigen dat jij sterker was. Spieren waren daar volgens hem niet voor nodig, al­leen ken­nis en wilskracht.’ Ze glimlachte. ‘En toch is het best mogelijk dat hij en uw voorvader overeen zijn gekomen de Varlanden in het rijk te halen. Maar ik betwijfel of uw voorvader met opzet heeft verloren.’


  ‘U mocht die man en was trots op hem,’ stelde Ragnar glimlachend vast. ‘Misschien was het zo, mis­schien niet. De waarheid hebben die twee meegenomen het graf in.’


  ‘Terug naar die jarl Erlaf,’ zei Varosch, die net als Zokora geïnteresseerd had zit­ten luisteren. ‘U zegt dat het Leandra deugd zal doen omdat zij op hem inzet. Maar u meende het niet serieus. Waarom?’


  ‘Erlaf is een valse slang. Geen man van eer, terwijl hij doet alsof hij die hoogstpersoonlijk heeft uitgevonden. Als je hem je rug toekeert, als je ook maar één enkel woord van hem gelooft, dan zul je het berouwen. Bovendien is hij een lafaard en hij is omkoopbaar. Met hem als koning zul­len de Varlanden zeker niet tegen de necromantenkeizer optrekken, maar zich met goud laten omkopen. Jouw koningin, Havald, mag slim zijn, maar ze is ook onervaren. Erlaf is een valse hond die in de hand bijt die hem voedt.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar het is gedaan en we kun­nen al­leen maar hopen dat hij veranderd is en uiteindelijk inziet dat het niets opbrengt als hij zich door Kolaron laat verleiden.’ Hij zuchtte. ‘Ik heb Vrelda nooit echt leren kennen, wat kun je nou over een baby zeg­gen? Maar het doet me pijn te weten dat ze onder die lafaard zal lig­gen. Het zal haar meer dan alleen het hart breken.’


  ‘En er is niks aan te doen?’ vroeg Serafine.


  ‘Wilt u dat uw koningin weer boos wordt op Havald?’ vroeg hij. ‘Maar nee, Vrelda is mijn zuster en ik kan haar niet uitdagen, al zou ik het willen. Erlaf daarentegen… Hij zal zich wel hoeden om mij een reden te geven tot hij koning is. Als zij dan beschermend voor hem staat, zijn mijn handen eveneens gebonden. Zoals ik al zei, het probleem dat ik nog leef is snel en verrassend handig opgelost.’ Hij keek naar mij en liet zijn tanden zien. ‘Ik zou bijna hopen dat hij de necromant is waar jij het over had, maar dat geloof ik niet. Het zou te mooi zijn om waar te zijn.’


  ‘Waarom mag je haar niet uitdagen?’ vroeg Zokora.


  ‘Als zuster heeft ze recht op mijn bescherming, terwijl zij naar mij moet luisteren. Tenzij ze koningin is. Dan kan ze mijn bescherming eisen zonder mij te hoeven gehoorzamen. Dan beveelt er nog maar één iemand haar: haar man.’


  ‘Maar ieder ander mag haar uitdagen?’ vroeg Zokora.


  ‘Ja. Maar niet haarzelf. Zij heeft het recht dat iemand voor haar vecht. Een paladijn, zoals Havald hier. Bij ons heet het anders. Het is ofwel haar merkesman­n, een strijder die zij zelf aanwijst, of haar echtgenoot die voor haar in de ring treedt. Of een van haar broers.’


  ‘Zij kan jou dus dwingen om voor jezelf te vechten? Jou zo in een val lokken?’ vroeg Zokora.


  ‘Ja en nee,’ zei Ragnar. ‘De eer zou het verlangen, maar mijn pand van eer ligt bij Esire, mijn echtgenote. Zij heeft meer recht op mijn bescherming dan mijn zuster, want zij is de moeder van mijn kinderen. Voor haar zou ik elk gevecht aangaan. Voor mijn zuster… niet.’ Hij keek Zokora vragend aan. ‘Waarom zou ze mij in een val wil­len lokken? Erlaf heeft mij uitgespeeld, ik ben geen bedreiging meer voor hem.’


  ‘Ragnarskrag,’ legde Zokora uit. ‘Frolnirs bijl, gesmeed door de alvader, de bijl die werelden kan splijten. Zolang jij die bijl draagt, ben je een gevaar voor die Erlaf.’


  ‘Frolnir? Wie is dat nou weer?’ vroeg ik verward.


  ‘Frolnir, de heer der reuzen, het eerste geslacht, nog ouder dan de elfen,’ zei Zokora en ze nam me taxerend op. ‘Jij hebt waarlijk een talent om zeldzame vrienden te vinden,’ zei ze. ‘Weet je dat hij als drager van deze bijl voort moet komen uit de verbintenis met een reus?’


  Ragnar antwoordde in mijn plaats. ‘Ja, dat heb ik hem verteld. Bent u zijn vriend?’ vroeg hij toen beleefd.


  ‘Als ik de betekenis van het woord goed begrijp, dan denk ik dat dat zo is,’ antwoord­de Zokora koel.


  ‘Dan hebt u zonder twijfel gelijk!’ lachte Ragnar. ‘Zo, ik zit vol.’ Hij keek zoekend om zich heen. ‘En waar kan ik hier een pul bier vinden?’


  ‘Niet hier. Niet om dit tijdstip,’ zei Serafine.


  ‘Ook niet die ezelspis die jul­lie legioensbier noemen?’ vroeg Ragnar teleurgesteld.


  ‘Ook die niet, nee. Pas na de zesde klok. Maar vertel eens, Ragnar, hoe zit het met Angus? Hoe gaat het met hem?’


  ‘Ik breng hem vanavond naar de Dondervesting. Daar is genoeg wild waar hij op kan jagen, daar kan hij weer helemaal de oude worden,’ zei Ragnar. ‘Soms is het een voordeel dat hij een wolfsbroeder is.’


  ‘Wat betekent dat?’ wilde Serafine weten.


  ‘Dat Angus een weerwolf is,’ verklaarde Zokora en ze nipte gelaten van haar thee. ‘Wist je dat niet?’


  Serafine knipperde met haar ogen. Ik ook. Varosch verslikte zich in zijn thee.


  ‘Dat is de reden waarom de Dondervesting hem zo goed zal bevallen,’ zei Ragnar opgewekt. ‘Er is daar een hele roedel van die beesten. Ze zul­len hem vereren.’


  ‘Vereren? Waarom dat?’ vroeg ik terwijl ik mijn verbazing te boven probeerde te komen.


  ‘Omdat hij anders is dan zij. Hij draagt het bloed van een winterwolf in zich, zijn moeder lag bij zo’n beest. In zijn menselijke gestalte,’ voegde hij er snel aan toe. ‘Hij kan zelf bepalen wan­neer en hoe hij verandert, dat heeft hij als kind al geleerd. In mijn land is iemand als hij bijna een heilige. Als hij mij niet was gevolgd, dan zou hij het ver hebben kunnen schop­pen.’


  ‘Het stoort je niet om een weerwolf als metgezel te heb­ben?’ vroeg ik verbluft.


  ‘Waarom zou het?’ vroeg Ragnar verbaasd. ‘Ik weet dat hij een groot krijger is.’


  ‘De weerwolven bij jul­lie… zijn die anders?’ vroeg Serafine.


  ‘Ja,’ zei Zokora. ‘Een enkeling is zoals Angus, bij hen is het een godengeschenk, maar de meesten lijden aan een ziekte die je soms zelfs kunt genezen.’ Ze glimlachte. ‘Het verschil is gemak­kelijk te herkennen. De ene soort moet tegen de maan janken, de andere doet dat al­leen als ze het wil­len.’


  ‘Mooi gezegd,’ vond Ragnar. ‘Dat is precies het verschil.’


  ‘Hoe lang wist je dat al?’ vroeg ik aan Zokora.


  ‘Van begin af aan. Net als jij.’


  ‘Ik wist het niet,’ weersprak ik.


  ‘Dat je het niet wilde weten, betekent niet dat je het niet wist,’ meende ze en ze stond op en keek naar Varosch, die ook opstond. ‘Ik vind het altijd weer fascinerend om te zien wat jij niet wilt zien. Als je ons zoekt, we zijn in het archief.’


  Ik besloot liever een andere keer te vragen wat ze bedoelde. ‘Ben je nog altijd op zoek naar Vreesban?’ vroeg ik in plaats daarvan.


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik heb iets gevonden wat me meer interesseert. De archivaris heeft mij een kopie bezorgd van het verdrag van Askir. Heel span­nend om te lezen.’


  ‘Het verdrag van Askir?’ vroeg ik.


  ‘Ja, van Askir.’


  ‘Dat is spannend om te lezen?’ herhaalde ik verbaasd.


  ‘Ja,’ zei ze en ze lachte haar tanden bloot. ‘Als je leest wat er niet geschreven staat.’


  24 De handelsraad


  ‘Weet je wat mij ir­riteert?’ vroeg ik aan Serafine terwijl we over het citadelplein liepen. Ons doel was de haven met de Keizersbrug. Ik wilde eindelijk iets nagaan.


  ‘Ik neem aan dat je me dat nu gaat vertel­len.’


  Ik sloeg de kraag van mijn cape op, het was nog ochtend en er waaide een straf­fe wind vanaf de haven. ‘We hebben zo lang zit­ten gis­sen over van al­les en nog wat, maar het was allemaal al bekend.’ Ik wees naar de toren van de uilen. ‘Er moeten daar aantekeningen zijn over het eiland van de vervloekten. En stafkolonel Orikes gaat over de keizerlijke archieven. De commandant zou het ook moeten weten.’


  Een ossenkar leek zich tussen Serafine en mij te willen persen, maar ik week uit, wat me een boze blik opleverde van de handelaar, een lange, magere kerel, geen grammetje vet, met een neus die deed denken aan de snavel van een raaf. Hij leek niet in te zien dat ik hem net een genoegen had gedaan.


  ‘En hoe zit dat met jou?’ vroeg Serafine glimlachend. ‘Jij zegt ook niet alles wat je weet.’


  ‘Omdat ik vaak alleen maar vermoedens heb. Ik heb geleerd dat je een vermoeden eerst moet nagaan voordat je het als vaststaand feit doorvertelt.’


  ‘En wat wil je nu nagaan, Havald?’


  ‘Of Askannon nog leeft.’


  ‘Ik hoop het van harte, maar Asela heeft hem zien sterven.’ Ze zuchtte. ‘Ik heb zo lang gehoopt dat…’


  ‘Ik ben ook al gestorven,’ merkte ik op. ‘Ik leef nog omdat ik dit zwaard hier draag, en jij weet wie het heeft gesmeed en het deze magie heeft verleend.’ Ik overhandigde haar een zilveren munt. ‘De afbeelding hierop… Ik ken deze man. Ik heb het alleen lange tijd niet willen zien. De man die ik heb ontmoet was een stuk ouder, maar de overeenkomst is onmiskenbaar. Op de Keizersbrug moeten twee standbeelden staan; van hem en van zijn vrouw. Als ik hem daar zie, zal ik weten of ik me vergis of niet.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ zei ze zachtjes. ‘Ik heb altijd al geloofd dat hij nog in leven moest zijn, maar er zijn geen bewijzen voor. Toen Asela zei dat ze hem had zien sterven… Ik wilde de hoop niet opgeven, maar het was moeilijk.’ Ze keek me aan. ‘Denk je dat het waar is? Dat het bericht van mijn dood hem zo heeft geraakt dat hij zijn verdediging verwaarloosde?’


  ‘Ik weet niet wat er met Asela aan de hand is,’ antwoordde ik. ‘Maar ik geloof niet dat ze een reden heeft om te liegen. Ik ben pas kortgeleden te weten gekomen dat hij bijna een dochter had gehad. Misschien was jij voor hem een soort substituut.’


  ‘Misschien,’ zei ze bedrukt. ‘Hij zei een keer dat ik zo oud was als zijn dochter zou zijn.’


  ‘Je vader was gouverneur van Gasalabad,’ herinnerde ik me. ‘Een keizerlijk ambtenaar dus. Kwam hij daarvandaan?’


  ‘Nee, hij kwam uit Askir en diende als veer in de legioenen voordat hij diplomaat werd.’


  ‘Zo zie je er niet uit. Donkere huid, zwart haar, een schoonheid met gloeiende ogen. En Serafine leek als twee druppels water op Helis.’


  ‘Het is vreemd, nietwaar? Het lijkt net alsof ik met niemand anders enige verwantschap heb. Mijn moeder kwam uit Bessarein, dat geloof ik tenminste. Mijn vader en ook de keizer zeiden dat ik haar neus had.’


  ‘Alleen de neus?’ vroeg ik. ‘Ik geef toe dat de rest niet om aan te zien is, maar je neus, die brengt mijn hoofd op hol.’


  ‘Ach jij!’ riep ze en ze gaf me een por. ‘Hou op… Wat is er?’


  ‘Daarginds,’ zei ik. ‘Zie je die vent met die grijze cape? Die net doet alsof er op die muur iets wonderbaarlijks te zien valt?’


  ‘Ja, wat is daarmee?’


  ‘Die volgt ons. Net was er nog een ander bij hem.’


  ‘Zullen we een praatje met hem gaan maken?’ vroeg ze en ze maakte de dolken in haar mouwen los.


  ‘Lijkt me een goed idee.’


  ‘Ik haal hem wel even,’ zei ze. ‘Kijk jij uit naar die ander?’


  Ik knikte alleen maar. Ik wilde nog protesteren, haar vragen goed op zichzelf te passen, maar Serafine wist meestal wel wat ze deed.


  Ze maakte zich van mij los, maar terwijl ik uitkijk hield naar de andere man, had ik moeite me niet door haar te laten afleiden. Ze begon ineens met haar heupen te wiegen zoals ik haar nooit eerder had zien doen, trok haar capuchon naar achteren, schudde haar haar los, maakte de cape een stukje open, hield haar hoofd brutaal een beetje schuin en liep recht op de man af die nog altijd de muur stond te bestuderen.


  ‘Zeg eens, ser? Wilt u een lot kopen, misschien voor een kus?’ vroeg ze met omfloerste stem en ze keek hem vol overgave met grote ogen aan. Ik verslikte me bijna.


  De man wierp haastig een blik op haar. Hij wist dat hij was ontdekt en leek verward.


  ‘Nee… sera,’ stamelde hij verrassend beleefd. ‘Dank u, nee.’


  ‘Echt niet?’ vroeg Serafine en ze trok haar lippen op. De man richtte zich nu rechtstreeks tot haar. ‘Nee,’ zei hij verlegen. ‘Ik ben al vergeven. Niet dat ik u niet…’ Hij keek panisch om zich heen, op zoek naar hulp. Ik volgde zijn blik en zag de andere man, die onopvallend dichterbij kwam.


  Serafines knie schoot omhoog en trof de muurbewonderaar in zijn kroonjuwelen, en terwijl hij naar adem happend door zijn knieën zakte, sloeg ze de greep van een dolk doelgericht in zijn nek. Het ging allemaal zo snel dat het net leek alsof de man zomaar in elkaar zakte.


  De andere man deed niet langer moeite onopvallend te zijn. Hij kwam aangerend – langs de portiek waar ik verdekt stond opgesteld.


  Ik hoefde hem alleen maar bij zijn kladden te grijpen, hem met gebruikmaking van zijn eigen snelheid tegen de muur te laten lopen en de dolk op te pakken die hij had laten vallen.


  ‘In de tuin,’ zei Serafine toen ik met nummer twee over mijn schouder naar haar toe kwam en ze wees naar een kleine getraliede deur die openstond en een blik bood op een kleine achtertuin. Ik greep nummer één bij zijn kraag en sleurde ze allebei de tuin in. Daar kwam een jonge vrouw net een deur uit. Toen ze ons zag, maakte ze snel rechtsomkeert en sloot deur en vensterluik stevig af.


  Opzij zag ik een emmer met regenwater staan en ik kiepte hem uit over onze beide moordenaars. Degene die ik tegen de huiswand had laten rennen werd wakker, zijn kameraad sliep gelukzalig verder.


  De man kwam proestend overeind, een hand tegen zijn heftig bloedende neus, die ik kennelijk onbedoeld had gebroken.


  ‘Zo kunt u ons niet behandelen,’ zei hij beledigd, wat mij enigszins verraste.


  ‘En waarom niet, ser?’ vroeg Serafine terwijl ze veelzeggend met haar scherpe dolk speelde. ‘Volgens mij is het heel gebruikelijk om zo met mensen om te gaan die jou willen vermoorden.’


  Ik gromde instemmend. ‘Ik heb echter wel een paar vraagjes. Om gehangen te worden hebt u geen intacte botten nodig…’ De man wilde in paniek opspringen, maar ik greep hem bij zijn keel en drukte hem tegen de grond.


  ‘Laten we beginnen met wie jullie zijn. Een stelletje ordinaire criminelen of bodes van de zielenruiter?’


  ‘Welke zielenruiter?’ vroeg de man geschrokken. ‘Wij zijn agenten van de handelsraad en in hoogste opdracht onderweg! Om mijn nek… aan de ketting waarmee u mij nu bijna wurgt… om der goden wille, kijk daar… Wij zijn geen schurken!’


  Agenten van de handelsraad? Wat had dat te betekenen? Hij droeg inderdaad een ketting rond zijn nek. Ik viste hem tevoorschijn en rukte hem los, waarbij de man luid jankte.


  Aan de ketting hing een zilveren munt met gaten in de rand. Aan de ene kant was Askirs draak ingestempeld en aan de muntzijde een waag met ernaast een molenrad en een graanzak. Ik gaf de munt door aan Serafine, die hem grondig bestudeerde, toen aan de hals van de andere man zocht en daar een gelijkaardige munt ontdekte.


  ‘Jullie zijn handelaars?’ vroeg ik verbaasd en ik trok de man een stukje omhoog zodat hij wat comfortabeler tegen de tuinmuur kon leunen. ‘Wat hebben handelaars met ons te maken?’


  ‘Agenten van de handelsraad,’ zei hij trots. Hij trok zijn jas recht en wreef het bloed van zijn neus. Hij keek me woedend aan terwijl hij in zijn jas rondwoelde en daar een opgevouwen stuk perkament uit haalde dat hij voor mijn neus hield. ‘Wij zijn onderweg in hoogste opdracht.’


  ‘De commandant heeft jullie gestuurd?’ vroeg ik verbluft terwijl ik het perkament openvouwde.


  ‘Natuurlijk niet!’ riep de man verontwaardigd. ‘De handelsraad regeert de stad! De commandant heeft alleen het bevel over het leger.’


  ‘Ik vraag me af of hij dat ook weet,’ merkte ik op en ik las het schrijven, dat inderdaad ondertekend was door ene ser Pesserion, die tekende met de functiebeschrijving raadsheer en het zegel van een sleutel. Er werd gemeld dat de handelsraad had besloten een zekere ser Roderic van Thurgau onder observatie te stellen aangezien het volgende hem ten laste werd gelegd: ‘Het opwekken ener aardbeving (Vuureilanden), vernietiging van keizerlijke eigendommen (zwaardschepen negen stuks, jachtboten veertien stuks, vrachtschepen twaalf stuks), vernietiging van eigendommen van de handelsraad (vrachtschepen zeventien stuks)…’


  En zo ging het verder. Wagenladingen, dokinstallaties, laadkranen. De lijst strekte zich uit tot aan de rand van het vel, waar nog net plaats was voor de handtekening en het zegel. Men had zelfs de moeite genomen de schade te berekenen. Al met al was ik voor driehonderdtachtigduizend en vier gouden keizerlijke kronen verantwoordelijk. Plus twaalf zilverstukken. En dan nog negen koperstukken.


  ‘Indrukwekkend,’ vond Serafine, die over mijn schouder meekeek. ‘Ik wist niet dat je de schade zo precies kon berekenen.’


  ‘Het is alleen de schade die de handelsraad zelf heeft geleden of gemeld heeft gekregen,’ snoof de man terwijl hij voorzichtig zijn neus betastte. ‘Uiteraard worden er nog verdere aanspraken opgetekend, vervolgschade zoals gemiste garantiebetalingen, arbeidsongevallen met doden en gewonden, dergelijke zaken. Die zijn lastig te becijferen. Mocht de pest in Janas uitbreken, dan zal men die kosten nog extra moeten berekenen.’


  ‘Is dat mogelijk?’ vroeg ik verbijsterd.


  ‘Er zijn tabellen,’ zei de man gewichtig. ‘Ervaringswaardes. Men voert leeftijd en geslacht van de dode in, zijn stand, en daaruit resulteert een factor die men in een andere lijst overneemt. Vervolgens neemt men dit getal en…’


  ‘Dank u,’ zei ik en ik hief mijn hand. ‘Zo precies hoef ik dat niet te weten. U bent hier dus in opdracht van de handelsraad om ons te schaduwen?’


  ‘Ja,’ bevestigde hij trots. ‘En uw kwalijke aanval zal ons er niet van weerhouden onze burgerplicht te doen! U zult nog wel leren dat het niet mogelijk is de handelsraad en zijn vertegenwoordigers te intimideren!’


  Ik stak mijn hand naar hem uit, hij deinsde achteruit en sloeg zo hard met zijn hoofd tegen de muur dat het water in zijn ogen schoot en hij even loenste.


  ‘Ik wilde u alleen maar overeind helpen,’ legde ik vriendelijk uit. ‘Maar als u erop staat…’


  Ik legde zijn munt en het geschrift op zijn borst, keek naar de ander, die nog altijd vredig lag te slapen, en haalde mijn schouders op. ‘U hoeft zich niet meer te verstoppen,’ zei ik vriendelijk. ‘Dat voorkomt misverstanden. Anders zien wij u nog aan voor moordenaars en daar gaan wij heel wat minder zachtzinnig mee om.’


  ‘Zachtzinnig?’ riep hij uit en hij keek scheel naar mij op. ‘U hebt mijn neus gebroken, dat noemt u zachtzinnig?’


  ‘Uw hoofd zit er nog op,’ antwoordde ik. ‘Moge de zegen der goden met u beiden zijn. Ik hoop dat u spoedig herstelt.’


  Drie stappen verder kon ik me niet meer inhouden en ik barstte in lachen uit. Ook Serafine grinnikte.


  ‘Goden!’ zei ze en ze schudde haar hoofd. ‘Het is niet grappig, Havald, helemaal niet. Maar die twee…’


  ‘Ik weet het,’ grijnsde ik. ‘Er is een tabel… Goden!’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik vrees dat het nog waar is ook, dat dergelijke tabellen werkelijk bestaan waarin het leven van een mens in koper en zilver wordt afgewogen. Wie denkt er nou zo?’


  ‘Je weet zelf het antwoord,’ zei ze. ‘Handelaars.’


  We keken om, naast de poort naar de tuin stond de ene agent. Hij hield een doek tegen zijn neus en keek ons boos na.


  Ze zuchtte. ‘Ze zijn altijd nog beter dan zielenruiters… maar je vraagt je af hoeveel beter.’


  25 De Keizersbrug


  We liepen verder, kwamen al snel bij de haven en sloegen daar links af. Het duurde niet lang of we bereikten de Keizersbrug, die zich in een flauwe boog en zonder enige steun bijna zeventig schreden ver over de monding van de Ask uitstrekte en de beide helften van de keizerlijke haven met elkaar verbond.


  Aan deze kant sierde het levensgrote standbeeld van een jonge vrouw de brug. Ik bekeek haar nieuwsgierig. Zoals de meeste standbeelden was het zorgvuldig beschilderd en de kunstenaar had haar zo goed gevangen dat het bijna leek alsof ze leefde. Ze droeg een lichte, leren uitrusting met een licht gekromd zwaard aan haar zijde. Haar lange, zwarte haar hing los en golfde in een onzichtbare wind. Ze stond niet naar ons toegekeerd, maar naar de andere kant van de brug, met een glimlach rond haar vol­le lippen alsof ze weet had van een geheim dat ze niet wilde verraden. Als de kunstenaar zich aan het voorbeeld had gehouden, was haar huid van dezelfde gouden tint geweest als die van Serafine en ze deed me ook een beetje denken aan Faihlyd, de emira van Gasalabad. Haar leeftijd vond ik lastig te schatten. Ze had geen rimpels rond haar ogen, haar huid had nog zijn jeugdige strakheid, maar de begenadigde kunstenaar, wie hij ook was geweest, had iets van haar weten te vangen, een mysterie en een wijsheid die je nooit in jonge jaren al bereikte.


  Misschien had ik verwacht een elfin of iets dergelijks aan te tref­fen, maar ze was gewoon een jonge vrouw met een vriendelijke glimlach. Je kon zelfs niet beweren dat ze een bijzondere schoonheid was geweest.


  Orikes had haar slim genoemd. Slimme vrouwen hebben vaak een heel speciale aantrek­kingskracht die pure schoonheid niet te bieden heeft. Ik zocht naar een bordje, een naam, maar dat was er niet.


  Ook Serafine bekeek haar. ‘Ik zou graag weten wie ze was,’ zei ze zachtjes. ‘Het is vreemd dat haar standbeeld hier staat en niemand haar naam kent.’


  ‘Orikes heeft aangeboden mij haar graf te laten zien. Ik denk dat we daar wel een naam zul­len vinden. De keizer heeft bevel gegeven verder alles wat naar haar verwees te verwijderen. Ik vraag me af waarom.’


  We liepen verder, ik keek nog een keer om en volgde haar blik naar het andere beeld, dat van de man in de wijde robe van een geleerde die glimlachend mijn kant op keek. De keizer maakte een heel jonge indruk op mij, hij leek amper dertig jaar oud, hoewel hij destijds al eeuwen regeerde. Je zag bij hem geen diepe rimpels rond de neus, zijn wangen waren nog glad, alleen rond de ogen had de kunstenaar zorgvuldig wat lachrimpeltjes aangebracht. De keizer hield een plattegrond vast en in een hand bovendien een lood, met de ketting om zijn vinger gewonden. Maar het was de uitdruk­king in zijn gezicht die mij aantrok. Zelden had ik een standbeeld van een heerser gezien dat zoveel verlangen en kwetsbaarheid toonde. Ik keek weer om naar het andere beeld, van hem gescheiden door de Ask en een afstand van zeventig schreden… Ze was te ver weg voor hem en voorgoed onbereikbaar.


  De neus was onmiskenbaar, de lippen eveneens, maar toch had ik moeite de twee man­nen met elkaar in overeenstemming te brengen. In mijn gedachten of voor mijn geestesoog leken ze in elkaar over te lopen, tot het mij te veel werd en ik zachtjes vloekte. Maar ineens was het alsof er een sluier werd weggetrokken en ik zag de keizer voor me staan… en in mijn herin­nering een geleerde genaamd Ken­nard, die naar De Hamerkop was gekomen zonder dat er aan hem zichtbare sporen van de barre weersomstandigheden te zien waren. Vlak nadat Balthasar de wereldstroom opnieuw naar Askir had geleid.


  Ik nam aan dat hem dat was opgevallen. Geen wonder dat hij was komen kijken wat er aan de hand was.


  ‘Wat is er, Havald?’ vroeg Serafine. ‘Je kijkt hem zo geconcentreerd aan.’


  ‘Als ik gewoon alleen maar kijk, dan valt het beeld in rafels uiteen,’ probeerde ik haar uit te leggen. ‘Ik zie nog steeds hetzelfde, maar het is tegelijkertijd alsof ik het vergeet. Maar als ik me inspan… Finna, het is dezelfde man. Hij is de geleerde Ken­nard die wij in De Hamerkop heb­ben leren kennen. Jij zat nog gevangen in IJsweer, maar hij is de man die de namen van de soldaten van de eerste hoorn noemde en die ons de sleutels voor de eerste poort overhandigde.’


  Ik had het nog niet gezegd of het was alsof die merkwaardige sluier definitief verdween en ik herkende moeiteloos dezelfde man in dit beeld en op de munten.


  Ik pakte Serafines hand vast en trok haar met me mee. ‘Hij was het die mij die vervloekte ring heeft gegeven… en die me waarschuwde voor dat hin­nikende paard… weken voordat het gebeurde! Jouw vriend, de keizer, heeft een spelletje met mijn geest gespeeld en mij al­les laten vergeten. Moge hij daarvoor vervloekt worden!’ Ik schudde haar bijna door elkaar. ‘Niemand speelt spelletjes met mijn geest!’


  ‘Je doet me pijn,’ zei ze stijfjes en ze wierp me een kwade blik toe. Ik liet haar los alsof ik mijn vingers had gebrand. ‘Ik kan er toch niks aan doen wat hij doet, Havald!’ zei ze toen wat kalmer en ze ontspande een beetje. ‘Hij wilde blijkbaar niet dat jij hem zou herkennen. Goed, ik kan begrijpen dat je woedend bent, maar heeft het je schade berok­kend? Je hebt je dat paard toch op tijd herin­nerd?’


  ‘Dat is waar,’ zei ik ook wat gekalmeerd. ‘Het is levensreddend!’ Ik keek naar hem op en schudde mijn hoofd. ‘En toch… Hij had me toch kunnen vertrouwen?’


  ‘Dat deed hij vast ook wel, bedenk al­leen al wat hij je gegeven heeft,’ zei ze kalm. ‘Hij kende je per slot van rekening niet.’


  Ik keek peinzend naar hem op. Het was niet een gezicht dat je op elke hoek van de straat tegenkomt en toch had ik de indruk dat ik het al vaker had gezien. Maar dat gebeurde mij wel vaker, soms herkende ik mensen die allang bij Soltar waren.


  Ook zijn standbeeld was zorgvuldig beschilderd, maar het leven had de kleuren van de man die ik als Ken­nard kende doen verbleken. Wat hier blond haar was, dat de keizer los droeg, was bij Ken­nard grijs geweest en de rimpels die ik bij hem had gezien, waren door diepe pijn gegraven. Ik vroeg me af of hij mij geschaad had. Eigenlijk niet, nee.


  Ik herinnerde me hem, de geleerde die kalm aan tafel zat, een pijp rookte, meesmuilend, ingehouden met de sera’s flirtend… hoe hij ons listig had beïnvloed en op dingen had gewezen… en hoe hij afscheid had genomen. Zonder de sluier die hij over mijn geest had gelegd, leken veel dingen ineens helder.


  ‘Serafine,’ zei ik zachtjes en mijn stem stokte. ‘Helis,’ begon ik opnieuw, maar ze glimlachte en legde haar hand op mijn arm. ‘Noem me gerust zo,’ zei ze. ‘Je noemt me toch de hele tijd al Finna.’


  ‘Echt?’ vroeg ik verbaasd. ‘Dat had ik niet eens in de gaten!’


  ‘Zoals Zokora al zei, het is fascinerend wat jij allemaal niet wilt zien,’ zei ze lachend. ‘Goed, wat wilde je me zeg­gen, Havald?’


  ‘Dat hij ons de hele tijd al heeft misleid!’ zei ik verbolgen. ‘Wed­den dat hoogcommandant Keralos weet dat de keizer nog leeft? Hoe is het anders te verklaren dat ik het legioen zomaar kreeg? Dat wij de ondersteuning krijgen die we nodig hebben? We vonden poorten die al eeuwen niet meer waren gebruikt en overal waar we waren voegde al­les zich op wonderbaarlijke wijze weer met elkaar samen. Hij bepaalt elke stap die wij zet­ten!’


  ‘Havald,’ zei ze zachtjes. ‘Misschien zit daar een kern van waarheid in, maar eerder klaagde je steeds over Soltar, dat hij je stap­pen stuurde, en nu zou het ineens de keizer zijn? Is het niet mogelijk dat er dingen zijn die wij, of in het bijzonder jij, heb­ben volbracht zonder dat een ander daarbij een handje hielp? Askannon was… hij is een mens met ontzagwekkende vaardigheden, maar hij is geen god!’ Kennelijk kon ze mijn gedachten lezen, want ze schoot in de lach en schud­de haar hoofd. ‘Nee Havald, val nou alsjeblieft niet ten prooi aan waanvoorstellingen. Hij is geen god!’


  ‘Het zou kunnen!’ zei ik met dof­fe stem. ‘Hij wordt aanbeden als een god. Deze hele stad is zijn tempel… Wat Kolaron wil afdwingen, krijgt de keizer zomaar voor elkaar: iedere legionair marcheert vandaag nog vrijwil­lig voor hem de dood in.’


  ‘Daar vergis je je in,’ grinnikte ze. ‘Iedere stier leert zo te marcheren dat hij in leven blijft. Wij blijven al­lemaal liever leven… voor onszelf, niet voor een god of een keizer! Goed, ik geef toe dat het eventueel mogelijk zou zijn dat hij een god wordt… Als dat het doel is van de necromantenkeizer, en zelfs Zokora vreest dat hij dat zal bereiken, dan is het al­licht ook voor Askannon mogelijk. Maar als jij hem recht in het gezicht hebt gekeken… Toen je Nerton aankeek, verstarde je van eerbied, net als wij allemaal. Had je dat gevoel ook bij de man die jij als Kennard kent?’


  ‘Nee,’ moest ik toegeven. ‘Maar dat wil niet veel zeg­gen… ik had ook geen vermoeden hoe machtig hij was, zelfs Zielentrek­ker vermoedde dat niet.’


  ‘Weet je dat zeker?’ vroeg ze. ‘Jij sprak altijd al over hem alsof je hem bewonderde, waarom was dat?’


  ‘Niet vanwege zijn macht,’ zei ik. ‘Er was een soort kalmte, een bedachtzaamheid in die man alsof hij elke vuurproef al had doorstaan en op vragen die mij nog kwel­len allang een antwoord had.’ Ik knikte langzaam. ‘Hij maakte op mij de indruk van iemand die de vrede heeft gevonden waar wij al­lemaal naar op zoek zijn. Dat waardeerde ik aan hem en dat bewonderde ik in stilte… meer niet.’


  Ze keek peinzend voor zich uit, toen draaide ze zich weer om naar de keizerin. ‘Ze werd vermoord met zijn kind in zich. Hij werd door Balthasar ver­raden, zijn dromen en plannen werden vernietigd, hij gaf zijn troon op en liep op die ver­re eilanden in een val die hem, ook al weten wij nu dat hij het overleefd heeft, zeker heeft geschaad en verzwakt. Ik moet aan Asela denken. Zij heeft vergelijkbaar vreselijke dingen meegemaakt, in haar voelde ik een kil­le woede en een intense kwaadheid, een ijskoude wil. Ze is zo gespannen als een boog vlak voordat hij barst. Als het zo is als jij zegt, dan heeft Askannon een andere weg gevonden en kent hij de rust die Asela ontzegd is. Daar ben ik blij om, want Asela is momenteel bijna net zo moorddadig bezig als onze vijand.’ Ze keek weer op naar haar keizer en ze glimlachte melancholiek. ‘Ik ken hem zoals hij hier staat… maar meestal niet zo vrolijk en tegelijk ook minder kwetsbaar en open. Ik heb nooit begrepen waarom hij zich hier zo toont. Mis­schien omdat het de man toont die zíj kende.’


  Ik keek naar de sokkel van het standbeeld, zocht daar naar een teken, maar ook hier ontbrak een inscriptie. In Askir was de man ook vandaag de dag nog alomtegenwoordig, maar er was maar één standbeeld van hem en dat droeg niet eens zijn naam.


  ‘Degene die deze standbeelden heeft gemaakt, was een begenadigd kunstenaar,’ zei ik bewonderend. ‘Ze dragen bijna nog leven in zich en ook over duizend jaar zal iedereen die hen hier ziet staan begrijpen waar het om gaat. Hij had gelijk dat hij er geen namen bij zette, die zijn niet nodig.’


  Ze keek me merkwaardig aan, toen glimlachte ze even.


  ‘Soms, Havald, weet je me toch te ver­ras­sen. Als je hem weerziet, kun je het hem zelf zeg­gen. Ik denk dat hij daar verheugd over zal zijn.’


  ‘Heeft hij ze zelf gemaakt?’ vroeg ik verrast.


  ‘Kijk niet zo,’ lachte ze. ‘Hij zei dat de ware kunstenaars diegenen zijn die beitel en hamer nodig heb­ben om zoiets te volbrengen terwijl hij al­leen het beeld nodig had om in de steen te persen hoe het was. Daar kwam maar heel weinig kunst bij kijken.’


  ‘Dan heeft hij tegen je gelogen, Finna,’ zei ik zachtjes. ‘Ik doe zelf aan houtsnijden… De kunst is niet hoe je de beitel of het mes voert, dat is oefening en komt mettertijd. De kunst is het beeld te zien dat je wilt maken, dan hoeven de vingers al­leen nog de uitgestip­pelde weg te volgen. Hoe helderder je het beeld voor ogen hebt en hoe sterker je met dat beeld kunt bepalen wat de kijker zal zien en voelen, des te groter is de kunst.’


  Ze keek nadenkend op naar het beeld en knikte toen. ‘Daar zou je wel eens gelijk in kun­nen heb­ben,’ meende ze. ‘Hoe is dat bij jou? Jij doet aan houtsnijden, dat weet ik, maar hoe zit het met de vrolijke kunsten? Jerbil zong en speelde fluit.’


  ‘Dat is dan weer een punt waarop wij van elkaar verschillen. Als Zielentrek­ker me in de steek laat, zal ik Kolaron een serenade brengen,’ beloofde ik haar lachend. ‘Dan weet ik gegarandeerd dat hij het niet overleeft!’


  Ze lachte zachtjes. ‘Ik speel een paar instrumenten en men zegt dat mijn stem aangenaam is om naar te luisteren. Wil je mij een keer horen zingen?’ Het klonk een beetje angstig zoals ze het zei.


  ‘Graag,’ antwoordde ik op gedempte toon. ‘Maar dan alleen op een tijdstip dat ik het ook echt kan waarderen… Als ik weer eens met duistere gedachten rondloop, is het zonde.’


  ‘Afgesproken,’ zei ze glimlachend. ‘Ik wacht het juiste moment af om voor je te zingen. En wat doen we tot die tijd?’


  ‘We moeten op zielenruiters jagen,’ zei ik met een laatste blik op de keizer. ‘Laten we ons daar maar op voorbereiden.’


  ‘Hoe?’


  ‘Twee dingen… We proberen te bedenken hoe een vervloekte ons het best kan schaden en dan gaan we na of iemand daar momenteel mee bezig is. Het andere is lastiger… Orikes vertelde me dat wij de komende tijd heel wat bals zul­len moeten aflopen. Wat er hier in Askir gebeurt, wordt daar beslist.’


  ‘Vervloekt,’ zei ze ontsteld. ‘Ik moet nieuwe kleren hebben!’


  Ze keek me aan en gaf me een por tegen mijn arm. ‘Lach niet, Havald, dat is belangrijk voor mij!’


  ‘Ja, natuurlijk,’ gaf ik meesmuilend toe. ‘Ik bedacht al­leen dat het vinden van nieuwe kleren een stuk gemak­kelijker is dan wat ik moet doen.’


  ‘Wat is dat dan?’


  ‘Ik moet leren dansen.’ Ik stak mijn hand op. ‘En ik wil niet horen wat een geweldige danser Jerbil was!’


  ‘Nee,’ lachte ze. ‘Die had drie linkervoeten… Het moeten er minstens drie zijn geweest, zo vaak trapte hij op mijn tenen.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ik moet Leandra opzoeken,’ zei ze tot mijn ver­rassing en even dacht ik dat ze er meteen vandoor zou gaan.


  ‘Waarom dat?’ vroeg ik.


  ‘Zij heeft al nieuwe kleren gekregen,’ legde ze uit. ‘Dan moet zij dus weten waar ik een kleermaker kan vinden en wat een geschikte jurk voor mij zou zijn voor zo’n gelegenheid… O goden, ik geloof dat ik ook nog schoeisel nodig heb!’


  Necromanten, aanslagplegers, priesters van een donkere god, slavenhandelaars, wyverns en krijgsvorsten, vloedgolven en scheepsondergangen, al­le denkbare gevaren had Serafine met een bewonderenswaardige gelatenheid het hoofd geboden… Ik kon haar alleen maar verbijsterd aanstaren.


  ‘De emir heeft ons allemaal nieuwe kleren gegeven,’ zei ik verward. ‘Waarom heeft ze nieuwe laten maken en wan­neer in hemelsnaam? Ik heb er niks van gemerkt.’


  ‘Jij hebt ook niet gemerkt dat onze gewaden uit Bessarein niet geschikt zijn voor Askir. Wat denk jij dat er gebeurt als ik hier met blote buik op een bal verschijn?’ vroeg ze geërgerd. ‘En bovendien… de laatste vijf keer dat wij haar hebben gezien droeg Leandra telkens een nieuw gewaad!’


  ‘Niet waar,’ weersprak ik. ‘Gisteren, de laatste keer dat ik haar heb gezien, droeg ze zelfs haar oude spullen die ze aanhad toen ze De Hamerkop betrad.’


  Ze bleef staan en keek mij ongelovig aan.


  ‘Havald,’ lachte ze. ‘Dat leek al­leen maar zo. Maar geloof mij, alles van haar kapsel tot aan de punten van haar laarzen was nieuw! Goed, die laarzen niet,’ verbeterde ze zichzelf. ‘Die zijn van drakenleer en onverwoestbaar. Maar de rest!’


  Ik gaf me geslagen in dit gevecht. ‘Goed, als jij het nodig acht,’ zei ik en ik hief mijn handen in overgave. ‘Heb je goud nodig? Ik ontvang soldij, heb ik gehoord.’


  Ze knipperde verbaasd met haar ogen.


  ‘Het Huis van de Adelaar heeft zijn in beslag genomen bezit­tingen teruggekregen,’ deelde ze mij mee. ‘Was je dat vergeten?’


  Nee, vergeten was ik dat niet, ik had het nooit geweten.


  ‘Dat maakt ons tot het op een na rijkste huis in Bessarein. Ook al ligt Janas momenteel in puin, het zal niet lang duren tot het weer is opgebouwd. Maar zelfs al zou ons dat in het nauw brengen, mijn broer Armin, weet je nog, jouw dienaar? Hij is nu de man van Faihlyd! En zij is waarschijnlijk de rijkste vrouw in de zeven koninkrijken. Dus geld heb ik niet nodig.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ik bedenk ineens dat ik eens moet kijken wat er geworden is van het geld dat Jerbil en ik hier in Askir hadden belegd toen we op huwelijksreis gingen.’


  ‘Goed, ik begrijp het al, je hebt genoeg geld,’ zei ik gepikeerd.


  ‘Nee, ik heb helemaal geen geld nodig,’ legde ze uit. ‘Je begrijpt het niet. Het is heel eenvoudig: ik ga naar de beste kleermaakster hier in Askir, ik vertel haar wie ik ben, dat ik tot de familie van de emíra van Gasálabad behoor die bin­nenkort kalífa wordt en dat ik binnenkort een paar diplomatieke báls zal bijwonen waar men mij zal vragen bij wie ik mijn betóverende creaties heb laten maken. En dan bespreken we of de kleermaakster voldoende te bieden heeft dat ze mij de kleren mag schénken!’


  Ze zag mijn blik en zuchtte.


  ‘Havald,’ zei ze. ‘Jij hebt dringend iemand nodig die je de finesses van de hogere kringen uitlegt.’


  ‘Maar als je naar Leandra wilt… die is op het moment toch niet echt over ons te spreken?’


  ‘Dat is wat anders. Ik heb kleren voor de bals nodig, dat is een noodgeval. Dat is belángrijk! Dat begrijpt ze wel.’


  Ze ging op haar tenen staan, gaf me snel een kus en holde weg.


  26 De doornen van een roos


  ‘Wát hebt u nodig?’ vroeg Orikes ver­rast. Het was nog altijd vroeg in de ochtend, nog voor de derde klok. Bij mijn terugkeer in de citadel had ik nog net stafkolonel Orikes te pak­ken gekregen toen die op het punt stond zijn werkkamer te verlaten.


  ‘Een soort adviseur voor de fines­ses van de hogere kringen,’ legde ik hem uit. ‘Iemand die mij uitlegt waarom onder de borden altijd vier van die doeken liggen en waarom bedienden altijd links serveren. Dergelijke gebruiken zijn nieuw voor mij.’


  ‘Opdat u bij elke gang een schone schootdoek hebt om vlekken op uw kleren te vermijden en uw zwaardarm vrij blijft, ook wan­neer u eet. Verder zit daar niks achter.’


  ‘Ik voer Zielentrekker met links,’ zei ik.


  ‘Ik begrijp waarom u iemand nodig hebt,’ verzuchtte hij. ‘Wat hebt u verder nog nodig? Toen u mij zojuist overviel had u het over meerdere zaken.’


  ‘Een sera die mij de hier gebruikelijke dansen kan bijbrengen. Op bals wordt er gedanst, nietwaar?’


  ‘Ja,’ bevestigde hij en hij maakte een aantekening. ‘Een sera zou ongepast zijn, daarvoor zijn er dansleraren.’


  Ik keek niet overtuigd.


  ‘De besten komen uit Aldane, daar kan ik ook niets aan doen,’ zei hij. ‘Het schijnt een soort onderlinge afspraak te zijn. Wij gaan over handel en zaken, zij over cultuur en over wat men dient te dragen.’


  ‘Maar ik heb niet vijf uniformen nodig als ik naar vijf bals ga?’ vroeg ik voor de zekerheid.


  ‘Waarom, bij Borons handschoen, zou u meer dan één parade-uniform nodig hebben? Vooruit, u krijgt er twee, voor het geval u vlekken op het ene krijgt… Maar dat moet genoeg zijn. Ik geloof dat ik er ook maar één heb.’


  ‘Ik wilde alleen maar zeker zijn. Dan heb ik toegang nodig tot uw op­perste spion. Op die bals zijn honderden mensen. Ik wil weten wie ze zijn en welke lijken ze in de kast heb­ben liggen.’


  Orikes knipperde met zijn ogen. Na de ontmoeting met de agenten van de handelsraad was ik tot de conclusie gekomen dat het hoog tijd was om zelf een paar maatregelen te nemen. Een gesprek met Orikes leek me daarvoor een geschikt begin, ook al was hij duidelijk niet erg verheugd over mijn onverhoedse overval.


  ‘Wij heb­ben niet de gewoonte om onze burgers en de gasten van onze fraaie stad te bespioneren,’ deelde hij me uit de hoogte mee.


  ‘Wilt u zeg­gen dat er geen onopval­lende man van middelbare leeftijd is met de rang van… laten we zeg­gen kolonel van de veren, die zorgvuldig elk nog zo klein gerucht verzamelt, verifieert en nauwgezet vastlegt in mappen die tekeningen, schetsen, getuigenverklaringen, valse wissels, pijnlijke bekentenissen en dergelijke bevatten?’


  ‘Nee,’ zei Orikes en hij knipperde niet eens met zijn ogen.


  ‘Dan heb ik toegang nodig tot zijn papieren,’ zei ik.


  Hij knip­perde met zijn ogen. ‘Ik zal zien wat ik kan doen. Uw eerste bal is vandaag, bij de Aldanezen. Ik neem aan dat u om te begin­nen wilt weten wie u daar zult aantreffen?’


  ‘Dat zou nuttig zijn. Maar het gaat mij om de handelsraad. Ik wil weten wie daarin zitting heeft, wie met wie inteelt heeft bedreven, wie wie heeft gekocht en wie er anderen voor zich laat praten en hun nek laat uitsteken. Welke zoon schulden heeft in een huis van de lusten, wie wie bezwangerd heeft en ervoor betaald heeft dat een ander de vader wordt, wie liever fluit speelt dan viool… Al dat soort dingen.’


  Zo vaak als in de afgelopen tiende van een kaars had ik Orikes nog nooit met zijn ogen zien knipperen.


  ‘Fluit speelt?’ herhaalde hij verbaasd.


  Ik tekende de vorm van een viool in de lucht. ‘De meeste mannen houden van deze vorm,’ legde ik geduldig uit. ‘Maar som­migen spelen liever de fluit…’


  ‘O,’ begreep hij en hij kuchte even. ‘Dat begrip kende ik nog niet.’


  ‘Hoe noemen ze hier een fluitspeler?’ vroeg ik nieuwsgierig.


  Ineens leek hij ongemakkelijk te zit­ten. ‘Astartebroeders worden die genoemd,’ zei hij en hij bloosde zowaar een beetje.


  ‘Maar Astarte heeft al­leen maar zusters.’


  ‘Daarom.’


  ‘O.’ Goed, dat lag ook voor de hand. ‘Verder moet ik de toezeg­ging hebben dat u op mijn wens gratie verleent zonder vragen te stellen.’


  ‘Wie en waarvoor?’ vroeg hij en ik keek hem alleen maar aan.


  Hij zucht­te. ‘Ik moet het de commandant vragen, maar: ja, zolang u het niet overdrijft. Verder nog iets?’ Hij leek een beetje geïr­riteerd.


  ‘De handelsverdragen van de koninkrijken zijn in het keizerlijk archief te vinden?’


  ‘Ja.’


  ‘De geheime verdragen?’


  ‘Zijn er niet.’


  ‘Als ze er zouden zijn, waar zouden ze dan te vinden zijn?’


  Hij zuchtte. ‘Ik zal me erom bekom­meren.’


  ‘Nog één ding. Ik heb van de doorluchtige gasten van deze bals de namen nodig van diegenen die wasvrouwen zijn.’


  ‘Heeft dat ook te maken met…’ vroeg hij hak­kelend en hij begon alweer te blozen.


  ‘Nee. Ik bedoel van die typen die alles wat ze horen ongecontroleerd en onverbloemd bin­nen een halve kaars aan een hele centurie doorvertellen. Het liefst van die types die beweren dat ze het allemaal zelf te weten zijn gekomen, die geschikt zijn om geruchten de wereld in te sturen.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei hij. ‘Ik zal een lijstje opstel­len.’ Hij keek me even onderzoekend aan en knikte toen. ‘Ik begrijp wat u wilt, lansgeneraal,’ zei hij toen. ‘Necromant of niet, ze zijn als vijandige spionnen en precies zo vangt men ze ook.’


  ‘Dat is het idee erachter.’


  ‘Hm,’ bromde hij bedachtzaam. ‘Hebt u ervaring op dat vlak?’


  Nu was het mijn beurt om te zuchten. Ik hield mijn linkerhand omhoog en liet hem de ring van de roos zien. ‘Voordat Eleonora op de troon kwam, diende ik bijna dertig jaar lang haar vader als paladijn van het rijk. Een paladijn van een tempel verdedigt zijn geloof, een paladijn van een koning verdedigt hem en zijn rijk tegen vijanden van binnen en van buiten. Ook aan het hof.’


  ‘Dat verklaart het een en ander, lansgeneraal. Alles wat ik van u weet, spreekt voor een eerder eenvoudig man die rechtlijnig denkt en handelt, die van heldere regels houdt en het liefst al­les in wit en zwart indeelt. Ik beschouwde mezelf als een goed mensenken­ner. Waarom heb ik me zo vergist?’


  ‘U ziet mij als een eenvoudig man?’


  ‘Niet qua geest,’ voegde hij er snel aan toe. ‘Maar qua wat u van het leven wilt.’


  ‘Dan hebt u zich niet vergist,’ zei ik. ‘Maar zover ik weet is het nog nooit gebeurd dat iemand die zijn paard verloor uiteindelijk op een wens naar huis is gereden.’


  Hij speelde met de pennenschacht in zijn hand en leek niet te merken dat hij vlekken op zijn aantekeningen maakte.


  ‘Wat gebeurde er?’


  ‘Plichten, stafkolonel. Ik werd eraan herin­nerd dat niet al­les zich altijd naar mijn wil voegt.’


  Hij lachte even hardop. ‘Ik zal doen wat ik kan. In de aangelegenheid van uw… maatschap­pelijk adviseur… kunt u zich het best richten tot Rel­lin. Zij heeft een jongeman in het legioen die haar bijna tot wanhoop drijft.’


  ‘En die zou van nut zijn voor mij?’


  ‘Hij bezit niet het geringste talent voor het krijgshandwerk, maar hij is geknipt voor waar u naar op zoek bent. Het is bijna een schande dat hij zo innig wenst een stier te zijn.’


  ‘We zullen zien,’ zei ik. ‘Nog één ding. Is er ergens een kamer waar ik kan werken zonder het gevaar te lopen dat iemand mij voortdurend over de schouder kijkt?’


  ‘Probeert u het drie deuren verderop bij het tweede legioen,’ zei Orikes met een fijn glimlachje. ‘Ik heb gehoord dat daar de werkkamer van een generaal leegstaat.’


  


  Het was echter de deur van het derde legioen waar ik aanklopte. Ik wilde nog met Rellin praten. Iemand riep: ‘Bin­nen!’ en een korporaal keek geïrriteerd op. Ik had me nog niet omgekleed en droeg dus geen uniform.


  ‘Wat hebt u hier te zoeken?’ vroeg hij bars.


  ‘Ik zoek generaal-sergeant Rel­lin.’


  ‘En met u duizenden anderen,’ zei hij en hij pakte een vel papier en een veer. ‘Zeg mij wat u wilt en ik zal vragen of ze tijd voor u heeft.’


  ‘Best,’ zei ik. Om de een of andere reden was ik geërgerd. ‘Deel haar mee dat lansgeneraal van Thurgau van het tweede legioen haar wenst te spreken en zeg haar dat het om de zwakke plek­ken van de stieren gaat.’


  


  ‘Goedemorgen, lansgeneraal,’ zei Rel­lin meesmuilend toen ze de deur achter zich dichtdeed. ‘Moest u die arme man zo de stuipen op het lijf jagen?’ Ze wees naar een stoel en ik nam plaats terwijl zijzelf achter haar bureau ging zitten.


  ‘Ik ben momenteel niet in een bijster goed humeur,’ deelde ik haar mee en ik speelde met de ring van de roos.


  ‘Als u een uniform zou dragen, zou u een andere ontvangst hebben gekregen,’ zei ze. ‘De man kan er niets aan doen, ik ben veel te druk en kan niet iedereen ontvangen.’


  ‘Het was niet bedoeld als een klacht over de korporaal,’ verzuchtte ik. ‘Hij heeft met mijn humeur niets te maken. Ik hoop dat ik niet al te erg stoor?’


  ‘Dat ligt eraan. Als uw opmerking tegen de korporaal niet slechts een voorwendsel was, dan krijgt u van mij al­le tijd van de wereld.’


  ‘Het was geen voorwendsel. Het gaat mij om de zwak­ke punten van het legioen.’


  ‘Nu kunt u verzekerd zijn van mijn volle aandacht. Welke zwakke punten hebt u ontdekt?’


  ‘Dat vraag ik u.’


  Ze nam mij aandachtig op. ‘Waarom gaat u met die vragen niet naar lanskolonel Miran? Zij voert het com­mando over het derde.’


  ‘Als je de waarheid wilt horen, richt je je niet tot een of­ficier. Of­ficieren zijn zelden op de hoogte van de waarheid.’


  ‘Ze is een goede com­mandant en waarlijk niet blind,’ verdedigde Rellin haar commandant, maar ik maakte een wegwuivend gebaar.


  ‘Dat denk ik ook niet. Maar een officier ziet al­leen wat hij moet zien. Wat dat is, bepaalt de onderof­ficier.’ Ik boog me voorover. ‘Of is het niet zo dat u het als uw taak beschouwt problemen op te lossen voordat Miran erover hoort?’


  ‘Jawel,’ zei ze langzaam en ze nam me opnieuw op, dit keer nog indringender.


  ‘Goed… vertel mij wat de zwak­ke punten zijn van de stieren.’


  ‘Die hebben ze niet,’ zei ze. ‘Echt niet. Sinds meer dan duizend jaar werken wij aan het uitbannen van al­le zwakten. Er is geen uitrusting op deze wereld die kan tip­pen aan die van een stier. Elke gesp zit precies daar waar hij moet zitten, de uitrusting roest niet, de laarzen van een infanterist worden op de markt voor drie tot vier goudstuk­ken verhandeld… en dat is nadat ze een jaar gedragen zijn. Iedere infanterist is erin geoefend om vijf elkaar overlap­pende taken over te nemen. Valt er een officier, dan zijn er vier die zijn taak kunnen overnemen. Mij schiet echt niets te binnen wat nog voor verbetering vatbaar zou zijn… behalve het onuitroeibare probleem dat er altijd weer mensen zullen zijn die zichzelf overschat­ten of die overschat worden. Slechte leiding is altijd een probleem, maar ook zijn wij erop gespitst zwakke punten te herken­nen. Daarom is onze opleiding zo lang en hard. Andere landen druk­ken iemand een spies in de hand en beweren dan dat dat een soldaat is. Wij wil­len dat onze mensen overleven… Het is een oude spreuk van het legioen: wij marcheren niet om voor de keizer te sterven, maar om voor hem te zegevieren. Met zo min mogelijk verliezen.’


  ‘Hm, zei ik. ‘Men vertelt mij telkens weer dat het rijk sinds duizend jaar in vrede leeft. Waar komt de gevechtservaring dan vandaan?’


  ‘Ga naar de Oostmark en vraag aan op­permaarschalk Hergrimm of hij het woord vrede kent,’ zei ze grimmig. ‘Onze legioenen worden voortdurend ingezet in de Oostmark. Die wordt sinds hij gesticht is bestormd door de barbaren. Aanvankelijk waren het ongeoefende woestelingen die met knuppels bewapend op ons afkwamen. Inmid­dels dragen ze buitgemaakte uitrusting, ze smeden zelf wapens en leren van ons waar ze maar kun­nen. Ze zijn niet dom. Maar in plaats dat ze leren lezen, leren ze te vechten. Geloof mij, generaal, iedere stier heeft meer dan genoeg ervaring in het gevecht. Het oostfront is bepaald niet onbelangrijk. Zo’n tweehonderd jaar geleden werd de vesting Brandenau ingenomen. De barbaren drongen via Rangor tot in Aldane door, ze roofden, plunderden en moord­den, verwoestten hele steden… Wij heb­ben ervan geleerd, zij helaas ook. Het duurde drie jaar voor we de vesting hadden heroverd.’ Ze zuchtte. ‘De vesting Brandenau is een gefortificeerde stad. De Oostmark heeft meer troepen dan wij, bijna vierentwintigduizend man. Al­le rijken ondersteunen hen, ze zijn ons schild tegen de barbarij. De vesting weerspiegelt dat. Naast de troepen die daar gelegerd zijn, zijn er ook burgers, de vrouwen van de soldaten, kinderen, handelaars… Toen de barbaren uit de vesting werden verdreven, lieten ze alleen de jonge vrouwen in leven… diegenen die zwanger van hen waren geworden.’


  ‘Ik neem aan dat er na dergelijke overval­len strafexpedities volgen?’


  ‘Ja.’


  ‘En het is nog nooit gebeurd dat het legioen de achtervolging inzette en de barbaren nergens kon vinden?’


  ‘Dat gebeurt al te vaak. Waarom?’


  ‘Ik zou dat een zwak punt noemen, generaal-sergeant.’ Ik boog een eindje voorover. ‘Ik heb nog nooit soldaten gezien die in een zware uitrusting zo behendig zijn als de stieren. Ik denk dat u gelijk hebt, het zijn de beste soldaten op deze wereldschijf. Maar een klein kind kan voor hen weghol­len. Zou ik de vijand zijn, dan zou ik de confrontatie met de stieren tot elke prijs proberen te vermijden. Ik zou opereren met kleine groepjes, veertig, vijftig man. Ik zou in de nacht aanvallen, de stieren in hun barak­ken ver­rassen, bronnen vergiftigen, aanvoerlijnen vernietigen, ze op een dwaalspoor zet­ten en in een hinderlaag lokken, kortom, ik zou alles doen om hun moreel te breken, ze te verwar­ren, te demoraliseren en ze zo mogelijk laten omkomen van de honger of de dorst. Maar één ding zou ik nooit doen: het gevecht met hen aangaan!’ Ik fixeerde haar met mijn blik. ‘De stieren zijn het beste aambeeld dat ik ooit op het slagveld heb gezien. Eén vraag maar, generaal-sergeant: waar bij al­le hellen van Soltar is de hamer? Waar is de cavalerie?’


  ‘Goden,’ zei ze ontsteld. ‘Wat is er met u aan de hand?’


  ‘Wilt u dat echt weten?’


  ‘Anders had ik het niet gevraagd.’


  ‘Luister dan. De goden zijn van mening dat ik tegen een valse god moet strijden en dat ik moet verliezen. Mijn koningin heeft mij een eed laten afleggen waar ik me bijna veertig jaar lang aan heb onttrokken. De eed luidde: bescherm de troon en vernietig de vijanden van Il­lian.’


  ‘Kort maar krachtig,’ zei ze.


  ‘Inderdaad,’ zei ik knarsetandend. ‘Bescherm en vernietig. Niet: doe daarbij niemand pijn en ga niemand op de tenen staan! Bescherm en vernietig. Op­perinquisiteur Pertok is u bekend?’


  ‘Ja natuurlijk,’ zei ze verbaasd. ‘Ieder kind in Askir kent hem.’


  ‘Hij heeft dezelfde taak als ik. Alleen kan ik iedere ridder van het rijk oproepen om de kroon te beschermen.’


  ‘In Illian,’ vulde ze aan.


  ‘In Illian, daar hebt u gelijk in. Dat leidt tot opdracht nummer drie. Ik com­mandeer het tweede legioen, dat dezelfde taak heeft. Bescherm het land, de mensen en het geloof, en vernietig de vijanden van het rijk.’


  ‘Waar wilt u naartoe, ser generaal?’ vroeg ze heel zachtjes. ‘Waarom vertelt u mij dit? Ik ben de generaal-sergeant van het derde legioen, kunt u niet beter met Kasale praten?’


  ‘Zij is in Gasalabad, u bent hier. U hebt de ken­nis die ik nodig heb, daarom vraag ik het aan u. De vraag luidt: wat zijn de zwak­ke punten van de legioenen?’


  ‘Die u zojuist hebt genoemd,’ zei ze nu zonder nog te aarzelen. ‘U hebt gelijk… meer nog, de barbaren gebruiken steeds vaker de tactieken die u opnoemde. En steeds suc­cesvoller.’


  ‘Wat kost de opleiding van een stier?’


  ‘Over het hele jaar genomen, met verzorging, uitrusting en alles erbij?’


  ‘Ja.’


  ‘Bijna twaalfhonderd goudstukken. Maar wij zijn het waard,’ voegde ze er snel aan toe.


  ‘Daar twijfel ik niet aan.’ Dat was de waarheid. ‘Maar niet als jul­lie al­leen maar wat rondhangen op plekken waar de vijand niet is.’ Ik keek haar recht aan. ‘Mij is altijd verteld dat alleen het tweede legioen ten oorlog mag trekken. Dat kan zo zijn. Maar de oorlog zal ook hierheen komen, generaal-sergeant. Ik zeg u één ding: de zeven koninkrijken zijn niet meer dan kaartenhuizen. Als ik een jaar, vijfduizend man en honderdduizend goudstukken had, dan zou ik over vijf jaar mis­schien op Askir na het hele rijk heb­ben ingenomen. Voor Askir zelf heb ik nog eens tien jaar nodig, al­leen zou ik de rijksstad nooit belegeren. Ik zou een handeltje sluiten met de raad en haar kopen! Maar weet u wat, generaal-sergeant? De vijand beschikt niet over vijfduizend, maar over vijfhonderd­duizend soldaten! Hij heeft de schat­ten van twee dozijn naties geplunderd, hij heeft niet vijf jaar de tijd, maar vijfhonderd! De oorlog is bijna dertig jaar geleden naar de grenzen van mijn land gekomen. Het land is inmid­dels verwoest, alleen de kroonstad verzet zich nog altijd tegen de vijand. Voor haar muren ligt een leger dat groter is dan al­le troepen die de zeven koninkrijken op de been kunnen krijgen bij elkaar… en het is niet eens de hoofdmacht, die is al­lang onderweg. En wel hiernaartoe, generaal-sergeant! En zeg mij nu nog één ding: de bestorming van de barbaren van de Oostmark… Hebt u de indruk dat die vertwijfelder is geworden?’


  ‘Ongetwijfeld, lansgeneraal. In de afgelopen tien jaar is die met een veelvoud verhevigd.’


  ‘Hebt u ooit van een zwaardluitenant gehoord genaamd Mendell? Hij diende bij de zeeslangen.’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Zou ik die moeten kennen?’


  ‘Het antwoord zou ja moeten luiden. In een tijdsbestek van een halve kaars heeft hij mij alles uitgelegd wat je over die oorlog moet weten. Waarom de zeven koninkrijken zul­len val­len. Hij is voor de keizerstad gevallen, voor iedereen hier. Het lot van een soldaat. Maar dat betekent dat hij ook voor u is gestorven, Rellin. U bent zelf soldaat, zeg mij, wat zou u ervan vinden om zinloos te sterven?’


  ‘U gaat te ver,’ zei ze koel. ‘Ik ben de generaal-sergeant van het derde legioen. Kasale zal uw rauwe woorden misschien moeten aanhoren, ik niet. In de afgelopen tiende kaars hebt u verwijten geuit, toespelingen gemaakt, u hebt bijna uw stem verheven en mij een woede getoond die een generaal niet waardig is. Ik zal de commandant verslag uitbrengen van ons onderhoud.’


  ‘Goed,’ zei ik en ik stond op. ‘Doe dat. Ken­nelijk hebt u er geen probleem mee uw leven zinloos te verkwisten. Er komt oorlog, Rellin. In een oorlog sterven mensen, vaak voordat hun tijd gekomen is. Als u het bericht krijgt dat uw zoon is geval­len zonder dat iemand er baat bij heeft gehad, zult u dan ook niet kwaad zijn? Zal de woede zich tegen mij keren omdat ik gelijk heb gekregen of tegen uzelf omdat u niet wilde luisteren?’


  ‘Nu,’ zei ze, terwijl ik de aderen van haar hals zag kloppen, ‘gaat u veel te ver. Als u niet uw uniform zou dragen, als ik het zou kunnen, dan zou ik u daarvoor uitdagen!’


  ‘Maar ik draag geen uniform,’ zei ik heel kalm. ‘Als u wilt, sla dan…’


  Verder kwam ik niet. Ze stort­te zich op mij als een leeuwenmoeder. Ik kwam heel wat te weten over generaal-sergeant Rellin. Ze vocht als een straatjongen, met alles wat ze in huis had, met elk trucje dat ze ooit had geleerd, zonder met zichzelf of wat dan ook rekening te houden. Ze wilde maar één ding: mij voor haar op de grond zien lig­gen.


  Een dag eerder zou ze nog heb­ben gewonnen, want een dag eerder had ik weinig redenen gehad om te wil­len winnen. Een paar builen misschien, een gebroken bot, zo woedend was ze wel, maar Rellin was geen moordenaar. Ze zou me tot moes heb­ben geslagen en dan de deur uit heb­ben laten gooien. Het zou niet voor het eerst zijn dat mij zoiets overkwam.


  Maar nu had ik een reden. En een voordeel. Zielentrekker beschermde mij niet tegen kwetsuren of pijn, hij genas me alleen maar. Pijn was ik gewend en ik had geleerd ermee om te gaan. Dus incasseerde ik alles, ook al vloekte ik luid toen haar knie bij de derde bestorming toch zijn weg tussen mijn benen vond. Ik leerde een half dozijn nieuwe trucjes en een waarlijk indrukwek­kende greep waar je iemand de rug mee kon breken… Gezien het feit dat ze amper half zoveel woog als ik, was het ronduit verbijsterend wat ze al­lemaal met mijn arme bot­ten wist uit te halen. Zo duurde het ver­rassend lang voor ik haar in een hoek van haar kamer aan haar hals en een ontwrichte arm een eind boven de vloer tegen de wand vasthield.


  De situatie werd bemoeilijkt door het feit dat ik een stuk of vier zwaarden en drie spiesen in mijn rug voelde, het kun­nen er ook meer zijn geweest.


  ‘Doe me een lol, Rellin,’ fluisterde ik in haar oor terwijl ze zo hard met haar linkerknie naar me stootte dat de tranen mij in de ogen schoten. ‘Deel uw dap­pere soldaten mee dat dit hier een privégenoegen van u betreft.’


  Ik liet haar wat ruimte zodat ze haar hoofd net een stukje kon draaien en ik zag hoe haar ogen groot werden toen ze de circa twee dozijn stieren zag die vertoornd haar werkkamer bin­nendrongen.


  ‘Ik stel voor dat u hun zegt dat dit nooit is gebeurd en ze weer aan het werk moeten gaan. Wij vervolgen dan ons onderhoud en als u dat nog wenst, zal ik daarna naar de commandant gaan en hem vragen mij te vervangen. U kunt mij geloven, generaal-sergeant, want het zou voor mij geen zin heb­ben het commando nog verder te voeren.’


  ‘Zet me neer,’ beval ze kil. Ik knikte en liet haar los; achteruitstap­pen kon ik niet, daarvoor waren de spiesen te scherp.


  Ze drong langs me heen, veegde het bloed van haar neus en keek woedend naar de soldaten. ‘Eruit!’ beval ze. ‘Aan het werk, dan kan de lansgeneraal mij uitleg­gen waar hij al die grepen heeft geleerd die hij hier op mijn verzoek heeft laten zien.’


  ‘Weet u dat zeker, generaal-sergeant?’ vroeg een luitenant van het derde, die zo te zien popelde om verder te gaan waar Rel­lin was opgehouden.


  ‘Anders zou ik het niet zeggen,’ brieste ze en ze wees met haar linkerhand naar de deur. ‘Eruit!’ We wacht­ten tot de deur werd dichtgetrokken, toen vloekte ze, wierp me zo’n fonkelende blik toe dat ik even vreesde in rook op te zullen gaan, ramde haar rechterschouder tegen de dichtstbijzijnde wand en vloekte nogmaals.


  ‘Wacht,’ zei ik en ik liep naar haar toe. Ze wilde uitwijken, maar ik was snel­ler. Ik pakte haar vast en rukte haar rechterschouder weer op zijn plaats.


  Ze vond het niet nodig me te bedanken, keek me woedend aan en voelde met een vinger over haar opengesprongen lip.


  ‘Zo. U wilde het gesprek voortzet­ten en mij overtuigen. Doe uw best. Ik kan ondertussen niet wachten tot ik hoor dat u bent ontslagen!’ Ik pakte de enige intacte stoel die nog over was en ging zit­ten. Ik voelde met mijn tong aan mijn los­se tand en was blij dat hij nog vast genoeg zat om niet meteen uit mijn mond te vallen. Bij Angus mocht een versplinterde tand na een nachtje jagen weer aangroeien, maar bij tanden bereikten zelfs Zielentrekkers geneeskundige krachten hun grenzen. Het duurde lang en deed al­lemachtig pijn.


  ‘Waarom gaf u mij niet gewoon een oorvijg?’ vroeg ik Rel­lin. ‘U bent een vrouw, dat was overeenkomstig de regels geweest.’


  ‘Bent u nou helemaal?’ riep ze kwaad. ‘U hebt het over de zinloze dood van mijn zoon en dan zou ik…’ Ze keek me met grote ogen aan. ‘Dat was uw bedoeling, nietwaar?’ vroeg ze.


  ‘Ja,’ zei ik en ik wiste het bloed uit mijn ogen. ‘Geloof me, ik heb redenen om het te berouwen.’ Ik bespaarde mezelf een glimlach, mijn lippen voelden al net zo beroerd aan als de hare eruitzagen.


  ‘Waarom?’ vroeg ze rustiger en ze keek me onderzoekend aan met het niet opgezwollen oog.


  ‘Het gaat om uw zoon,’ zei ik kalm. ‘Hij is voor u belangrijker dan uzelf. Uniform of niet, ik geloof niet dat het verstandig is een lansgeneraal aan te vallen. Toen u net tegen mij tekeerging, was er toen iets wat u niet zou hebben gedaan om te win­nen?’


  ‘U hebt uw zwaard niet aangeraakt, dus geen kling,’ zei ze.


  ‘En als ik uw zoon in werkelijkheid met de dood had bedreigd?’


  ‘Niets,’ zei ze grimmig. ‘Er is niets wat ik niet had geprobeerd.’


  Ik bekeek de bijtwond op mijn hand en trok mijn pink recht, die ongezond scheef stond. Het knerpte behoorlijk en ik zag even zwart.


  Ik stond moeizaam op en liep naar het raam, opende het en zoog de koele, fris­se lucht op als iemand die bijna uitgedroogd is.


  ‘Aan de kant,’ zei ze onbehouwen. Ik deed een stap opzij en keek toe hoe ze door het raam overgaf en toen als een hond begon te hijgen. Of zoals ik.


  Ze veegde haar mond af, wierp mij een moorddadige blik toe en liep naar haar bureau, dat omgevallen in een hoek lag, trok de la open en slaakte een zucht van opluchting toen ze de fles ongedeerd aantrof. Ze nam een grote slok, siste toen de korenbrand haar opengescheurde lip­pen raakte, toen stak ze mij de fles toe en ik knikte dankbaar en dronk.


  ‘U wilde mij iets laten zien,’ zei ze. ‘Ik heb het begrepen. Geef hier!’


  Ik overhandigde haar de fles, ze nam nog een slok. ‘Al­leen weet ik nog altijd niet wat.’


  ‘Stel dat u niet generaal-sergeant Rellin was maar een bakkersvrouw, en uw zoon was geen luitenant bij de stieren maar gewoon bak­ker. Niet in Askir, maar in een dorpje ergens dicht bij de grens. Zou u dan niet hopen dat het rijk waaraan u belasting betaalt uw zoon zou verdedigen met al­les wat het in huis heeft? Zou u niet verwachten dat het alles zou doen om u en uw zoon te beschermen? Of zou u er genoegen mee nemen als u te horen kreeg dat het rijk helaas niet ter plaatse kan zijn als het dorp wordt aangevallen omdat er in de handelsraad nog over wordt getwist of het legioen al dan niet mag optrek­ken? Het is duur als het legioen marcheert… en zo’n klein dorp is minder waard dan de volgende stad waar ze aan de gestationeerde soldaten in de kroegen ook nog aardig kun­nen verdienen.’ Ik boog voorover en pakte haar de fles weer af. ‘Kortom, kunt u mij uitleg­gen waarom u het als moeder cor­rect acht een lansgeneraal met alle krachten waarover u beschikt in elkaar te tim­meren, terwijl u er tegelijk geen probleem mee hebt het legioen en daarmee uw zoon met de handen op de rug gebonden het gevecht in te sturen omdat er nu eenmaal regels zijn?’


  Ik nam een grote slok, de hals van de fles stoot­te tegen mijn losse tand. Ik vloekte hardgrondig. ‘Toen u uw zoon tegen mij verdedigde, gebruikte u elke truc die u maar kent, toegestaan of niet. Daaruit concludeer ik dat u meer van uw zoon houdt dan van het rijk. Net zoals de moeders van andere zonen of de zonen van andere moeders die het rijk dient te beschermen.’


  ‘Geef die fles terug,’ brieste ze en ze griste hem uit mijn handen. Haar ene oog was nu helemaal dichtgezwol­len, het andere fonkelde des te woedender.


  ‘Had u mij dat niet gewoon kunnen zeg­gen?’


  ‘Dat heb ik gedaan. Maar ik herhaal het graag, mis­schien begrijpt u het nu wel. Beschermen en vernietigen, dat zijn geen loze woorden voor mij. Voor mij maakt het weinig verschil of ik uw zoon bescherm of een kind dat mij na aan het hart ligt. Het kan mij niet schelen wie of wat ik moet vernietigen opdat het kind dat in mijn hart het al­lerbelangrijkst is vrij kan leven.’ Ik keek haar indringend aan. ‘Ik had het gevoel dat het maar woorden waren die u hoorde, generaal-sergeant. Woorden volstaan niet om een les te leren. Je moet het voelen. Uw keizer zelf heeft mij vandaag aan die les herinnerd, ik was het zelf ook vergeten… of ik wilde het me niet herin­neren. Zo is het ook met Askir en zijn trotse troepen. En ook met u. U pocht tegen mij dat het de beste soldaten zijn op deze wereldschijf, maar zolang ze niet voelen wat het betekent om diegenen te beschermen voor wie zij hun uitrusting dragen, zijn ze geen koperstuk waard… laat staan twaalfhonderd goudstuk­ken.’


  ‘U hebt een kind?’ vroeg ze zachtjes.


  ‘Niet een die nog in leven is, en het laatste kind dat mij aan het hart lag, heb ik laten sterven. Omdat ik niet meer bereid was de prijs te betalen.’


  Ik liep moeizaam naar de deur.


  ‘Ik geef u een kaars de tijd, generaal-sergeant. Dan zegt u mij of u wilt dat ik het com­mando neerleg of dat u op rapport verschijnt met een lijst met alle voorstellen en wijzigingen die bij de legioenen moeten worden doorgevoerd opdat de bakkersvrouw in het dorpje haar zoon niet verliest.’


  ‘Ik… ik behoor niet tot het tweede legioen,’ zei ze.


  ‘Hebt u het nog altijd niet begrepen?’ vroeg ik zachtjes. ‘Dat kan me niet schelen. Elk legioen is niet meer dan een werktuig, welk nummer het ook draagt. Ik weet niet hoe het u vergaat, maar als ik verdedig wat ik liefheb, dan gebruik ik elk werktuig dat ik maar kan vinden. Dan vraag ik niet van wie het is.’


  ‘Wacht,’ zei ze. ‘U zei net iets… Wat bedoelde u dat de keizer u hielp herinneren?’


  ‘U kent de Keizersbrug?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Ik heb pas geleerd dat de man een liefde had die hij verloor. Vandaag zag ik haar standbeeld en dat van hem.’


  ‘De beelden op de Keizersbrug?’ vroeg ze verbijsterd. ‘Dat is het heerserspaar?’


  ‘Ja. Dan weet u wat ik bedoel. Kijk in zijn gezicht. De hele stad is blind. Sedert eeuwen vraagt u waarom hij is weggegaan, terwijl hij het u heeft getoond. Het zou wel eens de enige plek in Askir kunnen zijn die iedereen op zijn minst één keer heeft gezien, men kan er niet omheen de brug te gebruiken. Ik weet niet wat er is gebeurd. Ofwel weet niemand het meer, ofwel wil niemand het me zeggen. Maar één ding staat vast: hij heeft verzuimd de prijs te betalen om datgene te beschermen waar je van houdt… en hij kwam erachter dat als je daarin faalt, de prijs daarna zo hoog is dat je hem niet meer kunt betalen.’


  Ik trok de deur open en zag de man die als enige nog in de wachtkamer stond. Ik keek om naar Rellin.


  ‘Ik heb diezelfde les moeten leren, ik begrijp nu niet meer hoe ik hem ooit kon vergeten. Maar één ding weet ik wel. Dit keer ben ik bereid voordien elke prijs te betalen omdat het nadien te laat is.’


  Ik trok de deur achter me dicht en liep weg.


  27 Het hart van de vijand


  ‘Van Thurgau,’ zei de com­mandant met een versteend gelaat. ‘Loop met mij mee naar de gang, wij moeten spreken.’


  Ik knikte. ‘Dat komt mij goed uit. Het is beter als ik beweeg, anders worden mijn ledematen stijf.’


  Keralos wees hoffelijk naar de deur die van de wachtkamer naar de gang leidde.


  ‘Had Rellin hulp?’ vroeg hij terwijl hij mijn gehavende gezicht monsterde.


  ‘Nee.’


  ‘Jammer dat er geen hogere rang meer voor haar is, ik zou haar graag promotie geven. Maar ze dreigde te deserteren als ik haar tot of­ficier zou benoemen.’ Ik deed de deur voor hem open, zag daarachter een zee van gezichten die zich scheidde om een doorgang voor ons te maken.


  ‘Zeg eens, Van Thurgau,’ zei hij op conversatietoon terwijl hij met zijn handen op zijn rug verder liep alsof al die stieren er helemaal niet stonden. ‘Hoe hebt u haar weten uit te dagen? Ze is niet zo gemakkelijk kwaad te krijgen.’


  ‘Ik vond haar zwak­ke plek. Mag ik vragen waar Orikes is? Ik had verwacht dat hij erbij zou zijn.’


  ‘Nee,’ zei hij en hij wierp me een moeilijk te duiden blik toe terwijl we door de poort van het hoofdgebouw liepen. ‘Hij had wel wat anders te doen dan voor u de marionet te spelen. Hij heeft mij verslag uitgebracht en mij gewaarschuwd…’ Hij keek langs de muur van de citadel tot zijn blik bij Rel­lins open raam bleef steken. ‘We hebben alleen de snelheid onderschat waarmee u zich beweegt. Wat hebt u daar gedaan?’


  ‘Askannon, zo heb ik gehoord, was gefascineerd door bronnen, hij wilde weten hoe het mogelijk is dat water omhoogstroomt.’


  ‘Zo,’ zei hij. ‘Dat hebt u gehoord. Over drie dagen is er een bal op de ambas­sade van het rijk Xiang. Daar waarderen ze dit soort gesprekken zeer. Ik niet. Zeg mij helder en duidelijk wat u wilde bereiken.’


  ‘Niet wat, wie. U.’ Ik keek om me heen, maar ken­nelijk hield iedereen zich wijselijk buiten gehoorsafstand. Ik zag een paar stieren van het eerste legioen die deden alsof ze toevallig in de buurt waren, maar niemand waagde zich echt dichtbij. ‘Rellin is een van de weinige personen die u waarachtig waardeert, Orikes en Desina behoren daar ook nog toe… Er zijn er misschien nog een stuk of wat, maar van hen weet ik dat u naar hen luistert. Niet naar mij. U bent het te zeer gewend om uw wil door te zet­ten, com­mandant. U hebt te veel afstand, dat hebt u ook nodig. U kunt geen dode soldaten zien, geen kinderen die huilen om hun moeder. Voor u moet alles beperkt blijven tot getallen, figuren, lijnen en pijlen op kaarten.’


  Hij toonde geen enkele emotie, zijn ogen keken koel.


  ‘Wat verwijt u mij nou precies?’


  ‘Dat u het beheer voert, maar niet het bevel. En dat u te zeer aan de regels vasthoudt. Terwijl u juist degene bent die die kan veranderen.’


  ‘Ik houd me aan de wetten van Askannon,’ antwoordde hij stijfjes. ‘Dat is mijn taak, lansgeneraal. Wilt u ook mij tegen de haren in strijken?’


  ‘Nee, nee, ik heb zelfs begrip voor uw standpunt,’ bond ik in. ‘Zeg eens, bezit u een magisch talent?’


  Keralos keek me ver­rast aan. ‘Wat moet die vraag? En vooral nu, na al die woorden?’


  ‘Ik wil u iets laten zien wat ik zelf nog nooit heb gezien, maar dat u het zal helpen begrijpen. Maar dat gaat al­leen als u geen magisch talent bezit. Als u bijvoorbeeld een uil was, dan zou datgene wat ik u wil laten zien de dood betekenen. Voor ons allebei. En dus… bezit u een magisch talent?’


  ‘Nee,’ zei hij kalm. ‘Mijn talent is dat ik nooit iets vergeet. Voordat u het vraagt.’


  ‘Dan zult u ook niet zijn vergeten dat er in Gasalabad een man was die de hoeder van de ken­nis werd genoemd. Hij bezat hetzelfde talent als u en hij was iemand die ik bewonderde.’


  ‘Hij stierf in bad. Het water was kennelijk te heet, zijn oude hart kon dat niet aan. Hij viel in slaap en werd niet meer wak­ker.’ Hij keek mij vragend aan. ‘Ik neem niet aan dat u hem vermeldde om mij te bedreigen?’


  ‘Ik u?’ Nu was het mijn beurt om verrast te zijn. Misschien ook beledigd. ‘Denkt u dat dit mijn plan was?’


  ‘Je denkt zoveel als je hoort dat iemand je vrienden gebruikt om jou te bereiken,’ zei Keralos op koele toon. ‘Welke boodschap zou de prima van de uilen mij sturen? Of heb ik die nog niet ontvangen?’


  ‘Geen boodschap voor de uil,’ zei ik en ik glimlachte. Daar had ik meteen spijt van toen mijn lip­pen weer openbarst­ten. ‘Zij begrijpt allang waar het om gaat.’


  ‘U spreekt in raadselen. Maar goed, u wilde mij iets laten zien. Als het mij begrip zal brengen, dan neem ik er graag de tijd voor. Hoe ver is het?’


  ‘We moeten de straat naar de handelaarswijk nemen. Daarna is het nog maar een kwestie van één kleine stap.’


  


  De wachten bij het portaal in Desina’s huis stelden geen vragen, ook al las ik er zeker duizend in hun ogen. Ik richtte me tot de lansluitenant die de poort in de kelder bewaakte.


  ‘Wordt het portaal momenteel gebruikt? Verwacht u binnenkort iemand?’


  Hij schud­de zijn hoofd en keek onzeker naar mijn begeleider, de commandant.


  ‘Geef antwoord op de vraag, lansluitenant,’ zei die koel. De luitenant salueerde snel.


  ‘Nee, sers. Al­leen de uil gebruikt de poort en zij kondigt dat van tevoren aan. Ze wordt pas vanavond terugverwacht.’


  ‘Goed,’ zei ik. ‘Stel uw mensen rondom de poort op. Als wij erdoor zijn gegaan, zorgt u er met uw leven voor dat niemand hier naar bin­nen kijkt. Als er iemand anders uit deze poort komt dan de commandant en ik, dood hem dan, wie of wat het ook is. Zonder aarzeling. Al is het uw moeder.’


  ‘Maar…’


  ‘Wat zou uw moeder hier te zoeken hebben, luitenant?’ vroeg ik vermoeid. ‘Zij zal het dus niet zijn, maar iemand of iets waarvan u zou kunnen denken dat zij het is. Is dat duidelijk genoeg?’


  ‘Verwacht u zoiets?’ vroeg Keralos.


  ‘Nee, ik hoop het niet. Ik weet al­leen dat onze vijanden er soms uit kun­nen zien als vrienden.’


  Hij keek mij lang aan, toen richtte hij zich tot de luitenant. ‘Uw zwaardgordel, luitenant. Alstublieft.’


  De luitenant maakte gehaast het zwaard van zijn heupen los en overhandigde hem aan de commandant, die de gordel omdeed en de of­ficier daarna met een gebaar wilde wegsturen. Ik hield hem tegen.


  ‘Breng ons een kijker. Nee, liever nog twee. Nu!’


  De luitenant salueerde en rende ervandoor. Keralos keek hem na en wierp mij toen een doordringende blik toe.


  ‘U bent er nog altijd zeker van dat u mijn tijd niet verspilt?’


  ‘Ja.’


  ‘En u wilt mij nog altijd niet vertel­len waar het om gaat?’


  ‘Nee, nog niet.’ Ik keek naar zijn zwaard. ‘Als we dat nodig hebben, dan zijn we al verloren.’


  ‘Het is mij liever zo,’ zei hij. Ik kon hem begrijpen. ‘Ik hoop, lansgeneraal,’ zei hij terwijl wij op de luitenant stonden te wachten, ‘dat dit niet een slechte komedie wordt. U hebt mij met een probleem geconfronteerd dat ik nog vandaag moet oplos­sen. Dat gaat het gemak­kelijkst met uw hoofd op mijn tafel, dat bent u zich toch bewust?’


  ‘Ja,’ zei ik onaangedaan. ‘Er zijn van die dagen waarop ik dat soort verlangens schijn op te roepen.’


  Hij keek mij indringend aan. ‘U lijkt er ervaring mee te hebben en toch draagt u uw hoofd nog op uw schouders. Hoe komt dat?’


  ‘Omdat ik u een ruil voorstel.’


  ‘En die houdt in?’


  ‘Heel eenvoudig. Ik bied u aan dat ik voor u een prijs zal betalen, uw deel van de afspraak is dat ik dat ook werkelijk doe.’ Hij wilde iets zeggen, maar ik was hem voor.


  ‘Wacht even,’ zei ik tegen hem. ‘Het zal zo duidelijk worden.’


  ‘Waar gaat het hier om?’


  ‘Ik zei u al dat ik u iets wil laten zien.’


  ‘En wat is dat?’


  ‘Iets wat onze situatie hopelijk zal verduidelijken, en dat u mij zult aanhoren als ik u om iets vraag.’


  Hij knikte kort.


  Daar kwam de luitenant alweer aangerend, hij stak ons twee kijkbuizen toe, salueerde en liep snel weer weg.


  Ik wachtte tot hij om de hoek verdwenen was, bukte me en legde de stenen weer op hun plaats. Toen vroeg ik de com­mandant in de achthoek te komen staan. Hij aarzelde even, toen rechtte hij zijn schouders en kwam naast me staan. Ik nam een lantaarn van de haak aan de wand, stak hem aan en keek hem vragend aan. ‘Gereed?’


  ‘Als ik wist waarvoor… Maar goed, ja.’


  Ik liet de middelste steen val­len. Het kraakte in mijn oren, koele, vochtige lucht omhulde ons en de zwarte rotsen rondom ons glinsterden vochtig.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg de com­mandant en hij keek nieuwsgierig om zich heen terwijl ik naar een deur zocht en die met behulp van Zielentrekker ook vond. Ze zat goed in de rotsen verborgen. Voordat ik de deur opende, keek ik naar de grond. Daar lagen stenen uitgelegd en zoals ik al had vermoed leid­den ze niet terug naar Desina’s huis. Ik onthield de combinatie, zamelde de stenen in en legde ze opnieuw op hun plek. Toen duwde ik tegen de verborgen deur, die knarsend en met tegenzin openging. De reden daarvoor werd meteen in het schijnsel van de lantaarn duidelijk. De deur leid­de naar een grote ronde ruimte van zwart basalt, dik dertig schreden in de breedte, maar slechts vier schreden hoog. Het geknerp was veroorzaakt door oude bruine botten in de vermolmde resten van een zwart met gouden robe. Dat was niet de enige dode. Sporen van een oude slachtpartij waren er hier genoeg, je kon nog zien waar de priesters bijeen waren gedreven en daarna vermoord. Het mocht eeuwen geleden zijn gebeurd, maar voor mij rook het nog altijd naar de dood. Een zware goud met zilveren deur had ooit de ruimte beschermd, nu was die ingeslagen en de edelstenen waren eruit gebroken. Ook delen van de gouden lambrisering ontbraken.


  Achter de ruimte lagen een gang en een trap die bezaaid lag met botten en naar beneden gevallen metselwerk. Ik had Zielentrek­kers hulp nodig om ons er een weg doorheen te banen. De com­mandant hielp me niet, ik vroeg hem er ook niet om. Hij bestudeerde de rotstekeningen op de wanden en de oude botten.


  De trap leid­de naar de ruïne van een tempel. Het dak was ingestort, de zuilen omvergeworpen alsof het kienspanen waren, het standbeeld van een mij onbekende godheid lag in gruzelementen. Op vermolmde en verroeste speren rondom de tempel staken hier en daar nog bruine hoofden. Al­les was hier overwoekerd met dicht groen, zelfs de gebeenten waren met mos bedekt en rondom de speren slingerden planten zich een weg omhoog.


  Langzaam verlieten we de schaduw van de ruïne. Een roodachtige hemel met sluierwolken in de verte kondigde de naderende zonsondergang aan, de lucht was warm en druk­kend en het zweet brak me uit.


  De tempel was gebouwd op een tafelberg die als een vinger in de lucht stak. De hele berg was dichtbegroeid. Er klonk gezang van eigenaardige vogels en voor ons schoot een rood-groene draak weg, amper groter dan mijn onderarm, het dichte struikgewas in dat deze berg had veroverd.


  Voor ons strekte zich een dal uit, omringd door groene wallen van begroeiing tus­sen rotsen en in het dal een stad van donkerbruin, geel en rood. In de verte daken, rokende schoorstenen die een nevel boven de stad veroorzaakten, torens en kastelen, brede en smal­le straten, boven ons krijste een wyvern.


  Zover het oog reikte had de stad het dal veroverd. Er was geen ordening te herkennen, de straten liepen kriskras door elkaar en zelfs met het blote oog kon je zien dat ook de huizen boven op elkaar waren gebouwd. Dichtbij kronkelde een brede straat door het gewoel van de stad. Er liepen merkwaardige beesten die wagens trokken, samen met slaven die ineendoken onder de slagen van hun opzichters. Verderop marcheerde een groep soldaten. Ze droegen trots een legioensbanier voor zich uit en gingen gekleed in zwarte uitrustingen van gehard leer. Boven de stad cirkelden tientallen, mis­schien wel honderden wyverns in een dans die hen omhoog en dan weer naar beneden leidde, maar altijd in cirkels. De vochtige lucht droeg de geur van steenkool, zwavel en de verrot­te stank van de vreemde stad met zich mee. In de verte, aan de brede oevers van een machtige rivier die als een bruine mod­derstroom in brede bogen door het dal slingerde, torende een machtig bolwerk. Het zag eruit alsof een krankzin­nig kind burchten en vestingen in elkaar had zitten stapelen tot er een steile kegel was ontstaan, overwoekerd met ontelbare burchten, torens en vestingwerken. Rondom die kegel cirkelden de meeste wyverns en drie goudgroene draken.


  Deze ene aanblik openbaarde ons een levende mas­sa van mensen, steen en dieren die dit dal over een afstand van mijlen vulde, een steen geworden gedrocht waar in elke kier leven heerste dat eruit naar buiten zwol en over de stenen van de stad rond krab­belde als mieren op hun hoop.


  Ik zette de kijker tegen mijn oog en spiedde verder de stad in. Nu kon ik ook zien dat datgene wat ik voor straten had aangezien in werkelijkheid eerder diepe kloven waren, ontstaan doordat er nieuwe huizen op de oude waren gestapeld. Het was een wirwar van brug­gen, stangen, pijlers en zware kabels en daken die een schrede hoger weer dienden als fundament voor de volgende laag.


  Naast de vijandelijke kroonvesting woekerden ook nog andere torens omhoog, zonder doel of plan, en toch op de een of andere manier een beschik­king volgend, met tin­nen, kastelen en platforms waarop het wemelde van de wyverns. De hele stad leek me één wild ding dat al­les inlijfde en daarbij geen plan leek te volgen behalve dan als een levend wezen, verenigd onder één gedachte, in de hoogte en in de breedte te groeien.


  De brede bruine waterstroom die de stad verdeelde en die toch ook weer door talloze brug­gen van allerhande makelij werd bedwongen, leek niet zozeer een rivier als wel een stromend meer en was ongeveer vijf keer zo breed als de Gazar, de machtigste watervlakte die ik ooit had gezien. Hij wentelde zich als een monster door de stad; breed, machtig en traag, zijn golven hadden meer weg van gele mod­der dan van water. Langs de oevers werden onder tientallen schoorstenen geelbruine bakstenen gebak­ken die de vreemde stad haar kleur gaven. Aken, barken en schepen bewogen als insecten over de brede rug van het monster. Pas toen ik door de kijker een schip bekeek dat aan beide kanten voorzien was van vier rijen zwarte riemen die het als een rups over de geelbruine mas­sa voortduwden, begreep ik dat aan elk van die riemen zes man zaten te zweten en drong de ware omvang van wat ik zag tot me door. Bij de geur van zwavelbrand en ver­rotting kwam ook nog de stem van deze stad, een ver gebrom of geruis van wagenraderen, kreten en de klank uit de rookvangen, het geknars van de schepen op de rivier en de andere geluiden die elke stad een melodie geven. Het dof­fe gedaver en gerommel hier deed nog het meest denken aan het geluid van een monster dat snuift in zijn slaap. Aan de linkerkant stroomde de rivier uit in een zee en drukte zijn gele kleur zo ver ik met de kijker kon zien in het diepe blauw van het zeewater en veranderde bij de brede monding de witte top­pen van de golven in doffe, bruine kruinen. Aan beide zijden van de monding stonden machtige muren die de grote haven beschermden. Ook midden in de rivier verhief zich een massief kasteel van torens en platforms. Van daaruit staken krom­me vingers in de monding, omringd door een woud van stekelige kevers waarin ik pas na lang turen de zwarte schepen herkende die de vijand tegen ons inzette.


  ‘Goden,’ fluisterde de commandant en hij keek verbijsterd om zich heen. ‘Wat is dit? Wat zien we hier?’


  ‘Men heeft mij gezegd dat deze stad de naam Kolariste draagt. Wat wij zien, ser, is het gezicht, het hart van de vijand.’


  ‘Hoe weet u hiervan?’ vroeg hij zo zachtjes dat ik hem bijna niet verstond.


  ‘Ik wist het niet, ik vermoed­de het alleen. Ziet u, commandant, ik heb een krijger van het oude rijk ontmoet die nog onder de keizer zelf tegen deze vijand ten strijde is getrokken. Destijds heb­ben ze hem verslagen, maar hij stond weer op. Deze persoon kwam op mij over als iemand met een ontzagwekkende macht en hoewel hij verteerd wordt door gevoelens van toorn en wraak, is hij tegelijk vertwijfeld omdat hij de hoop is verloren zich ooit nog te kunnen wreken.’


  ‘Die… persoon… heeft u de weg hierheen getoond?’ vroeg hij verbaasd. De manier waarop hij zijn ogen samenkneep zei me dat ik Asela’s naam ook gewoon had kunnen noemen. Hoeveel strijders van het oude rijk waren er nog in Askir? ‘Was u niet bang dat het een val was?’


  ‘Wat wij hier zien, heeft u aan Santer te danken, u kunt hem bedanken voor het ongelukje dat hem is overkomen. Anders zou ook ik eerst aan een val heb­ben gedacht. Maar nu vroeg ik me af wat er zo belangrijk kan zijn dat wij het per se moeten zien. Nu weet ik het. Het verklaart het verlies van de hoop.’


  ‘Ja,’ zei hij en hij keek over de stad uit. ‘Deze aanblik kan al­le hoop doen tanen.’ Hij zuchtte. ‘En deze plek?’ vroeg hij. ‘Hij is begroeid door de stad, overwoekerd.’ Hij tikte met de punt van zijn laars tegen een van de roestige stangen waar de schedels op stonden. ‘Er heeft een gevecht plaatsgevonden, dat is duidelijk, maar als de necromantenkeizer dat heeft gewon­nen, waarom houdt hij zich dan zo ver van deze plek?’


  ‘Ik weet het niet. Laten we nog wat rondkijken, misschien vinden we het antwoord.’


  We liepen om de oude tempel heen, klauterden over rotsen en omgevallen zuilen en toen we de achterwand bereikten, over de ingestorte brokstuk­ken klauterden en zagen wat er achter de heuvel lag, was het antwoord duidelijk.


  Machtige ketenen met schakels die drie keer zo groot waren als ik lagen her en der over de helling verspreid, verroest en overwoekerd door planten, kennelijk woest uiteengesprongen, terwijl de uiteinden in machtige basaltblokken waren bevestigd.


  Degene die die ketenen had laten barsten, had desondanks niet weten te ontkomen. Ze tilde haar hoofd op alsof ze onze aanwezigheid voelde en keek ons aan met uitgebrande oogholtes. De brede vleugels waren misvormd en zouden nooit meer als orkanen de winden slaan. Drie van de ketenen had ze doen barsten, aan de vierde, waar nog altijd bruine botten zo groot als een huis in vastzaten, had ze een poot opgeof­ferd. Haar huid was van een bleek turkoois met goud en zilver gespik­keld. Elke schub glansde in het avondrood als een net gepoetst juweel. De lange hals was sierlijk en licht gebogen, de machtige kop slank en bevallig.


  Verblind en misvormd, beroofd van haar vleugels en een poot, was het nog altijd een wezen van immense schoonheid, vol gratie en elegantie. Ik voelde iets van haar naar ons overwaaien, hoewel ze zeker vierhonderd schreden van ons verwijderd gevangen lag. Ze had besloten. Niet voor ons, maar voor al diegenen die haar hier kwelden en gevangen hielden. Het was al­leen nog niet zover dat ze haar besluit in de daad kon omzet­ten.


  Voor haar lag de laatste ket­ting, de vijfde, vastgehouden door twee machtige, slanke klauwen, die in een wijde boog naar haar slanke hals liep waar een koud gesmede boei omheen zat.


  Ik volgde deze laatste ketting, die goed dub­bel zo dik en zwaar was als de ketenen die ze al had laten barsten. Met de blik op het fundament van de berg waar deze tempel op stond, draaide ik me om en zocht het gezicht van de figuur die in de tempel verbrijzeld op de grond lag. Het hoofd was nog herkenbaar, maar het was van zijn trekken beroofd, alleen een hoekje van een glimlach was nog aanwezig. Ik liet mijn blik verder dwalen, zag de stenen guirlandes, de bloemen, de fresco’s die de wanden sierden, de vlakke, overwoekerde vijver in het midden en essen die in de voegen groeiden. Bijna kon ik de oude tempel in al zijn pracht voor me zien, open, met vrijdragende zuilen en zonder dak. En een godin, dierlijk, aan wie men geen klop­pend hart of dieren of­ferde of sieraden en juwelen, maar enkel bloemen. Een licht beven onder mijn voeten en een gebrom als van een onweersstorm lieten me weer naar haar omkijken.


  Toen ze zich bewoog en naar ons toe hinkte, rinkelde de machtige ketting en de zware, roestige schakels lieten de berg sidderen en sloegen diepe kerven in de steen. Ik was als betoverd en kon of wilde me niet bewegen. De commandant verging het al net zo; zijn hand omklemde zijn zwaard, maar daar zou hij hier net zo weinig aan hebben als ik aan mijn vale kling.


  Aan de randen van het verbrande veld dat werd afgebakend door de reikwijdte van deze ket­ting, lagen de gebeenten opgestapeld van talloze soldaten tus­sen resten van zwarte uitrustingen, bot­ten van paarden of krijgsbeesten, puin van torenwagens en katapulten of speerslingers. Een slagveld waarop na honderden jaren nog altijd plaats was voor nieuwe doden.


  Toen ze dichterbij kwam, zag ik hier en daar in die glinsterende schub­ben punten steken, ergens zelfs een zwaard dat in de voeg tussen twee schubben was gedreven als een nagel in de wand van een schuur.


  Ondanks het zware gewicht van de ketting stak de slanke hals vlak voor ons omhoog, brede neusgaten waar een strijdros doorheen had kun­nen rijden namen onze geur op. Toen was ze zo dichtbij dat haar adem onze capes deed wapperen.


  Eerbied en verbijstering… geen haat en maar weinig angst, zei een zachte stem in mijn gedachten. De gepantserde lip­pen vertrokken zich tot een weemoedige glimlach. Dat is inmid­dels zeldzaam geworden. Wilt u mij een plezier doen? Zoek al­lebei een mooie bloem en leg die voor mij op het altaar. Ze zullen mij troost en hoop geven, verder kun­nen jullie niets meer voor mij doen. Maar ga dan gauw weer weg, jullie mogen hier niet te lang blijven.


  


  ‘Weet u wat dat voor bloemen zijn?’ vroeg ik zachtjes aan de com­mandant terwijl ik eerbiedig een wijdvertakte bloem in de schaal legde. De knop zat wentelend in elkaar gedraaid en glansde diepblauw met goud terwijl het binnenste gedeelte vurig rood straalde.


  ‘Ja,’ zei de commandant met doffe stem en hij legde zijn bloem zorgvuldig naast de mijne. Hij keek om naar haar, ze leek te glimlachen terwijl ze haar kop liet zak­ken en uit ons zicht verdween. ‘Het zijn orchideeën… Die groeien niet bij ons, daar is het te koud voor ze. Men noemt ze ook wel vuurhart. Als de bloem gesloten is, heeft ze de vorm van een hart in goud en blauw en zilver… Als ze zich opent, bloeit ze in vurige kleuren.’


  Hij wiste het zweet van zijn voorhoofd en keek naar de vreemde stad. ‘Er wordt gezegd dat als je haar aan iemand geeft, ze opengaat als je het eerlijk meent en zich sluit als je iemand wilt misleiden.’ Hij keek naar de schaal die naast de resten van andere gaven nu ook onze bloemen bevat­te. ‘Zo bezien lijken wij het eerlijk te menen.’


  Boven ons krijste een wyvern, de nacht viel sneller dan normaal in.


  ‘We moeten gaan,’ stelde ik voor. Hij knikte en we liepen de half vervallen trap af. Met Zielentrek­ker sloeg ik een brok vrij, dat luid rol­lend het trapgat weer vulde.


  Ik trok de deur achter me dicht en greep naar de buidel met de stenen. ‘Wacht even,’ vroeg de com­mandant. ‘Kent u de weg naar een plek waar wij rustig met elkaar kun­nen spreken?’


  ‘Vertrouwt u me zover dat ik u kan uitnodigen voor een kop kofje?’


  ‘Ik ben met u door die poort gegaan,’ zei Keralos en hij schudde half geamuseerd, half vertwijfeld zijn hoofd. ‘Ik moet niet goed bij mijn hoofd zijn geweest!’


  


  ‘Bedankt,’ zei ik tegen Afala toen ze ons de kofje in de tuin bracht. Het was hier warmer dan in het land van de vijand, maar de hitte was droog en voelde eerder aangenaam aan dan als een belasting. Mijn huishoudster maakte een diepe knicks en trok zich waardig terug, dit keer had ze geen enkele verbazing getoond toen we uit de kelder waren gekomen.


  Ik schonk de commandant in, die eerst diep snoof, toen een slok nam, achteroverleunde en de kraag van zijn uniform losmaakte.


  ‘Ik was vergeten hoe het in de zomer in Gasalabad kan ruiken… Desina had gelijk, u hebt een mooie tuin, lansgeneraal.’


  ‘U was hier al eens eerder?’ informeerde ik beleefd en schonk voor mezelf in, terwijl ik om me heen keek of er niet een oor te dicht in de buurt was. Als dat zo was, dan waren Taruk en Afala betere spionnen dan ik dacht. Het volstond als ze Armin meld­den dat er hier vandaag een gast was geweest.


  ‘Lang geleden.’ Hij liet zijn blik door de tuin dwalen en bekeek lange tijd de zorgvuldig aangelegde zee van bloemen. ‘De bloemen zouden haar bevallen. Hebt u een vermoeden wie zij is?’


  ‘Ik denk dat ik weet wat zij is, com­mandant.’


  Hij keek me vragend aan.


  ‘Een godin, denk ik. Alleen ken­nen wij haar niet. Maar mis­schien is zij de oplossing van een raadsel.’ Ik lachte fijntjes. ‘Ze zou wel eens de onoverwinnelijke dochter van een draak kunnen zijn.’


  Hij lachte kort. ‘Het is niet moeilijk te bedenken wat er gebeurt als de laatste keten barst,’ zei hij. ‘Maar denkt u dat het zo eenvoudig is? Dan zouden we niet veel meer hoeven doen dan afwachten tot het zover is. Al­leen zal die ket­ting nog lang houden.’


  ‘U kent de profetie dus?’


  Hij zuchtte. ‘Ik kreeg vannacht bezoek van de hoogste priesters van onze goden. Ze maakten een geschrok­ken indruk.’ Zijn ogen boorden zich in de mijne. ‘Ik geloof niet dat ik ver hoef te zoeken om de oorzaak daarvan te zien.’


  ‘U vergist zich. Ik was daar toeval­lig aanwezig en heb niets gedaan.’


  ‘Ja, en ik ben de keizer!’


  ‘Dat kan niet worden uitgesloten,’ zei ik grin­nikend en hij keek me ver­rast aan. ‘Maar terug naar de woorden van Soltar. Ik geloof inmiddels dat men die nooit blindelings moet geloven. We zullen weten wat hij bedoelt als het zover is. Geen seconde eerder.’


  ‘Ja, dat kan zijn,’ stemde hij in. ‘Achteraf weet men het altijd beter. Maar ik ben toch benieuwd wie zij is, ik zal Orikes opdragen het in de archieven na te kijken. Als hij daarvoor nog tijd kan vinden.’ Hij nam nog een slok en zette zijn kopje neer. ‘Zo, Van Thurgau. Kunt u mij, afgezien van het feit dat ik daarna waarschijnlijk niet meer welkom zou zijn in deze tuin, nog een reden geven om het feit te negeren dat u het verdient uw hoofd te verliezen?’


  ‘Waarom eigenlijk?’ vroeg ik onschuldig terwijl ik een slok van het zwarte brouwsel nam dat mij nergens op de wereldschijf beter smaakte dan hier. Zelfs mijn gekwetste ledematen leken hier minder pijn te doen.


  ‘Wat u van Orikes hebt geëist laat de conclusie toe dat u zich buiten de wet wilt stel­len. Wet­ten zijn wat Askir groot heeft gemaakt en zelfs u moet daarvoor buigen. Een pardon zal u niet helpen, dat krijgt u echt niet voor verraad!’


  ‘Dat is niet voor mij bedoeld,’ grin­nikte ik. ‘Ik ken u nog niet goed genoeg om te weten in welke mate u voor rede vatbaar bent. Het pardon is voor generaal-sergeant Rellin. Ongeacht het feit dat ik haar heb uitgedaagd, zou het wel eens strafbaar kunnen zijn om een generaal aan te val­len.’


  ‘Ik heb gehoord dat u al­leen maar in een gesprek verwikkeld was. Dat zou Rel­lin heb­ben beweerd,’ lachte de commandant. ‘Van een aanval is mij niets bekend. En overigens zou ik er zeker van zijn dat u die had verdiend. Genoeg daarover. U wilde mijn oor, nu hebt u het. Vertel mij wat u wilt.’


  ‘Koningin Eleonora van Illian heeft maestra de Girancourt hiernaartoe gestuurd omdat ze van Askir redding hoopte voor haar land en onderdanen. Ze stierf met die hoop in haar hart. Maar zoals de zaken er nu voorstaan, is Askir niet tegen die taak opgewassen.’


  ‘De aanblik van zojuist…’


  ‘U bedoelt van haar of van de stad?’


  ‘De stad. U hebt gelijk, het volstaat om al­le hoop te laten varen. Askir is nog veel groter, maar…’


  Juist: maar. Askir maakte altijd nog indruk op me, maar deze verre stad bruiste gewoon van het leven. Ik kon niet eens een schat­ting maken hoeveel mensen daar woonden. En bovendien… De hele stad was op de een of andere manier zo verkeerd dat ik amper kon geloven dat het mensen waren die er leefden, al was dat ongetwijfeld wel zo. Mieren bouwen op die manier, mensen niet. Die zoeken afstand tot elkaar en krab­belen niet voortdurend zo dicht op elkaar. Ondanks de warmte in onze tuin rilde ik.


  ‘U vraagt zich af hoe je het kunt opnemen tegen een dergelijke vijand?’ vroeg ik en hij knikte.


  ‘Niet zoals Askir nu is,’ deelde ik hem mee. ‘Kort gezegd: ik wil dat Askir in staat is om de hulp te geven die mijn koningin van het oude rijk wenste. Zoals het er nu voorstaat, is het een wonder dat de vijand het oude rijk nog niet heeft ingenomen.’


  ‘De muren en de legioenen zul­len standhouden,’ zei hij stijfjes. Ik moest toch eens tijd zien te vinden om die buitenmuren van de stad te bekijken, er moest een reden zijn waarom iedereen er zo rotsvast van overtuigd was dat die niet konden val­len.


  ‘Om de muren en de legioenen maak ik me weinig zorgen, commandant. Die vormen echter maar een klein deel van wat er nodig is. De delen die ontbreken baren mij zorgen.’


  ‘En wat stelt u voor?’


  ‘Het oude rijk moet weer opstaan. Eleonora had gelijk: Askir is de enige macht die tegen deze necromant is opgewassen, maar alleen zoals het was, niet zoals het is.’


  Ik hield mijn kop kofje nog in de hand, de kop was van fijn porselein, zo dun dat het licht erdoorheen schemerde en de blauwe bloemen en fabeldieren erop bijna levend leken. De kopjes waren, zoals zoveel hier, een geschenk van de emir. Ze waren zo kostbaar dat je voor een paar ervan een strijdros kon kopen. Ze waren afkomstig uit het ver­re Xiang, een vrijwel onbekend rijk in het zuidoosten waarvan ik, voordat we naar Askir waren vertrok­ken, nog nooit had gehoord. Mis­schien had ik me net toch vergist en was Askir niet het enige rijk dat het tegen Thalak kon opnemen. Ik nam me voor dringend een gesprek met Zokora te hebben. Goden… als ik al­les wilde doen wat ik van plan was, dan had ik iemand nodig enkel om me te helpen onthouden met wie ik nog over wat moest spreken!


  ‘Askir zoals het was, is vergaan,’ sleurde Keralos mij uit mijn overpeinzingen toen ik niet verder sprak. ‘We zijn gehouden aan wat het nu is.’


  Ik keek hem nadenkend aan.


  ‘Best mogelijk dat dat nou juist de vergissing is.’


  


  De opluchting was de luitenant duidelijk aan te zien toen wij de poort uit kwamen, maar tot mijn verras­sing kwam hij met een hele tenet op ons af, en hief zijn hand om ons de weg te versperren terwijl achter hem drie kruisboogschut­ters hun geladen wapens vasthielden, weliswaar naar boven gericht, maar ondubbelzin­nig dreigend.


  ‘Zeg mij,’ zei de luitenant en hij fixeerde me met een even vastberaden als angstige blik, ‘welke opdracht u mij hebt gegeven voordat u vertrok?’


  ‘U bedoelt uw moeder doodschieten?’ vroeg ik. Hij knikte opgelucht en salueerde voor ons, terwijl achter hem de kruisboogschutters snel hun pijlen van de wapens namen.


  


  Terwijl wij naar de citadel liepen, keek ik om naar Desina’s huis. Men was inmid­dels begon­nen het weer op te bouwen. ‘Die luitenant daarnet…’ zei ik. ‘Die zou u promotie moeten geven. Die denkt goed mee.’


  ‘Dat dacht ik ook al,’ zei hij en hij wierp mij een peinzende blik toe. ‘Beschouwt u dat gevaar als een gegeven? Dat iemand onze gestalte zou kunnen aannemen?’


  ‘Ik ken minstens één iemand die eruit kan zien hoe hij maar wil. Ik weet niet of het een talent is of een vorm van magie, maar als er één is die iets kan, zijn er meestal nog wel meer.’


  ‘Hm,’ knikte hij. ‘U hebt Asela al gevonden, nietwaar? Wij zijn al sinds die aanval naar haar op zoek. Als zij vorm en uiterlijk kan veranderen, dan verklaart dat waarom we haar nog niet heb­ben gevonden. Kunt u mij ook uitleggen waarom u haar niet hebt gedood?’


  ‘Omdat ze de vijand niet meer dient en ook geen necromante meer is.’


  Hij keek mij wantrouwend aan. ‘En dat gelooft u?’


  ‘Ik had mijn twijfels, maar ze trad voor Soltar en liet zich door de god richten.’


  ‘De gekwelde ziel over wie broeder Jon het had?’


  ‘Juist.’


  ‘U had uw orders, Van Thurgau.’


  ‘Om een necromante te doden. Ja, ik weet het. Als ik die necromante vind, zal ik het doen.’


  ‘Heel spitsvondig!’ zei hij verwijtend en hij schudde zijn hoofd. ‘Als u zich vergist en ze toch vals spel speelt, zou het al­les in gevaar kun­nen brengen waar wij het eerder over hadden.’


  ‘Dat ben ik mij bewust.’


  ‘En toch neemt u dat risico?’ Hij schudde ongelovig zijn hoofd. ‘De hele onderneming waar wij het over hadden, als die moet slagen, dan moet alles met elkaar samenwerken zonder dat er ergens iets blokkeert. De kleinste fout en niet al­leen uw plan is verloren, maar al­les waar Askir ooit voor stond. Met uw aanbod daarvoor in te staan schiet ik weinig op, ik zal weten wat mijn aandeel was.’


  ‘Het zal voor iedereen het beste zijn.’


  Hij knikte. ‘Daar ziet het naar uit. Zo hebt u mij dus overtuigd. Alleen of het ook klopt, zal nog moeten blijken. De overtuiging dat men beter dan anderen in staat is te beslissen en die overtuiging aan anderen opdringen is niet slechts de eerste stap naar tirannie, het is al onderdrukking!’ Hij schudde enigszins geamuseerd het hoofd. ‘Hoewel ik zeker weet dat men het zo nooit heeft geprobeerd…’


  ‘Het hoeft niet zover te komen. Als het verstand zegeviert, zal het niet nodig zijn.’


  ‘Ja,’ zei hij met een zucht. ‘Als.’


  


  ‘Goed dat u geen uniform droeg, zo kon u daar tenminste geen bloedvlek­ken in krijgen,’ meende de com­mandant toen we de citadel bereikten en het saluut van de poortwachten beantwoord­den.


  Vanaf het Tempelplein luid­den de klokken het derde uur, het was nog altijd vroeg op de dag, ook al kwam het mij voor dat de dag al een eeuwigheid duurde. ‘Ik vermoed dat Rellin al op u wacht in het kantoor van het derde. Kleed u om voordat u haar bezoekt. En probeer uzelf aan te wennen dat uniform te dragen.’


  ‘Ik was het niet vergeten,’ zei ik en dat was niet eens heel erg gelogen. Het zou me ongetwijfeld te bin­nen zijn geschoten.


  ‘Orikes vertelde me dat u zich wilt instal­leren in uw werkkamer in het tweede?’


  ‘Ja,’ knikte ik. ‘Er is te veel te doen, ik heb een plek nodig waar ik kan plannen.’


  ‘Kennen ze u daar eigenlijk al?’ vroeg hij met een lachje.


  ‘Ze zullen me ongetwijfeld leren kennen. Com­mandant… Hoe noodzakelijk is Kasales verblijf in Gasalabad? Ik heb haar hier nodig.’


  ‘Wilt u het tweede gevechtsklaar heb­ben, laat haar dan waar ze is. U hebt veel geluk gehad met haar. Dat u het legioen hebt gekregen, hebt u in niet geringe mate aan haar te danken.’


  ‘Was dat niet het besluit van de keizer?’ vroeg ik verbaasd.


  ‘Van de keizer?’ vroeg hij verbluft. ‘De magie van de ring is ondub­belzinnig, toch was ik niet bereid u zomaar te vertrouwen. Het was Kasale die erop aandrong u serieus te nemen. U hebt indruk op haar gemaakt met het teken dat u daar bij die wegpost had achtergelaten.’


  ‘Ik bedoelde niet de ring,’ zei ik. ‘Wat zei hij er zelf over?’


  ‘Sinds hij de troon heeft opgegeven en verdween, heeft niemand hem meer gezien,’ zei Keralos. ‘Ik dacht dat u dat wist?’


  ‘U bent zijn stadhouder in Askir, ik dacht…’


  Hij schud­de zijn hoofd. ‘Ik houd me aan zijn wet­ten, meer leiding heb ik niet van hem. Geloof mij, niemand zou geluk­kiger zijn dan ik als hij weer hier was. Had u de hoop dat hij in het geheim nog regeerde?’


  ‘Ja,’ gaf ik onverbloemd toe.


  Hij leek geamuseerd. ‘Ik vrees dat u met mij genoegen moet nemen, ser generaal. Ik kan alleen maar hopen dat hij nog leeft, maar ik denk dat de gebeurtenis­sen van de afgelopen weken hem dan allang uit zijn verstop­plaats zouden hebben gelokt.’


  ‘Hij leeft, commandant. Ik heb hem zelf gezien.’


  Hij keek me verdrietig aan en schudde zijn hoofd. ‘U moest eens weten hoe vaak iemand meent hem te heb­ben gezien, maar het bleek altijd weer misleiding. Het is zo ongeveer mijn grootste wens hem voor mij te zien staan, want als hij nog leeft, dan is er nog hoop.’


  Ik keek hem na toen hij wegliep. Had hij het nog altijd niet begrepen? Hoop maak je zelf. Er is altijd een weg.


  28 Over uilen en regen


  Toen ik bont en blauw en besmeurd met mijn eigen bloed de deur van het tweede legioen opendeed, trof ik de voorkamer nog druk­ker aan dan de vorige keer. Ik deed alsof ik de nieuwsgierige blikken niet opmerkte en liep naar de balie. Achter een schrijftafel zat een zwaardsergeant die mij een onwillige blik toewierp.


  ‘Jij was hier toch al eerder?’ stelde hij vast en hij keek naar mijn hand. ‘Nog altijd geen akte, zie ik? Zonder akte ben je hier echt aan het verkeerde adres!’


  ‘En het maakt ook geen al te beste indruk als je hier na een vechtpartij binnen komt vallen. Ben je dronken?’ vroeg zijn buurman en hij wees met zijn pen­nenschacht naar de deur. ‘Scheer je liever heel gauw weg, straks begin je nog te kotsen ook. Geloof mij, in dat geval zou je wensen dat je hier nooit naartoe was gekomen!’


  ‘Is generaal-sergeant Rellin van het derde hier al?’ vroeg ik. De man keek me wantrouwend aan.


  ‘Ja,’ zei hij toen. ‘Die zit op de generaal te wachten. Wat wil jij van haar?’ Hij nam me op en ineens werden zijn ogen groot. ‘Ze had een… onderhoud met hem,’ zei hij toen aanmerkelijk zachter. Ken­nelijk was het koperstukje eindelijk gevallen en begreep hij dat er een samenhang bestond tussen mijn builen en die van haar. Haastig tilde hij de balieklep op zodat ik door kon lopen en hij wees naar de linkerdeur.


  ‘Delter!’ riep de korporaal verbaasd uit. ‘Wat doe jij nou?’


  ‘Bedankt, sergeant,’ zei ik beleefd. Ik knikte de korporaal toe, die nu pas leek te besef­fen wie hij voor zich had, en betrad de kamer van de bevelhebber van het tweede legioen.


  


  Rellin was er al, ze had zich omgekleed, had een militaire houding aangenomen en stond mid­den in de kamer.


  Mijn dienstkamer was aanzienlijk groter dan die van de generaal-sergeant en beschikte over drie smal­le vensters die in de dikke muur waren uitgebroken. Een schrijftafel stond bij de verste wand, erachter een comfortabele stoel, ervoor twee stoelen. Direct tegenover de deur stond nog een tweede schrijftafel, die van de adjudant. De wanden stonden vol met rek­ken, achter de stoel van de generaal hing het meest indrukwekkende voorwerp in deze ruimte: het vaandel van het legioen. Het leek op het vaandel dat we in De Hamerkop hadden gevonden, alleen was dit exemplaar duidelijk nooit in het veld meegedragen. Het was ongeveer manshoog en anderhalfmans lang, bloedrood van kleur en in de linkerbovenhoek prijkte de imperiale draak. Langs de bovenrand was een rij wapens afgebeeld. De snuivende zwarte stier in het mid­den was tot in het kleinste detail uitgewerkt. Tus­sen zijn hoorns droeg hij in goud het keizerlijke getal II en onder zijn zilveren hoeven was het motto van het legioen gestikt.


  


  Voor Askir, de keizer, de eer en onze plicht


  Waar wij staan, daar wijken wij nimmer.


  


  Het bloedrode vaandel beheerste de hele ruimte en je meende het snuiven van de stier te kunnen horen. Het idee dat beest voortdurend achter mijn rug te weten stond me helemaal niet aan en ik nam me voor het vaandel naar de voorkamer te verplaatsen. Aan het plafond hingen nog andere vaandels en vlaggen van verslagen vijanden en gewonnen veldtochten. Terwijl ik ze bekeek, bedacht ik dat ook die veel beter zouden uitkomen aan de wanden van de voorkamer.


  De ruimte was vers gelucht en schoongemaakt, de vloer spiegelde. Achter de schrijftafel en naast het vaandel was een deur die naar andere, mij onbekende kamers leid­de.


  Rel­lin ging in de houding staan, maar salueerde niet. Daarvoor had ook ik een uniform moeten dragen.


  ‘Generaal-sergeant.’ Ik knikte haar toe terwijl ik voor het eerst achter de schrijftafel plaatsnam, waarbij ik me meteen afvroeg hoe oud die stoel zou zijn. Hij knarste bedenkelijk onder mijn gewicht. Ik wees naar een van de stoelen. ‘Trek een stoel bij en maak het u gemak­kelijk,’ zei ik terwijl ik de onderste la van mijn bureau opentrok. Er lag een dode spin in, verder niets. Ik had eerst in de eetzaal iets moeten gaan drinken, ik had een reuzendorst.


  Rel­lin nam plaats en keek me open en rechtstreeks aan.


  ‘Hebt u uw keuze gemaakt?’ vroeg ik haar.


  ‘U hebt me niet veel keuze gelaten,’ zei ze met een scheef lachje. ‘Het nieuws dat u met de hoogcommandant bent verdwenen gaat als een lopend vuurtje rond. Dat u nu hier zit, betekent dat hij al heeft besloten.’ Ze hield een leren map omhoog die goed twee vingers dik was. ‘Hier zijn de voorstel­len waar u om vroeg,’ zei ze en ze stond op om mij de map te overhandigen.


  Ik verbrak het zegel, wikkelde het snoer los, opende de map en zag een stapel dicht en nauwgezet beschreven bladen.


  ‘Hoe hebt u dat voor elkaar gekregen?’ vroeg ik verbaasd. ‘Hebt u aan veertig veren tegelijkertijd gedicteerd?’


  ‘Nee, ser,’ antwoordde ze. ‘Ik heb het uit een rek gepakt. Mensen komen altijd weer met voorstel­len. Twee keer per jaar komen de generaal-sergeanten van de legioenen bijeen, nemen de voorstellen door en gaan ze zorgvuldig na. De voorstel­len die ons nuttig lijken worden vervolgens in deze map gestopt.’ Ze keek mij met haar ene goede oog recht aan. ‘U bent niet de enige soldaat die kan nadenken.’


  Ik tilde de map op – hij bevat­te zeker vijftig of zestig vellen – en liet hem weer zak­ken.


  ‘Waarom worden ze niet doorgevoerd?’ vroeg ik.


  ‘Omdat ze in tegenspraak zijn met het verdrag van de keizer.’


  ‘Noem een voorbeeld.’


  ‘Hoe je de zware cavalerie in de legioenen zou kun­nen integreren. Niet als een eigen clan, zoals ooit de beren, maar als onderdeel van het legioen. Wat er aan uitrusting en ravitail­lering voor nodig zou zijn, dat soort dingen. Een ander voorstel bevat ideeën voor lichte werp- en speermachines. Zoals u zegt zijn wij het aambeeld, maar tot nu toe heeft dat enkel als nut dat de vijand zijn tanden erop stuk kan bijten. Wij hadden liever zelf een harde beet.’


  Ik bladerde door de papieren, herkende tekeningen van stijgbeugels en lichte wagens en knikte. Toen sloeg ik de map weer dicht.


  ‘Ik zal ernaar kijken,’ zei ik. ‘Bedankt, generaal-sergeant.’


  Ze bleef zit­ten. Ik keek haar vragend aan.


  ‘Bij de laatste zitting hebben we in de hal van de academie drie nachten lang hele veldslagen doorgespeeld… Het was deprimerend op dag vier te ontwaken en te weten dat niets ervan zou worden uitgevoerd. In de Oostmark is het, zoals u al vermoed­de, het duidelijkst te zien. De maarschalk posteert ons op de wal­len en daar blijft het dan bij. Wij moeten onze positie zien te houden. De barbaren weten dat ze een overmacht nodig hebben, maar die krijgen ze vaak genoeg nog bij elkaar ook. Er is een gezegde bij de stieren: een stier sterft nooit al­leen, maar altijd met een hele lans tegelijk.’


  Juist. De zware infanterie had ook weinig keuze, vluchten leek erg lastig in die uitrusting.


  ‘Zeg eens, generaal, u informeerde naar de bestorming door de barbaren. Waarom?’


  ‘Nou ja, ik vroeg me af waarom de barbaren de oostgrenzen zo onder druk zet­ten. Het eenvoudigste antwoord lijkt mij dat Thalaks legers opmarcheren en de barbaren voor zich uit drijven.’


  ‘Dat zou een onaangename verklaring zijn. Maar zouden we zijn troepen dan niet al moeten zien? Het is ver weg, dat zeker, maar…’


  ‘De necromantenkeizer heeft tijd, hij heeft jaren om zijn doelen te bereiken, hij zal forten laten bouwen, misschien ook straten laten aanleggen. De ravitail­lering zou een probleem kun­nen zijn, die zal hij moeten veiligstellen, misschien in winterkampen verblijven om dan in het voorjaar weer aan te vallen.’ Ik keek naar mijn handen, naar de generaalsring en die van de roos. ‘We zullen zekerheid heb­ben als we zijn banier zien. Zeg eens, wat zeggen de barbaren?’


  ‘Niets,’ zei ze op koele toon. ‘In het begin heb­ben we wel eens onderhandeld, maar zij verbraken de overeenkomsten zo vaak dat we hen niet langer geloven.’


  ‘Waar brengt u de gevangenen naartoe? Misschien…’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Er zijn geen gevangenen meer. Aan beide zijden niet,’ zei ze hard. ‘Het bleek een vergis­sing hen gevangen te nemen, ze zijn domweg niet te vertrouwen!’ Ze keek me ijzig aan. ‘Ik heb u toch gezegd, ser generaal, dat er in de Oostmark oorlog is? Geen van beide zijden kent nog genade.’


  ‘Met de stam­men trekken vaak ook vrouwen en kinderen mee… Wat gebeurt er met hen?’ vroeg ik zachtjes.


  ‘Als ze onze dorpen verwoesten, laten ze alleen de vrouwen leven die ze heb­ben geschonden, voor de rest valt al­les en iedereen ten prooi aan hun zwaarden: man, moeder, kind of zelfs hond.’


  ‘Wat doet het legioen?’


  ‘Wij schenden geen vrouwen… En als dat toch gebeurt, dan volgt er een tribunaal.’


  ‘U laat de vrouwen en kinderen dus gaan?’


  ‘Dat heb ik niet gezegd,’ zei ze kil. ‘Ach, dat bevalt u niet?’ vroeg ze verbitterd toen ze mijn gezicht zag. ‘Er is oorlog. Het legioen vecht onder het bevel van de maarschalk… En dit bevel is al heel lang van kracht.’


  ‘U vermoordt hun kinderen?’ vroeg ik geschokt.


  ‘En zij die van ons,’ riposteerde ze. ‘Praten kun je met hen niet, wat moet je anders? Hun vrouwen kun je ook niet vertrouwen, ze voegen zich niet in de slavernij en vrijlaten gaat ook niet, ze zijn net wilde beesten.’


  ‘Dat is geen oorlog,’ stelde ik vast. ‘Dat is een slachting.’


  ‘Ja,’ zei ze hard. ‘Maar als wij hen niet snel genoeg afslachten, groeien hun aantallen zodanig dat wij onder de voet worden gelopen. Ik heb liever dat zij worden afgeslacht dan wij.’ Ze boog zich naar voren. ‘Het is te laat voor veranderingen, het is al eeuwen te laat. Er is geen enkele barbaar – man, vrouw of kind – die niet een bloedvete heeft met de Oostmark.’


  Goden, hoe heeft het zover kun­nen komen, dacht ik verbit­terd. Als je de kinderen van de vijand doodt, kan er nooit vrede zijn. ‘Wat zeg­gen de priesters daarvan?’


  ‘Het handjevol dat er nog over is? Die bid­den. Dat is alles. De priesters van Boron zeg­gen dat het niet rechtvaardig is en ze weigeren ons de zegen te geven voor het gevecht, maar een oplos­sing geven ze ons ook niet.’


  ‘Hoe hoog zijn de verliezen? Over een jaar gezien?’


  ‘Gemiddeld vierhonderd legionairs, bijna tweeduizend van de Oostmarktroepen, een veelvoud daarvan aan de kant van de barbaren… Het worden er elk jaar meer en over verliezen bij de bevolking wil ik het niet eens heb­ben.’


  Ze keek me bijna uitdagend aan. ‘Ik weet niet wat u van plan bent, maar geloof mij, daar zult u in elk geval niets aan kunnen veranderen.’ Ze knikte in de richting van de map. ‘Probeer het liever hiermee, ook al heb ik zo mijn twijfels of dat zal luk­ken.’


  Haar toon maakte duidelijk dat ze hier slechts met tegenzin over verder zou praten en dus knikte ik haar toe. Het heeft geen zin een dood paard de sporen te geven. Er schoot me iets anders te bin­nen.


  ‘Generaal-sergeant, stafkolonel Orikes heeft mij gezegd dat u iemand kent die goed op de hoogte is van hoe het hoort. Wat kunt u mij daarover zeg­gen?’


  ‘De stafkolonel zal gedoeld hebben op luitenant Stokvis,’ zei ze en ze glimlachte. ‘In militaire aangelegenheden is hij een ramp. Hij heeft de ziel en de wil van een soldaat,’ zei ze schouderophalend, ‘maar niets lukt hem. Hij is een probleem en ik ben al een tijd op zoek naar een mogelijkheid hem uit de dienst te ontslaan. Maar hij is met de halve handelsraad verwant en kent iedereen die iets te zeg­gen heeft.’


  ‘Wat is er mis met hem?’ vroeg ik. ‘Als hij toch over de wil beschikt…’


  ‘Hij… Het is lastig te beschrijven. Hij vergeet wezenlijke dingen.’ Ze lachte zachtjes. ‘Vier dagen geleden hield hij het ap­pel voor de vierde lans en hij was zijn zwaard vergeten. Bij het oefenen voor de ordon­nansdienst verzuimde hij zijn paard te zadelen en dus vergat hij ook de zadeltassen met de berichten. Maar hij doet zo zijn best…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben al meer dan twintig jaar soldaat, maar zo iemand heb ik nog niet eerder meegemaakt.’


  ‘Dank u,’ zei ik. ‘U hebt mij voorlopig genoeg werk gegeven. Stuur mij die Stokvis na de vierde klok. Of is dat een probleem?’


  ‘Nee, ser lansgeneraal, ser!’ Rellin stond op, keerde zich op haar hielen om en marcheerde de deur uit. Ik wachtte tot ze weg was en deed nieuwsgierig de deur achter mijn rug open. Die leidde naar een kleine ruimte met zo’n smal raampje, een veldbed, een nachtkastje en een kast. Een volgende deur gaf toegang tot een stenen gemak. Nadat ik daar gebruik van had gemaakt, pakte ik Rellins map en deed de deur naar de schrijfkamer open. De sergeant sprong zo haastig overeind dat zijn stoel bijna omviel.


  ‘Het tweede heeft een lange, trotse traditie,’ zei ik en ik wees naar de kale wanden van de kamer, aangestaard door twee dozijn nieuwsgierige rekrutenogen. ‘Zorg dat de vlag hier wordt aangebracht en versier de wanden met de vaandels die hier aan het plafond hangen, zodat iedereen kan zien wat het legioen heeft gepresteerd!’


  ‘Jawel, ser!’


  ‘Zeg mij uw naam.’


  Als de legionairs hun zware uitrusting droegen, kon ik op de een of andere manier hun naam op hun borstplaat lezen, maar bij uniformen was dat niet het geval.


  ‘Lamert, ser!’


  ‘Goed, Lamert. Er komt hier straks een veer papieren voor mij langsbrengen. U neemt die persoonlijk in ontvangst en staat ervoor in dat ze ongeopend in mijn handen komen. Ik ben tegen de eerste kaars na de vierde klok weer hier.’


  ‘Jawel, ser!’


  Iedereen in de kamer staarde mij als betoverd aan, ik voelde de blikken in mijn rug toen ik de ruimte verliet. Goden, mocht ik ooit zo jong zijn geweest, dan kon ik me dat niet meer herinneren.


  Ik liep de trap op naar onze vertrekken, klopte aan de deuren van de anderen, maar niemand was aanwezig en dus ging ik naar mijn kamer, waar ik een parade-uniform aantrof, zorgvuldig op het bed gedrapeerd. Het onderscheidde zich van het alledaagse door een wit jasje, gouden knopen met een ingestempelde draak en een versierde kraag, hoog genoeg om me de adem af te snijden. Daarbij een zwaardhengsel dat met zilver- en gouddraad versierd was en dat bijna net zoveel woog als Zielentrekker. Dan nog dunne leren handschoenen, eveneens wit, glimmend gepoetste laarzen en, echt waar, een korte lans bezet met goud en edelstenen. Ik bekeek het ding hoofdschuddend. Als het bedoeld was om op bals gedragen te worden, dan was dat de eerstvolgende regel die ik zou schenden. Ik trok aan het schellenkoord en bestelde bij de ordonnans een kroes water.


  Ik liet het bad vollopen en bekeek mezelf in de spiegel. Het was minder erg dan ik had gevreesd, maar de sporen zouden vanavond ongetwijfeld nog duidelijk te zien zijn. Na het bad kleedde ik me aan. De bestelde kroes stond op tafel, ik nam een grote slok, opende de map en begon te lezen.


  


  De manier waarop de deur werd geopend deed denken aan Leandra, maar het was Desina die ineens vertoornd voor mij stond. Ik verwachtte flitsen om haar heen te zien dansen, maar daarin verschilden de beide maestra’s kennelijk. Niet echter in de manier waarop ze mij met hun ogen wisten te bevriezen.


  ‘Kunt u mij uitleggen wat u bezield heeft die vervloekte slang te laten vluchten?’ brieste ze terwijl achter haar de deur met een luide knal dichtviel zonder dat daar een hand aan te pas was gekomen.


  ‘Goedemorgen prima,’ zei ik beleefd terwijl ik opstond. ‘Ik neem aan dat u het over Asela hebt?’


  ‘Over wie anders?’ zei ze knarsetandend. ‘U hebt u door haar om de tuin laten leiden! Ik heb haar zelf gezien en ik zweer u, zij ligt helemaal onder de necromantenvloek. Ik weet niet hoe ze u heeft kunnen misleiden, maar bij mij zal haar dat niet lukken. Waar is ze, lansgeneraal?’


  ‘In elk geval niet hier,’ zei ik en ik wees naar een stoel. ‘Alstublieft, gaat u eerst zitten en…’


  ‘En kalmeer?’ snoof ze. ‘Ik wil niet kalmeren! Ik dacht dat u wijzer was. Hoe kon u haar laten ontsnappen?’


  ‘Goed,’ zei ik zuchtend. ‘Een ogenblikje, ik wil u iets laten zien.’


  Ik haalde Zielentrekker uit de schede. Ze sperde haar ogen open en hief met een vliegensvlug gebaar haar handen, wat een licht briesje veroorzaakte.


  Ik verstarde. ‘Denkt u nou echt dat ik u iets zou aandoen?’


  ‘Hoe kan ik weten dat ze u niet heeft overgenomen?’


  ‘Daar hebt u gelijk in,’ zei ik. ‘Ik wil u alleen iets laten zien.’ Ik liet Zielentrekker zakken, duwde de kling met lichte druk in de stenen vloer en stak hem weer terug in de schede.


  ‘Ziet u die kerf hier?’


  Ze keek en knikte. ‘Wat heeft dat met Asela te maken?’


  ‘Twee keer al heeft zij met blote handen Zielentrekker opzijgeschoven. Hij heeft haar niet verwond. Bij een necromant volstaat de geringste aanraking om de zielen te bevrijden, maar bij haar reageerde hij helemaal niet. Hij had haar op zijn minst moeten snijden, maar dat deed hij niet. Dat zegt mij dat het mij moeilijk zou vallen het tegen haar op te nemen. Wat zegt het u?’


  Weer waaide dat briesje en ik voelde hoe iets zijn spanning verloor.


  ‘U zegt mij dat u haar niet kunt verwonden?’ vroeg ze verrast.


  ‘Zielentrekker snijdt ook het beste staal. Asela is niet dom, ik denk dat zij mij daarmee iets wilde laten zien.’


  Ze knikte langzaam. ‘Er is een vorm van magie waarmee je een scheiding tussen twee oppervlakken kunt vormen, een schild zo u wilt. Er zijn een paar uilen geweest die dat zo goed beheersten dat ze die magische laag over hun huid konden leggen.’


  ‘Serafine beweert dat Asela aanzienlijk aan macht heeft gewonnen. Zevenhonderd jaar is een lange tijd.’ Ik keek haar nieuwsgierig aan. ‘Asela toonde zich daarentegen onder de indruk van uw nieuwe talent, maestra. Hoe hebt u het gevecht tegen haar overleefd? U hebt het toch ook tegen haar opgenomen?’


  ‘Met enorm veel geluk en hulp,’ verzuchtte ze. Ze leek te ontspannen en plofte niet erg damesachtig in de stoel. ‘Waarom grinnikt u?’


  ‘Niks. Ik bedacht net hoe jong u bent.’


  ‘Ach, puh!’ zei ze en ze blies een lok uit haar gezicht. Puh? ‘Dat hoor ik nou de hele tijd en dan denk ik altijd dat dat vanzelf voorbij zal gaan.’ Ze keek me aan met haar groene ogen. ‘De commandant heeft mij bericht over uw uitstapje. Ik geloof dat ik daar zelf maar eens moet gaan kijken.’


  ‘Liever niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Asela meende dat Kolaron uw macht zou ontdekken.’


  ‘En u gelooft haar?’


  ‘U was er niet bij toen ze voor Soltar trad. Hij bestrafte haar niet, maar schonk haar genade. Boron zou misschien anders hebben besloten, maar ik betwijfel of Soltar zich door een necromant zou laten misleiden, laat staan haar genade zou schenken. Wat ze ook is, een necromante is ze niet. Niet meer, in elk geval.’


  ‘Dat is precies wat mij stoort,’ zei Desina en ze schoof haar haar uit het gezicht. ‘Er is geen enkele aanwijzing dat het mogelijk is je van de vloek te bevrijden. Wie een ziel steelt, is vervloekt voor de goden en voorgoed verloren.’ Ze haalde vanonder haar robe een blad papyira tevoorschijn en legde het op tafel. ‘Hier. Ik heb gehoord dat u deze tekening wilde hebben.’


  Ik pakte de tekening op. Het was een jongeman met krullen, een smal gezicht en ogen die te ver uit elkaar stonden. ‘De uilenleerling Erinstor. Ik heb zijn afbeelding in de archieven gekopieerd.’


  ‘U kunt goed tekenen,’ merkte ik op, maar ze schudde haar hoofd zo heftig dat de rode lokken om haar hoofd vlogen.


  ‘Een truc, meer niet. Ik leg de bladen over elkaar en deel hun mee dat ze één zijn. Dan scheid ik ze weer en versterk bij de kopie de indruk die het eerste blad heeft achtergelaten. Een oefening van de eerste cirkel die het leren wat gemakkelijker maakt. Het stelt niks voor.’


  ‘Voor u.’


  ‘Ja,’ zuchtte ze. ‘Ik weet precies wat u bedoelt. Ik zit vast met een proef voor de vierde cirkel en ik weet zeker dat het eigenlijk heel eenvoudig zou moeten zijn. Maar ik weet niet hoe die gaat.’


  Ze was zo levendig, ik kon een lach niet onderdrukken.


  ‘Ja, lacht u maar,’ zei ze snibbig terwijl ze haar haar naar achteren wierp. ‘Ik word er nog gek van!’


  ‘Mag ik vragen waar het bij deze proef om gaat?’


  ‘Ik moet het laten regenen in een schaal. Maar waar haal ik het water vandaan?’


  Ik dacht aan de jungle waar ik een draak een bloem had geschonken. Daar was de lucht zo broeierig dat ik binnen een ademtocht helemaal doorweekt was geweest. ‘Volstaat het water in de lucht niet?’ vroeg ik haar.


  Ze knipperde met haar ogen en keek mijn ontsteld aan. ‘Goden, wat ben ik dom!’ riep ze opgewonden. ‘U hebt gelijk! Je hoeft het niet te produceren, het is er al!’ Het volgende moment maakte ze een klein gebaar – ik voelde een druk op mijn oren – toen klaterde er een kleine stortbeek op mijn tafel. Ik bracht snel de tekening in veiligheid.


  ‘Ha!’ riep ze. Ze pakte de kroes en goot nog wat meer water op de tafel. Ze zette de kroes weer neer en wreef met haar hand over de plas water. Weer was er die druk en het water verdween van de tafel alsof het er nooit had gelegen.


  ‘Goden!’ riep ze opgewonden. ‘Het is inderdaad heel eenvoudig. Waarom ben ik daar niet op gekomen?’


  Ze sprong overeind, omhelsde mij voordat ik iets kon zeggen en was met een sprong bij de deur. Daar draaide ze zich om. ‘Ik moet terug, ik zal zien wat ik te weten kan komen. En wat Asela betreft, ik wil, nee, ik moet haar zien, ik moet me met eigen ogen overtuigen.’


  Ze trok de deur open. Daar stond Serafine, de hand geheven om aan te kloppen. Ze keek verbluft naar binnen.


  ‘Weet u dat hij heel slim is?’ Desina keek Serafine stralend aan, omhelsde ook haar onstuimig en voordat Serafine begreep wat er gebeurde holde ze weg.


  29 Stokvis


  Serafine keek Desina na en kwam toen bin­nen.


  ‘Je ziet eruit alsof ze jou ook heeft verward,’ zei ze.


  ‘Ze kwam hier binnenstormen vol verwijten dat ik Asela had laten leven, veroorzaakte een plensbui, rende weer weg en dan noemt ze mij ook nog heel slim.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Vind je het gek dat ik er verward uitzie?’


  ‘Heb je die builen ook aan haar te danken?’ vroeg ze opgewekt.


  ‘Dat was Rellin. Die werd woest toen ik veronderstelde dat ze eerder haar eigen zoon zou laten sterven dan dat ze de een of andere stomme regel zou overtreden.’


  ‘O. Nog een wonder dat ze je in leven heeft gelaten,’ grin­nikte ze.


  Ik nam haar onderzoekend op. Ze leek in een opperbest humeur en zag er op de een of andere manier anders uit. Ze trok de stoel bij waar de uil net nog op had gezeten en ging tegenover mij zitten. ‘En?’ vroeg ze met een lachje.


  ‘Een nieuwe jurk?’ gokte ik en ze lachte. ‘Nee, Leandra heeft mijn haar anders gedaan en we heb­ben wat gekletst.’


  ‘Werkelijk? Jij en zij?’ vroeg ik verbaasd. Ik wist helemaal niet dat Leandra zoiets kon. ‘Dat haar ziet er goed uit,’ zei ik snel. Serafine had een dik­ke bos ravenzwart haar dat glansde in het licht en dat mij altijd al had gefascineerd. Ze was niet bij het gevecht in de wolfstempel geweest en had daarom ook niet haar haar verloren zoals Zokora en Leandra, bij wie het haar nu pas voorzichtig weer begon terug te groeien. Zokora leek het niet te storen, maar Leandra vond het vreselijk.


  ‘Je kunt moeilijk iets anders zeggen,’ zei Serafine lachend. Ze keek naar de tekening op tafel. ‘Wie is die man?’


  ‘De uilenleerling Erinstor.’


  ‘Waarom wil je weten hoe die eruitzag? Hij is vast allang dood.’


  ‘Hoe weet jij dat nou? Als het één iemand gelukt is een mogelijkheid te vinden om langer te leven, dan kunnen er meer zijn.’


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Dat is een argument.’ Ze bestudeerde de tekening. ‘De ogen staan ver uit elkaar, hij moet gemakkelijk te herken­nen zijn.’ Ze tikte met haar vinger op Rellins map. ‘En dit?’


  ‘Rel­lins voorstellen hoe je de regels zou kunnen breken. Het gaat om het verdrag van Askir. De stieren zijn heel goede infanteristen, maar zonder ondersteuning zijn ze niet goed genoeg. Ze kunnen al­leen verdedigen, voor een snel­le aanval zijn ze ongeschikt.’ Ik stond op en begon door de kamer te ijsberen. ‘Wat mij opvalt als we door Askir lopen, is dat je hier nergens aan kunt zien dat de stad vecht voor haar bestaan. De mensen lijken niet te beseffen dat ze in oorlog zijn.’ Ik draaide me naar haar om. ‘Je hebt de aanklacht gezien die die agent van de handelsraad bij zich droeg. De leden van de handelsraad zijn van mening dat zij regeren en bij hen draait alles enkel om goud!’


  ‘Dat is toch niet mijn schuld?’ protesteerde ze. ‘Kijk mij dan niet zo aan.’


  ‘Ik weet het,’ zei ik toegeeflijk. ‘Maar er is een storm op komst en de mensen doen alsof er niets aan de hand is. Ik heb het Rellin ook al gezegd. Met vijfduizend man zou ik het hele rijk kunnen innemen. Het staat wankel op zijn benen en kan niemand weerstaan.’


  ‘Mis­schien onderschat je ze,’ zei Serafine bedachtzaam. ‘De troepen in de Oostmark weten in elk geval wat het betekent in oorlog te zijn. Ze zouden er niks mee opschieten als de mensen hier in de grote steden van het rijk zouden sid­deren van angst!’


  ‘Weet je dat ze elkaar daar genadeloos afslachten?’ wond ik me weer op. ‘Rellin vertelde me dat net, ze vermoorden zelfs de kinderen! Het is niet juist om zo te vechten en bovendien schiet je er niets mee op, zo maak je een oplos­sing van het probleem onmogelijk.’


  ‘Ja,’ zei ze kalm. ‘Ik weet ervan.’


  ‘Hoe?’ vroeg ik verbaasd.


  ‘Ik ben lang genoeg soldaat geweest,’ zei ze schouderophalend. ‘Als ik wil weten wat er ergens gaande is, dan ga ik naar een kroeg waar de soldaten drinken, ik luister en ik dobbel wat of speel een spel­letje kaart… Meestal hoef je niet lang te wachten of ze beginnen op te scheppen over wat ze allemaal heb­ben meegemaakt.’


  ‘Daar zul­len ze niet over opscheppen,’ merkte ik op.


  ‘Nee, daar niet over,’ stemde ze in. ‘Daar wordt alleen op fluistertoon over gesproken. Kun jij je een mens voorstellen die een kind ziet en niet weet dat je het dient te beschermen en niet mag doden? Weet je hoe vaak die man­nen zich in hun eigen zwaard laten vallen of waanzin­nig worden? Of zelfs deserteren? Ik heb gehoord dat krap drieduizend jaar geleden, toen het bevel voor het eerst werd gegeven, een hele lans heeft geweigerd. Niet een van de soldaten was ertoe bereid.’


  ‘Mooi zo!’ zei ik. ‘Als een bevel tegen de eer of tegen de wil van de goden ingaat, dan dient ieder voor zichzelf te beslis­sen.’


  ‘Bij wijze van represaille werd een op de tien mannen uit de rij gehaald en zijn kameraden moesten hem doden.’ Ze keek me bijna smekend aan. ‘Havald, die soldaten zijn in dienst, het is hun werk en hun leven. Ze moeten bevelen opvolgen! Heb jij nog nooit een bevel opgevolgd dat tegen je gevoel inging?’


  ‘Jawel,’ zei ik bitter. ‘En ik heb er altijd spijt van gehad! Ik kan gewoon niet begrijpen dat zo’n bevel ooit is gegeven.’


  ‘De legioenen in de Oostmark staan van oudsher onder het bevel van de maarschalk daar. Een van hen heeft dat bevel gegeven,’ vertelde ze. ‘Sindsdien is er geen weg terug meer. En toch, men probeert het te vermijden, al komt het altijd weer voor. De maarschalk heeft inmid­dels ook zijn eigen troepen die dat soort strafexpedities uitvoeren.’


  Ze stond op en liep naar mij toe. ‘Kun­nen we niet over iets anders praten?’ vroeg ze. ‘Ik zou graag willen weten of het klopt dat jij de afgelopen twee kaarslengtes met de commandant verdwenen was en daarna eendrachtig met hem op het citadelplein bent gesignaleerd.’


  Ze had gelijk, Rel­lin ook. Ik kon niet al­les veranderen… Om te beginnen dan maar het noodzakelijkste, de rest zou dan hopelijk volgen. Om de een of andere reden leek het me belangrijk uit te vinden hoe het zat met de barbaren en de Oostmark, maar niet nu.


  ‘Toen Asela ons op die poort wees, zei ze dat die naar het hart van de vijand leid­de. Daar zijn we naartoe gegaan, de com­mandant en ik.’ Ik zocht mijn pijp, stopte hem en stak hem aan. Het hielp me om rustig te worden. ‘We troffen daar de hoofdstad van de vijand aan, een enorm monster dat meer weg heeft van een mierenhoop dan van een stad voor mensen. Er is daar iets gaande wat merkwaardig is en bizar.’


  ‘Bizar? Hoe bedoel je dat?’


  ‘Zoals ik het zeg. De huizen zijn gebouwd door mensenhand en er leven mensen in. En toch is het plan dat aan het leven daar ten grondslag ligt voortgekomen uit een geest die niet menselijk was. Het jaagt mij angst aan.’


  ‘Jou?’


  ‘Ik ben vaak bang,’ zei ik. ‘Angst kan heel zinvol zijn. Het geeft je gedachten vleugels… en je voeten.’ Ik trok aan mijn pijp, blies de rook naar boven en volgde hem peinzend met mijn blik. ‘Ik heb hem kunnen overtuigen dat als Askir deze oorlog wil winnen, wij de regels moeten veranderen. De wet­ten van vandaag gelden voor de vrede. Dat moet veranderd worden.’ Ik haalde mijn schouders op. ‘Ik geloof dat de aanblik van die stad hem heeft overtuigd dat er iets gedaan moet worden.’


  ‘Wat ben je van plan?’


  ‘Misschien helemaal niks,’ zei ik. ‘Het komt erop aan wat de kroonraad besluit.’


  Ze keek me vragend aan.


  ‘Als die niet gunstig voor ons besluiten, als de alliantie breekt, dan moeten we zien hoe we ons staande houden tegenover de vijand, nietwaar? Het kan geen kwaad om daar van tevoren al over na te denken.’ Nu wilde ik echter iets anders weten. ‘Zeg eens, wat was dat voor een gesprekje dat jij met Leandra had?’


  ‘We had­den het over jou.’


  ‘En?’


  ‘En niks. Om te begin­nen waren we het eens over jouw tekortkomingen.’ Ze lachte. ‘Maar eigenlijk hebben we het meer over kleren gehad dan over jou.’


  Ik keek haar aan. ‘Kun jij dansen?’


  ‘Natuurlijk kan ik dat, het is niet moeilijk. Als de man talent heeft om te leiden, kan iedere vrouw hem volgen.’


  ‘Zou je het mij kun­nen bijbrengen?’ vroeg ik hoopvol.


  Ze grin­nikte. ‘Er mag veel bij het oude zijn gebleven, vooral hier in Askir,’ antwoordde ze. ‘Maar bij dansen is het anders, dansen veranderen voortdurend.’


  ‘Volgens Orikes zijn er mannen die er les in geven,’ bromde ik.


  ‘Kijk aan! Dan is het probleem toch al grotendeels opgelost?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ik. Ik keek haar nadenkend aan en herinnerde me iets wat ze na de overval op ons had beweerd. ‘Fin­na, ik kan hulp gebruiken. Ik ben nog maar nauwelijks begon­nen en nu al groeit het me boven het hoofd. Zou jij bereid zijn tot het legioen toe te treden? Ik heb een adjudant nodig.’


  ‘Nee,’ zei ze vastberaden. ‘Ik heb de keizer al één leven gegeven, het nieuwe leven dat ik door Soltars genade heb gekregen, wil ik voor mezelf houden.’


  ‘En als we de regels veranderen?’


  ‘Hoe dan?’


  


  ‘U bent vlijtig geweest hedenochtend,’ merkte Orikes een beetje zuur op toen we ons voor een onderhoud bij hem vervoegden. Hij wees naar een hoge stapel akten op zijn schrijftafel. ‘Ik heb een dagtaak aan het verzamelen van de gegevens waar u om hebt gevraagd. Wat wilt u dit keer, lansgeneraal?’


  ‘Ik wil sera Serafine als mijn adjudant. Ik vertrouw haar en ze beschikt over de kennis en de vaardigheden die ik nodig heb.’


  ‘Er is niets wat dat in de weg zou staan,’ antwoord­de hij en hij nam haar op. ‘Ik ben zo vrij geweest de dienstakte van stafsergeant Serafine Konai te lezen. We moeten alleen nog controleren of zij het ook werkelijk is.’


  ‘Dat is het punt niet,’ zei ik. ‘Ik wil haar als mijn adjudant, maar met de mogelijkheid dat zij te al­len tijde en zonder opgaaf van redenen de dienst kan verlaten wan­neer zij dat wil.’


  ‘Hm,’ bromde hij. ‘Wat zegt u daarvan, sera Serafine?’


  Ze wierp een korte blik op mij. ‘Dat ik dit keer iets anders met mijn leven wil dan dienen in het legioen. Zolang Havald mij hier nodig heeft, ben ik bereid het uniform te dragen, maar als dat niet meer het geval is… Als hij zou vallen…’ Ze slikte. ‘Dan wil ik kun­nen vertrek­ken, want dan hebben de legioenen te veel van mij genomen en kan ik het niet meer verdragen.’


  Orikes keek haar lang aan, toen knikte hij en richtte zich tot mij. ‘Een adjudant moet een bepaalde rang hebben. Zou die van stafmajoor volstaan?’


  ‘Ja,’ zei ik terwijl Serafine ver­rast met haar ogen knipperde. ‘Dat lijkt me gepast.’


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Ik zal de beschikking zelf opstel­len. Als ik het in opdracht geef, denken ze nog dat ik me vergis en zul­len ze de fout wil­len verbeteren.’ Hij grinnikte even. ‘Welkom terug, majoor.’


  ‘Dat is al­les?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Het zou ongetwijfeld meer voeten in de aarde heb­ben gehad als de commandant hier niet eerder vandaag langs was geweest om mij te instrueren dat wat ser lansgeneraal wenst, ser lansgeneraal ook dient te krijgen,’ antwoordde hij. Uit zijn toonval maakte ik op dat hij daar niet erg verheugd over was. Hij wierp mij een scherpe blik toe. ‘Regels en wet­ten heb­ben een reden,’ zei hij. ‘Boron verandert ook niet voortdurend van mening.’


  ‘Hij is een god,’ zei ik. ‘Van hem mag je verwachten dat hij het in één keer goed doet. Mensen maken fouten. Zo is dat nu eenmaal. En als ze de fout inzien, moeten ze de mogelijkheid heb­ben die te herstel­len, nietwaar?’


  ‘Ik begrijp alleen niet hoe u de com­mandant zover hebt gekregen u de vrije hand te geven. Het is meer dan ongebruikelijk.’


  ‘Stafkolonel, u kent de commandant veel langer dan ik. Vertrouwt u hem niet toe dat hij weet wat hij doet? Nog één ding: hoeveel lansgeneraals heeft de keizerstad?’


  ‘Alleen u.’


  ‘En was het nog niet bij u opgekomen dat ik nu na de com­mandant de hoogste officier in rang ben in de keizerstad? Ik ben zijn plaatsvervanger.’


  Hij zet­te grote ogen op. ‘Dat had ik inderdaad nog niet bedacht! Tot nu toe was ik dat!’


  ‘Trek u er vooral niks van aan, in bijna al­le opzichten zult u dat blijven ook. U zou dolgraag wil­len weten wat de commandant ertoe heeft gebracht zijn mening over mij te herzien, nietwaar?’


  ‘Ja,’ zei hij grim­mig. ‘Dat zal u niet verbazen.’


  ‘Ik vroeg hem welke reden hij had om mij niet serieus te nemen.’ Ik stond op. ‘Als u daar een reden voor kunt bedenken, deel hem die dan gerust mee.’


  ‘Er schieten mij duizend redenen te binnen,’ zei hij bitter. ‘Als ik weet of er een terecht is, zal ik van me laten horen. Nog één ding. Om de vijfde klok krijgt u bezoek van ene ser Afente die u het dansen zal bijbrengen. Hij brengt twee muzikanten mee. Een van de kamers in de gevechtshal is voor u in gereedheid gebracht.’


  ‘Dank u, stafkolonel,’ zei ik beleefd.


  ‘Moge de zegen der goden met u zijn, ser, sera,’ wenste Orikes ons en we vertrok­ken.


  


  Amper hadden we de kamer verlaten of Serafine siste: ‘Goden! Wat heb jij met Keralos uitgevoerd? Hem het zwaard tegen de keel gehouden?’


  ‘Nee,’ antwoordde ik net zo zachtjes. ‘Ik heb hem het zwaard laten zien dat iemand anders tegen zijn keel houdt en hem in het vooruitzicht gesteld dat ik het daar weg zou kunnen halen.’ Ik lachte zachtjes. ‘Je zou me dankbaar moeten zijn.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze wantrouwend.


  ‘Je hebt nu geen nieuwe kleren nodig. Een parade-uniform volstaat.’


  Ze bleef staan en keek me ongelovig aan. ‘Je bedoelt dat ik dankbaar moet zijn dat ik me niet voor de spiegel in nieuwe kleren hoef te hijsen en me moet optut­ten? Dat ik laarzen zal dragen en geen schoenen met bestikte zijde? Geen poeder hoef op te doen of mijn wangen rood maken?’


  De manier waarop ze me aankeek beviel me niet.


  ‘Zo ongeveer, ja,’ zei ik voorzichtig.


  ‘Je bent een hopeloos geval, Havald,’ zei ze en ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet of ik moet lachen of huilen. Ik ga maar liever weg.’


  ‘Waarom? Waar wil je heen?’ vroeg ik verrast. ‘Ik had gehoopt…’


  ‘Ik kom terug. Ik ga al­leen even naar de arsenaalmeester om mijn uitrusting op te halen. Daar moet ik helmen passen tot ik er een vind die mij past.’ Ze merkte mijn niet-begrijpende blik op. ‘Mag ik alsjeblieft een beetje ijdel zijn? Wat denk je dat er met mijn haar gebeurt als ik zware helmen pas?’


  ‘O.’


  Ze zuchtte, liep naar me toe en gaf me een kus. ‘Als dat het enige offer is dat de keizer van mij verlangt, dan vind ik het best. Ik kom naar je toe zodra ik klaar ben.’


  


  ‘Stofisk is mijn naam, niet Stokvis!’ verbeterde de luitenant mij beleefd maar op kordate toon.


  Even na de vierde klok had hij aan de deur van mijn dienstkamer geklopt. De vaandels waren verdwenen en de vlag ook, ze sierden nu het inschrijfkantoor en leid­den mij niet langer af. Ik had op Serafine gehoopt en opgewekt: ‘Binnen!’ geroepen, maar ik werd teleurgesteld.


  De luitenant was een grote man, amper kleiner dan ik, maar de goden hadden hem te grazen genomen. Zijn gezicht deed in veel opzichten denken aan dat van een paard en ook al had hij de lengte, het ontbrak hem aan breedte. Hij was zo’n lange lijs die zich achter een boom kan verstoppen en mis­schien de eerste stier die ik ooit had gezien die geen spieren had. Als de arsenaalmeester voor hem een uitrusting in het magazijn had gevonden, dan mocht dat een wonder heten. Het lukte me niet om me Stofisk in platenuitrusting voor te stel­len, het leek me alleen maar belachelijk.


  Eén blik volstond om zijn probleem te doorgronden. Hij had duidelijk moeite gedaan om netjes te verschijnen: zijn laarzen glom­men, hij was feilloos geschoren, zijn korte haar lag in vers geoliede golven op zijn hoofd, zijn uniform zat perfect en dit keer was hij zijn zwaard niet vergeten. Maar de kraag van keizerlijke hemden was afneembaar, zodat ze gemakkelijker konden worden gewas­sen. Hij was vergeten de kraag aan zijn hemd te knopen en zijn hals was rood geschuurd door de brokaatstof van zijn jasje. Afgezien van het feit dat hij me voorkwam als een breekbare bonenstaak en van die kraag, was er weinig op hem aan te merken; hij maakte zelfs een betere indruk op mij dan ik had verwacht. Aan zelfvertrouwen ontbrak het hem in elk geval niet; hij begroette me met een bewonderenswaardige kalmte.


  ‘Stofisk dus,’ zei ik en ik wees met zijn akte naar een stoel. ‘U bent op de hoogte van uw probleem?’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Ik ben niet geschikt voor het leger.’


  ‘Hm,’ bromde ik en ik keek in zijn akte. Die was dicht beschreven en bevatte het een en ander dat ik niet begreep. Daar moest ik bij Serafine naar informeren. Maar het lag mij niet een man te wegen op grond van wat iemand anders aan het papyira had toevertrouwd.


  ‘Kunt u met een zwaard omgaan?’


  ‘Ik ben twee keer bijna zwaardmeester van het derde legioen geworden.’


  ‘Waarom slechts bijna?’


  ‘De eerste keer was ik mijn handschoenen vergeten en liep ik een fikse snijwond op. De tweede keer stond ik tegenover zwaardmajoor Blix en hij was beter.’


  ‘Hm, waarom hebt u niet aan een kameraad gevraagd u zijn handschoenen te lenen?’


  ‘Het was mijn fout, ser.’


  Aha, dacht ik en ik onderdrukte een grijns. Dat antwoord beviel mij, hij was kennelijk niet iemand die zijn verantwoordelijkheid op anderen probeerde af te wentelen. ‘Welke ondeugden plagen u?’


  ‘Ser?’ Hij keek mij vragend aan.


  ‘Drinkt u, geeft u zich over aan de vrucht van de papaver of de bekoringen van schone vrouwen?’


  ‘Nee, ser. Ik drink slechts met mate, ik houd er niet van mijn geest te benevelen, en voor mij geen papaver. En schone vrouwen? Kijk naar mij.’


  ‘U bent rijk en hebt connecties in de stad.’


  ‘Ja,’ knikte hij en hoewel hij moeite deed om neutraal te klinken, was de bittere ondertoon onmiskenbaar. ‘De laatste vrouw die ik het hof wilde maken, vertelde me dat zelfs een paard er aardig uit kan zien als het maar genoeg goud heeft.’


  ‘Hm,’ zei ik. Ik leunde achterover en bekeek de stokvis wat beter. ‘Wat zou u ervan vinden naar mijn staf te worden overgeplaatst?’


  ‘Het is voor mij de laatste gelegenheid mezelf te bewijzen. Generaal-sergeant Rel­lin heeft mij meegedeeld dat men overweegt mij mijn rang af te nemen. Mijn rang als of­ficier,’ voegde hij eraan toe voordat ik verder kon vragen.


  ‘Hoe bent u erin geslaagd officier te worden?’


  ‘Grotendeels door invloed, ser,’ gaf hij toe. ‘Ik wilde het zo graag dat ik niet begreep dat het een vergissing was om hem te wil­len kopen.’


  ‘Ik wist niet dat het mogelijk was een of­ficiersrang te kopen.’


  ‘Dat is het ook niet,’ zei hij bedrem­meld. ‘Maar u kent mijn moeder niet.’


  ‘Wie is zij?’


  ‘Gravin Stofisk. Van het handelshuis?’ Hij zag mijn blik. ‘U kent het handelshuis Stofisk niet?’ vroeg hij ongelovig.


  ‘Moet dat?’


  ‘Na het bankiershuis van baron Corten heeft het de meeste invloed hier in deze stad.’ Hij keek beschroomd naar de grond. ‘Hij is mijn vader, ser.’


  ‘Wie? Baron Corten?’


  ‘Ja,’ zei hij en hij bloosde. Hij zag dat ik het niet begreep. ‘Ze hebben er lol in zich met elkaar te meten.’


  ‘En waarom…’ Ik brak mijn vraag af, het ging me waarlijk niets aan.


  ‘Ze waren van kinds af aan aan elkaar beloofd,’ legde hij uit en zijn oren gloeiden. ‘Maar zij wil dat hij eerst toegeeft dat hij van haar houdt voordat ze met hem naar de tempel gaat, terwijl hij er op zijn beurt op staat dat zij eerst inziet dat hij in geldzaken beter is dan zij.’


  Ik schraapte mijn keel. Het leek me beter hier niet dieper op in te gaan. De arme kerel zag eruit alsof hij hoopte dat de bodem zich spoedig zou openen om hem te verslinden.


  ‘Uw ouders zijn dus van adel,’ stelde ik vast. ‘Hoe is dat mogelijk? Ik dacht dat die niet bestond in Askir.’


  ‘De meeste handelshuizen trouwen elders met adel om zich zo een voordeel te verschaf­fen. Bij de familie van mijn moeder was het zo en het was ook de reden waarom zij aan de baron werd beloofd. Hij stamt uit oude Aldanese adel. Hij nam het mijn moeder kwalijk dat zij dacht dat hij niets van geld begreep, daarom heeft hij het bankiershuis hier opgericht.’


  Het was mij inmiddels duidelijk dat er nog een andere reden was waarom de luitenant het niet gemakkelijk had: hij droeg het hart op de tong. Ik onderdrukte een zucht.


  ‘Denkt u dat u mij van nut zou kunnen zijn in mijn staf?’


  ‘Jawel, ser!’ zei hij. ‘Daar ben ik van overtuigd!’


  Nu was het mijn beurt om verbaasd te zijn.


  ‘Hoe kunt u daar zo overtuigd van zijn?’


  ‘Ik ken het protocol,’ deelde hij ijverig mee. ‘Niet alleen dat van het leger, maar ik kan me in elk gezelschap bewegen. Ik spreek negen talen vloeiend, ook Medari en het hoofddialect dat ze daar spreken.’


  ‘Waar?’ vroeg ik verward.


  ‘In het rijk Xiang. Medari is daar de taal aan het hof, maar het volk spreekt grotendeels Aniri. Er zijn daar honderden dialecten, maar met deze twee kun je overal terecht.’


  ‘Wat kunt u nog meer?’ vroeg ik, hoewel al­leen al die talen een enorm voordeel waren.


  ‘Ik heb aan de academie der kunsten hier in Askir gestudeerd en uiteraard ook aan de militaire academie.’


  Uiteraard.


  ‘Ik bespeel het spinet en de luit,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Leert men dat aan de militaire academie?’ vroeg ik verbaasd.


  ‘Nee, ser. Daar heb ik mijn diploma behaald in het bouw­wezen. Wallen, vestingen en mijnbouw.’


  ‘U kunt dus ook kaarten lezen en plattegronden van gebouwen?’ vroeg ik.


  ‘Jawel, ser. Vanzelfsprekend, ser!’


  ‘Luitenant, ik zal het met u proberen.’ Ik wees naar de andere schrijftafel. ‘Zeg tegen sergeant Lamert dat hij u een tweede schrijftafel moet bezorgen die hij naast die daar moet zetten. Maar eerst…’ Ik boog een eindje voorover. ‘Stel u voor dat ik een varkenshoeder was, geen enkele kennis had over het gezelschapsleven in deze stad en vanavond moest schitteren op een bal op de ambas­sade. Zeg mij wat ik moet weten.’


  ‘U wilt het met mij proberen, ser?’ vroeg hij opgewonden.


  ‘Ja,’ verzuchtte ik. ‘Als u mij bewijst dat u mijn vragen hoort.’


  ‘Jawel, ser, vanzelfsprekend, ser! Een varkenshoeder op een ambas­sadebal? Dat is een grap, nietwaar? Of wilt u mij al­leen maar testen?’


  ‘Als u wilt, dan mag u het zo zien.’


  ‘O,’ stamelde hij. ‘Ik ben bang dat dat lastig…’


  Ik had al zo’n vermoeden gehad.


  


  Eenmaal op stoom gekomen kletste de luitenant er lustig en met lichtende ogen op los. Ik stelde twee dingen vast: hij droeg ook het hart en de geheimen van anderen op zijn tong en hij was de goudmijn die ik nodig had. Ik was al aan mijn tweede pen­nenschacht toe en had kramp in mijn hand. Ik kon alleen maar hopen dat ik mijn notities later zou kunnen teruglezen.


  Toen Serafine binnenkwam, sprong de luitenant snel op en salueerde.


  Ik keek haar daarentegen al­leen maar sprakeloos aan, want ze droeg haar nieuwe uniform. Zoals gebruikelijk bij de stieren droeg ze een rijrok met split, de zwaardgordel benadrukte haar taille en de kraag haar lange hals… Bij al­le goden, ze had waarlijk geen behoefte aan nieuwe kleren!


  Ze pakte de map met Rellins voorstel­len en ging stil aan de andere schrijftafel zit­ten. Slechts af en toe keek ze geamuseerd in de richting van de luitenant, die onvermoeibaar verder kletste over het huwelijk van een van zijn nichten met een oude man die al op de terugweg uit de tempel van ouderdom was gestorven en dat het gerucht de ronde deed dat de miswijn voordien de hand van de bruid had gepasseerd die een grote ring had gedragen en…


  Ik begon me langzaamaan af te vragen of men het legioen met onze luitenant Stokvis had opgezadeld opdat hij geen onheil kon aanrichten en was er inmid­dels van overtuigd dat als er nog iemand in de betere kringen van Askir was die geen lijk in de kelder had liggen, dat enkel te danken was aan het feit dat de moord nog niet was gepleegd. Maar ook dat wist Stokvis waarschijnlijk allang.


  


  ‘Waar bij al­le goden heb je die luitenant vandaan?’ lachte Serafine toen we vlak voor de vijfde klok naar de gevechtshal liepen.


  ‘Hij is me in de schoot geworpen. Niemand anders wil hem hebben.’


  ‘Die man is bloedlink,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Is het echt nodig dat ik je naar dansles vergezel?’ wilde ze weten. ‘Ik wil nog het een en ander zien te achterhalen.’


  Ik aarzelde. ‘Ik zou het fijn vinden.’


  


  Haar aanwezigheid bleek van node. Aanvankelijk was het nog niet zo erg, ook al beviel die ser Afente mij van meet af aan niet. Hij droeg een wambuis met borduursels, een korte pofbroek die strak in zijn kruis zat en zijn lange ooievaarsbenen waren gehuld in groene kousen bestikt met gele rozen. Een kraanvogel opgedoft als een pauw. Tot overmaat van ramp beschikte hij over een hoog, nasaal stemgeluid en een hooghartige manier van doen waar ik slecht tegen kon. Hij leek een gewichtig man te zijn en beweerde prinsen les te hebben gegeven. Hij ratelde een reeks namen af waarvan ik er enkel dankzij onze stokvis een paar kende.


  Dat al­les was nog te verdragen, maar toen maakte de muziek een uithaal die pijn deed aan mijn oren terwijl hij mijn achterwerk vastpakte en me naar zich toe trok. ‘Zo!’ riep hij met zijn falsetstem. ‘En dan…’ Verder kwam hij niet.


  ‘Havald!’ schreeuwde Serafine en ze rukte aan mijn arm. ‘Laat die arme man toch leven!’


  ‘Mij in mijn kont knijpen hoort volgens mij niet echt bij deze dans!’ zei ik schuimbek­kend van woede terwijl Serafine me vasthield en de Aldanees er als een schicht vandoor ging met de beide angstig kijkende muzikanten in zijn kielzog.


  ‘Havald!’ probeerde Serafine me te kalmeren, terwijl ze tegelijkertijd ergens bijzonder vrolijk over leek. ‘Hij wilde alleen maar je houding verbeteren!’


  ‘Als je mij loslaat, dan zal ik meteen zijn hele nek verbeteren,’ snoof ik.


  ‘Dan kan ik je maar beter nog steviger vasthouden,’ zei ze lachend en ze gaf me een kus.


  30 Het bal


  Veel later trok ik het uniform aan en kwam erachter dat het erg krap zat rond de nek. Serafine vertelde me dat we, hoewel Leandra ook op het bal werd verwacht, niet met haar samen konden gaan. Zij was een koningin met haar eigen gevolg, ook al was dat momenteel nog een geleend gevolg. Wij daarentegen representeerden de keizerstad en dus moesten we gescheiden van haar onze opwachting maken.


  Stokvis, die ons vergezelde, bewees hoe snel sommige nieuwtjes de ronde deden. Toen we in de koets zaten die ons de paar stap­pen naar de ambas­sade zou rijden, informeerde hij mij dat iedereen het er al over had dat ik die ser Afente bijna had gewurgd.


  ‘Hij is een Astartebroeder,’ zei de luitenant welgemoed. ‘Anders zouden de vaders hun dochters niet door hem laten onder­richten. In elk geval zal het uw reputatie niet schaden.’


  ‘Welke reputatie?’


  ‘Uw bekendheid,’ preciseerde hij. ‘Uw reputatie is als baar geld en moet zorgvuldig worden opgepot zodat zij op het juiste tijdstip kan worden omgewis­seld. Zo krijg je hier dingen gedaan. Goud hebben ze allemaal meer dan genoeg. Ik heb gehoord dat Ragnar Hraldirsson uw vriend is.’


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Maar als u mij nu wilt adviseren die vriendschap op te geven, dan vergeet het maar.’


  ‘Nee, ser,’ zei hij serieus. ‘Integendeel. Ik wilde zeggen dat u bij hem in de buurt moet blijven, hij weet perfect hoe je dit spel­letje speelt.’


  ‘Ragnar?’ vroeg ik verbijsterd.


  ‘O ja,’ zei hij met glimmende ogen. ‘Hoe hij zijn vriend, die Angus, de ambas­sade uit heeft gesleurd is in de hele stad onderwerp van gesprek. O…’ Hij keek mij aan. ‘Er was sprake van een sera en een ser die de prins vergezelden. Was u dat?’


  ‘Ja,’ verzuchtte ik.


  ‘Hoed u dan voor de sera’s,’ deelde hij mij olijk mee. ‘Ze zul­len als zeeslangen om u heen kronkelen om u in hun val te lok­ken!’


  ‘Dat lijkt me niet waarschijnlijk,’ zei Serafine ijzig.


  ‘Er is een harde stok voor nodig om hen af te weren,’ meende de luitenant, die kennelijk graag een duidelijke waarschuwing negeerde. ‘Ik heb mijn oor te luisteren gelegd om te weten te komen wat men zoal over de lansgeneraal vertelt. Het gerucht wil dat hij uw koningin eigenhandig heeft gekroond, haar minnaar is geweest en in Bessarein zelfs een vrijage had met prinses Marinae met wie hij meerdere dagen zonder toezicht heeft doorgebracht. Haar kind zou niet van hem zijn, maar men vraagt zich af hoe goed hij de emira kent. De Varlanders daarentegen genieten een zekere reputatie onder de sera’s en ook die straalt op hem af omdat hij per slot van rekening met twee van hen bevriend is. Van die Angus hoort men in Aldane dat hij bij de sera’s een beest in bed is en… Wat is er?’ vroeg hij verbaasd. ‘Waarom kijkt u mij zo aan?’


  ‘Havald wil al­leen maar zeg­gen,’ zei Serafine snel en ze legde een hand op mijn arm, ‘dat hij dit soort geruchten niet kan waarderen. Hij is de paladijn van de koningin en zou gedwongen zijn eenieder uit te dagen die het gerucht van een affaire tussen hem en zijn koningin verspreidt. En bovendien,’ voegde ze er nadruk­kelijk aan toe, ‘is het nog bezijden de waarheid ook. Ook de geruchten uit Bes­sarein klop­pen niet. Hij heeft de prinses uit handen van slavenhandelaars gered en is al­leen maar goed bevriend met de emira en haar echtgenoot.’


  ‘Het was dus een heldendaad? Mooi! Het zal geen probleem zijn de geruchten wat bij te sturen. Als hij haar paladijn is, verklaart dat de vertrouwelijkheid die men bij hen meent te hebben opgemerkt en het voegt nog een vleugje ongelukkige liefde toe ook. De barden zullen ervan smul­len.’


  Een geluid ontsnapte aan mijn keel. Serafine hield mij steviger vast.


  ‘Luitenant,’ zei ze beleefd. ‘Neem een welgemeende raad van mij aan. Als ik mijn keel schraap, verlaat dan onmid­dellijk de loop van het gesprek, want dan bevindt u zich op dun ijs.’


  Hij keek haar verbaasd aan. ‘Dank u voor uw raad. U bedoelt te zeg­gen dat de generaal…’ Serafine schraapte luid en duidelijk haar keel.


  ‘O,’ zei Stokvis en hij hield zijn mond.


  


  Het belang van het koninkrijk Aldane bleek onmiskenbaar toen onze koets zich eenmaal voor de ambassade in de rij had aangesloten. Er stonden zeker vier dozijn koetsen te wachten met onrustige paarden. Toen ik het portier opende en naar buiten leunde, zag ik verderop nog meer koetsen staan. De koetsiers zaten te drinken, hun paarden dampten en de bewapende escortes, van hun plicht ontdaan, zaten te dobbelen of dood­den op andere wijze de tijd.


  Ook wij had­den een escorte: vier stieren van het eerste legioen die te paard naast de koets meereden. Ik moest even lachen bij de aanblik, kennelijk waren er toch gelegenheden waarbij de zware infanterie stevig in het zadel zat.


  Terwijl wij stonden te wachten en stapsgewijs opschoten, had ik de gelegenheid de zadels en uitrusting van de soldaten te bekijken.


  ‘Zeg eens, ken jij dit soort uitrustingen?’ vroeg ik aan Serafine.


  Ze knikte glimlachend. ‘Vind je ze mooi?’


  ‘Ze zijn bedoeld voor het gevecht te paard,’ stelde ik vast. ‘Ik vind die schub­ben op rug en buik heel mooi en de versterkte schalen rond boven- en onderbeen, waarbij de bescherming meer naar buiten gericht is. Maar wat zit daar vanbin­nen, zijn dat maliën?’


  ‘Klopt. De maliën liggen tussen twee lagen speciaal leer. Zo wordt vermeden dat het schuurt.’


  Hoe langer ik de uitrusting en het zadeltuig bekeek, hoe meer ik ervan onder de indruk raakte. Hier een kortboog van staal, daar een lanspunt. Het zwaard dat de soldaten droegen was licht gekromd om beter vanuit het zadel passerend te kunnen hak­ken. Met de scherpe kant kon dan datgene worden doorgesneden wat de klap niet had doorkliefd. Met de uitrusting van een stier had het weinig overeenkomst, het kwam me zo doordacht en ingewikkeld voor dat ik met open mond zat te kijken.


  Zware ruiteruitrustingen waren een kunst op zich. Anders dan de naam deed vermoeden mochten ze niet zwaar zijn, bij elk onsje meer raakte het paard weer een beetje snel­ler kreupel.


  ‘Zulke uitrustingen heb ik nog nooit eerder gezien,’ zei ik diep onder de indruk tegen Serafine. ‘Hoe is het mogelijk dat ons escorte deze kunstwerken draagt terwijl de cavalerie bijna niet meer wordt gebruikt?’


  ‘In het oude rijk was er veel cavalerie,’ zei ze. ‘De eenhoorns, jachtcavalerie met bogen waar al­leen vrouwen bij dienden, dan de beren, de zware cavalerie, en ten slot­te ook nog de grif­fioenruiters, elfen die op griffioenen vlogen. Leandra draagt nog altijd zo’n uitrusting die nauwelijks meer weegt dan leer.’


  ‘Ja. Een koninklijke schat,’ stemde ik in. ‘Zijn die uitrustingen van onze escorte afkomstig van de beren?’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Er is nog een andere cavalerie… de drakenruiters.’ Ze grinnikte toen ze de uitdrukking op mijn gezicht zag in het schijnsel van de kleine lantaarn die een schaars licht in de koets verbreid­de.


  ‘Ze rijden niet op draken,’ lachte ze. ‘De lijfwacht van de keizer is zo uitgerust. Ze worden draken genoemd omdat ze het teken van Askir op hun borstplaat dragen. Je moet ze al wel eens heb­ben gezien, ze dragen een rode verenbos op hun helmen en scharlakenrode capes.’


  Ik kon me dat niet herin­neren. ‘En die bestaan nog?’


  ‘Er zijn er nog vierentwintig, de lijfwacht van de hoogcommandant.’


  ‘Hoe weet jij dat soort dingen?’ vroeg ik verbaasd.


  Ze lachte. ‘Ik stel vragen,’ grijnsde ze.


  Dat deed ik nu ook.


  ‘Hoe zwaar zijn ze? Die uitrustingen?’


  ‘Niet zwaarder dan jouw maliënhemd, Havald,’ zei ze. ‘Ze zijn gemaakt van een speciaal soort staal dat hier in de smederij van het arsenaal wordt gemaakt.’


  ‘Denk je dat er nog meer van die uitrustingen zijn?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Hier zijn er vier. Er zul­len er nog wel meer zijn, maar niet veel. Maar jij bezit zelf zo’n uitrusting, Havald.’


  ‘Wat zeg je?’ vroeg ik verbijsterd. ‘En waar mag die zijn dan? Bij de geschenken van de emir?’ Als dat zo was, dan had ik reden om mezelf te vervloeken. De uitrusting van de stieren hinderde mijn manier van vechten, ze maakte me te traag voor Zielentrekkers onverwachte aanvallen en zijn snel­le verdediging. Ik had al meer dan eens een spier verrekt.


  ‘Weet je nog dat Kasale je in Gasalabad een generaalsuitrusting liet brengen? Dat is dezelfde als die de majoor hier draagt…’ Ze grin­nikte even. ‘De stieren marcheren, dat is waar, maar een generaal geniet het privilege te paard te gaan. En een infanterie-uitrusting op een paard is in elk geval voor het paard geen goed idee.’


  ‘Goden!’ vloekte ik. ‘Je bedoelt dat die uitrusting in die vervloekte kist ligt? De kist die we het hele eind van Gasalabad mee hiernaartoe hebben gesleept? Die in mijn kamer staat?’


  ‘Ja,’ zei ze en ze lachte zachtjes. ‘Ik dacht dat je die niet aantrok omdat je nou eenmaal niet graag uitrusting draagt. Nu we het er toch over heb­ben, dat vod dat jij een maliënhemd noemt is een schande in het oog van iedere arsenaalmeester.’


  ‘Het heeft me anders meer dan eens goede diensten bewezen en is meer dan honderd jaar oud,’ protesteerde ik.


  ‘Dat is te zien ook. Het hangt van de reparaties aan elkaar.’


  Ik verwaardigde mij niet daarop in te gaan.


  ‘Denk je dat ze die uitrustingen nog altijd kunnen maken?’


  Het grootste nadeel van een stier was zijn onbeweeglijkheid als gevolg van het gewicht van zijn uitrusting. Een uitrusting die lichter was, waar je in kon paardrijden en die toch net zoveel bescherming bood, opende heel nieuwe perspectieven.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dat weet ik niet. Maar als je het wilt, kan ik daar wel achter komen.’


  De koets bewoog weer een stap voorwaarts en stond meteen weer stil, wankelend als een boot op hoge zee. Als dat zo doorging, zouden ze mij straks zo ziek als een hond uit het raampje zien hangen. Stokvis kuchte. We keken hem aan, hij hief afwerend zijn hand.


  ‘Niets, ik wil al­leen maar zeg­gen dat, aangezien de sera geen rokken draagt, het ook mogelijk is de laatste paar stappen te voet te gaan…’


  ‘En dat zegt u nu, nadat wij hier al die tijd heb­ben zitten wachten?’ vroeg ik hem ongelovig terwijl de koets opnieuw vier stappen vooruit deed en weer stopte.


  ‘Bij al dat gepraat over uitrustingen vielen mij ineens de laarzen van de stafmajoor op. Daardoor kwam ik pas op het idee.’


  ‘Ik dacht dat dat bij het protocol hoorde!’


  ‘Nee hoor, het is al­leen om de dans­schoenen van de sera’s te sparen.’


  ‘Mooi zo,’ zei ik en ik opende het portier en sprong de koets uit. ‘Laten we gaan dan.’ Ik wierp de arme luitenant een boze blik toe. ‘Ik ben niet gezegend met bijzonder veel geduld. Als u nog eens bedenkt dat iets niet per se hoeft, zeg het dan liever meteen.’ Ik klapte het trapje aan Serafines kant naar beneden. ‘Zie je nou?’ zei ik tegen haar. ‘Jouw laarzen besparen ons tijd!’


  Ze bleef halverwege staan en keek me aan.


  ‘Een slank voetje heb je er niet in,’ zei ze uit de hoogte en ze versmaadde de hand die ik haar reikte.


  ‘Toch wel,’ weersprak de luitenant hoffelijk. ‘Ze tonen een slanke lijn, en meer nog, ze tonen uw goede smaak. Ze zijn het werk van meester Breckert, nietwaar?’


  ‘Kent u hem?’ vroeg Serafine nieuwsgierig.


  ‘Zeker. Hij is de beste uniformmaker in de zeven koninkrijken, zelfs menig Aldanees laat zijn uniform door hem maken. Sera, u hebt een uitgelezen smaak, wat ook in uw uniform te zien is,’ zei hij galant. ‘U zult heel wat begerige blikken oogsten.’


  ‘Denkt u echt?’ vroeg ze glimlachend. ‘Is het verschil te zien?’


  ‘Voor het geschoolde oog wel,’ vleide Stokvis. ‘Iemand met een oog voor dat soort dingen zal het nooit verwisselen met het plompe werk van een keizerlijke legerkleermaker. Hoe hebt u meester Breckert kun­nen overhalen? Men beweert dat hij al maanden van tevoren is volgeboekt. Ik heb zelf vier dagen op mijn uniform moeten wachten, terwijl zijn kleermakerij voor de helft van mijn vader is!’


  ‘Ik heb hem gezegd dat ik de keuze had tus­sen een jurk van sera Herones of een uniform van hem…’


  ‘Ja,’ knikte Stokvis ernstig, ‘dat zal hem vleugels hebben gegeven!’


  Serafine draaide zich naar mij om en keek me stralend aan. ‘Havald!’ riep ze goedgehumeurd. ‘Onze luitenant hier is een ware schat! Mag ik hem houden?’


  ‘Het spijt me, sera,’ zei Stokvis met een korte buiging. ‘Hoezeer ik u ook vereer, mijn hart behoort het legioen en u weet wat ze zeggen.’


  Stokvis had iets wat mij wel beviel. Meestal in elk geval. Ik drentelde achter hen aan en overwoog net of ik hem weg zou sturen, toen uit een van de koetsen iets naar ons geroepen werd.


  ‘Julus!’ riep een ouwelijke matrone opgewonden. Ze had zich met zwoegende boezem door het nauwe raampje van haar koets gewurmd en wapperde met een knalgele waaier om zijn aandacht te trekken. ‘Julus Stofisk! Wat een verras­sing! Kom eens hier, mijn jongen. Wie heb je meegebracht?’


  ‘Tante Ersin!’ glimlachte de jongeman en hij maakte een vol­leerde buiging. ‘Stafmajoor Helis uit het Huis van de Adelaar te Janas, door een huwelijk verwant met emira Faihlyd, lansgeneraal graaf van Thurgau, drager van de orde van de Roos en paladijn van Il­lian, gravin Odenil… Ik heb u over haar verteld,’ loog hij in één moeite door. ‘Ik had het over de kwaliteit van het staal dat uw mijnen in Rangor uit de aarde halen en dat u hertog Haltar kent…’ Hij boog iets voorover en smiespelde luid genoeg zodat ook zij het kon horen: ‘Er wordt beweerd dat ze hem bij een dans de conces­sie voor een zwavelgroeve uit de zak heeft getroggeld!’


  ‘Oude koeien, mijn jongen!’ riep ze stralend. ‘Oude koeien… Destijds was ik jong en knap.’ Haar grijze ogen namen Serafine en mij aandachtig op. ‘Geloof het of niet, ooit was ik net zo slank als u, stafmajoor.’


  ‘En u bent nauwelijks veranderd,’ zei Stokvis met een glimlach, waarop zij in de lach schoot.


  ‘Kom eens dichterbij, lansgeneraal,’ zei ze en ze wenkte me. ‘Ik wil u van dichtbij bekijken. Men hoort zoveel over u!’


  ‘Is dat zo?’ vroeg ik en Serafine trapte op mijn tenen. De laarzen mochten slank zijn, de hak was er niet minder hard om.


  ‘Dat is waar,’ zei Stokvis en hij wierp mij een blik toe die duidelijk bedoeld was om mij te waarschuwen. ‘Helaas klopt er helemaal niets van de geruchten, iemand is in een gemene grap getuind…’


  ‘Werkelijk?’ vroeg de gravin. ‘Ik heb het gehoord van baronetta Elinde…’


  ‘U kent haar toch,’ zei de luitenant lachend. ‘Ze bedoelt het goed, maar ze is wat al te lichtgelovig. Als u wilt weten wat er echt waar is, kunt u het beter aan mij vragen.’


  ‘Vertel op dan, jongeman,’ lachte ze.


  ‘Ach nee, niet vandaag,’ lachte hij. ‘Wat denkt u ervan als ik morgenavond bij u op de thee kom? U kunt een paar vriendinnen uitnodigen, voordat die ook nog in dezelfde val tuinen als die arme Elinde.’


  ‘Om de zesde klok dan!’ knikte ze enthousiast. ‘Breng je vrienden mee…’


  ‘Dat zal niet gaan, tante,’ zei Stokvis verdrietig. ‘Het is oorlog en ze heb­ben het al­lebei erg druk. Voor mij als jonge luitenant is het gemakkelijker om wat tijd vrij te maken. Tot morgen dan, tante, ik verheug me erop, uw thee is altijd zeer de moeite waard!’ Hij keek mij aan. ‘Die komt uit Xiang,’ zei hij op vertrouwelijke toon. ‘En elk lepeltje wordt tegen goud gewogen!’


  Hij maakte een strijkage.


  ‘Ik zou graag nog even blijven praten, maar de plicht roept, ik ben hier in dienst en niet voor mijn plezier, tante, hoewel het een enige verrassing is u hier aan te treffen.’


  ‘Een verras­sing?’ Ze keek naar mij en wenkte me. ‘Hij weet donders goed dat ik me een bal van de Aldanezen niet laat ontgaan. De conversatie daar is altijd zo ongemeen geanimeerd!’


  ‘Ze bedoelt de intriges op het bal,’ legde de luitenant fluisterend uit toen we ons buiten gehoorsafstand van de sera bevonden. ‘U moet mij snel vertel­len welke geruchten u verbreid wenst te zien. Wat haar betreft, wees op uw hoede bij haar, ser generaal,’ waarschuwde hij. ‘Ze is een ware kunstenares in het levend vil­len van mensen die daarbij nog geacht worden te glimlachen ook.’


  Ik keek om naar de matrone. ‘Wat zegt u nou?’ vroeg ik ontsteld.


  ‘In de hogere kringen,’ legde de luitenant ernstig uit. ‘Als zij het in haar hoofd haalt, kan ze je onzichtbaar maken.’ Hij zag mijn vragende blik. ‘Zij kan ervoor zorgen dat men je niet meer wil zien, dat duizend deuren zich voor je sluiten. Dat is het begin van het einde. Niemand wil meer handel met je drijven, de dochters kunnen geen echtgenoot vinden en de zonen geen vrouw. Voor menigeen is dat erger dan de dood. Soltar belooft tenminste nog de wedergeboorte, maar zo genadig is tante niet.’


  ‘O,’ zei ik en ik keek nog een keer achterom naar de matrone, die zich net weer door het raampje naar bin­nen wurmde. Ze merkte mijn blik op en wuifde vrolijk met haar waaier.


  ‘Dat is nou het slagveld waar Leandra je voor waarschuwde,’ zei Serafine zachtjes. Ze keek naar de luitenant, wiens vrolijkheid verdwenen was als sneeuw voor de zon. ‘Ik geloof dat het heel slim van je was om de luitenant in je staf te halen, Havald,’ zei ze.


  ‘Dank u, sera,’ zei Stokvis met een buiging.


  ‘Het was jouw idee, Fin­na,’ zei ik en terwijl ze me verbaasd aankeek, richt­te ik me tot de luitenant. ‘Het is geen spelletje, hè?’


  ‘Nee,’ zei hij ernstig. ‘Dat is het niet. Niet als één woord kan volstaan om hele families te ruïneren, ze hun toekomst en hun eer te ontnemen. Het is meer dan eens gebeurd dat iemand na het verlaten van een bal een zwaard leende van het escorte om zich erin te storten. Dat kan de mensen die je dierbaar zijn soms nog red­den. Wees heel erg voorzichtig, ser lansgeneraal, ik heb gehoord dat men een zondebok zoekt voor de overstroming en dat de keuze op u is gevallen.’


  ‘Zijn er hier mensen die u dierbaar zijn?’ vroeg ik op conversatietoon.


  ‘Ja,’ antwoord­de de luitenant. ‘Niet veel, maar ze zijn er. Waarom?’


  ‘Dan kunt u hun op het hart binden dat ik geen zondebok ben. Wie zich daarin vergist, hoeft meestal geen zwaard te lenen.’


  Serafine haalde scherp adem, de luitenant bleef staan en keek mij nadenkend aan.


  ‘Zeer dubbelzinnig,’ stelde hij peinzend vast. ‘Weet u met wie u hier van doen hebt?’


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Amper. Wat zij niet begrijpen, maar wat u wel moet begrijpen, is dat het mij niet uitmaakt wie ze zijn. Niet voor de necromantenkeizer en ook niet voor mij.’


  ‘Ik begrijp niet…’


  ‘Ja, leg eens uit,’ zei Serafine bijna koel. ‘Want ik begrijp ook niet wat je wilt zeggen. Wil jij deze mensen bedreigen?’


  ‘Welnee, ik dreig niet. Ik hou er al­leen niet van als iemand mij bedreigt, dan ben ik niet meer voor rede vatbaar. Iemand die het gevecht met mij zoekt, kan volgens mij geen bezwaar maken als hij dat vervolgens nog krijgt ook.’


  ‘Ik zal uw raad ter harte nemen,’ zei de luitenant na een lange pauze.


  ‘En ik de uwe,’ glimlachte ik. ‘Als het helpt om strijd te vermijden, dan is het mij best.’ Ik wees naar een koets van waaruit een jonge sera opgewonden naar onze luitenant zwaaide. ‘Iemand roept u, stel ons dus voor. Ik beloof u dat ik zal glimlachen.’


  


  De balzaal was een grote ruimte van zeker drie verdiepingen hoog, op regelmatige afstanden door zuilen omgeven. Aan de rechterkant, waar wij stonden, bevonden zich tus­sen elk paar zuilen twee deuren die naar een klein balkon leidden dat op ongeveer twee schreden hoogte uitkeek op de kleine tuin achter het huis. Dat balkon bleek voor mij al snel van levensbelang, omdat het hier de enige plek was waar frisse lucht te vinden was.


  Aan de wand tegenover ons hingen spiegels die de ruimte nog groter leken te maken. Aan een uiteinde was er een verhoging waarop een orkest bedaarde muziek speelde, aan het andere leidde een kleine trap de ruimte in, zodat iedereen de pas gearriveerden duidelijk kon zien. Aan het plafond hingen drie kroonluchters en overal stonden kaarsenstandaards. De vlam­men van de kaarsen en de opeengedrongen menigte van genodigden zorgden ervoor dat het al snel heel warm en benauwd werd. Tientallen soorten parfum vermengden zich op niet altijd even geslaagde wijze met de geur van poeder en zweet. Vlak nadat wij waren gear­riveerd, had ik dit plekje op het balkon voor mezelf opgeëist en de hoge deur half geopend. Zonder frisse lucht zou ik al snel door mijn knieën zijn gezakt, nu deden die alleen maar pijn van het lange staan.


  Serafine had me even in de steek gelaten; een vrouw van mid­delbare leeftijd had haar op slinkse wijze in een gesprek verwikkeld en onopvallend aan de kant getrok­ken. Daarvoor had Stofisk een bericht gekregen: iemand wilde hem spreken.


  Het deed me denken aan een aanval van een paar wolven die ik ooit had gezien, weliswaar veel eleganter uitgevoerd, maar ook hier werd het slachtof­fer van de kudde gescheiden. De sera had Serafine zo handig omgedraaid dat ik niet meer in haar gezichtsveld stond en om mij heen had zich een leegte gevormd waar de andere wolf nu doelgericht gebruik van maakte.


  Ik had een kristal­len glas in de hand met daarin een schuimend drankje dat in mijn neus kriebelde. Op de bodem van het glas wachtte een gevulde kers erop mijn ‘tong te plezieren’, zoals de bediende die ons het drankje had opgedrongen het had uitgedrukt. Ik wist nog niet of hij had gelogen, telkens wanneer ik eraan nipte, kreeg ik te kampen met een niesaanval. Ik had liever een glas bier gehad. De sera wierp de onopvallend naderende man over Fin­na’s hoofd heen een blik toe. Ze deed me aan iemand denken en op grond daarvan had ik een vermoeden met wie ik hier te maken had.


  ‘U bent dus de lansgeneraal,’ zei de man tegen mij. Hij was rond de vijftig, bezat een aanzienlijke lichaamsomvang en zijn kleren waren bijna eenvoudig te noemen. Hij volgde niet de Aldanese mode, maar droeg laarzen, broek, hemd en een jasje van een goede stof, al­les op maat gemaakt maar zonder al die stiksels waar mijn ogen van gingen tranen.


  Ik maakte een korte buiging. ‘Baron Corten, neem ik aan.’ Ik wees met mijn glas naar Serafine en de sera. ‘Een uitstekende manoeuvre, baron,’ zei ik met een glimlach, ‘maar het was niet nodig geweest.’


  ‘Hm,’ mompelde de baron en toen lachte hij. ‘Dat bewijst dat je jezelf soms voor slimmer houdt dan je bent.’ Hij zette zijn glas tegen zijn lippen en deed alsof hij dronk. ‘Het gaat om mijn zoon,’ zei hij meesmuilend toen hij mij met de ogen zag knipperen.


  ‘Ik dacht dat u directheid zou waarderen, maar als u wilt kunnen we ook over het theater praten om een beetje warm te draaien. Ik heb gehoord dat baron di Cortia u daarvoor had uitgenodigd en dat u hebt afgezegd?’


  ‘Dat klopt,’ zei ik. ‘Maar we kun­nen ook graag meteen tot de kern van de zaak overgaan.’


  ‘Aangezien die avond ongetwijfeld het Lamento di Buro werd opgevoerd, getuigt dat van verstand van zaken, in elk geval op dat vlak,’ zei hij. ‘Ik heb maar één vraag aan u, lansgeneraal: waarom hebt u mijn zoon in uw staf opgenomen?’


  ‘Omdat hij daar uitstekend op zijn plek is,’ antwoord­de ik. Ik nipte aan mijn glas en moest niezen.


  ‘Mogen de goden u een goede gezondheid geven,’ wenste hij mij vriendelijk toe. ‘Meent u dat serieus?’


  ‘Ja. Hij heeft zijn geschiktheid reeds bewezen.’


  ‘Het is een heel verstandige keuze,’ zei hij. Hij nam mij aandachtig op. ‘U weet dat men u wil aanklagen?’


  ‘Ja,’ zei ik terwijl ik me afvroeg waar hij naartoe wilde.


  ‘Klopt het dat er legioenen daar op dat eiland waren die tegen Aldane zouden zijn opgetrok­ken als de vulkaan niet was uitgebarsten?’


  ‘Ja. Twee vol­ledige legioenen die zich de volgende dag zouden hebben ingescheept.’


  ‘Hebt u de vulkaan tot uitbarsting gebracht om die legioenen te vernietigen?’


  Ik bleef hem recht aankijken. ‘Nee. Dat ligt niet bin­nen mijn macht en ik zou het ook niet hebben gedaan. Het zou lastig zijn geworden, maar er zou een andere manier gevonden zijn om die troepen te verslaan.’


  Hij knikte bedachtzaam. ‘Vertel mij wat u over mijn zoon denkt.’


  ‘Hij is nutteloos bij het legioen, maar hij is een nut­tige aanvulling op mijn staf.’


  ‘Wat heeft u van hem overtuigd, ser generaal, als ik dat vragen mag?’


  ‘Zijn oprechtheid. Hij stond met rechte rug voor mij en gaf zijn fouten toe.’


  Hij keek langs mij heen naar de sera die met een charmant glimlachje Serafine opnieuw in beslag nam toen die naar mij toe wilde lopen.


  ‘Hij heeft de moed daartoe,’ zei hij zachtjes. Hij deed opnieuw alsof hij dronk en knikte mij toen toe. ‘Het was me een vreugde ken­nis met u te maken.’


  Ik maakte een korte buiging. ‘Het genoegen was geheel mijnerzijds.’


  Ik keek hem na terwijl hij op zijn gemak wegslenterde, toen stond ook Serafine weer bij me.


  ‘Die twee zijn goed op elkaar ingespeeld, zeg!’ zei ze verontwaardigd terwijl er een glimlach rond haar lippen speelde. ‘Ze onderschepte mij als de zware cavalerie.’


  ‘Ik heb het gemerkt,’ lachte ik. ‘Ik denk dat ze zich al­leen maar zorgen maken om hun zoon.’


  Ze keek de sera na, die deed alsof ze de baron geen enkele aandacht schonk. ‘Weet jij wie onze Stofisk is?’


  ‘Ik geloof van wel.’ Ik ontdekte een bloemenvaas, ontdeed me van mijn borrelende drankje en viste de kers eruit. Die smaakte inderdaad god­delijk.


  De muziek op de achtergrond brak af, mijn glas viel bijna uit mijn hand.


  ‘Goden!’ fluisterde ik. ‘Ze is wonderschoon.’


  ‘Ja,’ zei Serafine met een eigenaardige ondertoon in haar stem. ‘Dat is ze zeker.’


  ‘De koningin van Il­lian, maestra de Girancourt. Zokora van Ysenloh, priesteres van Solante. Varosch van Il­lian, adept van Boron, met gevolg!’ dreunde de sonore stem vanaf de deur waar Leandra door naar binnen kwam zweven in een wit­te jurk die zo diep was uitgesneden dat ik elke ademtocht van haar vreesde. Haar rondingen werden er zo overduidelijk in benadrukt dat ze geen man in deze ruimte konden ontgaan. Varosch droeg de robe van een adept van Boron en Zokora een lange zwarte jurk. Ze werden gevolgd door vier elegant geklede heren die ik nog nooit eerder had gezien.


  ‘Heb jij Zokora al wel eens in een jurk gezien?’ vroeg ik verbaasd aan Serafine.


  ‘Dat is jullie koningin?’ fluisterde Stofisk naast me. Hij was net van achteren aan komen lopen.


  ‘Ja,’ zei ik en ik hief mijn glas bij wijze van groet toen Leandra mijn kant op keek. Ze schonk me nauwelijks merkbaar een lachje en neigde majesteitelijk haar hoofd toen de ambassadeur van Aldane en zijn dochter haar begroet­ten. Het viel me op dat de dochter haar hand in een verband droeg en dat er een vinger aan haar hand ontbrak. Ze droeg haar hoofd trots geheven, maar in haar ogen zag ik een waakzaamheid die haar van de meeste anderen hier onderscheid­de.


  ‘Geen wonder dat ze zo succesvol is,’ zei de luitenant zachtjes en ik keek zijn kant op. ‘Het is voor het eerst dat ik haar zie,’ voegde hij er bijna verontschuldigend aan toe.


  ‘Is ze dat?’ vroeg ik aan hem. ‘Suc­cesvol, bedoel ik.’


  ‘Suc­cesvol in die zin dat haar bekendheid groeit en ze een graag geziene gast is. O, daar is baronet van Freise,’ zei hij en hij wees naar een slanke man op een stoel op wielen die door een jonge vrouw de balzaal in werd geduwd. ‘Die jonge vrouw is de bard Taride van de Zilvermaan.’ Hij keek van mij naar Serafine. ‘Die moet u leren kennen. Hij is de neef van hertog Haltar, de regent van Aldane, en heeft het oor van de prins. Er wordt gezegd dat hij zijn naaste adviseur is. En de bard…’ Hij glimlachte. ‘Ze beschikt over de magie van een mooie vrouw en een elfachtig stemgeluid. Sinds de aanval van Thalak op het standenbal zijn ze allebei helden.’


  Ik keek naar het stel. De baronet was bleek en mager, een grote man met brede schouders, die nog niet genezen was van zijn verwondingen. Hoewel hij in die stoel zat en zij hem duwde, leek het zit­ten al een inspan­ning voor hem, maar aan zijn opvallend blauwe, alerte ogen leek niets te ontgaan. Hij was, zoals de meeste Aldanezen hier, kostbaar gekleed, maar zijn dure wambuis was hem te groot geworden. Van de bard had ik al eerder gehoord. Ik bezat zelfs een dun bandje met gedichten die van haar veer afkomstig waren. Haar poëzie had me al meer dan eens bijna tot tranen toe geroerd.


  Veel van de sera’s hier droegen gewaagde kleren, maar die van haar waren ronduit adembenemend. Toen ze zich vooroverboog om de baronet iets in het oor te fluisteren, was ik bijna bang dat ze uit haar jurk zou vallen. Waarom dat niet gebeurde was waarschijnlijk een van de geheimen van mooie vrouwen.


  Stofisk holde weg om het paar in onze richting te loodsen.


  ‘Hij schijnt echt iedereen hier te kennen,’ stelde ik vast en ik trok een van de bedienden naar me toe die meteen een dienblad met gevulde glazen voor mijn neus hield. Ik zette mijn lege glas erop. ‘Beste man,’ zei ik tegen hem. ‘Bezorg mij een kroes bier.’


  Hij keek me bijna ontsteld aan, knikte toen en liep snel weg.


  ‘Wat hebt u met hem gedaan?’ vroeg een diepe stem beleefd. Ik keek neer op de baronet, die de bediende nakeek. Toen keek hij naar mij op en glimlachte. ‘Zo te zien hebt u hem schrik aangejaagd.’


  ‘Ik zei dat hij een kroes bier voor mij moest halen.’


  ‘O,’ zei hij en hij lachte zachtjes. ‘Ja, daar is hij ongetwijfeld van geschrok­ken.’


  ‘De bard Taride van de Zilvermaan, baronet van Freise, lansgeneraal van Thurgau, stafmajoor Helis uit het Huis van de Adelaar,’ stelde Stofisk ons aan elkaar voor.


  Ik wilde de blonde vrouw vriendelijk toeknikken, maar voelde iets wat me deed denken aan wat ik die ochtend bij het standbeeld van de keizer had gevoeld. Iets wat mij ervan weerhield het vol­ledige beeld waar te nemen.


  Ik glimlachte geforceerd terwijl ik het liefst in tranen was uitgebarsten. Was er een betere vermomming voor een necromant dan die van een vrouwelijke bard? Ze hoorde veel en had, zoals hier te zien was, toegang tot de beste kringen. Maar de gedichten die ik had gelezen bezaten te veel ziel om van een vervloekte afkomstig te kunnen zijn. De conclusie was dat de echte bard dood was of dat hij haar ziel had overgenomen. Ik dwong mezelf haar groet beleefd te beantwoorden terwijl ik overwoog hoe ik haar naar de tuin kon lok­ken. Ik wilde haar niet voor de ogen van al­le gasten doden. Tegelijk probeerde ik me te harden tegen het drogbeeld, want ik wilde weten wat voor smoelwerk zich onder haar schoonheid verborg en net als bij het standbeeld van de keizer lukte het me uiteindelijk. Ik zuchtte opgelucht.


  Haar blik schoot mijn kant op. De vrouw beschikte over uitstekende instincten, maar voor haar was het gevaar geweken. Ik boog me naar Serafine over.


  ‘De bard is een elfin,’ fluisterde ik tegen haar en Serafine knikte en keek me stralend aan. ‘Ik weet het,’ antwoordde ze net zo zachtjes. ‘Ze is de zuster van Imra!’ Ze trok mij dichter naar zich toe. ‘Spoedig, over een paar honderd jaar, zal ze koningin van de elfen zijn.’ Bij de elfen werd de koningstroon, of althans hun equivalent daarvan, meestal in de vrouwelijke lijn doorgegeven. Koningen waren er waarschijnlijk nooit geweest, al­leen in tijden van oorlog, maar ze waren nog zeldzamer dan koningin­nen bij de mensen, hoewel er bij de kroonraad twee koninginnen aanwezig zouden zijn. Zonder de mantel van de magie was Taride niet erg veranderd, alleen waren haar fijne gezichtstrek­ken duidelijker te zien. Wat ik voor de betovering van een necromant had gehouden, was in werkelijkheid de poging van een mooie vrouw om wat minder op te val­len. Terwijl Imra met bijna elke vezel als elfenprins te herken­nen was, leek Taride dat volstrekt niet. Behalve haar schoonheid was er maar weinig dat haar erfenis ver­ried.


  Voordat ons gefluister onbeleefd zou worden, liep Serafine naar Taride toe, die haar ook stond op te nemen alsof ze zich iets probeerde te herinneren. ‘Taride,’ zei Serafine met een warme glimlach. ‘Mis­schien herin­ner je je mij, we hebben als kinderen samen gespeeld. Ik was met jou en je broer bevriend.’


  ‘Serafine!’ riep de bard uit. Het bewees dat het mogelijk was om in elk geval lichte elfen te ver­rassen. Ze omhelsde haar. ‘Hoe is dat mogelijk?’


  ‘Dat is een lang verhaal,’ zei Serafine en ze trok Taride mee het balkon achter mij op, waar de twee meteen hun hoofden bij elkaar staken en begon­nen te fluisteren.


  Wij stonden gedrieën naar de vrouwen te kijken, toen begon de baronet zachtjes te lachen terwijl Stofisk in gedachten verzonken leek.


  ‘En meteen wordt ze van me weg­gekaapt,’ zei de baronet en hij nam mij aandachtig op. ‘Een man kun je tenminste nog waarschuwen, bij de sera’s moet je het hulpeloos ac­cepteren.’


  Ik maakte een korte buiging. ‘Ik kan u goed begrijpen,’ antwoordde ik met een glimlach. ‘Mij vergaat het niet heel anders.’


  Stofisk keek van mij naar de baronet en terug, toen begon hij te lachen. ‘Nu u elkaar wederzijds hebt gewaarschuwd, kan ik met een gerust hart weg­gaan,’ zei hij. ‘Ik zal erop let­ten dat niemand u te dicht nadert.’


  De baronet lachte. ‘Het spijt me, ser generaal,’ zei hij met een ontwapenende glimlach. ‘Het is mis­schien niet erg beleefd, maar het voorkomt heel wat misverstanden.’ Hij keek naar Taride en de manier waarop zij zijn blik beantwoordde maakte mij duidelijk dat ze elkaar heel na stonden.


  ‘Weet u wat zij is?’ vroeg ik zachtjes.


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Als ik het niet wist, wat zou u dan zeggen?’


  ‘Een mooie vrouw.’


  ‘Ja,’ zuchtte hij. ‘Ik weet wat ze is, maar ik zal me er niet door laten verwarren. Ik ben dankbaar voor elke ademtocht die ik in haar buurt mag verwijlen.’ Hij zag mijn blik en lachte. ‘Wij Aldanezen dragen het hart op de tong als het om dat soort aangelegenheden gaat. We zijn hopeloos ten prooi aan de betovering van Astarte. Ik hoop dat u zich daar niet ongemakkelijk bij voelt. Bovendien…’ Hij lachte even fijntjes. ‘Zodra ik weer kan lopen, zullen we voor de godin treden, het is een publiek geheim.’


  ‘Mijn gelukwensen, baronet,’ zei ik en ik meende het oprecht. Misschien bespeurde ik ook enige jaloezie.


  ‘Dank u,’ zei hij en zijn blik werd peinzender. ‘Ik heb over u gehoord. Di Cortia toonde zich van u onder de indruk en mijn neef had u graag nogmaals gezien. Mag ik vragen waarom u de uitnodiging afsloeg?’


  ‘Ik moest weg voor een dringende aangelegenheid, ik had geen tijd meer.’


  ‘Naar de Vuureilanden om uw koningin te redden,’ zei hij. ‘Een excuus dat iedere prins accepteert. Aangezien het Lamento op het programma stond, heeft men het u niet kwalijk genomen.’


  ‘Kunt u mij één ding uitleggen, baronet?’ vroeg ik beleefd. ‘Als iedereen zijn best doet om het Lamento te vermijden, waarom wordt het dan gespeeld?’


  ‘Het is ontsproten aan de veer van een van mijn voorvaderen en hij heeft per decreet bepaald dat het eens per jaar tien dagen lang dient te worden gespeeld.’ Hij schudde grinnikend zijn hoofd. ‘Een vorm van willekeur die nog net draaglijk is. Wat vindt u van Askir?’ vroeg hij.


  ‘Groot.’


  Hij lachte. ‘Ik heb gehoord dat u erg direct bent en dat lijkt te kloppen.’ Hij keek naar de beide sera’s en zuchtte. ‘Wat denkt u dat de volgende zet zal zijn van de necromantenkeizer?’


  Voor zover ik wist had hij tegen een necromant gevochten en had hij geholpen de aanval op Askir af te weren. Hij leek de dreiging in elk geval serieus te nemen.


  ‘Ik ga ervan uit dat hij hoe dan ook Askir in wil,’ zei ik zachtjes. ‘Als ik hem was, zou ik troepen de lange weg over land hebben gestuurd, maanden, wellicht jaren geleden. Maar over land is de ravitaillering lastig en ongewis, vooral omdat het land op die route hem eveneens onbekend zal zijn.’ In elk geval vertoonden de kaarten op het schip dat wij hadden geënterd witte vlekken. ‘Als hij het serieus tegen ons wil opnemen, blijft er maar één ding voor hem over: hij moet een haven zien in te nemen. Er komen er maar drie in aanmerking. Askir zelf zal hij voorlopig niet wagen, dan liever die van Janas, maar die is door de vloedgolf verwoest en…’


  ‘Aldar,’ vulde de baronet aan. ‘Ook wij hebben zware schade opgelopen bij de vloedgolf, maar over drie à vier weken zal de haven weer bruikbaar zijn. Tot zover denken we hetzelfde, ook de prins en mijn vader delen deze vrees. U kent de vijand heel goed, hoe zal hij te werk willen gaan?’


  ‘Ik kan ook alleen maar gissen. Zonder troepen zal hij hier niet zegevieren en nog een keer zo’n poort openen zal hem niet lukken, hij heeft de uilen die hij daarvoor nodig heeft niet meer tot zijn beschikking. Hij heeft maar twee mogelijkheden: over zee of over land. De Vuureilanden heeft hij verloren, dus zullen we de vijand binnenkort in het oosten in zicht krijgen, of in het zuidoosten van Bessarein, wat mij onwaarschijnlijk lijkt aangezien hij dan door de woestijn moet marcheren en een woestijn vreet nu eenmaal altijd meer troepen dan de confrontatie met de vijand.’


  ‘Hij moet dus door de Oostmark.’


  ‘Ja. Ik heb gehoord dat de barbaren daar sterker aandringen dan ooit. Iets drijft hen naar de grenzen van het rijk toe…’ De bediende keerde terug en hield mij met een stalen gezicht een dienblad voor met een kroes bier erop die tussen de elegante glazen deed denken aan een barbaar in een tempelkoor. Ik knikte dankbaar en nam een slok. Niet slecht en in elk geval niet verwaterd.


  ‘Ik zou bijna jaloers worden,’ grinnikte de baronet, om meteen weer serieus te worden. ‘De Oostmark dus, denkt u?’


  ‘Daar ga ik van uit.’


  ‘En dan naar Aldane en Aldar, omdat hij met de haven daar de ravitaillering overzee kan laten lopen en troepen kan inschepen.’ Hij zuchtte. ‘Het is erg om het te zien aankomen. U bent niet de enige die dat denkt, ook mijn vader is ervan overtuigd dat het zo zal gaan. De Witte Vlam – u weet van die cultus, neem ik aan? – roert zich momenteel zeer. Een opstand in Aldane zou de necromanten goed uitkomen.’


  ‘Het is de gunstigste manier om een stad in te nemen. Hoe is de situatie in uw kroonstad?’


  ‘Aan de oppervlakte is het rustig, maar ondergronds gist het. Het is moeilijk te geloven dat bijgeloof zoveel invloed kan hebben.’


  ‘Ja,’ zei ik. Ik pakte mijn jasje en haalde er twee vellen uit. ‘Hebt u een van deze twee sers al eens gezien?’ Ik deed het meer omdat de gelegenheid zich aandiende dan dat ik serieus veel hoop had.


  ‘Wie zijn het?’ vroeg de baronet terwijl hij de tekeningen bestudeerde.


  ‘Die knappe man is de vijand, Kolaron Malorbian. Soms is het angstaanjagend dat je niet achter een gezicht kunt kijken.’ De tekening was gemaakt op basis van Natalyia’s beschrijving.


  ‘Inderdaad,’ zei hij. ‘En die ander?’


  ‘Een uilenleerling uit vroeger tijden. Hij zou allang dood moeten zijn, maar dat geldt ook voor mij.’


  ‘Hoe luidt zijn naam?’


  ‘Erinstor.’


  ‘Weet u,’ zei hij langzaam. ‘U hebt deze tekeningen aan de juiste persoon laten zien. Ik bezit een zeer nuttig talent. Wat ik een keer heb gezien, vergeet ik nooit meer.’


  Dat talent bleek wel vaker voor te komen; het was in elk geval nuttiger dan met vogels te kunnen praten. Of met bloemen. Hij gaf me de bladen weer terug. Het verbaasde me niet dat hij geen van beiden kende.


  ‘Die uilenleerling… Wat heeft hij gedaan?’


  ‘Een stokoude necromant bevrijd die onder een tempel begraven lag.’ Hij zette grote ogen op en ik hief snel mijn hand. ‘Geen reden tot paniek, baronet,’ zei ik snel. ‘Die misdaad is lang geleden gepleegd maar pas kortgeleden ontdekt.’


  ‘Dat is het niet,’ zei hij zacht. ‘Bij de woorden necromant en tempel schoot mij iets te binnen wat ik als kind heb gehoord toen mijn vader zich met de koningin onderhield. Ze gingen er allebei van uit dat niemand hen hoorde. Ik was nog maar een klein kind, dus er was geen reden te denken dat ik het me zou herinneren. Ze wisten nog niet dat ik dat talent bezat.’


  ‘Wilt u erover vertellen?’


  Hij zuchtte. ‘Het is een familieschande, zo u wilt, want de necromant om wie het hier ging, was ooit Rogamon, de koning van Aldane. Er waren destijds nog twee tempels van Nerton, een hier, waar later Askir ontstond, de ander verder in het zuiden, dicht bij Aldar. Askannon bracht de necromant naar deze tempel en liet hem door de priesters vastbinden, oorspronkelijk ook om de man ver van Aldar te houden. Er werd gezegd dat die necromant in zielen kon fluisteren en met zijn stem de eigen gedachten kon verdringen van mensen die geestelijk niet erg standvastig waren.’


  Ik voelde dat mijn hart sneller begon te kloppen.


  ‘Kunt u mij daar meer over vertellen? Het lijkt erop dat het om dezelfde man gaat.’


  ‘Daar was ik al bang voor,’ zei hij en hij schudde zijn hoofd. ‘Maar meer weet ik niet. Taride is een bard met een omvangrijke kennis van de geschiedenis. We zouden het haar kunnen vragen.’


  Hij hief zijn hand om haar aandacht te trekken en de beide sera’s kwamen dichterbij.


  ‘Taride,’ zei hij. ‘De lansgeneraal vertelde mij over een necromant die in een tempel van de godenvader gevangen lag. Ik weet alleen dat het koning Rogamon was. Weet jij daar nog meer over te vertellen?’


  Ze knikte langzaam. ‘Ja, maar met tegenzin. Die geschiedenis beroert mij en gaat me aan het hart. Maar als het helpt.’


  ‘Dat weten we pas als we haar hebben gehoord,’ zei ik.


  ‘Goed dan,’ verzuchtte ze. ‘Ik bespaar me het rijm en vertel het gewoon rechttoe rechtaan. Ik ben niet in de stemming om te zingen.’


  ‘Dat lijkt me goed genoeg,’ zei ik terwijl Serafine naast me kwam staan.


  ‘U moet weten dat mijn vader voor ons volk een groot man was,’ begon ze haar verhaal. ‘Hij stamde af van een held die ons volk vanaf een verre, groene kust hierheen heeft gevoerd. Zijn naam was, net als die van zijn voorvader, Talisan, en hij was niet alleen een groot krijger, maar ook de grootste bard van ons volk. Tegelijk was hij rusteloos en daarin leek hij meer op het gewone volk dan op iemand van stand. Hij trok het land door verkleed als bard.’ Ze glimlachte. ‘Op een van zijn tochten ontmoette hij een jonge geleerde met een uitzonderlijk talent voor magie en ze raakten bevriend. Het was mijn vader die deze jongeman de beginselen van de magie bijbracht. Tot zijn verbazing overtrof de man hem al snel. Later vertelde hij dat het niet alleen macht was die deze jongeman bezat, maar ook een bijzondere manier van denken. Hij herkende dingen en hun samenhang die het hem gemakkelijker maakten de magie diepgaander te begrijpen dan ieder ander.’


  ‘Askannon, neem ik aan?’ zei ik.


  ‘Wie anders? Hoe dan ook, de geleerde werd aangesteld aan het hof van Rogamon, die destijds over Aldane heerste. De koning bleek een necromant te zijn die belust was op de ziel van de geleerde. Het kwam tot een gevecht dat Askannon won en daarmee won hij ook de kroon van Aldane. Maar de koning was te machtig om zomaar te kunnen worden vermoord. Askannon bracht hem naar een tempel van de godenvader ergens ver weg en liet hem daar in kettingen leggen. Maar er zijn geruchten dat de zielenruiter heeft weten te ontkomen en sindsdien alleen nog aan wraak denkt. Askannon had niet alleen hem verslagen, maar ook alle anderen uit zijn lijn gedood en alle andere necromanten die hij te pakken kon krijgen.’


  ‘Ik dacht dat hij de prins had laten leven?’


  ‘Dat wordt gezegd, maar dat is niet waar. Hij liet een familielid leven dat niet door de vloek beroerd was, een verre verwant. Askannon beging de fout zijn oude vriend te vergeten. Eeuwenlang lag die in ketenen en werd met de dag zwakker terwijl Askannon triomf op triomf stapelde. Totdat hij de zegen van Astarte ontving en de vrouw vond die bij hem paste.’ Ze lachte even. ‘Keizerin Elsine was in veel opzichten zijn tegenhanger, een buitengewoon slimme en geleerde vrouw, maar tegelijk een krijgster die diep in het zuiden over een klein rijk heerste. Ze werd daar vereerd als een godin of een halfgodin, en net als Askannon bleef ze onaangetast door de tijd. Ze traden samen voor de godin en mijn vader Talisan gaf de bruid aan de keizer. Ik was toen net geboren. Serafine heeft de keizer daarna pas leren kennen, toen hij degene van wie hij het meest hield al had verloren.’


  Serafine knikte alleen maar.


  ‘Tegen die tijd was de necromant in de tempel allang ontsnapt. De keizer merkte dat iemand in het verborgene zijn plannen verstoorde. De keizerin stond vlak voor haar bevalling, een valse melding lokte de keizer weg van haar zijde en iemand overviel haar in haar zomerverblijf. Mijn vader was bij haar, aangezien de keizer haar niet zonder bescherming had willen achterlaten, en hoewel de keizerin hoogzwanger was, streden ze rug tegen rug tegen een overmacht van donkere magie. Toen duidelijk werd dat ze niet konden winnen en de keizerin zo ernstig gewond was dat er geen hoop meer was, vroeg ze twee diensten van mijn vader, grote diensten. Ten eerste dat hij haar niet levend in handen van de vijand zou laten vallen en ten tweede dat hij zichzelf in veiligheid zou brengen opdat Askannon zou horen wat er was gebeurd en wraak zou kunnen nemen.’


  ‘U bedoelt…’ begon ik ademloos, en ze knikte.


  ‘Mijn vader keerde levend maar gebroken terug. Hij vertelde alleen het allernoodzakelijkste en al snel ging hij samen met Askannon op zoek naar degene die deze misdaad had begaan. Maar het was tevergeefs; wie het ook was geweest, elk spoor ontbrak. Ook de keizerin werd nooit gevonden.’


  ‘Pardon?’ vroeg ik verbaasd. ‘Ik dacht dat er hier in Askir een graf was?’


  ‘Een gedenkplaats,’ verbeterde Taride. ‘Meer is het niet.’


  ‘Orikes is er vast van overtuigd dat ze daar ligt,’ bracht ik daartegen in, maar ze schudde met een verdrietige glimlach haar hoofd.


  ‘Ik weet het van mijn vader zelf. Hij is aan Askannons zijde teruggekeerd. Ze was verdwenen. Mijn vader ging ervan uit dat de vijand haar lichaam had gestolen om de keizer nog meer pijn te doen. Haar sarcofaag is leeg, geloof mij.’


  ‘Kan de keizerin overleefd hebben?’ vroeg ik en ik voelde hoe mijn hartslag versnelde.


  ‘Nee,’ zei ze treurig en ze schudde haar hoofd. ‘Er was een reden voor de smart van mijn vader, want hij had haar laatste wens vervuld. Eeuwenlang waren mijn vader en de keizer vrienden, en hoewel Askannon het begreep, stond die daad voortaan tussen hen in. Er gingen jaren voorbij, de keizer probeerde weer vreugde in zijn leven te vinden, maar het viel hem zwaar. Toen ineens droogde de wereldstroom op, Askir werd van zijn magie beroofd en wij elfen van het grootste deel van onze macht en van onze levenswil. Toen pas kwam Askannon erachter dat koning Rogamon was ontsnapt en begreep hij wie de vijand was geweest die hem zijn vrouw en kind had afgenomen. Mijn vader en de keizer besloten gescheiden wegen te gaan, mijn vader zou in de nieuwe koloniën een spoor volgen terwijl Askannon de vervloekte zelf tegemoet wilde treden. Maar zover kwam het niet, want ze werden opnieuw misleid. Mijn vader belandde in een hinderlaag. Hij dolf het onderspit tegen de necromant en de donkere elfen die zich na de lichtoorlog bij mijn vader hadden aangesloten en die nu opnieuw verraad pleegden. Slechts één van hen bleef mijn vader trouw. Zij nam het zwaard dat u nu draagt, graaf van Thurgau, van zijn lijk en bracht het naar een plek waarvan ze wist dat de vervloekte daar niet zou komen, de nieuwe tempel van Soltar in een kleine stad van de mensen, Kelar genaamd.’


  Op de achtergrond rinkelden de glazen, klaterden de gesprekken, speelde zachte muziek, waren bonte kleren en lachende gezichten. Ze leken me ineens ver weg, alsof er een donkere wand tussen ons in stond.


  ‘Goden,’ fluisterde Serafine. ‘Wat een triest verhaal.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Al die tijd dat ik de keizer heb gekend en hij met mij schertste en speelde, droeg hij die last met zich mee.’


  ‘Hij was erg op je gesteld, Serafine,’ zei Taride zachtjes. ‘Mijn vader ook, anders had hij het nooit goedgevonden dat wij vrienden werden. We waren kinderen en het was niet meer dan een ogenblik, toch koester ik de herinnering in mijn hart.’ Ze glimlachte verdrietig. ‘Toen de keizer terugkeerde naar Askir, leek zijn levenswil definitief gebroken.’


  ‘Hij kwam terug nadat hij had geprobeerd de necromant te pakken te krijgen?’ informeerde ik.


  Ze knikte. ‘Ja, maar slechts voor korte tijd. Hoewel hij zelf ziek en uitgeput leek, nam hij de tijd om mij te condoleren met de dood van mijn vader. Het was ook voor hem een zware slag, ze waren eeuwenlang vrienden geweest.’


  ‘Zei hij iets over een gevecht met die zielenruiter?’ vroeg ik nieuwsgierig.


  ‘Ja,’ knikte ze. ‘Dat het een hinderlaag was geweest om hem ertoe te brengen diegenen te doden van wie hij hield. En dat hij nu een andere weg moest zoeken om de vijand het hoofd te bieden.’


  Hier hadden we dus het bewijs dat Askannon de hinderlaag in Thalak had overleefd. Niet dat ik daaraan had getwijfeld.


  ‘Hoe bedoelde hij dat?’ vroeg Serafine. ‘Waarom zou de keizer diegenen doden van wie hij hield? Dat slaat toch nergens op?’


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Taride. ‘Hij gaf mij weinig gelegenheid ernaar te vragen. Binnen een paar dagen handelde hij al zijn zaken af, hij liet de prins komen en deed afstand van de troon.’


  ‘Hij liet de prins komen?’ vroeg de baronet verbijsterd.


  ‘Ja,’ knikte Taride. ‘Hij wilde het rijk geordend achterlaten.’


  ‘En de belegering van Askir, waar je zoveel over hoort?’ vroeg Van Freise.


  ‘Die heeft nooit plaatsgevonden. Een schertsvertoning, terug te voeren op enerzijds de trots van de prins, die niet als smekeling of ontvanger van aalmoezen te boek wilde staan, en anderzijds de keizer zelf die het prima vond als de wereld niet wist hoe de vork in de steel zat.’


  ‘Het is dus een leugen dat Aldane zichzelf heeft bevrijd,’ concludeerde de baronet.


  ‘Ja. Een leugen die des te groter wordt als je bedenkt welk monster het trotse Aldane ooit met zwaard, bloed en donkere gaven heeft verenigd. Dat Aldane zich in zijn hernieuwde trots op het koninkrijk bezint dat door die onheilige is geschapen en Askirs erfenis afwijst, is in mijn ogen meer dan alleen een slechte grap.’


  De baronet schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Waarom heb je mij dat nooit verteld?’ vroeg hij met rauwe stem.


  ‘Ik dacht niet dat je dat wilde horen,’ zei Taride zachtjes. ‘Het is allang verleden tijd.’ Ze schonk hem een liefdevolle glimlach. ‘Waarom zou ik je je trots ontnemen? Maar ik denk dat je vader er wel van op de hoogte is.’


  Ik zuchtte. Hoe meer ik over deze dingen te weten kwam, hoe dieper mijn verdriet werd en de overtuiging dat dit allemaal nooit had mogen gebeuren.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ excuseerde luitenant Stofisk zich, die er ondertussen ook bij was komen staan. ‘Ik hoop dat ik niet al te erg stoor?’


  ‘Wat is er, zwaardluitenant?’ vroeg ik, opgelucht dat ik van mijn duistere overpeinzingen werd afgeleid.


  ‘Ik heb mevrouw de bard en meneer de baronet niet zonder reden gevraagd naar u toe te gaan,’ zei hij met een lichte buiging. ‘Uw stem, Taride van de Zilvermaan, vindt overal gehoor en de lansgeneraal zou u graag opdracht geven een ballade te schrijven die de waarheid meer benadert dan de geruchten die momenteel de ronde doen.’


  Taride merkte mijn blik op en lachte. ‘Wist u daarvan?’


  ‘Nu wel, ja,’ zei ik met een blik op Stofisk.


  ‘Het moet een meesterwerk worden,’ stelde Stofisk met een innemende glimlach voor. ‘Ik zal u de informatie doen toekomen die erin verwerkt moet worden. Noem mij uw prijs.’


  ‘Een meesterwerk?’ vroeg Taride lachend. ‘Een lied dat men in het hele rijk moet zingen? Dertig gouden kronen toch minimaal.’


  ‘Het zou ook uw roem kunnen vermeerderen,’ merkte Stofisk hoffelijk op terwijl ik sprakeloos toehoorde.


  ‘Niet als u wilt onderhandelen,’ meende de elfin. ‘Dan laat mijn stem mij in de steek. Van onderhandelen word ik hees.’


  Stofisk wist wanneer hij verslagen was en hij maakte een korte buiging.


  ‘Zeker, u zult het goud ontvangen zodra ik u de geschiedenis heb doen toekomen.’ Hij stak zijn hand uit en ze bekrachtigde de overeenkomst. ‘Het zij zo.’


  Serafine lachte zachtjes. ‘Zie je, Havald? Zo ga je geruchten te lijf.’


  We praatten nog even, toen duwde de bard de baronet weer de zaal uit. De man was zichtbaar uitgeput en tegen het einde waren zijn ogen koortsachtig gaan glanzen. ‘Wat is er precies met hem gebeurd?’ vroeg ik aan Stofisk toen ze buiten gehoorsafstand waren.


  ‘Hij daagde meester Rolkar uit voor een duel op het zwaard en won daarmee waardevolle tijd voor de uil om de plannen van de vijand in de war te brengen,’ legde de luitenant bewonderend uit.


  ‘Meester Rolkar?’


  ‘Een van de agenten van de necromantenkeizer.’


  ‘Feltor,’ fluisterde Serafine tegen mij. ‘Het moet Feltor zijn geweest. De baronet mag van geluk spreken dat hij nog leeft.’


  ‘Hoe goed waren die oude uilen nou echt?’ vroeg ik haar terwijl wij door de zaal liepen. Ik keek naar Leandra, die met een dikke man stond te keuvelen terwijl een hele kring toehoorders om hen heen haar aanstaarde.


  ‘Hoe goed word je als je de beste leraren hebt en lang leeft?’ vroeg Serafine.


  Heel goed waarschijnlijk, dacht ik.


  ‘Askannon zelf heeft hun laten zien hoe je zwaard en magie met elkaar verweeft.’ Ze lachte zachtjes. ‘Weet je dat Askannon voor zichzelf het zwaardgevecht heeft heruitgevonden? Er wordt gezegd dat hij de beste gevechten uitvoerig heeft bestudeerd en toen berekend hoe je elke slag kunt verbeteren, hoe je sneller wordt en hoe je altijd de beste beenpositie vindt voor de verdediging.’


  ‘Ik geloof alles, maar dat niet,’ weersprak ik haar. ‘Het zwaardgevecht kun je niet berekenen, het is een kwestie van gevoel en ervaring.’


  ‘Zo is het ook met muziek en met poëzie,’ zei ze ernstig. ‘En toch kun je ze berekenen.’


  Ook daar had ik zo mijn twijfels over.


  Het vervolg van de avond verliep aanvankelijk rustig. Ik stond voornamelijk maar wat te staan en toe te kijken. Af en toe kwam er iemand langs die even bij ons bleef staan, maar meestal alleen om wat beleefdheden uit te wisselen en meestal met Serafine. Op een gegeven moment opende Leandra het eigenlijke bal en een lange blonde man leidde haar ten dans. Stofisk ontvoerde Serafine en na een paar maten muziek gleed hij met haar in de richting van Leandra en haar partner terwijl andere paren volgden.


  Aan de overkant van de zaal zag ik Zokora naar mij kijken, ze zei iets tegen Varosch en ze kwamen op mij af. Misschien kon Zokora ruiken wat er te gebeuren stond, dat was haar wel toe te vertrouwen, maar ze waren te laat.


  De dikke man die eerder met Leandra had staan praten, stond ineens naast mij. Ik geloof niet dat hij wist wie ik was. Hij depte zijn voorhoofd met een doek en staarde naar Leandra.


  ‘Men noemt haar koningin zonder land,’ zei hij vertrouwelijk. ‘Ze is vertwijfeld op zoek naar hulp voor haar rijk, dat allang op zijn gat ligt.’


  ‘Werkelijk?’ vroeg ik.


  ‘Men zegt dat Magnus Thorson in Gasalabad de eerste was die haar rokken optilde. Hij hoefde haar alleen maar te beloven dat hij een goed woordje voor haar zou doen bij de koning. Die moeite kan hij zich besparen nu Hraldir alleen nog maar as is. Ziet u die blonde man die met haar danst?’


  ‘Ik zie hem,’ gromde ik terwijl ik vocht tegen de neiging zijn grove bek dicht te timmeren. De dikke man was echter doof voor waarschuwingen of te zeer afgeleid.


  ‘Dat is baron Wirten uit Rangor. Hij wil haar drie wagenladingen zwaarden beloven. Hij heeft een weddenschap gesloten dat hij de volgende is die bij haar aan de uiers gaat. Als hij ook nog tussen haar benen komt, zou dat hem die paar oude zwaarden meer dan waard zijn.’


  De deur naar het kleine balkon vloog niet snel genoeg open en barstte luid krakend, waarna de man in een boog over de balustrade vloog en in de kleine tuin belandde. Ik was trots op mezelf, want hij leefde nog, wat hij bewees door luidkeels te gaan krijsen.


  


  Het was, zoals men hier zei, een schandaal. Leandra hield zich aanvankelijk met een versteend gezicht in, terwijl Stofisk probeerde te redden wat er te redden viel. Hij had het over een ongelukje, een onfortuinlijk incident, maar er waren genoeg getuigen die gezien hadden hoe ik de dikke man aan zijn nek en broek had opgetild en over het balkon gesmeten.


  Ik wilde me er niet verder over uitlaten en zwijgend baanden we ons een weg door de menigte die ons stond aan te gapen terwijl boven op het podium graaf Altins, de ambassadeur van Aldane, het orkest opdroeg verder te spelen.


  Toen hield Leandra het toch niet meer uit. Ze kwam aangestormd, aan haar zijde de blonde man die een innemend lachje opzette.


  ‘Als u mij toestaat, kostbaarste bloem ener koningin,’ fleemde hij terwijl hij zich een diepe blik in haar decolleté permitteerde, ‘dan zal ik dit in orde bre…’


  Het is best mogelijk dat beproevingen ons soms door de goden worden gezonden, maar ik had op dat moment geen trek een dergelijke beproeving te ondergaan. Het volgende moment hingen Serafine en Varosch aan mijn armen om me opzij te trekken, terwijl Zokora alleen maar haar wenkbrauwen optrok.


  ‘Ik heb je onderschat,’ zei ze tegen mij. ‘Dat was echt een goeie klap.’


  


  ‘Hoe kon je dat nou doen?’ brieste Leandra tegen me nadat ik zonder pardon de ambassade uit was gedragen. Aldanese gardisten kwamen aangesneld, maar ze hielden wijselijk afstand.


  ‘Baron Wirten heeft het verdiend,’ barstte ik los terwijl ik Varosch en Serafine probeerde af te schudden, die als klitten aan me vastzaten.


  ‘Wie mag dat zijn?’ vroeg Leandra ijzig.


  ‘De blonde man met wie je net danste. Die zowat in je decolleté viel.’


  ‘Wat is er met hem?’ vroeg ze op een toon die vorstbuilen beloofde.


  ‘Hij heeft met die dikke man gewed dat hij de volgende zal zijn om je rokken op te tillen.’


  ‘De man die jij over het balkon hebt gegooid?’ vroeg ze terwijl haar ogen langzaam groot werden.


  ‘Ja.’


  ‘De ambassadeur van Ibsiss?’


  ‘Als hij dat is, ja. Wirten heeft tegen die dikzak gezegd dat hij er wel wat zwaarden voor over zou hebben om aan jouw uiers en liefst ook tussen je benen te komen.’


  Ik leefde al lang genoeg om een goede oorvijg te kunnen waarderen, het is in zekere zin een kunst. Deze was niet te overtreffen, er was geen enkele waarschuwing vooraf en de klap sloeg in als bliksem en donder… Letterlijk, want Leandra was ineens in duizenden vonkjes gehuld die steeds feller en dichter werden. Naast de vonken zag ik ook nog sterretjes en ik schudde versuft mijn hoofd. Als Varosch en Serafine me niet hadden vastgehouden, zou ik op de grond zijn gevallen.


  ‘Havald,’ siste Leandra tussen haar tanden. ‘Hoe durf je?’


  ‘Waarom sla je hem?’ vroeg Zokora kalm. ‘Hij is die weddenschap niet aangegaan! Of wil je iedere boodschapper neerslaan die je slecht nieuws brengt?’


  ‘Havald heeft er altijd al de pest aan gehad als ik naar een bal ging,’ brieste Leandra. ‘Hij zegt…’


  ‘Hij zegt niets dan de waarheid,’ onderbrak Zokora haar op kalme toon. ‘Wat verwijt je hem dus? Ik dacht dat hij je paladijn was en het zijn taak was jouw eer te verdedigen.’


  ‘Bedoel je dat het waar is?’


  ‘Ja,’ zei Zokora rustig. ‘Luister je wel naar mij?’


  ‘Een weddenschap? Hij had gewed dat hij bij mij zou liggen?’ fluisterde Leandra terwijl haar ogen groot en vochtig werden. Ik sprong naar haar toe, Serafine en Varosch hielden me niet meer tegen. Ze huilde in mijn armen en trommelde met haar vuisten tegen mijn borst. Ergens in een hoekje van mijn verstand bedacht ik dat het toch wel handig was twee parade-uniformen te hebben.


  Toen het voorbij was, haalde Leandra luidruchtig haar neus op en ze keek naar mij op.


  ‘Ik hou van je,’ zei ze alleen maar. ‘Maar laat me nu los.’


  Ik stapte voorzichtig achteruit en sloeg een vonkje van mijn mouw af. Ze stond kaarsrecht naar de ingang van de ambassade te kijken.


  Van het ene moment op het andere was Leandra omhuld door een waar onweer. Haar kleren en pruik wapperden terwijl boven haar hoofd bladeren rondkolkten in een wind die sneller en sneller wervelde, het werd donkerder en naast ons sloeg een bliksemschicht in die ons bijna tegen de grond smeet.


  Leandra draaide zich op haar hakken om en toen ze haar voet op de stenen trap van de ambassade zette, brak die onder de inslag van duizend kleine bliksemschichten uiteen.


  ‘Havald!’ schreeuwde Serafine boven de wind uit naar mij. ‘Houd haar tegen, anders…’ Wat ze verder zei kon ik niet verstaan. Ik had al heel wat gewaagd en was vaak genoeg bang geweest, maar het vergde nog heel wat meer om me in deze onweersstorm te werpen die nog maar heel vaag overeenkomsten vertoonde met mijn koningin.


  Ik rende de storm in en gooide haar omver terwijl de bliksemschichten in het rond schoten.


  ‘Leandra!’ schreeuwde ik boven de storm uit die door de ingang veegde. ‘Hou op! Je vermoordt ons allemaal nog!’


  Een glinsterende donderslag ging door mij heen en liet een van de vleugels van de entreedeur barsten; toen was het voorbij.


  De Aldanese gardisten waren gevlucht en bewezen daarmee eens te meer dat ze wisten wat goed voor hen was. Varosch ondersteunde mij en sloeg kleine brandjes op mijn jasje uit, terwijl Zokora en Serafine Leandra overeind hielpen, die stilletjes snikte.


  Haar escorte en dat van ons kwamen aangesneld en hielden de toeschouwers die uit de ambassade gestormd kwamen op afstand, terwijl onze majoor zonder omhaal de eerste de beste koets kaapte die aan kwam rijden. We stapten allemaal in, de majoor gaf de paarden de vrije teugel en we stoven ervandoor, achter het escorte aan.


  ‘Het spijt me,’ zei Leandra berouwvol en ze wreef met de mouwen van haar jurk over haar ogen. Ik zag dat Zokora haar dunne schoentjes uittrok en uit het raampje gooide, om vervolgens gemakkelijk achterover te leunen in Varosch’ armen.


  ‘Het zal wel weer goed komen,’ zei ik en ik probeerde geen al te opvallende grimas te trekken toen mijn rug in aanraking kwam met de kussens. Het voelde nog altijd aan alsof ik in brand stond.


  ‘Dat bedoel ik niet,’ zei Leandra zachtjes terwijl Serafine voorzichtig mijn linkermouw opensneed. ‘Hoewel ook dat me spijt,’ voegde ze eraan toe toen ik sissend door mijn tanden ademhaalde terwijl Serafine het spoor van een bliksemschicht blootlegde.


  ‘Ik heb nog wat over van die zalf die ik de vorige keer heb gemengd,’ zei Zokora. ‘Ik zal hem je straks geven.’


  ‘Bedankt,’ zei ik, maar mijn blik was op Leandra gericht, die nog altijd zat te huilen.


  ‘Ik wilde het niet inzien, Havald,’ gaf ze toe. ‘Maar je had gelijk en ik ben het zat, al dat gevlei met valse woorden en dat gestaar in mijn decolleté.’ Ze rukte haar pruik van haar hoofd en smeet hem vol afschuw achter Zokora’s schoenen aan. ‘Niemand neemt me serieus en ik heb mijn ogen daarvoor gesloten. Goden!’ vloekte mijn koningin terwijl in de donkere koets goed zichtbaar kleine vonkjes over haar heen liepen, die echter meteen weer doofden. ‘Als ik Steenhart bij me had gehad en het had geweten, dan had ik hem zelf gedood,’ gromde ze. ‘Alleen past Steenhart niet bij mijn jurk.’


  ‘Het is een mooie jurk,’ probeerde ik haar op te monteren. ‘Alleen laat hij een beetje te veel van jou zien.’


  ‘Ach, Havald.’ Leandra lachte hoewel de tranen nog altijd sporen over haar wangen tekenden. Ze schudde haar hoofd. ‘Bedankt voor het compliment en ook voor het verwijt,’ zuchtte ze en ze snoof opnieuw. ‘Je bent echt onvergelijkelijk!’


  ‘Als je dat nou eens niet altijd weer zou vergeten,’ maande Serafine zachtjes. ‘Dat was nou al de tweede keer dat je hem een bliksemschicht toestuurde.’


  ‘Dat weet ik zelf ook wel,’ bromde Leandra. ‘Maar als ik kwaad ben… Ik krijg alleen maar vriendelijke woorden en buigingen, bedekte toespelingen en complimenten. Meestal over mijn schoonheid… Goden!’ vloekte ze. ‘Ik ben het zo zat!’ Ze leunde tegen de kussens en deed haar ogen dicht. ‘Al die inspanningen, alles wat we hebben doorstaan, allemaal tevergeefs. Ze zullen ons niet helpen, Havald.’


  ‘Askir wel,’ zei Serafine overtuigd. ‘Nietwaar, Havald?’


  ‘Ja. De commandant houdt zijn woord,’ antwoordde ik. ‘En ik weet zeker dat de andere koninkrijken zullen volgen. Je moet het ze alleen zo uitleggen dat ze het begrijpen.’


  ‘Ze begrijpen helemaal niets,’ viel Leandra uit. ‘Het is alsof je tegen een muur praat. Ze luisteren helemaal niet!’


  ‘Het is al goed,’ zei ik, blij dat ze niet meer huilde en de ergste woede voorbij was. ‘We zullen wel een manier vinden.’


  Mijn ervaring was dat de meeste mensen luisteren als ze een kling tegen hun keel voelen. Ik zag niet in waarom dat niet ook voor gekroonde hoofden zou gelden.


  


  Ik had geluk gehad, de schroeiwonden die Leandra me in de vulkaan had toegebracht waren ernstiger geweest, en met Zokora’s zalf, een vers verband en een stevige slok korenbrand voelde ik me al snel beter.


  Het nieuws van de gebeurtenissen op het ambassadebal had zich snel verspreid. Zokora bracht net verbanden met zalf op mijn wonden aan toen er op de deur werd geklopt. Daar stond een soldaat van de veren. Het verraste niemand dat Orikes mij wenste te spreken.


  Ondanks de late klok troffen we de stafkolonel klaarwakker aan. Hij leek niet bijzonder verheugd ons te zien. Terwijl ik hem verslag uitbracht van de gebeurtenissen, wat geen positief effect had op zijn humeur, werd hij afgeleid door Zokora die zijn wand vol boeken stond te bestuderen. Kennelijk zat haar jurk niet lekker en daarom had ze die tussen haar benen opgebonden, zodat haar dijen vrij te zien waren. Toen ze op haar tenen ging staan om een boek te pakken, wendde Orikes snel zijn blik af en richtte zich weer tot mij. ‘Dat heeft u enorm veel schade berokkend,’ deelde hij mij mee. ‘Waar is uw koningin?’


  ‘Ze heeft zich teruggetrokken.’


  ‘Begrijpelijk. Goden!’ zuchtte hij. ‘Had u dat niet wat discreter kunnen afhandelen? Duels zijn niet graag gezien, maar onder bepaalde omstandigheden… Alles was beter geweest dan dit! Goed,’ zei hij toen en hij zuchtte diep. ‘Het rijk heeft wel ergere dingen doorstaan. Per slot van rekening heeft niemand iets ernstigs opgelopen, ook al heeft baron Wirten een protest ingediend. Hij zegt dat u zijn korset hebt gebroken.’


  Ik had moeite om niet in lachen uit te barsten.


  ‘Luitenant Stofisk zal helpen de golven glad te strijken,’ meende ik, nog nagrinnikend. ‘Hij heeft zich als een geschenk der goden bewezen, die man is onbetaalbaar.’


  ‘Stofisk?’ vroeg Orikes verbaasd. ‘Hebben we het hier over dezelfde man die ooit zonder laarzen aantrad?’


  Daar had ik nog niets over gehoord, maar het klonk wel naar hem.


  ‘Tot nu toe is hij nog niets vergeten. Ik ben zeer tevreden.’


  Orikes keek hoofdschuddend weer naar Zokora, die net blootsvoets op een stoel ging staan om een boek uit het hoge rek te trekken.


  ‘Sera!’ zei hij stijfjes. ‘Kunt u mijn boeken met rust laten? Ze zijn onmetelijk waardevol.’


  ‘Ik neem dit hier mee,’ deelde ze hem vriendelijk mee en ze liet het boek zien.


  ‘Anartes verhandeling over de rijkswetten?’ vroeg Orikes verwonderd. ‘Wat wilt u daarmee?’


  ‘Uw keizer gebruikte het als referentie. Ik wil weten waar hij precies naar verwijst,’ zei Zokora en ze sprong elegant van de stoel. ‘U krijgt het terug.’


  ‘Ik…’ begon hij.


  ‘Doe haar een genoegen,’ vroeg ik hem.


  Orikes zuchtte. ‘Als de commandant niet… Goed,’ gaf hij zich geslagen. ‘Pas er goed op, er zijn nog maar twee exemplaren van dit boek.’


  Zokora leek hem niet te horen, ze begon ter plekke in kleermakerszit te lezen.


  


  Ik deed de deur van mijn kamer dicht, ging op bed liggen, vloekte en draaide me op mijn zij. Nog maar een paar dagen tot de kroonraad. Op de een of andere manier moesten die ook nog te overleven zijn.


  Een kaarslengte voor de tweede klok werd er aan de deur geklopt. Slaapdronken wikkelde ik de deken om me heen en liep naar de deur. Het waren Santer en Desina.


  ‘Moge de zegen der goden met u zijn,’ wenste Santer me toe. ‘Mogen we binnenkomen?’


  Woordeloos liet ik ze binnen. Ze keken om zich heen.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ik en ik pakte de fles korenbrand die Varosch me eerder had gebracht.


  ‘We zijn vannacht naar twee lijken geroepen,’ zei Santer ernstig. ‘We komen net terug van het tweede. Ze vertoonden allebei dezelfde kenmerken: ze zijn bijna onherkenbaar verbrand en hun hoofd is met een ongewoon scherpe kling met één slag van de romp gescheiden. Desondanks konden we nog vaststellen wie het waren. Het zijn baron Wirten en graaf Jasen.’


  Ik had een vermoeden wie de tweede man was. ‘De ambassadeur van Ibsiss?’


  ‘Ja,’ zei de uil. ‘Ze zijn allebei in hun huis gedood, net toen ze op het punt stonden naar bed te gaan. Hun echtgenotes en bedienden werden wakker van een donderslag. Ik moet u dit vragen: hebt u er iets mee te maken?’


  ‘Nee,’ zei ik beheerst. ‘Natuurlijk niet.’


  ‘U kunt zich voorstellen hoe het eruitziet,’ zei Desina grimmig. ‘Men wijst met de vinger meteen naar u en uw koningin. Zij heeft in zoverre geluk dat ook zij er de voorkeur aan gaf in de citadel te overnachten en wij kunnen bevestigen dat ze die niet heeft verlaten. Maar ze is een maestra en men zal veronderstellen dat ze magie heeft gebruikt om die daad te begaan.’


  ‘Wat gebeurt er nu?’ vroeg ik.


  ‘Het is al gebeurd. Twee vertegenwoordigers van de handelsraad hebben in naam van de keizer een aanklacht tegen u en uw koningin ingediend. Daarvoor is zelfs opperinquisiteur Pertok uit zijn bed gehaald. We troffen hem bij het tweede slachtoffer aan. Er zijn geen tekenen dat iemand de beveiliging rondom de citadel heeft doorbroken, op magische of andere wijze, dus zal de opperinquisiteur de aanklacht afwijzen, maar de schade is al aangericht.’


  ‘Maar als wij toch kunnen bewijzen…’ begon ik, maar Santer schudde zijn hoofd.


  ‘Er zal geen zitting komen,’ zei hij. ‘Desina heeft het over wat de mensen zullen denken. U bent een generaal en de minnaar van uw koningin.’ Hij hief snel zijn hand. ‘Wacht, ik vertel alleen wat de mensen denken, ik beweer niet dat het zo is.’


  ‘Het is al goed,’ zei ik vermoeid. ‘Ik zal vandaag niemand meer uit het raam gooien. Ga verder.’


  ‘Alles is al gezegd,’ zei Santer. ‘Het gerucht zal luiden dat de commandant u en uw koningin dekt en zelfs liegt om u te beschermen. Het enige wat een beetje helpt, is dat graaf Jasen nog op het bal heeft gezegd dat hij zich bij uw koningin wilde verontschuldigen. Hij leek ernstig verlegen met de situatie. Men beweert nu echter dat u dat niet tijdig had gehoord.’


  ‘Maar ik weet het nu,’ zei ik zachtjes. ‘Ik heb er geen spijt van dat ik hem over het balkon heb gegooid, maar dat hij dood is, dat spijt me. Misschien… misschien zouden de koningin en ik naar de tempel van Boron kunnen gaan en ons daar aan de proef onderwerpen?’


  ‘Wilt u zich met uw koningin publiekelijk vernederen?’ vroeg Santer kalm. ‘U weet toch hoe het gaat bij die waarheidsproeven? Er komt altijd meer aan het licht dan men zou willen.’


  Ik knikte bedremmeld, daar had hij absoluut gelijk in.


  ‘Enfin,’ zei Desina en ze draaide zich om naar de deur. ‘We vonden dat u het moest weten. Wat u aan goede wil hebt vergaard, is nu verprutst. Wij hier – dat wil zeggen de commandant, Santer en ik, een paar anderen en ook Orikes – weten wie u bent en wat u al hebt gedaan om de vijand schade toe te brengen. Maar nu… nu zal het heel moeilijk worden.’ Ze deed de deur open en keek nog een keer om. ‘Het spijt ons.’


  31 Handelspolitiek


  ‘Het is een uitdaging,’ vond luitenant Stofisk en uit de glinstering in zijn ogen maakte ik op dat hij die niet schuwde.


  ‘Denkt u echt dat u nog iets kunt veranderen?’ vroeg Serafine sceptisch. Er stonden inmid­dels twee schrijftafels bij de deur tegenover elkaar. Van mijn plaats uit gezien, zes schreden verderop, had ik beiden in mijn vizier. Tussen ons in stond nog een grote tafel. Daar had ik een kaart van de keizerstad op uitgerold met daarbovenop, met gewichten verzwaard, de kaart van Aldar, de kroonstad van de Aldanezen. Ik kon nog altijd niet veel wijs uit al die lijnen, maar ik was vast van plan daar verandering in te brengen.


  Ook aan de wanden was het een en ander veranderd. Tussen de vensters hingen de kaarten van de zeven koninkrijken, daartegenover een grotere van de Oostmark en nog grotere kaarten van Letasan en Illian, zodanig opgevouwen dat het gebied van de Dondervesting tot aan de kroonstad en iets verder goed te zien was.


  Op mijn schrijftafel stapelden de manuscripten en mappen zich op, een zware stalen cas­sette stond met open deksel ernaast op de vloer, het kunstige slot nam een groot deel van de casset­te in beslag, de sleutel ervan bezat ik niet. Orikes had me opgedragen de documenten na lezing weer zorgvuldig in de cas­sette terug te stoppen en het deksel stevig aan te drukken, dan klikte die op zijn plaats.


  De eerste akte bood meteen fascinerende leesstof, maar nu zat ik naar Serafine en Stofisk te luisteren.


  ‘Iets veranderen?’ vroeg Stofisk. ‘Dat in elk geval. Het is nu eenmaal de kunst om ook uit een nederlaag nog een zekere winst te halen.’ Hij keek mijn kant op en keek snel weer weg toen hij zag dat mijn blik op hem rust­te. ‘Het is een schande dat graaf Jasen is vermoord. Hij was eigenlijk een man van eer. Per slot van rekening heeft hij bevestigd dat de generaal niet zonder aanleiding heeft gehandeld en ook in Askir mag een man de eer van een vrouw nog verdedigen. Nu heb ik ervoor gezorgd dat de gangbare lezing luidt dat de generaal toen hij de graaf uit het raam gooide genade voor recht heeft laten gelden. Hij had recht op een duel, maar aangezien de generaal een dodelijke strijder is zou dit zijn neergekomen op moord. Zo kan men zich dan afvragen waarom de lansgeneraal de graaf zou vermoorden als hij toch een legale mogelijkheid had gehad om graaf Jasen naar Soltars poort te helpen. Bij baron Wirten ligt het anders. Toen hij naar Soltar ging, slaakten een paar moeders een zucht van verlichting, de man was een rokkenjager zonder enige moraal, maar vanwege zijn con­necties met de ertsmijnen in Rangor stond hij toch in aanzien… Velen verdienden goud met hem en sloten hun dochters dan maar liever op. Graaf Altins kon de man niet uitstaan, maar hij was belangrijk. Dat de generaal hem neersloeg, heeft hem vooral applaus opgeleverd, met name van de moeders. Zonder de moorden zou alles vanochtend alweer bij het oude zijn geweest.’


  ‘Ook het onweer van de koningin?’ vroeg Serafine verbaasd.


  ‘Juist dat,’ straalde Stofisk. ‘Men heeft om haar gegniffeld. Bij haar entree in de politiek heeft ze een grote fout begaan, ze wekte de indruk een smekeling te zijn en onervaren. Dat ze verstandig is, merkte slechts een enkeling, want het ontbrak haar nog aan ken­nis omtrent de onderlinge samenhang in het rijk. Zo zag men al­leen haar schoonheid en haar kwetsbaarheid, dat trekt roofdieren aan. Gelukkig dat bij de Aldanezen inmiddels baronet van Freise de besluiten neemt.’


  ‘Waarom hij en niet de graaf?’ stelde Serafine de vraag die ook bij mij was opgekomen.


  ‘Graaf Altins was, laten we zeggen, wat koppig en ouderwets. Niet erg flexibel… Het ontbrak hem aan de nodige elegantie in zijn denken. Baronet van Freise is heel anders, met hem valt goed te praten. Ik zeg u, hij gaat nog een grote toekomst tegemoet… als hij weer geneest.’


  ‘En wat hebt u met hem besproken?’


  ‘Wat er op het bal is voorgevallen uiteraard,’ antwoord­de de jonge luitenant ijverig. ‘Het bal werd per slot van rekening nog voor zonsopgang beëindigd. Dat gaf mij de mogelijkheid het gebied rond de ingang van de ambas­sade tot in de wijde omgeving te vernielen.’


  ‘Te vernielen?’ vroeg ik ongelovig.


  ‘Ja, natuurlijk,’ knikte Stofisk enthousiast. ‘We zijn in Askir, hier is magie niet alleen angstaanjagend, maar ook fascinerend! Op dit moment, nog tijdens deze kaars, terwijl de belangrijkste personen aan de ontbijt­tafel zitten, doet het verhaal de ronde waarin de gebeurtenis­sen worden opgeblazen: dat een orkaan de voorzijde van de ambassade heeft getroffen, bliksemschichten in duizendvoud in de binnenplaats insloegen, begeleid door een donder die de wereld op zijn grondvesten deed schud­den.’ Hij wreef vergenoegd in zijn handen. ‘U zou de bin­nenplaats van de ambassade eens moeten zien… Volledig verwoest!’


  ‘Is dat niet ongeloofwaardig?’ vroeg Serafine terwijl ik alleen maar verbijsterd mijn hoofd kon schud­den.


  ‘Welnee!’ protesteerde Stofisk. ‘Nu het licht is, kan iedereen de sporen van de nacht bekijken, men zal domweg beweren dat de sporen in het donker niet zo duidelijk te zien waren en dat ze pas in het licht van de dag tevoorschijn zijn gekomen. Is dat niet fantastisch?’


  ‘Is het dat?’ vroeg ik sceptisch. ‘Hoezo?’


  ‘Wie anders dan een koningin en maestra zou het opnemen tegen een necromantenkeizer? Wat anders dan een magische macht kan duistere krachten weerstaan? Is het niet ieders droom om gelijk de goden over de bliksem te gebieden? Wat is dat voor een koningin die alleen maar een gebaar hoeft te maken om iemand te vel­len die het waagt haar het respect te onthouden waar ze recht op heeft? En wie zou er moediger zijn dan de generaal die zich in dat onweer wierp om hare majesteit ervan te weerhouden de twee schurken hun gerechte straf te doen toekomen?’


  Serafine begon te giechelen, ik schud­de nog altijd mijn hoofd.


  ‘Met een beetje handigheid,’ ging de luitenant breed grijnzend verder, ‘bouwt men zo ook het fundament voor de volgende twijfel: had de koningin de twee mannen ter plekke met een bliksemschicht gedood, dan had men haar geen verwijten kunnen maken, maar was zelfs tot bijval verplicht geweest. Een echte koningin mag dat, een dergelijke daad moet je zien als een teken van rechtschapen toorn waar al­leen diegene recht op heeft die rechtschapen vertoornd is! En wederom komt de vraag op: wan­neer zij het toen had mogen doen en toch niet deed, waarom zou ze het dan later wel hebben gedaan? Ofwel: wanneer u zich in de bliksemschichten waagt om haar tegen te houden, waarom zou u dan later toch op wraak belust zijn geweest? Die onbaatzuchtige daad, ser generaal, is overigens een bewijs van uw dap­perheid, eer en onzelfzuchtige moed.’


  En had ten overvloede ook bewezen dat die bliksemschichten pijnlijk waren!


  ‘Eh, tja,’ mompelde ik. ‘En die geruchten worden verspreid?’


  ‘Nog niet,’ zei Stofisk en zijn grijns verdween. ‘Dat wordt hard werken. Enerzijds moeten de gasten van het bal het in hun herin­nering met elkaar eens worden… Dat is lastig, maar ook hier kan men actief bijsturen. Wist u bijvoorbeeld dat u de graaf met een hand door de gesloten deuren van het balkon hebt geduwd? De graaf woog zeker vijf steen, wat bewijst dat als u hem had willen doden, dat zeker gebeurd was, bij een dergelijke heldhaftige kracht kan daar geen twijfel over bestaan.’


  Zo zwaar had de graaf me nou ook weer niet geleken.


  ‘Ik sprak vanochtend al met de grootmeester van het bardengilde. Daar val­len ook de tafelzangers en troubadours onder, evenals de acrobaten op de markten. Ik heb hem een zekere gratificatie in het vooruitzicht gesteld als de tafelzangers het juiste verhaal verspreiden… Het zal enige bloedige knok­kels opleveren, maar dat is nu eenmaal de prijs die je betaalt.’ Hij keek mij aan. ‘Dan komen we bij het volgende punt. De aanklacht die momenteel bij de handelsraad tegen u wordt voorbereid. Uw koningin en u hebben de vulkaanuitbarsting opgeroepen die Janas en omgeving en zelfs Aldar verwoest heeft.’


  ‘Dat hebben we niet!’ riep ik kwaad.


  ‘Dat weten wij wel,’ zei Stofisk kalmerend. ‘Maar verder weet niemand precies wat u daar hebt uitgevoerd. Ik heb iets nodig wat het gerucht kan keren, een heldendaad, iets buitengewoons… U hebt daar niet toevallig ook nog iets gedaan wat beter klinkt dan meerdere landen in één keer verwoesten mid­dels vloedgolf en aardbeving?’


  Serafine begon weer te giechelen; hoe harder ze het probeerde te onderdrukken, hoe minder ze zichzelf in de hand kon houden en uiteindelijk schalde haar lach door de kamer.


  ‘Zo grappig is het niet,’ gromde ik en ik wierp onze luitenant, die gefascineerd naar Serafine keek, een waarschuwende blik toe.


  Ze schud­de haar hoofd en hapte naar adem.


  ‘Nee, het is niet grap­pig,’ stemde ze hikkend met me in. ‘Het klinkt al­leen zo absurd.’ Ze wreef de tranen uit haar ogen en probeerde zich te verman­nen. ‘Wat te denken van de koningin die de commandant van de vijandelijke strijdkrachten, een necromant en krijgsvorst van de vijand die net had besloten Aldane te verwoesten, met een bliksemschicht heeft gedood?’


  ‘Dat is een goed idee,’ knikte Stofisk enthousiast. ‘De krijgsvorst is met de vulkaanuitbarsting gestorven, die kan niet meer iets anders beweren.’


  ‘Stofisk,’ zei ik kalm.


  ‘Jawel, ser?’


  ‘Het is geen idee. Het is de waarheid.’


  ‘O. Een necromant? Een krijgsvorst? Met een bliksemschicht?’


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Met een bliksemschicht. En opdat dat duidelijk is… als de koningin het daadwerkelijk zo had gewild, dan zou er niets meer van de ambassade overeind staan.’ Desnoods had ik met Zielentrekker een handje geholpen; balken waren voor hem lichter dan gesmeed staal.


  ‘Werkelijk? Dat is grandioos! Denkt u dat het zo georganiseerd kan worden dat ze daar een demonstratie van geeft?’


  ‘Stofisk?’


  ‘Ja?’ Hij keek mij aandachtig aan.


  ‘Nee.’


  Zijn vreugde verdween. ‘Een klein schichtje mis­schien?’


  ‘Nee.’


  De luitenant zucht­te. ‘Dat is jammer. Maar goed, terug naar die krijgsvorst. Toen ze hem dood­de, waren daar ook getuigen bij aanwezig? Iemand die belangrijk is? Is de naam van de vervloekte misschien ook bekend?’


  ‘De naam van de vervloekte was Celan,’ zei ik. ‘Volstaat de prins der elfen als getuige?’


  ‘Prins Imri, die Taride heeft bezongen? Bestaat hij echt?’


  ‘Zeker.’


  ‘Goden!’ riep hij opgewonden. ‘Nu heb ik echt iets waar ik mee aan de slag kan. Wat denkt u ervan als er op dat eiland ook andere necromanten waren en mis­schien ook priesters van die god die probeerden de macht van de vulkaan te gebruiken om de krijgsvorst weer te doen herleven en dat Soltar hen daarvoor bestrafte?’


  ‘Kom terug naar de aarde, luitenant,’ bromde ik. ‘Zo’n onzin gelooft geen mens. De vulkaan brak uit omdat hij uitbrak. Niemand kan een vulkaan tot uitbarsting brengen, ook een horde priesters niet.’


  ‘Maar u moet toegeven dat het beter klinkt dan wan­neer de koningin en u het waren! Hoe lang duurde het na de vulkaanuitbarsting tot u het eiland verlaten hebt? Waren er dramatische momenten, misschien terwijl u voor de lava vlucht­te?’


  ‘We heb­ben het eiland voor de uitbraak verlaten, kaarslengtes eerder. Op de rug van griffioenen.’


  ‘Kan de elfenprins dat bevestigen?’


  ‘Ja.’


  ‘Mooi! Echt fantastisch. Maar hoe krijgen we hem hiernaartoe om dat te vertellen?’ Ik deed mijn mond open, maar hij maakte alweer een wegwuivend gebaar. ‘Ik zal Taride vragen het in haar epos te verwerken, dat is net zo goed!’ Hij keek ons stralend aan. ‘U zult zien, het wordt grandioos! Nu moet u alleen nog de ware moordenaar vinden en Askir zal aan uw voeten lig­gen.’


  ‘Meent u dat serieus?’ vroeg ik verbaasd.


  ‘Jazeker! U zult het zien.’


  ‘Waarom heb ik de indruk dat u daar plezier in hebt?’ vroeg Serafine grinnikend.


  ‘Omdat het zo is!’ grijnsde Stofisk. ‘Eindelijk kan ik mijn vaardigheden in dienst van het keizerrijk stel­len. Bovendien worden meningen zo vaak vervormd, het is gewoon een genoegen het voor een verheven doel te doen. Ik heb nog een idee… Is het mogelijk een grif­fioen van de elfen te lenen en het dan zo te organiseren dat de mensen uw koningin op de rug van zo’n edel dier over Askir zien vliegen? Of iemand die op haar lijkt?’


  ‘Stofisk,’ zei ik. ‘U bent bloedlink.’


  ‘Ik weet het.’ Hij straalde gewoon. ‘Ik ben zo blij dat iemand dat eindelijk op waarde weet te schat­ten. Maar wat zou het kosten om een griffioen van de elfen te lenen?’


  ‘Niets. Ze bezit haar eigen grif­fioen.’


  ‘Echt waar? Fenomenaal! Is hij hier? In de stal­len? Is het mogelijk hem samen met haar te laten tekenen? Is hij tam en kan hij op het Tempelplein tentoon worden gesteld?’


  ‘Dat zou een heel slecht plan zijn, luitenant. Vergeet dat heel snel weer.’


  ‘Maar…’


  ‘Nee.’


  ‘Jawel, ser!’ zei de luitenant. ‘Maar het is buitengewoon jammer.’


  ‘Geloof mij, luitenant, dat is het niet.’


  Het viel hem zo te zien zwaar het idee te laten varen, maar hij schikte zich. ‘Dan niet,’ zuchtte hij. ‘Nu heb­ben we al­leen nog de necromant nodig, dan is het voor elkaar.’


  ‘Welke precies?’ vroeg ik en ik wist niet of ik geamuseerd moest zijn of wanhopig.


  ‘De necromant die de baron en de graaf heeft vermoord om aldus een achterbakse aanslag te plegen op de reputatie van uw edele koningin. Het zou nog het beste zijn om hem publiekelijk terecht te stel­len, op het marktplein.’ Zijn ogen straalden. ‘Ik zie het al helemaal voor me: uw koningin die op haar grif­fioen aan komt vliegen, afstapt, naar hem toe schrijdt en hem met een klap van haar zwaard onthoofdt! Niet omdat hij een zielenruiter is, o nee, maar omdat het haar privilege is eenieder te straffen die haar respectloos bejegent en hij haar genade ongedaan heeft gemaakt!’


  ‘En welke genade is dat?’ vroeg ik, helemaal verward door zijn woorden.


  ‘Zij heeft de schuldige laten leven, was u dat vergeten?’ Hij keek bezorgd mijn kant op. ‘De koningin kan toch met een zwaard omgaan en ze bezit er een dat geslepen kan worden? Mis­schien kunt u haar het uwe lenen?’


  ‘Dat kan ze, dat heeft ze en het is bijzonder scherp,’ bromde ik kortaf. Hij leek het niet te merken, en ook niet dat Serafine haar keel schraapte.


  ‘Mooi zo!’ riep hij. ‘De necromant wordt ter dood gebracht, daarmee is het probleem opgelost.’


  ‘Stofisk, daarvoor moeten we hem eerst vinden.’


  ‘Dat is geen probleem,’ merkte Stofisk stralend op. ‘Ik heb zijn adres hier.’


  


  ‘Heb ik dat goed begrepen?’ vroeg Desina ongelovig. ‘Hij had het aan zijn moeder gevraagd?’


  We hadden geluk gehad en haar in de toren aangetroffen. Ze keek slaperig uit haar ogen, ken­nelijk hadden we haar wak­ker gemaakt. Nu stonden we voor haar open deur onder een afdakje dat beschut­ting bood tegen de regen en dronken staand de thee die Santer had gebracht. Even vroeg ik me af waarom ze ons niet bin­nen vroeg, want in de toren zag het er wat gezelliger uit, maar toen herin­nerde ik me dat alleen uilen dit gebouw mochten betreden.


  ‘Ja,’ zei Serafine vrolijk. ‘Het gaat om zaken. Zijn vader drijft een bankhuis in de stad en baron Wirten leende geld van hem. Kennelijk beschouwde Corten de baron als een verhoogd risico en hij liet hem bespioneren. De spion zag Wirten thuiskomen en even later een man het huis verlaten. Het viel de spion op omdat hij zich verborg onder een robe met capuchon, hoewel het niet regende.’


  ‘En?’ vroeg Desina niet-begrijpend. Mij was het net zo vergaan.


  ‘De moeder van onze luitenant drijft op haar beurt een handelshuis en zowel Wirten als Jasen deed zaken met haar. Zij liet hen eveneens bespioneren,’ legde Serafine uit. ‘Al­lebei. Bij Wirten zag de spion de man nog stiekem een hoek om sluipen. Dat vond hij al opmerkelijk genoeg om het in zijn verslag op te nemen. De spion bij het huis van graaf Jasen zag hoe een man in een robe het huis van de graaf betrad toen de gardisten van de poort hem niet zagen. Hij heeft de man niet naar buiten zien komen, maar hoorde wel de donder en toen kreten van de bewoners.’


  ‘Een man in een robe dus,’ zei Desina. ‘Daar zijn er duizenden van.’


  De wind dreef een regenbui onze kant op en liet Desina’s dunne gewaad wapperen. Op de achtergrond hoorden we de tempelklokken slaan voor de derde klok. Voordat ik haar antwoord gaf, trok ik ril­lend mijn cape wat dichter om me heen.


  ‘Maar dat geldt niet voor de rode laarzen met de gele kappen en de zilverkleurige bloemborduursels. Er is maar één schoenmaker in de stad die zulke laarzen maakt,’ zei ik met een zucht terwijl ik onwillekeurig naar Serafines laarzen keek. ‘Het schijnt dat meester Breckert drie klanten had voor die laarzen. Een ervan is ene graaf Wit­tmar, een man van bijna honderd jaar oud die met stokken loopt, de ander is een jonge vrouw, een populaire courtisane.’


  ‘Asela?’ vroeg de uil. ‘Zij was het dus toch?’


  ‘Nee, niet zij,’ zuchtte ik. ‘Een andere. Die sera was op het desbetreffende tijdstip aan het werk, ze verwende een hoveling uit Sertina.’


  ‘En wie was de derde?’


  ‘Een handelaar uit Rangor,’ zei Serafine. ‘Hij was ook op het bal aanwezig. Een man genaamd Helgs die een paar jaar geleden aandacht wist te trek­ken met gewaagde speculaties en zo toegang kreeg tot de hogere kringen.’


  ‘Maar baron Corten, de vader van onze luitenant, heeft er altijd zijn twijfels bij gehad. Volgens Cortens berekeningen had hij verlies moeten maken, geen winst. Toen herinnerde hij zich dat Helgs hem een keer in goud had betaald en hij ging naar zijn schatkelder om na te kijken of hij dat goud nog bezat. Dat bleek zo te zijn. Het metaal is iets onreiner dan dat van de keizer en erover ligt een roodachtige schemering. Zoals dit geld hier.’ Ik hield een muntstuk omhoog dat we op het schip in de smokkelaarsbaai hadden gevonden. Het droeg het wapen van Thalak en glansde rood in het dof­fe licht.


  Santer lachte. ‘Ik kan het bijna niet geloven, maar de bewijsketen lijkt te klop­pen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Hoe heeft die luitenant dat voor elkaar gekregen?’


  ‘Hij had een ontbijtafspraak met zijn moeder,’ zei ik grim­mig. ‘Die vroeg zijn vader erbij en van het een kwam het ander.’


  De twee uilen wisselden een blik.


  ‘Ik voel me een beetje nutteloos,’ zei Santer.


  ‘Wat dacht u van mij?’ bromde ik.


  ‘U bent dus hierheen gekomen opdat wij deze necromant aanhouden,’ meende Desina en ze glimlachte verheugd.


  ‘Dat ook.’


  ‘Aha,’ zei ze en ze keek me onderzoekend aan. ‘En wat nog meer?’


  ‘We moeten hem levend te pak­ken krijgen. Daarvoor is een soort magische ketting nodig. Ik wilde vragen of u weet of er zoiets bestaat en waar die te vinden is.’


  ‘U wilt hem ondervragen,’ concludeerde Santer en hij knikte tevreden. ‘Het wordt ook tijd dat we een keer zo’n vervloekte aan de praat krijgen, misschien leidt hij ons naar anderen van zijn slag.’


  ‘Ja, dat ook. Maar ook daarna moet hij nog in leven zijn.’


  ‘Waarom?’


  Ik zuchtte. ‘Opdat mijn koningin op haar griffioen een rondje over het plein kan vliegen om vervolgens majesteitelijk af te stappen en de necromant met haar banzwaard terecht te stel­len. Opdat ze de gunst van de stad kan win­nen en uitgroeien tot een heldin. Daarom.’


  De twee uilen keken mij wezenloos aan. Ik kon het ze niet kwalijk nemen.


  


  ‘Zou het niet beter zijn de necromant te observeren om te zien of hij met anderen contact opneemt?’ vroeg Santer aan Serafine toen we de brede oprit naar het arsenaalhuis opliepen. Desina was er niet bij, zij was op weg naar opperinquisiteur Pertok om met hem de arrestatie te bespreken.


  ‘Dat heb­ben wij ook overwogen, maar daar heb­ben we geen tijd voor.’


  ‘Ik dacht dat niets zo snel was als een goed gerucht?’ vroeg Santer opgewekt.


  ‘Best mogelijk,’ meende Serafine, ‘maar het gaat niet al­leen om het gerucht. Het is de mening die moet veranderen.’


  ‘Bent u al gewend aan de poorten, Santer?’ vroeg ik hem.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wantrouw ze nog altijd, maar daar schiet ik niets mee op. Desina is gefascineerd door die poorten en er zit voor mij niets anders op dan haar te vergezel­len. Ik kan haar moeilijk alleen laten gaan.’ Hij slaakte een zucht. ‘Maar ik zie heus wel in hoe handig die poorten zijn. Morgen gaan Desina en ik naar Olmenhort, een oude vesting in de Oostmark, geen dertig mijlen verwijderd van Brandenau, de zetel van de maarschalk. De commandant wenst een nauwkeurig verslag van de situatie om te zien of we daar troepen kunnen terugtrekken. Als het aan Desina lag zouden we alle nog bestaande poorten onderzoeken, al­leen zijn er nog maar weinig poortstenen. In de poort van de toren van de uilen is een vak met stenen, maar veel zijn het er niet… Wat is er, lansgeneraal?’


  ‘Ik ben iets vergeten,’ legde ik uit. ‘Het had me eerder te bin­nen moeten schieten.’


  ‘Wat?’ vroeg Serafine.


  ‘Jullie zullen het zo zien.’


  Zoals ik al had gehoopt zat achter een van de drie open loketten de oude veteraan te dutten. Ik liep naar hem toe en klopte zachtjes tegen het vensterluik. Hij deed zijn ogen open.


  ‘Rustig maar, ik ben wakker,’ zei hij. ‘U draagt mijn uitrusting niet, lansgeneraal,’ zei hij verwijtend en hij ging wat rechter zit­ten.


  ‘U wist wie ik ben?’ vroeg ik.


  ‘Wat denkt u dan?’ grijnsde hij. ‘Wat hebt u nodig?’


  ‘Hebt u ooit iets over een poortboek gehoord, korporaal?’


  ‘Hm,’ mompelde hij en hij krabde op zijn hoofd. ‘Volgens mij was er wel zoiets…’


  ‘De generaalskist!’ riep Serafine uit. ‘In het arsenaalhuis van het tweede heeft ooit brand gewoed en daarbij is er een beschadigd geraakt. We moesten ze opnieuw inpakken en daar zat een boek in dat door Askan­non zelf verzegeld was. Ik was zelf arsenaalmeesteres,’ zei ze toen de korporaal haar aankeek.


  ‘In het tweede zei u?’


  ‘Geloof het of niet,’ repliceerde Serafine.


  ‘Ik geloof het,’ zei de korporaal en hij stond op van zijn stoel. ‘Vandaag de dag geloof ik bijna al­les. En als het tweede soldaten rekruteert en over een lansgeneraal beschikt, waarom dan niet ook over een arsenaalmeester? Dan zou de belangrijkste post tenminste al bezet zijn. Maar dat men een goede arsenaalmeester verspilt in de of­ficiersdienst, dat begrijp ik niet!’


  ‘Ze hebben me gedwongen,’ zei Serafine glimlachend en de veteraan grinnikte.


  ‘Vertel op, majoor, hoe zien die kisten eruit?’


  ‘Ze zijn van zwart ebbenhout met zilveren en stalen banden en ze beschik­ken over een zegelslot waarvoor je de ring van de generaal nodig hebt.’


  ‘Die herinner ik me, daar heb­ben we er niet veel van. Wacht hier, ik ben zo terug… Halt!’ Hij draaide zich om als een ballistatoren. ‘Laat me uw ring zien!’


  Ik stak hem braaf naar voren, hij mompelde iets in zichzelf en hompelde snel zijn hokje uit naar achteren.


  Even later kwam hij terug met een plat­te kist, niet veel groter dan twee folianten.


  ‘Hier,’ zei hij en hij schoof de kist door de opening in het luik. ‘Probeer uw geluk hiermee.’ Hij wees naar het keizerlijke zegel. ‘Druk daar uw ring in.’


  Ik deed het en er klonk een zachte klik. Het deksel sprong open.


  Iedereen hield de adem in toen ik het deksel optilde, maar zo op het oog zat er niets bijzonders in de kist. Een zeekijker, kleiner dan het exemplaar dat ik tot nu toe gebruikte, wat me wel praktisch leek; een klein mes­sing doosje met een magneetsteen erin; een kleine messing buis waarvan het nut me niet duidelijk was en twee boeken, duimendik, maar niet groter dan de bin­nenkant van mijn hand. Onderop lag nog een kaart en iets wat ik niet kon thuisbrengen. Ik pakte het eerste boek, sloeg het open en kreunde.


  ‘Goden!’ vloekte ik. ‘Hoe moet je dat schrift nou weer lezen? Het is zo klein dat het voor je ogen door elkaar loopt.’ Ik keek naar de titel. KEIZERLIJKE LEGERWET stond daar in een regelmatig handschrift geschreven.


  ‘Daar kan ik u wel bij helpen, lansgeneraal,’ zei de arsenaalmeester en hij trok een lade open waar hij een klein messing doosje uit haalde. Hij maakte het open, klapte de lens die erin zat open en legde hem op de tekst, die onder de lens groter werd.


  Het tweede boek was gesloten met een zegel en een koord. Ik verbrak het zegel en sloeg het open. Het schrift was groot genoeg, maar leek op het eerste gezicht onzinnig. Op elke bladzijde stonden twee blok­ken met getallen, drie getallen op de linker en negen of soms twaalf op de rechter.


  ‘Dat is het poortboek,’ zei Santer. ‘Desina’s boek is dikker, maar het is net zo versleuteld. De getal­len links bevat­ten de coördinaten voor de keizerlijke kaarten, rechts staan de nummers voor de stenen die je moet uitleggen.’


  Ik knikte en haalde de laatste twee voorwerpen uit de doos: een opgevouwen, nauwkeurig getekende kaart die het rijk met zijn oude grenzen toonde en een elegant gevormd stuk ivoor met een gouden punt eraan dat Serafine hoorbaar deed inademen.


  ‘Daar heb ik over gehoord!’ riep ze opgewonden uit. ‘Mag ik?’ Ik knikte geamuseerd. Ze was net een kind op haar naamdag. Ze vroeg de arsenaalmeester om een blad papyira en zet­te daar de gouden punt op. Er verscheen een fijne, zwarte lijn.


  ‘Goden,’ zei Santer aangedaan. ‘Ik wil wed­den dat Orikes daar zijn rechterhand voor zou geven.’


  ‘Dan zou hij er niks meer aan heb­ben,’ lachte Serafine en ze keek me stralend aan. ‘Is het niet geweldig? Een veer die eeuwig schrijft!’


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Geweldig.’ Ik begreep de opwinding niet. Goed, je bespaarde op ganzen en inkt, maar ik vond de kijker een stuk nut­tiger.


  Ik stopte de inhoud van de kist in mijn zakken, gaf Serafine de zeldzame veer, de kaart en ook de magneetsteen en schoof de kist weer naar de arsenaalmeester.


  ‘De kist mag u houden,’ zei ik. Hij straalde en bedankte alsof ik hem een groot genoegen had gedaan.


  ‘Verder nog iets?’ vroeg de korporaal terwijl hij Santer en mij aankeek. ‘Jullie hebben mij allebei al meer dan genoeg werk bezorgd… Al kan ik me niet herin­neren dat ik jou die uitrusting heb gegeven, Santer.’


  ‘Die heeft de uil gevonden in de toren. Ik ben nu adjudant, Kjarl.’


  ‘Hmpf,’ bromde de veteraan, maar hij glimlachte erbij. ‘Bij de zeeslangen heb je je tijd lopen verdoen, bij de uil… Nou ja, in elk geval hebben we er weer een.’ Hij keek naar mij en grijnsde. ‘Als u nog eens van plan bent om een bliksemschicht tegen te houden, laat dat dan aan onze Santer hier over. Als ik me niet vergis is zijn uitrusting voor dat soort dingen gemaakt.’


  ‘De korporaal was mijn zwaardinstructeur,’ legde Santer ons glimlachend uit. ‘Sindsdien meent hij altijd te weten wat goed voor mij is. Een bliksemschicht in elk geval niet!’


  ‘Als jij het zegt,’ grijnsde de man. ‘Kan ik verder nog iets voor u doen?’


  ‘We heb­ben ketenen nodig voor een zielenruiter. Magische ketenen. We weten dat zoiets heeft bestaan.’


  ‘Kan de uil daar niet naar zoeken in de toren, als ze nu ook al uitrustingen uitgeeft?’


  ‘Er is daar geen arsenaalmeester meer, Kjarl, het zou te lang duren. Als jij niets vindt, moeten we daar op zoek, maar we hoopten dat jij zou kunnen helpen.’


  ‘Ik ben de beste arsenaalmeester van de legioenen, mis­schien met uitzondering van de majoor hier,’ meende Kjarl. ‘Maar als je wonderen verwacht, zul je even geduld moeten heb­ben.’ Hij trok de traliedeur open en wenkte ons binnen te komen. Achter het loket stonden een met kladjes bezaaide schrijftafel en een bejaarde stoel; in de hoek voor de traliedeur die naar de magazijnen zelf leidde, bevond zich een kleine ijzeren oven met daarop een kan van gedreven koper.


  ‘Thee ligt in de bovenste la,’ zei de korporaal terwijl hij de luiken achter ons sloot. ‘Toon je goede manieren, Santer, en maak een kop thee voor de majoor. Ik ben nog deze week weer terug.’ Hij pakte een ijzeren mand en strompelde weg.


  ‘Wilt u thee?’ vroeg Santer aan Serafine, maar die schudde glimlachend haar hoofd.


  ‘U bent vertrouwd met veel mensen hier, Santer,’ zei ik terwijl ik de arsenaalmeester nakeek. ‘Stoort het u niet? Te veel vertrouwdheid is niet altijd goed.’


  ‘Zolang er sprake blijft van respect, stoort het mij niet,’ zei Santer. ‘Het is mij liever zo, want sinds ik deze zilveren uil draag zijn er ook die voor mij kruipen. Dat kan ik nog veel minder gebruiken.’


  ‘Hier, Havald,’ zei Serafine zachtjes en ze wees naar een kastje aan de muur waar vier zilveren en een gouden munt in lagen. ‘De distinctieven van de korporaal. Een wonder dat hij geen hogere rang heeft, heel indrukwek­kend. De munten breng je op de borstplaat aan.’


  ‘Hij beweert dat hij precies daar is waar hij wil zijn,’ zei Santer. ‘Er is hier een magazijnof­ficier, maar die weet wel beter dan het met de oude Kjarl aan te leggen. Dit is zijn rijk en ik gun het hem.’


  ‘Zit je weer oude verhalen op te dissen?’ vroeg de arsenaalmeester. ‘Geloof geen woord van wat hij zegt, lansgeneraal. Al­lemaal leugens, behalve het verhaal dat ik ooit met één klap een draak heb gedood.’ Hij grijnsde breed. ‘Al­leen was die niet langer dan mijn arm.’ Hij zet­te de mand neer die een stang, een metalen halsband en een star­re voetketen bevatte.


  ‘Wanneer was u dan in het zuiden, korporaal?’ vroeg ik en de arsenaalmeester verstarde en keek mij wantrouwend aan. ‘Hoe weet u dat ik in het zuiden ben geweest?’


  ‘Dat zei u net zelf,’ zei ik. ‘De draak.’


  ‘Goden!’ vloekte Kjarl. ‘Ik en mijn grote mond. En nou heb ik er toch al zo vaak mee opgeschept zonder dat iemand dat verband legde.’ Hij nam mij op. ‘De negen stenen op uw ring hadden een waarschuwing moeten zijn. En toch, ik kan u er niets over zeg­gen.’


  ‘Zoals u zegt, het zijn negen stenen. Ik kan me ook tot de com­mandant wenden, maar dat doe ik liever niet.’


  Hij aarzelde even en keek toen naar Santer. ‘Santer, doe me een lol en ga even een eindje om. Majoor, u misschien ook?’


  ‘Dat zal niet nodig zijn,’ zei ik. ‘Vertel mij waar u die draak hebt gezien.’


  ‘Het is bijna veertig jaar geleden,’ antwoord­de Kjarl terwijl zijn blik in de verte gericht was. ‘Toen mijn luitenant vrijwilligers zocht en mij doodssoldij aanbood, wist ik dat ik zowel dom als gierig was.’


  ‘Doods­soldij?’ vroeg ik.


  ‘De tienvoudige soldij voor de duur van de operatie en uitbetaling van de normale soldij voor de overeengekomen dienst­tijd van de soldaat aan de nabestaanden,’ legde Serafine uit en Santer knikte.


  ‘Juist,’ bevestigde Kjarl. ‘We scheepten ons in. Het was geen zwaardschip, maar een galjas en tot aan de luiken beladen. De opdracht was geheim, maar we wisten al snel waar het om ging. In het diepe zuiden moesten we oude kaarten controleren. Een jonge veer had het commando, een taaie vent die niets door de vingers zag. Wij staken de Zee der Stormen over en zijn daarbij bijna verzopen, een enkeling was zelfs bang dat we over de rand van de wereldschijf zouden val­len. We waren vijf weken onderweg zonder ook maar een keer land te zien. Toen zagen we land voor ons, een dichte jungle en daarin de ruïnes van een oude stad. Dat moet je de veer nageven: kaartlezen kon hij. Na al die eeuwen was de haven zo verzand dat we net tegen de oude stenen konden aanleg­gen. We werden in twee groepen verdeeld, de ene moest in de oude stad op onderzoek uitgaan, de tweede moest zich het binnenland in wagen. Ik was door zo’n vervloekte draak in mijn arm gebeten, daarom werd ik bij de groep ingedeeld die de stad in ging. Onze taak was eenvoudig. De luitenant van de veren ging voorop, hij had kaarten bij zich die ons door de ruïnes naar bepaalde plekken brachten. Een ervan was een piramide in het midden van de stad. Daar klommen we naar de top en boven was er een stenen huisje dat was afgesloten met stalen platen en met drie zegels. De luitenant bekeek de zegels, maakte een aantekening, toen gingen we weer verder. De volgende plek was een toren, weer was er een deur met zegels, de derde plek was een keizerlijke wegpost waar hij ons buiten liet wachten. De vierde was een oude toren aan de haven, maar die was ingestort en als er daar al een deur was, dan heb­ben we hem niet gevonden. Dat was alles. We keerden terug naar het schip en wacht­ten op de andere groep. Toen die na tien dagen nog altijd niet was terug­gekeerd, vertrok­ken we zonder hen en voeren terug. Afgezien van het feit dat ik bijna aan de koorts ben gestorven, was het gemak­kelijk verdiend goud. Alleen niet voor de dertig man die in de jungle achterbleven.’


  ‘Een land aan de overkant van de Zee der Stormen?’ vroeg ik. De korporaal knikte. ‘Precies.’


  ‘En een ruïnestad van het oude rijk?’


  ‘Dat heb ik niet gezegd.’


  ‘Nee, u noemde alleen een keizerlijke wegpost.’


  Hij zuchtte. ‘Ja, er waren daar keizerlijke gebouwen, maar die stad zelf was vreemd, met brede straten en gebouwen die versierd waren met stenen afgodenbeelden en monsters. En overal piramides met veel, heel veel trap­pen.’


  ‘Hoe groot was die stad?’


  ‘Ik zou zeg­gen ongeveer zo groot als Rangor of Aldar. Maar er leefde daar niemand meer, hoewel de bron­nen nog altijd helder water bevatten. En zeldzame honden waren er ook, met schub­ben en vleugels.’


  ‘Vartramen?’ vroeg ik verbijsterd en de arsenaalmeester knikte.


  ‘Zo noemde de luitenant van de veren ze. Vervloekt slimme beesten, ze jatten onze proviand. Was u daar al eens?’


  ‘Nee. Ga verder.’


  ‘Veel meer valt er niet te vertel­len. Ik was bijna vier maanden weg, de doodssoldij heeft voor mij geloond. Genoeg voor een klein huisje in de buitenstad en dat was het dan.’


  ‘Dank u, korporaal,’ zei ik.


  Een verlaten stad met keizerlijke gebouwen aan de overkant van de Zee der Stormen? Verzegelde deuren en vartramen? Het zei me helemaal niets. Behalve dat ik nu wist waar de necromantenkeizer zijn jachthonden vandaan had.


  De korporaal knipte met zijn vingers. ‘Er schiet me nog iets te bin­nen. We hebben natuurlijk ook wat door de stad gelopen en met een paar kameraden heb ik het oude marinesteunpunt doorzocht. Zelfs de meubels stonden er nog, maar dan wel helemaal vermolmd. En op het strand stond een bord waarop stond dat het verboden was buiten de stad Kal­liste aan land te gaan.’


  ‘Kalliste heet­te die stad?’


  ‘Ken­nelijk.’


  ‘Hm.’ Ik keek naar zijn mand. ‘Wat hebt u voor ons meegebracht?’ Ik pakte de halsband, die erg leek op het exemplaar dat ik zelf op de Vuureilanden rond mijn nek had gevoeld.


  ‘Eerlijk gezegd,’ zei de korporaal, duidelijk opgelucht dat hij het weer over iets anders kon hebben, ‘weet ik dat niet precies. In de toren van de uilen is waarschijnlijk meer te vinden. Dit hier heb ik uit een stoffige hoek opgediept waar al­lemaal spullen voor de nachtvalken liggen. Omdat die tot taak had­den de vervloekten aan te houden dacht ik, laat ik daar eens kijken. Volgens mij is het eeuwen geleden dat daar voor het laatst iemand is geweest.’ Hij hield de stang omhoog. Die was hol en aan een uiteinde bevond zich een zilveren ket­ting die een lus vormde. ‘Met zo’n ding vang je wilde beesten, maar er zitten runen op. De halsband…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘De voetketenen zijn van zilver, een beetje aangeslagen, daarom zijn ze zo donker. Ook van runen voorzien. Voetketenen van zilver slaan nergens op, tenzij ze voor bijzondere gevangenen bedoeld zijn. Dat is alles wat ik heb. Of u er iets aan hebt, weet ik niet.’


  Santer krabde over zijn hoofd. ‘Op de een of andere manier lijkt het me lastig om een necromant vast te houden en dan in alle rust uit te proberen wat er gebeurt.’


  ‘Wilt u de spullen meenemen?’


  ‘Ja,’ zei Santer. ‘We komen er nog wel achter waar ze voor dienen. Ik zal voor de ontvangst tekenen.’


  Terwijl hij het magazijnboek tekende, wendde ik me nog een keer tot de arsenaalmeester. ‘Weet u hoeveel ruiteruitrustingen van de draken er nog zijn?’


  ‘Dat ligt eraan wie ze draagt, hoeveel delen er pas­sen… Meer dan elfhonderd, minder dan negentienhonderd. Van de borstpantsers heb­ben we er meer, die worden nauwelijks gebruikt.’


  ‘Hm,’ zei ik. ‘Stel u voor dat u zich met uw lans in een wegpost zou bevinden in een ver, vreemd land dat door een legioen van de vijand wordt aangevallen.’


  ‘Geen prettige gedachte,’ meende hij en hij wierp me een scherpe blik toe. ‘Is het al zover?’ Toen hij geen antwoord kreeg, knikte hij en zuchtte. ‘Goed, ik stel het me voor. Wat wilt u weten?’


  ‘En stel nou dat u op magische wijze iets uit uw arsenaal zou kunnen halen om het de vijand lastig te maken. Wat zou dat zijn?’


  ‘Het maakt niet uit wat?’ vroeg hij en hij grinnikte even.


  ‘Laten we zeg­gen dat het door twee tot vier lastpaarden gedragen of getrok­ken kan worden.’


  ‘Dus toch niet zo heel erg magisch,’ stelde hij vast. ‘Maar in elk geval weet u aan wie u iets moet vragen. Volg mij, u zult verbaasd staan.’


  De korporaal nam een lantaarn van een haak en stak die met een kienspaan bij de haard aan. ‘Ik hoop dat u goed ter been bent,’ grijnsde hij. ‘Wat u zoekt, is al­leen in de diepste krochten te vinden.’


  


  ‘Goden,’ kreunde ik toen we de vierde van de brede hel­lingen afliepen die als een wenteltrap de verdiepingen van het magazijn met elkaar verbonden. ‘Hoe groot is dit arsenaal?’ Meteen al bij de eerste helling was ik dankbaar geweest voor de lantaarn van de arsenaalmeester. Rondom ons was het volstrekt donker, alleen dankzij Zielentrekker kon ik me een voorstel­ling maken van de grote hal­len die vanaf de hellingen betreden konden worden.


  ‘Zeven verdiepingen hebben we hier,’ vertelde de arsenaalmeester trots. ‘En hoe dieper je gaat, hoe groter de hallen. Hier vindt u alles, generaal, van boten tot sledes, alles wat is uitgeprobeerd, gebouwd en vervolgens weer vergeten, maar ook buit en uitrustingen en wapens. Geschenken van vreemde rijken, tributen, al­les wat ooit van waarde is geweest. Mis­schien zou je moeten uitsorteren wat niet meer bruikbaar is, maar wie heeft daar nou zin in? En dus ligt het hier al­lemaal stof te vergaren… voor het geval er een generaal komt die zo slim is de juiste vragen te stellen.’


  Op de vijfde hel­ling bleef hij staan en opende een zware poort met een van de vele sleutels die hij bij zich droeg.


  ‘Hier beneden staan de voertuigen,’ vertelde hij. ‘Het zou een heel karwei zijn om die de hel­ling op te krijgen, maar al­les wat hier ooit binnen is gekomen, kan er ook weer uit.’


  Achter de poort lag een grote ruimte waar brede, donkere gangen van aftakten.


  ‘Havald!’ zei Serafine en ze wees naar de vloer. Ik knikte, ik had het al gezien. In een grote achthoek, zeker twintig schreden in doorsnede, liepen handbrede gouden banen tus­sen hoekpunten die voorzien waren van vuistgrote verdiepingen. Zoiets had ik al eens eerder gezien, in de kelder van herberg De Hamerkop. Een vrachtpoort, zo had Kennard ons uitgelegd. Ik nam aan dat die net als de andere poorten met poortstenen te bedienen waren, al­leen bezaten we die niet voor deze poorten.


  ‘Nuttig,’ merkte Santer op. ‘Vooral als hij direct naar het arsenaal leidt.’ Hij lachte even. ‘Zo verkeerd zat u dus niet met uw vraag, generaal. Ik zal Desina vragen of ze ergens grote poortstenen heeft gevonden.’


  De korporaal keek ons vragend aan.


  ‘Het is een magisch portaal,’ legde ik hem uit en had meteen mijn tong af willen bijten. Het was nog altijd een geheim. Of misschien ook niet.


  ‘Zoals in het huis van de uil?’ vroeg de korporaal. ‘Daar doen de wildste geruchten de ronde over,’ grijnsde hij. ‘Maar meer over de edelstenen die nodig zijn om ze te bedienen dan over de poorten zelf,’ voegde hij eraan toe. ‘Eén zo’n ding maakt een man voor zijn leven lang rijk.’


  ‘Of brengt hem aan de galg,’ merkte Santer droogjes op.


  ‘Of dat,’ gaf de korporaal toe en hij opende de laatste poort die toegang gaf tot een hal. Hij hield de lantaarn omhoog, zodat wij de lichtbol­len onder het plafond konden zien.


  ‘Er is een mogelijkheid om ze aan het branden te krijgen, maar niemand weet hoe… We moeten het dus doen met de lantaarn.’


  De hal stond vol met voertuigen, de meeste afgedekt met zeilen. Eenspan­nen, tweespannen, er waren zelfs aanspanningen voor zes of acht paarden. In alle vormen en maten, open, gesloten, sommige zo op het oog heel normaal, andere voorzien van onbegrijpelijke opbouwen. Kjarl leid­de ons langs een hele rij wagens die eruitzagen als boten en toen, in de hoek, bleef hij staan voor een rij met zeilen afgedekte voertuigen.


  Hij trok een zeil naar beneden, wuifde het stof weg en hief zijn lantaarn zodat wij het beter konden zien.


  ‘Deze dus,’ zei hij. ‘Hier zijn er acht van. Een wegpost van de keizer, belegerd door een vijandelijk legioen? Dan wil ik deze hebben en op de wal­len zetten. Geloof mij, dan vergaat iedere vijand de lust om de stad te belegeren.’ Hij wees met de lantaarn naar het wapen op de wagen. ‘Het was van de bevers, de keizerlijke pioniers, die hadden al­lemaal van dat soort spullen.’


  Het waren arbalesten, een soort lichte ballista’s die waren aangebracht op een wagen met opklapbare zijwanden. Al­leen waren deze pijlenwerpers van metaal, net als de bal­lista’s op de nieuwe zwaardschepen. Er zaten slingers aan en lange hendels, een verwarrend vlechtwerk van gespan­nen draden die over katrollen liepen. Daar waar de schacht van de ballista was, waren aan de bovenkant geleiders met steunen aangebracht.


  De korporaal opende een langwerpige kist die naast de arbaleste op de bodem van de wagen stond en haalde er een stapel metalen pijlen van goed anderhalve schrede lang uit die met vijf stuks tegelijk met een klem bij elkaar werden gehouden. Hij legde de stapel met een klap tussen de geleiders op de schacht van de arbaleste en liet hem naar beneden val­len, de spang kwam los en viel klet­terend op de grond.


  Hij leunde tegen een hendel die opzij was aangebracht en de pijlenwerper zwenkte piepend om tot hij ergens in het donker rechts van ons wees.


  ‘Als u iemand echt wilt laten schrikken, dan hebt u deze hier nodig.’ Hij wees naar de stapel pijlen die in de rails lagen. ‘Zoals u ziet is er hier plaats voor nog een stapel, tien pijlen dus.’


  Hij wenkte Santer. ‘Help eens even, ga hier eens in zitten en dan trappen.’ De arsenaalmeester wees hem aan waar hij zijn voeten op de pedalen moest zetten en Santer begon te trappen.


  Een groot, zwaar rad begon rond te draaien. Aangedreven door dat rad bewoog een lange stang langzaam heen en weer. De arsenaalmeester ging achter de trap­pende Santer staan, die zo diep zat dat hij bijna lag, en trok aan een lange hendel.


  Een klauw schoot naar boven, greep de duimendik­ke pees van gedraaid draad en trok hem naar achteren. Er klonk een metalig geluid, een van de pijlen van de stapel viel naar beneden, weer een hard geluid, toen kwam de pijl met een luide klap los en knalde krakend en vonken sproeiend tegen de wand verderop. De klauw bewoog zich langs de schacht, kwam omhoog, ving de pees weer op, bewoog weer terug en de volgende pijl viel in de verdieping.


  ‘Goden!’ riep ik uit.


  ‘Je mag ophouden met trap­pen,’ zei de arsenaalmeester tegen Santer. Die klom uit zijn zit­ting en masseerde zijn bovenbenen terwijl hij verbijsterd het moord­dadige wapen bekeek.


  ‘Je hebt de kracht nodig van een man als Santer,’ zei de arsenaalmeester. ‘Maar dan kun je die pijlen zo snel schieten dat de vijand het wel uit zijn hoofd laat om nog aan te vallen. Kom mee, dan laat ik jullie iets zien.’


  Hij liep met ons naar de wand goed veertig schreden verderop en bewoog met zijn hand langs de krater die net in de steen was geslagen.


  ‘Als de vijand in meerdere rijen marcheert,’ ging hij zachtjes verder, ‘dan slaat die pijl door hen al­lemaal heen, tot op de laatste man. Deze pijlen kunnen meer dan tweehonderd schreden ver vliegen en dan zijn ze nog altijd dodelijk. Op honderd schreden gaan ze door zeven handbreed eiken heen… Dat zal Santer wel iets zeg­gen.’


  ‘Twee handbreed is de gebruikelijke maat voor een versterkte boordrand van een zwaardschip,’ legde Santer uit en hij leek onder de indruk. ‘Die pijlen zouden erdoorheen gaan als door kaas.’


  ‘Zijn er ook kleinere?’ vroeg ik aan de arsenaalmeester.


  ‘Ja, maar ook bij die kleine heb je twee man nodig om ze te bewegen. Ze zijn vervloekte zwaar.’


  ‘Varosch zal het fantastisch vinden,’ glimlachte Serafine. ‘Geef hem zo’n pijlenwerper en de wyverns slaat de angst nog om het hart.’


  ‘Ze hebben onderhoud nodig,’ zei de arsenaalmeester terwijl hij met ons terugliep naar het voertuig. ‘Krachtige man­nen die de laadhendel bedienen, ze moeten op duizend plekken worden ingevet, je hebt paarden nodig en die pijlen, die moeten in het arsenaal nieuw worden gemaakt, ik weet dat wij er maar weinig heb­ben. Maar zijn ze eenmaal in stel­ling gebracht, dan komt geen vijand meer bin­nen het schootsveld. Zolang je nog pijlen hebt. Die krengen verbruiken ze met angstaanjagende snelheid.’ Hij nam de bovenste pijl uit de arbaleste en hield hem mij voor.


  De pijl was zwaar, de punt voorzien van drie sneden die nog altijd glansden op de plekken waar ze geslepen waren, ook al lag verder over al­les een laagje roest.


  ‘Die pijlen kosten volgens mij zeker vier zilverstukken per stuk,’ ging Kjarl verder. ‘Een duur geintje.’


  ‘Kun je er ook gewone pijlen mee schieten?’ vroeg ik terwijl ik hem de pijl teruggaf.


  ‘De pees is van gevlochten staal en wordt door deze veren hier gespan­nen. Geloof mij, lansgeneraal, een normale schacht zou afbreken.’ Hij keek naar het wapen. ‘De pezen zijn het volgende probleem, ik geloof niet dat er nog iemand is die weet hoe die gevlochten worden. Maar als u een wapen zoekt dat de vijand angst inboezemt, lansgeneraal, dan hebt u dat hier.’


  ‘Inderdaad,’ zei ik geïmponeerd. ‘Maar u zei dat er een gebrek is aan pijlen?’


  ‘Zo is dat. Ik heb ernaar gezocht, maar al­le pijlen die ik heb gevonden, zitten hier in deze wagen. De kist is halfleeg, meer dan dertig zijn het er niet.’


  Ik keek naar Serafine.


  ‘Ik zal me erom bekom­meren,’ beloofde ze. ‘Maar dat zal even duren.’


  ‘Het bevestigt iets waar de uil altijd weer op hamert,’ zei Santer peinzend terwijl we weer naar boven liepen. ‘De macht van Askir was niet gestoeld op magie, maar op ken­nis.’ Hij zuchtte. ‘Ik wilde alleen dat we wisten wat we intus­sen al­lemaal vergeten zijn.’


  De arsenaalmeester toonde me nog de kleinere pijlenwerper, die ook pijlen met een houten schacht kon afschieten, een wapen met de dubbele reikwijdte van een kruisboog, net zo een als wij in de Dondervesting hadden gevonden. Varosch had hem met pijn in het hart achtergelaten, nu wist ik hoe ik hem een plezier kon doen.


  Ten slotte vonden we ook wat ik had gezocht. Keurig op een rijtje lagen ze in de rekken: kruisbogen bestaande uit elk twee bogen die gelijktijdig met een slinger konden worden gespan­nen.


  ‘Hoeveel hebt u er daar nog van?’ vroeg ik terwijl ik een van de wapens in mijn handen woog. Het woog amper meer dan een gewone kruisboog.


  ‘Iets meer dan vijfhonderd,’ zei Kjarl.


  ‘Ik denk,’ zei ik, ‘dat dat wel genoeg zal zijn.’


  ‘Zeg eens,’ vroeg Serafine toen we het arsenaal verlieten, ‘wat ben je van plan met die wapens?’


  ‘Het zal nog even duren voor het legioen opmarcheert,’ antwoordde ik terwijl mijn gedachten als razenden tekeergingen. ‘Maar dat betekent niet dat we werkeloos moeten gaan zit­ten wachten. Een kleine snelle eenheid, goed uitgerust, het liefst bereden, kan bij de vijand enorm veel schade toebrengen. De legioenen van de vijand hebben in elk geval met de onze gemeen dat ze zo onbeweeglijk zijn als steen. We heb­ben al­leen nog iemand nodig die gewiekst en geslepen genoeg is om de vijand te prikkelen.’


  ‘We zouden dat bij Orikes kunnen navragen,’ stelde ze voor.


  ‘Dat zal niet nodig zijn.’ Ik dacht aan een zekere zwaardmajoor die ik in Aldar had leren ken­nen. ‘Ik weet al wie ik daarvoor kan gebruiken.’ Ik zucht­te. ‘Maar dat is van later zorg. Nu moeten we eerst een necromant te pakken zien te krijgen.’


  32 Helgs


  De koopman Helgs woonde in zo’n typisch Askirs huis met een vierkante plattegrond, twee verdiepingen en hoge, glad­de buitenmuren die al­leen op de eerste verdieping doorbroken werden door wat raampjes die uitkeken op een bin­nenplaats. De poort naar de bin­nenplaats en de doorgang van waaruit je het eigenlijke huis betrad, bestonden uit met staal versterkte eikenhouten planken.


  ‘Hij heeft vier wachten, een kok, drie bedienden en twee slaven,’ las Santer op van een schrijfbord.


  ‘Ik dacht dat slavernij verboden was in Askir?’ vroeg ik verbaasd. Santer knikte.


  ‘Dat is het ook. Maar niet in de andere rijken. Met name in Rangor komt het nog veel voor, daar is er grote behoefte aan voor de mijnen. Als ze hun slaven meenemen naar Askir, dan zijn onze handen gebonden. Ze hebben het recht zich vrij te kopen, meer kun­nen wij niet doen.’


  ‘Was dat in jouw tijd ook zo?’ vroeg ik aan Serafine, maar die schud­de haar hoofd. ‘De wet van de keizer gold toen voor alle rijken.’


  ‘Waar halen ze die stak­kers vandaan?’


  Santer haalde zijn schouders op. ‘Soms zijn het barbaren, meestal misdadigers die zich zo vrijkopen voor een klein delict. En vaak uit Bessarein, daar is het nog gebruikelijk dat ouders hun kinderen verkopen als ze hen niet kun­nen voeden. De meeste vrouwelijke slaven komen daarvandaan.’


  De sera’s uit Bes­sarein werden alom gewaardeerd vanwege hun schoonheid. Waarschijnlijk, dacht ik verbit­terd, werden ze niet alleen gekocht voor het werk op het land.


  ‘Het is inderdaad een schande,’ inter­rumpeerde Desina zachtjes, ‘maar we zijn hier niet vanwege de slaven.’ Ze keek naar Santer. ‘Ga verder.’


  ‘Helgs heeft een kantoor in de haven,’ pakte Santer de draad weer op. ‘Daar werken nog negen man voor hem en bovendien onderhoudt hij verbindingen met de bendes die actief zijn in de haven. Hij maakt ook af en toe gebruik van twee jongens met los­se handjes om schulden te in­nen.’ Hij klapte het leer weer voor het bord en keek naar het huis van de handelaar. We stonden op het dak van een huis aan de overkant, de bewoners was discreet te verstaan gegeven een tijdje op kosten van de keizer vakantie te houden in de buitenstad.


  Naast Serafine, Santer, Desina en ik was er ook nog een kleine korporaal van de zeeslangen aanwezig, Fefre, de vriend van Santer. Fefre had een tenet zeeslangen bij zich. Die zouden samen met een tenet stieren de bestorming uitvoeren. Zodra wij hadden uitgemaakt hoe en wanneer. Het was de vierde klok, het middaguur, en de zon had het beste met de stad voor, maar niet met ons. Ons waren de wolken en regen van de voormiddag liever geweest.


  ‘Een onaangename figuur,’ concludeerde Desina. ‘Maar daar zijn er zoveel van. Hij zou eerder opvallen als hij zich niet zo had gedragen. Wat weten wij over de bedienden?’


  ‘Niet heel erg veel,’ zei Santer en hij bladerde door zijn papieren. ‘Een van de bedienden is driemaal gearresteerd, hij was betrokken bij knokpartijen en heeft een keer een been gebroken van een schuldenaar. Hij kwam ervan af met dertig zweepslagen, en sindsdien is hij ofwel trouw aan de wet of voorzichtig geworden. Hier hebben we iets. De kok. Die is al tweemaal gesignaleerd bij bijeenkomsten waarvan we denken dat het godsdiensten voor de Naamloze zijn, maar telkens wanneer wij wilden ingrijpen was er een andere aanleiding voor de bijeenkomst. Een keer was het een orgie, de tweede keer een verboden zwaardgevecht.’


  Ik keek weer naar het huis van de koopman. Nu het er voor ons op aankwam snel binnen te dringen en daarbij de vervloekte te verrassen, moest ik toegeven dat die bouwwijze zijn nut had.


  ‘Is hij in zijn kantoor?’ vroeg ik.


  ‘Ja,’ zei Santer. ‘Hij heeft de gewoonte ’s middags pauze te houden. Over ongeveer een halve kaarslengte komt hij naar huis.’


  Fefre knikte. ‘We hebben de keuze tussen zijn huis binnendringen en hopen dat hij het niet merkt als hij de poort opendoet of hem op straat opwachten. Hij heeft altijd twee wachten bij zich. Die mogen alleen leren knuppels dragen, maar er loopt een aanklacht tegen een van hen bij wie een kortzwaard is aangetroffen. Maar niemand weet over welke krachten die vervloekte beschikt en als we hem op straat pakken bestaat het gevaar dat er burgers bij betrokken raken. Dat is de reden waarom we hem hier opwachten,’ legde de korporaal uit. ‘Aan de haven is het te druk, hier is het rustiger.’


  ‘We zouden op sera Zokora kunnen wachten,’ stelde Serafine voor. ‘Zij bezit een blaaspijpje en pijlen met een slaapgif dat ook bij vervloekten werkzaam is gebleken.’


  ‘Ze is een hooggeplaatste gast. Orikes zou ziedend zijn als haar iets zou overkomen,’ bracht de jonge uil daartegen in. Ze keek naar mij. ‘Hetzelfde geldt voor uw koningin. Zij en sera Zokora zijn te belangrijk voor de keizerstad, ze mogen niet in gevaar worden gebracht. Toch is het een goed idee om hem te verdoven.’ Desina keek peinzend naar het huis, toen naar de straat, waar de nodige bedrijvigheid heerste. ‘Ik zal hem op straat aanhouden,’ besloot ze. ‘Daarginds op de hoek,’ zei ze en ze wees de plek aan. ‘De schutters zouden een goed schootsveld moeten hebben. Twee stieren kunnen daar zogenaamd in hun pauze gaan zitten dobbelen en wat drinken. Die pottenverkoper daar… Zien jullie die?’


  Ik knikte. Naast een karretje stond een oudere man met een kruk die zijn potten aanprees. ‘Geef hem wat goud en koop zijn karretje en die smerige robe van hem. We zetten een soldaat voor hem in de plaats. In het karretje kan hij zijn uitrusting verbergen.’


  ‘Hoe wil je hem verdoven?’ vroeg Santer.


  ‘Een donderslag,’ antwoordde ze. ‘Die donder is zo luid dat hij gedurende een of twee oogwenken verdoofd zal zijn en tegen de grond wordt gesmeten. Het zal ook de passanten op straat treffen, maar daarmee zijn ze dan meteen ook uit het schootsveld.’ Ze keek naar mij. ‘Dan werpen wij ons op hem, we houden hem vast en proberen hem die ketenen om te doen, allemaal, in de hoop dat een ervan effect zal hebben. Zo niet, dan is het uw beurt met uw zwaard. Ik begrijp waarom een openbare executie zinvol is, maar ik heb er ook niets op tegen hem hier op straat al dood te zien.’


  ‘Goed,’ zei ik. ‘Daarvoor moet ik dan wel in de buurt zijn.’


  ‘In de portiek van dat huis daarginds?’ stelde Santer voor. ‘Daar zult u waarschijnlijk niet opvallen.’


  ‘Hij zal me niet zien,’ zei ik met een glimlach.


  ‘Magie?’ vroeg Serafine belangstellend.


  ‘Nee, kennis.’


  ‘Goed, maar waarom zo omslachtig?’ vroeg Fefre.


  Iedereen keek hem verbaasd aan. De korporaal grijnsde breed en haalde een pijl uit zijn koker die in plaats van een punt over een loden kogel beschikte.


  ‘Die werken bijna altijd, tenzij hij een dunne schedel heeft. Dan werken ze ook, maar anders.’


  ‘En als u mist?’ vroeg Serafine.


  ‘Dat is niet waarschijnlijk, maar het kan gebeuren,’ antwoordde de kleine korporaal. ‘Maar we zullen niet allemaal missen. Ik heb tien zeeslangen bij me. We nagelen hem aan de grond, in elke ledemaat een pijl of drie, als hij dan nog siddert…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Nou ja, dan kan de generaal hem altijd nog scheren.’


  ‘Heeft iemand al overwogen dat hij wellicht geen vervloekte is?’ vroeg Serafine.


  ‘Ik kan dat herkennen als ik dicht genoeg bij hem in de buurt kom,’ zei Desina.


  ‘Hoe dichtbij?’ vroeg ik.


  ‘Op een schrede, misschien ook twee, maar alleen als ik hem aanraak kan ik zeker zijn.’


  ‘Geef dan gewoon een teken als u zeker bent, prima,’ zei Fefre. ‘En laat de rest aan onze pijlen over. Hij is een vervloekte en zal het overleven.’


  ‘Goed!’ zei Desina. ‘Dan doen we het zo. Het teken zal de donder zijn, daarmee schakelen we meteen ook zijn wachten uit. Stop iets in je oren en doe je mond open als het zover is.’


  


  Ik stond in de portiek, een oude robe om mijn schouders geslagen, en deed alsof ik hier thuishoorde. Desina kon ik van daaruit niet zien, maar de hoek waar ze de necromant wilde opwachten was nog geen vijf schreden verderop. Ik had geen benul waar ze zich wilde verstoppen, maar ze leek te weten wat ze deed.


  Op het dak van het huis aan de overkant zag ik Serafine. Zij zou me een teken geven als het bijna zover was. Ik vroeg me af hoe lang het nog zou duren en keek naar haar omhoog. Ze wuifde… Meteen was er een enorme donderslag, stof en vuil wervelden door de straat en ik had het gevoel alsof ik door een boomstam werd geraakt. Ik tuimelde de straat op, wist niet meer waar ik heen moest en waarvoor. Toen ik weer begreep wat er gebeurde, zag ik Desina die voor me met een knie op de borst van de vervloekte zat en hem in alle rust de drie ketenen omdeed. Rondom kwamen de voorbijgangers langzaam weer in beweging. Ook de twee stieren die op het bankje voor kaartspelers hadden gespeeld, stonden zo te zien nog wat wankel op de benen.


  De koopman Helgs lag op de grond, hij zag eruit als een gelardeerd varken en verroerde zich niet. Een van zijn wachten lag ook nog op de grond, de ander kroop in het rond alsof hij iets zocht. Toen was Santer bij ons, hij trok de vervloekte met een hand overeind, er kwam een koets aan, Santer duwde de man naar binnen, stapte zelf in en de koets snelde ervandoor. Alleen een bloedplas en een paar stompe pijlen bleven achter.


  Nog altijd versuft volgde ik de uil het huis in waar wij positie hadden ingenomen. Toen ik de deur achter me dichtdeed, waagden de eersten zich weer op straat terwijl een tenet stieren het huis van de handelaar binnendrong om het veilig te stellen en te onderzoeken.


  Desina sloeg haar capuchon naar achteren, ze keek me stralend aan en bewoog haar mond.


  ‘Wat?’ schreeuwde ik.


  ‘Ik zei dat het volgens plan is verlopen!’ schreeuwde ze en ze lachte. Serafine kwam de trap af, met een vinger in haar linkeroor pulkend. Ze grijnsde van oor tot oor.


  


  Het lachen verging ons toen we in het huis van de handelaar een kelderruimte aantroffen waar het naar oud bloed stonk. Desina trok wit weg en zou zijn omgevallen als Fefre haar niet had opgevangen. Ik was niet zo attent, ik had zelf met misselijkheid te kampen.


  In het midden van de kelderruimte stond een donker stenen altaar. Eromheen pulseerde een duistere schemering die het ritme van een hartslag leek te volgen. Bij elke pulsatie kromden de tentakels van rook en zwartheid zich rondom de ledematen van het kind dat op de steen lag en nog sidderde – hoewel het al niet meer had mogen leven.


  ‘Lansgeneraal,’ fluisterde de uil. ‘Kunt u…’


  Ik knikte grimmig en trok Zielentrekker. Toen zijn vale staal door de rook, het kind en de zwarte steen heen kliefde, voelde ik iets wat met een onhoorbare kreet terugdeinsde en toen verdween in de brokstukken van de steen terwijl een ijzige kou ons omringde.


  ‘Sergeant?’ richtte Desina zich tot een van de stieren in de ingang van de kelder. ‘Stuur een bode naar de tempel van Soltar. We hebben een priester nodig om dit hier te verdrijven en te reinigen.’


  


  ‘Dit lijkt me meer dan voldoende bewijs,’ zei Desina een tijd later tegen opperinquisiteur Pertok, die met een half dozijn veren naar het huis van de koopman was gekomen. Met een versteend gezicht bekeek de oude man de kelder, het altaar en het kinderlijkje.


  ‘Inderdaad,’ zei hij en hij trad terug van de ingang. ‘Ik geef toestemming voor ieder verhoor tot aan alta’re’vita.’


  ‘Wat is dat?’ vroeg ik zachtjes aan Serafine terwijl wij het onzalige huis verlieten.


  ‘Verandering van leven,’ legde Serafine uit. ‘Foltering.’ Ze keek naar me op. ‘Gewoonlijk mag een verhoor weliswaar pijnlijk zijn, maar niet tot blijvend letsel leiden.’


  ‘Heel voorkomend,’ vond ik. Ik had het vaak genoeg anders meegemaakt, dat zelfs bij de geringste verdenking scherpe messen en gloeiende tangen werden ingezet. Ik had niet veel op met foltering, zelf zou ik onder dat soort pijnen ook toegeven een afgezant van de Naamloze te zijn.


  ‘Maar in dit geval geldt dat dus niet,’ zei Serafine hard.


  


  ‘De vervloekte leeft,’ meldde Desina even later toen we weer in de citadel waren teruggekeerd. ‘De beulen bereiden hem een dag lang voor, morgen begint het eigenlijke verhoor. Als jullie er niets op tegen hebben, zullen we het oplossen van de zaak aan Pertok toeschrijven. Hij is akkoord en zal niets anders beweren zolang hij er niet rechtstreeks naar wordt gevraagd. Als adept van Boron zal hij niet liegen, maar wij willen de aandacht afleiden van uw koningin en u. Wat de vervloekte zelf betreft zullen we de hogepriesters van de tempels overtuigen dat hij daadwerkelijk een zielenruiter is en getuigenis daarover afleggen. We zijn nog op zoek naar een andere man van wie we een beschrijving hebben. Hij is de afgelopen maanden meermaals ’s avonds laat bij Helgs langsgegaan en ging dan met hem naar de kelder. We hebben alleen een grove beschrijving van hem, een magere man met een lange, snavelachtige neus, zo is ons gezegd.’ Ze zuchtte. ‘Daar zijn er duizenden van.’


  In mijn herinnering roerde zich iets, maar ik kon het niet grijpen. De uil sprak al verder. ‘Afgezien van de kok wist kennelijk niemand wat er daar beneden gebeurde. Toen we de bedienden erheen brachten, vielen ze flauw. Dat is geloofwaardig. De kok… Enfin, de opperinquisiteur is zeer geïnteresseerd in een gesprek met hem. We zullen zien wat daar uitkomt.’ Ze knikte mij toe. ‘We zullen u verder op de hoogte houden. Moge de zegen der goden met u zijn, lansgeneraal.’


  ‘Wacht even!’ zei ik. ‘U kunt een necromant herkennen en u hebt ook deze vervloekte herkend?’


  ‘Ja. De vloek richt zich tegen de wil der goden, daarom verstoort hij de structuur van de magie.’


  ‘Hoe dat zo? De vloek stamt van de Naamloze, men kan een hekel aan hem hebben, maar hij is een van onze goden…’


  ‘Dat klopt, lansgeneraal,’ zei ze. ‘Kijk, elke ziel maakt deel uit van de magie. Ik kan het niet anders uitdrukken. Zelfs een zandkorreltje draagt iets in zich van datgene wat aan de schepping ten grondslag ligt. Alles voegt zich in het plan van de goden. Zolang iemand de vervloekte gave bezit maar er geen gebruik van maakt, gebeurt er niets wat de wereldstroom in zijn beweging stoort. Het is alsof je een ronde steen in langzaam stromend water gooit: het water stroomt eromheen zonder al te veel wervelingen te veroorzaken. Maar als u harde boeien met doornen en met bloed en nog meer stenen aan die eerste steen vastbindt en hem dan in het water gooit, dan biedt hij meer weerstand en laat in de stroom een spoor van bloed achter. Die werveling en dat bloedspoor kan ik zien. De vloek bestaat er niet uit dat men de gave op zich bezit, maar dat men verleid wordt er gebruik van te maken. Zodra dat is gebeurd, laat men in de wereldstroom een spoor van bloed en duisternis achter.’


  ‘Hm. Maar dan bent u toch eigenlijk geschikter om op necromanten te jagen dan wij?’ opperde ik. ‘Ik kan ze niet herkennen en vind ze meestal pas als ze mij willen vinden.’


  ‘Ja,’ zei ze ernstig. ‘Dat is ook mijn taak. Maar necromanten weten dat een uil hen kan herkennen en zoals ik al zei moet ik hen daarvoor dicht naderen. Het is een fijn spoor, gemakkelijk te bedekken, en als ik zeker wil zijn, moet ik ze aanraken, wat ook voor mijzelf een gevaar inhoudt. Ze hoeven zich alleen maar op afstand van mij te houden om ongezien te blijven. Vergeet niet, ze merken het als ik hen herken. En wat nou als ik er midden in een menigte een tegenkom? Ik ben nog niet zo goed dat ik een vervloekte kan uitschakelen en tegelijk anderen tegen hem kan beschermen. Je weet nooit over wat voor krachten ze beschikken.’


  Ik keek haar aan. Een jonge vrouw met rood haar, zomersproeten en een veel te ernstige uitdrukking op haar gezicht, met heldere groene ogen die dit keer niet onder haar capuchon verborgen zaten.


  ‘En als u onzichtbaar was?’


  Ze lachte. ‘Ik weet dat het mogelijk moet zijn om niet gezien te worden, maar die magie heeft zich nog niet aan mij geopenbaard, lansgeneraal. Als ik het kan, zal ik er gebruik van maken, maar tot die tijd,’ ze maakte een korte knicks, ‘zult u me zien.’


  ‘Dat is waar,’ zei ik met een glimlach. ‘Maar als je niet weet wat je ziet? Wij hebben gehoord dat zich in het gevolg van de Varlanden een necromant zou ophouden. U hebt er ongetwijfeld gelijk in dat hij op zijn hoede zal zijn als er een uil in een robe tegenover hem staat. Maar wat nou als een jonge vrouw hem opwacht met een glimlach en een bloem om hem welkom te heten in Askir?’


  Ze keek me indringend aan. ‘De robe is mijn uitrusting, lansgeneraal. Gaat u zonder uitrusting de strijd in?’


  ‘U moet niet strijden, maestra. U hoeft hem alleen maar te vinden, te glimlachen en hem een bloem te geven.’


  Ze knikte langzaam. ‘Die truc zal maar één keer werken,’ zei ze.


  ‘Dat is genoeg. Vrelda is een jonge vrouw, het is gepast haar met bloemen te begroeten, denkt u ook niet?’


  ‘Ze komt per schip en men zal haar beneden aan de haven verwelkomen. Het zou mogelijk moeten zijn…’ Ze keek me recht aan. ‘Ik zal het proberen, lansgeneraal. Zorg dat u met uw zwaard ter plaatse bent als het zover is. Maar nu heb ik iets anders te doen. Moge de zegen der goden met u zijn, lansgeneraal.’


  ‘En met u, prima,’ zei ik en ik maakte een buiging.


  33 Het woord van de keizer


  Die mid­dag - ik was zo verdiept geweest in de akten dat ik niet in de gaten had hoe de ene kaars na de andere opbrandde - werd er aan de deur geklopt door een veer. Stafkolonel Orikes wenste Serafine en mij te zien. We liepen een paar deuren verderop, waar een andere veer de deur voor ons openhield en ons beduidde binnen te komen.


  ‘Ik heb gehoord dat u hard aan het werk bent,’ zei Orikes ter begroeting en hij wees naar de stoelen. We namen plaats, hijzelf schonk ons kofje in. Daar had ik inmiddels zoveel van gedronken dat mijn maag hoorbaar bor­relde. Op een kop meer kwam het nu ook niet meer aan, ik beschouwde het dus maar als een gunstig teken.


  ‘Het is verrassend wat er al­lemaal in uw akten te vinden is, stafkolonel,’ zei ik terwijl ik het kopje aan­nam.


  ‘Ik had nooit gedacht dat die nog eens van nut zouden zijn,’ merkte Orikes op. ‘Nu we het toch over akten hebben: hier zijn uw documenten, stafmajoor,’ zei hij en hij schoof een map naar Serafine toe. ‘U hoeft alleen maar te tekenen.’


  Serafine las het dienstcontract zorgvuldig door, haalde de magische veer tevoorschijn en ondertekende. Het ontging Orikes niet. ‘Goden!’ riep hij uit. ‘Waar hebt u die vandaan?’


  ‘Die heb ik van Havald gekregen,’ antwoordde ze. ‘Kijk niet zo begerig, stafkolonel. Ik geef hem niet weg.’


  Orikes zuchtte. ‘Dat zou mij ook verbaasd heb­ben. Maar waar hebt u hem nou vandaan?’


  ‘Uit een generaalskist,’ vertelde ik hem. ‘Waarom hebt u ons laten roepen?’


  ‘Om u te informeren over wat er te gebeuren staat. De emira van Gasalabad en haar gemaal zijn rond het middaguur via uw poort daar aangekomen om aan de kroonraad deel te nemen. Ik moest aan u doorgeven dat u hedenavond in de ambas­sade wordt verwacht. Het is geen officiële ontvangst, ze verzoeken u onopvallend te arriveren. Ook uw koningin, sera Zokora en de adept van Boron zijn uitgenodigd.’


  Het was alweer een tijdje geleden dat we Faihlyd en Armin had­den gezien en de omstandigheden waren destijds niet optimaal geweest. Ik was verheugd te horen dat ze ons wilden zien.


  ‘De kroonraad begint volgende week en we krijgen het almaar druk­ker. In de loop van de komende dagen zullen alle gekroonde hoofden arriveren. Koningin Vrelda van de Varlanden wordt morgen verwacht, ze komt per schip aan. In Aldar zijn er nog problemen met de Witte Vlam waardoor het vertrek van de prins is uitgesteld. De prima van de toren wil zien of het mogelijk is dat ook hij een poort gebruikt.’


  Dan moest ze worden gewaarschuwd, bedacht ik, dat de poort in het arsenaal in Aldar niet bruikbaar was. Orikes sprak alweer verder. ‘Morgenavond wordt dan de koning van Rangor verwacht. Afgezien van prins Tamin is iedereen dus onderweg. Overmorgen is er nog een executie die iedereen wil bijwonen.’ Hij zuchtte. ‘Executies zijn zeldzaam, want het behaagde de keizer niet de dood tot een volks­spektakel te maken. Maar af en toe vindt er toch een plaats. Overmorgen wordt Joakin terechtgesteld, een moordenaar. De zaak houdt de gemoederen al weken in beroering en daarom al­leen al zal het hele Tempelplein vol staan. Een goede gelegenheid om in één moeite door die vervloekte naar zijn donkere god te sturen. Mocht koningin Leandra daarvoor terugschrikken, dan zou u het mis­schien kunnen doen of uw zwaard kun­nen uitlenen aan de beul.’


  Ik dacht aan Steenharts kille ogen. ‘Zij zal het zelf doen.’


  ‘Wat betreft luitenant Stofisk… Zijn plan lijkt te werken, de stad gonst van de geruchten. Hoe het afloopt, moeten we nog afwachten. Ik heb gehoord dat de luitenant vanavond de aanzet wil geven tot de genadestoot. Er wordt al gefluisterd over wat er in de kelder van die Helgs is aangetroffen. Heeft de luitenant daar iets mee te maken?’


  ‘Nee,’ zei ik. ‘We hebben er tegen hem met geen woord over gesproken.’


  ‘Wat niet wil zeg­gen dat hij het niet weet. Ik begin langzaamaan in te zien dat we Stofisk op de verkeerde plek heb­ben ingezet.’


  ‘Het is als met de majoor en haar magische veer,’ zei ik met een blik op Serafine. ‘Ik geef hem niet meer op.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Orikes. Hij wierp een blik op zijn aantekeningen en schoof ze bij elkaar.


  ‘Ik heb al gezegd dat koning Kesler van Rangor verwacht wordt. Ik heb vandaag bericht gekregen dat er vreemde troepen in Rangor zijn gesignaleerd.’


  Daar was ik al bang voor geweest, maar het kwam toch als een klap om het nu bevestigd te krijgen. ‘Hoe staat het met de troepen van Rangor?’ vroeg ik. ‘Kunnen ze weerstand bieden of zal het tot een belegering komen?’


  ‘Noch het een, noch het ander,’ zei Orikes ernstig. ‘We hebben nog niets definitief bevestigd gekregen, maar het ziet ernaar uit dat een legioen van de necromantenkeizer onopgemerkt door Rangor trekt en met goud bij de boeren betaalt voor onderdak en voedsel. Er zijn geen meldingen van gevechten. Als het klopt, trekt dat legioen ongehinderd westwaarts.’


  ‘Richting Aldane?’ vroeg Serafine. Orikes knikte.


  ‘Hoe heb­ben ze ongemerkt door de Oostmark kunnen trek­ken?’ vroeg ik.


  Hij keek op. ‘Dat is een goede vraag, nietwaar?’ zei hij grim­mig. ‘De Oostmark is anders dan de andere rijken. Er zijn daar vestingen van waaruit wij tegen de barbaren optreden, maar er is geen beveiligde grens. Momenteel wordt er hard gevochten om twee van die vestingen, wat het lastig maakt om patrouilles eropuit te sturen. En toch is het moeilijk voorstelbaar dat de verspieders van de maarschalk een heel legioen van de vijand over het hoofd hebben gezien.’


  ‘En noch koning Kesler, noch die maarschalk…’


  ‘Maarschalk Hergrimm,’ vulde Orikes aan.


  ‘… heb­ben iets gemeld over dat legioen?’


  ‘Zo is het.’ Orikes knikte grim­mig. ‘Dat laat weinig hoop over voor de kroonraad, nietwaar?’ De stafkolonel keek mij aan. ‘Het ziet ernaar uit dat u gelijk had, lansgeneraal. De vijand is geenszins van plan om op te geven. We hebben bericht gekregen dat er voor de kust van Bessarein zwarte schepen zijn gezien. Of ze deel uitmaken van een grotere vloot weet niemand, het zeeverkeer daar is vol­ledig tot stilstand gekomen. En dus, generaal van Thurgau, ziet het ernaar uit dat we voorbereidingen moeten tref­fen voor het geval de kroonraad niet tot een akkoord komt.’


  ‘Wat voor voorbereidingen?’ vroeg Serafine.


  ‘Het verdrag van Askir bepaalt hoe de legioenen worden ingezet en beperkt ze tot duizend man,’ legde ik uit. ‘Maar als de al­liantie uiteenvalt, geldt ook het verdrag niet meer. En daar wil ik ons op voorbereiden.’


  ‘Voor aanvang van de kroonraad zelf zal er niets veranderen, maar wan­neer datgene gebeurt wat wij vrezen, dan hebben we tenminste al voorbereidingen getroffen. Ook de commandant acht dit noodzakelijk en ik sluit me bij hem aan, zij het met tegenzin.’


  ‘Vandaar jouw belangstel­ling voor die oude uitrusting en akten,’ merkte Serafine op.


  Ik knikte. ‘We hebben vooral zware en lichte cavalerie nodig, schutters, verspieders en mineurs. Zoals de legioenen momenteel zijn georganiseerd, zijn ze niet geschikt voor een oorlog. Ik wil op het ergste zijn voorbereid.’


  ‘En dat is?’ vroeg Serafine. ‘Wat denk jij dat er kan gebeuren?’


  ‘We tref­fen voorbereidingen voor het geval dat de andere rijken zich tegen Askir keren en Askir zelf belegerd wordt.’


  ‘We hopen dat Aldane niet valt en ook Bes­sarein en de Varlanden achter ons staan, maar als de Witte Vlam suc­ces heeft, kan het zomaar gebeuren dat dat geval zich voordoet,’ vulde de kolonel aan.


  ‘Goden!’ zei Serafine. ‘Denken jul­lie echt dat het zo erg wordt?’


  ‘Nog kunnen we hoop hebben dat het niet zover komt,’ antwoordde ik.


  ‘Ja,’ zei de stafkolonel. ‘Dat brengt me bij het laatste punt. U wilde zien waar de kroonraad bijeenkomt. Ik kan u de zaal nu laten zien.’


  


  Twee stieren hielden de zware deur voor ons open en we betraden de plek waar besloten zou worden over het lot van de ons bekende wereld. Ik had het me anders voorgesteld.


  ‘Ik dacht dat het groter zou zijn,’ moest ik toegeven terwijl ik langzaam om me heen keek.


  ‘Dat denken er wel meer, vooral als ze de gildehal in Askir ken­nen.’


  De hal was mis­schien twintig schreden in doorsnede. Als enige ingang diende de met goud versierde deur met de draak van het oude rijk waardoor wij binnen waren gekomen. Recht ertegenover stond een troon, een mas­sieve zetel van oud, donker eikenhout, met leer bekleed en voorzien van brede armleuningen zonder verdere versieringen. Daar waar het hout te zien was, kronkelde een gouden draak, maar in vergelijking met andere tronen kwam deze mij bijna bescheiden voor.


  Zoals de stafkolonel had verteld waren er dertien loges in de zaal, gelijk verdeeld over de linker- en de rechterzijde, de laatste bevond zich achter de troon. Ook de loges waren minder ruim dan ik had verwacht: in elke loge stonden een zware fauteuil en zes stoelen. De hal was vier verdiepingen hoog en werd van licht voorzien door de vensters tegenover ons die op de binnenplaats van de citadel uitkeken. Ranke zuilen scheid­den de loges van elkaar. Het hoge plafond was kunstig beschilderd met taferelen van de schep­pingsdaad van de goden. Onwillekeurig keek ik naar de schaduwachtige gestalte die iets terzijde stond… De Naamloze, die hier in elk geval niet erg tevreden keek. In de vloer van de hal was een kronkelend patroon te herken­nen van wit marmer en zwart obsidiaan dat ik ook van andere keizerlijke gebouwen kende.


  Boven de open loges hingen vlag­gen: die van de keizerstad, die van de zeven koninkrijken en ook die van Illian. Dat had Leandra toch op zijn minst bereikt: ze mocht geen stem hebben in de raad – of ze die zou krijgen, zou pas hier worden beslist – maar als ze voor de kroonraad trad, dan als gelijke.


  Langzaam liep ik verder de ruimte in, mijn voetstappen weergalmden in de stilte.


  ‘De hal is een meesterwerk van keizerlijke bouwkunst,’ vertelde Orikes. ‘Een stem is overal precies even luid te horen…’


  ‘Ik ben hier al een keer geweest,’ zei Serafine. ‘Het moet geweest zijn toen ik een kind was, maar ik kan het me niet goed meer herin­neren.’


  Ik liep langzaam verder tot ik voor de troon stond. Het leer vertoonde sporen van gebruik, maar leek niet oud of bros.


  ‘Ik dacht dat de kroonraad zonder keizer vergaderde?’ vroeg ik en ik wees naar de troon. ‘Waarom ziet hij er dan zo gebruikt uit?’


  ‘Voordat Askannon afstand deed van de troon, gebruikte hij deze ruimte voor rechtszaken, als residentie en om te beraadslagen met de afgezanten,’ legde Orikes uit. ‘Waarom zouden we de troon verwijderen? Hij is nog altijd onze keizer.’


  Een waar woord.


  ‘Er rust een machtige magie op deze ruimte,’ ging Orikes verder. ‘Niemand weet wat de keizer hier precies heeft geweven, waarschijnlijk dient die ter bescherming van de raad. De uil zegt in elk geval dat ze bijna verblind wordt als ze deze hal betreedt.’


  Achter de troon van de keizer werd het patroon van de vloer onderbroken door een soort zegel dat daar was ingelegd, qua doorsnede misschien een schrede groot. Ik liep ernaartoe om het beter te bekijken. Elfenwerk, daar kon geen twijfel over bestaan. Het toonde de levensboom van de elfen waar twee draken onder lagen te rusten. In de wirwar van tak­ken en bladeren leek me nog meer verborgen te lig­gen, maar mijn ogen begon­nen te tranen toen ik probeerde te herkennen wat dat was. Gezichten mis­schien?


  Ik boog voorover en klopte erop: het goud was dik en mas­sief, maar toch had ik het idee dat er een ruimte onder zat.


  ‘Wat zit daaronder?’ wilde ik van Orikes weten en Serafine kwam dichterbij om het zegel ook te bekijken.


  ‘Dat weet niemand,’ zei Orikes. ‘De keizer heeft het met zijn eigen handen gelegd toen hij de troonzaal liet inrichten. De overheersende mening is dat het niet geopend kan worden, er is nergens een herkenbaar mechanisme te zien. Ik ken maar één iemand die een andere mening is toegedaan. Hij beweert dat het een slot is.’ De stafkolonel haalde zijn schouders op. ‘Hij is een dief en ziet de dingen op zijn eigen manier.’


  ‘Hoe verloopt de kroonraad?’ vroeg ik.


  ‘De vergadering duurt drie dagen. De heersers en hun adviseurs betreden deze ruimte om de derde klok, dan wordt de deur gesloten en blijft dat zes kaarsen lang.’


  ‘Ofwel hebben alle heersers een blaas van staal of er zijn gemak­ken,’ concludeerde ik.


  Orikes lachte besmuikt. ‘Achter elke loge is een kleine badkamer met een gemak. Die ruimte mag men slechts al­leen betreden. Het is de bedoeling van deze hal dat er geen gesprek­ken in het verborgene zijn. Op de eerste twee dagen worden de voorstel­len gepresenteerd en besproken, op de laatste dag worden dan de besluiten genomen.’ Hij keek om zich heen. ‘Daarom wordt het belangrijkste werk momenteel door de diplomaten van het rijk gedaan, want voor beraadslagingen hebben de heersers hier niet veel tijd meer. De besluiten moeten unaniem zijn. Ze hoeven niet voor al­le rijken te gelden, er worden hier ook overeenkomsten tussen twee rijken gesloten en dan zijn alleen die twee stem­men nodig. De anderen kunnen zich van stem­ming onthouden, maar er mag geen tegenstem zijn.’


  ‘Al­les open en bloot,’ stelde ik vast. ‘Uw keizer was een dromer als hij dacht dat het zo functioneert.’


  ‘Af en toe zijn ze het al­lemaal eens,’ zei Orikes. ‘Maar de raad heeft ook nog een ander doel. Ieder lid van de raad kan een aanklacht indienen tegen een ander lid. Als dat gebeurt, blijft de deur gesloten totdat men tot een unaniem oordeel is gekomen. Het is een keer voorgekomen dat dat negen dagen duurde. Het feit dat er hier alleen water is, versnelt het proces van overeenstem­ming.’ Hij grinnikte. ‘Ik heb gehoord dat ze destijds allemaal op de grond heb­ben geslapen en dat het besluit alleen maar viel omdat ze zich geradbraakt voelden en rammelden van de honger.’


  ‘Een lid van de raad dient een aanklacht in en de deur blijft dicht tot er een besluit ligt?’


  ‘Zo is dat.’


  ‘En niemand mag weg?’


  ‘Niemand kán weg. De deur zit op slot door de magie van de keizer. Zelfs met een ram zou je haar niet open krijgen. En datzelfde gebeurt hier op de laatste dag van de kroonraad.’


  ‘En iedereen moet het eens zijn?’


  ‘Ja.’ Orikes keek om zich heen. ‘Er is een spreekwoord dat een compromis een brood is dat niemand smaakt maar iedereen voedt. Na die negen dagen hadden ze ken­nelijk allemaal trek in dat brood.’


  ‘Wordt alles opgeschreven?’


  ‘Ja.’ Hij wees naar de plat­te, ijzeren schalen die in elke loge tegen de zijwanden stonden. ‘Maar alles waar geen eenstemmig besluit over is genomen, wordt vervolgens in die schalen verbrand.’


  ‘Alles? Probeert niemand daarbij bedrog te plegen en aantekeningen mee naar buiten te smok­kelen?’


  ‘Dat zou erg pijnlijk zijn,’ zei Orikes met een glimlach. ‘Uiterlijk bij het verlaten van de hal wordt het door de magie van de hal verbrand.’


  Ik schudde ongelovig mijn hoofd. ‘Het moet voor de heersers ergerlijk zijn om zo te worden gekoeioneerd. En wat nou als ze liegen? Beginnen ze dan te stotteren?’


  ‘Nee,’ zei Orikes. ‘Zover gaat het nou ook weer niet. Maar als er een aanklacht wordt ingediend, nemen de hogepriesters van onze goden aan de zit­ting deel. Zij zijn in staat om te zien of iemand liegt.’


  ‘Hoe heeft Askan­non de heersers zover weten te krijgen dat ze daarmee instemden?’


  ‘Het staat in het verdrag,’ zei Orikes. ‘Als ze zich er niet aan houden, wordt het verdrag nietig.’


  Ik draaide me langzaam naar hem om. ‘Wat zegt u?’ vroeg ik ongelovig.


  ‘Zo is dat met verdragen,’ zei hij. ‘Als je je er niet aan houdt, geldt het niet meer.’


  ‘En wat geldt er dan?’ vroeg ik.


  Serafine keek naar de troon en heel langzaam breidde een glimlach zich op haar gezicht uit. Toen keek ze mij ongelovig aan. ‘Dat is het, Havald!’ zei ze. ‘Dat is waar Kolaron bang voor is! Als het verdrag nietig wordt, dan geldt het woord van de keizer weer!’ Ze draaide zich om naar Orikes. ‘Zo is het toch, stafkolonel?’


  ‘Zo is het. Dan geldt het woord van de keizer.’


  34 De prijs van de macht


  We keerden terug naar mijn werk­kamer, waar ik me in de kaarten begon te verdiepen.


  ‘Serafine,’ vroeg ik. ‘Waar ligt Rangor nou ook weer precies?’


  ‘Het is een van de zeven koninkrijken,’ verzuchtte ze. ‘Dat weet je toch wel?’


  ‘Ja, ja,’ zei ik. ‘Maar waar ligt het precies?’


  Ze grinnikte. ‘Ik zal je ken­nis wel even opfrissen. Het oude rijk ligt aan de westkust van het continent Ser’en’al, het vredige land zoals de elfen het ooit noemden. Hier.’ Ze liep naar de kaart die het grootste deel van het oude rijk toonde.


  Ik snoof. ‘Vreedzaam, zei je?’


  ‘Meer dan duizend jaar vrede, Havald,’ antwoordde ze ernstig. ‘Dat de elfen het zo noemden, was ironie, want in werkelijkheid vonden hier hun grootste gevechten plaats. Maar onder Askannon heerste er vrede.’


  Ik maakte een afwerend gebaar. Vrede hadden we allang niet meer. ‘Al goed. Ga verder.’


  Ze bewoog haar vinger naar boven tot die bij een land kwam dat op de kaart veel weg had van een doorgroefde berenkop. ‘Als we van noord naar zuid gaan, dan heb je hier de IJslanden. Daar wonen mensen, maar het zijn meer barbaren die her en der verspreid in stam­men leven, wilden zo je wilt. Dan komen de Varlanden, waarvan het ter­ritorium bestaat uit een groot dal dat tussen de uitlopers van het Godengebergte geperst ligt.’ Ze volgde met haar vinger de lijnen die kennelijk het gebergte moesten voorstel­len. ‘Dan komt hier de Godenkloof, zoals de Varlanders het noemen, een gebergte dat over vier pas­sen beschikt: hier, hier, hier en hier, en die de scheiding vormt tus­sen Aldane en de Varlanden. In de meest noordwestelijke hoek van Aldane, aan de voet van dit machtige gebergte, ligt Askir.’


  Ze legde haar vinger op het symbool van de draak en glimlachte naar me. ‘Daar zijn wij.’


  ‘Dat had ik ook al wel begrepen,’ zei ik en ik hoorde de brave Stofisk achter zijn tafel een lachbui inslikken.


  ‘Askir is, zoals je weet, gebouwd op voormalig Aldanees grondgebied. Ten zuiden van Aldane ligt Bes­sarein. Hier ligt Rangor.’ Ze wees naar een strook land die zich als een band van het oosten bijna helemaal tot aan de westelijke kust uitstrekte. ‘Het ligt als een wig van oost naar west tussen Aldane en Bessarein, de punt bereikt bijna de westkust en vormt al eeuwenlang een geschilpunt tussen Rangor en Aldane. Slechts twintig mijlen scheiden Rangor van een eigen haven, maar Aldane wilde het land niet afstaan, want dat zou tot gevolg hebben dat het deel van Aldane dat aan Bessarein grenst, daarvan zou worden afgescheiden.’ Ik bekeek de gestreepte lijn die tot vlak tegen Aldar leek te lopen.


  ‘Hoeveel mijlen zijn dat?’


  ‘Niet meer dan zestig van daar naar Aldar.’


  Dichtbij. Heel dichtbij.


  ‘Goed. Ga verder.’


  ‘En dus heb­ben we aan de westkust de Varlanden, Askir, Aldane, Rangor en Bes­sarein. Een deel van de grens tussen Rangor en Bessarein bestaat uit een rivier en een bergkam. De rivier heet Ra’za, de rivier van de zon, en het gebergte wordt Kal’tese genoemd, het doodsravijn.’


  ‘Elfen,’ zei ik. ‘Een gebergte naar een ravijn noemen, echt iets voor hen. Dat zijn vier rijken en Askir…’


  ‘Ik kan zelf tellen,’ zei ze. ‘Wees toch niet altijd zo ongeduldig! De oostrijken liggen in het oosten, dat ligt nogal voor de hand. Van noord naar zuid zijn dat Sertine, de Oostmark en Ibsiss, daaronder nog een deel van Rangor, waarbij de Oostmark de vorm heeft van een pad­denstoel met een smalle hoed. Zie je hoe het tus­sen de andere rijken en de barbarenlanden ligt? De Oostmark is van oudsher de bescherming van het rijk.’


  Ik knikte. Het was zo te zien ook met bijna al­le andere rijken verbonden.


  Ik bewoog mijn vinger langs de grenzen van die lange, smal­le wig die Rangor was. Het land had de vorm van een door bergen omringde lanspunt die langs de Oostmark, Ibsiss en Aldane liep om vervolgens het westen te bedreigen. ‘En hier ergens is een legioen van de vijand onderweg?’


  ‘Als de berichten kloppen.’


  Daar twijfelde ik eigenlijk niet aan.


  Er werd aan de deur geklopt. Een veer salueerde en deelde ons mee dat Leandra, Zokora en Varosch om onze aanwezigheid verzochten.


  We troffen elkaar in Zokora’s kamer. Ze zat op het bed in een klein, zwart boekje te lezen terwijl Varosch haar schouders mas­seerde. Ik was hier al een tijdje niet meer geweest en was onder de indruk van de grote hoeveelheden boeken, folianten en rollen die in een wijde cirkel rondom haar bed lagen.


  Leandra was er ook, ze droeg weer haar oude spul­len, de uitrusting met de griffioen. Ze stond kaarsrecht en ik voelde een nieuwe vastberadenheid in haar die me wel beviel.


  ‘Ik moet je van Ragnar vertel­len dat Angus en hij morgen terugkomen om zijn zuster te verwelkomen.’


  ‘Dank je. Ik zal zien of ik hem kan opwachten.’


  ‘Ik heb ook gehoord dat er vandaag nog het nodige is gebeurd,’ vervolgde ze. Serafine en ik deden verslag van Stofisks plan, de necromant en dat Stofisk voorstelde dat ze op haar grif­fioen zou komen aanvliegen en dan de necromant doden.


  Leandra knipperde niet eens met haar ogen.


  ‘Deel Orikes mee dat ik het zal doen,’ besloot ze en ze ging op een ander onderwerp over. ‘Faihlyd en Armin zijn in Askir gear­riveerd en nodigen ons uit voor het diner.’


  ‘Dat had Orikes ons al verteld.’


  ‘Goed, laten we gaan dan.’


  


  De ambassade van het kalifaat lag dicht bij de andere in de bovenstad op een groot grondstuk. Verscholen achter een hoge muur lag een stuk woestijnstaat, een paleis met gouden daken, open gangen en weidse tuinen – volstrekt ongeschikt voor de koele lente van Askir.


  Een eenzame gardist opende voor ons de poort en vroeg ons binnen te treden. Hij leek het koud te heb­ben in zijn dunne broek. We hadden voldaan aan het verzoek om onopvallend te ar­riveren en kwamen te voet en in eenvoudige robes gehuld.


  Het was Armin die ons in de hal van de ambas­sade met een glimlach begroette. Toch maakte hij op mij een ongebruikelijk ernstige indruk.


  Het uitgestrekte terrein leek uitgestorven, er waren al­leen een paar gardisten van de lijfwacht aanwezig die zich nut­tig maakten door met meubelstuk­ken te sjouwen. Op de rijkelijk versierde vloer lag een plas bloed die net door een soldaat werd opgeveegd. Armin leid­de ons er met een boog omheen.


  De privévertrekken waar hij ons naartoe bracht, bevonden zich achter dikke gordijnen waarachter niet minder dan drie kolenschalen brandden die warmte verspreidden. Toen we bin­nenkwamen, stond Faihlyd op, ze stuurde de wachten naar buiten en begroette ons hartelijk, maar ook haar was aan te zien dat ze niet geluk­kig was.


  ‘Het is goed jullie al­lemaal te zien,’ zei Armin en hij nam aan de andere kant van een lage tafel op een kus­sen plaats. Aan onze kant lagen nog meer kussens, op de tafel stonden schalen, schotels en borden met rijst, vlees en sauzen, fruit en nog veel meer, een waar feestmaal. De stemming was echter bedrukt en ik herkende het heerserspaar nauwelijks.


  Leandra merkte het ook op en vroeg: ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Essera Falah is in Janas aan de pest overleden,’ deelde Faihlyd ons mee. Goden, dacht ik, het was dus toch de pest.


  ‘Ach,’ zei Leandra oprecht aangedaan. ‘Dat spijt mij, ik zal voor haar bid­den.’


  ‘Ze was een indrukwek­kende vrouw,’ voegde ik eraan toe. ‘De wereld zal haar missen.’


  ‘Ik voel met je mee, zuster,’ zei Serafine zachtjes en ze stak haar hand over de tafel uit en beroerde de hand van de emira licht. ‘Ik vind het heel erg voor jullie. Volgens Helis was ze de grootste leeuwin al­ler tijden.’


  ‘Bedankt,’ zei Faihlyd dap­per. ‘Het betekent veel voor me dat je dat zegt.’


  ‘Noem een dochter naar haar en ze zal je aan haar herin­neren,’ zei Zokora terwijl ze haar bord vol schepte. Faihlyd wierp haar een boze blik toe, maar Zokora schepte onverstoorbaar door.


  ‘Ze heeft een lang, vervuld leven gehad en Soltar zal haar verwelkomen,’ zei Armin snel, die zich Zokora waarschijnlijk nog maar al te goed herin­nerde. ‘Maar dat is niet onze enige zorg.’


  ‘Welke zorgen plagen jullie nog meer dan?’ vroeg ik.


  Ik wees naar de schitterende omgeving. ‘Jullie zijn hier, dat wijst erop dat u kalifa bent geworden. Maar ik heb er niets over gehoord of­ficieel.’


  ‘Het is besloten,’ zei ze met rauwe stem. ‘Niemand zal het wagen zich nog tegen mij te keren. Dat is precies het probleem. Het gerucht doet de ronde dat u, Havald bey, als engel van Soltar en in mijn opdracht Janas hebt bestraft omdat het zich tegen mij verzet­te. Nu woedt daar ook nog de pest. Duizenden zijn er reeds gestorven en het worden er nog steeds meer. Wat ooit de trotse stad van de toren was, is nu een stad van de doden. Wij hebben het advies van de priesters opgevolgd en de stad afgesloten. Onze boogschut­ters schieten iedereen dood die haar wil verlaten. Als een soldaat ziek wordt, legt hij wapens en uitrusting af en gaat de stad in om te helpen zolang hij nog leeft. Ja, ik zal kalifa worden, maar men heeft mij al een nieuwe titel verleend: heerseres van de pest.’ Ze keek naar haar bord en duwde het opzij. ‘Wij zijn gekomen zoals ik had beloofd. Ik zal me sterk voor u maken in de kroonraad, maar de prijs… de prijs is veel te hoog.’


  Toen ze weer opkeek en haar sluier naar achteren sloeg, zag ik naast een nieuwe getatoeëerde traan onder haar oog ook echte tranen.


  ‘Ik had mezelf voorgenomen een goede heerseres te zijn, een einde te maken aan oorlog en tweedracht in Bessarein en ik dacht dat de mensen van mij zouden houden. Zo was het toch, nietwaar?’ zei ze verdrietig en ze keek hulpzoekend naar Armin.


  ‘Ja,’ bevestigde hij zachtjes. ‘Ze hielden van de trotse leeuwin en ze zullen het opnieuw doen.’


  ‘Ik geloof er niet meer in,’ antwoord­de Faihlyd op dof­fe toon. ‘Zonder de wijze raad van mijn grootmoeder voel ik me verloren.’ Ze keek me aan met haar donkere ogen. ‘Ik wil weten of u het was die Janas heeft verwoest. Hebt u dat gedaan om mij van dienst te zijn?’


  ‘Welnee,’ zei ik verrast. ‘Zoiets zou niemand heb­ben gekund. De vulkaan brak uit toen we het eiland al had­den verlaten. Over zoiets gebieden alleen de goden.’


  ‘Weet u dat zeker?’ vroeg ze. ‘Hebt u het ook niet per ongeluk veroorzaakt?’


  ‘Wij hebben niets gedaan wat deze gevolgen zou kunnen hebben,’ legde Leandra kalm uit. ‘Er was daar een machtige magie die de vulkaan al eeuwenlang of nog veel langer gevangen hield. Hoogheid, ik zweer u, toen wij weg­gingen, was die magie onveranderd en net zo machtig als tevoren. Ik kan u niet beschrijven hoe sterk die macht was, in vergelijking daarmee zijn mijn eigen bescheiden krachten niet meer dan een zandkorrel in de woestijn. Wij waren het niet, hoogheid, ik zweer het op Steenhart, als u wilt.’


  ‘Ja, zweer het!’ eiste Faihlyd en Leandra keek ver­rast op.


  Ze stond op, trok Steenhart uit de schede en stak het zwaard dreigend recht voor zich uit. ‘Ik zweer op Steenhart dat niets wat wij heb­ben gedaan deze uitbraak heeft opgewekt. Bij Boron, Soltar en Astarte!’ Steenharts kling licht­te een beetje op, verder gebeurde er niets, behalve dat Leandra het zwaard weer in de schede ramde en met een klap naast haar op de vloer zet­te.


  ‘Ben je nu tevreden, Faihlyd?’ vroeg Serafine koel. ‘Dacht je echt dat ze zover zouden gaan?’


  ‘Vergeef ons,’ zei Armin snel. ‘We wilden alleen maar zekerheid.’


  ‘Nee,’ zei Faihlyd en ze legde een hand op zijn arm. ‘Verontschuldig je niet, mijn gemaal. Zij zou in mijn plaats precies hetzelfde hebben verlangd. Ze heeft het zelf aangeboden. Ieder van hen begrijpt waarom ik zekerheid wilde hebben.’ Ze keek ons een voor een aan. ‘Een gekroond hoofd heeft niet al te veel vrienden. Maar een vriend kun je rechtstreeks aanpak­ken en ter verantwoording roepen, je kunt hem in de ogen kijken en vragen stel­len en hij zal eerlijk tegen je zijn. Een vriend neemt het je ook niet kwalijk als de pijn uit je spreekt. Tus­sen vrienden zal dat geen tweedracht zaaien. Zijn wij vrienden?’


  ‘Bij mijn volk zegt men dat vrienden diegenen zijn die het gemakkelijkst met hun dolk bij je keel kun­nen komen,’ zei Zokora koel. ‘Volgens mij voelen wij allemaal het kille staal. Het komt erop aan hoe diep je wilt snijden, Faihlyd.’


  ‘Helemaal niet,’ zei Faihlyd. ‘Er ligt een harde wijsheid in uw woorden, es­sera. Maar ik wil geen dolk hoeven voeren als ik mijn vrienden voor het eten uitnodig.’ Haar blik dwaalde door de schitterende kamer. ‘Toen wij aankwamen, vertrok­ken de bedienden en de ambassadeur. Een van de wachters excuseerde zich dat hij mij niet trouw kon dienen en wierp zichzelf voor mijn ogen in zijn zwaard. Hij had familie in Janas. Ik heb al­leen nog diegenen die mij vrezen en jullie. Niemand anders zou nog een maaltijd aanraken waar ik van eet.’


  Ik voelde me ongemak­kelijk. Ik had de afgelopen tijd te vaak tranen gezien en het deed me pijn om Faihlyd, die nog maar kortgeleden de hoop van Gasalabad was genoemd, zo te zien lijden. Ze was niet meer de heerseres over het grootste van de zeven koninkrijken, maar een verdrietig en angstig kind. Ze was nog maar net zestien jaar geworden.


  ‘Ik hoorde pasgeleden een gerucht,’ begon ik aarzelend, terwijl mijn gedachten nog door mijn hoofd raasden. ‘Het heeft ermee te maken dat Leandra de krijgsvorst Celan op dat eiland heeft gedood. Priesters van de necromantenkeizer zouden heb­ben geprobeerd de macht van de vulkaan te gebruiken om de krijgsvorst weer tot leven te wekken opdat hij de troepen van de vervloekte tegen de zeven koninkrijken zou aanvoeren. Maar zoiets zouden de goden vast niet toestaan. Slechts één heerst er over leven en dood, en het is mogelijk dat Soltar dat vergrijp met vuur, vloedgolf en beven bestrafte.’


  Faihlyd keek mij met tranen op de wangen aan. ‘Is dat waar?’ vroeg ze zachtjes.


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Wie weet? Wij hebben de krijgsvorst voor dood achtergelaten. Er waren priesters van de necromant op het eiland en wie weet tot welke gruwelen die bereid waren? Zij schijnen nergens voor terug te deinzen. Het zou voor een god een reden zijn hen te bestraf­fen. Die euveldaad zou het verdiend hebben. En Janas…’ Ik zuchtte. ‘Het is een publiek geheim dat ze heulden met de piraten. Ik weet maar één ding: de oorsprong van de meeste el­lende is bij de necromantenkeizer te vinden en mis­schien heeft hij dit keer zijn macht overschat.’


  Faihlyd keek naar Varosch. ‘Wat zegt u daarvan, adept van Boron?’


  Varosch liet zijn lepel zakken en keek mij lang aan. ‘Ik kan in zijn woorden geen leugen vinden.’


  Zo kun je dus met de waarheid liegen, dacht ik beschaamd. Maar het deed me pijn Faihlyd zo te zien en van één ding was ik inmiddels overtuigd: wat er ook was gebeurd op de Vuureilanden, het was ons niet aan te rekenen.


  De emira haalde haar neus op, ging rechtop zitten en veegde haar tranen weg, waarbij haar oogzwart uitliep. ‘Ik zal een heilige oorlog uitroepen,’ deelde ze vastberaden mee en ze stak haar kin naar voren. ‘Dit monster uit de diepste hellen zal voor mijn laarzen in het stof liggen en jam­meren!’


  ‘Als ik u zeg dat er een manier is om uw wraak te krijgen, wat zou u dat waard zijn?’


  Haar ogen boorden zich in de mijne, de kwetsbaarheid was als sneeuw voor de zon verdwenen.


  ‘Wat zou de prijs zijn, Havald bey?’


  ‘U zou uw hoofd niet al­leen voor de goden moeten buigen maar ook nog voor een ander.’


  ‘En in ruil daarvoor belooft u mij wraak?’


  ‘Ik zal sterven om te zorgen dat u die krijgt.’


  Niemand zei iets toen ze me indringend opnam, het was alsof we allemaal onze adem inhielden.


  ‘Waarom?’ vroeg ze toen zachtjes.


  ‘De kroonraad zal het einde van de alliantie verkondigen, want de Oostmark en Rangor hebben het verdrag al verbroken.’


  ‘Goden!’ vloekte Faihlyd. ‘Die laffe bastaardmisbaksels van een valse slang en een domme ezel! Hoe kun­nen ze zo blind zijn? Ze moeten toch weten dat wij gescheiden niet stand kun­nen houden?’ Ze schud­de verbijsterd haar hoofd. ‘Als de al­liantie breekt, wat zal er dan gebeuren?’


  ‘Dan geldt het woord van de keizer.’


  ‘Maar er is geen keizer meer.’


  ‘Daar gaat het om, emira.’ Ik aarzelde even, toen sprak ik het uit. ‘Er is een nieuwe alliantie nodig, een nieuw rijk.’


  ‘En een nieuwe keizer,’ zei ze met rauwe stem. Ze keek me doordringend aan. ‘Wilt u een greep doen naar de kroon? Moet ik voor u knielen?’


  ‘In naam der goden, nee!’ reageerde ik geschrokken. ‘Het moet iemand zijn wiens aanspraak op de troon boven alle twijfel verheven is.’


  ‘En wie moet dat zijn?’ vroeg Armin grim­mig. ‘Ik zou niemand weten op wie dat van toepas­sing is.’


  ‘Ik wel.’ Ik dacht aan een sera die daar alle recht op had. ‘Ik geef u mijn woord. Op de derde dag van de kroonraad zullen we een keizer hebben.’


  Faihlyd keek me onderzoekend aan. ‘Mijn grootmoeder had een hoge dunk van u en ik heb veel aan u te danken. Zonder u zou ik mijn liefde, mijn leven en ook mijn kroon hebben verloren.’ Ze wisselde een blik met Armin, toen knikte ze vastberaden. ‘Het zij zo. Als er een keizer is, dan zal mijn eed zijn dat ik mijn hoofd voor hem zal buigen en met hem tegen die necromantenkeizer ten strijde zal trek­ken. Ik zweer het bij de liefde, de gerechtigheid en het leven.’


  ‘O goden!’ fluisterde Armin. ‘Es­seri, wat hebt u gedaan?’


  Ik keek naar de ring van de roos, toen beantwoord­de ik Armins blik. ‘Wat nodig is.’


  


  Het was al laat toen we vertrokken, het hoofd vol duistere gedachten. Hoe je het ook wend­de of keerde, geen enkel rijk kon Kolaron al­leen trotseren. Er was een nieuwe al­liantie nodig, zoveel was zeker, een die nauwer samenhing en met troepen die onder één enkel bevel stonden.


  ‘Hoe kon je dat doen?’ vroeg Leandra terwijl we terugliepen. ‘Dat is een belofte waarvan je niet eens weet of je haar kunt houden!’


  ‘Hij meende elk woord,’ zei Varosch hees. ‘Hij meent het zo en wil zijn belofte houden.’ Hij keek mij aan. ‘Je moet het haar vertellen.’


  ‘Wat?’ vroeg Leandra terwijl Serafine haar ogen dichtdeed.


  ‘Havald zal van jou hetzelfde eisen,’ zei Zokora kalm. ‘Al­leen wanneer iedereen het hoofd buigt, kan zijn belofte werkelijkheid worden. Iedereen… jij dus ook.’


  Leandra bleef staan en keek me aan met haar violet­te ogen. ‘Is dat waar? Eis je dezelfde eed van mij?’


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Maar jij hebt die al eerder gedaan. Op Steenhart hier.’ Ik hief mijn linkerhand met de ring van de roos. ‘Ook ik heb het al gedaan. Ik zwoer het rijk en de troon van Illian tegen alle gevaren te beschermen. Dit is de weg.’


  ‘Weet je dat zeker, Havald?’ vroeg Serafine zachtjes. ‘Weet je wat je doet?’


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Ik weet maar één ding: dat ik de valse god zal vernietigen.’


  ‘Je hebt geen andere keuze meer,’ bracht Zokora naar voren. ‘Je zult het moeten doen, Leandra.’


  ‘Dat is gemakkelijk gezegd,’ brieste Leandra en ze wierp Zokora een woedende blik toe. ‘Wat zou jij in mijn plaats doen?’


  ‘O,’ zei Zokora en ze glimlachte even. ‘Dat heb ik al­lang gedaan. Ik heb beloofd mijn hoofd te buigen opdat mijn volk een weg terug naar het licht krijgt.’ Ze keek omhoog naar de ster­ren en de zwak verlichte paarse band die in het zuiden de nacht beheerste. ‘Deze aanblik alleen al is het waard.’


  


  Later, in de citadel, kwam Serafine nog mee naar mijn kamer. Ze deed de deur dicht en keek mij lang aan. ‘Ik weet niet waarom ik jou volg, Havald,’ zei ze toen zachtjes. ‘Dit heeft niets meer met liefde te maken. Ik voel het nog altijd, maar nu ben ik bang voor je. Ik vind je eng.’


  ‘Ja,’ zuchtte ik. ‘Dat zie ik. Ik weet ook hoe je je voelt, mij vergaat het niet heel erg anders.’


  ‘Je vindt jezelf eng?’ vroeg ze verbijsterd en ik schudde mijn hoofd. ‘Nee. Ik ken mezelf, ik weet wat er gedaan moet worden. Het is Zokora die mij angst aanjaagt. Het is alsof ze van meet af aan het patroon kende dat zich nu pas langzaamaan aan mij onthult.’


  ‘Wanneer?’ vroeg ze. ‘Sinds wan­neer denk je dat ze dit allemaal al wist?’


  ‘Sinds we in De Hamerkop over honden heb­ben gesproken,’ zei ik schor. ‘Ze is de hogepriesteres van Solante, ze beschikt over oude kennis en machtige gaven, misschien zag ze daarom al zoveel zo vroeg. Ik weet al­leen dat ik het haar niet zal vragen, het leidt nergens toe, ze zal mij een waar antwoord geven, maar niet een dat ik kan begrijpen.’


  ‘Je denkt echt dat dit de weg is?’ vroeg ze.


  ‘Ik zie geen andere.’


  ‘Dan hoop ik maar dat Soltar je waarlijk stuurt,’ zei ze zachtjes. ‘Moge de genade der goden met je zijn, Havald… en goedenacht.’


  Ze keek me nog een keer aan en verdween toen zachtjes door de deur. Ik bleef alleen achter.


  Ik liep naar het raam en keek omhoog naar Soltars doek. Ik zocht en vond de Leidster, die hij de mensen had gegeven om hun ook in de nacht de weg te wijzen.


  Toen pakte ik papyira en veer en begon lange brieven te schrijven die ik meermaals verzegelde, als laatste met de ring van de roos. Niet lang nadat ik aan het schellenkoord had getrok­ken, stond er een sergeant van de veren voor mij en nam de brieven in ontvangst.


  Zijn ogen werden groot toen hij zag aan wie ik de bovenste brief had geadres­seerd; het droeg nog een zegel meer. Maar hij zei niets, ging alleen nog wat rechter staan en beloofde de brieven meteen door te sturen.


  Het was inmid­dels al ver na de eerste klok; veel slaap zou ik tot de ochtend niet meer krijgen. Het was beter geweest als ik er helemaal van af had gezien, want ik werd wederom geplaagd door een nachtmerrie. In een lange rij marcheerden we op een molenrad af: Serafine, Leandra, ik, alle anderen. En we marcheerden dat rad tegemoet dat ons als koren vermaalde. Nog voordat het tijd was, werd ik badend in het zweet wakker en ik bleef zwaar hijgend rechtop in bed zit­ten.


  35 Familiebanden


  De hele ochtend las ik akten die met elkaar meer en meer een beeld vormden dat mij met een diepe afschuw vervulde. Aan het begin van de mid­dag werd de deur opengegooid; we waren allemaal zo verdiept in ons werk dat iedereen geschrokken ineendook.


  ‘Ho, Havald!’ brulde Ragnar alsof het niet acht maar honderd schreden waren die de deur van mijn schrijftafel scheidden. ‘Ze hebben het schip gesignaleerd, mijn kleine zusje kan elk moment hier zijn. Kom, laten we naar haar gaan kijken!’


  ‘Meteen,’ zei ik. Ik deed de akten in de casset­te en sloeg het deksel dicht. Toen ik naar Zielentrek­ker greep, zag ik Stofisk die me smekend aankeek.


  ‘Luitenant,’ zei ik op barse toon tegen hem. ‘Als u meent dat u hier wat kunt zit­ten uitrusten, dan vergist u zich danig. U gaat mee!’


  Zijn brede grijns verlicht­te bijna de ruimte, Serafine keek olijk van hem naar mij en lachte zachtjes – en ontweek toen handig Ragnars uitgestrekte arm waarmee hij haar tegen zich aan wilde trekken.


  ‘Ik ben in dienst,’ zei ze.


  ‘Denkt u dat ik na de zesde klok meer suc­ces zal hebben?’ vroeg Ragnar en hij wiebelde met zijn wenkbrauwen.


  ‘Nee,’ antwoordde ze lachend. ‘Tegen die tijd bedenk ik wel weer een ander excuus.’


  


  Drie groepen stonden de koningin van de Varlanden op te wachten toen haar schip de havenpoort pas­seerde. De meest opvallende verschijning waren de Varlanders, een bont zootje ongeregeld gekleed in hun beste doeken en vachten en met opgepoetste wapens. De drinkhoorn ging rond en ken­nelijk hadden ze heel wat te lachen. Dan was er een groepje duur geklede afgezanten van de handelsraad die zich onderhielden over graanprijzen en winstverwachtingen. Een jonge vrouw met zwart haar en in klederdracht stond verlegen naast hen met in haar armen een mand met rozen. Als iemand naar haar keek, glimlachte ze dap­per en ze wekte de indruk alsof ze het liefst ter plekke door de grond zou zak­ken.


  En dan waren wij daar nog: Serafine, Ragnar, Stofisk en ik. Ik had Orikes verwacht, maar de luitenant verschafte opheldering.


  ‘Het is de handelsraad die de stad regeert. Samen met de standen.’


  ‘Waarom noemt men het handelsraad als het eigenlijk de stadsraad is?’


  ‘Askir wordt of­ficieel nog altijd door de keizer geregeerd,’ legde hij uit. ‘Oorspronkelijk was het de standenvertegenwoordiging die de afgezanten naar de keizer stuurde om de belangen van de stad te regelen, maar in de loop der eeuwen is het zo gegroeid. De com­mandant beveelt het leger, de inquisitoren zorgen dat de wetten worden nageleefd en de raad dat de stad rijk wordt… en daarmee ook de raad zelf.’


  ‘En dat lukt?’ vroeg ik.


  ‘Dat ze rijk worden? O ja.’


  ‘En de stad?’


  ‘Laat mij je dat uitleg­gen, Havald,’ kwam Ragnar tussenbeide. ‘Kijk, de mensen hebben goud nodig in hun broekzak om dingen te kun­nen kopen. De truc is om hun eerst een loon te betalen en dan iets te verkopen waardoor dat loon weer uit hun zak wordt getrok­ken. Zo werken sommigen zelfs zonder loon, zonder dat ze het in de gaten heb­ben.’


  ‘Dat is wat cru gesteld,’ vond Stofisk. ‘Maar wel waar.’


  ‘Het is een van de redenen waarom ik niet van Askir houd,’ zei Ragnar grim­mig. ‘Hier interesseert het geen mens of iemand leeft of doodgaat, zolang ze maar aan hem verdienen.’


  


  Het schip van de koningin was aan boeg en achtersteven voorzien van de drakenkop en was zo groot dat het van twee masten voorzien was. Het koninklijke schip werd begeleid door vier andere schepen die leken op de drakenboten die ik al kende. Alle vijf schepen waren vol mensen: krijgers van de Varlanden met bijlen, schilden, zwaarden en speren, maar ook vrouwen in feestelijke gewaden, kinderen en – tot mijn verbazing – zeker een dozijn geiten.


  Achter aan het roer van het konings­schip, omringd door zes grim­mig kijkende krijgers, stond een jonge, slanke sera in een eenvoudig gesneden robe in koninklijk rood, met een ijzeren band om haar voorhoofd en een zwaard dat ze, net als Leandra, op haar rug droeg.


  Aan haar zijde stond een man, een zwarte beer met wilde haardos, gekleed in kostbare gewaden en bewapend met een zwaard. Zijn rechterarm liep uit in een haak. Hij stond een eindje achter haar en aan de manier waarop hij zijn wenkbrauwen samentrok zag ik dat hem dat niet beviel.


  Het was een ware invasie van Varlanders en de meesten deden alsof ze op weg waren naar een schitterend feest. Hen kennende klopte dat ook wel.


  ‘Ze is net haar moeder,’ zei Ragnar zachtjes. ‘Alfrede was het enige goede in het huis van mijn vader. Hij sloeg haar bijna elke nacht, maar toch had ze vaak een glimlach voor mij en soms bracht ze me ook boeken. Hij heeft haar een keer laten afranselen omdat ze het voor mij opnam toen ik in zijn ogen weer eens iets niet goed had gedaan.’


  ‘Leeft ze nog?’ vroeg ik zachtjes.


  ‘Nee, ik heb navraag gedaan. Hraldir heeft haar jaren geleden door vier ossen laten verscheuren. Ze had hem tegengesproken toen hij Vrelda’s eerste bloed als gastgeschenk aan Erlaf aanbood,’ zei Ragnar op kille toon.


  Ik wist ook hoe het Ragnars lijfelijke moeder vergaan was. Zij was als geschenk aan het hof van zijn vader gekomen, had een tijdlang de belangstel­ling gehad van de koning, maar toen ze zwanger werd van Ragnar had ze al snel zijn gunst verloren. Na Ragnars geboorte werd ze doorgegeven aan een gunsteling van zijn vader, daarna was haar spoor verloren gegaan.


  Hoe goed het ook voor het rijk zou zijn om Ragnar op die ijzeren troon te krijgen, ik begreep waarom hij dat niet wilde.


  Het was duidelijk waar de schepen zouden aanleggen: een deel van de kade was vrij en daar stond een tenet van de zeeslangen in blinkende uitrusting om de touwen vast te maken. Ik keek naar het bloemenmeisje. Ze keek even terug, toen recht­te ze haar schouders.


  Even leek het alsof een wilde horde op het punt stond Askir te veroveren, maar toen iedereen eenmaal aan land was, kwam er wat orde in de chaos. Het gemakkelijkst herkenbaar waren de hoogwaardigheidsbekleders, vanwege de vele gouden kettingen en ringen die ze droegen of vanwege hun afstand tot Vrelda als mid­delpunt.


  Het bloemenmeisje liep naar voren en reikte met een diepe knicks iedereen een bloem aan. De koningin glimlachte, bedankte haar en rook aan de roos.


  Een paar dap­pere krijgers leken niet minder aangedaan, anderen maakten schunnige opmerkingen, weer anderen leken niet te weten wat ze ervan moesten denken. Toen was de mand leeg en de jonge vrouw stapte snel opzij. Een ronde man in kostbare robe stapte naar voren. Hij begroette de afgezanten van de Varlanden, loofde Vrelda’s schoonheid en heet­te haar welkom in Askir. Twee jongens brachten een kist van gedreven goud. Ze liet hem openen, keek erin en knikte bij wijze van dank. De roos, zo dacht ik, had haar beter beval­len.


  Jarl Erlaf – het kon niemand anders zijn – bood haar zijn arm en ze schreden voort. De blik van de koningin viel op Ragnar en ze bleef even staan. De jarl herkende hem nu ook en zijn blik werd nog duisterder. Hij wilde Vrelda vastpakken, maar ze rukte zich los, holde naar ons toe en wierp zich tegen Ragnars borst.


  ‘Ik heb je meteen herkend, Ragnar.’ Ze keek hem stralend aan. ‘Mijn moeder heeft me veel over je verteld, ik weet dat je mij zult helpen!’


  ‘Vrelda,’ gromde de jarl die dichterbij was gekomen en ons allemaal met een kil­le blik bedacht. ‘Uw gedrag is een koningin onwaardig!’


  ‘Laat haar haar broer begroeten,’ adviseerde een oudere man met brede schouders en een grijze baard. ‘Ook een koningin mag dat.’ Hij lachte en keek ons onderzoekend aan. ‘En toch, majesteit, Erlaf heeft gelijk. Men verwacht ons. Nodig uw broer voor morgenavond uit in de ambas­sade, dan kunt u met hem spreken.’


  ‘Kom je, Ragnar?’ vroeg Vrelda terwijl Erlaf Ragnar met een van haat vervulde blik opnam.


  ‘Graag,’ zei Ragnar met rauwe stem. ‘Je bent prachtig geworden,’ zei hij toen zachtjes. ‘Het evenbeeld van je moeder zoals ik haar kende. Ze was een goede, verstandige vrouw en jij lijkt op haar.’


  ‘Dank je, ze sprak ook altijd goed over jou. Maar jarl Tivstirk heeft gelijk, we moeten niet hier in de haven blijven,’ zei ze en ze wierp Serafine, Stofisk en mij een onderzoekende en tegelijk vragende blik toe. Stofisk trad naar voren om een buiging te maken. ‘Wij…’ begon hij, maar Erlaf negeerde hem en greep Vrelda’s arm grof vast. ‘Kom,’ gromde hij. ‘U houdt iedereen op.’


  Een zachte snik van pijn ontsnapte haar en ze keek bijna verontschuldigend naar Ragnar, die zijn vuisten balde. Toen werd ze door de jarl bijna omvergetrok­ken, wat ook bij de afgezanten van de handelsraad voor ver­raste en zelfs enkele beschaamde blikken zorgde, maar de Varlanders deden alsof er niets was gebeurd.


  ‘Dat is zelfs voor een barbaar uit het noorden meer dan onbeschaafd,’ stelde Stofisk vast. ‘O,’ zei hij toen geschrok­ken en hij keek naar Ragnar. ‘Neem me niet kwalijk, ik…’


  ‘Laat maar,’ zei Ragnar kortaf. ‘U hebt gelijk.’


  We bleven achter en keken de meute na terwijl die grol­lend en lachend hun landgenoten begroetten en toen als een wilde meute de stad in stroomde. De afgezanten van de handelsraad leken eveneens teleurgesteld; ken­nelijk was het anders gepland. Ze beraadslaagden even, er werden draagstoelen geroepen en toen vertrokken ook zij. Al­leen het bloemenmeisje stond er nog, ze pakte een roos op die was geval­len en kwam naar ons toe om die aan Serafine te overhandigen, die keurig bedankte.


  ‘Ik had u bijna niet herkend, prima,’ zei ze, maar Desina knikte al­leen maar. Haar glimlach zag er geforceerd uit.


  ‘Dat was de bedoeling,’ zei ze met verstikte stem en ze keek naar mij. ‘Het plan is gelukt, al wilde ik dat het niet zo was. Ik dacht dat Asela op deze wereld het dichtst in de buurt kwam van de Naamloze. De boosheid in haar was als een donkere golf, maar deze hier… Hij is als een afgrond, een eindeloos diep gat dat alles wat straalt opzuigt en naar het donker ontvoert. Ik geloof vast dat de aanraking al­leen al zou volstaan mij daarheen te sleuren. Maar het ergste is dat hij mij heeft opgemerkt. Hij is niet bang, hij daagde me uit met zijn glimlach.’


  ‘Wie is het?’ vroeg ik.


  ‘Die oudere man met het grijze haar. Hij schijnt een adviseur van de koningin te zijn.’


  ‘Jarl Tivstirk,’ bromde Ragnar. ‘Ik ken hem van vroeger. Hij is thuis in het spel­letje van de macht. Gouden tongen en koude klingen.’ Hij keek verdrietig naar mij. ‘Havald, ik dacht dat ze me onberoerd zou laten, maar bloed herkent bloed en ik zie haar moeder in haar. Ik ben het koningin Alfrede schuldig dat Vrelda niet zo eindigt als zij.’


  ‘Wat wil je doen?’ vroeg ik hem.


  ‘Morgenavond zal ik Erlaf en Tivstirk doden en ieder ander die dan niet voor Vrelda neerknielt,’ zei hij.


  ‘Dat zal je niet luk­ken,’ zei ik. ‘We zijn gewaarschuwd voor de macht van de zielenruiters.’


  ‘Een waarschuwing die ik alleen maar kan herhalen,’ zei Desina zachtjes. ‘U hebt niet gevoeld wat ik heb gevoeld. Hij zal zich niet zonder strijd gewonnen geven. Hoe wilt u uw dierbaren beschermen?’


  ‘Zover zal het niet komen. Ragnarskrag is door een god gesmeed, ook een vervloekte zal een klap van hem niet kunnen weerstaan.’


  ‘En wat wil je doen, Ragnar, als een blik van hem je dwingt om Vrelda te doden? Of mij?’


  ‘Dat zal niet gebeuren,’ zwoer hij luid, om daar meteen onzeker aan toe te voegen: ‘Dat is toch niet mogelijk, wel?’


  ‘Mij is het bijna zo vergaan,’ zei ik. ‘Eén blik en ik had bijna alles verraden wat ik liefhad.’


  ‘Maar gisteren hebt u er toch moeiteloos eentje te grazen genomen?’ vroeg hij verrast. ‘Zoiets heb ik gehoord.’


  ‘Er zijn vervloekten die oud zijn en voorzien van de sluwheid van eeuwen. En er zijn er die pas door een ritueel van de necromantenkeizer tot vervloekten zijn gemaakt. Deze hier is een van de ouden, die ander was amper meer dan een kind.’


  ‘Wat moeten we doen?’ vroeg Desina. ‘Ik geef toe dat ik niet sta te springen om me met hem te meten. Asela en Feltor hebben me een lesje geleerd. Je mag ze niet onderschatten.’


  ‘Ik zal iemand vragen die daarin thuis is,’ zei ik.


  ‘Zokora?’ vroeg Serafine, maar ik schudde mijn hoofd.


  ‘Nee, niet Zokora. Ragnar, loop je een eindje met mij op?’


  ‘Waarom niet?’ zei hij en hij keek om zich heen tot zijn blik bleef hangen bij een van de schepen van zijn land. ‘Er is hier niets wat mij nog vasthoudt.’


  ‘Moge de zegen der goden met u zijn,’ zei Desina en ze keek me onderzoekend aan. ‘Maar onderneem niets op eigen houtje,’ vermaande ze.


  ‘Dat zal ik niet doen,’ beloofde ik haar en ik richtte me tot Serafine. ‘Ik moet nog altijd die voorstellen hebben over de uitrusting van het legioen zoals wij die hebben besproken. Ik kom straks nog naar de citadel terug.’ Haar blik zei me dat ze begrepen had dat ik alleen wilde zijn met Ragnar. En dat haar dat niet beviel.


  ‘Dan hebben wij nog genoeg te doen,’ zei ze en ze knikte mij toe en liep weg met in haar kielzog Stofisk, die merkbaar op zijn tong moest bijten.


  


  ‘Je wilt me ervan weerhouden domme dingen te doen?’ vroeg Ragnar toen we samen door de haven liepen. Hij lachte zachtjes toen een handelaar bijna geschrokken opzij deinsde en hem met grote ogen aankeek. ‘Bedenk dat het alleen een domheid is als het mislukt.’


  We liepen de straat uit, mijn doel was de tuin die Serafine me had laten zien.


  ‘Misschien. Ragnar, laten we het over Angus hebben.’


  ‘Over Angus?’ vroeg hij verbaasd. ‘Best, over Angus. Hij is op jacht gegaan en kwam gezond en monter terug. Hij heeft met de wolven meegelopen, maar gelukkig is hij niet.’


  ‘Angus is loyaal aan jou, nietwaar?’


  Ragnar knikte. ‘Tot in de dood. Hij is een goede vriend.’


  ‘Is hij geschikt voor de ijzeren troon?’


  ‘Angus?’ Hij keek me onderzoekend aan. ‘Hoe moet ik het zeggen Havald, als je eenmaal op een troon zit, dan vergroei je ermee, in positieve of in negatieve zin. Of je sterft erop. Angus is een goeie vent, maar hij is het gewend bevelen op te volgen, niet te geven.’


  ‘En Vrelda?’


  Hij zuchtte. ‘Hoe lang hebben we haar gezien? Tien ademtochten lang? Ze lijkt volgens mij op haar moeder, die verstandig was en slim ook… en nodeloos moedig. Ze had Hraldir niet moeten tegenspreken. Ze moet taai zijn en sterk, want dat beest Erlaf ligt al langere tijd bij haar en probeert haar zwanger te maken, en ze is nog niet gebroken. Ze draagt het zwaard van mijn vader. Ik vraag me af hoe dat gekomen is. De jarl vindt het maar niks.’


  ‘Is haar zwaard ook door een god gesmeed?’


  Hij lachte. ‘Dat zou Hraldir graag hebben gehad. Nee, het is gewoon voorzien van een goede kling van hemelsijzer, met een lange geschiedenis. Het is een symbool, meer niet. Misschien kan Vrelda ermee omgaan, maar het is te zwaar voor haar, na een tiende van een kaars zou ze uitgeput zijn. Anderzijds,’ bedacht hij, ‘duren gevechten meestal niet zo lang.’


  We liepen verder, ik gaf hem even de tijd om na te denken en gaf me over aan mijn eigen gedachten.


  ‘Jij wilt dus Angus aan Vrelda’s zijde zien?’ vroeg hij toen pardoes.


  ‘Het rijk heeft een bondgenoot nodig waarop het kan vertrouwen. Je zegt zelf dat je op Erlaf niet kunt bouwen.’


  ‘Dat is een feit. En dus moet Vrelda Angus tot haar man nemen. En Angus zou die vrouw moeten vergeten over wie hij het de hele tijd heeft.’


  ‘Elgata?’ Dat was ik helemaal vergeten. Misschien ook omdat ik zijn liefdesbetuigingen niet serieus had kunnen nemen.


  ‘Ja, zo heet ze. Ze is een zwaardmajoor in de keizerlijke marine. Kennelijk is het menens, hij heeft het bijna nergens anders over,’ zei Ragnar.


  Ik onderdrukte een zucht. ‘Voor een koningstroon is men al wel meer vergeten.’


  ‘Da’s ook weer waar. Maar zo denkt Angus niet.’


  ‘Hij zou beter zijn voor Vrelda dan de jarl, dat staat vast.’


  ‘Havald,’ zei hij kalm. ‘Denk er wel even aan dat het mijn zus is die wij hier als een koe aan het verhandelen zijn. Ze verdient mijn respect en ook het jouwe.’


  ‘Heb jij dan wat tegen Angus? Denk je dat hij geen goede gemaal zou zijn voor jouw zuster?’


  ‘Jawel,’ verzuchtte hij. ‘Het zou ook de juiste beloning zijn voor zijn trouw. Hij is een goede vent en zou haar respecteren. Hij houdt van vrouwen en waardeert ze. Misschien dat hij in de loop der tijd van haar zou gaan houden en die Elgata kon vergeten. Hij zal het doen als ik hem daarom vraag. Alleen of Vrelda hem wil… Het zou niet moeilijk zijn het zo te organiseren. Vrelda zou Erlaf moeten uitdagen, hij zou dat niet kunnen afwijzen, dat zou hem zijn reputatie kosten. Dan zou Vrelda Angus als haar krijger moeten uitkiezen en hem haar hand beloven als hij haar wil met het zwaard aan hem weet op te leggen. Maar Erlaf is niet alleen geslepen, hij is ook een goede vechter, ook al heeft hij maar één hand. Hij heeft dit allemaal lang voorbereid en menigeen zal zijn geld op hem zetten. Net als jouw koningin.’


  ‘Ik geloof niet dat ze nog zo denkt,’ zei ik. ‘Als ze zou zien hoe hij jouw zus behandelt, zou ze bliksemschichten in het rond slingeren.’


  Hij bulderde het uit. ‘Soms lijkt ze wel van ijs, maar ze is toch een ware koningin! Als je haar ziet, zeg dan dat het geen pas geeft als zij smeekt, men moet juist om haar gunsten dingen. En als iemand haar het respect niet toont dat ze verdient, laat ze hem dan gerust met een bliksemschicht bestraffen.’


  We hadden de kleine tuin bereikt. Ik rukte aan de poort, maar die zat nog altijd stevig dicht. Door de tralies zag ik de tuin en de eerste plukjes groen die door de aarde heen staken. Ik dacht aan een zekere sera in ketenen die in een ver land gevangen lag. Zij zou van deze tuin hebben gehouden.


  ‘Wat weet jij over draken?’


  ‘Ik?’ Ragnar lachte. ‘Ik heb een keer een ijsworm gezien en vier jaar geleden in Coldenstatt een echte draak die over ons heen vloog. Ze zijn er dus nog, meer kan ik je er niet over vertellen.’


  Ik keek door de tralies van de poort naar het paviljoen, het maakte een verlaten indruk, maar dat kon, zo wist ik, bedrog zijn.


  ‘Ragnar, hoe goed ben jij nog met je bijl?’


  ‘Het is Ragnarskrag, moet je dat dan nog vragen? Die kan werelden splijten als dat nodig is. Of ook vervloekten.’


  Ik dacht meer aan een ketting.


  Ik keek hem in de ogen. ‘Wees voorzichtig morgenavond als je Vrelda ziet, maar vraag haar of ze liever Angus wil dan die Erlaf. Als ze instemt, dan zullen we een oplossing vinden. En Angus… Vraag het hem ook. Vertel hem over je zuster en hoe de jarl haar behandeld heeft.’


  ‘Je kent Angus, die wordt ziedend.’


  ‘Vraag hem of hij koning wil worden aan Vrelda’s zijde en vraag haar of ze de man als koning wil die haar broer trouw bleef tot over zijn dood heen.’


  ‘Ik zal het doen,’ zei Ragnar kalm. ‘Wat voor spelletje speel jij?’


  ‘De alliantie zal uiteenvallen en er moet een nieuwe worden gesmeed, anders kunnen we niet tegen Kolaron op. Ik heb krijgers van jouw land nodig in Coldenstatt. In ijs en sneeuw kan niemand het tegen hen opnemen.’


  ‘Wij zijn vijftien jaar vrienden, oude man,’ zei Ragnar bedachtzaam. ‘Je hebt mijn leven gered en me een nieuw leven gegeven. Je hebt ook de sleutel tot mijn geluk aan mij overhandigd.’


  ‘Waar ik je om benijd, vriend.’


  ‘Ja, dat weet ik,’ zei hij eenvoudig. ‘Ik zal doen wat je vraagt, omdat ik je vertrouw. Maar als het zo gebeurt als jij het wilt, zorg dan liever dat noch Vrelda noch Angus of ik ooit reden tot berouw zal hebben.’


  ‘Ik kan het alleen maar proberen, beloven kan ik het niet.’


  ‘Meer kan ik niet vragen.’


  ‘Vind je zelf de weg terug?’ vroeg ik hem en hij lachte.


  ‘Ik vind mijn weg overal naartoe,’ zei hij en hij keek de tuin in. ‘Jij wilt nog hier blijven?’


  ‘Ik hoop hier iemand aan te treffen.’


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Zodra ik terug ben, kom ik je verslag uitbrengen. Mogen de goden met je zijn, oude vriend.’


  ‘En met jou.’


  36 Balthasar


  Ik keek Ragnar na terwijl hij wegliep. Hij leek in gedachten verzonken. Ik klom over de zware traliepoort en liep het pad af. Ook dit keer bracht het mij rust, maar ook een gevoel van intens verdriet.


  Toen ik bij het paviljoen aankwam, zag ik Asela zit­ten met voor haar op tafel een speelbord, een glas wijn voor haarzelf en een kroes bier voor mij. Het mocht allemaal bedrog en magie zijn, maar het koele nat was me welkom.


  ‘Ik ben vlijtig geweest, lansgeneraal,’ zei ze en ze hield me twee speelstenen voor. Ik koos zwart. Ze draaide het bord om. ‘Waarom zwart?’


  ‘Ik ben gewend te verdedigen. De aanval ligt mij niet.’


  Ze keek me keurend aan, toen deed ze haar eerste zet. ‘Is dat zo?’ vroeg ze twijfelend terwijl ik mijn eerste boer verplaatste. Ik wist dat ze niet het spel bedoelde. ‘U bent iets van plan wat maar moeilijk zal kunnen lukken.’


  ‘Ik heb uw hulp nodig, maestra,’ zei ik zachtjes en ik bekeek haar stelling. Zelden had ik een sera zo aanvalslustig en superieur zien optreden. Ik was onder de indruk van de manier waarop ze mijn flank onder druk zet­te en verrassend ver vooruit leek te plan­nen. Eén keer was ik er bijna ingetrapt.


  ‘Waarbij?’ vroeg ze en ze verzet­te de volgende steen.


  ‘Bij alles.’


  ‘Is het nog niet genoeg dat u al uw vrienden in uw netten strikt?’ vroeg ze.


  ‘Misschien wil ik u als vriend winnen.’


  ‘Opdat u mij voor uw plan­nen kunt strikken? Nee, bedankt. U hebt geen idee wat ik mensen die ik vrienden noemde heb aangedaan. Of van wie ik hield.’


  ‘U was uzelf niet. Wilt u de weegschaal niet wat meer in evenwicht brengen? Tegenover het slechte wat u hebt gedaan iets goeds zet­ten?’


  ‘Iets goeds?’ vroeg ze en ze pakte een boer. ‘Wat is er goed aan een oorlog? Weet u dat ik u heb geobserveerd? U bent nog gedrevener dan ik.’


  ‘Hoe zit het met de wraak waar u naar verlangt?’


  Ze sloeg mijn priester, bedreigde een vesting en opende de flank voor de ruiterij.


  ‘Wraak is een waan. Dat is onvermijdelijk omdat je die nodig hebt om het onmogelijke te proberen. Dat lukt alleen als je bezeten bent. Maar je krijgt er niemand door terug en het smaakt naar as.’ Ze keek op van het speelbord. ‘Ik ben bang dat ik niet langer ten prooi ben aan die waan, lansgeneraal. Soltar heeft mij een genade getoond waarvan ik de omvang pas langzaamaan begin te beseffen. Maar nu bent u het die bezeten is.’


  Daar ging mijn linkervesting, de flank was nu opengereten, de koningin werd bedreigd.


  ‘Is het bezetenheid als je weet wat er nodig is om te winnen?’


  ‘U gelooft dat u kunt win­nen? Dat is niet bezetenheid, dat is waan!’


  ‘En toch is het zo. Ik weet hoe we kun­nen winnen,’ zei ik. ‘Het is net als met dit spel. Het komt erop aan welke figuren er op het veld blijven staan en hoe je ze gebruikt. De meeste mensen verliezen omdat ze denken dat de ene figuur meer waard is dan de andere, maar als je wilt winnen, geldt dat niet. Het spel wordt niet gewonnen door degene die de meeste figuren overheeft, maar door degene die de vijandelijke koning ten val brengt.’


  Ze keek op van het bord, waar al aanzienlijk minder zwarte figuren op stonden.


  ‘En u denkt werkelijk dat u kunt winnen?’


  ‘Ja.’


  Ze bekeek het speelveld. ‘U zegt dat u niets snapt van strategie. Hoe zit het met dit spel?’


  ‘Het is een spel.’


  ‘Ik zal u iets zeggen, lansgeneraal. Als u dit spel wint, dan zal ik aanhoren wat u van mij wilt.’


  ‘Nee.’ Ik keek haar recht in de ogen. ‘Neem een van mijn overgebleven stenen van het veld. Als ik dan win, eis ik een dienst van u. Of neem er twee… Als u dan verliest, vernieuwt u uw eed tegenover de uilen en sluit u zich weer aan bij de keizer.’


  ‘Ik zou niets liever doen. Maar de keizer is dood. Ik heb hem zien sterven.’


  ‘Hij is niet dood en u hebt hem niet zien sterven. U hebt al­leen gezien dat hij niet meer aanwezig was.’


  Ze keek me aan, toen keek ze naar het bord en nam mijn laatste vesting en de tweede priester. ‘Ik laat u de koningin, omdat u haar sowieso zult verliezen.’


  Ze nam haar met haar derde zet.


  Ik leunde achterover. ‘Desina heeft uw hulp harder nodig dan wie ook. En wilt u mij, aangezien u uw eed zult vernieuwen, nu zeg­gen wat het is dat u aan haar vreest?’


  ‘Wilt u geen zet doen?’ vroeg ze.


  ‘Dat is niet nodig.’


  Ze keek zwijgend naar het veld, bestudeerde het lange tijd, toen zette ze grote ogen op.


  ‘Waar hebt u het spel geleerd?’ vroeg ze toen zachtjes, haar blik nog altijd op het bord gericht.


  ‘In de tempel van Soltar in Kelar.’


  ‘U had een goede leraar.’


  ‘Weet u, maestra,’ zei ik. ‘Er was iets vreemds met die priester. Hij had al­lang bij Soltar moeten zijn, maar ik heb het gevoel dat ik hem nog meermaals heb ontmoet. Anderzijds… Ik weet niet zeker of ik ooit zijn gezicht heb gezien.’


  ‘Dat is inderdaad merkwaardig,’ zei ze. Ze maakte een gebaar en het bord verdween.


  ‘Zeg mij wat u van mij wilt.’


  ‘Hoe zit het met u en de prima?’


  ‘Ze is de dochter van Balthasar. Hij verleidde de dochter van de gildemeester. Zij hield van hem en hij misbruikte haar voor Kolarons doelen. Toen hij weg­ging, wist ik dat ze niet zou overleven en ook dat de dochter moest sterven. En ik heb er niets tegen gedaan.’ Ze balde haar handen tot vuisten, een blauw licht schemerde even en verdween weer. ‘Ik schaam me tegenover u.’


  ‘Hebt u er niet genoeg aan uw eigen schuld te dragen?’ vroeg ik. ‘Waarom belast u zichzelf met een gewicht dat op Balthasars ziel rust?’


  ‘Dat is het probleem. Alleen de dood bevrijdt van Kolarons macht.’


  ‘Ik begrijp het niet. U zit voor mij en leeft. U bent ook geen geest, ik voel uw warmte en ademhaling.’


  ‘U hebt Balthasar gedood, maar door zijn eed was zijn geest hier gebonden. Voordat hij weg kon, moest hij eerst herstellen wat hij had vernield. Daarvoor had hij Asela nodig, want zij was de enige overgeblevene die de plek nog kon bereiken waar de wereldstroom zichzelf hier in Askir kruist. Maar de toren verzet zich tegen de vervloekte en dus moest ook Asela sterven om van de vloek te worden bevrijd.’


  Ik knipperde met mijn ogen. ‘En zo waren ze al­lebei dood, Balthasar en Asela?’


  ‘Nee. U hebt niet geluisterd. Het is zijn geest en haar lichaam.’


  Ik staarde haar als versteend aan. ‘U bent… hem?’ vroeg ik zachtjes toen het hele monsterachtige van de situatie tot me doordrong.


  ‘En haar.’ Ze glimlachte verdrietig. ‘Haar ken­nis, haar herinnering en haar talent. Ik bevrijdde haar ziel precies zoals ik de vervloekten bevrijdde en liet al­les achter wat ze ooit was, behalve haar ziel, die naar Soltar ging.’


  ‘Waarom hebt u mij dit bekend?’


  ‘Twee redenen. Een generaal moet weten wie zijn troepen zijn. Ook opdat u begrijpt wat u van mij verlangt. En ik van u: ik wil uw woord dat Desina het alleen van mij te weten komt, u zult het nooit aan iemand vertel­len. Dat is mijn prijs, lansgeneraal.’


  Ik zag geen reden te aarzelen. ‘U hebt mijn woord.’


  ‘Goed. Dan hebt u ook het mijne.’ Ze glimlachte vluchtig. ‘Het is niet nodig de eed te vernieuwen, want die bindt mij nog altijd. Al­leen de wil van Kolaron was sterker, maar de dood heeft me van hem bevrijd.’ Ze zuchtte. ‘Helaas is er geen andere weg.’


  ‘Dat is niet juist. Zokora weet hoe je Kolarons ban kunt opheffen.’


  ‘De donkere elfin?’


  ‘Ze is een priesteres van Solante. Schijnbaar is er een ritueel waarmee de wil aan de godin gebonden wordt en die ban is sterker dan alle andere. Als je hem dan weer losmaakt, ben je vrij van al­le soorten betoveringen. Zo heeft ze ook Natalyia bevrijd. Als u werkelijk Balthasar bent, dan zou u moeten weten wie zij is.’


  ‘Natalyia,’ fluisterde ze. ‘Goden… Ik heb zo velen kwaad aangedaan. Dat zij bevrijd is van Kolarons ban, is een opluchting voor me, maar ook tegenover haar zal ik me schamen.’


  ‘Dat lijkt me niet,’ zei ik hard. ‘Ze is gestorven.’


  ‘Hoe? Hoe is iemand erin geslaagd om steen dood te slaan?’


  ‘Ze stierf opdat ik kon leven.’


  ‘O,’ zei ze en ze glimlachte verdrietig. ‘U schaamt zich dus ook?’


  ‘Schamen is niks voor mij,’ loog ik kortaf. ‘Ik heb geen tijd me daarmee bezig te houden.’


  ‘Terug naar de zaken dus?’ zei ze.


  ‘Ja. Laten we begin­nen met de vragen.’


  ‘Dat kan even gaan duren,’ meende ze. ‘Maar vraag op.’


  ‘Wie is de sera in de gestalte van een draak daar bij de tempel?’


  ‘Hebt u haar bloemen gegeven?’ vroeg Asela.


  ‘Ja. Wie is ze?’


  ‘Ik weet het niet. Kolaron schept er graag over op dat hij haar in die ketenen heeft gelegd, maar het gerucht doet de ronde dat hij dat deed, toen ze meer dood dan levend voor hem lag, om haar van haar ziel te beroven. Toen ze wakker werd, is hij maar ternauwernood aan haar toorn ontsnapt. Ik trof haar aan zoals u haar zag, alleen was ze toen nog met al­le ketenen gebonden. Ze rook Kolarons pest in mij en liet me nooit dicht genoeg naderen om meer over haar te weten te komen. Begrijpelijk als je bedenkt dat ik al­le moeite deed om haar voor mijn heer te doden.’ Ze glimlachte flauw. ‘Zij is de reden waarom Kolaron de mantel van een dode god tracht te bemachtigen. Een levende was te sterk voor hem.’


  ‘Is ze een godin?’ vroeg ik verrast. Al­leen al het feit dat ze een draak was, verbijsterde me, want daar waren er niet veel meer van.


  ‘Wat is een god?’ vroeg Asela nadenkend. ‘Een machtig wezen in wie je gelooft? Zij is een van de ouden. U mag zelf beslis­sen wat ze is.’


  ‘Waren dat de ouden? Draken?’


  ‘Het komt niet op het lichaam aan,’ zei ze. ‘Ze kunnen zijn wat ze maar willen.’


  ‘Hoe zit het met die andere draken die ik rond Kolarons vesting zag cirkelen? Zij dienen hem, zijn zij ook…’


  ‘Kolarons draken?’ Ze lachte. ‘Ze lijken net zo op echte draken als u op de ratten in de goot.’


  Ik dacht even na voordat ik mijn volgende vraag stelde. ‘Het was Askan­non die de poorten schiep, nietwaar?’


  Ze knikte en keek mij onderzoekend aan. ‘U kijkt als iemand die een appel zoekt en een citroen vindt. Komt het antwoord u niet goed uit?’


  ‘Ik meende iets te hebben begrepen, maar het past niet. Als Askan­non die poorten heeft geschapen, dan heeft het al­lemaal geen zin.’


  ‘Over welke poort hebt u het?’


  ‘Die naar de oude tempel met de draak.’


  ‘Nee,’ zei ze, ‘die poort heb ik geschapen. Nog maar pasgeleden. Om u een weg naar Kolaron te wijzen. Dacht u nou echt dat hij een portaal zou laten bestaan dat rechtstreeks naar zijn voordeur leidt?’


  ‘U hebt die poort geschapen?’ vroeg ik en ik voelde mijn hartslag omhoogschieten.


  ‘Ja. Het is niet moeilijk als je eenmaal weet hoe. Desina zou het ook kunnen.’


  ‘Maar ze weet niet hoe.’ Ik keek haar aan. ‘Balthasar…’


  ‘Asela, alstublieft,’ viel ze me in de rede. ‘Het is vreemd, maar ik word met de dag meer haar. Het is niet al­leen de ziel die een mens maakt tot wie hij is, maar ook het lichaam waar je in zit, de herin­nering en het leven.’ Ze glimlachte even. ‘In zekere zin is het een opluchting dat ik haar niet helemaal heb gedood.’ Ze vouwde haar handen voor zich. ‘Hebt u verder nog vragen of laat u mij nu gaan?’


  ‘Hoe kan ik u bereiken?’


  Ze glimlachte. ‘Geef mij de schaduwhoeder.’ Ze merkte mijn blik op en lachte. ‘Uw zwaard. Het heeft vele namen.’


  Ik aarzelde even.


  ‘Dat is niet gemakkelijk, hè?’


  Ik legde Zielentrekker voor haar op tafel. Ze streek er bijna teder met haar hand overheen en er gebeurde iets.


  ‘U hebt het erg veranderd,’ zei ze toen ze haar hand weghaalde. ‘Zelfs Askannon zou verbaasd zijn het zwaard zo aan te tref­fen. Als u wilt dat ik u hoor, dan hoeft u het al­leen even aan te raken en aan mij te denken. Ik zal dan zien of ik tijd voor u kan vinden.’ Ze stond op. ‘Ik zal u helpen waar ik kan, generaal, maar op mijn manier.’


  ‘Uw…’ zei ik, maar ze was al verdwenen.


  37 Krijgsraad


  Bij de citadel aangekomen kwam Serafine mij tegemoet. ‘Orikes verwacht ons,’ zei ze ter begroeting. ‘Ben je de hele tijd met Ragnar in gesprek geweest?’


  ‘Nee, ik heb ook Asela nog ontmoet en haar overtuigd ons te helpen. Heb jij hier de hele tijd staan wachten?’


  ‘Ik heb een van onze stieren opdracht gegeven om uit te kijken naar de generaal en mij zijn aankomst te melden,’ zei ze. ‘Ik ben nu stafmajoor, dat maakt het leven gemakkelijker.’


  ‘Weet je wat Orikes wil?’ vroeg ik toen we de gang naar zijn schrijfkamer doorliepen.


  ‘Ik weet al­leen dat het ons niet zal bevallen.’


  


  ‘Die Tivstirk heeft weten te ontkomen,’ bulderde Orikes nog voor ik zelfs maar de deur achter ons had dichtgedaan. ‘Ik heb hem laten volgen, hoewel ik ervan uitging dat hij met de anderen naar de ambas­sade zou gaan. Maar halverwege zijn ze hem uit het oog verloren. Mijn agenten zeg­gen dat hij er ineens niet meer was.’


  ‘Verdomme,’ vloekte ik.


  ‘Ja. We hoeven geen hinderlaag meer voor hem op te zet­ten, hij zet er een voor ons op.’


  ‘We kun­nen alleen maar hopen dat het op zijn minst zijn plannen in de war schopt,’ zei Serafine.


  Orikes wierp haar een blik toe. ‘Misschien.’ Hij haalde een hand door zijn korte grijze haar. ‘Herin­nert u zich het legioen dat in Rangor is gezien? We hebben inmiddels bevestiging gekregen: het is een vijandelijk legioen en het marcheert op in de richting van Aldane.’


  ‘Hoe lang nog tot ze de stad bereiken?’


  ‘Ze moeten een pas door… Er is een weg die hen daarna in een wijde boog naar Aldar voert. Dan zou het zes dagen zijn. Of ze gaan door de IJzerpas naar Aldar, dan is het amper meer dan vier, mis­schien vijf dagen.’


  Ik wilde iets zeg­gen, maar hij hief zijn hand.


  ‘Luister eerst naar wat ik te zeg­gen heb, lansgeneraal. Sinds de vloedgolf Aldar heeft overspoeld, is onze verbinding met hen verbroken. Vanochtend kwam hier echter een ordonnans te paard die bericht­te over een opstand in Aldar en dat de cultus van de Wit­te Vlam daarachter zou zitten. Van de prins weten we dat hij zich in de kroonburcht bevindt, maar veel meer niet, alleen dat daar getrom­mel te horen is waarvan de mensen gaan dansen en waanzin­nig worden. De berichten zijn zo ontstel­lend dat de com­mandant besloten heeft u daarheen te sturen. U hebt al meermaals bewezen dat u de plannen van de vijand kunt doorkruisen.’


  ‘Maar dit doorkruist mijn eigen plan­nen,’ zei ik geïrriteerd.


  ‘Ik weet zeker dat dat de commandant bijzonder spijt,’ zei Orikes met een kort lachje. ‘Beschouw het als een bewijs van vertrouwen, ser lansgeneraal. De com­mandant heeft mij er uitdrukkelijk op gewezen dat u de vrije hand hebt.’


  ‘Wat zei hij precies?’


  ‘Dat u moet doen wat er maar nodig is opdat de prins voor het begin van de kroonraad veilig hier in Askir is. Als we de stad verliezen, kun­nen we die weer heroveren, als we de prins verliezen, verliezen we Aldane.’


  Dat was duidelijke taal.


  ‘Hoe ver is het naar Aldar?’


  ‘Iets meer dan driehonderd mijlen over land. Bijna het drievoudige langs de kust. Voor een goede ruiter die zijn paarden niet spaart is de landweg snel­ler, maar de uil zegt dat ze in de buurt drie poorten naar Aldar heeft gevonden.’


  ‘Stafmajoor, welk legioen is het best voorbereid op een inzet?’


  ‘Als u de waarheid wilt weten: geen enkel. Het derde zou vrij zijn, maar drie van de lansen zijn op andere plek­ken gestationeerd, hier in Askir zijn er ook niet meer dan zevenhonderd man.’ Hij zuchtte. ‘Zelfs met een snel­le opmars kan het derde Aldar niet meer op tijd bereiken. En hoe dan ook, ze zouden tegenover een overmacht komen te staan.’


  ‘Het was verkeerd om de legioenen tot duizend man te beperken,’ fluisterde ik. Goden, dacht ik verbitterd, hoe slaagt die necromant er toch in ons voortdurend op het verkeerde been te zetten!


  ‘Niet in vredestijd,’ zei Orikes. ‘De legioenen zijn ter verdediging van Askir bedoeld, niet voor een aanvalsoorlog. Met de muren die wij heb­ben, volstaan ze daar ook voor.’


  Terwijl ik koortsachtig nadacht, bedacht ik dat ik die hogelijk geprezen muren toch echt eens zelf moest gaan bekijken.


  ‘De vredestijd is voorbij,’ gromde ik.


  ‘Ja,’ knikte Orikes. ‘We zijn ook al aan het rekruteren.’ Hij haalde hulpeloos zijn schouders op. ‘Het vergt tijd om een legionair op te leiden; het volstaat niet om een boer wat soldijgeld in de hand te drukken.’


  Toch wel.


  ‘Wat er ook in Aldar gebeurt, het kan niet goed aflopen,’ stelde ik ten overvloede vast. ‘Welke troepen hebben wij daar?’


  ‘De tweede lans van het derde onder zwaardmajoor Blix en de achtste lans van het vijfde onder lansluitenant Paltus. Wendis is ter beveiliging van de basis ingedeeld, samen met twee lansen zeeslangen en de bezetting van de schepen die in de haven lagen toen de vloedgolf Aldar bereikte. Mis­schien nog eens driehonderd man.’


  ‘Schepen?’


  ‘Maar één dat de vloedgolf enigszins ongehavend heeft doorstaan, de Meteus, maar de havenuitvaart wordt versperd door een wrak. Men is koortsachtig aan het werk het daar weg te krijgen.’


  ‘Hoe zit het met de vloot die voor Janas zou zijn gesignaleerd?’


  ‘Die kan nu al in de buurt van Aldar zijn en kan nog een probleem worden als men over zee probeert te vluchten.’


  Het was nu vlak voor de zesde klok.


  ‘Geef mij tijd om te plannen en meld de commandant dat wij naar Aldar gaan. Van­nacht nog, ik weet alleen nog niet wanneer precies.’


  


  Terug in mijn werkkamer bogen Serafine en ik ons over de kaarten. ‘Als de vijand de kortste weg neemt, kun je dan uit de kaarten halen welke dat is?’


  ‘Daar zijn ze voor gemaakt,’ zei Serafine en ze volgde met haar vinger een lijn. ‘Hier. Daar staat het. De IJzerpas. Over die pas bereiken de in Rangor gevorderde ijzervarkens Aldar, van waaruit ze naar de hele wereld en ook naar Askir worden verscheept. Dat zijn zware kar­ren die hier de pas bedwingen, dus zal hij voor het vijandelijke legioen geen hindernis vormen.’


  ‘Een vesting daar zou handig zijn,’ merkte ik op, maar ze schudde haar hoofd.


  ‘Die kan ik je niet geven, Havald, maar er zijn hier wel twee wegposten ingetekend. Kijk, die kijken uit over het hele ravijn waar de pas in uitloopt.’


  Ik boog me voorover. ‘Die dunne lijntjes hier? Ik dacht dat die voor hoogte stonden.’


  ‘Het is een ravijn tussen die twee hoogtes.’


  Ik volgde de lijnen tot aan de pas. ‘Serafine, begrijp ik het goed? De pas gaat over in het ravijn en daar kom je dat hele lange traject niet meer uit? Hoeveel mijlen zijn dat?’


  ‘Vijf of zes.’


  Ik ging weer rechtop staan. ‘De krijgsvorst die het com­mando voert over dat legioen, zal die weg niet nemen. Laat me die andere eens zien.’


  ‘Over de Weverspas? Dat is dik twee dagen langer.’


  ‘Ja, maar geen enkele of­ficier zou zo dom zijn zijn troepen door zo’n ravijn te leiden. Daarom staan daar alleen die twee wegposten. Je hebt daar geen vesting nodig. Een stuk of wat lansen met kruisboogschut­ters hierboven en het hele vijandelijke legioen zou sterven.’


  ‘Daar hebt u ontegenzeggelijk gelijk in, lansgeneraal,’ mengde Stofisk zich in ons gesprek. Hij stond op van zijn bureau en liep naar de kaart toe. ‘Maar dit hele gebied ligt nog aan de kant van Rangor.’


  ‘En?’ vroeg ik.


  ‘Daar mogen we geen troepen naartoe sturen, dat is vastgelegd in het verdrag. Als daar werkelijk een vijandelijk legioen komt aanmarcheren, zal de generaal van de vijandelijke…’


  ‘Krijgsvorst. Zij noemen het een krijgsvorst.’


  ‘Voor mijn part. De krijgsvorst zal weten dat het traject vrij is. Hoe is dat legioen daar trouwens gekomen?’


  ‘Het ziet ernaar uit dat Rangor een akkoord heeft gesloten met de necromantenkeizer. Het legioen marcheert ongestoord door het land, plundert niet, maar koopt in plaats daarvan verzorging van de boeren.’


  ‘Een ak­koordje met Rangor?’ vroeg de luitenant. ‘U bedoelt dat het rijk de alliantie heeft verraden? Dat zal de ijzer- en staalprijzen omhoog doen schieten!’


  ‘Luitenant,’ zei ik koel. ‘Als u daar ook maar een woord van doorvertelt, dan naai ik hoogstpersoonlijk uw lippen dicht. Mij dunkt dat uw ouders wel genoeg goud hebben en dit zaakje aan zich voorbij kunnen laten gaan.’


  ‘Zeker, generaal,’ zei hij snel. ‘Ik kan zwijgen als het graf, ik dacht al­leen maar hardop. Maar ziet u, als het echt zo is en dit legioen ook nog door Rangor wordt verzorgd, dan weet die generaal… die krijgsvorst dat er daar geen troepen zijn. In elk geval niet uit Rangor. En al­le andere troepen die wij hebben, zijn te ver weg om die wegposten te bereiken. Zo die er nog staan.’


  Ik haalde het poortboek uit mijn jasje en bekeek de getallenrijen. ‘Ik heb van de wegpost lengte, breedte en diepte nodig,’ zei ik tegen Serafine. ‘Waar kan ik die vinden?’


  ‘Ik denk dat je de kwadranten bedoelt en de ter­reinhoogte,’ cor­rigeerde ze mij en ze ging met haar vinger over de rand van de kaart en van daaruit weer terug naar de markering. ‘Probeer het met twee-drie-een, vier-negen-twee en een-zeven-twee-een.’


  Ik bladerde door het boekje en schud­de teleurgesteld mijn hoofd. ‘Nee. Ik heb alleen twee-twee-negen, vier-negen-drie en een-zes-negen-negen. Vervloekt! Het zou ook te mooi zijn geweest.’


  ‘Havald,’ zei Serafine met een brede grijns. ‘Kijk.’ Ze bewoog haar vinger een stukje verder. ‘Er zijn daar twee wegposten. Deze hier heeft een poort.’


  ‘Een van die magische portalen waar men het over heeft?’ vroeg Stofisk nieuwsgierig.


  Ik keek hem dreigend aan.


  ‘Er doen al­lerlei geruchten de ronde over… Vooral dat je nu niet meer zo ver hoeft te marcheren.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘We zijn in Askir, ser generaal. Hier worden geheimen bij een biertje verkocht. Trek het u niet aan. Negen van de tien verhalen die je zo te horen krijgt, kloppen niet.’


  ‘Sommige wel, maar voor alles wat u hier hoort, geldt dezelfde waarschuwing van zojuist.’ Ik legde een vinger tegen mijn lippen en maakte een ondubbelzin­nig gebaar.


  Hij knikte heftig. ‘Ik heb het niet zo op naald en draad.’


  ‘Mooi zo. Vergeet het niet.’


  ‘Je wilt lanskolonel Miran en het derde door de poort daarnaartoe sturen,’ stelde Serafine vast.


  ‘Dat is zo ongeveer mijn plan,’ bevestigde ik. ‘Als de vijand zich in het ravijn bevindt en onze kruisboogschut­ters hierboven, en wat vallende rotsen om ze in te sluiten, dan doet het er niet toe of de vijand over tienduizend man beschikt of niet.’


  ‘Zei de luitenant net niet dat het verdrag dat verbiedt?’


  ‘Ik heb van Kasale begrepen dat het land rondom die stations nog altijd van Askir is.’


  ‘Best mogelijk. Maar als wij daar de vijand aanvallen, schenden we in elk geval het verdrag.’


  Ik bekeek de dunne lijntjes die een lang ravijn moesten voorstellen. ‘Ik zie het zo,’ zei ik tegen haar. ‘De koning van Rangor heeft niet gemeld dat het legioen door zijn land trekt, dan melden wij ook niet dat wij het daar zullen begraven.’ Ik keek haar aan. ‘Ik geloof namelijk niet dat het verdrag erin voorziet dat vijandelijke legioenen niet hoeven te worden gemeld.’


  Mis­schien deed Rangor ons zelfs een genoegen.


  ‘En wat als de vijand toch de lange route neemt?’ vroeg Serafine. ‘Door de Weverspas?’ Ik volgde haar vinger tot naar Aldar: geen geschikte ravijnen of holle wegen, al­leen een brug over een rivier. Niet genoeg.


  ‘Dan zul­len we het legioen voor de muren van Aldar moeten bevechten. Ik zei toch ook dat hij niet door het ravijn zal marcheren? Zo dom kan hij niet zijn. Maar mocht het toch gebeuren…’


  


  ‘Nee,’ zei de com­mandant stellig. ‘We zullen niet als eersten het verdrag schenden.’ Hij stond zoals altijd bij het raam en had geduldig naar mijn uiteenzetting geluisterd.


  ‘Als we dat niet doen, kan Aldar gemak­kelijk verloren gaan,’ antwoordde ik zo kalm mogelijk.


  Hij draaide zich om. ‘Ik weet waarom u de regels wílt, en mis­schien zelfs wel móét breken.’ Hij keek mij recht aan. ‘Ik geef u twee redenen om het niet te doen: ten eerste belast het uw eigen plan als men ons iets kan verwijten. Op de kroonraad hoeven de vingers alleen maar te worden geheven, ik wil niet dat ze ook naar ons wijzen. Ten tweede… het is mis­schien al te laat, mis­schien hebben we Aldar al verloren. Zolang we niet weten of prins Tamin, de hertog of baronet­ta Levin nog in leven zijn en Askir ondersteunen, zullen we geen legioenen sturen.’


  ‘Maar ser!’ riep ik uit. ‘Ik vind…’


  ‘Lansgeneraal,’ viel hij me vermoeid in de rede. ‘U hebt mij van uw plan overtuigd áls alles gebeurt zoals u vreest. Wij heb­ben onze rekruteringsinspanningen versterkt en proberen ook veteranen opnieuw te werven. We kammen de arsenalen uit naar dingen die u nodig hebt. Allemaal voor het geval dat datgene gebeurt wat u vreest. Maar tot die tijd houden wij ons aan de wet­ten van de keizer.’ Ik wilde weer iets zeg­gen, maar hij hief zijn hand en keek mij koel aan. ‘Geloof mij, ik neem dit besluit niet lichtvaardig en ik ben mij zeer wel bewust van de kosten. De legioenen zullen alleen daarheen marcheren als het is toegestaan. Als wij ons er niet aan houden, verstoort u de basis van uw eigen plan.’ Hij keek me recht in de ogen. ‘Het gaat er niet al­leen om bevelen uit te delen, Van Thurgau. Soms moet je ze ook opvolgen. Mis­schien hebt u gelijk en ben ik al­leen maar een administrateur die weinig benul heeft van oorlog. Maar hier moet u het hoofd buigen. Ga naar Aldar, zie te weten te komen wat er daar gaande is en breng prins Tamin hier levend naartoe. Daarna… daarna zien we verder.’


  ‘Jawel, ser, com­mandant, ser!’ zei ik. Ik salueerde en maakte rechtsomkeert.


  


  ‘Hij is koppig,’ zei ik knarsetandend toen ik de deur naar mijn kamer openduwde.


  ‘Of jij bent het,’ zei Zokora ter begroeting. Ze zat op mijn bed een boek te lezen terwijl Varosch naast haar op de grond kruisbogen zat te sorteren. ‘Moge de zegen der goden met u zijn,’ begroette hij ons met een glimlach.


  ‘Wat hebt u hier te zoeken?’ vroeg ik nogal grof.


  ‘Wij hoorden dat u naar Aldar wilde reizen. Daar zouden trommels zijn die de kroonburcht tot zwijgen brengen. Varosch is van mening dat we u niet alleen kun­nen laten gaan. Ik ben die mening ook toegedaan, dus gaan wij mee.’


  ‘Zo,’ zei ik en ik keek naar Varosch. ‘Ben jij die mening ook toegedaan, Varosch?’


  ‘Nu wel,’ bevestigde hij.


  ‘Ik dacht dat jij niet mocht liegen.’


  ‘De waarheid, Havald, is een gebied zonder eind,’ zei hij glimlachend.


  ‘Er is een ritueel van Omagor waarin een priester zielentrommels beroert,’ legde Zokora uit en ze klapte haar boek dicht. ‘Het is een van zijn meest machtige rituelen waarmee hij de slachtof­fers in een dansende waan brengt. Ze dansen zo lang tot ze doodgaan en hun zielen aan Omagor worden geofferd. Het begint en eindigt in de schemering en duurt zelden langer dan twee nachten. We heb­ben dus niet veel tijd.’


  Ik zucht­te.


  ‘Ik wil mijn uitrusting nog aantrekken, dan vertrekken we.’


  ‘Goed,’ zei Zokora en ze stond op. ‘Dan gaan wij vast en wachten op je bij de poort. Ik wil nog even met de uil praten.’


  Zoals Serafine al had gezegd was de uitrusting die Kasale mij een tijd geleden al had laten brengen dezelfde die ooit de clan van de draken had gedragen. Zij was licht, zat comfortabel en paste nog ook. Ofwel had Kasale er een goed oog voor of iemand had haar mijn maten verraden. Mijn enige probleem was dat iemand het zo te zien zeer grondig had opgepoetst, zodat het nu glom als een spiegel. Serafine had gegiecheld toen ze me erin zag en ook Leandra, die ons het geluk der goden was komen toewensen, was in de lach geschoten.


  ‘Je ziet eruit als de stralende held uit de legenden,’ had ze gezegd. Toen had ze een buiging gemaakt en mij snel een kus op mijn wang gegeven. ‘Weet je zeker dat ik niet mee moet gaan?’


  ‘Jij bent hier nodig. Wij weten nog niet tot hoelang het zal duren en jij moet bin­nenkort die necromant terechtstel­len,’ hielp ik haar herinneren en ze trok een gezicht.


  ‘Ik wilde dat dat niet nodig was.’


  ‘Laat het dan iemand anders doen en lees alleen het oordeel voor,’ adviseerde ik. ‘Heb je de elfen weten te bereiken? Zul­len ze je Steenwolk nog tijdig kun­nen brengen?’


  ‘Het bericht is verstuurd, maar ik weet niet of ze het doen. Desnoods moet Stofisk daar maar van afzien. Mis­schien heb je gelijk en hoef ik al­leen maar het oordeel te verkondigen. Het is hoe dan ook een aangelegenheid die mij in mijn dromen zal achtervolgen. Die Joakin, die ook wordt terechtgesteld, willen ze met lood volgieten omdat hij een gifmenger zou zijn. Ik heb nooit veel opgehad met executies en deze belooft tot een volksfeest te verworden.’


  ‘Alle gekroonde hoofden zullen eraan deelnemen om hun eer te bewijzen aan de wet van Askir. Dat geldt ook voor jou.’


  ‘En toch…’ Ze zucht­te. ‘Ik wilde dat het te vermijden was.’


  Dat kon ik begrijpen.


  ‘Maar de luitenant lijkt te weten wat hij doet,’ meende Serafine. ‘De stem­ming is al omgeslagen, jullie zijn inmid­dels de helden van het verhaal.’


  ‘Helden hebben een nadeel,’ zei Leandra zachtjes. ‘Ze kunnen hun verhaal meestal niet meer zelf vertel­len.’


  ‘Die uitrusting staat u goed,’ zei Santer glimlachend toen we de citadel verlieten. Orikes had Desina op de hoogte gebracht en ze was al bij de poort in de kelder van haar huis. Santer liep met ons mee; Desina en hij wilden aansluitend naar een vesting in de Oostmark. ‘U straalt gewoonweg.’


  ‘Ik had liever dat ze zo zwart was als de uitrusting van Zokora, of op zijn minst zo donker als die van u,’ gromde ik terwijl we door de straat holden. Het was vlak voor de klok van zeven. Als Zokora gelijk had en in Aldar dat zwarte ritueel tegen het einde liep, dan konden we het nog net halen.


  ‘En als de zon schijnt, wordt u levend gekookt,’ antwoord­de Santer. ‘Daar weet ik alles van.’


  ‘Kijk, Havald,’ zei Serafine en ze wees naar links, waar steigers waren opgebouwd tegen het huis waar wij in een hinderlaag waren gelokt. ‘Ze zijn het alweer aan het opbouwen.’


  Santer keek ons vragend aan en we vertelden hem wat er was gebeurd.


  ‘Er zijn nog twee van zulke aanval­len geweest,’ vertelde hij ons. ‘Een was er tegen de uil gericht en maakte al­leen maar duidelijk hoezeer men Desina onderschatte, een andere tegen een kolonel van het vijfde die het bijna niet heeft overleefd; hij ligt nu in de ziekenboeg en vecht voor zijn leven.’ Hij wees naar een tenet stieren die even verderop in de straat patrouilleerde. ‘Het dwingt ons de patrouilles te versterken en zorgt dat we ons nergens veilig kunnen voelen. Bij elke aanslag zijn er burgers brutaal afgeslacht, iets wat onrust veroorzaakt onder de bevolking. Al­les wat ons schaadt, is nuttig voor de vijand.’


  ‘Het is een vuile manier van oorlog voeren,’ zei ik en Santer knikte bedachtzaam.


  ‘Zo zal het altijd zijn.’


  38 Astartes genade


  Het afgebrande huis was veranderd. Er was nu een tenet stieren gestationeerd die er een wachthuisje had­den gebouwd. Bin­nen de oude muur waren zelfs ’s nachts lichten te zien en stem­men te horen van handwerkers die het puin naar buiten brachten en op grote kar­ren laadden. Er was een helling naar de kelderwand opgeworpen en de wand was daar doorgebroken zodat je niet meer via de trappen hoefde. De poort lag nu bijna helemaal open. Er waren beschermende wal­len omheen opgericht, twee ervan voorzien van lichte arbalesten. Ongenode gasten waren duidelijk niet welkom.


  ‘De poort maakt het oude huis tot een belangrijke plek,’ legde Santer uit terwijl hij met ons naar de kelder afdaalde. Daar trof­fen we Desina in gesprek met onze donkerelfin. Ze negeerden ons aanvankelijk, terwijl Varosch ons bedachtzaam toeknikte. Hij was vol­ledig uitgerust en droeg zijn geliefde kruisboog met drie kokers vol pijlen aan zijn zware pak. Als scherpschutter was hij bijna niet te verslaan, en ik was blij Zokora en hem bij me te heb­ben.


  ‘We stonden te praten over de goden,’ zei Desina uiteindelijk. ‘Heel interessant wat zij over Solante weet te vertellen. Wist u dat die naam ook “Voor het licht” betekent?’


  ‘Nee,’ antwoord­de Santer. ‘Dat was mij niet bekend.’


  ‘Nou ja, het is verder ook niet belangrijk,’ zei ze. Ze keek naar Serafine en mij. ‘Zijn jullie gereed? Er is een diefstal geweest in de oude smederij aan het Arsenaalplein en mogelijk is er een magisch ap­paraat gestolen. Santer en ik moeten de diefstal onderzoeken. En we willen vandaag ook nog naar de Oostmark, dus veel tijd heb­ben we daar niet meer voor.’


  ‘Nu Havald er is, kunnen wij gaan,’ deelde Zokora haar mee. Ik deed mijn mond open, maar ze had gelijk. Waarom zouden we nog dralen?


  ‘Goed dan,’ zei Desina. ‘Zijn jul­lie zover?’


  ‘Volgens mij wel.’


  We liepen de deur door en gingen bin­nen het gouden patroon staan. Desina had de stenen al op hun plaats gelegd, alleen de laatste hield ze nog in haar hand.


  ‘Waar stuurt u ons naartoe?’ vroeg ik uit nieuwsgierigheid terwijl Desina voor de achthoek neerknielde en op het punt stond de steen te laten vallen.


  ‘Rechtstreeks naar het arsenaal in het marinesteunpunt van Aldar,’ deelde ze mij met een glimlach mee. ‘Daar moet u veilig zijn.’


  ‘Goden! Nee!’ riep ik nog, maar het was al te laat…


  


  Gewoonlijk voelde je weinig van een poortgang, maar dit keer was dat anders. Een dof­fe donderslag deed onze zinnen beven, het voelde aan alsof we in elkaar werden geperst en bij mij spoot het bloed uit mijn neus terwijl mijn ogen leken te barsten. Ik zag bonte lichtjes gevolgd door een blauw schijnsel dat ons omhulde. Het doffe gerom­mel liet de bodem onder ons beven en blauwe en fel wit­te bliksemschichten dansten pijnlijk over mijn huid en liepen langs gesmolten wanden.


  We werden als door een machtige vuist hardhandig uit elkaar gedreven en tegen de wand geslingerd die onder mijn handen leek te gloeien.


  Een in een blauwe robe gehuld skelet brak voor onze voeten in stukken uiteen terwijl het andere skelet – een vrouw die voor de helft bestond uit uitgedroogde pezen en voor de andere helft uit verbrande botten – het hoofd omdraaide en ons met glimmende ogen aankeek. Met een knokige hand rukte ze het half gesmolten zwaard uit haar eigen verbrande borst en gooide het snel weg alsof het in brand stond. Toen begon ze te gebaren, ik hoorde onze kreten toen het monster iets uit ons trok en in een kwestie van seconden haar verbrande huid en bijna tot stof vervallen vlees vernieuwde, terwijl ik in mij een donkere angst voelde en een onvoorstelbare zwakte die me op de grond liet zakken.


  ‘Ha!’ riep de vrouw in de kapot­te zwarte robe terwijl haar wit­te haar weer kleur kreeg en een gat in haar wangen zich sloot. ‘Ik wist het wel! Ooit komt er een idioot en… o nee!’ Ze draaide zich razendsnel om en ving in haar hand de pijl die Varosch had afgeschoten. ‘Zo gemakkelijk gaat dat niet!’ Toen sperde ze haar ogen open.


  ‘Maar zo wel,’ hijgde Zokora en ze liet haar blaaspijpje zakken. ‘Doe iets, Havald!’ viel ze tegen mij uit.


  De zwakte breidde zich steeds verder uit, maar mijn versuftheid begon langzaam te wijken. Ik dwong mijn hand naar mijn zij en Zielentrekker sprong me begerig tegemoet. Maar de vrouw stond te ver weg. Langzaam bewoog haar hand naar de kleine pijl in haar nek terwijl Varosch naast me tevergeefs probeerde zijn kruisboog opnieuw te spannen. Hij had de kracht er niet voor, het leek net alsof hij bij elke oogwenk jaren ouder werd.


  Ik was te zwak om zelfs maar op handen en voeten te kruipen, dus deed ik het enige wat nog overbleef: ik liet me vooroverval­len, op de bot­ten van de uil die al die jaren die vervloekte hier gevangen had gehouden. Zielentrek­ker viel met mij naar voren, gleed over de zwarte steen en raakte de onheilige bijna met zijn punt.


  Bijna.


  ‘Godin!’ hijgde Zokora kwaad. ‘En jij zou onoverwin­nelijk zijn?’


  De necromante had de pijl nu tussen haar vingers en trok eraan, haar blauwe ogen vol haat op mij gericht…


  ‘Genadebrenger!’ riep Serafine moeizaam. Ik keek naar haar. Ze lag niet ver van mij, het gezicht vertrokken van angst en pijn, haar hand uitgestrekt naar het half gesmolten zwaard van de dode uil. ‘Het zwaard… Dat is Astartes Genade!’ fluisterde ze.


  Voor haar was het zwaard te ver weg, maar ik kon het pakken. Ik herin­nerde me wat ik tijdens ons eerdere oponthoud in Aldar door het kleine venster had gezien: de uil die het zwaard in de borstkas van de vervloekte probeerde te dringen terwijl die zich vertwijfeld weerde.


  En dus greep ik het andere zwaard, half gesmolten als het was, slanker en lichter en jonger dan het mijne, met een greep van zwart ijzer met ingelegde gouden banen en in de knop het teken van de liefde, het oude symbool van Astarte.


  Ik had het amper aangeraakt of de zwakte viel van me af. De vervloekte had de pijl eruit getrok­ken, maar Zokora’s gif werkte wel. De blauwe ogen werden langzaam groter toen ik grimmig overeind kwam en het zwaard in haar duistere hart ramde.


  Voor het eerst maakte ik mee dat een banzwaard tekortschoot. Terwijl ik nog het oude staal in de borst van de onheilige gedrukt hield, smolt de kling als druipende was in mijn handen. Ik zag vol ongeloof de venijnige triomf in de ogen van de vervloekte opkomen. Hoe was het mogelijk dat die zelfs onaantastbaar was voor goddelijk staal? Kenden die onheilige vaardigheden dan helemaal geen grenzen?


  Daarom had de uil zich hier dus opgeofferd, had ze het monster met magie vastgebonden en was het banzwaard half gesmolten. Zou haar offer dan tevergeefs zijn geweest? Een verbolgen woede maakte zich van mij meester en ik greep het zwaard nog steviger vast.


  Het staal gloeide op en sproeide vonken alsof het in een rookvang werd gesmeed, blauwe flitsen liepen over mij, de vervloekte en Astartes zwaard heen. Het zwaard wist wat het was en moest zijn, het kende haar taak en vocht niet minder hard tegen de verdoemenis dan ik. Voor mijn ogen zag ik hoe het zich opnieuw vormde. Wat net nog gesmolten en verbogen was geweest, straalde nu in een blauw licht dat het staal zijn gloed ontnam en het vaag liet schemeren. Het zwaard trok zichzelf recht, op het blad verschenen oude runentekens die haar naam spelden. Voor de genade van de godin sta ik garant, ik ben Astartes onderpand.


  Of de vervloekte het als genade zag, waagde ik te betwijfelen. Toen ook aan de spits van Genade het gloeien week voor het koele schijnsel en het laatste runenteken zich vormde op het blad, voelde ik de grimmige genoegdoening van het zwaard en ze schoot naar voren en omhoog. Er ging een schok door de vervloekte heen en ze keek mij vol ongeloof en met groeiende angst aan. Haar mond opende zich voor een kreet… Toen was het gedaan.


  Tiental­len, nee honderden zielen werden bevrijd en wel zodanig dat ook ik al­leen maar met open mond eerbiedig kon toekijken.


  Een schijnsel omvat­te de vervloekte en leek haar van binnen te doordringen. De kreet veranderde in een blauw licht dat uit haar opengesperde mond kwam en om haar heen draaiden de bevrijde zielen in een maalstroom die de vervloekte leek te verscheuren. Pas toen de onheilige helemaal tot blauw glinsterend stof verval­len was, maakten de zielen zich van haar los en schoten omhoog naar het door de brand geroete plafond van de kleine kamer.


  Hijgend knielde ik voor haar neer, nog altijd leunend op Genade.


  ‘Goden,’ fluisterde Serafine. ‘Wat is er hier nou net gebeurd?’


  Zodra ik het wist, zou ik het haar vertel­len, voorlopig begreep ik het zelf ook nog niet. Ik keek met knip­perende ogen naar het zwaard, dat koud en koel in mijn handen lag alsof het nooit vernietigd was geweest.


  ‘Ik geloof dat ze zichzelf zojuist opnieuw heeft gesmeed,’ antwoordde ik hees en ik slikte moeizaam.


  ‘Ze?’ vroeg Varosch terwijl Zokora mij peinzend met haar donkere ogen opnam.


  Een heftig gekriebel als een soort ontlading verdoofde mijn hand en met een vloek liet ik het zwaard val­len. Het viel schel rinkelend op de grond en bleef bij Serafines voeten liggen. Stank voor dank, dacht ik en ik moest me inhouden om niet als een waanzin­nige te gaan lachen. Ik keek naar mijn handen. Net nog had het aangevoeld alsof ze verkoold werden door heet staal, nu was er alleen nog een brede blaar in mijn linkerhand te zien.


  Toen Serafine als in een droom en met een ongelovige uitdrukking op haar gezicht haar hand uitstrekte, sprong Genade in haar hand. Een laatste glinstering liep over het staal, toen pas verdween het blauwe lichten en werd het donker in de ruimte.


  Maar slechts even, want boven onze hoofden verscheen een kleine bal van licht: Zokora’s licht dat dit keer slechts glinsterde. In het fijne stof dat van de onheilige was overgebleven, lag een klein zwart schijfje, in tweeën gebarsten, en terwijl ik ernaar keek, viel het helemaal uiteen.


  ‘Dat,’ zei Zokora en ze leunde uitgeput tegen de gesmolten wand, ‘was echt een verras­sing!’ Ze keek naar Serafine en schud­de ongelovig haar hoofd. ‘De goden moeten waarlijk aan onze kant staan. Een banzwaard, juist op het moment dat je het nodig hebt.’


  ‘Hoe wist je dat?’ vroeg Varosch zwaar hijgend en hij spande moeizaam zijn kruisboog. Ik was blij te zien dat de uiterlijke tekenen van die zwakte hem weer hadden verlaten; hij was weer net zo jong als altijd. ‘Je wilde Desina nog tegenhouden toen ze de steen liet vallen.’


  ‘Serafine en ik hadden deze poort al ontdekt,’ vertelde ik. Ik veegde het bloed van mijn neus en het stof uit mijn gezicht, en strekte mijn hand uit. Zielentrekker sprong me tegemoet. Ik wees vermoeid naar het venster van dik kwarts dat in Zokora’s licht bijna niet te zien was. ‘Door dat raampje heb­ben wij het gevecht van die twee gezien.’ Ik stapte voorzichtig opzij en probeerde daarbij niet nog meer botten van de uil te breken. ‘De uil hield die vervloekte hier in deze poort vast en tot het laatst leek het mij alsof er nog leven of in elk geval een wil in haar zat.’


  ‘Tot wij kwamen,’ meende Serafine, die verbaasd het zwaard stond te bestuderen. ‘Ze moet de lijnen van de poort heb­ben vernield om het de onheilige onmogelijk te maken te vluchten. Ik kan haar zien, de uil, het zwaard vertelt me over haar. Anis was haar naam en ze was pas twintig jaar oud toen het noodlot haar hier inhaalde.’


  ‘We kunnen haar alleen maar dankbaar zijn,’ zei ik met piepende stem en ik nam een slok uit mijn waterfles. ‘Heb­ben jullie gezien hoe lang het duurde? Goden, wat was die machtig!’


  ‘Dat is ons opgevallen,’ zei Zokora en ze wierp me opnieuw zo’n vreemde, onderzoekende blik toe.


  ‘Desina zal over haar wil­len horen,’ zei Varosch zachtjes.


  Ik keek naar de bruine bot­ten op de grond. Ze was tenger geweest. Wat bracht iemand ertoe om zich zo op te offeren en zichzelf eeuwenlange verdoemenis op te leg­gen? Geloof, plicht, liefde en hoop. Waar die gedachte vandaan kwam, had ik niet kunnen zeggen, maar dat was het zonder enige twijfel wat mensen tot iets dergelijks in staat stelde. Als er ook maar een onderdeel ontbrak, dan volstond het niet. Zorgvuldig schoof ik de botten bij elkaar en ik legde de zwarte robe eroverheen. Waar ze niet verbrand en gesmolten waren, had­den ze de tijd opval­lend goed doorstaan.


  ‘Ze zal een tempeldienst krijgen,’ verkondigde Serafine met rauwe stem. ‘Al is het het laatste wat ik in mijn leven doe.’


  ‘Dat is goed zo,’ zei Varosch, die inmiddels ook was opgestaan. Hij liep naar de deur die vanbinnen met steen bekleed was. Deels was die gebarsten en gesmolten en verschafte zo een blik op het staal dat ons de weg versperde. ‘Soltar zal haar in genade ontvangen… maar eerst moeten we hier uit zien te komen.’ Hij keek naar mij. ‘Is de deur vergrendeld of alleen maar verbogen?’


  ‘Vergrendeld. Met zware grendels die wij niet kapot krijgen.’ Ik keek om me heen, het patroon aan onze voeten was met twee diepe kerven vernield: door die poort kwamen we niet meer terug. Wel lagen er hier nog poortstenen. Ik prentte me de combinatie in en verzamelde ze, op één na, die gebarsten was.


  ‘Misschien kan Zielentrek­ker ons helpen,’ zei ik en ik trok opnieuw mijn zwaard. ‘Hij is scherp genoeg om stalen uitrustingen kapot te snijden.’


  ‘Uitrustingen mis­schien,’ zei Varosch. ‘Maar dit staal is een handbreed dik.’


  Desondanks plaatste ik Zielentrek­ker daar waar zich de grendels moesten bevinden. Langzaam drong de kling naar bin­nen. Hij leek bijna beledigd dat ik hem zo misbruikte.


  ‘Het lijkt te lukken,’ stelde Varosch vast.


  ‘Ja,’ hijgde ik. ‘Maar het zal lang duren en ik voel me op de een of andere manier nogal zwak. Het is niet de donkere macht van de vervloekte, het is iets anders waardoor ik mijn kracht verlies.’


  ‘Het is de lucht,’ zei Zokora op gedempte toon terwijl ze de mouw van haar robe voor haar gezicht hield. ‘Die is oud en bedompt. Het bevalt me niks dat wij dit inademen. De lucht is vervuld met het stof van de doden.’


  ‘O,’ zei ik en ik moest meteen niezen. Die ken­nis had ze me mogen besparen.


  Van buitenaf sloeg er iets luid klepperend tegen de deur en ik sprong naar achteren. Bijna had ik me aan Zielentrekker gesneden. Achter het kwarts was licht te zien en vaag een gezicht, toen klonken een paar zware hamerslagen. Toch duurde het nog even voor de deur protesterend in haar scharnieren openzwaaide en fris­se lucht tot ons doordrong.


  39 Het godengericht


  ‘Het verbaast mij niks dat u het bent,’ bromde de arsenaalmeester terwijl hij met gefronst voorhoofd de stellage in de opslagruimte bekeek. Die was omgeval­len en tientallen helmen lagen over de vloer verspreid. ‘Door de knal stond het hele arsenaal te schud­den en ik viel uit mijn bed. Ik ben van pure angst bijna duizend doden gestorven voordat ik hier naar binnen durfde te kijken. En toen herkende ik u.’


  Hij spied­de voorzichtig door de halfopen deur de poortruimte in en knikte tevreden. ‘In elk geval hebt u de uil verlost, wie die arme kerel ook mag zijn geweest.’


  ‘Ze heet­te Anis,’ zei Serafine. ‘Zou u de beenderen in een goede kist kun­nen stoppen?’


  ‘Ja, en ik zal het met eerbied doen,’ zei de zwaardsergeant en hij keek nieuwsgierig naar Varosch en Zokora voordat hij zich met opgeheven wenkbrauw weer tot mij richt­te.


  ‘Dat is een mooie uitrusting,’ stelde hij toen vast. ‘Alleen wel een beetje stoffig. Zal ik hem snel even op­poetsen?’


  ‘Nee,’ gromde ik.


  ‘Dat is zo gedaan, hoor. Jul­lie zien er allemaal uit alsof er een walrus over je heen is getrap­peld.’


  ‘Een walrus heeft geen poten en kan dus ook niet trap­pelen,’ informeerde Zokora de man. ‘Je staat in de weg.’


  


  Boven het arsenaal lag de kamer waar ik een paar weken geleden korte tijd had doorgebracht, maar we besloten daar niet heen te gaan. Naast de opslag was een pompruimte waar we stof, bloed en smurrie van ons af konden wassen. Twee zeeslangen wis­selden elkaar af aan de pomp en vulden aan één stuk door nieuwe em­mers. We kregen te horen dat vers water schaars was geworden, daarom werden we verzocht er spaarzaam mee om te gaan.


  Serafine maakte van de gelegenheid gebruik om in het arsenaal een schede voor Astartes Genade te vinden. De oude was verbrand en onder haar handen uiteengevallen.


  ‘Het zwaard riep me op het moment dat we aankwamen,’ vertelde ze mij terwijl ze haar haar uitborstelde en ik me waste. ‘Ik begin te begrijpen hoe verschillend die zwaarden zijn. Het lijkt alsof ze iets van haar draagsters heeft bewaard, ze lijkt bijna te leven, een beetje speels en kinderlijk.’


  Niet toen ze die vervloekte richtte, dacht ik, toen was er van genade niets te merken geweest, alleen een grim­mige vastberadenheid. In elk geval wist ik nu wat je onder heilige toorn moest verstaan.


  ‘Wat je niet allemaal hebt! Een opgewekt banzwaard,’ zei Varosch lachend. ‘Mij best, wat mij betreft is de wereld momenteel veel te duister. Wat zijn haar vaardigheden?’


  ‘Dat weet ik nog niet,’ zei Serafine en ze legde haar hand op het heft van de genadebrengster. ‘Bescherming en een in­nerlijke kracht, denk ik. En precies datgene wat haar naam al zegt: genade.’


  ‘Maar niet voor de vervloekten,’ vulde Zokora aan, die er alweer uitzag alsof dat hele gevecht nooit had plaatsgevonden. Alleen de gesprongen adertjes in haar ogen wezen er nog op.


  ‘Nee, niet voor de vervloekten,’ bevestigde Serafine. ‘Daar heeft Astarte geen liefde voor.’


  ‘Ze heeft nog een andere vaardigheid,’ voegde ik eraan toe terwijl ik een schoon hemd aantrok. ‘Ze bijt haar drager.’


  ‘Ze klaagde tegen mij dat ik haar niet had gevoerd. Ze is voor een vrouw bestemd… wat niet vreemd is als je bedenkt aan wie ze gewijd is. Het is eerder verwonderlijk dat ze het toeliet dat jij haar droeg.’


  ‘Ze had weinig keuze.’


  ‘Toch wel, want nu heeft ze weer bezwaar tegen mij.’


  ‘Waarom dat?’ vroeg ik verbaasd.


  ‘Als ik het goed begrijp verwijt ze mij een gebrek aan onschuld… Ze wil mij niet dienen.’ Ze zuchtte. ‘Ik zal haar samen met de beenderen van de uil bij de tempel van Astarte afgeven, mochten ze daar nog een maagd vinden die bereid is Astartes Genade in een oorlog te voeren.’


  ‘Een maagd?’ Ik schud­de verbijsterd het hoofd.


  ‘Ja,’ verzucht­te Serafine. ‘Daar is ze heel strikt in.’


  ‘Alles goed en wel,’ zei ik terwijl ik mijn bundeltje oppakte. ‘Wij zijn hier en we heb­ben hier iets te doen.’


  ‘Ik weet wel zeker,’ zei Serafine, ‘dat lansmajoor Wendis blij zal zijn je te zien.’


  ‘Ja. Nou en of. Hij zal me gemist heb­ben als een rotte kies.’


  


  Toen we weggingen vroeg ik me af of het echt toeval was dat we vergeten had­den Desina op de hoogte te brengen of dat Astartes Genade op ons had gewacht opdat wij haar naar de tempel zouden brengen. Een banzwaard vertrouwde ik inmid­dels al­les toe.


  Het arsenaal vertoonde maar weinig sporen van de overstromingsramp. Het rook er vochtig en muf en er waren ook vochtige plek­ken, maar de stevige, goed gevoegde muren hadden het water getrotseerd. Maar toen we het arsenaal verlieten, werden we geconfronteerd met een beeld van verwoesting. Op nog geen vier schreden van de deur stak de ramsteven van een zwaardschip ons tegemoet dat vast was komen te zit­ten in een ander schip en te plet­ter was geslagen. Van de barakken waarin de lans van Blix ondergebracht was geweest stonden al­leen de fundamenten nog, ook andere gebouwen waren beschadigd of geheel verwoest, alleen de oude keizerlijke gebouwen waren vrijwel ongedeerd.


  Het bureau van de com­mandant stond ook nog overeind, de poorten waren gedeukt, maar de muren had­den standgehouden. Een jachtboot lag in gruzelementen tegen een van de muren alsof een reus hem daar had neergesmeten en overal waren de sporen van de ramp te zien, hoewel de zeeslangen zelfs ’s nachts met opruimwerkzaamheden bezig waren.


  De haven bood een afschrikwek­kende aanblik. Woest waren de schepen in elkaar geschoven, vast komen te zitten en gezonken, de masten als rietjes gebroken. De havenmuur kwam me eveneens anders voor, maar toen herkende ik een poort die uit een van de muren stak alsof iemand nog had geprobeerd hem dicht te schuiven. Dat was niet meer gelukt en zo had hij weinig kun­nen uitrichten tegen de vloed.


  Ik rilde bij de gedachte wat het water in Janas moest heb­ben aangericht; de Vuureilanden lagen nog geen zestig mijlen van de havenstad verwijderd.


  Was de verwoesting in de haven zelf al aanzienlijk, landinwaarts zag het er nog veel erger uit. Aan de andere kant van het havenbek­ken, tegenover het marinesteunpunt, hadden vakwerkhuizen gestaan, kroegen van laag allooi en krotten met ertussenin een paar opslaghuizen. Nog maar een enkel huis stond overeind, en geen ervan was onbeschadigd. Het grootste deel was als een kaartenhuis in elkaar gestort.


  Er hing een bijtende stank in de lucht en de afkomst daarvan was gemakkelijk te herkennen: aan de andere kant van de haven was een grote brandstapel opgericht. Ik haalde mijn zeekijker uit mijn zak, richtte hem die kant op en zag twee mannen met doeken voor de mond gebonden een opgezwollen lijk in het vuur gooien.


  Hier en daar was in de ruïnes beweging te zien. Ik zag iemand die met een bijl een kist opensloeg en verderop waren twee vrouwen aan het vechten om iets wat ik niet kon herkennen. Toen ik hiervandaan was vertrokken naar de Vuureilanden had Aldar ook ’s nachts met behulp van een overdaad aan fakkels en lantaarns gebaad in het licht, nu was de stad grotendeels in het duister gehuld.


  Nergens zag ik de gardisten die hier met ijzeren hand voor orde hadden gezorgd, maar behalve wat plunderaars die in de ruïnes bezig waren was er ook geen teken van opstand. In de richting van de stad was de hemel rood gekleurd, wat op een groot aantal branden duidde. Er werd geen brandklok geluid en de poorten en de wallen waren donker.


  Slechts één enkel zwaardschip lag in het steunpunt voor anker op de plek waar het hoorde te liggen, zo te zien ongedeerd. Het was de Meteus, die mijn Lans had gered. Het schip leek zeewaardig genoeg, maar om daarmee uit te varen moest je eerst het wrak van een ander schip bergen dat voor de boeg van het zwaardschip gekenterd in het water lag.


  Het zou in principe wellicht mogelijk zijn, maar voorlopig leken de kansen om de prins over zee in veiligheid te willen brengen hopeloos.


  Boven mij hoorde ik een gekrijs en ik keek op. In de nacht was het lastig kraaien te herkennen, maar ze waren met velen en ze vochten met de meeuwen om de buit. Maar sinds wanneer vlogen die beesten ’s nachts?


  Ik keek de zwerm na, schoof de zeekijker weer in en we gingen op zoek naar lansmajoor Wendis.


  


  De wal die het steunpunt van de rest van de stad afscheidde, was voorzien van twee lage torens met tinnen voor de kruisboogschutters. De linker toren was beschadigd, op de rechter stonden wij met onze zeekijkers over de donkere stad uit te kijken terwijl lansmajoor Wendis mij vertelde wat er zich hier had afgespeeld.


  Ondanks het late uur was de majoor nog aanwezig geweest in zijn kantoor, maar hij leek niet meer op de man die ik nog geen drie weken geleden voor het laatst had gezien. Deze majoor Wendis was ongeschoren, hij had kringen onder zijn ogen en zijn uniform zag eruit alsof hij er meer dan eens in had geslapen. De overstroming had het washuis meegesleurd en schoon water was schaars, slechts één bron was niet door de golf besmet. Voor drinken moest dat volstaan, maar voor baden en kleren wassen was het te kostbaar.


  De grimmige vouwen in zijn gezicht en de manier waarop hij in de verte staarde, toonden hoezeer hij veranderd was.


  ‘De alarmklok verraste iedereen, hij hangt al eeuwen in de voorkamer en we waren helemaal vergeten dat hij er was. Toen hij begon te luiden, begrepen we aanvankelijk niet eens wat het betekende. Toen we het eenmaal begrepen, liet ik alle zieken naar het hoger gelegen arsenaal overbrengen. Het heeft muren als van een vesting en afgezien van de ene poort alleen een smalle stalen deur en hooguit een tiental smalle raampjes op de begane grond. We gaven het alarm door aan de Aldanese marine, maar die reageerde aanvankelijk niet. Pas later probeerden ze de zeepoort te sluiten, maar die was niet onderhouden en er waren ook geen jaarlijkse oefeningen gehouden, dus wist niemand precies wat er gedaan moest worden en toen ze eindelijk bezig gingen, bleek dat de poort klem zat.’ Hij wees naar de verwoeste haven en zuchtte. ‘U ziet de gevolgen.’


  Wendis haalde diep adem voordat hij verder sprak. ‘Er is een boek dat ons vertelt wat er in geval van een ramp moet worden gedaan. We hebben aan veel gedacht, bijvoorbeeld zandzakken vullen om daar deuren en poorten van het arsenaal mee te versterken. Maar wat ik te laat las was de raad om de bronnen af te dekken. We hebben er hier drie plus de pomp in het arsenaal, maar we konden er nog maar eentje afdekken. De vloedgolf kwam nog voordat de soldaten de laatste plank hadden vastgenageld en sleurde hen mee. Dat was laat in de avond, vlak na zonsondergang. Een diep gerommel ging voor de vloed uit en toen het water door de zeepoort drong, sidderde de bodem onder onze voeten. De zeemuur liet de vloed nog verder stijgen en stuwde hem op, met als gevolg dat het water dat door de poort brak des te hoger was. Het vaagde eenvoudig alles weg. Kijk,’ zei hij en hij wees naar het vernielde schip voor de walinstallaties in de verte die de haven van de stad scheidden. ‘Tot daar waar dat wrak nu ligt stond alles onder water, overal dreven puin en hulpeloze lichamen. Toen het water eindelijk week, liet het verwoesting en dood achter, hier in de haven heeft slechts een enkeling het overleefd.’


  Ik zag bijna voor me hoe de zwarte watermassa in de haven stortte.


  ‘Hoe ging het verder?’ vroeg ik zachtjes.


  ‘Er bleef ons niet veel anders over dan de poorten te sluiten en ons voornamelijk om onszelf te bekommeren. De haven is voorlopig opgegeven, er is hier vrijwel niemand gebleven, behalve de doden, die vind je nog overal.’


  ‘En in de bovenstad?’


  ‘Afgezien van die plek daar waar het schip die bres heeft geslagen, heeft de wal naar de haven het gehouden en zo de stad grotendeels beschermd. Aanvankelijk was de situatie niet zo grimmig. Aanvankelijk kon de garde nog de orde bewaren. Brood en water werden uitgedeeld, plunderaars opgehangen en de priesters hielpen, genazen en deelden de laatste zegen uit.’


  Wendis leunde met beide handen op de tinnen en zuchtte. ‘We dachten al dat we het ergste achter de rug hadden, maar net toen we begonnen hier in de haven op te ruimen, kwamen die fanatiekelingen van de Witte Vlam uit hun holen gekropen. Ze verbreidden het gerucht dat de ramp de schuld was van de prins, omdat zijn vervloekte elfenbloed de toorn van de goden over Aldane zou hebben gebracht.’ Hij haalde even diep adem. ‘De predikers van de Witte Vlam riepen iedereen op zich enkel om zichzelf te bekommeren. Ze lazen lijsten voor met namen van mensen die ketters zouden zijn, ongelovigen of vijanden van het trotse rijk Aldane, heksen of tovenaars, in dienst van onheiligen of zelfs necromanten. De menigte werd opgehitst om zich aan die mensen te vergrijpen, aangezien hun bezit niet eerlijk verdiend zou zijn en zijzelf het leven niet verdienden.’


  ‘En wat deed de garde?’


  ‘Aanvankelijk probeerde die nog de Witte Vlam onder controle te krijgen, maar toen ze de predikers van de cultus wilden arresteren, begonnen die stampij te maken, ze hadden het over willekeur, ongerechtigheid en pogingen om de waarheid te verdonkeremanen. Dat men het volk wilde afnemen waar het recht op had. Ze hitsten de menigte op, legden valse getuigenissen af, berichtten van gruwelijke overvallen van de garde en andere vreselijke dingen en omringden zich dan ook nog in naam van Boron met de mantel der gerechtigheid. U begrijpt misschien al dat de mensen tegen wie de predikers tekeergingen precies diegenen waren die het hoofd koel hadden gehouden en die geholpen hadden de orde te bewaren.’ Wendis schudde verdrietig het hoofd. ‘Die preken leken mij zo doorzichtig en dom dat je ze gewoon niet kon geloven. Ik dacht dat de mensen ieder moment zouden begrijpen wat er hier speelde en ze die valse predikers van hun kisten zouden rukken. Maar nee, als blinde dieren keerde de massa zich tegen diegenen die probeerden hier nog de orde te bewaren en te helpen.’


  ‘Waarom, in Borons naam, hebt u niets ondernomen?’ vroeg Varosch ontsteld.


  Wendis schudde zijn hoofd. ‘Zo eenvoudig was dat niet. Aanvankelijk hadden we hier genoeg met onszelf te stellen en we hoorden bovendien te laat wat er in de bovenstad gebeurde. Onze bevoegdheden eindigen hier bij deze poort, er bleef ons niets anders over dan onmachtig toe te kijken.’


  ‘Hoe ging het verder?’ vroeg ik geschokt.


  ‘Het was geen opstand in de gebruikelijke zin,’ ging de majoor verder. ‘Het doel was niet om de macht opnieuw te verdelen, het ging er enkel om alles te vernielen wat voor orde en veiligheid zorgde. Daar was niet lang voor nodig. Adellijken, rijke kooplieden, leden van de magistratuur, iedereen die meer bezat dan de menigte op straat werd schuldig bevonden en onder luid gejoel uit zijn huis gesleurd en op straat door de meute vermoord. Vervolgens werden de huizen leeggeplunderd, ze vergrepen zich aan de vrouwen en lieten hen daarna leven of sloegen ze dood, dan werd het volgende huis bestormd, meer dan eens onder het voorwendsel dat er daar wel eens iemand zou kunnen wonen die zich aan ketterij schuldig maakte. Als je de predikers van de Witte Vlam mocht geloven, was het hele gezag aangetast door verdorven machten en zou alleen de cultus bescherming geven tegen alle onheil.’ Hij schudde ongelovig zijn hoofd. ‘In zekere zin klopt dat nog ook, want alleen als je het symbool van de Witte Vlam openlijk droeg, was je veilig voor de meute.’


  ‘De prins, de hertog, hoe is het met hen?’ vroeg ik en ik vreesde het ergste.


  ‘Dat is moeilijk te zeggen. De kroonburcht wordt belegerd, daar kunt u de menigte momenteel vinden. Ze krijsen en dansen daar op het ritme van de trommels voor de poorten, ze scheuren met hun nagels het eigen vlees van hun lichaam en besmeuren zich met drek, het is net een afgrijselijke nachtmerrie.’


  ‘Je zegt dat ze dansen op de slag van een trommel en dat ze aan de waan ten prooi zijn?’ vroeg Zokora.


  ‘Zo is het.’


  ‘Zeggen of roepen ze iets?’


  ‘Niet iets verstaanbaars.’


  ‘Goed,’ zei Zokora kort. ‘Ga verder.’


  Wendis keek mij vragend aan, ik knikte kort. ‘In de rest van de stad gelden orde en wet niet meer, de mensen plunderen, stelen, roven en moorden, vergrijpen zich aan alles wat zwakker is dan zij.’ Hij schudde ongelovig zijn hoofd. ‘De mensen in de stad zijn net dieren die alleen hun donkerste instincten volgen. De meute is veranderd in een beest dat zichzelf in stukken rijt.’


  ‘Hoe staat het met de tempels?’ vroeg Varosch.


  ‘Wie kon, heeft een veilig heenkomen gezocht achter de muren van Borons tempel. Die zijn sterk en nog het best te verdedigen. Alle andere tempels zijn opgegeven en geplunderd. Op de trappen voor de tempel van Boron staan adepten met knuppels, zwaarden en kruisbogen en ze aarzelen geen moment om iedereen dood te slaan die ongevraagd een voet op die treden zet. Niemand wil de toorn van Boron over zich afroepen, zelfs de predikers van de Witte Vlam blijven op afstand.’


  ‘En dat terwijl de Witte Vlam zelf een ritueel van de god is,’ zei Varosch verbitterd. ‘Het bewijst alleen maar dat die cultus hem niet werkelijk dient.’


  ‘Hoe zit het met de andere religies?’ vroeg ik geschokt. ‘Is het echt zo dat men Astarte en Soltar niet vreest en dat alleen Boron de meute in toom kan houden?’


  ‘De priesteressen van Astarte vermijden het gevecht en zijn naar het huis van de broedergod gevlucht. Maar niet iedere zuster is erin geslaagd te vluchten. Wat er met hen is gebeurd, is te bitter om te beschrijven. Wat betreft Soltars huis, leek het aanvankelijk alsof men dat ongehinderd kon plunderen, maar ineens kwam er niemand meer uit die zijn voet over de drempel had gezet. Sindsdien houdt men zich op afstand.’


  Ik zag boven de stad meer dan één rood schijnsel aan de horizon; wat er daar ook in brand stond, het werd niet geblust. Geen orde, predikers die ertoe opriepen elke wet van god of mens te breken, zich tegen alles te keren dat vrede en rust kon brengen. Het overtrof veruit alles wat stafmajoor Orikes had gevreesd.


  ‘Hoe lang duurde het voor het zover kwam?’ vroeg ik zachtjes.


  ‘Het begon op de vierde dag na de vloedgolf… toen duurde het amper een dag, sindsdien is het zoals u het nu ziet… de mensen zijn als dieren en als er al één is die zich uit die staat probeert te bevrijden, dan wordt hij door de anderen verscheurd.’


  ‘Jullie zijn nog altijd barbaren en staan veel te dicht bij de dieren,’ meende Zokora, maar zelfs zij klonk bedrukt. ‘Wat jullie aan civilisatie hebben geschapen, is niet meer dan een dun laagje, jullie geest geniet niet van het denken.’


  Ik had haar graag tegengesproken, maar op dat moment ontbrak het mij aan argumenten.


  ‘Hoe luidt uw bevel, generaal?’ vroeg Wendis. Ik tuurde over de stad uit.


  ‘Varosch,’ zei ik zachtjes. ‘Jij kent de woorden van je heer. Wat zegt hij over de verlorenen, vervloekten en diegenen die het land bederven? Wat staat er ook weer precies geschreven over de Witte Vlam?’


  ‘En allen die zich aan mij vergrijpen, aan mijn wet, aan mijn broeders en zusters, aan diegenen die onder mijn bescherming staan, laat hun gezegd zijn: wanneer jullie je verheffen tegen mijn bevel en mijn orde, dan zullen mijn engelen eropuit trekken en de tuin omspitten en alles wat in donkere hoeken woekert aan mijn blik openbaren en met het licht van de reine witte vlam louteren tot alleen nog de rechtvaardige voor mij overblijft,’ citeerde Varosch met een stem die aanvankelijk rauw klonk maar allengs een weerklank kreeg die de woorden van zijn god tot ver de haven in droeg.


  ‘Goed,’ zei ik. ‘In de keizerlijke legerwet zullen die woorden hoogstwaarschijnlijk niet te vinden zijn, maar het klinkt me als een goede raad. Lansmajoor, laat om de tweede klok eenieder aantreden die nog kan lopen en vechten. In volle uitrusting en met zoveel kruisbogen, pijlen en fakkels als jullie zeeslangen maar kunnen dragen. We zullen Borons woorden op onze vaandels schrijven, zijn bevel volgen en deze stad louteren… met precies die witte vlam waar hij het over heeft.’


  ‘Maar… hoe zit het met het verdrag?’ vroeg Wendis geschrokken.


  ‘Dat is al geschonden,’ deelde ik de majoor mee en ik hoopte dat ik zeker van mezelf klonk. Dat was ik niet, want het gewicht van mijn eigen bevel drukte zwaar op mijn schouders. ‘En zeg mij nu, lansmajoor, waar ik bij alle hellen Blix kan vinden?’


  ‘Daar,’ antwoordde Wendis en hij wees naar de stad. ‘Hij is het die met zijn mensen daar rondsluipt, observeert en verslag uitbrengt. Dankzij hem weten we wat er daar gebeurt.’


  ‘Zorg dat ik hem zo snel mogelijk kan spreken.’


  Hij ging in de houding staan en salueerde. ‘Jawel, ser, lansgeneraal, ser. Tegen de tweede klok zullen wij gereed zijn, voor de goden en voor de keizer!’


  Hij gaf zijn adjudant een teken en holde de trap af. Wij bleven boven achter.


  ‘Wil je dat echt doen?’ vroeg Serafine hees. ‘Je weet wat de gevolgen zijn van zo’n optreden? Niet iedereen kan schuldig zijn.’


  ‘Ik vertrouw op Boron. Wat er is gebeurd, kunnen we niet weten, maar we zullen richten wat zich ons toont. We hebben een voordeel,’ zei ik en ik keek omhoog naar het firmament, waar de sterren helder en duidelijk te zien waren. ‘De goden staan aan onze kant en Boron zal ons leiden.’


  ‘Ik vertrouw op mijn god, maar hoe wil je dat bereiken?’ vroeg Varosch aarzelend, terwijl Zokora me alleen maar nadenkend aankeek.


  ‘Door iedereen eraan te herinneren dat het zo is,’ zei ik hard. ‘We zullen door de straten trekken en Borons woorden roepen. Varosch, als de soldaten zijn aangetreden, ga jij die woorden met hen oefenen. Ze moeten ze luid en in koor scanderen terwijl wij marcheren, aan één stuk door, tot ze aan niets anders meer denken kunnen. Die woorden moeten ze horen als ze het zwaard verheffen of de pijlen laten vliegen, ze moeten ze voelen als ze een plunderaar op heterdaad betrappen of een die voor mijn part alleen maar op de grond spuugt waar Boron dat verbiedt.’


  ‘Godin!’ zei Zokora onder de indruk. ‘Wat ben jij erg! Met die woorden op de lippen zal iedere soldaat zichzelf als een dienaar van Boron beschouwen!’


  ‘Dat zullen ze ook zijn! En ze zullen gemakkelijk kunnen herkennen wie er moet worden gestraft. Iedereen kent Borons wetten, ze zijn duidelijk genoeg om als richtsnoer voor ons te dienen. Niet roven, niet stelen, niet moorden, geen valse getuigenis afleggen voor mijn ogen, wat eerlijk is zal mijn blik doorstaan, wat vals is zal geen genade vinden! Zo eenvoudig is dat… Naar die woorden zullen wij handelen. Wie stil afzijdig staat en niets doet, laten we daar rustig staan. Wie plundert, moordt, schendt of anderszins tegen Borons woord zondigt, zullen wij ter plekke doden.’


  Ik richtte me tot Serafine, misschien ook tot haar zwaard. ‘Genade voor wie het verdient, de toorn der goden voor wie hun wetten niet respecteert.’


  ‘Er is ook altijd nog het krijgsrecht,’ herinnerde Serafine mij zachtjes. ‘Dat is eveneens een richtsnoer en is zorgvuldig overwogen. Daarmee zou je…’


  ‘Ik ken dat krijgsrecht niet, wat mij betreft moet het de vrede hier bewaren als wij klaar zijn. Maar eerst louteren wij die cultus met de ware vlam van Boron. Dit is geen oorlog, Serafine, het is een opstand tegen ons geloof en we weten wie erachter zit. En als je nog meer nodig hebt: Mijn liefde geldt alles wat lief kan hebben, maar zij die niet weten wat een hart verzacht, vertrap hen, want zij zijn verloren voor allen, zelfs voor de goden, op één na. Die ene zal zijn gewrocht krijgen, hij heeft er recht op, dus stuur het hem met zwaard en vlam.’ Ik haalde diep adem. ‘Uit de boeken van Astarte, Over het hemelse gerecht, waar Astarte voor de doden spreekt en genade aanbeveelt. Genade voor eenieder die in staat is tot die genade. Ik wil iedereen die voor die cultus predikt dood in het stof aan mijn voeten zien liggen!’


  ‘Ik wist niet dat je zo fanatiek kon zijn,’ zei Serafine ongelukkig.


  ‘Dat ben ik niet,’ protesteerde ik. ‘Ik weet alleen dat je soms vuur met vuur moet bestrijden en dat sommige dingen gedaan moeten worden, ook al wil je het niet.’ Ik keek naar Varosch, die stil en in gedachten verzonken op zijn onderlip stond te bijten, toen naar Zokora en terug naar Serafine.


  ‘Geef mij een raad wat ik anders of beter kan bevelen en ik zal het overwegen. Zoals dat krijgsrecht waar je het over had. Maar al ken ik het niet, mijn verstand zegt me dat het niet heel anders zal zijn dan wat ik van plan ben. Maar de woorden van een god zijn meer dan droge bevelen in een oud boek en kunnen een soldaat heel wat beter aandrijven. Zeg op dus,’ zei ik en ik wierp hun allemaal een scherpe blik toe. ‘Heeft iemand een raad voor mij?’


  ‘Vergeet de genade niet,’ zei Serafine zachtjes. ‘Meer vraag ik niet.’


  ‘Daar sluit ik me bij aan,’ zei Varosch. ‘Mijn god waardeert die eigenschap van zijn zuster, en ook Soltar kent die. Je hebt vandaag meer uit de boeken geciteerd dan ik ooit van jou heb gehoord, ik geef je daarvoor een ander woord van mijn god: Waar geen genade te vinden is, heerst ook geen gerechtigheid.’


  ‘Daar heb ik jullie voor nodig,’ zei ik zachtjes. ‘Zorg dat ik me niet vergis.’


  ‘Verwacht dat niet van mij,’ zei Zokora. ‘Solante zegt: Voor diegenen die het duister verbreiden, zal gelden dat ze krijgen wat ze zaaien, stuur ze de nacht in!’ Ze liet haar scherpe, witte tanden zien. ‘Ik vind dat terecht, en korter.’ Zokora glimlachte op een manier waar mijn nekharen van overeind gingen staan. ‘Jullie weten dat ik genade niet helemaal begrijp… daarom laat ik het aan jullie over het mij te laten zien.’


  40 Gevechtsplan


  Vroeg de volgende ochtend waren we in de eetzaal van het havengebouw waar de soldaten aan het ontbijt zaten en ons ondertus­sen nieuwsgierig opnamen. We hadden deze plek uitgekozen omdat er hier genoeg plaats was om vier tafels tegen elkaar te zetten en daar in totaal acht kaarten op uit te rollen die een blik vanuit griffioenzicht op de oude stad gaven.


  Dit keer begreep zelfs ik wat die kaarten lieten zien. Ze waren zo nauwkeurig getekend dat je ze aan de randen over elkaar heen kon leg­gen. Toen Wendis dan ook nog uit een lade kleine blokjes haalde om daarmee poorten, wallen, tempels en andere belangrijke gebouwen te markeren, openbaarde de stad zich op geheel nieuwe wijze aan mij.


  ‘Zo oefenen wij zeeslagen,’ legde Wendis uit en hij hield het model van een schip omhoog. Er moeten ergens ook nog tinnen figuurtjes zijn die onze soldaten voorstel­len, maar die kon ik niet vinden.’


  ‘Voor mij is het zo goed genoeg,’ zei ik. ‘Als we naar de kroonburcht wil­len, dan moeten we hierlangs de brug over en dan die brede omhooglopende straat…’


  Serafine schraapte haar keel terwijl Wendis een buitengewone belangstelling voor zijn dampende kofje aan de dag legde.


  ‘Havald,’ zei Serafine zachtjes. ‘Dat is de stadsmuur, geen straat.’


  ‘Hm… Hier zijn trappen ingetekend…’


  ‘Die leiden omhoog naar de weergangen.’


  Ik bekeek de kaart. ‘Dan is de weergang deze dunne dubbele lijn?’


  ‘Daar lijkt het wel op, ja.’


  Ik volgde de dub­bele lijnen, keek majoor Wendis vragend aan. ‘Is het mogelijk dat de weergang ononderbroken door open torens loopt?’


  ‘Dat kan ik me bijna niet voorstellen,’ antwoord­de de majoor.


  ‘En toch is het zo,’ riep een mij bekende stem en twee personen kwamen naar ons toe, onderwijl hun smerige robes uittrekkend.


  In die robes en met gezichten die besmeurd waren met roet, modder en wat niet al had ik Kurtis Blix bijna niet herkend, laat staan de vrouw aan zijn zijde. Dat moest Sanja Grenski zijn, Blix’ stafsergeant. Ze gooiden al­lebei hun smerige kleren aan de kant en daaronder vandaan kwam de uitrusting van de zeeslangen. Het was ver­rassend een stier zo gekleed te zien.


  ‘De een of andere koning kwam ooit op het idee dat het nuttig zou zijn te paard over de wal te kunnen rijden. Maar de doorgangen waren te laag en daarom liet hij de torens doorbreken of tot walhoogte afbreken,’ ging Blix verder. ‘Volgens de overlevering is hij er een keer overheen gereden en ten val gekomen toen hij de trap afdaalde, waarbij hij allebei zijn benen brak. Daarna zou hij het nooit meer hebben gedaan.’ Hij salueerde voor mij en knikte de anderen toe. ‘Ik zie geen nieuw schip in de haven, bent u per grif­fioen gekomen?’


  ‘Minstens zo ver­rassend,’ zei Zokora met een dun lachje terwijl ze een oog­gevecht leverde met Grenski.


  Blix gespte zijn smerige uitrusting los en overhandigde die aan een zwaardcadet, die ermee wegholde. Een andere cadet overhandigde hem een beker kofje, die hij dankbaar in ontvangst nam. De hand die de beker vasthield, was zo bloedig dat het niet van enkel een schrammetje afkomstig kon zijn en waarschijnlijk was het niet zijn eigen bloed.


  ‘Als ik het goed begrijp gaan we dus toch iets ondernemen,’ stelde hij grim­mig vast.


  ‘Zo kunt u het zien, Blix,’ merkte Wendis zuur op. ‘De generaal is van plan de stad te louteren, zoals hij het noemt.’


  ‘De majoor vertelde mij over uw ondernemingen in de stad, hij zegt dat er geen orde meer is, dat de mensen als beesten zijn en dat rondom de kroonburcht een groot deel van de meute zich zou hebben verzameld en aan de waanzin ten prooi is gevallen.’


  ‘Zo was het ook. Maar nu is het anders. U zult niet veel meer aantreffen om te louteren.’


  ‘Wat bedoelt u?’ vroeg ik ver­rast.


  ‘De situatie is inmid­dels drastisch veranderd. Vrijwel niemand doet nog iets, al dan niet in Borons zin.’


  ‘Dat moet u mij uitleggen.’


  ‘De eerste dagen was het erg, de mensen gingen als wilde beesten tekeer. Maar toen werd het rustiger, vandaar dat we vandaag de situatie in ogenschouw wilden nemen. Wat we aantroffen was niet minder schokkend. Je ziet vrijwel niemand meer op straat en de enkeling die je tegenkomt, loopt doel­loos rond of valt ter plekke dood neer. Diegenen die hun huizen heb­ben weten te red­den, zitten achter de ramen of achter vergrendelde deuren. Als je probeert ze aan te spreken, staren ze je aan, ze brabbelen als kleine kinderen en sommigen bevuilen zichzelf. Aldar is veranderd in een stad die wacht op de dood.’


  De beschrijving van de majoor bezorgde me ril­lingen, zoiets had ik nog nooit meegemaakt.


  ‘Er is dus geen vijand?’ vroeg Serafine zachtjes. ‘Al­leen hulpeloze mensen die hun geest hebben verloren?’


  ‘In de meeste gevallen wel, ja. Maar net als je denkt dat ze je niet meer waarnemen, stort ineens iemand zich als een beest met blik­kerende tanden op je. Grenski en ik heb­ben net iemand moeten doden. Ik zweer het je, die kerel had niet in de gaten dat hij doodging.’


  ‘En hoe zit het met de predikers? Zijn die ook in die staat vervallen?’


  ‘We heb­ben er nog maar één gezien die door de straten liep. Hij leek me helder van geest en bekeek wat er om hem heen gebeurde alsof hij wilde controleren of al­les naar wens verliep.’


  ‘En verder zijn de straten helemaal leeg?’


  ‘Absoluut niet,’ zei Blix grimmig. ‘Mensen zijn er genoeg op straat, ze liggen te creperen of ze zijn al dood.’ Hij schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Het is net een nachtmer­rie. Je loopt door straten waar mensen horen te zijn, kindergelach. Maar in plaats daarvan liggen overal mensen stervend op straat, een enkeling beweegt nog een beetje, als je ze wilt helpen, staren ze je aan alsof ze niet begrijpen wat je van ze wilt.’


  Hij keek naar zijn met bloed besmeurde hand. ‘Wilt u ons verontschuldigen? We moeten ons even wassen, het zal niet lang duren.’


  ‘Ja, uiteraard. We heb­ben nog tijd voor we opruk­ken.’


  Ze liepen weg, ik keek hen na en probeerde de betekenis van hun woorden tot me te laten doordringen.


  ‘Dat was het dan wat betreft de Witte Vlam,’ zei Varosch bit­ter. ‘Die schijnt zichzelf te verbranden.’


  ‘Wat is de zin daarvan?’ vroeg Wendis hoofdschud­dend. ‘Als het zo is als Blix ons heeft verteld, dan sterft de hele stad voor onze ogen… Wie schiet daar iets mee op?’


  ‘De zin ervan is dat iemand er iets mee opschiet dat dit hier gebeurt,’ zei ik met rauwe stem. ‘Ik heb onbevestigde geruchten gehoord dat er troepen van Thalak in het land zouden zijn. Als dat zo is en ze hiernaartoe opmarcheren, dan heeft het zin, want nu zouden ze de stad kunnen binnenvallen en in­nemen zonder dat iemand tegenstand kan bieden.’


  ‘Maar wat zouden zij opschieten met een stad vol doden?’ sprak Wendis de vraag uit die ik mezelf ook stelde.


  ‘Mis­schien is het voor hen voordelig als Aldar niet meer bestaat.’ Ik schudde ontdaan het hoofd. ‘Een handjevol predikers en dat is het resultaat? Waar heeft de vijand nog troepen voor nodig als hij tot zoiets in staat is?’ Ik richt­te me tot Zokora. ‘Weet jij wat voor soort magie zoiets teweeg kan brengen?’


  ‘Op kleine schaal is er veel,’ zei ze rustig. ‘Maar om een hele stad zo te verwarren, daar is een enorme macht voor nodig. Als de necromantenkeizer zoiets met magie voor elkaar kan krijgen, dan heeft hij de mantel van een dode god helemaal niet meer nodig.’ Ze schud­de haar hoofd. ‘Nee, Havald, de oplos­sing ligt hier niet in de magie.’


  ‘En wat is het dan wel?’ vroeg Wendis verontwaardigd.


  Ze keek hem aan met haar donkere ogen. ‘Als ik alles weet wat er te weten valt, dan mag je voor mij neerknielen en het me vragen. Tot die tijd ben ik al­leen maar een priesteres, niet de godin zelf.’


  Ik zucht­te en leunde over de kaart. ‘Kennelijk is het plan dit keer mislukt nog voordat we te velde getrokken zijn.’


  ‘Wees blij,’ zei Serafine met rauwe stem. ‘De last van het moeten louteren van Aldar blijft je bespaard. Als iemand voor een god te vuur en te zwaard te velde wil trekken, voor hem het kaf van het koren wil scheiden, dan zijn het vaak de onschuldigen die het zwaard te voelen krijgen, de schuldigen houden zich schuil.’


  ‘Het leek de juiste keuze,’ zei ik vermoeid.


  ‘Nu is het niet de juiste keuze. Wees maar blij. Bedenk een nieuw plan. Daar ben je generaal voor.’ Haar stem klonk overdreven neutraal, ik keek naar haar, maar ze zei verder niets.


  Een nieuw plan. Ik richt­te me weer op de kaart en de weergang.


  ‘Hoe breed is die weergang?’


  ‘Op het smalste deel kunnen vier man zij aan zij marcheren,’ zei Paltus, de lansluitenant die de achtste lans aanvoerde. Het was voor het eerst dat hij iets zei. Hij was klein en gezet, en het lot had bepaald dat hij zo onopvallend en kalm was dat je hem gemak­kelijk over het hoofd zag. Tot nu toe had hij al­leen geluisterd en al­les stilzwijgend gadegeslagen.


  Ik volgde met de punt van mijn dolk de wijde boog van de muur tot aan de stadswal en vervolgens daarlangs tot aan de walinstallaties van de kroonburcht. Daar stopte de punt van mijn dolk even, om vervolgens een wijde boog naar de noordpoort te maken. Op dat punt drukte ik de kaart met de punt in en staarde naar de lijnen.


  ‘Volgens majoor Blix kun je hier te paard overheen rijden.’


  ‘Wat ben je van plan, Havald?’ vroeg Varosch terwijl hij de kaart bekeek.


  ‘Deze walinstal­laties komen uit in de kroonburcht, het is de enige weg naar de kroonburcht die over de gracht gaat. Als ze slim zijn geweest, heeft de weergang daar een valbodem om aanval­lers de weg naar de Stokvis te wijzen, maar het is wel een weg de burcht in.’


  ‘En uit,’ zei Serafine. ‘Langs de waanzinnigen.’


  ‘Ik neem aan dat het jullie opdracht is de prins te red­den,’ zei Blix, die net terugkwam. Zijn sergeant was nergens te beken­nen. Hij had zich grondig gewas­sen, zijn korte blonde haar was nat en hij droeg een min of meer schoon uniform. In elk geval zat hij niet meer onder het bloed.


  ‘Ik heb iets voor u,’ zei hij en hij haalde uit een buideltje een ket­ting met aanhanger tevoorschijn en legde die op de kaart voor ons neer. Het was het symbool van de Witte Vlam.


  ‘Dat heb­ben we van die prediker afgepakt,’ vertelde hij. ‘Misschien is het mogelijk te zien wat voor soort magie erop is toegepast.’


  Zokora boog zich voorover en raakte het symbool aan, toen schudde ze haar hoofd.


  ‘Het bevat geen magie,’ zei ze tegen ons.


  ‘Elke keer als ik een prediker zag die onheil sticht­te, hield hij dit symbool in de hand,’ protesteerde Blix ongelovig. ‘Het moet wel magie bevatten.’


  ‘Ik vergis me niet,’ zei Zokora koel. ‘Het is een focus, een doel voor magie, niet de magie zelf,’ legde ze uit. ‘Het maakt het gemak­kelijker voor de priesters, vandaar die symbolen.’


  ‘Ik weiger om dat zootje predikers gelijk te stel­len met priesters,’ zei Blix op kil­le toon.


  ‘De manier van werken blijft hoe dan ook dezelfde.’


  ‘Het helpt ons kortom niet verder,’ stelde ik vast en ik monsterde Blix. ‘Hoeveel van die predikers zijn er eigenlijk?’


  ‘Een stuk of tien, hooguit. De meesten zijn voor de kroonburcht te vinden waar ze de menigte ophitsen. Daar is het al zo erg dat sommigen hun eigen vlees verscheuren… De menigte daar heeft al dagen niets meer gegeten, maar ondertus­sen dansen ze zichzelf dood,’ meldde Blix.


  ‘Het mag een waan zijn, maar zinloos is het niet,’ zei Zokora bitter. ‘Het wordt beschreven in de oude dromen, het Donkere Feest wordt het daar genoemd. Het vee wordt samengedreven en in extase gebracht, dan dansen ze en val­len ten prooi aan de waanzin tot er geen kracht meer in hen is. Dan sterven ze.’


  ‘Het vee?’ vroeg Blix.


  ‘De mensen,’ zei Zokora kortaf. ‘De zin ervan is dat diegene erdoor gesterkt wordt die het ritueel voor zichzelf organiseert. Er moet een donkere priester zijn die zijn krachten verzamelt voor een aanval.’


  ‘Een aanval daar zou zinloos zijn,’ zei Blix. ‘De meute heeft geen rambok of iets dergelijks, ze zijn ook slecht bewapend.’


  ‘Hoeveel mensen dansen er daar voor de poorten?’ vroeg ik.


  ‘Een paar honderd, denk ik, maar ze gaan met bosjes tegelijk dood. De meesten hebben al in geen dagen meer gegeten of gedronken. Ze sterven van uitputting.’


  ‘Het is een offer aan hun donkere keizer en tegelijkertijd trekt een van hun priesters daar de macht van de zielen naar zich toe. Het zal niet lang meer duren voor de burcht valt,’ meld­de Zokora koel.


  ‘Ze hebben niets om de poorten mee te doorbreken,’ weersprak Blix opnieuw.


  ‘Waar heb je een rambok voor nodig als een gedachte volstaat?’ zei Zokora en ze keek me met gloeiende ogen aan. ‘Er is daar gegarandeerd een donkere priester en ik ben verplicht hem te stoppen en naar zijn donkere god te sturen. De priester moet nog zwak zijn, wat mij niet verwondert als hij de necromant aanbidt, want die is nog altijd niet werkelijk een god. Maar vandaag om mid­dernacht, uiterlijk morgen, zal hij het ritueel beëindigen en de poorten openbreken. Wat er dan nog van zijn kudde in leven is, zal hij als een waanzinnige vloedgolf de kroonburcht in drijven… En wat er dan nog overeind staat, is een gemakkelijke prooi.’


  ‘Kud­de?’ vroeg Blix koel. ‘U bedoelt de burgers van deze stad.’


  ‘Kudde, vee, mensen… Voor de donkere priester maakt het geen verschil. Die mensen voor de kroonburcht zijn al zo goed als dood. De dood zou voor hen een verlossing betekenen.’ Ze wierp een blik in het rond. ‘Wat kijken jullie nou? Ik zeg het zoals het is. Leg de schuld voor de voeten van die necromantenkeizer, niet voor de mijne.’


  ‘Eén ding begrijp ik niet,’ zei ik. ‘In de kroonburcht zijn soldaten, waarom stormen die niet naar buiten om de meute uiteen te drijven? Als ze aan de waanzin ten prooi zijn, kun­nen ze toch amper tegenstand bieden?’


  ‘Dat kan ik u ook niet uitleg­gen,’ zei Blix. ‘Ik heb er twee van mijn mensen naartoe gestuurd, het enige wat we te weten zijn gekomen is dat daar trommels te horen zijn en de mensen dansen tot ze dood neerval­len. Toen ik ze nog dichter naar de kroonburcht toe stuurde, kwamen ze niet meer terug.’ Hij keek naar mij op. ‘Alles wat wij weten, generaal, is met kostbaar bloed gekocht.’


  Paltus keek op. ‘Wie waren het?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Anris en Melinus,’ antwoordde Blix.


  ‘Goede man­nen,’ zei Paltus. Blix knikte alleen maar.


  In de eetzaal klonk het geluid van soldaten die opstonden en hun uitrusting weer aantrokken. Veel tijd had ik niet meer voor mijn nieuwe plan, een halve kaars nog, misschien minder. Ik staarde naar de kaart.


  ‘Hoeveel mensen wonen hier?’


  ‘Iets meer dan zeventigduizend.’


  Een grote stad. Bijna drie keer zo groot als Kelar ooit was geweest.


  ‘En niemand doet iets? Ze zitten alleen maar in hun huizen?’


  ‘Ze zit­ten te brab­belen,’ voegde Blix eraan toe. ‘Alleen de mensen bij de kroonburcht doen nog wat.’ Hij keek afkeurend naar Zokora. ‘De kudde die danst. Als u ze al­lemaal wilt afslachten, zul­len we door het bloed waden. En je moet er niet aan denken dat ze zich samenpak­ken en op ons storten…’


  ‘Dat gevaar bestaat, Havald,’ viel Zokora hem in de rede. ‘Wie het ook is die dat ritueel uitvoert, hij heeft de mensen in zijn ban gekregen en kan ze op de troepen afsturen als een woeste kudde. Dat hij de poorten nog niet heeft geforceerd, betekent niet dat hij geen macht heeft verzameld. Dit is een priester die gelooft dat de necromantenkeizer de mantel van een dode god draagt. Hij zal een necromant zijn en op zijn minst gedeeltelijk priesterlijke macht bezit­ten. Goden ontstaan of ontwaken omdat men in hen gelooft, Havald.’


  Ik knikte. Toen zag ik Serafines blik.


  ‘Ik weet het,’ zei ik vermoeid. ‘Genade. Ik was het niet vergeten. Lansmajoor, u had het over een boek. Hebt u dat hier?’


  ‘Hier,’ zei de majoor en hij haalde het vanonder zijn wambuis tevoorschijn. Ik nam het aan en bladerde erin. Ik zag bladzij na bladzij vol met voorstellen wat je hoe zou moeten beveiligen, hoe je voedingsmiddelen verdeelt… Ik gaf het weer terug. ‘Hebt u het gelezen?’


  ‘Ja.’ De majoor glimlachte een beetje beschaamd. ‘Soms kon ik niet slapen en verweet mezelf mijn tekortkomingen…’


  ‘Goed. Handel voor zover het zin heeft volgens het boek, ook al is dit geen keizerlijke stad meer.’ Ik keek op. ‘Wie het nog niet weet, de cultus van de Witte Vlam dient enkel de necromantenkeizer. Op die manier vindt de vijand getalenteerde mensen en onder het excuus hen te louteren in die moordbranden, stelen necromanten hun zielen. Er zijn berichten over vijandelijke troepen hier in het land, ik denk dat ze door willen stoten naar Askir. Dit alles heeft al­leen maar zin als het ervoor zorgt dat het voor iemand gemak­kelijker wordt de stad in te nemen. Dat zullen we verhinderen.’ Ik keek naar de kaart op tafel en nam mijn besluit.


  ‘Vijftig marinesoldaten blijven hier om het steunpunt te beschermen. De rest gaat met ons mee. Twee lansen stieren en twee lansen zeeslangen. De kracht van de zeeslangen is hun trefzekerheid met de kruisboog, die van de stieren het gevecht van man tegen man. In het samenspel tussen die twee ligt voor ons de overwinning. Wij ontruimen de haven en drijven iedereen bijeen die hier nog te vinden is. Als iemand een teken van de Witte Vlam draagt, wordt dat afgenomen, net als alles wat als wapen kan dienen. Als hij zich dan niet gedeisd houdt en Borons gebod blijft overtreden, moeten jul­lie hem doden.’


  Ik keek in het rond, versteende gezichten keken terug.


  ‘Eerst louteren we de haven, dan, als onze rug vrij is, rukken we op naar het Tempelplein. We bezet­ten de poorten naar de andere wijken, sluiten ze en louteren het plein, verbreken de omsingeling van Borons tempel. De stad is door wal­len in zes gebieden opgedeeld, met de kroonburcht en de bovenstad erbij zijn het er zeven. Blix, ik heb gehoord dat uw mensen vindingrijk zijn en slinks, denkt u dat u over de weergangen de poort­torens kunt bereiken en op het Tempelplein de poorten kunt sluiten en ze kunt houden?’


  ‘Ongetwijfeld,’ zei Blix. ‘De meeste mensen zullen het niet eens in de gaten hebben. Bovendien hebben ze niets wat ze tegen de poorten zouden kun­nen inzetten. De poorten stam­men nog uit de tijd van het oude rijk en zijn heel solide.’ De zwaardmajoor keek peinzend naar de kaart. ‘U wilt de wijken een voor een innemen en elk gebied dat u wilt ontruimen eerst van de rest afsnijden.’


  ‘Dat is het idee erachter. Maar om te begin­nen wil ik het Tempelplein in­nemen en een beeld krijgen van de situatie daar. Daarna zien we dan verder. Als alles lukt zul­len we de onderstad louteren en blijven alleen de bovenstad en de kroonburcht nog over. We hebben burgers nodig die bereid zijn mee te helpen, we heb­ben niet genoeg mensen. Behandel iedereen die niet aan de waan ten prooi is gevallen beleefd en met respect. Zeg tegen iedereen die het horen wil of ook niet dat wij in opdracht van Boron opmarcheren en dat het niet de bedoeling is de keizerlijke vlag hier opnieuw te hijsen.’


  ‘Als we iemand vinden die nog helder kan denken,’ meende Wendis en hij keek er ongelukkig bij.


  ‘Hoe zit het met gevangenen?’ vroeg Blix. ‘Zouden we niet moeten proberen zo’n prediker in handen te krijgen?’


  ‘Waarom?’ vroeg Zokora verbaasd.


  ‘Misschien komen we zo iets te weten over hun plan­nen.’


  ‘Het zijn fanatici. Ze zul­len jullie niet levend in handen willen val­len. En als er zielenruiters onder hen zijn, dan komt de poging ze aan te houden je duur te staan.’ Ze schud­de haar hoofd. ‘Dood ze. Ter plek­ke.’


  ‘Hebt u verder nog bevelen?’ vroeg lansluitenant Paltus terwijl hij Zokora onderzoekend aankeek.


  Ik schud­de mijn hoofd. ‘Nee, dat was het. Probeer onze verliezen zo gering mogelijk te houden.’


  ‘Daar zijn we goed in,’ zei Paltus met een klein lachje. ‘Ze zullen niet veel tegen ons kunnen inbrengen.’


  ‘Eén necromant kan volstaan, lansluitenant,’ zei ik kortaf tegen hem. Ik keek in het rond. ‘Maak veel gebruik van de kruisbogen van de zeeslangen… en probeer het gevecht van man tegen man te vermijden. De rest laat ik aan jullie over, jullie zijn keizerlijke of­ficieren en weten zelf het best wat er gedaan moet worden.’


  ‘Eén ding nog,’ voegde Varosch eraan toe. ‘De zeeslangen moeten altijd met zijn drieën tegelijk op die predikers richten… En dan ook meteen op het hoofd.’


  ‘Is daar een reden voor?’ vroeg Blix belangstellend.


  ‘Ja. Zo’n vervloekte heeft net een pijl van mij met blote handen gevangen. Maar ook zij heb­ben maar twee handen.’


  ‘U hebt al een necromant gedood?’ vroeg Blix verbluft. ‘Wanneer was dat?’


  ‘Dat was het eerste wat we hier deden,’ zei Zokora koel. ‘Je zou kun­nen zeg­gen dat ze ons opwachtte.’


  Ja, zo zou je het kunnen zeggen. Ik wist al­leen dat ik haar zo snel niet zou vergeten.


  ‘Zal ik de woorden van Boron nog met de soldaten oefenen?’ vroeg Varosch. Ik dacht even na en knikte toen.


  ‘Om andere redenen,’ zei ik. ‘Mis­schien dat het hun helpt zich niet te verliezen.’ Ik keek in het rond. ‘Wat de vraag doet rijzen waarom wij hier nog niet zijn aangestoken zoals de mensen in de stad.’


  ‘Als we dat weten, dan hebben we de oplossing,’ zei Zokora. ‘Ik kan verder nog aanraden niets te eten of drinken van wat in de stad te vinden is.’


  ‘Waarom?’


  ‘Het is geen magie, dus is het iets anders,’ legde ze uit. ‘Hier is het niet te vinden, maar in de stad wel. Het is zin­nig, dus zou het dom zijn er niet naar te handelen.’


  ‘Doe het dan.’ Ik keek de of­ficieren aan. ‘U hebt haar gehoord, het zij zo. Vol­le rantsoenen voor de soldaten en daar moeten ze zich toe beperken. Ik wil niet dat wij ook tot dom­me dieren verworden.’


  


  In de verte luidde slechts één klok, die van Borons huis. Het stelde me gerust de klank te horen, want dat betekende dat de tempel niet verloren was. In het steunpunt sloeg een oude scheepsklok de tijd. Ik stond met Wendis, Serafine, Varosch en Zokora op het plein voor het arsenaal, in de uitrusting van een generaal van het legendarische tweede legioen en zag toe hoe vier keizerlijke lansen zich voor mij opstelden om mijn bevelen op te volgen. De Witte Vlam was slechts een voorbode van de vijand, misschien zouden we al snel tegenover Thalaks troepen staan.


  Toen de of­ficieren verslag uitbrachten en lansmajoor Wendis naar voren stapte om de bevelen uit te leg­gen, stond ik daar alleen maar en deed alsof ik zeker was van mijn zaak. In werkelijkheid voelde ik me ver­re van zeker. Toen trad Varosch naar voren en sprak over Borons Witte Vlam, hij oefende met de soldaten de tekst, menigeen kende die op zijn minst al gedeeltelijk en zo duurde het niet lang of zijn woorden werden in koor gescandeerd en bezorgden mij koude rillingen.


  ‘Voor Boron, Askir en de keizer,’ luid­de nu de strijdkreet uit de rauwe kelen en toen bijna tweehonderd stieren met hun wapens op hun schilden sloegen, klonk het als een weergalmende donder. Hoe dan ook… het sterven begon.


  41 Schapen en wolven


  Toen de stieren in gelijke pas de poort door marcheerden, was het gedreun van hun gepantserde laarzen zelfs in de stenen van het havenhoofd te voelen. De pas­sen leken me een beetje erg kort, maar dat had een reden. Het legioen leerde zo te marcheren, altijd in gelijke pas, omdat het met die korte passen gemak­kelijker voor de soldaten was hun evenwicht te bewaren. Zo had ik dat tenminste van Rel­lin geleerd.


  Al snel zag ik dat de keizerlijke officieren mijn plan hadden aangevuld: naast de groepen van acht die de kern vormden liepen groepen van tweemaal drie soldaten van zowel de zeeslangen als de stieren, die opzij konden uitzwermen om de flanken te beveiligen. Een deel van hen verdween meteen om de havenpoort te beveiligen.


  De haven was opgegeven door de valse priesters, misschien omdat hij na de vloedgolf voorlopig niet meer van dienst kon zijn voor Thalaks vloot. We dreven iedereen die we er nog levend aantroffen bijeen en men voegde zich geduldig naar onze bevelen.


  ‘Het zijn net schapen,’ stelde Wendis ongerust vast.


  Zo was het inderdaad. Niemand had zich geweerd; nu stonden ze daar waar pasgeleden nog de markt was geweest en keken ons met grote ogen aan.


  Varosch wenkte een van hen, de man kwam braaf aangelopen.


  ‘Hoe heet je?’


  ‘Altim.’


  ‘Goed, Tim, weet je wat je hier doet?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Wat was je aan het doen toen je werd gevonden?’


  ‘Ik zocht iets.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Heb je honger of dorst?’


  ‘Dat kan ik niet zeg­gen…’


  ‘Ga bij de anderen daar zitten,’ beval hij de man, die zich gedwee omdraaide, naar de anderen liep en ging zit­ten. Varosch liep achter hem aan.


  ‘Waarom zit je hier?’


  ‘Ik weet het niet.’


  Toen gaf Varosch het op. Hij probeerde het bij een paar anderen, met ongeveer hetzelfde resultaat. Hij kwam terug en schud­de zijn hoofd.


  ‘Ze weten niet meer wat ze wil­len, ze weten niet of er iets is wat ze moeten doen. Een schaap weet meer over zichzelf dan deze mensen.’


  ‘Het voordeel van schapen,’ zei Zokora terwijl ze haar neus ophaalde, ‘is dat ze zichzelf niet besmeuren.’


  Omdat er geen tegenstand was, was de haven al snel schoongeveegd. Ondertus­sen onderzocht Zokora de bronnen in de haven. De meeste waren vervuild door zout water, bij een bron die dat niet was aarzelde ze, ze nipte nog twee keer en schudde toen haar hoofd.


  ‘Volgens mij is er iets niet in orde, maar ik kan het niet nader specificeren. Ik heb mijn licht ook de bronnen in gestuurd, het water lijkt helder en er drijft niets in. Het zou in orde moeten zijn, maar ik vertrouw dit water niet.’


  De scheplepel die ze vasthield bevat­te koel, helder water… Ik had er graag wat van gedronken, maar het zag er ineens toch niet meer zo aantrek­kelijk uit.


  


  Er zaten inmid­dels een stuk of driehonderd mensen bij elkaar en slechts een handjevol leek niet bevangen door de waan, onder hen de twee mannen die eerder die brandstapel had­den gevoed. Ik wenkte een van hen en hij kwam naar me toe, zij het met tegenzin.


  ‘Ik heb jou en je vriend eerder bezig gezien terwijl jullie lijken op de brandstapel verbrandden. Heeft iemand jul­lie daar bevel toe gegeven?’


  ‘Nee, ser,’ antwoordde hij. ‘Maar we kun­nen ze toch niet laten liggen? Ze raken opgeblazen en als ze barsten, verspreiden ze de pest.’ Hij wierp een blik over zijn schouder naar de anderen die daar stil­letjes zaten. ‘Het zou mooi zijn als we meer hulp kregen, maar die lui begrijpen niet wat je zegt. Maar we hebben voor iedereen die we in de vlam­men heb­ben gegooid gebeden.’


  ‘Daar hebt u goed aan gedaan,’ prees ik hem. Hij maakte niet de indruk ten prooi te zijn aan de waan en we hadden mensen nodig die in staat waren iets nuttigs te doen en te helpen.


  ‘Er blijft ons weinig anders over,’ zei hij rauw. ‘Iemand moet de eerste stap zet­ten.’


  Met die man viel te praten, dacht ik. Terwijl ik even nadacht over mijn volgende vraag, kwam Zokora naar ons toe en ging voor mij staan.


  ‘Weet jij waarom jij niet zo bent?’ vroeg ze en ze wees naar de ‘schapen’. De man keek de donkerelfin angstig aan en deinsde achteruit.


  ‘In naam der goden, blijf van me af met die hekserij,’ vloekte hij en hij maakte snel het teken van Boron.


  ‘Zij is geen heks, ze is een priesteres van Astarte, maar dan onder een andere naam,’ probeerde ik hem gerust te stellen.


  ‘O, is ze dat?’ vroeg de man sceptisch. ‘En draagt ze daarom uitrusting en een zwaard? Omdat ze iedereen haar liefde schenkt?’


  Ik zuchtte.


  ‘Geef antwoord op haar vraag, ser, dan gaat ze weer weg.’


  ‘Ik ben geen heks,’ zei Zokora koel.


  ‘Waarom gloeien uw ogen dan en ziet u eruit als een elfin?’ vroeg de man kwaad en hij draaide zich naar mij om. ‘Wie of wat ze ook is, mij kan het niet schelen, maar zorg alstublieft dat ze niet bij mij in de buurt komt!’


  Ik zucht­te.


  ‘Geef toch gewoon antwoord op haar vraag!’


  ‘Wat er bij ons anders is? Waarom wij niet zo zijn als zij? Hoe moet ik dat nou weten? Vraag het aan die heks!’ Hij haalde zijn neus op en wilde haar bespugen, maar Zokora hief haar vinger. De man verstarde.


  ‘Doorslik­ken,’ zei ze zachtjes terwijl ze hem naderde als een roofkat op zoek naar prooi.


  Hij slikte.


  ‘Zokora…’ zei ik en ik keek snel om me heen, maar niemand schonk aandacht aan ons. De blik die ze me toewierp, zorgde ervoor dat ook ik nog even zorgvuldig mijn woorden overwoog.


  ‘Wat heb je gegeten?’


  ‘Pekelvlees van een schip dat op mijn huis werd gesmeten.’


  ‘Wat heb je gedronken?’


  ‘Bier uit een vat dat ik heb gevonden.’


  ‘Verder nog iets?’


  ‘Nee.’


  ‘Goed. Zie je, zo moeilijk was dat toch niet?’ zei ze en ze liet haar vinger weer zakken. ‘Wil je nog altijd naar me spugen?’ vroeg ze met een lachje dat deed denken aan een kat die op het punt staat een prooi te grijpen.


  Bij wijze van antwoord wierp hij haar een blik vol angst en paniek toe en hij rende weg zo snel zijn benen hem dragen konden.


  ‘Zokora…’


  ‘Wat?’ brieste ze. ‘Hij wilde me bespugen! Had ik hem dood moeten slaan?’


  ‘Dat niet, maar…’


  ‘Die man leeft, ik heb hem geen haar gekrenkt, wat wil je nog meer? En bovendien hebben we het antwoord… er moet iets in het water zitten.’


  ‘Waarom in het water en niet in de voeding?’


  ‘Omdat er maar weinig bronnen zijn en velen daaruit drinken, terwijl niet iedereen hetzelfde eet.’ Ze zuchtte. ‘Soms krijg ik echt het idee dat jij niet kunt denken, Havald.’


  ‘Maar jij hebt de bron­nen toch gecontroleerd?’


  ‘En ik heb niks gevonden. Dat wil niet zeg­gen dat er ook eerder niets is geweest.’ Ze knikte in de richting van Wendis, die net op ons afkwam. ‘Ga generaaltje spelen, maar hou op aan mij te twijfelen!’


  


  We volgden de stalen beschermingswal van de stieren grotendeels zwijgend. Acht stieren liepen dicht bij ons, hun schilden gereed om ons te beschermen. Ik kwam erachter dat mijn aandeel slechts bestond uit overleven en gereed zijn nieuwe bevelen te geven. Die waren voorlopig echter niet nodig, dus zat er voor ons niets anders op dan langzaam te volgen terwijl de soldaten hun werk deden.


  ‘Het lijkt te gemakkelijk,’ fluisterde Serafine terwijl we achter de achtste lans door de poort naar het Tempelplein marcheerden.


  ‘Verzoek de goden niet,’ fluisterde ik terug terwijl Varosch voor de honderdste keer controleerde of zijn volgende pijl goed op zijn kruisboog lag.


  Het was grotendeels zoals Blix het had beschreven. Hier en daar hingen mensen alleen maar wat rond, dan volstond het om ze met zachte hand aan de kant te schuiven, maar sommigen vielen ons aan. De eerste keer gebeurde dat toen we de laatste straat voor het Tempelplein passeerden.


  De stieren voor ons hielden hun schilden omhoog, wat mij het zicht ontnam, we hoorden kreten en barse bevelen. Daarna meldde een stier kort dat een groep van zes of zeven burgers zich als wildeman­nen op de keizerlijke soldaten had gestort, aangedreven door een van die predikers die zichzelf wijselijk op afstand hield. Niet ver genoeg, want hij werd niet minder dan viermaal door een pijl getrof­fen en stierf ter plek­ke. Dat was weinig reden tot vreugde, want zijn dood maakte geen einde aan de razernij van de burgers, ze gaven pas op nadat ze tweemaal waren doodgeslagen. Toen we verder marcheerden, waad­den we door het bloed, ik wist dat het beeld van een slanke vrouwenhand waar zware laarzen overheen marcheerden in mijn nachtmerries zou terugkeren.


  ‘Ze hebben het geoefend, vandaar ook die korte passen,’ deelde Serafine me zachtjes mee. ‘Als de legioenen marcheren, dan stop­pen ze niet. In zijn eentje is een legionair niets waard, iedere soldaat heeft zijn buurman nodig, al­leen daarom oefenen ze om altijd in de pas te blijven.’


  Ik knikte kort, geen wonder dat de stieren die reputatie hadden, het moest er voor de vijand angstaanjagend uitzien. En toch, altijd wanneer zware laarzen over een dood lichaam marcheerden, kreeg ik behoefte te bidden. Maar wat moest ik zeggen tegen de god? Dat ik het berouwde dat ik hier was? Ik had mijn keuze gemaakt, dit was alleen maar het gevolg.


  Alsof de goden de slachtpartij niet wilden zien, kwamen er vanaf zee zware wolken opzet­ten. Snel kleurde de hemel donker, bliksem en donder begeleid­den ons terwijl zware regen onze uitrustingen liet glanzen en het bloed dat we moesten vergieten als rode beken van ons afspoelde.


  Ondanks Wendis’ protesten hield ik het niet langer uit achter de schilden, ik zag te weinig en voelde me al snel afstompen, dus drong ik op een gegeven moment naar voren. In de voorste rij werd ik niet toegelaten, maar in elk geval kon ik met eigen ogen zien hoe mijn bevel werd omgezet.


  Het was één ding om te horen dat de mensen hier net dieren waren, maar iets heel anders om het met eigen ogen te zien. Ik zag een jongeman met uitpuilende ogen die probeerde een met staal versterkt schild kapot te bijten, waarbij hij gromde als een wilde hond; even later zag ik een meisje op straat zit­ten dat ons met lege ogen aankeek terwijl ze aan haar eigen hand knaagde. Langzaam begon ik te begrijpen wat Zokora had willen zeg­gen, waarom ze deze mensen als verloren beschouwde. Soms, heel zelden maar, zagen we iemand door de stad dolen zonder aandacht aan ons te schenken.


  De rijks­stad bezat een voorliefde voor papyira en verslagen, ik was er zeker van dat er een veer was die zorgvuldig noteerde hoeveel mensen we die dag dood­den. Welk aantal er daar ook stond, het waren er te veel…


  Een prediker bracht ons het bewijs dat er necromanten onder hen waren. Hij vluchtte niet, maar bood tegenstand. Hij opende zijn mond en een donkere wolk dreef ons tegemoet. Een dozijn kruisboogpijlen drong zijn lijf bin­nen en hij viel op de grond. Een soldaat die niet tijdig was uitgeweken voor de zwarte wolk verloor zijn linkervoet, die als een stuk hout verdorde.


  Met Zielentrekker in de hand holde ik naar de dode prediker en sneed hem met mijn vale kling, maar er gebeurde niets, hij was al dood.


  ‘Het is net als met jouw zwaard,’ zei Zokora tegen me terwijl Varosch en zij de daken van de huizen rondom ons afspeurden. ‘De dood kost een leven, een zielenruiter of­fert een ziel op om weer te kunnen genezen. Heeft hij er niet genoeg gestolen, dan sterft hij uiteindelijk zelf.’


  Daarna nam Paltus de waarschuwing serieuzer. De eerstvolgende die ons voorkwam als een prediker stierf in een wolk van kruisboogpijlen voordat hij met zijn ogen kon knipperen.


  Bij de tempels aangekomen zag ik de grootste groep verblinden, zeker tweehonderd man waren het. Ze hadden zich rondom het huis van Boron geschaard en huilden als een roedel wolven. Toen ze ons zagen, sloegen er een paar op de vlucht, maar de rest stort­te zich als wilde dieren op ons. Toen de stieren dit keer voor mij hun rijen sloten en Wendis mij bijna met geweld naar achteren trok, protesteerde ik niet.


  Je kon het geen veldslag noemen, het was een slachting, maar ook wij verloren nog een man die uit de rijen werd getrok­ken en neergeslagen. Toen we hem terugtrokken, was het al te laat, door zijn helmvizier stak een afgebroken stuk hout.


  De donkere wolken, donder, bliksem, regen en de branden die hier en daar maar langzaam door de regen werden geblust, gaven het gevecht voor mij iets onwerkelijks, vooral omdat ik alleen de kreten hoorde en bijna niets van het gevecht met eigen ogen zag. Ik zag alleen de bloedige zwaarden en de druipende punten van de korte lansen die op en neer bewogen.


  Maar ik hoorde niet alleen kreten; de woorden van Boron werden aan één stuk door herhaald en groeiden uit tot een gebed dat des te in­niger werd hoe meer bloed er langs de laarzen naar beneden liep. Ik merkte ineens dat ik zelf ook de woorden opzei… Veel troost gaf het echter niet. De aan de waanzin ten prooi gevallen burgers waren niet de vijand, ze waren zijn eerste slachtof­fers, en het hielp niet hun dood als een werk van de god te zien.


  


  Toen de stalen wal van stieren zich voor mij opende en ik de tempeltrappen voor mij zag liggen was het even na de derde klok. Het schoonvegen van het Tempelplein had veel langer geduurd dan ik had durven te vrezen.


  Aanvankelijk verliet slechts een enkeling de tempel van Boron, langzaam werden het er steeds meer. Ze stapten over de drempel en keken ongelovig om zich heen. Uiteindelijk waren het er honderden die lachend en huilend, of al­leen maar stil en aangedaan aanschouwden wat de afgelopen dagen hadden aangericht.


  Maar de man die als eerste de trappen naar de tempel betrad, was mij bekend. Broeder Recard werd hij genoemd en hij was de op­perste priester van deze tempel. In de paar weken sinds ik hem voor het laatst had gezien, leek hij jaren ouder geworden.


  Drie kaarslengtes had onze weg hierheen geduurd en ook nu ging het mij te langzaam. Maar er was hier veel te doen, het Tempelplein was het hart van de stad, we konden niet zomaar verdergaan.


  Mijn plan om de stad te louteren zou nog altijd kun­nen slagen, maar misschien niet snel genoeg om verder onheil te verhinderen. Zokora drong steeds meer bij me aan, ze vreesde dat de priester al snel over genoeg macht zou beschik­ken om de poorten van de kroonburcht op te blazen. Er was weer een nieuw plan nodig.


  Het was nog niet zo lang geleden dat ik het niet nodig had gevonden dat een tenet voor deze tempel in de houding bleef staan, nu stonden er vierhonderd man in keurige rijen. Ze bogen het hoofd toen broeder Recard ons vanaf de trappen bedankte en de zegen van Boron gaf.


  De gewonden en de soldaat wiens voet verdord was door de necromant werden de tempel in gebracht, waar ze werden verzorgd.


  Terwijl wij met broeder Recard overlegden, pakten zware patrouilles nog meer plunderaars op. Er was een man bij die de bloedige gewaden van een priesteres van Astarte droeg en die waanzinnig lachte. Hij lachte nog altijd toen hij zijn hoofd verloor.


  


  Op het Tempelplein stonden drie van de zeven graanschuren van de stad die we bijna onaangeroerd aantrof­fen. Als ik gelijk had en die predikers de stad op een overname wilden voorbereiden, dan had dat zin. Afgezien van de bak­kerijen in de tempels zelf waren er nog vier andere hier op het plein. Nadat de gebouwen waren veiliggesteld, werden daar de ovens weer opgestookt. Maar eerst plunderden wij zelf de grote herbergen op het plein. Toen we echter uit de grote bron op het plein water wilden halen, verhinderde Zokora dat. Ze nam een grote slok en spuugde het meteen weer uit.


  ‘Is het het water?’ vroeg ik aan haar.


  ‘Zoals ik al vermoedde is de waan niet alleen afkomstig van magie,’ zei ze en ze spoelde haar mond met sterke wijn. ‘Het water is vergiftigd, dit keer kon ik zelfs het soort gif herkennen.’ Ze spuugde nog een keer en keek naar de lijken die in de buurt van Borons tempel naast elkaar werden gelegd. Er zou daar een brandstapel worden gemaakt. ‘Het verklaart grotendeels wat wij niet begrepen. Wie van het water drinkt, wordt geestelijk traag, vergeet dat hij een eigen wil heeft. Als je tegen hem zegt wat hij moet doen, doet hij dat, zeg je niets, dan blijft hij zitten wachten.’


  ‘Vandaar dus dat de mensen nog altijd in hun huizen zit­ten en niets doen,’ zei Varosch vol afschuw.


  ‘Ja. Maar als je te veel van het gif krijgt, verlies je de controle en volg je het dier in jezelf. Het is mogelijk dat ze toch nog terug kun­nen keren uit de waan als je hun de tijd geeft tot het gif hun lichaam verlaat.’ Ze keek naar mij. ‘We moeten nagaan of de predikers die wij heb­ben gedood gif of poeder bij zich heb­ben. Misschien is er een tegengif en is het mogelijk de slachtof­fers nog te redden.’


  Daar lagen ze, de burgers van deze stad, vergiftigd, met verwarde geest en door ons gedood, hoewel er misschien nog hoop voor hen was geweest.


  De heilige bron in Borons tempel was niet vergiftigd, al­leen al de zegen van de god hield het water schoon, maar of er genoeg was voor iedereen op het plein viel te bezien. Mij leek het op dat moment het kostelijkste wat ik ooit had gedronken.


  Van Blix hoorde ik dat de predikers wisten wat wij hier deden maar er niets tegen probeerden te ondernemen. Aan de poorten waren alleen geestelijk verwarde burgers geweest die tot bloedens toe met hun vuisten of met hun hoofd tegen de poort sloegen.


  Ik begon meer en meer te geloven dat die troepen van Thalak er moesten zijn en dat ze op Aldar af marcheerden. Toen Blix meld­de dat zijn verspieders de poorten van de stad eveneens wijd open hadden aangetrof­fen, was ik er zo zeker van als ik maar kon zijn zonder de troepen met eigen ogen te hebben gezien.


  Het duurde me hier al­lemaal veel te lang. De poorten naar het Tempelplein waren gesloten en leken voorlopig veilig, maar de rest van de stad was nog altijd in handen van de Wit­te Vlam.


  Slechts één keer slaagden we erin een prediker levend te pak­ken te krijgen, maar hoewel hij gekneveld en geketend was, wist hij zijn tong door te slikken. Hij had echter wel een buideltje bij zich waar de resten van een grijswit poeder in zaten. Zokora proefde er voorzichtig van en spoelde daarna haar mond meermaals met sterke wijn. Toen knikte ze.


  ‘Het lijkt op het gif dat ik ken. Het werkt langzaam en langdurig. Het is meestal niet dodelijk, maar toch zal het zeker drie nachten duren voordat het ef­fect ervan afneemt.’


  ‘Had hij een tegengif bij zich?’


  Ze schudde haar hoofd.


  Drie nachten.


  ‘Dan wil Thalak de stad dus niet vol doden hebben, maar weerloos,’ stelde ik vast. En mijn angstige vermoeden bleek juist: iedereen die wij had­den gedood, had dus nog hoop op een leven gehad.


  Dit was geen oorlog zoals ik hem kende, waar de gevechtslinies tegenover elkaar stonden. Dit was arglist en ver­raad.


  ‘We hebben niet genoeg man­nen om de waanzin­nigen bijeen te drijven en zo lang vast te zetten,’ stelde Wendis vast en hij keek duister. ‘Bovendien hebben we gezien dat ze in hun waan gevaarlijk zijn.’


  ‘Deze stad moet burgers heb­ben,’ stelde ik vast. ‘Ze moeten helpen, we zijn niet met genoeg.’


  


  Ik zocht broeder Recard op en besprak het met hem. Ook hij was ontsteld en beloofde de priesterschap erop af te sturen om de mensen aan te manen de orde te herstel­len en de ergste nood te verzachten. Ik liet hem proeven van het gif en hij gaf me een sprankje hoop, want hij meende dat met gebeden en de genade der goden sommigen nog gered zouden kunnen worden. Hij stelde voor de getroffenen in kleine groepjes naar de tempel te brengen zodat Borons genade hen kon aanraken en de god hen in gebed en deemoed zou louteren. Diegenen die schuldig waren aan een misdaad zou hij veroordelen.


  Varosch grinnikte zachtjes toen hij erover hoorde.


  ‘Zo krijgt broeder Recard ook diegenen in zijn tempel die hem anders zorgvuldig mijden.’


  Wat mij betrof mocht de god diegenen straf­fen die hij schuldig achtte, maar het belangrijkste was dat hij de waan zou wegnemen van de burgers. We had­den dringend hulp nodig.


  Toen nam ik lansmajoor Wendis terzijde en legde hem uit wat ik van hem wilde. Ik gaf het commando aan hem over, behalve dat over de tweede lans van de derde stier die met mij mee zou gaan en gaf hem opdracht op zoek te gaan naar vrijwilligers onder de burgers van Aldar.


  Maar eerst preekte broeder Recard vanaf de trap­pen van de tempel. Hij legde de burgers die verschoond waren gebleven van de waan uit wat wij nu wisten over de plan­nen van de Witte Vlam. Dat de predikers zelf in dienst stonden van de necromantenkeizer, en wat er was gebeurd met de zielen van de kinderen die zogenaamd zouden zijn gelouterd door de Witte Vlam. Zelfs toen ze het van de priester van Boron hoorden, wilden de mensen het aanvankelijk niet geloven, maar uiteindelijk zag ik terechte woede opkomen en toen hij over het gif vertelde, veranderde het beeld helemaal.


  Het meest wezenlijke kenmerk van een Aldaner was zijn overdreven trots. Te moeten horen dat ze voor de gek waren gehouden, vergiftigd en verblind, riep een woede op die bijna net zo angstaanjagend was als die waan. Van één ding was ik zeker: we had­den de vrijwil­ligers die we nodig hadden. Het was nu aan lansmajoor Wendis te verhinderen dat de verbolgen burgers zelf in de stad op zoek gingen naar predikers en hen doodden.


  ‘Al­le suc­ces waar wij op kun­nen hopen hangt ervan af of en wan­neer die troepen hier verschijnen,’ legde ik zwaardmajoor Blix uit die ik later terzijde nam. ‘Wat er nog aan overheid is, zullen we in de kroonburcht aantref­fen en we moeten handelen voordat het ritueel kan worden voltrok­ken. Zelfs wanneer ons dat lukt, kun­nen we niet zeker zijn of de stad stand zal kunnen houden tegen de troepen van Thalak. Ik heb het bevel overgedragen aan lansmajoor Wendis, hij moet de stad voor ons louteren van de waanzin­nigen en de predikers. Nu heb ik u en uw lans nodig om de kroonburcht te bereiken en de prins de stad uit te krijgen.’


  ‘Als die troepen er echt zijn.’


  ‘Ja,’ zei ik en ik keek om me heen en liet mijn blik over het Tempelplein dwalen, waar nog altijd mensen hulpeloos rond­doolden. ‘Als die troepen er echt zijn. Maar ik kan mijn hoop niet op een vergis­sing vestigen. We moeten handelen alsof het zeker is.’


  ‘U wilt de stad dus aan haar lot overlaten?’


  ‘Het is haar eigen lot. De stadsmuren, zo heb ik gehoord, zijn hoog en stevig. Drie nachten, Blix, dan ontwaken de mensen uit hun waan. Ze zullen verzwakt zijn, maar het zal wel luk­ken. Onder de juiste leiding is het mogelijk dat de stad standhoudt. Maar als de vijand eerder voor onze poorten verschijnt, dan zie ik niet hoe dat mogelijk zou zijn. Laten we hopen dat we die drie nachten heb­ben. Houdt de stad dan lang genoeg stand, dan kun­nen we haar eventueel versterken.’


  ‘Hoe?’ vroeg Blix ongelovig. ‘Wilt u soldaten per griffioen de stad in laten vliegen?’


  Ik dacht eerder aan de poort in het arsenaal. Een terugweg was er daar niet, maar in deze richting deed hij nog dienst.


  ‘Dat misschien ook wel. Maar mijn bevel is ondubbelzinnig. De prins moet in veiligheid worden gebracht.’ Ik wees naar de hoge wallen. ‘We gaan over de weergang en proberen zo de kroonburcht te bereiken. Dat is de eerste stap, de rest zien we later wel.’


  ‘Goed,’ zei Blix met een vluchtig lachje. ‘Ik zal mijn mensen verzamelen, Grenski zal blij zijn te horen dat er werk aan de winkel is, ze verveelt zich en dat is niet goed voor mij.’


  Ik keek hem verward na.


  ‘We moeten de donkere priester voor de kroonburcht te pakken nemen!’ drong Zokora bij mij aan. ‘Dat is de eerste stap, niets anders.’


  ‘Ja, hij moet worden gedood. We zullen hem eerst zien te vinden en dan kijken hoe we hem doden.’


  ‘Het duurt me te lang, Havald,’ zei ze ernstig. ‘Ik ga hem zelf zoeken en naar zijn donkere god sturen… en dat zul jij niet kunnen verhinderen.’


  ‘Maar ik kan je wel verzoeken daarmee te wachten.’


  Ze keek me aan met ogen die donker gloeiden. ‘Ik geef je nog twee klokken de tijd, als hij dan niet dood is, ga ik alleen op jacht.’


  ‘Het zij zo,’ zei ik en ik keek om naar Serafine, maar die was nergens te bekennen.


  


  Ik trof haar diep in gesprek met de hogepriesteres van Astarte, die Genade in haar handen hield. Voor Serafines voeten stond een fraaie kist die de beenderen van de uil bevatte.


  Toen ze mij zag, nam Serafine afscheid van de priesteres, die peinzend het banzwaard in haar handen woog en naar ons keek.


  ‘Viel het je zwaar haar af te staan?’ vroeg ik zachtjes toen we de tempel verlieten.


  ‘Nee. Ik heb je toch gezegd dat ze niet voor mij bestemd was? Ik hield haar alleen maar vast zoals ik dat ook bij Zielentrekker deed.’ Ze lachte. ‘Genade is te naïef voor mij, als je dat van een zwaard kunt zeggen.’ Ze legde een hand op mijn arm. ‘Genoeg over haar. Hoe gaat het met jou en wat gaat er nu gebeuren?’


  ‘Met mij gaat het goed genoeg,’ antwoordde ik. ‘En wat er nu gaat gebeuren is dat wij onze opdracht gaan vervullen.’


  


  De lansmajoor leek weinig gelukkig met het nieuws dat ik met de tweede lans wilde meegaan. ‘U bent de generaal,’ zei Wendis ernstig. ‘U moet hier bij de tempel blijven, zodat de mensen u kunnen zien.’


  ‘Waarom? Wie schiet daar iets mee op?’ vroeg ik verbijsterd.


  ‘Opdat ze weten dat er iemand is die weet wat er gedaan moet worden en die beslissingen neemt.’


  Ik keek naar de tempeltrappen. Ze waren op dat moment leeg, maar ik begreep wat Wendis bedoelde, zelf had ik het ook prettig gevonden als daar iemand had gestaan die mij had gezegd wat goed was en wat niet.


  ‘Houd u aan uw boek,’ antwoordde ik. ‘Voor zover ik heb gezien is de raad daarin weloverwogen.’


  ‘Maar ik ben enkel voor zeeslang opgeleid!’ protesteerde hij en hij keek zo sip dat ik me moest inhouden om niet te grinniken.


  


  Er was nog één ding dat ik wilde weten voordat we vertrokken. Ik liep naar Soltars tempel, waar een magere man de opperste priester was. Hij schonk weinig aandacht aan me en keek alleen maar toe terwijl de doden uit de tempel werden gedragen. Ik liep naar een van de doden toe die door twee priesterleerlingen werd gedragen. Er waren geen verwondingen aan hem te zien.


  ‘Weet u wat er is gebeurd?’ vroeg ik aan de priesterleerling die de voeten vasthield. Het was voor mij onbegrijpelijk dat de god het een tijdlang had geaccepteerd dat zijn tempel geplunderd werd voordat hij had ingegrepen.


  ‘De hogepriester heeft het ons uitgelegd. Een van de plunderaars trok de capuchon van het gezicht van de god. Eenieder die hem daarna zag, werd meteen door Soltars poort geroepen tot de hogepriester de capuchon weer op zijn plaats deed.’


  Boron toonde zijn gezicht onverhuld, Astarte toonde zich eenmaal per jaar aan haar gelovigen zelfs in haar gehele schoonheid, maar alleen bij Soltar was het verboden het gezicht van de god te zien. Ik had nooit kunnen begrijpen waarom hij dat zo hard bestrafte, ik zag er de zin niet van.


  42 Een delicates­se


  Om de vierde klok sloegen alle tempelklokken weer. Het moest een waarschuwing zijn voor de Witte Vlam, maar er gebeurde nog steeds niets nieuws in de straten, ik had de indruk dat er steeds minder waanzinnigen waren die nog door de stad doolden.


  We namen afscheid van Wendis en Recard en gingen op zoek naar de dichtstbijzijnde trap naar de weergang.


  ‘Geen wonder dat hij viel,’ merkte Blix op terwijl hij de brede maar steile trap bekeek. ‘Zulke treden zijn ongeschikt voor een paard. Wat is het plan, lansgeneraal?’


  Ik keek om naar zijn sergeant. Grenski dreef de tweede lans aan als een herdershond, zij het dat die niet zo kleur­rijk zou kunnen vloeken. Na het voorproefje dat ik van Rellin had gekregen was ik onder de indruk van het gemak waarmee de stieren deze steile trap­pen op liepen.


  ‘We volgen de weergang tot aan de kroonburcht, daar moet een verbinding zijn. Als die pas­seerbaar is, dan hebben we de toegang tot de burcht. Dan zien we verder.’


  ‘Eerst moeten we die donkere priester vinden,’ hield Zokora hardnekkig vol. ‘Anders is alles wat je wilt bereiken tevergeefs.’


  ‘Hij is maar een priester,’ probeerde ik af te wimpelen, maar dat bleek een vergissing.


  ‘Hij wil Omagor dienen en met al­les wat hij doet, haalt hij de god een stukje meer terug in onze wereld!’ brieste ze bijna. ‘Je mag hem niet onderschatten!’


  ‘Je hebt een van hen op de Vuureilanden overweldigd,’ hielp ik haar herin­neren. ‘Dat leek me geen al te groot probleem.’


  ‘Die hield niet een hele kudde dagenlang gevangen in een duistere dans.’


  ‘Zokora?’ vroeg ik voorzichtig terwijl we de weergang bereikten en in noordelijke richting verder liepen. ‘Ben je bang dat we het tegen hem moeten afleggen?’


  Ze aarzelde nauwelijks merkbaar. ‘Nee,’ zei ze toen overtuigd. ‘Solante is bij mij, ik kan op haar vertrouwen.’


  ‘Moet jij het doen of is het genoeg als hij sterft?’


  ‘Hij moet sterven, dat is alles.’


  ‘Laat het dan aan mij over, wil je?’ vroeg ik haar en ik keek veelzeg­gend naar haar nog altijd plat­te buik.


  ‘Het is mijn plicht,’ hield ze vol, maar nu bemoeide Varosch zich er ook mee.


  ‘Jij hebt andere plichten, Zokora,’ zei hij zacht en hoewel ze zich eerst weerde, nam hij haar in zijn armen en hield haar vast terwijl wij ons afwendden en verder liepen.


  ‘Waarom is ze zo bezorgd?’ vroeg Blix zachtjes.


  ‘We mogen die priester niet onderschatten. Ze heeft gelijk, hij is gevaarlijk.’


  ‘Als hij bestaat.’


  ‘Zwaardmajoor,’ zei ik weer zo zacht ik kon. Zokora had een heel scherp gehoor en ik wilde niet dat ze ons kon verstaan. ‘U kent haar niet, anders wist u dat het niet haar gewoonte is zich te vergissen.’


  


  De weergang was breder dan ik had verwacht, alleen op plaatsen waar torens waren, werd het smaller. Ook hierboven vonden we nog een enkele dode, maar het bleef rustig en we stuit­ten niet op tegenstand. Vanaf de wal kon je ver de stad in kijken. De regen had de meeste branden inmid­dels voor ons geblust en nu de zware wolken weer verder waren getrokken en de dakpan­nen door de regen schoongewassen glom­men, was het merkwaardig de stad zo rustig te zien. Van bovenaf zag je hier en daar op de straten lijken liggen, en er bewoog bijna niets, hooguit een enkele hond. Achter de ramen zag ik af en toe angstige gezichten, maar niemand waagde zich naar buiten.


  Een keer zagen we op straat een tafereel dat de adem deed stokken. Twee mannen vraten als honden van het lijk van een vrouw, met bloedige monden en zo luid knor­rend dat het voor ons zelfs nog te horen was.


  Op een teken van mij liep Varosch naar de borstwering, hij zegende de pijl, leunde zijn wapen op de borstwering en ademde heel langzaam uit.


  Met een luide klap schoot de pijl uit de geleider, de ene menselijke hond keek op en zo beland­de de pijl precies tussen zijn ogen. Hij zakte meteen in elkaar en viel over het lijk van de vrouw heen. De ander haperde alleen in zijn beweging en beet toen in de arm van de ander.


  ‘Goed schot,’ stelde stafsergeant Grenski onbewogen vast. ‘Ik hoop dat u het nog eens kunt herhalen.’ Met een stalen gezicht legde Varosch een tweede pijl op en schoot, daarna lag ook de andere man stil.


  We liepen verder.


  De voetstappen van de zwaarbewapende lansen weergalmden in mijn oren overdreven luid, maar dat was moeilijk te vermijden en de mensen die we op de straten zagen, reageerden er niet op.


  Op een plek had­den een paar burgers de moed opgebracht hun huizen te verlaten. We zagen een groepje dat probeerde iemand in te sluiten en te kalmeren die luid knorde als een beest, maar geen van hen keek op naar de weergang.


  ‘Als we die priester vinden, wat is dan het plan?’ informeerde Blix toen we in de verte tromgeroffel hoorden. Het was Zokora die hem antwoord gaf.


  ‘Ergens zal een donkere priester met zielentrom­mels staan. Die moeten we doden.’


  ‘Natuurlijk!’ riep Blix. ‘Dat ik daar nou zelf niet op was gekomen.’


  Ze hief een wenkbrauw. ‘Dat snap ik ook niet, nee.’


  Ik besloot het gekib­bel te negeren. ‘Verder hoeft uw lans niet te komen. We weten nog niet precies wat die trommels veroorzaken, dus laat uw mensen hier stelling nemen. Als de trommels verstom­men, moeten ze ons volgen de kroonburcht in, maar niet eerder.’


  ‘Grenski…’ richt­te Blix zich tot zijn stafsergeant.


  ‘Ik weet het, u gaat met de generaal mee,’ zei ze. ‘En ik met u.’ Grenski wenkte een potige zwaardsergeant. ‘Avron,’ zei ze tegen hem. ‘U hebt de generaal gehoord. Jullie wachten hier en komen oprukken als het getrom­mel verstomt.’


  ‘Jawel, stafsergeant,’ grijnsde Avron en hij liet zijn sterke tanden zien. ‘We houden pauze tot er niet meer getrom­meld wordt. Dat moet lukken.’


  ‘En wat doen we tegen die trom­mels?’ vroeg ik aan Zokora terwijl we langzaam verder liepen.


  ‘Hoe bedoel je? We luisteren er gewoon niet naar.’


  ‘Hoe doe je dat?’ vroeg Blix. ‘Echt, ik voel het in mijn bot­ten.’


  Met een zucht opende ze de buidel aan haar gordel en haalde er een gevouwen stuk papyira uit waarvan ze de inhoud op haar hand uitschudde. Kleine, zwarte schaaltjes. ‘Neem er allemaal een in je mond, ze zijn gezegend en voorzien van Solantes runen. Zolang je die in je mond hebt, hoor je het getrommel niet.’


  Blix keek sceptisch naar de dingen in haar hand. Ze deden me ergens aan denken, maar ik kon me niet herin­neren waaraan. ‘Kunnen we niet gewoon iets in onze oren stoppen?’


  ‘Die trom­mels beroeren je ziel, dus je schiet er niks mee op als je je oren dichthoudt. Ook al zijn mensen volgens mij van nature halfdoof.’


  ‘Als u het zegt,’ zei Blix galant en hij maakte een korte buiging. ‘Het eerste deel heb ik in elk geval verstaan. Wat zijn dat voor dingen?’


  ‘Runenweverspin­nen,’ zei Zokora.


  Goden, dacht ik kokhalzend, dat kan ze toch niet serieus menen!


  ‘Lekker,’ lachte Blix. ‘Die heb ik nou altijd al een keer wil­len proeven.’


  ‘Ik weet dat het een delicates­se is en dat ze aangenaam tussen de tanden knarsen, maar als je niet in slaap wilt vallen, moet je ze niet opeten,’ legde Zokora ernstig uit. Ik zag dat zelfs Grenski’s mondhoeken trilden.


  ‘Goed dat je ons daaraan herinnert,’ zei Varosch en hij grin­nikte even.


  ‘Ze zijn ook gesuikerd verkrijgbaar,’ zei Zokora. ‘Maar die heb ik niet meer.’


  ‘Bedankt,’ zei Serafine beleefd. Voorzichtig betast­te ik de schaal. Er zaten in elk geval geen poten meer aan. De anderen leken niet zo vreesachtig, alleen ik stond daar nog te aarzelen. Goden, wat had ik de pest aan spin­nen!


  ‘Havald?’ vroeg Serafine. Ik weet niet hoe ik het voor elkaar kreeg, maar ik nam de schaal in mijn mond. Hij kriebelde op de tong – en het getrommel was niet meer te horen.


  ‘Da werk ech,’ stelde Blix verbluft vast.


  ‘Natuurlijk. Waarom zou ik ze anders heb­ben gegeven?’ zei Zokora, die vooropliep, en ze hief haar hand en wees in de verte. Daar achteraan, dicht bij de toegang tot de kroonburcht, stond een man, onaangedaan door de trom­mels, neerkijkend op het paradeplein.


  Hij droeg geen uitrusting of uniform, alleen een donkere robe, en hij had ons nog niet opgemerkt. Naast hem lagen twee wachten op de grond. Ze sliepen niet; onder hun lichamen breid­den zich donkere vlek­ken uit.


  Op een teken van mij liep Varosch naar de borstwering, hij legde aan en schoot. De prediker zakte in elkaar, viel voorover en bleef stil liggen.


  ‘Bedankt,’ zei ik.


  Varosch knikte. ‘Het was mij een genoegen.’


  We liepen de weergang verder af en kwamen bij een deel waar de weergang in de stadswal overging. Hier stond een brede, ronde toren, goed twintig schreden in doorsnede, met twee oude katapulten erop, het hout was gebarsten en de riemen en touwen gerafeld.


  ‘Wat is hier nou gebeurd?’ vroeg ik.


  ‘Dat kan ik u vertellen, generaal,’ zei Blix bitter. ‘Ze heb­ben de katapulten niet onderhouden of vervangen en ze daar gewoon laten staan. Ze waren nooit nodig, waarom zou je ze dan gebruiksklaar houden? Het leek hun zinvoller om het geld in schitterende bals te steken of zo’n nieuwe burcht waar ze hier zo dol op zijn.’


  ‘Ja, vast,’ zei ik grim­mig. ‘Zo zie je maar hoe zinvol dat was.’


  We kwamen bij de plek waar de weergang, gescheiden door een ophaalbrug, verbonden was met die van de kroonburcht. Goed tien schreden verderop was de weergang van de kroonburcht afgesloten door een klein poorthuis, samen met de opgehaalde brug, die zodanig in steen verzonken was dat hij geen houvast zou bieden.


  Links en rechts van het poorthuis waren kleine balkon­netjes waarop ik telkens twee kruisboogschut­ters in de kleuren van de Aldanezen herkende. Ze lagen half op de borstwering, half op hun wapens vredig te slapen.


  Ik gaapte en was geneigd hun voorbeeld te volgen. Zokora draaide met een ruk haar hoofd om.


  ‘Het is niets,’ stelde ik haar gerust. ‘Ik ben alleen maar moe.’


  ‘Ik zie niet hoe we daaroverheen moeten komen,’ stelde Varosch ondertus­sen bedrem­meld vast en hij krabde over zijn hoofd. ‘Heeft iemand een werpanker bij zich?’ Hij keek ons vragend aan en iedereen schudde het hoofd.


  ‘Er is altijd een weg,’ meende Zokora en ze sprong op de buitenste rand van de weergang.


  ‘Wat ben je van plan?’ vroeg ik haar. Het leek alsof ze niet wilde antwoorden, maar toen Varosch zachtjes haar naam zei, bleef ze even stilstaan en keek naar hem om en toen naar ons.


  Ze wees omhoog naar het steile dak van de weergang. ‘Als ik daar vanaf spring, wordt mijn sprong verlengd.’


  ‘Die is gek,’ stelde Blix vast. ‘Ik geloof dat ik haar ergens wel mag.’


  ‘De nok van het dak is zo steil dat je daar geen aanloop kunt nemen,’ waarschuwde Serafine. ‘Eén verkeerde stap en je stort neer.’


  ‘Ik ben niet van plan een verkeerde stap te zetten,’ zei Zokora en ze hees zichzelf het dak op.


  ‘Wacht!’ riep ik, maar ze hield zich vast aan iets wat buiten mijn gezichtsveld lag, sprong als een kat omhoog en greep met een hand de rand vast. Ik hield me aan een balk vast en leunde naar buiten om het geheel te kun­nen volgen.


  ‘Zokora!’ riep ik naar boven. ‘Er moet een andere manier zijn!’


  ‘Die zal er best zijn,’ riep ze terug. ‘Maar we heb­ben geen tijd. Kijk!’ Ze hief haar hand en wees naar de bewolkte hemel. Daar zag ik wyverns boven de kroonburcht cirkelen en daar ook landen. ‘Terwijl wij hier staan te praten, doden die wyvernruiters iedereen die ze maar kun­nen vinden.’ Ze liep een eindje terug en draaide zich naar ons om. ‘Het zijn maar een paar stap­pen,’ zei ze en ze glimlachte tegen mij. ‘Gewoon niet kijken.’


  ‘Ja. Tien stappen! Geen mens en ook geen elf kan zo ver springen. En daar beneden staan speren in het water! Weet je…’ Wat ik ook wilde zeg­gen, ik vergat het op het moment dat ze vanonder haar maliënhemd haar totem tevoorschijn haalde. Ik had durven zweren dat ze tegen mij knipoogde voordat ze hem kuste. Later wist ik niet meer of mijn ogen me hadden bedrogen, maar even leek het me alsof daar niet Zokora stond, maar een grote, spookachtige kat met donkere ogen. Ze liet haar witte tanden zien, dook in elkaar, begon te ren­nen – en sprong.


  ‘Goden!’ riep Varosch toen hij zag hoe ze in een onmogelijk wijde boog over de afgrond sprong, maar het was niet de kat die daar vloog, maar een menselijke gestalte. Op het moment dat ze was gesprongen, had ze zich alweer terug veranderd.


  ‘Ik geloof warempel dat ik van haar begin te houden,’ merkte Blix op, wat hem op een opgetrokken wenkbrauw van Grenski kwam te staan en een blik van Varosch die aan duidelijkheid niets te wensen overliet.


  Een dergelijke sprong heeft gewoonlijk een harde landing tot gevolg, en toen Zokora tegen de borstwering van het linker balkon smakte, hoorden we haar al­lemaal dof kreunen. Een lang ogenblik vreesden we dat ze zich niet meer tijdig kon herstel­len, maar toen hees ze zichzelf over de borstwering, krab­belde – dit keer zonder haar gebruikelijke elegantie – over een van de slapende soldaten heen en verdween in het poorthuis. Even later kwam de brug ratelend naar beneden.


  ‘Hoe heb je dat gedaan?’ vroeg Serafine verbijsterd toen Zokora ons grijnzend tegemoetkwam. Varosch en Serafine hadden de kat niet kun­nen zien, alleen ik had ver genoeg naar buiten geleund om het dak in het oog te hebben.


  ‘Ik heb de kracht van mijn totem geleend,’ zei ze met een dun lachje en ze leek niet eens buiten adem. ‘Blijven jul­lie hier zo staan staren of helpt iemand me nu eindelijk die priester te doden?’


  Amper hadden we de overkant bereikt of ze trok ons opzij. We liepen parallel aan de weergang en stapten en sprongen over slapende verdedigers tot we de plek zagen waar de trommelslagen vandaan kwamen.


  Er was een platform recht boven de poort van de kroonburcht. Daarop stond de donkere priester, een donkere elf in het zwarte ornaat van Omagor, stil en roerloos, de zwarte staf met de doodskop erop in de richting van de kroonburcht uitgestrekt. Voor hem stonden een paar trom­mels van zwart hout waarop zwak lichtende runen te zien waren. Ik wilde niet eens weten welk wezen het trommelvel had geleverd. Hij sloeg niet zelf; de stokken, vaalwit­te botten, dansten op het vel zonder dat een hand hen leidde.


  Zokora had gelijk: het had hem niet gehinderd dat de poort naar de kroonburcht nog altijd gesloten was.


  Achter hem bevonden zich de tinnen van de poort, daarachter de slotgracht met de spitse lansen in het water. Verderop kon ik een deel van het paradeplein zien, daar lagen honderden mensen op de grond, een enkeling bewoog nog, maar de meesten lagen stil.


  Voor hem lag het burchtplein. Hier zaten vier wyverns zich te goed te doen aan twee garderuiters en hun krijgsros­sen. Ze wisten ze verrassend handig met tanden en klauwen van hun uitrusting te ontdoen en beten vervolgens stukken van ze af. Andere onderdelen van de uitrusting, bloedplas­sen, een eenzaam achterbeen met hoef en een hand die nog altijd een bijl vasthield, maakten duidelijk dat het feestmaal al een tijdje aan de gang was.


  Terwijl ik de zwarte priester observeerde, kwam in mij opnieuw een ongewone vermoeidheid op. Ik gaapte en leunde tegen de tin­nen, het volgende moment schrok ik op en keek in Zokora’s roodgloeiende ogen terwijl ik mijn hand tegen mijn gloeiende wang legde.


  ‘Kijk niet naar de trommels,’ brieste ze op fluistertoon. Naast mij gleed Blix op de grond; ik kon hem nog net tegenhouden om zijn landing te verzachten. Varosch ving tegelijkertijd sergeant Grenski op. Ik gaf Blix een harde klap in het gezicht, zijn ogen gingen heel even open, toen sliep hij verder.


  Zokora schoof mij aan de kant, voelde in zijn mond, keek erin en schud­de haar hoofd. ‘Hij heeft hem opgegeten,’ klaagde ze. ‘Waar heb ik nou voor gewaarschuwd?’


  Ik betwijfelde dat hij hem vrijwillig had doorgeslikt. Grenski had de hare al vallend uitgespuugd en was er toen op geval­len.


  ‘Heb je nog meer van die dingen?’ vroeg ik.


  ‘Nog een.’ Zokora keek naar de twee soldaten en schudde haar hoofd. ‘Maar die wil ik liever houden, ze zijn ook voor andere dingen nuttig.’


  ‘Kun je nog iets voor hen doen?’


  ‘Ik leg ze zo neer dat ze niet stikken en laat ze dan slapen. Ze zullen wakker worden als wij de priester heb­ben gedood. Ik snap niet waarom ze zijn meegekomen.’


  ‘Mis­schien waren ze nieuwsgierig of wilden ze helpen?’ opperde Varosch zachtjes terwijl Zokora de keizerlijke soldaten op hun zij legde.


  ‘Ze waren niet erg behulpzaam,’ stelde Zokora droog vast. Ze stond op en keek naar de priester. ‘Mooi. Hij is nu in diepe trance, anders had hij ons al opgemerkt. Maar als wij deze weergang nemen om bij hem te komen, zal hij ons ontdekken. We moeten snel en vastberaden optreden, anders overleven we het niet.’


  ‘Goed,’ zei ik. ‘Hoe doen we het?’


  ‘Hij staat met zijn rug naar de sloot,’ zei Serafine. ‘Ik denk dat ik weet hoe ik hem kan ver­ras­sen.’


  ‘Dat is niet genoeg,’ zei Zokora. ‘We moeten hem ook nog losmaken van de trom­mels, anders zet hij hun kracht tegen ons in.’


  ‘Volstaat het als ik hem hierheen gooi?’ vroeg Serafine grimmig.


  ‘Ja.’ Zokora knikte. ‘Dat moet volstaan.’


  ‘Wat is dus het plan?’ vroeg ik.


  ‘Varosch plant een pijl in zijn voorhoofd, Serafine haalt hem hierheen en wij slaan op hem in,’ vat­te Zokora samen. ‘Als we dat lang genoeg doen, zal hij sterven.’


  ‘Ik heb de pijl gezegend,’ zei Varosch en hij schatte de afstand.


  ‘Finna,’ vroeg ik. ‘Hoe wil je…’


  ‘Vooruit dan,’ zei Zokora en ze trok haar zwarte zwaard. Varosch’ kruisboog zong, de pijl vloog weg en met een ongewoon felle glinstering drong hij in het voorhoofd van de priester.


  Op dat moment nam Serafines gezicht een harde uitdrukking aan, ze deed haar ogen dicht en balde haar vuisten. Onder mij verhief het water zich ineens uit de gracht en vormde zich tot een hand die de priester zo snel vastgreep dat hij nauwelijks kon reageren. Met een smak wierp de hand hem op de weergang aan onze voeten, zo hard dat ik zijn botten hoorde breken.


  Daar lag hij, nat en bloedend en verplet­terd, met een pijl dwars door zijn schedel. Hij roerde zich niet meer. We keken elkaar aan.


  ‘Dat was gemak­kelijk,’ stelde Varosch grijnzend vast.


  Kennelijk was de priester een andere mening toegedaan. Hij tilde zijn hoofd op en rondom hem vormde zich een donkere wolk, zo dicht en dik als slijk. Zelfs Zielentrekker drong er niet snel genoeg doorheen om hem zijn hoofd af te slaan. Ik had zelfs de indruk dat hij op zijn gemak bukte om mijn slag te ontwijken. Hij trok doodgemoedereerd de pijl uit zijn hoofd, die in zijn hand opgloeide en als as wegdreef; alleen de punt viel eraf.


  ‘Gemakkelijk zei u?’ vroeg hij op conversatietoon en hij lachte.


  Een windstoot wierp ons alle vier achteruit, Varosch en Zokora werden tegen de wind in gedrukt die in de richting van de kroonburcht stond, ik sloeg bijna over de borstwering maar kon me nog net vastgrijpen en zag tot mijn schrik Serafine langs me heen in de diepte val­len.


  De keuze was eenvoudig. Ik liet Zielentrekker los en greep naar Serafine, maar ik kreeg al­leen een zoom te pak­ken die onder mijn handen scheurde. Met wijd open ogen viel ze in de gracht, waarin tiental­len spitse speren haar opwachtten.


  Ze had geen enkel geluid gemaakt terwijl ze viel. Misschien zou ik zelf ook zijn gevallen als ik niet een harde klap had gehoord en me had omgedraaid, weg van de borstwering, waar ik op de grond bleef lig­gen en stompzinnig de priester aanstaarde.


  Hij had zich deels veranderd in golvende rook waar zijn donkere ogen in gloeiden. Met zijn ene hand hield hij Zokora rond haar nek vast. Ze klampte zich met beide handen vast aan de arm van rook. Haar zwaard had ze verloren en haar ogen waren zo opgezwol­len dat hij kennelijk op het punt stond haar nek te breken. Alsof dat niet genoeg was, liep er op de plek waar hij haar vasthield rijp over haar donkere huid en met elke oogwenk leek ze dichter bij de dood. Met zijn andere hand haalde de vervloekte priester uit. Ik stak beschermend mijn armen omhoog, toch trof de klap mij als een paardenhoef en ik werd achteruit geslingerd. Tegelijk wierp hij Zokora als een pop opzij, ze knalde hard tegen de borstwering, gleed erlangs naar beneden en bleef als gebroken lig­gen terwijl rijp en ijs zich om haar heen vormden en haar gevangen­namen.


  ‘Niet zo!’ riep de vijand en zijn tanden blikkerden. Vanuit het niets vormde zich in zijn rechterhand een zwaard van duistere rook. Ik wierp me op mijn zij, bijna te laat, want zijn eerste klap liet meteen mijn borstpantser rinkelen en liet een spoor van kou op mijn huid achter.


  Achter hem kroop Varosch naar zijn kruisboog, maar hij wist hem niet te bereiken. Een gebaar van de priester en hij vloog weer terug, terwijl zich ook over zijn huid een laagje rijp vormde. Maar dat ene moment had de priester naar hem gekeken en dat gaf mij de gelegenheid die ik nodig had. Ik sprong van achteren op hem en probeerde hem te pak­ken, hem vast te houden, zijn nek te breken, wat dan ook… Maar het was alsof hij uit solide, koud ijs bestond. Mijn vingers gleden van hem af zonder hem ook maar iets aan te doen, terwijl ik werd gegrepen door een afgrijselijke kou. Toen trof hij mij met een achterhandse klap, en ondanks mijn uitrusting hoorde ik mijn ribben knarsen en de adem stokte in mijn keel.


  Dit keer sneed zijn zwaard bijna door mijn hals. Ik voelde de ijzige kou toen de kling veel te dicht langs mij heen veegde.


  ‘Zie de macht van onze god!’ riep de man en hij spreidde zijn armen uit terwijl donkere slierten uit hem spruit­ten, die zich vormden tot iets wat op onzeglijke manier een vals leven in zich droeg en wat mij gierig opnam, iets wat direct uit de hellen van de Naamloze leek te zijn ontsproten.


  Nog was het niet volledig gevormd, maar nu al vervulde het mij met een naamloze angst die mijn ledematen zwaar en ijzig maakte en die me van mijn adem en van mijn gedachten beroofde. Iets in mij raasde en tierde, beval mij iets te doen, maar ik stond daar alleen maar stompzin­nig toe te kijken hoe mijn lot zich dreigde te voltrek­ken.


  Toen zag ik iets achter hem en ik glimlachte opgelucht. Niets wat wij tot dan hadden gedaan, had de man geschokt, maar mijn glimlach deed hem verstijven.


  ‘Mens!’ lachte hij toen. ‘Wil je mij wijsmaken dat er daar iets is? Die truc is al zo oud dat je voorouders nog een vacht droegen toen…’ begon hij, maar verder kwam hij niet. Zielentrekkers kling sneed door zijn hals. De priester stond nog daar, maar de donkere rook tus­sen zijn handen verwaaide in de wind, en een dun­ne rode lijn trok dwars over zijn hals terwijl langzaam tot hem doordrong wat er was gebeurd.


  Toen greep hij met een uitdruk­king van ongeloof en ontzet­ting naar zijn hals, maar het was te laat. Een ware vloedgolf van zielen kwam uit hem terwijl hij op de grond viel en zijn hoofd voor Zokora’s voeten neersloeg. Meteen begon het ijs van haar te wijken om al snel helemaal te verdwijnen.


  Op de borstwering stond Serafine, kliedernat en druipend, maar levend, met een harde uitdrukking op haar gezicht en Zielentrekker in haar handen.


  ‘Zo!’ zei ze met een grimmig soort tevredenheid. ‘Dat moest het dan zijn geweest.’ Toen sperde ze haar ogen open omdat Zielentrekkers gave in haar voer. Snel holde ik naar haar toe, hield haar vast en tilde haar tril­lend van de borstwering terwijl haar vrije hand zich aan mijn uitrusting vastklampte en er ineens een vaal schijnsel om haar heen ontstond dat bijna net zo snel ook weer verdween. Terwijl ik haar vasthield, verdwenen schrammen en kleine wondjes van haar gezicht en handen, toen was het voorbij en ze zucht­te terwijl ik snel Zielentrekker van haar overnam. Hij leek tevreden toen ik hem in de schede stak.


  ‘Is het altijd zo?’ vroeg ze eerbiedig terwijl ik haar nog steeds vasthield.


  ‘Vaak wel,’ zei ik zachtjes. Ik wist waar ze het over had, ik had het duizend keer meegemaakt. ‘Goden, ik dacht dat ik je had verloren!’


  ‘Havald,’ fluisterde ze en ze glimlachte vluchtig. ‘Als het om water gaat, hoef je je geen zorgen om mij te maken.’


  Ook Varosch en Zokora kwamen weer in beweging. We lieten elkaar los en ik liep naar Zokora toe terwijl Serafine zich om Varosch bekom­merde. Zokora wees mijn hulp af en stond al­leen op, er leek haar weinig te mankeren, alleen haar linkerarm hing merkwaardig verdraaid naar beneden. Ze keek met donkere ogen naar mij op alsof ze me iets verweet en liep toen snel naar Varosch.


  ‘Het is niets,’ zei hij tegen haar, terwijl hij moeizaam opstond. ‘Alleen een paar blauwe plekken. Die kerel sloeg harder dan een ezel trapt!’ Hij keek naar de resten van de priester en schud­de zijn hoofd. ‘Ik kan bijna niet geloven wat er hier net is gebeurd. Hij is de dienaar van een valse god. Dat hij zoveel macht heeft is voor mijn gevoel onrechtvaardig.’


  ‘Dat is het niet, Varosch,’ zei Zokora en ze tilde het bloedende hoofd van de priester aan zijn haren op en hield hem omhoog om hem te bekijken. ‘Wat jouw god jou geeft, Varosch, is een geschenk. De macht van deze onheilige daarentegen is gestolen. Van andere goden en van de zielen die hun toekomen.’ Toen gooide ze het hoofd nonchalant over de borstwering in het water.


  43 De prinselijke garde


  ‘Heb ik iets gemist?’ vroeg Blix naast ons en hij wreef versuft over zijn hoofd terwijl naast hem Grenski overeind kwam en om zich heen keek.


  ‘Een vervloekte, meer niet,’ giechelde Serafine.


  ‘We moeten verder,’ zei Varosch en hij keek vol afschuw naar het onthoofde lichaam op de grond. De man had het tengere postuur van de donkere elfen, het was moeilijk voorstelbaar dat hij zoveel kracht had kun­nen ontwikkelen.


  ‘Ja, we hebben nog genoeg te doen,’ stemde Zokora met hem in en ze ramde haar linkerschouder tegen een muur om het gewricht weer op zijn plaats te krijgen.


  ‘Haal jul­lie lans op en volg ons dan,’ instrueerde ik Blix en ik spuugde de spin­nenschaal uit. Best mogelijk dat die had geholpen, maar spin­nen waren echt niets voor mij, delicates­se of niet.


  Serafine en Varosch holden al weg en ik ging er snel achteraan. Achter de muren werd een hoornsignaal gegeven. We renden het poorthuis binnen, daar de nauwe trap af naar de binnenplaats waar de wyverns zaten. Toen ik beneden de deur openduwde vlogen ze net allemaal de lucht in, op één na die zijn kop op zijn lange hals naar ons omdraaide en zijn bek wijd opende.


  De stank die me tegemoet sloeg was al erg genoeg, maar achter in zijn keel laaide een kleine vlam…


  ‘Terug!’ riep ik en ik wilde de deur sluiten tegen de vlam, maar de anderen duwden tegen mij aan en er gingen kostbare ogenblik­ken verloren waarin de wyvern mij ingespan­nen fixeerde. Van opzij klonk het geluid van met staal versterkte hoeven. Te laat begreep het beest het gevaar, en meteen was de zwaar bepantserde ruiter er al. Hij plantte zijn lans diep in het beest en nam het op de punt ervan, net toen het eerste vuur kwam.


  Enkel hete lucht omspoelde ons terwijl het vuur naast ons op het steen bleef kleven en naar beneden lekte. De wyvern zelf werd naar achteren meegesleurd, de ruiter liet de lans los en liet zijn gevechtsros behendig over het geschubde lijf springen. Toen gaf hij een ruk aan de teugels en bracht zijn ros voor ons tot stilstand. Op de achtergrond klonk een hoornsignaal en achter de ruiter viel nog een wyvern op de grond die door zeker een dozijn pijlen was geraakt. De eerste wyvern sid­derde nog een keer, toen bleef hij stil liggen terwijl er nog altijd vuur uit zijn keel op de straatstenen druppelde.


  De aanblik van die monsters en de geur van zwavel lieten het gevechtsros nerveus dansen en steigeren, maar de ruiter hield het moeiteloos in bedwang terwijl hij zijn rijkelijk versierde vizier omhoogklapte en ons met knip­perende blauwe ogen en een brede glimlach begroet­te.


  ‘Ik ben Tamin,’ zei hij. ‘Ik neem aan dat u de generaal bent die mij moest komen redden?’


  ‘U komt net op tijd,’ riep een andere ruiter in zwarte uitrusting, die naast de prins zijn paard beteugelde. Door het open vizier herkende ik baron di Cortia, die breeduit grijnsde. ‘Fraaie uitrusting hebt u daar.’


  ‘Bedankt,’ antwoord­de ik nors. ‘Mag ik vragen waarom u te paard bent?’


  Het was de prins die antwoord gaf. ‘We kregen bericht dat de vijand net door de oostpoort bin­nenmarcheert! Nog lopen ze keurig in formatie, lansgeneraal, een beter tijdstip zal er niet zijn, ik zweer u, we zullen erdoorheen gaan als een zeis door de korenaren! Neem een knol uit onze stal en rijd met ons mee, dat mag u niet missen!’


  Steeds meer bewapende ruiters kwamen het burchtplein op gereden tot er bijna geen plekje meer over was tussen de paarden in zware uitrusting.


  ‘Prins!’ riep ik over het lawaai heen. ‘Wij zijn hier om u in veiligheid te brengen. Lijkt het u verstandig…’


  ‘Later!’ riep hij en hij trok zijn zwaard en wees ermee naar de ophaalbrug. ‘Voor Aldane en de goden!’ schreeuwde hij toen de brug luid ratelend voor hem naar beneden kwam.


  ‘Tamin!’ riepen de ridders ten antwoord en ze gaven hun paarden de sporen en stoven in galop weg, de hoeven daverden op het dik­ke hout zodat je oren ervan dreunden.


  Ik keek hen na, op veel lansen fladderden vaandels in de wind en de uitrustingen glinsterden al­lemaal in het zonlicht alsof ze net gepoetst waren. Als een storm vaagden ze over het paradeplein, reden de trom­mels omver, weken uiteen om de overal lig­gende lijken te omzeilen en verdwenen aan de andere kant uit het zicht. Al­leen de weergalm van de hoeven was nog te horen.


  Serafine leunde met haar hand voor haar mond tegen de half verkoolde deur van de poorttoren terwijl haar schouders schokten. ‘Dat noem ik nog eens een geslaagde redding, ser generaal!’ zei ze met verstikte stem.


  Zelfs Varosch lachte zachtjes en schudde zijn hoofd, terwijl aan de overkant van de bin­nenplaats nog een laatste wyvern uit de lucht viel.


  ‘Zul­len we een paard nemen, Havald?’ vroeg Zokora. Ook zij leek een lach te verbijten.


  ‘Later,’ zei ik en ik haalde mijn pijp tevoorschijn. ‘Eerst wachten we op Blix’ lans.’ Ik maakte een riempje wat los­ser. De laatste klap van de priester had een deuk in mijn borstpantser geslagen waardoor dat nu onaangenaam in mijn zij drukte. Afgezien daarvan kon ik een pauze ook wel gebruiken, ik voelde me als een hond die een trap heeft gekregen. Ook Varosch en vooral Zokora zagen er gehavend uit, maar ze deden alsof er niets aan de hand was.


  ‘In elk geval hebben we wat geleerd,’ giechelde Serafine, die er nog het best aan toe was.


  ‘En dat is?’ vroeg ik en ik ademde scherp in toen een van mijn rib­ben knarste.


  ‘Als die wyverns vuur spuwen, krijgen ze daar maagpijn van,’ proestte ze. ‘Heb je gezien hoe dat beest keek?’


  Ik probeerde ongeïnteresseerd te blijven kijken, maar toen kon ik me niet meer inhouden en schoot ik ook in de lach, mijn pijnlijke rib­ben ten spijt.


  


  Het duurde niet lang tot Blix de trap af gerend kwam, zijn lans achter hem aan. Ik vroeg me af hoe de stieren over de smalle borstwering bij de ophaalbrug waren gekomen.


  ‘Die Aldanezen,’ klaagde zwaardsergeant Avron terwijl hij de dode wyverns belangstel­lend bekeek. ‘Het had niet veel gescheeld of ze hadden de kroonburcht tegen ons verdedigd!’


  ‘Op het moment vecht prins Tamin met zijn garde tegen soldaten van Thalak die door de oostpoort bin­nenmarcheren,’ meldde ik ter begroeting. ‘Ver is het niet, ruim driekwart mijl. Wij gaan hem daar ondersteunen.’


  ‘Jawel, ser!’ zei Blix en hij draaide zich om. De lans was niet verzameld en stond ongeordend in het rond, maar dat leek hem niet te storen.


  ‘Grenski!’ blafte hij. ‘Breng dit zootje in beweging… Snel­le mars naar de oostpoort!’


  ‘Jawel, ser!’ riep ze terug. ‘Stel­letje luie honden, jullie hebben lang genoeg geslapen, laat eens zien of er nog beweging in jul­lie te krijgen is.’


  Dit keer waren het de stalen laarzen van het legioen die over de brug denderden. De stieren gingen over op een snelle looppas, nog altijd in gelijke pas.


  Toen we de oostpoort naderden en de gevechtsgeluiden hoorden, werd de situatie ter plaatse me al snel duidelijk en ik vervloekte die prins Tamin.


  Zware cavalerie is als een hamer die op voetsoldaten neerkomt en de gepantserde paarden braken met gemak de vijandelijke rijen op. Daar is de zware cavalerie voor bedoeld. Een voetsoldaat die die beesten op zich af ziet stuiven, denkt dat zijn laatste kaarsje is opgestoken en vaak is het zo dat de linies breken omdat het moreel breekt. Maar al­leen als er genoeg ruimte is om te vluchten.


  Maar gepantserd of niet, paarden zijn niet zo dom als menigeen mis­schien denkt en ze moeten er niets van hebben om tegen een muur van spiesen te worden gedreven. Wat je ook probeert, dat laatste beetje verstand zul je nooit uit ze kunnen krijgen.


  De vijand had vijf lansen op ons af gestuurd, nee, verbeterde ik mezelf in gedachten, in oorlogstijd was een lans duizend man en een tenet honderd, dus was het een halve lans. Vijf maal honderd man, in zwarte leren uitrusting, met zwaard, schild en lange spiesen. Alleen de eerste twee tenets waren door de aanval van de ruiters opgebroken, driehonderd man hielden de formatie nog en rukten op. Helemaal achteraan, dicht bij de open poort, zag ik drie vijanden op paarden, een van hen droeg de witte leren uitrusting van een krijgsvorst… De afstand tussen ons bedroeg weliswaar bijna vierhonderd schreden, maar toch kwam het mij voor dat onze blik­ken elkaar kruisten.


  Di Cortia had al­leen in zoverre gelijk dat de plek de vijand niet goed uitkwam. Als je door de oostpoort de stad in kwam, dan kwam je in een brede straat die aan beide kanten door gebouwen omzoomd was, zodat de vijandelijke troepen bijna geen ruimte hadden om uit te wijken. En in die dicht opeengepakt marcherende vijandelijke soldaten was de zware cavalerie binnengedrongen als een bijl in een houten blok om daar vervolgens in vast te blijven steken.


  Een goed krijgspaard is zelf een wapen, het leert de met staal versterkte hoeven te gebruiken, zelfs de hoorn op zijn voorhoofdsbepantsering leert het in te zetten. Maar als het geen ruimte heeft om zich te bewegen, dan heb je er niets aan… en dat was precies wat hier was gebeurd.


  Bij de eerste aanval was de zware cavalerie tot diep in de vijandelijke linies doorgedrongen zonder die te kunnen doorbreken. En toen ze hun momentum verloren, deed de vijand wat je nu eenmaal met cavalerie doet: je snijdt de pezen van de paarden door en trekt de ruiters van hun paarden af.


  Ik schat­te het aantal Aldanese ruiters dat de kroonburcht had verlaten op iets minder dan tweehonderd, nu stonden er nog iets meer dan honderd. Krap twee dozijn reden er nog, daaronder ook de prins en de banierdrager. Maar het ergste was dat de vijand zichtbaar was bijgekomen van de ver­ras­sing en op het punt stond de cavalerie te omsingelen.


  Blix had de situatie net zo snel ingeschat als ik. Hij wacht­te niet op mijn commando, maar gaf meteen het bevel tot bestorming en het onordelijk zootje stieren dat net nog in snelle pas hierheen was gejaagd, sloot zich nu aaneen tot een vaste formatie die overging op hun korte pas, de vizieren werden gesloten en afgegrendeld en het gevecht begon.


  De korte pas van de legioenen was iets wat mij altijd had geïrriteerd, maar nu bleek hoe ef­fectief het was. Blix’ lans schreed langzaam, bijna op hun gemak naar voren, er was geen hoornsignaal, geen kreten, geen banier die wap­perde in de wind, alleen die vastberaden pas die weergalmde van de huizen.


  Ze grepen hun wapens steviger vast, sloten hun vizieren… en marcheerden op naar de vijand alsof die niet bestond.


  Zokora deed een stap opzij, hulde zich in donkere schaduw en verdween uit het zicht, terwijl Varosch met grimmig gezicht een van de huizen in rende. Serafine bleef bij mij in de buurt, maar in plaats van haar dolken te trekken, nam ze de zwaarden van twee gevallenen.


  Wendis zou mij allicht heb­ben gevraagd op veilige afstand te blijven, maar Blix dacht daar niet eens aan. Grenski en hij stonden in de voorste linie; wat ser lansgeneraal deed, was voor hem niet meer van belang.


  Serafine hield in elke hand een zwaard, onder haar gewaden glansden het borstpantser en de fijne maliënmantel van haar thuisland. Ze knikte me toe met een grim­mige uitdruk­king op haar gezicht. Even aarzelde ik. Wat nu als haar iets zou overkomen?


  Blix had voor de aanval de vorm van een stompe wig gekozen waarvan de punt bestond uit vijf soldaten. Anders dan de cavalerie liet hij de vijandelijke strijders ruimte en tijd om uit te wijken, maar uiteindelijk kwamen ze onvermijdelijk bij de flanken van zijn lans uit. Zo kon hij met zijn lans in gesloten formatie doordringen. Terwijl de punt onverbiddelijk in de linies van de vijand drong, vond de slachting aan de zijkanten plaats. Zijn doel was duidelijk, de banierdrager van de Aldanezen, daar waar ook de prins te vinden was.


  Terwijl de lans met korte pas steeds dieper doordrong, lieten ze aan de flanken menig vijand levend achter. Een groepje vijandelijke soldaten zag Serafine en mij en stort­te zich op ons.


  Zielentrek­ker sprong uit zijn schede, ik legde onze levens in Soltars hand en stormde op hen af.


  Serafine was zo verstandig achter mij te blijven. Ze gaf me dek­king in de rug en hielp een handje als een slag met Zielentrekkers kling niet volstond.


  Het was lang geleden dat ik een dergelijke veldslag had meegemaakt… Zelfs de slag aan de pas was anders geweest, daar had­den we in dekking gestaan en was de vijand tegen ons opgerukt, hier was ik het die de vijandelijke linies bestormde.


  Zielentrek­ker gaf me niet minder dan vier dingen die hem zo gruwelijk maakten: ten eerste genas hij met elk leven dat hij nam mijn wonden. Daarnaast ontving ik zijn manier om de dingen waar te nemen; zelfs in mijn rug was ik niet te verrassen. Dan was daar nog de ongelooflijke scherpte van zijn kling die zich ook door uitrustingen van staal nauwelijks liet afremmen. Hier kreeg hij te maken met verstevigd leer en ook dat doorkliefde hij met gemak. De laatste gave was zijn snelheid. Reageerde ik zelf te traag, dan nam hij mijn spieren over en ook al ver­rekte hij die soms, zijn vale staal was meestal snel genoeg om een slag te pareren of een hand, been, arm of ook hoofd af te slaan.


  Met een ander zwaard was ik gemak­kelijk te overwinnen, dat had ik zelf pas weer moeten ervaren, maar met Zielentrekker stuurde ik mijn slagen anders. Stond er hier een vijandelijke soldaat en naast hem zijn kameraad, dan richtte ik de slag op zijn kameraad, de eerste soldaat viel dan onderweg.


  Elke keer dat Zielentrekker een ziel nam, ging er iets door me heen. Hij gaf me niet al­leen genezing en het overgebleven leven, maar meer dan ik ooit eerder had meegemaakt. Ik had geen tijd om na te denken waarom het nu zo anders was. Het duurde even voor ik begreep dat het niet zo was dat de vijand van angst verstarde of van uitputting zo langzaam was, maar dat ik het was die zich steeds snel­ler bewoog. Beelden trokken aan me voorbij, vertrokken smoelwerken, grim­mige gezichten, zwaarden die glommen van het rode bloed, een arm die langzaam viel terwijl zijn eigenaar ook nog een deel van zijn hoofd verloor, op een gegeven moment hield ik op met denken en gaf mezelf helemaal aan Zielentrekker over.


  Het was een nachtmer­rie, met bloed en kreten vanuit de verte, van angst vertrok­ken gezichten en altijd weer dat vale staal dat genadeloos door lichamen sneed, een roes die steeds sneller kwam, steeds nieuwe levens eiste. Tegelijk leek de slachtpartij me eindeloos, maar uiteindelijk, na honderden jaren, werd er op een hoorn geblazen en de vijandelijke soldaten weken achteruit. Een van hen rende nog te dicht langs mij heen, Zielentrek­ker schoot omhoog en naar voren, toen was het voorbij.


  Hijgend stond ik daar en probeerde te begrijpen wat ik zag. De vijand, of wat daarvan over was, zocht en vond een ordelijke formatie, met naar ons uitgestoken spiesen… maar wij vielen niet meer aan. Blix’ lans marcheerde langs mij heen, ik leunde tegen het dichtstbijzijnde huis.


  ‘Ben je gewond?’ vroeg ik zachtjes aan Serafine. Het leek me van niet, maar met al dat bloed kon ik niet zeker zijn.


  ‘Nee,’ antwoordde ze uitgeput. ‘Een schrammetje hier en daar…’ Ze keek naar haar zwaarden en liet ze vallen. ‘Ik heb genoeg van gevechten en oorlog,’ zei ze zachtjes. Ik knikte al­leen maar en we keken zwijgend toe hoe de legionairs de oostpoort sloten.


  Een gestalte in zwarte uitrusting, met het wapen van Aldane en rijkelijk versierd met goud, kwam naar ons toe. De uitrusting vertoonde sporen van het harde gevecht en van de linker handbeschermer drup­pelde bloed. Achter het open vizier zag ik weer die blauwe ogen, maar geen lachje meer.


  ‘Ik heb de verhalen die ik over u hoorde niet geloofd,’ zei prins Tamin hees. ‘Nu weet ik beter.’ Hij bezag het slagveld om hem heen, de doden, de hier en daar vereenzaamd rondlopende paarden, de banierdrager. ‘Een dure overwinning. En zonder uw hulp hadden we die nooit behaald.’


  ‘Waarom was u zo dom?’ vroeg ik vermoeid.


  Tamin keek me aan en schudde heel licht het hoofd. ‘Zoiets heeft al heel lang niemand meer rechtstreeks tegen mij gezegd.’


  ‘Het was dom,’ hield ik stug vol terwijl ik mezelf bekeek. Mijn uitrusting zat onder het bloed en had nog veel meer butsen opgelopen; ik voelde het klamme vocht zelfs op mijn huid. Serafine zag er niet veel beter uit, we boden allebei een angstaanjagende aanblik, maar hoewel ze grotendeels ongedeerd was, leek ze me onder dat vreemde bloed heel bleek.


  ‘Ja, dat was het ook,’ gaf de prins toe terwijl hij naar een van zijn man­nen keek die als verdoofd rond­doolde, ken­nelijk niet wetend wie of waar hij was. ‘Wilt u de waarheid weten, ser generaal?’


  ‘Zeg op.’


  ‘Het leek het enige wat we nog konden doen. Nog voordat we ons in de kroonburcht konden terugtrek­ken, verloren we de helft van de garde aan de waan. Mijn onderdanen liggen vergiftigd in hun bed, ik heerste over een stad van doden. Toen we wak­ker werden, bevonden we ons ineens tussen de vijanden die ons in de slaap de keel doorsneden. Toen kwam de melding dat de vijand door deze poort gemarcheerd kwam…’ Hij haalde zijn gepantserde schouders op. ‘We beraadslaagden wat we moesten doen en besloten zo te sterven en niet af te wachten tot de waan ook ons in zijn macht zou krijgen. Het leek gewoon zinvol om goed te sterven.’ Hij lachte verbeten. ‘Zo bezien was het niet dom.’


  ‘Zo bezien niet, nee,’ zei ik vermoeid. ‘Alleen moet u weten, hoogheid, dat de waan bin­nen twee of drie nachten voorbij zal zijn. U hebt verliezen te beklagen, maar het zijn er maar honderden, misschien ook duizenden, maar de rest van uw onderdanen zal spoedig ontwaken, verzwakt en mis­schien geplaagd door nare dromen, maar levend.’


  ‘Wie niet ten prooi viel aan de waan, vergat voor zichzelf te zorgen. Mijn lijfarts heeft me gezegd dat ook zij zullen sterven, zo niet aan de waan, dan van honger of dorst. U zegt dat hij zich vergist?’


  ‘Hoogheid, na verloop van tijd zou dat mis­schien zijn gebeurd, maar het gif verliest zijn werking als je het niet verder tot je neemt.’


  ‘Daar dank ik de goden voor,’ verzuchtte hij en hij liet zijn blik over het slagveld gaan. ‘Dan was het niet vergeefs.’


  Ook Di Cortia had het gevecht overleefd, al had­den zowel hij als zijn uitrusting meer te lijden gehad dan de prins. Hij kwam bij ons staan maar zei aanvankelijk niets, leunde al­leen maar vermoeid tegen een huismuur, het bloedige zwaard nog in de hand, om zich heen kijkend op zoek naar nog meer gevaren.


  ‘Waren er ook in de kroonburcht slachtof­fers van de waan?’ vroeg Serafine.


  ‘Ja, maar niet heel veel,’ antwoordde de prins zonder Serafine aan te kijken. ‘We heb­ben een diepe bron in de burcht die ons allemaal van water voorziet en anders dan de bronnen in de stad wordt hij bewaakt.’ Hij greep zijn helm en gespte hem los, hield hem voor zich om de diepe schram aan de zijkant te bekijken, toen liet hij hem achteloos val­len. ‘Wat nu?’ vroeg hij.


  ‘Laat de andere poorten controleren en versterken, dan moeten we afwachten hoeveel van uw onderdanen uit de slaap en die waan ontwaken.’


  ‘Daartoe is al opdracht gegeven. De noordpoort mag geen probleem meer zijn,’ zei Di Cortia uitgeput. ‘Maar aan de zuidpoort dringt de vijand bin­nen. Ik heb daar zojuist melding over gekregen.’


  ‘Goden,’ vloekte de prins en hij bukte zich om zijn gebutste helm weer op te pakken. ‘Het is dus nog niet voorbij. Een paard voor mij, baron,’ beval hij Di Cortia.


  Ik keek langs mijn uitrusting omlaag en zucht­te; ik zou niets liever doen dan het bloed van me afwas­sen.


  ‘Hebt u nog paarden voor ons over?’ vroeg ik.


  ‘Neem er maar een,’ zei de prins bitter. ‘Er zijn nu meer paarden dan mensen.’


  Ik gaf Blix bevel om naar het Tempelplein terug te keren; als de vijand door de zuidpoort heen brak, wilde ik de mensen op het plein beschermd weten. Zijn lans had verras­send weinig verliezen te beklagen, slechts twee man waren er naar Soltar gegaan, vier anderen waren te zwaar gewond om verder te vechten. Ik begon langzaamaan te begrijpen waar de reputatie van de stieren vandaan kwam.


  Serafine en ik namen een paard en reden met de prins en de rest van zijn cavalerie mee. Paarden zijn verstandig genoeg om te weten dat de geur van bloed niets goeds betekent. Hoewel het strijdros geoefend is dit te negeren, had ik moeite mijn paard ervan te overtuigen mij op zijn zadel te dulden.


  Zokora en Varosch kwamen niet met ons mee, ze bekom­merden zich om de gewonden. Ik was er blij om, want aan Zokora’s geneeskunst konden maar weinigen tippen.


  Toen we met de rest van de koninklijke garde de zuidpoort bereikten, was het gevecht al voorbij.


  ‘We zouden ze misschien hebben kunnen verslaan,’ bericht­te Wendis. ‘We kregen de waarschuwing dat de vijand hierheen kwam te laat, maar ik stuurde het achtste hun tegemoet.’ Hij wees naar het slagveld voor ons. ‘Paltus betrok hier stelling, bovendien stuurde ik onze beste schut­ters de huizen in en de daken op… in de hoop dat ze ons zouden aanvallen. Zo gebeurde het ook. Het achtste wankelde niet en de vijand stond zo dicht opeengedrongen voor ons dat bijna elke pijl een doel vond.’ De majoor wiste zijn bloedige voorhoofd af. ‘Ze waren niet zo dom om dat lang te verduren, ze trokken zich terug en deden wat ik al had gevreesd: ze probeerden om ons heen te komen. Ik deelde het achtste op om hun de weg te versper­ren, maar zover kwam het niet. Een hoornsignaal riep de vijand op tot de terugtocht. Waarom, dat kan ik u niet zeg­gen. Alleen dit: de poorten zijn gesloten en de vijand heeft zich buiten het zicht teruggetrok­ken.’


  ‘Hij trok zich terug?’ vroeg de prins ver­rast. ‘Zomaar?’


  ‘Zo is het, hoogheid,’ zei Wendis vermoeid. Zijn blik dwaalde over de doden en gewonden. ‘En daar ben ik blij om.’


  44 De veer


  ‘De vijand is indrukwekkend,’ zei Blix later. We zaten bij een herberg aan het Tempelplein die we in gebruik hadden genomen nadat we hem verlaten en geplunderd had­den aangetrof­fen. Wat er nog te vinden was aan voor­raden, vond nu zijn weg naar de magen van de stieren, een veer noteerde al­les wat wij aten.


  Blix zat met ontbloot bovenlichaam aan de rand van de bron en liet Grenski een akelige snee op zijn rug dichtnaaien. ‘Aan vastberadenheid en strijdlust ontbreekt het hen niet, ook zijn ze goed opgeleid. Hun sterke en tegelijk zwakke punt zijn die leren uitrustingen, die maken hen snel­ler en beweeglijker, maar tegen pijlen en zwaarden bieden ze amper bescherming.’ Hij keek mij aan, ik stond bijna naakt bij de rand van de bron en waste het bloed van mijn lijf. Zokora beweerde dat het gif in het water al­leen zijn werking kon uitoefenen als je het dronk, en ik kon alleen maar hopen dat dat zo was. Ik voelde me kapot en wilde slapen, maar het koude water en de fris­se wind maakten me weer wat wakkerder.


  ‘Ze brachten ons behoorlijk in het nauw,’ hielp ik de zwaardmajoor herin­neren. ‘Een wonder dat we niet meer verliezen te beklagen heb­ben.’


  Serafine had zich in de stal gewas­sen. Toen ze terugkwam, droeg ze alleen haar onderhemd en broek, de uitrusting had ze achtergelaten. Blix wierp een bewonderende blik in haar richting, die ze negeerde.


  ‘Vergeet niet, generaal,’ zei Blix terwijl Serafine mij een schoon uniform overhandigde, ‘dat de stieren de beste zware infanterie zijn die er op deze wereldbol te vinden is. Het was verstandig van de vijandelijke com­mandant zijn lans terug te trek­ken. In het gevecht van man tegen man zijn wij moeilijk te verslaan.’ In de verte klonk een kreet en we keken op naar de hemel, waar wyverns rondcirkelden.


  Op zee had ik al geleerd hoe groot het voordeel was dat deze beesten onze vijand gaven. Hij wist altijd wat wij deden, terwijl wij al­leen maar naar zijn plannen konden gissen.


  ‘De vijand kwam mij veel te vroeg,’ zei ik terwijl ik mijn jasje dichtknoopte, blij dat ik niet langer het plakkerige bloed aan mijn lichaam hoefde te voelen. ‘Ik hoop maar dat het niet meer dan een voorhoede is.’


  ‘Dat valt nog niet te zeggen,’ zei Blix. ‘Daarvoor moeten we eerst de gevangenen ondervragen.’ Hij keek mij vragend aan. ‘U hebt gehoord wat er met de gevangenen is gebeurd?’


  Ik knikte alleen maar. Men had mij gemeld dat velen na een gebed tot hun valse god en keizer zelf de dood in waren gegaan. De gevangenen en gewonden werden daarom nu eerst geketend. Ik was er zeker van dat we snel meer zouden weten; Zokora was er goed in antwoorden op haar vragen te krijgen.


  


  ‘Het is maar een voorhoede,’ deelde Zokora ons even later mee toen ze terugkwam uit de kelder waar ze een van de gevangenen had verhoord.


  ‘En ze heeft nog meer antwoorden gekregen,’ glimlachte Varosch en hij schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Zodra ze Zokora zien lijkt het alsof ze elk moment van pure angst kunnen sterven!’ Ik keek naar de kelderingang, waar twee stieren de gevangene de steile trappen op droegen. Hij was geketend, dus hij was nog niet dood.


  ‘Ik heb hem niet eens aangeraakt,’ zei Zokora licht geamuseerd. ‘Dat was ook niet nodig.’


  ‘Ze sloop als een kat om hem heen en zei iets in haar taal,’ grinnikte Varosch. ‘Ik moet toegeven dat het bedreigend klonk. In elk geval had hij meteen het gevoel dat hij vervloekt was en hij was bijna blij dat hij onze vragen mocht beantwoorden, zolang ze de vloek maar terugnam!’


  ‘Wat heb je tegen hem gezegd?’ vroeg ik haar nieuwsgierig.


  ‘Dat ik hem zou doden als hij niet waarheidsgetrouw op al mijn vragen zou antwoorden.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien verstaat hij mijn taal wel, wie weet.’


  ‘Maken ze deel uit van het legioen dat wij verwachten?’ bracht ik het gesprek terug op het oorspronkelijke onderwerp. ‘Of zijn er meer dan een?’


  ‘Nee, alleen dit legioen. Tot nu toe. Zoals wij al dachten. Ze zijn door Rangor getrokken.’


  ‘En dus heeft koning Kesler inderdaad toegegeven,’ concludeerde ik.


  ‘Zo is dat,’ zei Zokora. ‘De gevangene geeft aan dat ze vrije doorgang hadden tot de grens.’


  ‘Het verbaast mij niets,’ zei Serafine. ‘We weten dat de aanval langdurig is voorbereid. Aldane en daarmee ook Askir lijken het uiteindelijke doel te zijn. Bovendien bezit Rangor amper eigen strijdkrachten, die heeft het land nooit nodig gehad.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Als er daar een legioen binnenmarcheert, zou ik ook niet weten wat koning Kesler daartegen had kunnen doen.’


  ‘Ons waarschuwen?’


  ‘Dat heeft hij niet gedaan. Zo is het nu eenmaal, het waarom is nu amper nog van belang.’


  Misschien. Misschien ook niet. Ik gaapte. ‘Over hoeveel troepen beschikt de vijand?’ vroeg ik aan Zokora.


  ‘Minder dan een volledige lans… wat er van de voorhoede over is. De rest van het legioen wordt over drie dagen hier verwacht.’


  ‘Weet je welke route ze nemen?’


  ‘Dat kon geen van de gevangenen met zekerheid zeggen,’ antwoordde ze. ‘Maar ze lijken haast te hebben en zijzelf zijn door de IJzerpas getrokken.’


  ‘Waarom hebben ze niet op het legioen gewacht?’


  ‘De situatie na de overstromingen leek te gunstig om nog langer te wachten. De lans marcheerde dag en nacht om zo snel mogelijk hier te zijn. Men had hun gezegd dat er amper tegenstand zou zijn.’


  Zoiets had ik al gedacht.


  Het vijandelijke legioen had dus haast. Daar de voorhoede onopgemerkt de IJzerpas had kunnen passeren, was er voor de krijgsvorst geen reden om niet ook de pas te nemen. Ik hoopte alleen maar dat we nog tijd hadden om zijn plannen te verijdelen.


  


  We gingen op weg terug naar de vlootbasis. Ik voelde me meer dood dan levend en wilde alleen nog maar slapen. Wendis had erop gestaan dat een tenet van het achtste ons begeleidde, maar er gebeurde niets. Het was een indrukwekkende tocht door de verlaten straten, waar af en toe kwijlende gezichten achter de ramen te zien waren. Zokora en Varosch waren niet met ons meegekomen, zij wilden nog meer gevangenen verhoren.


  We liepen het grootste deel van de weg in stilzwijgen, tot Serafine het woord nam.


  ‘Waar haal je dat vertrouwen vandaan?’ vroeg ze zachtjes.


  ‘Welk vertrouwen?’ vroeg ik verwonderd.


  ‘Je twijfelt nooit als je bevelen geeft,’ zei ze ernstig. ‘Die zekerheid zien de mensen die je beveelt ook en geeft hun de hoop dat we succesvol zullen zijn.’


  Ik lachte vermoeid. ‘Dan zijn ze blind. Ik heb al moeite te besluiten of ik eerst mijn linker- of mijn rechterlaars zal dichtsnoeren.’ Ik keek haar aan. ‘Daarom vraag ik ook zo vaak advies aan anderen.’


  ‘Heel verstandig,’ vond ze en ze grinnikte even.


  ‘Goed,’ zei ik en ik wees omhoog naar de hemel, waar een wyvern cirkelde. ‘Heb jij een advies voor mij wat wij tegen die beesten kunnen doen?’


  ‘Nee, helaas,’ lachte ze. ‘Maar vroeg of laat zullen we wel iets bedenken.’


  ‘Liever vroeg, wat mij betreft. Ik krijg wat van die krengen.’


  


  Het was pas vlak voor de vijfde klok en nog altijd was er veel te doen. Ik stond voor de signaaltoren en verbaasde me erover dat die nog overeind stond. De vloedgolf had een van de schepen in de haven uit het water getild en ertegenaan gesmeten en zo een deel van de begane grond ingedeukt. Dat de toren nog stond, was te danken aan de gespannen touwen die hem verankerden, maar hoewel er op dat moment alleen een licht briesje stond, zag ik hem zwalken.


  Wendis schoof zijn helm naar achteren en keek sceptisch langs de toren omhoog.


  ‘De veren zeggen dat hij elk moment in elkaar kan zakken. Die semafoorarmen zijn zwaarder dan ze eruitzien, en als wij ze bewegen, zal dat de toren belasten. Het is bijna ondenkbaar dat we een volledig bericht zullen kunnen verzenden.’


  ‘Het is onze enige mogelijkheid,’ hield ik vol en ik wendde me tot de jongeman van de veren die bij ons stond.


  ‘U begrijpt hoe belangrijk het bericht is?’


  ‘Jawel, ser, lansgeneraal, ser!’


  Hij leek me veel te jong om al een korporaal te zijn; een slanke jongen met zomersproeten, knalrood haar en alerte groene ogen.


  Ik keek omhoog en zag de lange semafoorarmen schommelen in de zwakke wind.


  ‘Vooruit dan,’ zei ik. De veer salueerde, holde naar de toren en vond zijn weg over de gebarsten boeg en door een gat in de muur heen. Ik zag hoe hij behendig als een aap de steile ladder op klom tot ik hem bijna niet meer zag.


  ‘Kijk,’ zei Wendis zachtjes en hij wees naar de grondvesten van de toren. Daar, aan de linkerkant, waar de muur nog maar voor de helft stond, droeg de wind grijs stof weg dat uit de kieren kwam. Terwijl ik toekeek, scheurde met een luide knal een van die massieve stenen, een hoekstuk vloog eruit alsof iemand er met een hamer op had geslagen.


  ‘Hij heeft een broer, maar verder geen familie meer,’ legde Wendis zachtjes uit terwijl de jonge veer zichzelf over het laatste platform hees en uit ons zicht verdween. ‘Hij heeft zich vrijwillig gemeld. De andere veren die er ook voor opgeleid zijn, hebben allemaal vrouw en kinderen.’


  Hoog boven ons begonnen de lange armen te bewegen, terwijl beneden het grijze stof opdwarrelde. Serafine kwam bij ons staan en keek ongerust omhoog.


  ‘De toren begint te kantelen,’ stelde ze zachtjes vast. ‘Het kan elk moment gebeuren. We moeten naar een andere plek gaan.’ Ze mat de hoogte van de toren met haar blik. ‘Als hij valt, is hij groot genoeg om ons ook hier te verpletteren.’


  Ik moest met tegenzin toegeven dat ze gelijk had en ook Wendis knikte, dus liepen we naar achteren en zochten een plekje bij de hoek van het arsenaal. Mocht het puin van de toren tot hier vallen, dan hadden we nog tijd ons om de hoek in veiligheid te brengen.


  Het gebeurde sneller dan ik me had kunnen voorstellen. Er steeg een wolk grijze stof op, toen welfde de rest van de wand naar buiten om een oogwenk later uit elkaar te barsten. De toren draaide een stukje en viel opzij terwijl hij tegelijk ineenzakte. En terwijl hij al viel, bewoog de semafoorarm nog altijd.


  Serafine kreeg gelijk, de toren was zo groot dat de spits in het havenbekken viel en een van de gestrande schepen onder zich verpletterde. Toen de spits van de toren insloeg, steeg er een reusachtige fontein op in het havenbekken, hout- en steensplinters vlogen langs ons heen en ik proefde het grijze stof tussen mijn tanden.


  Ik keek naar het woeste water en hoopte tegen beter weten in dat de jonge ser de val had weten te overleven. Serafine drukte mijn hand, ik keek naar haar, ze schudde licht haar hoofd. ‘Ik kan hem in het water voelen,’ fluisterde ze tegen mij. ‘Hij ligt onder steen begraven.’


  Een oudere veer kwam naar mij toe, het was dezelfde man die mij de laatste keer had geholpen. Zijn gezicht zat onder het grijze stof, waardoor het net een stenen masker leek.


  ‘Hij heeft het grootste deel van het bericht kunnen verzenden,’ deelde hij ons mee.


  ‘Bedankt,’ zei ik. Hij keek me lang aan, toen knikte hij, salueerde en draaide zich abrupt om.


  ‘Hoe heette die man?’ vroeg ik aan de lansmajoor.


  ‘Aren, ser,’ zei Wendis met rauwe stem. ‘Zijn naam was Aren.’


  ‘Als we het eenentwintigste nog kunnen verslaan, is het zijn verdienste geweest.’


  ‘Jawel, ser,’ zei Wendis verbitterd en hij salueerde. ‘Soltar kan het hem vertellen als hij voor hem verschijnt.’


  


  Toen we in de eetzaal aan het avondeten zaten, kwamen ook Blix en Grenski bij ons zitten. Als ik niet van zijn verwonding had geweten, had ik het moeilijk kunnen vermoeden, want de majoor spaarde zich nauwelijks.


  Het was bijna de zesde klok, ik was rechtschapen moe en had ter plekke aan tafel in slaap kunnen vallen, maar ik dwong mezelf wakker te blijven.


  ‘Er is een probleem,’ zei Blix en hij hief twee vingers om twee verdunde biertjes voor zichzelf en Grenski te bestellen. ‘De prins wil niet weg voordat hij zekerheid heeft dat de stad nog ontwaakt.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Hij zegt dat het anders laf zou zijn.’


  ‘Die Aldanezen en hun eer,’ vloekte ik binnensmonds. ‘Nu is de beste gelegenheid. Hun aanval is mislukt, de stad begint al te ontwaken. Dat weet de krijgsvorst die die lans aanvoert ook, en ook dat zijn mensen moe zijn. Ze zullen hun kampen opslaan en op de rest van hun legioen wachten voordat ze weer iets ondernemen. Ze kunnen niet alle poorten bewaken en het zal vrijwel onmogelijk voor hen zijn ons te verhinderen door te breken.’


  ‘Dat is precies de reden waarom de prins een aanval op het kamp van de vijand wil wagen. Hij heeft ze laten bespieden; ze staan op het punt om speren in te graven om zich te beschermen tegen de cavalerie. Hij zegt dat het de laatste gelegenheid is om de vijand aan te vallen en verzoekt ons hem te komen versterken.’


  ‘Goden,’ vloekte ik. ‘Hij heeft net ternauwernood een veldslag overleefd en wil meteen aan de volgende beginnen? Wat zegt u daarvan, majoor?’


  ‘De vijand heeft nog een man of zevenhonderd over,’ antwoordde de majoor bedachtzaam. ‘Ze hebben stevig doorgemarcheerd en die twee veldslagen hebben hen vermurwd. Ik wil wedden dat ze het niet gewend zijn om te vluchten.’


  ‘Het was een geordende terugtocht, Kurtis,’ merkte Grenski op terwijl ze de twee biertjes van het dienblad van de zwaardrekruut nam die dienstdeed in de eetzaal. ‘Geen vlucht in paniek.’


  ‘Voor mijn part. Dan zijn ze het niet gewend zich terug te trekken. Als wij alles op één kaart zetten, kunnen we er vijfhonderd inzetten,’ zei de majoor.


  ‘Maar de stad zou zonder bescherming zijn,’ bracht ik daartegen in.


  ‘Ja. Maar de prins is van mening dat wij de stad alleen maar kunnen houden omdat het plan van de vijand is mislukt. Hij wil hun geen tijd geven om een nieuw plan te bekokstoven. Wie weet over welke krachten en magie ze nog meer beschikken. Hij denkt dat als we hen nu hun gang laten gaan, de stad toch nog zou kunnen vallen. Nu zijn ze moe en rekenen niet op een aanval, daarom zou dit het geschikte moment zijn om dat te voorkomen.’


  Tamins vrees was wellicht terecht, maar het beviel me niets.


  ‘Dat vijandelijke kamp voor de stad, wat weet u daarover?’ vroeg ik aan de zwaardmajoor. Die wenkte een veer en vroeg hem papyira, een veer en een stukje kool te brengen.


  Terwijl ik gefascineerd toekeek, tekende hij met snelle, trefzekere streken een deel van de oostwal, toen de gracht, de handelsstraat die naar het oosten liep en een klein dorpje, meer een verzameling huizen die in de buurt van de oostpoort aan die straat lag.


  ‘Hij heeft de beste plaats uitgezocht die er in de wijde omtrek te vinden is,’ legde de majoor uit terwijl hij nog aan het tekenen was. ‘Hier stond vroeger een van onze wegposten, daarom is er ook een bron. De heuvel waar die gebouwen op staan, geeft hun het voordeel van een goed uitzicht, aangezien er daar alleen maar velden zijn.’


  Met gespreide duim en pink mat hij de afstand. ‘Ik weet niet of ze weten dat de katapulten niet gebruikt kunnen worden, maar in elk geval blijven ze buiten hun reikwijdte. Om hen te bereiken zouden we een aanval moeten wagen en dan kunnen ze ons van verre zien aankomen. Ze graven zich zo snel ze kunnen in, graven greppels, hier en hier, versterken die met puntige balken en spannen daar touwen tussen tegen de cavalerie. Na de regen van de afgelopen dagen is het akkerland naast de straat zacht en zompig en zal een hindernis vormen voor de ruiters.’ Blix keek van de kaart op naar mij. ‘Ze houden zich aan het leerboek van de legioenen. Als we ze daar aanvallen, zullen wij een hoge bloedtol betalen. Anders dan de prins denk ik niet dat ze nog een keer zullen proberen de stad in te nemen. We moeten ze daar laten liggen, het is duidelijk dat ze zich daar hebben verschanst in afwachting van de rest van het legioen. Totdat die arriveert, hebben we van die lans niks te vrezen, behalve dat ze onze handelswegen blokkeren.’


  ‘En als we hen desondanks aanvallen? Wat denkt u, kunnen we winnen?’


  Hij keek naar zijn tekening en zuchtte. ‘Ja, maar alleen ten koste van hoge verliezen. Ik adviseer dringend daarvan af te zien.’


  ‘Maar de prins heeft het zo in zijn hoofd gezet.’


  ‘Dat zal best.’ Hij bekeek de kaart opnieuw, tekende er nog een wachttoren bij, vulde nog een loopgraaf aan en schudde zijn hoofd.


  ‘Het zou een fout zijn. Maar als het onvermijdelijk is, dan alleen onder gemeenschappelijk bevel. Ik laat mijn soldaten niet achter een stelletje woeste ruiters aan hollen. Zij zullen de bres voor ons slaan, daar is de cavalerie voor bedoeld, maar dan wel zo dat wij die ook kunnen gebruiken. Vanmiddag was het bijna op een slachting uitgelopen en dit gevecht zal dat opnieuw worden. Zo win je geen oorlog.’


  Ik knikte. ‘Zo zie ik het ook.’


  ‘Daar ben ik blij om,’ reageerde Blix. ‘Het heeft geen zin goede mannen weg te gooien.’


  Ik keek peinzend naar de tekening, probeerde de zin ervan tot me te laten doordringen.


  ‘U had het over het leerboek van de legioenen. Vertel mij daar eens wat meer over. Richt je een kamp altijd op deze manier in?’


  ‘Jawel, ser,’ zei hij. ‘Zo heeft het door de eeuwen heen tegen bijna elke vorm van aanval stand weten te houden.’


  ‘Als je zo in een egelstelling zit en helemaal ingegraven, dan wordt een terugtocht toch bijna onmogelijk?’


  ‘Daar is het ook niet voor bedoeld.’


  ‘Hm,’ zei ik. ‘U zegt dat het tegen bijna elke vorm van aanval geschikt is. Tegen welke vorm dan niet?’


  ‘Krijgsmachines. Katapulten. Dan wordt zo’n kamp een dodelijke val. Zijn er katapulten in het spel, dan moet je het kamp verstrooid opslaan om te zorgen dat je geen gericht doel voor de projectielen biedt. Maar zelfs al zouden de katapulten gevechtsgereed zijn, de bodem is te zacht en de katapulten te zwaar om ze tegen het kamp in stelling te kunnen brengen. Afgezien van het feit dat het dagen zou kosten ze op te bouwen. Nee, ser lansgeneraal, onze vijand heeft ook dat al bedacht.’ Hij zuchtte. ‘Je kunt er niet aan voorbij, we zullen moeten bloeden als we daar aanvallen.’


  ‘Misschien ook niet,’ zei ik peinzend. ‘Laat een bode naar de prins sturen en deel hem mee dat wij het plan ondersteunen, maar alleen wanneer de cavalerie zich onder ons bevel stelt. De diplomatie kunt u zich besparen, de prins weet dat hij vandaag onvoorzichtig is geweest en moet het accepteren.’


  Blix keek onthutst naar me op. ‘Zei u zelf niet dat het verkeerd zou zijn?’


  ‘Ja, en toch wagen we het erop. Maar alleen als hij zich onder ons bevel stelt.’


  ‘Jawel, ser,’ zei Blix met verstikte stem en hij ging in de houding staan. Zijn blik zei overduidelijk wat hij ervan dacht.


  ‘En als hij het afwijst en de aanval alleen met de cavalerie waagt?’ vroeg Grenski.


  Ik herinnerde me het gezicht van de prins na afloop van de gevechten. ‘Dat zal hij niet doen. Daar is hij te verstandig voor.’


  ‘Jammer,’ zei Grenski. Ze stond op en knikte ons toe. ‘Ik ga onze mannen vertellen dat ze wel weer lang genoeg hebben zitten luiwammesen.’


  Blix keek haar na en wierp ons een verwijtende blik toe. ‘Mijn lans heeft vandaag al iets bovenmenselijks gepresteerd. Ik waardeer u, ser generaal, en kan misschien zelfs begrij-pen dat het nodig is, maar ik zal u de bloedtol kwalijk nemen.’


  ‘Is dat alles?’ vroeg ik.


  Hij knikte stijfjes.


  ‘Zeg dan tegen prins Tamin dat we vlak voor het ochtendgrijs oprukken, een kaars voor de tweede klok. Zorg ervoor dat verspieders de situatie in het oog blijven houden, ik wil geen verrassingen meer. Weet u waar we Wendis kunnen vinden?’


  ‘Hij was in de tempel van Boron om voor de veren te bidden. Nu is hij in de herberg die wij in beslag hebben genomen. Overigens weten we inmiddels wie de eigenaar is.’


  ‘Zorg dat hij betaald wordt.’


  ‘Dat wordt lastig,’ zei Blix en hij stond op van tafel. ‘Hij is ten prooi gevallen aan de waan en was een van diegenen die de priesteressen van Astarte hebben aangevallen. We hebben hem geëxecuteerd, het was die kerel die lachte.’ Hij salueerde. ‘Goedenacht, ik hoop dat u zult kunnen slapen.’ De speldenprik was bijna niet te horen.


  


  Op weg naar mijn kwartier – ik nam als vanzelfsprekend aan dat ik dezelfde kamer zou gebruiken als eerder – versperde de boeg van het zwaardschip me de weg. Het zou nog lang duren voordat die zou worden opgeruimd. Ik keek langs de bronzen scheepsram naar boven, daar stak een deel van de boegballista over de reling uit. Het was, net als de Meteus en de Sneeuwvogel, een van die nieuwe schepen die waren uitgerust met lichte metalen ballista’s. Daarmee hadden we er al één.


  Ik zocht de arsenaalmeester op.


  ‘Zeg eens, weet u iets van die lichte scheepsballista’s?’


  ‘Uiteraard, ser. Ik heb er drie van hier in het magazijn liggen,’ antwoordde de sergeant en hij streek over zijn verwarde haar. Hij had bij de uitgifte op een brits liggen slapen toen wij binnen waren gekomen.


  ‘Goed,’ zei ik en ik wreef in mijn handen. ‘Dat komt echt heel goed uit.’


  ‘Wat ben je van plan, Havald?’ vroeg Serafine wantrouwend. ‘Die grijns van jou bevalt me niet, die is wat je noemt arglistig.’


  ‘Wacht eerst de morgen af. Ik denk dat het je zal bevallen.’ Ik richtte me weer tot de arsenaalmeester. ‘Hebt u ook drakenvuur?’


  ‘Vier ladingen, zorgvuldig gescheiden en in olie bewaard,’ antwoordde hij. Nu was hij het die mij wantrouwend aankeek. ‘U weet hoe gevaarlijk dat spul is?’


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Dat is precies waarom we het nodig hebben. Weet u wie het voor ons kan mengen?’


  ‘Ik heb hier een lijst van soldaten die het in ontvangst mogen nemen. Daar is een speciale opleiding voor nodig.’


  ‘Dat weet ik. Hebt u karren of wagens die groot genoeg zijn om er zo’n ballista op te kunnen monteren?’


  ‘Die moeten te vinden zijn. Wat bent u van plan, ser lansgeneraal?’


  ‘Ik wil iemand een onaangename verrassing bereiden.’


  45 Een dag om te sterven


  Er werd aan de deur geklopt. Al geruime tijd, vermoed­de ik, tot het geluid door mijn slaap heen was gedrongen. Ik rolde mijn bed uit, zag Serafine daar liggen, slechts bedekt door een half weggegleden laken, zuchtte en liep naar de deur. Het was een zwaardsergeant met de opdracht mij te wekken, het was tijd.


  Achter de vensters heerste nog diepe nacht, en met een zekere spijt stak ik een kaars aan op het nachtkastje en ik keek in Serafines slapende gezicht.


  Ze had mij weinig keuze gelaten, enkel meegedeeld dat ze niet al­leen wilde slapen… Maar meer ook niet.


  Leandra was zo gedreven, er was bijna geen moment dat ze niet aan haar missie dacht, het hield haar dag en nacht bezig. Serafine daarentegen… Ik kon haar niet verwijten dat ze iets bijzonders deed of het erop aanstuurde mij te verleiden, ze was er gewoon en het voelde goed.


  Waarom bij alle goden moesten er oorlogen zijn? Waarom was het niet mogelijk een huis te bouwen, het veld te bewerken en een goed en eerbaar leven te leiden? Ze had het ooit gehad, nee, geen huis met velden, maar een goed leven met een man die van haar hield. Voordat ze was gestorven had­den ze op zijn minst die tijd samen gehad.


  Ik boog over haar heen om haar met een lichte kus te wek­ken, maar ze deed haar ogen al open.


  ‘Is het tijd?’ vroeg ze zachtjes. Ik knikte en keek toe hoe ze het laken om zich heen wikkelde. ‘Ik ben zo klaar,’ beloofde ze terwijl ze de kamer uit holde.


  Dat gold niet voor mij.


  


  ‘Goedemorgen, generaal,’ begroette de prins ons met een glimlach. ‘Een goede dag voor een gevecht, nietwaar?’


  ‘Als het om sterven gaat, is geen enkele dag een goede dag,’ merkte Zokora droog op. ‘De ene dag is net zo slecht als de andere.’


  Varosch en zij hadden de gevangenen tot diep in de nacht ondervraagd, een veer had vlijtig meegeschreven. Ik had het verslag net snel doorgekeken. Het belangrijkste was dat niets erop wees dat de vijand niet door de IJzerpas zou opmarcheren. Maar zekerheid zouden we pas hebben als dat ook daadwerkelijk gebeurde.


  De prins, die nog niet veel met Zokora te maken had gehad, wierp haar een verbijsterde blik toe voordat hij zich weer tot mij richt­te. ‘Ik dacht dat die donkere elfensoort juist genoot van het gevecht?’


  ‘Mijn soort ziet het gevecht als handwerk, als iets wat gedaan moet worden als je het niet kunt vermijden.’ Zokora liet haar scherpe tanden zien. ‘Als wij vechten, dan alleen als we zeker zijn van de overwin­ning.’


  ‘Zeg haar dat ik ervan overtuigd ben dat wij zullen winnen.’


  Fijn voor hem.


  ‘Je moet nog leren dat overtuiging meestal niet genoeg is,’ deelde ze hem mee.


  De prins knipperde met zijn ogen en keek mij aan.


  ‘Is ze altijd zo?’


  ‘Hoogheid, dat komt omdat ze meestal gelijk heeft,’ zei ik kortaf. De aanval was een gelegenheid de vijand schade toe te brengen, maar ik had er al spijt van dat ik met het plan had ingestemd. Als ik eerlijk was, had ik gehoopt dat de prins niet zou buigen en zou weigeren zijn cavalerie onder ons bevel te stel­len.


  Het was een kwart kaars voor de zesde klok en we bevonden ons op een van de oostelijke weertorens aan de poort, waar wederom twee onbruikbare katapulten stonden. De vijand had zijn kamp weliswaar buiten katapultbereik opgeslagen, maar dat veranderde voor mij niet veel. Het bleef zonde die wapens zo te laten verkom­meren.


  ‘Waarom zegt ze “je” tegen mij?’


  ‘Waarom vraag je me dat niet zelf?’ antwoordde Zokora voor ik de gelegenheid had. ‘Je bent geen god, dat is alles.’


  Prins Tamin lachte. ‘Kort maar krachtig. Zeg haar dat ze een vrouw naar mijn hart is.’


  ‘Dat ben ik niet,’ zei Zokora zonder haar blik af te wenden van de kampvuren in de verte. ‘Als je mij zou kennen, zou je vergaan van angst.’


  Iets terzijde zag ik Varosch die op zijn lip beet en probeerde ongeïnteresseerd te kijken.


  ‘Ter zake,’ zei ik voordat de prins zich nog verder in de nesten zou werken. Ik haalde mijn zeekijker tevoorschijn en bespiedde de vijand. ‘De vijand heeft zich rond dit gehucht genesteld. Vier huizen, drie schuren en een herberg. Daar zul­len we de of­ficieren kunnen vinden, die houden van comfort, net als wij. Als je goed kijkt, kun je de loopgraven zien waar onze verspieders het over had­den. Met spiesen versterkt tegen uw cavalerie.’


  ‘Het zou beter zijn geweest als we ze nog in de nacht hadden aangeval­len,’ meende de prins en hij hief zijn zeekijker. Er klonk geen verwijt door in zijn woorden, het was slechts een constatering.


  ‘Ze hebben zich heel wat moeite getroost met die greppels, hebben stevige touwen tus­sen de spiesen gespan­nen, wat tot gevolg heeft dat ze hen ook hinderen, zij het minder dan ons,’ ging ik verder.


  ‘We zullen mensen verliezen als we in die spiesen rijden,’ stelde de prins vast. ‘Maar dat is onvermijdelijk.’


  Ik onderdrukte met moeite een vloek. Die vermaledijde trots en dat valse vertrouwen stonden me tegen. ‘Ik ben niet van plan u die spiesen in te sturen,’ zei ik koel. ‘Zeg mij, wat ziet u achter die greppels?’


  ‘De vijand?’


  ‘Keurig opgezette tenten. Met wegen ertus­sen. Maar te dicht op elkaar. De vijand heeft op ruimte beknibbeld om het kamp snel­ler te kun­nen versterken. Ze zitten daar op elkaar gepakt als konijnen in een hok. Uw taak, hoogheid, is met uw ruiters het kamp te omsingelen en alles onder de voet te lopen wat probeert te vluchten. Tegelijk zult u het vijandelijke vuur aantrekken terwijl onze zeeslangen hun werk doen… De lucht zal zwanger zijn van pijlen, meer van ons dan van hen, de vijand lijkt niet erg gecharmeerd van het gevecht op afstand. Als u het kamp bekijkt, ziet u dat het opgeslagen is langs de straat die door dit gehucht loopt. Als ze een uitval wagen, zal het langs de straat zijn.’


  ‘En waarom zouden ze dat doen?’ vroeg hij. ‘Geen verstandig mens verlaat een versterkte stel­ling.’


  ‘Of een versterkte stad,’ merkte Zokora op, maar de prins negeerde haar woorden.


  ‘We zul­len hun geen keuze laten,’ zei ik. ‘Kijk eens naar beneden.’


  Daar werd de ophaalbrug neergelaten, de zware poortvleugels gingen open, wat door de vijand zeker niet onopgemerkt bleef. Langzaam kwamen er vier grote ossenspannen tevoorschijn die met veel kabaal over de brug rolden.


  ‘Nu zijn ze gewaarschuwd,’ stelde de prins teleurgesteld vast.


  Ik knikte. ‘Dat viel niet te vermijden. Geef het bevel door, uw ruiters moeten zich gereedmaken. Op het teken moeten ze het kamp omsingelen en iedereen die probeert te vluchten onder de voet lopen.’


  ‘Ik snap nog altijd niet waarom ze zouden vluchten.’


  ‘Omdat ze anders zul­len verbranden.’ Ik richt­te me tot de soldaat van de veren die de signalen voor ons doorgaf en knikte tegen hem. Beneden ons klonk nu de zware voetstap van de legionairs, gevolgd door vier halve lansen van de zeeslangen. Alle marinesoldaten droegen vier kokers met zware pijlen.


  ‘Geef het com­mando, prins,’ zei ik met rauwe stem. ‘Vertrouw me… het zal ons weinig levens kosten als u aan mijn verzoek voldoet.’


  De prins keek me nog een keer onderzoekend aan en gaf toen het bevel door aan de bodes. Noch hij, noch ik zou aan deze aanval deelnemen, het gevaar de prins aan de vijand te verliezen was me te groot. Zonder dat hij het wist stonden beneden tien paarden gereed; als de aanval niet volgens plan zou verlopen, was ik van plan hem te ontvoeren.


  De os­senkarren bereikten langzaam hun posities en stonden dwars op de stadsgracht stil. Dat er water in de buurt was, was om bepaalde redenen belangrijk. Boven ons vloog een wyvern naar het kamp toe. Ik wenste dat een van de wyvernruiters dom genoeg was om binnen pijlbereik te komen, maar die lol deden ze me niet. En toch, hij had moeten wachten, dan had hij gezien wat voor verras­sing ik voor hem in petto had.


  De achtste en de tweede lans verspreidden zich en daarachter, in het kamp van de vijand, was inmid­dels beweging te zien.


  ‘De bal­lista’s zijn in positie,’ meldde de veer naast mij.


  ‘Goed. Ze moeten het drakenvuur mengen en zich gereedhouden.’


  Voor ons zet­ten de twee lansen zich naar links en naar rechts in beweging en marcheerden met kalme, korte pas­sen op het vijandelijke kamp af, geflankeerd door telkens vijftig marinesoldaten.


  Voor de stadsmuur werden de zeilen van de wagens gerukt, het geratel van de mechanismes waarmee de scheepsballista’s gespannen werden was tot op de weertoren te horen. Ik had gevraagd om de beste schuttersmanschap­pen, en gezien de snelheid waarmee ze de bal­lista’s richtten en spanden had ik die gekregen ook. Ik zwenkte mijn kijker naar een van de bal­lista’s en zag twee lanssergeanten voorzichtig met zware kwasten een bruine substantie op de punten van de pijlen smeren.


  ‘Scheepsbal­lista’s,’ stelde de prins ver­rast vast en hij schudde zijn hoofd. ‘Was dat uw plan? Jam­mer dat het niet zal luk­ken. Ze hebben niet voldoende reikwijdte.’


  ‘Deze wel,’ zei ik grimmig en ik richtte me tot de veer. ‘Aan de bal­lista’s: vuren vrij. De doelen zijn bekend.’


  Hij gaf met lampen het signaal door, toen was de doffe dreun te horen waarmee de armen van de ballista’s in de kus­sens sloegen. Vier pijlen vlogen in een flauwe hoek als donkere schaduwen weg, maar halverwege ontstaken de punten in een glinsterend licht dat naar beneden droop en een brandend spoor trok over het land en over de tenten van de vijand, voordat ze in de herberg insloegen. De inslag was zelfs bij ons nog te horen, elke pijl had nauwkeurig doel getrof­fen. Nu al laaiden de eerste vlam­men uit de ramen, ik wilde niet weten wat er zich daar binnenin nu afspeelde.


  ‘Geef het teken voor de aanval,’ beval ik de veer, hoewel dat niet nodig was; Blix en Paltus wisten wat er gedaan moest worden, Wendis eveneens.


  De twee lansen verschansten zich achter hun schilden en rukten op, achter hen vlogen brandpijlen de lucht in en vielen op het kamp neer. Deze pijlen waren niet in drakenvuur gedrenkt, maar ze volstonden om de zware lijnen van de tenten in brand te zet­ten. Wederom vuurden de bal­lista’s, na elkaar dit keer, zodat er afzonderlijke vuursporen de lucht in vlogen en de pijlen zich in een vlakke baan een weg ploegden dwars door de vijand heen. De manschappen aan de bal­lista’s had­den het goed ingeschat, elke twintig ademtochten vloog er een pijl het kamp in en ploegde daar de aarde om, en vijandelijke soldaten. En waar dat drakenvuur ook sproeiend of druipend terechtkwam, het kon niet gedoofd worden.


  ‘Vuur,’ zei Serafine bedrukt. ‘Het is een oude angst die maar moeilijk te onderdruk­ken is.’


  ‘Inderdaad,’ zei de prins zachtjes.


  Ik zag beweging in het kamp en zocht met mijn kijker Blix. Ik vond hem net op het moment dat hij het bevel gaf de zware schilden in de bodem te ram­men en de speren in te zetten. Minder dan tweehonderd schreden scheid­den hem nog van het vijandelijke kamp. Achter de zware schilden van zijn legionairs schoten de zeeslangen zo snel ze maar konden, tientallen, misschien honderden pijlen trok­ken hun vurige spoor door de nacht. Voor een gericht schot was het kamp te ver weg, maar daarop kwam het nu niet aan, het volstond als de pijlen iets konden raken. Zolang het maar brandde.


  ‘Het is tijd voor uw ruiters, prins,’ deelde ik hem mee, maar dat had hij zelf al gezien en hij gaf het bevel.


  ‘Twee bal­lista’s moeten zich op de straat richten,’ deelde ik de veer mee. Ineens hoorde ik van dichtbij kreten en ik keek naar beneden. Aan een van de bal­lista’s had het drakenvuur zich ontstoken en nog terwijl een menselijke fak­kel zich vertwijfeld in het water van de gracht stortte, schoven twee andere moedige soldaten de kuip met het drakenvuur het water in zonder dat het vuur geblust werd. Niet ver ervandaan zonk ook de brandende soldaat levenloos naar de bodem, waar hij spookachtig verder brand­de.


  De ballista stond al in brand, maar een koelbloedige soldaat liep erheen en schoot de brandende pijl af. Het was een ongericht schot, maar het effect liet aan de gunst van de goden geloven. Achter in het kamp waren drie of­ficieren net op hun paarden gestegen. De pijl vloog rakelings over onze eigen ruiters heen, ik zag hoe de legionairs zich bukten, maar hij trof en doorboorde de drie officieren op het moment dat ze in een rij stonden. Een van hen had ik gisteren al gezien, de krijgsvorst die daar het commando had. Ondanks het drakenvuur bleef hij langer bewegen dan de anderen, maar toen viel ook hij ten prooi aan het vuur.


  ‘Dank daarvoor, Soltar,’ zei ik zachtjes, maar het was nog lang niet voorbij.


  De brandpijlen van de kruisboogschutters brachten niet al­leen het vuur, zelf richtten ze ook onder de vijand schade aan en ze vormden misschien nog wel een groter gevaar dan de bal­listapijlen.


  Dat zag ook de vijand in en hij maakte zich op om tegen ze op te stormen, maar de zeeslangen hadden instructies in een hoge boog te blijven schieten en te vertrouwen op de schilden en uitrustingen van de stieren. Het was geen echte aanval, daarvoor vormden de greppels en de spiesen toch een te groot obstakel voor de vijand en voordat meer dan een handjevol vijandelijke soldaten de schilden van Blix’ lans bereikte, kwamen de garderuiters aangereden en sloegen tussen de schildenwal van de legioenen en de grep­pels als een zeis op de vijand in.


  Voor aan de straat die van het kamp in onze richting liep, verzamelde een vastberaden vijandelijke officier zijn mannen voor de bestorming, maar nu sloegen ballistapijlen ook daar in een flauwe hoek in, ze ketsten als een vlak geworpen steen van de bodem af en ploegden door de vijandelijke linies heen. Orde en discipline zijn de rug­gengraat van elk leger, eenmaal op zichzelf terug­geworpen is geen enkele soldaat nog bereid te sterven. Ik kreeg een proeve te zien van de discipline van de vijand: driemaal probeerden ze zich opnieuw te formeren, toen brak eindelijk het moreel.


  Ik slikte toen ik zag wat er met hen gebeurde. Blix kreeg gelijk, de goed versterkte stellingen werden een gevangenis waarbin­nen de vijand zich amper kon bewegen. Het hele kamp veranderde in een laaiende, dodelijke val. Wie erin slaagde aan het inferno te ontkomen, werd genadeloos onder de voet gelopen door de Aldanese cavalerie.


  De ene brandpijl na de andere vloog de lucht in, de ballista’s denderden maar door onder onze voeten, tot er eindelijk niets meer bewoog in het vijandelijke kamp en de hele nederzetting rondom het gehucht in lichterlaaie stond.


  ‘Geef bevel tot de opmars, de zeeslangen moeten de stieren dek­ken en de wyverns in het oog houden,’ beval ik met hese stem de soldaat van de veren, die met strak gezicht het bevel doorgaf.


  Her en der werd nog verzet geboden, door mijn zeekijker zag ik de zwaarden op en neer bewegen. Nadat ik voor mijn gevoel een halve eeuwigheid in die laaiende vlammen had gestaard, wendde de veer zich eindelijk tot mij.


  ‘Zwaardmajoor Blix meldt dat het bevel is uitgevoerd.’


  ‘Bedankt,’ zei ik en ik schoof mijn zeekijker in. De prins stond stil naast me, hij keek naar de vuren in de verte die langzaam uitbrandden.


  ‘Hier hebt u uw zege, hoogheid,’ zei ik met rauwe stem. ‘Om de derde klok vertrekken we. Regel voor die tijd wie er hier in uw plaats moet regeren tot u terugkeert van de kroonraad. Maar we zullen verder geen dag meer wachten, denk vooral niet dat we dit zo snel nog eens kun­nen herhalen. En tot die tijd, hoogheid,’ zei ik en ik salueerde kort voor hem, ‘wens ik u een goede dag.’


  ‘Nu kan het er een worden,’ zei Zokora.


  ‘Een glorieuze zege, generaal,’ zei Blix bit­ter toen hij met bloedige en zwartgeblakerde uitrusting in de eetzaal van het steunpunt aankwam. Grenski was als gebruikelijk aan zijn zijde, ze zag er niet veel beter uit dan hij en leek haar linkerarm te sparen. ‘Was het nu werkelijk nodig om hun hoofden af te slaan?’


  ‘Ja,’ zei ik hard en ik moest denken aan de beelden uit een droom. ‘Geloof mij, zwaardmajoor, de vijand kent deze aanblik. Alleen zijn het meestal niet de eigen mensen die hij zo aantreft. Zeg eens, hoe groot zijn de verliezen?’


  ‘Wij hebben slechts één man verloren, het achtste ook maar twee. We heb­ben de Aldanezen voor ons laten bloeden,’ deelde hij mee. ‘Zij heb­ben bijna twintig man verloren.’ Er vloog een dun lachje over zijn lip­pen. ‘Ik neem u de bloedtol daarom niet al te kwalijk.’ Hij plofte neer op de bank tegenover mij en haalde zijn hand door zijn korte haar. ‘En toch, we zijn met zo weinigen dat elk verlies ons des te harder treft.’


  Ik vroeg me af of prins Tamin dat ook zo zag. Zonder de keizerlijke lansen, vooral echter zonder de pijlen van onze zeeslangen, zou de bloedtol nog hoger zijn uitgevallen. Ik betwijfelde of de Aldanezen werkelijk zo graag voor de eer stierven. ‘Ik heb nog nooit zo’n slachtpartij gezien,’ haalde Blix’ stem me uit mijn overpeinzingen. Het klonk bijna verwijtend.


  ‘Een dergelijk gevecht zult u ook niet zo snel nog eens meemaken, geloof mij, de vijand zal de les snel leren.’


  Hopelijk niet snel genoeg. Ik dacht aan de wyverns die ontkomen waren. Mis­schien wist de vijandelijke krijgsvorst nu al wat er met zijn voorhoede was gebeurd. Die pas was gewoon een uitnodiging voor een hinderlaag, dat moest ook hij weten. En dus zou hij de wyverns eropuit sturen om de pas af te zoeken en waarschijnlijk ook de twee verlaten wegposten bezetten. Zo zou ik het tenminste hebben gedaan. Op die manier zou hij zich veilig moeten wanen. Ik wilde dat ik één enkele griffioenruiter tot mijn beschikking had, alleen maar om te weten te komen of de vijand ook inderdaad deed wat ik hoopte dat hij deed.


  Korporaal Aren van de veren was gestorven opdat hoogcom­mandant Keralos mijn laatste bericht zou krijgen. Als dat hem niet tot handelen dwong, dan was hij niet meer te helpen. En wij ook niet.


  ‘Dat zouden wij ook moeten doen,’ zei Blix terwijl hij zijn uitrusting losgespte. ‘Een les eruit leren,’ legde hij uit toen hij mijn vragende blik zag. ‘Het waren de zeeslangen die ons gered heb­ben. Zelfs in mijn uitrusting zou ik zo’n dodelijke regenbui niet willen meemaken.’


  ‘Wij hebben vijanden gevonden die door een dozijn pijlen aan de grond genageld waren,’ vulde Grenski aan, die maar zelden van zich liet horen.


  ‘Ja,’ zei ik moeizaam. ‘Zo was het ook bedoeld. Hebt u de krijgsvorst gevonden?’


  ‘Ja, die hebben we gevonden. Ik weet alleen niet zeker of hij misschien toch nog leefde, ik heb vier keer op hem moeten inslaan voor ik zijn hoofd kon nemen. We heb­ben, zoals bevolen, de galgen opgesteld en zijn hoofd met ingebrande rune daar neergelegd.’


  ‘Goed,’ zei ik. ‘Deel uw mensen mee dat ze kunnen rusten en ontspan­nen. Zeg hun dat ze het goed heb­ben gedaan en dat ik het niet zal vergeten.’


  ‘En u?’


  ‘Wij vertrek­ken om de derde klok.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Naar Askir, zwaardmajoor,’ zei ik vermoeid. ‘Wij gaan naar huis.’


  46 De trots van Aldar


  ‘Als ik het goed begrepen heb, generaal,’ zei de prins enige tijd later, ‘wilt u dat wij met u meerijden?’


  Natuurlijk waren ze om de derde klok niet gereed geweest. Toen we naar de kroonburcht reden, werden we beleefd maar dringend verzocht onze opwachting te maken.


  We waren door lange, donkere gangen geleid, brede trappen op en een weertoren in, waar het kwartier van de prins zich bevond. De ruimte was ingericht met zware meubels, met tapijten die de kou wegnamen van de wanden en kaarsenstandaards in elke hoek. Voor ons op de massieve tafel, die aan een slagschip deed denken, stonden twee aangebroken flessen wijn. De bekers had hij aan ons uitgedeeld, de laatste was voor de jonge vrouw met het blonde haar en de stralend blauwe ogen, baronet­ta Levin, onmiskenbaar de zuster van baronet van Freise. Ze was gekleed in de hier gebruikelijke dracht, een hooggesloten maar strak gesneden gewaad, en zat zwijgend in haar stoel. Ze hield de beker losjes in haar hand en nam al­les aandachtig op. De prins had haar niet voorgesteld, noch had hij een verklaring voor haar aanwezigheid gegeven. Voor Aldanese begrippen was het opmerkelijk dat ze hier aanwezig mocht zijn. Anderzijds was ze de dochter van de regent en zijn nicht. Hoewel ze daar kalm en bescheiden zat, voelde ik dat je haar niet mocht onderschat­ten.


  Ook Serafine werd als vanzelfsprekend door de prins genegeerd, al­leen bij Zokora duurde het even voordat hem te binnen schoot dat ze helemaal niet aanwezig was.


  Toch had hij de ‘onzichtbare’ vrouwelijke gasten ook een beker aangeboden.


  ‘Zo is dat,’ antwoord­de ik op zijn vraag. ‘Wijs aan wie u zal begeleiden, maar beperk u daarbij. De hofhouding kan ook per paard naar Askir komen. Maar nu moeten wij ons haasten, de derde klok is al verstreken.’


  ‘Ja,’ zei hij en hij hield zijn hoofd schuin. ‘Ik heb hem horen luiden.’


  Het was duidelijk dat hij zich niet graag liet bevelen. Ik kon hem dat niet kwalijk nemen, maar had ook weinig zin om nog langer rekening met hem te houden.


  Baronet van Freise en hij hadden broers kunnen zijn. De prins had dezelfde scherp gesneden neus en vierkante kin, al­leen zijn ogen waren wat donkerder, wat het gemakkelijker maakte zijn blik te beantwoorden.


  ‘Omdat er daar, bij die wegpost in Rangor, een poort is die ons met één stap naar Askir kan brengen? Een geheime poort die ook geheim moet blijven?’


  ‘Zo is dat.’


  ‘U bent door een soortgelijke magische poort naar Aldar gekomen, maar die is verwoest en leidt niet meer terug?’


  ‘Ja.’


  ‘En dat moet ik geloven?’


  ‘Uw stad is vergiftigd, u bent aangevallen, door de klank van trommels in een magische slaap gebracht, u hebt gezien hoe wyverns zich te goed deden aan uw mensen. In uw straten stapelen de lijken zich op, op uw burchtplein lig­gen dode vliegende slangen, de priesters van uw stad roepen vanwege een oorlog van de goden op tot gebed…’ Ik nam een slok van de zware wijn. ‘Ik zou het niet in mijn hoofd ha-len u te beledigen door u voor te schrijven wat u moet geloven.’


  ‘Heel fijnzin­nig,’ gromde hij en hij wierp me een vermanende blik toe. ‘Maar vanwaar die haast? We hebben nog een paar dagen de tijd.’


  ‘Een legioen van de vijand trekt naar ons op. Alleen daarom al moeten we haast maken.’


  ‘Een legioen van de vijand?’ vroeg hij geschrok­ken. ‘Wilt u zeg­gen dat dat niet de hoofdmacht was?’


  Goden, dacht ik. Was het echt mogelijk dat hij dat nog niet wist? Ik wis­selde een blik met Serafine, die haar hoofd licht schud­de. Ik had er ook niet aan gedacht het hem te laten meedelen, maar was ervan uitgegaan dat hij het wel te horen zou krijgen. En dus deed ik alsof het niet van belang was en haalde mijn schouders op.


  ‘Zo is dat. Het was alleen maar een voorhoede,’ legde ik uit. ‘De rest van het legioen volgt nog. Rangor heeft ze ongehinderd doorgang verleend en verkoopt hun zelfs voedsel in ruil voor goud,’ merkte ik nonchalant op.


  ‘Weet u dat zeker?’ vroeg hij scherp.


  ‘We hebben pas enkele kaarslengtes geleden bevestiging gekregen.’


  Tamin begon door de kamer te ijsberen en wierp mij toen een harde blik toe.


  ‘Dat legioen, dat marcheert door Rangor?’


  ‘Ja.’


  ‘Goden!’ vloekte hij. ‘Kesler heeft ofwel de ballen niet of hij heeft geen zin van zijn luie reet te komen om iets tegen ze te doen. Kesler! De koning van Rangor. Kesler de Tweede. De Eerste was al een nietsnut en zijn zoon denkt dat hij zo piekfijn is dat hij gouden munten schijt.’


  Ik begon langzaam te begrijpen waarom men in Aldar de sera’s bij dit soort besprekingen buitenspel hield. Maar als je bedacht dat Tamin zelf de reputatie had een lichtgewicht te zijn die meer achter de rokken van de vrouwen aan jaagde dan iets zinvols te doen, dan bevreemd­de deze uitval enigszins. Anderzijds had hij die wyverns keurig opgespietst en zijn moed in het gevecht getoond. Misschien had hij toch wat meer inhoud.


  ‘Ze zul­len ons belegeren,’ stelde hij vast en hij streek peinzend over zijn keurig getrimde baardje. ‘Wanneer zul­len ze hier zijn?’


  Als het aan mij lag zouden ze de muren van Aldar helemaal niet bereiken, laat staan ze kun­nen belegeren.


  ‘Drie dagen nog, misschien ook vier, dan zullen ze voor uw muren staan.’


  ‘Goden!’ riep hij uit. ‘Precies wanneer ik me bij die kroonraad de blaren op mijn kont moet zit­ten!’ Hij draaide zich om naar Di Cortia. ‘Hoeveel garderuiters kun­nen wij nog inzetten?’


  ‘Driehonderddrie als we iedereen die nog ademt op een zadel vastbinden. Maar we moeten er minstens tweehonderd in de stad laten, want de onlusten zijn nog niet voorbij,’ antwoord­de de baron.


  ‘Hoe zit het met de militie?’ vroeg Tamin.


  ‘Tot overmorgen heb­ben we vierduizend man op de wal­len,’ antwoord­de Di Cortia. ‘Op dag vier nog drieduizend meer.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Aan vrijwilligers zal geen gebrek zijn, alleen dolen de meesten nog altijd rond of liggen te slapen.’


  ‘Nou ja, de vijand treft ons tenminste niet naakt aan,’ gromde de prins.


  ‘Het is een vol­ledig legioen, tienduizend soldaten dus. Als ze met tros marcheren nog een paar duizend meer,’ merkte ik op. ‘Minus deze ene lans.’ Ik nam nog een slok. De wijn was zwaar en plakte aan mijn tanden, maar op dat moment beviel me dat wel. ‘Als het legioen Aldar bereikt, dan wordt het moeilijk nog stand te houden. Een paar garderuiters en wat militie op uw wal­len zullen niet volstaan.’ Ik speelde met mijn glas. ‘Nee, ik vrees dat wan­neer het legioen Aldar bereikt, de stad verloren is.’


  ‘Goden, dat staat u me doodleuk mee te delen en dan verwacht u ook nog dat ik met u op de vlucht sla?’ viel hij uit en hij keek me woedend aan. ‘Nee, van vluchten kan geen sprake zijn!’ gromde hij verbeten. ‘Ik blijf hier en bied de vijand het hoofd.’


  ‘En u sterft,’ vulde ik aan.


  ‘Ja,’ gromde hij. ‘Als dat nodig is, dan ook dat.’


  ‘Zou het niet beter zijn als de vijand uw muren niet eens bereikt, maar reeds onderweg sterft?’ vroeg ik terloops.


  ‘Inderdaad.’ De prins lachte bitter. ‘Vertel me nu alleen nog even hoe u dat wilt bereiken.’


  ‘De vijand moet door een pas. Daar kan hij in een hinderlaag worden gelokt. Op die manier zou u Aldar, de kroon en zelfs uw leven kun­nen behouden.’


  ‘Een hinderlaag bij de pas? Er zijn daar twee pas­sen,’ stelde hij vast. ‘Weet u welke zij nemen?’


  ‘Hoogstwaarschijnlijk de IJzerpas. Die weg is korter en de vijand weet dat de wegposten daar niet bezet zijn. Ik denk dat hij ze spoedig zelf zal bezetten. Nu begrijpt u mis­schien waarom we haast heb­ben.’


  ‘In een van die wegposten bevindt zich de poort waar u het over had?’


  ‘Een poort die het ook mogelijk zou maken keizerlijke soldaten van Askir naar de pas te verplaatsen.’


  ‘Dat is waar,’ zei hij grimmig. ‘Dat zou warempel de oplossing kunnen zijn!’


  ‘Ja,’ knikte ik. ‘Jammer al­leen dat het niet mogelijk is. Ik heb hoogcommandant Keralos het voorstel al overgebracht, maar hij meent dat het verdrag van Askir verbiedt dat legioenen van Askir over vreemde bodem marcheren.’


  ‘Havald!’ siste Serafine. Ik keek haar aan, ze schud­de zo heftig haar hoofd dat haar haar om haar hoofd wervelde.


  De prins negeerde haar. ‘We heb­ben zij aan zij gevochten en dan vertelt u me dat? Wilt u soms een spel­letje met mij spelen?’


  ‘Nee.’


  ‘Verklaar u nader dan!’ eiste de prins terwijl hij mij met zijn blik probeerde te doorboren.


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Ik heb tot nu toe niet anders gehoord dan dat Aldar Askir niet nodig heeft. Hier hebt u de gelegenheid het te bewijzen.’


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Generaal…’ begon hij.


  ‘Tamin,’ zei de baronet­ta zachtjes. ‘Vergeet niet dat ze ons geholpen hebben toen we hulp nodig hadden.’ Ze stond op en liep naar ons toe. ‘Generaal, zeg ons wat u van ons wilt.’


  Weer deed iedereen net alsof ze er niet was, maar de prins hield zijn mond en leek af te wachten. Ik verborg mijn verras­sing zo goed ik kon en beantwoord­de haar vraag.


  ‘Ik? Helemaal niets. Ik weet al­leen dat het keizerrijk ooit uit Aldane is voortgekomen, het rijkste en machtigste van de koninkrijken. Onder de draak kwam niemand in de buurt van Aldane en ik durf te wed­den dat Aldar destijds nooit zo weerloos is geweest als nu! Maar over politiek en dergelijke beslist alleen de commandant. En u, hoogheid. En de vijand die spoedig voor uw muren zal staan.’


  ‘Goden!’ vloekte de prins. ‘U doet niet eens de moeite uw dreigement in welgekozen woorden te verpak­ken, dat was ronduit bot!’


  ‘Waar hoort u in mijn woorden een dreigement?’ vroeg ik onschuldig. ‘Ik zeg alleen hoe ik het zie. En Askir dreigt u niet, wij sturen al­leen geen troepen naar plaatsen waar die ongewenst en ongenood zijn. Tenzij u nu met ons mee komt om de commandant te overtuigen keizerlijke troepen naar de pas te sturen.’


  ‘En hoe?’ vroeg hij grom­mend.


  ‘Door nog voordat de alliantie uiteenvalt aan Askir trouw te zweren en zo het keizer­rijk te laten her­rijzen. Als u dan om hulp vraagt, zou hoogcommandant Keralos verplicht zijn troepen te sturen, denkt u ook niet?’


  ‘Ik moet me aan Askir onderwerpen?’


  ‘Zie het zo: u behoudt uw land, uw stad, uw kroon en uw leven. Het zou niet heel anders zijn dan nu, alleen dat u trouw moet zweren aan Askirs kroon.’


  ‘Aan een keizer die er niet meer is,’ zei hij verbit­terd.


  ‘Hij is de keizer,’ zei ik gedecideerd. ‘Of hij nou in Askir op de troon zit of niet.’


  Tamin staarde me aan. ‘Draait uw maag niet om als u zoiets zegt?’ gromde hij.


  ‘Ja, hoogheid, inderdaad. Maar ik wil Aldane ook niet onder de laarzen van een necromant zien. Hoewel… Het zou niet voor het eerst zijn.’


  Tamin knipperde met zijn ogen, Di Cortia vloekte.


  ‘Koning Rogamon,’ legde ik op conversatietoon uit. ‘Hij verbergt zich achter Kolaron. Hij wil terug wat Askannon hem ooit heeft afgenomen.’ Ik keek onschuldig in het rond. ‘Wist u dat niet? Hij komt u hier al­lemaal bevrijden van het juk van Askan­non. Misschien kunt u hem inderdaad maar beter gewoon verwelkomen.’


  


  47 Vlucht uit Aldar


  ‘O, Havald,’ zei Serafine later terwijl een stalmeester de staldeuren voor ons opentrok. ‘Hij had je wel kunnen vermoorden.’


  ‘Ja,’ zei Blix met een bewonderende blik naar mij.


  ‘En nu?’ vroeg Varosch.


  ‘We zijn hier klaar,’ antwoordde Zokora hem. ‘En in Askir wacht nog altijd een necromant. Op naar de wegpost, de poort door en dan naar Askir. Ik wil vandaag nog terug zijn en mijn boek uitlezen.’


  ‘Dat betekent voor ons dus terug naar het steunpunt,’ concludeerde Blix. ‘Ik moet zeggen dat het me een genoegen was. U wilt de prins echt in onzekerheid laten?’


  Ik deed mijn mond open om antwoord te geven, maar Zokora was me voor.


  ‘Nee,’ weersprak ze hem. ‘Het kenmerk van een goede afpersing is dat het slachtoffer weet dat er geen uitweg is. Wij moeten ons haasten, anders halen ze ons nog in de stad in.’ Ze liet haar tanden zien. ‘Je mag het ze niet te gemak­kelijk maken.’


  ‘Ik hoop al­leen dat we goede paarden kunnen vinden.’


  ‘Dat zijn de beste die wij hebben,’ zei de stalmeester licht beledigd. De stallen bevonden zich binnen de muren van het bureau van de commandant en had­den de overstroming min of meer ongehavend doorstaan.


  ‘Dit is Ravenvlucht, ser generaal.’ De stalmeester liet me een schit­terende zwarte hengst zien. ‘Hij is goed afgericht en als ik het hem vertel, dan begrijpt hij dat u zijn nieuwe baas bent.’ Hij drukte mij de teugels in de hand en Ravenvlucht bekeek mij wantrouwend terwijl de stalmeester hem iets in het oor fluisterde. ‘Weet u hoe u met een strijdros moet omgaan, ser generaal?’ vroeg hij aan mij.


  ‘Bij mij thuis wel,’ antwoord­de ik terwijl ik het trotse dier bewonderde. ‘We zul­len wel aan elkaar wennen.’


  Zokora’s paard liet zich niet door woorden overtuigen; de hengst liet zijn tanden zien en probeerde te bokken, maar daar kreeg hij de kans niet toe. Zokora stak twee vingers in zijn neusgaten, het paard verstarde en begon te sidderen terwijl ze iets tegen hem fluisterde in haar taal. Toen liet ze hem los en deed een stap achteruit. Het edele dier boog met gestrekte voorbenen het hoofd voor haar.


  ‘Goden,’ fluisterde de stalmeester en hij keek haar verbijsterd aan. ‘Is dat tovenarij?’ Hij deinsde een eindje achteruit, maakte snel het teken van Boron en legde zijn hand op de knop van zijn zwaard.


  ‘Nee,’ antwoord­de Zokora. ‘Ik heb Shirtan mijn regels meegedeeld en wat ik van hem verlang. Hij heeft dat net geac­cepteerd.’


  ‘Hij heet Kargan van Steierbach,’ verbeterde de stalmeester haar. ‘Dat is zijn naam.’


  Ze gunde hem een blik uit haar donkere ogen. ‘Dat is de verkeerde naam. Shirtan past veel beter bij hem. Probeer niet mij paarden uit te leggen, ik ken ze al veel langer dan jij leeft.’


  ‘Hoe heet mijn hengst?’ vroeg ik haar nieuwsgierig.


  ‘Voor jou is het Ravenvlucht. Jij hebt niet de juiste relatie met hem om zijn andere naam te kunnen gebruiken.’


  ‘Welke relatie?’ vroeg Varosch, die zijn paard net een appel voerde.


  ‘Dat wil ik ook wel weten,’ zei Serafine, die de teugels van een schimmel vasthield.


  ‘De relatie tussen schep­per en schepsel. Ooit waren ze niet groter dan jul­lie honden. Wij heb­ben ze naar onze wil gevormd en paarden weten dat.’


  ‘De elfen hebben deze dieren gemaakt?’ vroeg de stalmeester verbaasd.


  ‘Hoe maak je een huis?’ vroeg Zokora op haar beurt. ‘De bouwmeester metselt de stenen, maar het waren de goden die de gebergten maakten. Wij al­lemaal schep­pen uit datgene wat de goden voor ons heb­ben geschapen. Als er hier een god zou komen, zou het paard hem eerder volgen dan mij. Maar zolang dat niet gebeurt, volgt hij mij.’ Ze wierp mij een veelzeggende blik toe. ‘Het schepsel herkent de schep­per en buigt voor hem het hoofd. Zo is het altijd geweest en zo zal het altijd blijven. Jullie mensen heb­ben deze paarden eveneens gevormd tot wat ze voor jullie moeten zijn, dus gehoorzamen ze jullie ook. Maar mijn aanspraak op gehoorzaamheid is ouder.’


  ‘Dat is de reden waarom je niet voor mensen buigt?’ vroeg ik haar zachtjes.


  ‘Wij zijn, deels althans, jullie schep­pers en heb­ben eraan meegeholpen dat jullie zijn geworden wat jullie nu zijn. Net als deze paarden. De goden hebben jullie geschapen, maar wij waren het die jul­lie de taal gaven, het vuur en de kennis die jul­lie grotendeels weer zijn vergeten.’ Ze keek naar Shirtan en glimlachte. ‘Onze fout was dat wij niet inzagen dat juist door die scheppingshandeling de mensen onze erfenis in zich dragen. Maar daarom buig ik het hoofd nog niet voor iemand wiens voorvader ik er gisteren nog op heb betrapt dat hij de inhoud van zijn eigen neus opat.’


  ‘Wat u daar zegt, sera, is blasfemie!’ riep de stalmeester uit.


  ‘Nee,’ antwoordde Zokora kalm. ‘Het is erger dan dat. Het is de waarheid. Mijn meesteres is Solante, een aspect van de godin die jul­lie als Astarte kennen. In onze boeken en dromen is Astarte een elfin en geen mens, ook al kan ik haar in haar menselijke gestalte nog altijd herkennen.’ Ze fixeerde de stalmeester met haar blik. ‘Het is de loop der dingen, mens. Want er is nog een andere waarheid. Toen Astarte voor het eerst deze aarde bewandelde, was ze geen elf. De goden veranderen met ons en wij met hen.’ Ze glimlachte ver­ras­send vriendelijk. ‘En daarmee besluiten we het lesuurtje van vandaag. Zoek een priester van jouw volk en vraag het hem, hij zal het je verder uitleggen.’


  De stalmeester liep weg, maar ik betwijfelde of hij op zoek ging naar een priester. Ik had eerder de indruk dat hij vlucht­te.


  Ze haalden ons op het eerste kwart in, de prins, baronetta Levin en tien garderuiters in zware uitrusting. Dat verraste me, ik had er meer verwacht. We hielden in en wachtten tot ze zich had­den aangesloten.


  ‘U houdt mij een kling tegen de keel,’ klaagde de prins zodra hij genaderd was. Onder zijn open vizier zag ik niet veel van zijn ogen, maar het volstond om mij te tonen hoe woedend hij was.


  ‘Nee,’ weersprak ik hem kalm, ‘het is niet mijn kling. Ik laat u al­leen zien hoe u uw keel vrij kunt krijgen.’ Ik keek zoekend om me heen. ‘Waar is baron di Cortia?’


  ‘Hij bereidt de stad voor op de belegering. Zo mogelijk komt hij later. Mijn gevolg zal morgen nog via de gebruikelijke weg naar Askir vertrekken. Ik ben benieuwd hoeveel er ineens mee naar Askir willen als bekend wordt dat de vijand tegen ons optrekt.’


  Ik keek naar de baronetta. Ze droeg een lichte leren uitrusting en zat kalm op een paard dat duidelijk een ervaren hand aan de teugels nodig had. Hoe de Aldanezen precies met hun vrouwen omgingen was mij nog altijd niet helemaal duidelijk, maar ik was ervan overtuigd dat ze meer invloed hadden dan algemeen werd toegegeven.


  ‘Kunt u mij beloven dat het legioen Aldar niet bereikt?’ vroeg de prins.


  ‘Daarvoor moet u de commandant overtuigen,’ zei ik, ‘Niet mij. Daar beslis ik niet over.’


  ‘We moeten verder,’ viel Zokora ons in de rede. ‘Nog maar een paar kaarslengtes en het wordt donker.’ Ze keek op naar de hemel, waar hoog boven ons een wyvern krijste.


  ‘Ze heeft gelijk,’ zei ik. ‘U kunt dat al­lemaal met de com­mandant bespreken. Als u per se wilt, kunt u daarna door de poort naar uw fraaie stad terugkeren.’


  ‘Hm,’ gromde hij en hij wierp me een kil­le blik toe. ‘Denkt u echt dat het Rogamon is?’


  ‘Ik wil u graag een keer uitleg­gen hoe wij tot die conclusie zijn gekomen,’ zei ik beleefd. ‘Maar laten we nu gaan.’


  Hij knikte en keek omhoog naar de wyvern terwijl hij zijn paard de sporen gaf.


  ‘Stoort het u niet dat wij worden geobserveerd?’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Zijn berijdster vermoedt misschien wie wij zijn, maar wat kan ze doen? We zijn te paard. De infanterie zal ons niet kun­nen tegenhouden en mocht er nog een cavalerie zijn: hebt u niet gezegd dat dit de beste paarden van Aldane zijn?’


  ‘Maar ze weet in welke richting we ons bewegen.’


  ‘Ja. Rechtstreeks op de vijand af.’ Ik draaide me om in het zadel, bekeek de garderuiters, de baronetta en mijn metgezellen. ‘Geen twee dozijn ruiters… Ik kan me niet voorstel­len dat ze denkt dat wij gevaarlijk voor hen kunnen worden.’


  Toen de avondschemering inviel, zwenkte ze opzij en vloog weg. Volgens Zokora was het ’s nachts nog altijd te koel voor de wyverns.


  


  De straat tot aan de IJzerpas was goed begaanbaar en ook in het donker konden we met hoge snelheid rijden. We hielden uitkijk naar de vijand, maar die liet zich niet zien. Pas toen we moesten uitkijken naar de weg die omhoogliep naar de wegpost, hielden we wat in, zij het niet heel erg. Zokora reed voorop, wij hoefden haar al­leen maar te volgen.


  Toen de wegpost in zicht kwam, vloekte ik zachtjes, want er brandden lichten. Zo te zien waren het er niet veel, waarschijnlijk was het al­leen maar een groepje verspieders dat moest controleren of de wegpost geen gevaar vormde.


  ‘Ik dacht dat u niet anders had verwacht?’ vroeg de prins.


  ‘Klopt. Maar ik had het graag anders gezien.’


  ‘Wat doen we nu? Vallen we ze aan?’


  ‘Jul­lie wachten hier,’ zei Zokora. Ze drukte mij haar teugels in de hand en was verdwenen.


  ‘Waar gaat zij naartoe?’ vroeg de prins en hij keek ongemak­kelijk om zich heen. Terwijl hij verder zo zwijgzaam was geweest, stelde hij me nu te veel vragen.


  ‘Ik neem aan dat ze de tegenstander bespioneert,’ vertelde ik hem geduldig.


  ‘U laat een vrouw verken­nen?’


  ‘Zij kan dat het best,’ zei Varosch, en hoewel het te donker was om hem te kunnen zien, was de grijnslach in zijn stem onmiskenbaar.


  ‘U begaat een fout als u de sera’s onderschat,’ meende Serafine.


  ‘Dat weet hij wel,’ meld­de de baronetta verras­send. ‘Hij mag het al­leen niet zeggen.’


  De prins reageerde niet, maar ik beeld­de me in dat ik hem zag glimlachen.


  Ik trok mijn zeekijker uit en richt­te hem op de wegpost in de verte, net op tijd om te zien hoe een wachter ineens van de wal verdween. Het bleef rustig. Ik bleef door de kijker kijken, maar er gebeurde verder niets meer.


  Zokora dook zo plotseling uit de schaduw op dat zelfs ik schrok. Ik vloekte zachtjes en kalmeerde Ravenvlucht, die het niet kon waarderen dat het duister naast hem ineens een kleine elfin produceerde.


  ‘Het waren er maar twaalf,’ informeerde ze ons terwijl ze de teugels van mij aanpakte en op de rug van haar paard gleed. ‘Een verkenningsgroep met een wyvernruiter erbij.’ Ze gaf haar paard de sporen.


  ‘Dan weten we dus dat ze inderdaad door die pas willen komen. Hoe zit het met de wyvern?’


  ‘Die heb ik verdoofd, hij ligt in de stal te slapen. Ik weet nog niet wat we het best met hem kun­nen doen. Het zijn kop­pige beesten en bij nacht zijn ze mij te traag. Zelf zou ik liever een griffioen hebben.’


  ‘Vraag haar hoe het met de wachten is,’ vroeg de prins.


  ‘Wat moet daarmee zijn?’ vroeg Zokora. ‘Die zijn dood, anders zou ik toch niet zo openlijk naar het station rijden?’


  ‘Ze zijn dood?’ vroeg de prins verbijsterd terwijl Varosch zijn hand tegen zijn mond drukte om het niet uit te proesten.


  ‘Ja,’ zei Zokora en ze richtte zich tot mij. ‘Het heeft er vast mee te maken dat jullie mensen zijn. Jul­lie horen soms gewoon heel slecht. Dat gebeurt wel vaker.’


  Achter ons hoorde ik Serafine giechelen en misschien ook sera Levin.


  


  Zokora had de doden keurig op een rijtje gelegd, in de stal, dicht bij de wyvern.


  ‘Het zijn net slangen,’ zei ze tegen mij. ‘Als ze zich overvreten, bewegen ze in geen weken meer. Laat staan dat ze kun­nen vliegen.’


  Ik bekeek de doden. ‘Had je er niet een nog even in leven kunnen laten zodat we hem hadden kun­nen ondervragen?’


  ‘Ik heb er een ondervraagd. Deze hier,’ zei Zokora en ze wees naar de man in de lichte uitrusting van een wyvernruiter. ‘Het vijandelijke legioen marcheert morgen al door de pas. Laat in de mid­dag, misschien ook in de nacht.’


  Ik bekeek de dode wyvernruiter; afgezien van de wond boven zijn hart zag ik geen sporen, maar hij wekte de indruk dat hij geen gemakkelijke dood had gehad.


  ‘Er is dus nog tijd,’ stelde ik opgelucht vast. ‘Zij het niet veel.’


  ‘Ja. Maar dat is niet de reden waarom ik je ze wilde laten zien,’ vervolgde Zokora. ‘Hier.’


  In haar hand ontstond een klein licht, wat aan de prins naast mij een vloek ontlokte. Het licht zweefde naar de dode man.


  ‘Kijk eens naar dat schoeisel.’


  De dode man droeg laarzen, maar die waren meermaals gerepareerd, de zolen waren hier en daar zelfs vervangen door stuk­ken touw. Toen schoot het licht naar voren om het gezicht te verlichten: de man was broodmager. De enige van de twaalf die er wat minder uitgemergeld uitzag, was de wyvernruiter.


  ‘Hoe ver is het naar waar zij vandaan komen?’ vroeg de prins, die ook de dode man bekeek.


  ‘Zeker drieduizend mijl,’ deelde ik hem mee. ‘Door woestijn, sneeuw, ijs, gebergten en door de barbarenlanden.’


  ‘Goden!’ vloekte hij. ‘Die heb­ben zich bijna dood gemarcheerd.’


  Zokora knielde naast een van de lijken neer en opende zijn mond. De helft van zijn tanden ontbrak, de rest zag er niet echt gezond uit. ‘De necromantenkeizer gaat niet erg zorgvuldig met zijn soldaten om,’ constateerde ze en ze stond op, net op het moment dat Serafine uit het hoofdhuis kwam om ons mee te delen dat ze de poort had gevonden.


  ‘Het betekent echter ook dat het stuk voor stuk taaie veteranen zijn die ontberingen gewend zijn,’ zei de prins nadenkend. ‘Geef ze te eten, te drinken en een dag rust en ze zullen vechten als demonen!’


  ‘Was de wyvernruiter een necromant?’ vroeg ik aan Zokora. Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, hij niet.’ Ze keek naar mij op. ‘Ik vind het teleurstel­lend dat we er in Aldar twee heb­ben gedood en ik geen van hen aan de godin kon of­feren.’


  ‘Vraag het Leandra,’ stelde ik droog voor. ‘Mis­schien geeft zij je er een.’


  ‘U hebt al twee van die vervloekten gedood?’ vroeg de prins ongelovig.


  ‘De eerste wachtte ons op bij de poort, de ander sloeg op de trom­mels,’ legde Zokora terloops uit. ‘En dat terwijl Havald me er een voor de godin had beloofd.’


  De prins bleek verstandig genoeg om niet verder te vragen.


  


  Het was lastig de paarden door de poort te krijgen. Ze waren onrustig, wat ik goed kon begrijpen, maar uiteindelijk lukte het. Ik ging als laatste en bekom­merde me erom dat de deur gesloten was. Die zat goed verborgen achter in de muur tussen stal en smederij aan de buitenwal. Ook wij had­den ernaar moeten zoeken en hopelijk zou de vijand hem niet ontdekken. Ik keek om me heen, maar er viel niets meer te doen. Ik liet de steen val­len.


  Ik had beter nog even kun­nen wachten voor ik de anderen volgde, want een van de paarden weigerde de hel­ling op te lopen. Het stond nog altijd in de poort, trapte met zijn hoeven achteruit en sloeg een deuk in de borstplaat van mijn uitrusting, die zelfs de strijd met de donkere priester ongehavend had overleefd.


  ‘Het verheugt ons u weer te zien,’ begroette Desina me terwijl ik mijn pantser losgespte om wat lucht te krijgen.


  ‘Ik dacht dat jul­lie naar de Oostmark zouden gaan?’ vroeg ik, maar Santer schud­de zijn hoofd. ‘Toen ze u de poort door stuurde, was er een dof­fe klap te horen, er flitsten blauwe lichten en een windstoot dreef ons de poort in. Het was duidelijk dat er iets niet in orde was. We vreesden het ergste.’


  ‘Maar goed, we zijn weer terug,’ zei ik en ik keek haar aan. ‘Welke klok is het nu?’


  ‘Twee kaarsen na de eerste,’ zei Santer. ‘Een reis naar Aldar en terug in amper twee dagen! Hij lachte zachtjes.


  ‘Ik moet u nog vanwege iets anders bedanken,’ nam Desina het woord. ‘Asela is naar de uilentoren gekomen… Wat voldoende bewijs is dat de vloek niet langer op haar rust. Ze zei dat u haar had overgehaald mij te helpen.’ Ze keek naar haar handen. ‘Het is vreemd. Toen ik in het gevecht tegenover haar stond, voelde ik het kwaad in haar, maar nu is het heel anders. Het is duidelijk dat de tijd haar verhard heeft, maar toch mag ik haar wel. Het is alsof ik haar al mijn hele leven ken.’


  ‘Misschien hebt u over haar gelezen,’ zei ik en ik keek naar Serafine, die net haar paard de helling op leidde. ‘Ik benijd Serafine. Zij heeft haar gekend voordat ze ten prooi viel aan de vloek van Kolaron.’ Ik keek zoekend om me heen. ‘Waar is de prins?’


  ‘Prins Tamin? Hij en een sera zijn meteen op hun paarden gesprongen terwijl ze nog maar amper wisten waar ze waren en zijn naar de citadel gereden.’ De uil grinnikte even. ‘Hij zei dat hij de commandant wilde zien en dat het hem niet kon schelen dat die nog lag te slapen.’


  ‘Is er een spoor van de andere vervloekte?’ vroeg ik terwijl ik de teugels van Ravenvlucht pakte.


  ‘Nee. Die Tivstirk is verdwenen alsof hij nooit heeft bestaan,’ antwoordde Desina.


  ‘Was dat maar waar,’ zei Santer grimmig. ‘Ik ben bang dat we nog van hem zullen horen.’


  


  Toen ik met Serafine naar de citadel reed, was ik bijna bang dat Orikes me zou staan opwachten, maar niemand stoorde ons. We namen voor mijn kamer afscheid. Meer dan een glimlach kreeg ik niet van haar. Ik ging naar binnen, liet mijn uitrusting op de grond vallen en plofte op mijn bed neer.


  Voor mijn gevoel had ik mijn ogen amper gesloten toen er alweer aan de deur werd geklopt. Ik vloekte binnensmonds en krabbelde moeizaam mijn bed uit. Ik keek naar het raam, de dag was nauwelijks begonnen. Bij alle goden, wanneer lieten ze me eindelijk eens met rust?


  Ik deed de deur open en daar stond Armin. Hij keek me stralend aan. Hij droeg eenvoudige gewaden en zou zelfs in de haven nauwelijks zijn opgevallen. Ik wilde me beklagen vanwege de vroege klok, maar daar kreeg ik de kans niet voor.


  ‘Esseri!’ riep hij verheugd uit. ‘Een wonder is geschied! Janas is genezen van de pest en het volk wrokt omdat de ware dader ontmaskerd is. In alle tempels bidden de mensen dat die Kolaron zal worden bestraft, en hedenochtend kwam de bediende die gevlucht was bij ons terug en liet zich tuchtigen teneinde zijn berouw te tonen. En mijn hart, mijn leeuwin, zij loopt weer met trots geheven hoofd. En dat alles enkel dankzij uw vooruitziende blik! Ik werp me aan uw voeten!’ Hij deed het prompt, languit voor mijn drempel, terwijl de wachten voor mijn deur hun best deden het niet op te merken. ‘Als u niet had doorgezet,’ neuzelde hij vanaf de vloer, ‘dan zouden de djinns niet zijn gekomen om hun dankbaarheid te bewijzen.’


  ‘Armin sta op!’ zei ik scherp en ik trok hem overeind. ‘Ik dacht dat je dat had afgeleerd.’


  ‘Het overviel me gewoon,’ zei hij beschaamd terwijl ik de deur achter hem dichtdeed. ‘Ik moet toegeven dat ik af en toe aan uw wijsheid heb getwijfeld. O heer, ik ben zo gelukkig om mijn leeuwin weer te zien glimlachen, het bedrukte haar allemaal zo.’


  ‘Ik ben je heer niet meer,’ hielp ik hem herinneren.


  ‘Alleen omdat de liefde mij beheerst, anders zou ik u nog altijd met vreugde dienen! Het is waar wat u vertelde, van de priesters op de Vuureilanden. Men vertelt het in het hele land, waarom hebt u het ons niet eerder gezegd, nu waren we bedrukt en moesten twijfelen.’


  ‘Waarom ben je hier?’ vroeg ik en ik vloekte zachtjes toen ik op de rand van mijn scheenbeenpantser stapte.


  ‘Mijn leeuwin geeft vanavond een feest,’ verkondigde hij. ‘U moet komen, anders ben ik verloren. Ik kan mijn bloem niet onder ogen komen als ik haar moet teleurstellen.’ Hij huppelde heen en weer door de kamer. ‘Ik wist altijd al dat u een held bent en vannacht hebt u het opnieuw bewezen. De prins van Aldane gered, een dozijn vervloekten gedood, de vijand voor zijn muren vernietigend verslagen en dat allemaal in een tijdsbestek van nog geen twee dagen!’ Hij maakte zo’n diepe buiging dat zijn voorhoofd bijna de vloer raakte. ‘Ik moet terug om mijn bloem te melden dat u zult komen. Het zal haar zo verheugen.’


  Hij keek me nog een keer stralend aan en verdween door de deur. Ik stond hem nog altijd na te staren toen er weer werd aangeklopt. Dit keer was het Serafine.


  ‘Zeg, was dat Armin net?’ vroeg ze en ze keek de gang in.


  ‘Ja,’ zuchtte ik. ‘Dat was hij. Wat is er?’


  ‘De commandant wil je zien. En Havald?’ zei ze en ze glimlachte besmuikt. ‘Trek eerst iets aan.’


  Ik keek naar beneden. In mijn vermoeidheid had ik er niet aan gedacht een laken te pakken. Ik deed snel de deur voor Serafines neus dicht, maar ik hoorde haar giechelen.


  


  De commandant stond bij het raam, hij keek naar de ochtendlijke stad en liet mij wachten. Ik droeg weer mijn uniform en had me zelfs nog geschoren.


  Het leek een halve eeuwigheid te duren voor hij zich omdraaide, mij een scherpe blik toewierp en diep zuchtte.


  ‘Ik hou van eenvoud, lansgeneraal. Als ik u beveel mij het hoofd van een necromant te brengen, dan verwacht ik precies dat van u.’


  ‘Jawel, ser,’ zei ik en ging nog wat rechter staan.


  ‘Ik zag zojuist op het citadelplein een zekere sera Asela, diep in gesprek met Desina en Santer. Ze knikte mij beleefd toe en Desina legde me uit dat u die vervloekte had overgehaald haar te helpen.’ Zijn ogen boorden zich in de mijne. ‘Was uw reden daarvoor dat ze door Soltar is gelouterd en geen vervloekte meer is?’


  ‘Jawel, ser,’ zei ik.


  ‘Dacht ik het niet.’ Hij zuchtte. ‘Als ik u beveel naar Aldar te gaan om de opstand daar neer te slaan en prins Tamin nog tijdig voor de kroonraad naar Askir over te brengen, dan verwacht ik niet dat u de prins bevelen geeft en hem onder druk zet om voor een nieuwe keizer te knielen!’


  ‘Jawel, ser.’


  ‘Dacht u nou werkelijk dat als de prins van Aldane zelf van mij zou eisen dit vijandelijke legioen bij de IJzerpas op te wachten omdat Aldar anders zal vallen, dat ik dan van mening zou veranderen?’


  Ik zei niets. Hij wachtte.


  ‘Jawel, ser.’


  Hij zuchtte opnieuw. ‘Nog voordat u mij dat laatste bericht uit Aldar stuurde, heeft lanskolonel Miran de nodige bevelen gekregen. Terwijl wij hier spreken wordt iedere soldaat die nog enigszins in staat is te lopen door de poort naar de IJzerpas gestuurd. Als u slechts een kaars later was aangekomen, dan had u het derde legioen daar aangetroffen. Rangor kan moeilijk bezwaar maken als wij een vijand vernietigen die er volgens hem niet is.’


  ‘Jawel, ser.’


  ‘Meer hebt u niet te zeggen?’


  ‘Alleen dat het de juiste beslissing was.’


  ‘Ja,’ zei hij toen moeizaam. ‘Dat is mijn probleem met u, lansgeneraal. U houdt u niet aan bevelen, u beslist zelf wat u juist acht. En dan verwacht u dat ik het inzie als u gelijk krijgt.’


  Ik deed mijn mond open.


  ‘En waag het niet om nu nog “jawel” te zeggen, Van Thurgau,’ gromde hij.


  Dit keer hield ik me aan zijn raad.


  ‘Goed,’ zei hij grimmig. ‘Ik heb ingezien dat u gelijk had. Zeg eens, maakt u ooit fouten?’


  ‘O zeker, ser,’ gaf ik zachtjes toe. ‘Elke dag opnieuw.’


  ‘Zolang dat zo is, lansgeneraal, overlegt u eerst met mij voordat u er misschien weer een maakt.’ Hij fixeerde mij met zijn blik. ‘Hebben wij elkaar dit keer begrepen?’


  Ik ging in de houding staan en keek recht vooruit. ‘Jawel, ser!’


  Hij keek mij lang aan en knikte toen. ‘Dat mag ik hopen. En hou in naam der goden op naar die wand te staren. Op de plaats rust! En dan nu het volgende punt,’ ging hij verder terwijl ik me ontspande. ‘Wat betreft de handelsraad heb ik met Pertok gesproken en hem de bewijzen voorgelegd. Het was niet eenvoudig hem over te halen zo te handelen als u hebt voorgesteld. Hij is verbonden aan Boron en die gooit het niet op een akkoordje met misdadigers. Ik heb hem er uiteindelijk van kunnen overtuigen dat ze boete zullen doen waar dat hun het meest pijn doet. Hij zal tegen hen optreden.’


  ‘Dat is goed om te horen.’


  ‘U houdt dus vast aan uw plan?’ vroeg hij. ‘We kunnen nog terug.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Op de lange duur is het beter als Askir weet wie hier regeert.’


  ‘Dan zullen we alles op touw zetten. Nog één ding, lansgeneraal.’


  ‘Jawel, ser?’


  ‘Hoewel prins Tamin u niet bijzonder schijnt te mogen, noemde hij u een held.’


  ‘Ik ben geen held.’


  ‘Nee,’ zei de hoogcommandant terwijl hij weer uit het venster keek. ‘Als er een held is in deze geschiedenis, dan is dat die korporaal van de veren die u de toren in hebt gestuurd. U mag gaan, lansgeneraal.’


  ‘Jawel, ser.’ Ik salueerde en verliet zijn kamer.


  


  Serafine had buiten voor de deur staan wachten. Ze keek mij nieuwsgierig aan terwijl ze haar tempo aan het mijne aanpaste. ‘Dat duurde niet lang. Wat wilde hij van je?’


  ‘Hij heeft zijn misnoegen uitgesproken over het feit dat ik hem ertoe heb gedwongen de troepen naar de IJzerpas te sturen.’


  ‘Heeft hij dan niet ingezien dat je gelijk had?’


  ‘Vandaar zijn misnoegen.’


  Ze lachte ingehouden. ‘Een diplomaat zul je nooit worden. Verder nog iets?’


  ‘Alleen dat we nu genoeg bewijs hebben om tegen de handelsraad op te treden.’


  ‘Omdat de raad jou wilde aanklagen?’ vroeg ze terwijl we de brede trap af liepen.


  ‘Wilde? Dat willen ze nog altijd. Maar dat is het niet.’


  ‘Wat dan?’


  ‘De meeste leden van de raad zijn verdorven door de hebzucht en denken dat ze boven de wet staan, of eigenlijk denken ze dat ze zelf de wet zijn. In tijden van vrede kan men dat misschien verdragen, maar niet in tijden van oorlog. Ze hebben nauwelijks nog een geweten… Ik heb bewijzen gezien dat een van hen bedorven vlees heeft geleverd aan de vloot, wetende dat het bedorven was. Dat kan een hele manschap doden. Volgens Orikes was het aanvankelijk niet zo erg, maar in de loop der eeuwen is het hand over hand toegenomen. Inmiddels is het al bijna zo dat een zetel in de raad wordt geërfd. Maar dat was nooit de bedoeling. Het is al zover gekomen dat de commandant nauwelijks nog tegen de raad durft op te treden. Maar ik geloof dat ik een mogelijkheid heb gevonden.’


  ‘Welke dan?’ vroeg Serafine.


  ‘Ik gebruik hun eigen methodes.’ Ik keek omhoog naar de zon, het was nog geen middag. ‘Wanneer moet die executie plaatsvinden?’


  ‘Om de vijfde klok.’


  ‘Dan hebben we nog even tijd. Er is veel te doen.’


  ‘Wat ben je nog van plan?’


  ‘Ik ben niks van plan, ik verschuif alleen maar wat stukken zodat ze er zijn als ik ze nodig heb,’ legde ik uit.


  ‘Voor mijn part. Welke stukken wil je nog meer verschuiven?’


  ‘De handelsraad. Vrelda, die ook in werkelijkheid een koningin moet zijn. Een sera die van bloemen houdt. Dan neemt alles zijn loop.’ Ik bleef staan en pakte haar hand. ‘Ik weet niet wat er op die kroonraad gaat gebeuren. Ik wil voorbereid zijn. Het zal gauw voorbij zijn.’


  Ze keek me aan. ‘Of het begint gauw allemaal weer van voren af aan.’


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Dat kan ook.’


  ‘Welke sera bedoelde je? Wij houden allemaal van bloemen.’


  ‘Niet zoals zij,’ antwoordde ik. ‘Laten we op zoek gaan naar Ragnar, dan zul je zien wat ik bedoel.’


  ‘Ik heb gehoord dat hij vaak in De Zilveren Slang te vinden is. Hij heeft daar een kamer.’


  ‘Dat verklaart waarom zijn gesnurk mij niet meer stoort.’


  48 Ragnarskrag


  ‘Jul­lie hebben zo te zien veel plezier gehad,’ begroette Ragnar ons toen we bij hem gingen zitten. ‘Wat hebben jul­lie in Aldar uitgespookt? Een ringgevecht met beren uitgevochten?’


  ‘Zoiets, ja,’ glimlachte Serafine. ‘Havald heeft alweer een uitrusting verknald.’


  ‘Ik heb gehoord dat dat met enige regelmaat gebeurt,’ lachte hij en hij hief zijn hand om bier voor ons te bestellen.


  We had­den hem inderdaad in De Zilveren Slang aangetrof­fen. Hij zat in de gelagkamer, die rond deze kaars uitgestorven was, achter een stevig ontbijt. Maar zo te zien had hij niet veel trek; zijn ogen waren rood en hij zag er oververmoeid uit.


  ‘Jij ziet er anders niet veel beter uit,’ stelde ik vast. ‘Lag het aan het bier?’


  ‘Het bier was het probleem niet,’ kreunde hij. ‘De mede. Ik was vergeten dat je daar ’s ochtends zo’n beslagen tong van krijgt.’ Hij keek even om zich heen voordat hij verder sprak. ‘Het feest verliep vreedzaam. Erlaf en ik hebben een potje tegen elkaar zitten zwijgen en er waren maar vier knokpartijen. Ik heb me overal buiten gehouden. Het duurde even voor ik Vrelda te pakken kreeg zonder dat er een meeluisterend oor in de buurt was. Havald,’ zei hij en hij kneep zijn ogen grimmig samen, ‘Erlaf heeft wraak genomen voor zijn hand. Vrelda haat hem zo intens dat zelfs ik ervan schrok en ze is niet van zins hem koning te laten worden. Haar plan is hem in bed te vermoorden, mocht het hem luk­ken haar tot een huwelijk te dwingen.’


  ‘Zou ze daarmee wegkomen? Ik bedoel, ze is de koningin.’


  ‘Het is mogelijk, maar erg waarschijnlijk is het niet. Van Angus had ze al wel gehoord en in haar eigen woorden zou ze zelfs bereid zijn een geitenbok tot koning te nemen en dan heeft ze liever Angus.’


  ‘Stoort het haar niet dat hij een weerwolf is?’ vroeg Serafine nieuwsgierig.


  ‘Nee,’ zei Ragnar. ‘Ook al bestaat het gevaar dat een kind van hem haar dood betekent bij de geboorte. Maar je bent wel verzekerd van sterke nakomelingen die gemakkelijker zul­len overleven.’ Hij keek haar aan. ‘Het is niet zo dat hij elke nacht in een weerwolf verandert. Het is een gave van de goden en geen vloek, zoals een ziekte dat kan zijn.’


  ‘En Angus?’


  Hij zuchtte. ‘Over die troon was hij niet dolenthousiast, maar toen ik hem Vrelda beschreef, stond hij er niet meer afwijzend tegenover. Hij vergat die Elgata bijna. Hij wil haar graag zien, ook al omdat ik tot zijn grote teleurstelling Vrelda’s borsten niet beschreef.’ Hij pookte wat in zijn eten rond. ‘Toen ik hem zei dat ze op haar moeder lijkt, was zijn belangstelling helemaal gewekt. Hij herin­nert zich haar nog goed.’ Hij zucht­te. ‘Ik hou van Angus als een broer… meer nog, als je bedenkt dat drie van mijn broers mij wilden vermoorden, maar Angus… Hij heeft goede raad nodig als hij koning moet worden.’


  ‘Jij zult hem kunnen bijstaan,’ zei ik. ‘Als Vrelda slim is, zal het lukken.’


  ‘O, dat is ze wel,’ zei Ragnar en hij keek me aan. ‘Ook zonder jouw plan zou ik Erlaf niet meer in leven laten nu ik weet wat hij haar heeft aangedaan. Hij is erger dan mijn vader. Er is maar één nadeel.’


  ‘En dat is?’


  ‘Vrelda wil niet alleen Erlafs hoofd. Ze heeft een lijst van veertien namen en ze wil alle daarbij behorende hoofden opgespietst zien.’


  ‘Wat hebben die gedaan?’


  ‘Haar onteerd. Met Erlafs instem­ming en onder zijn ogen. Ze kan en wil niet ac­cepteren dat die mannen in leven blijven en kun­nen opscheppen dat ze bij de koningin heb­ben gelegen. Er zijn een paar invloedrijke krijgers bij. Ze heeft mij laten zweren dat ik daarvoor zal zorgen, wat er ook met haar gebeurt.’ Hij keek me gekweld aan. ‘Ik weet niet hoe ik het Esire moet uitleggen, maar Vrelda is mijn zuster en het is allemaal alleen maar gebeurd omdat ik ben weg­gegaan en haar heb achtergelaten.’


  Serafine legde haar hand op de zijne. ‘Ik weet zeker dat Esire het zal begrijpen,’ zei ze. ‘Ik begrijp het in elk geval wel.’


  ‘Als je hulp nodig hebt, dan weet je me te vinden,’ zei ik. ‘Ik wil jou namelijk ook om een dienst vragen. Jij moet de wereld splijten voor een sera.’


  ‘Hoe bedoel je dat?’


  ‘Dat zul je zien. Het moet de machtigste klap worden sinds de reuzen op aarde rond­doolden en over duizend jaar zal men hem nog bezingen.’


  Ragnar keek me aan en hij lachte. ‘Nu heb je mijn nieuwsgierigheid toch weten te wekken.’


  


  Aan één ding had ik niet gedacht: de poort was in gebruik toen we bij Desina’s huis aankwamen. Een eindeloos lange rij legionairs vulde de hele straat, bijna allemaal waren ze bewapend met een kruisboog en gingen ze gebukt onder een zware last van pijlenkokers. Ik zag niet alleen de insignes van het derde legioen, ook die van het eerste en het vierde en zeesoldaten in hun lindegroene leren uitrustingen. Ken­nelijk had de hoogcommandant iedereen opgeroepen die in staat was een wapen vast te houden. Zo duurde het een tijdje voor we de poort konden gebruiken. Dit keer bespaarde ik me de moeite er een geheim van te maken. Ik had niet het idee dat de luitenant veel belangstel­ling had voor de combinatie van onze stenen, maar dat hij ze na ons vertrek gewoon weer zou instel­len op de wegpost in de pas.


  Dit keer was het gemakkelijker de oude tempel in Kolariste te verlaten. Ragnar ruimde met één hand rotsblokken aan de kant waar ik hele kaarslengtes aan had moeten beulen.


  Toen ze de stad zagen, stonden Ragnar en Serafine ademloos te kijken.


  ‘Goden,’ fluisterde Serafine. ‘Waar zijn we en wat is dit?’


  ‘Het hart van de vijand,’ zei ik met rauwe stem. ‘Om de oorlog te winnen, moeten we dit monster in­nemen.’


  ‘Dat lukt je nog met geen honderd legioenen,’ fluisterde Ragnar geschrok­ken. ‘Hoe kan een stad zo zijn? Er is niets natuurlijks aan!’


  Zo zag ik het ook. ‘Sinds ik haar voor het eerst heb gezien, heb ik erover nagedacht. De stad doet me denken aan een mierenhoop. Van die vlijtige insecten wordt gezegd dat ze gehoorzamen aan één enkele stem en kennelijk gaat het hier ongeveer net zo. Ik neem aan dat Kolaron iedere geest in deze stad beheerst en dit hier is het gevolg. Dit gebeurt er wanneer iedere inwoner een vreemde wil volgt. Hij heeft ze al­lemaal tot slaven gemaakt.’


  ‘Als wij verliezen… Wil je zeg­gen dat onze toekomst er dan zo uitziet?’ vroeg Serafine hees.


  ‘Ja. Maar we zullen niet verliezen. Daarom zijn wij hier, we gaan hulp halen.’


  ‘En wie kan ons helpen tegen dit monster van een stad?’ vroeg Ragnar, die wat bleekjes zag.


  ‘Daar komen we zo aan,’ zei ik. ‘Zie je die bloemen daar? We moeten er al­le drie één pluk­ken om aan haar te schenken.’


  


  Je bent teruggekomen en hebt vrienden meegebracht, zei ze terwijl Ragnar en Serafine nog verbaasd stonden te kijken. Nu wil je me bevrijden, hoewel je mij niet kent. Maar dat zal niet mogelijk zijn. Zo machtig ben je niet.


  Ragnar had zichzelf weer in de hand en rekte zijn nek. ‘Het is maar een ketting!’


  Nee, als je mij wilt bevrijden, dan moet je de klem losmaken die mij van mijn adem berooft en van mijn krachten. Die is groter dan jij bent, en zelfs als ik je mijn hals zou bieden, zou je hem amper kunnen bereiken… O… Ze draaide haar hoofd om en keek mij aan vanuit haar uitgebrande oogholtes. Je vriend stelt meer voor dan ik aanvankelijk dacht.


  ‘Dat is zo,’ bevestigde ik.


  Dan smeek ik dat hij de klem niet zal mis­sen. Na al die eeuwen zou het domweg belachelijk zijn als een goedbedoelde klap mij het leven zou kosten.


  ‘Dat zal niet gebeuren,’ zei Ragnar. ‘Ik kan met mijn bijl de vleugels van een vlieg scheiden.’


  Dan zal ik je woorden op de proef stellen met mijn leven.


  Met een bevallige beweging vleide ze haar slanke hoofd op de grond, een poot met klauwen schoof de mas­sieve klem om de hals recht.


  ‘Wat je nu gaat zien,’ fluisterde ik tegen Serafine, ‘heeft in dit tijdperk nog nooit iemand gezien. Niet sinds de laatste reuzen over de aarde liepen.’


  ‘Hoe wist je dat?’ vroeg Ragnar, die zijn bijl inmid­dels vasthield.


  ‘Je hebt het zelf gezegd, je stamt van hen af. Maar ik geloofde het niet echt, tot ik Ragnarskrag in mijn handen hield,’ antwoordde ik. ‘En schiet op nou, Ragnar, voordat de necromantenkeizer in de gaten krijgt wat er hier gebeurt.’


  Hij keek onzeker voor zich uit.


  ‘Doe het gewoon. Het is een sera die je hulp nodig heeft, wil je haar nog langer laten wachten?’


  Hij keek mij aan en schoot in de lach. ‘Dat dacht ik niet!’ Hij hief zijn bijl en liep de heuvel af.


  ‘Goden,’ fluisterde Serafine nogmaals en ook ik keek gefascineerd toe hoe Ragnar met elke stap die hij zet­te groter en groter werd tot de aarde onder zijn voetstap­pen beefde. Toen hij naast de sera stond, stak hij zo hoog in de lucht dat hij bijna net zo groot was als zij. Hij boog zich voorover, tilde een steen op die groter was dan twee huizen en schoof die onder de klem die de draak op haar plaats vasthield. Toen zette hij een stap achteruit, hij keek naar ons, grijnsde breed en hief zijn machtige bijl voor een tweehandige klap.


  ‘Whoa!’ riep hij zo luid dat de aarde beefde en de vogels verschrikt opvlogen. Tot in de wolken hief hij het zware blad en nu schoot het naar beneden en spleet de klem, de steen en de bodem van de berg met een gekraak dat de aarde deed schudden.


  Zelfs de draak leek versuft, maar Ragnar draalde niet. Met twee handen boog hij de klem open en niet alleen dat: tus­sen zijn machtige vingers braken ook de andere boeien die haar overgebleven poten verminkten.


  Hoog boven ons hoorden we een afgrijselijke kreet. Ik keek omhoog en zag een kleine draak naar beneden komen, recht op Ragnar af, die het beest bijna achteloos met een mas­sieve hand vastpakte, plette en weg­gooide. Toen draaide hij zich om en kwam op ons af gerend. Nog altijd beefde de aarde onder zijn voetstappen en achter ons stort­ten de oude ruïnes in.


  Terwijl hij rende, werd hij weer kleiner. Hij sprong als een haas over de ravijnen die zich openden in de bodem en grijnsde over zijn hele gezicht terwijl achter hem de draak glinsterde. Uit haar door lit­tekens getekende stomp groeide een nieuw been en haar machtige vleugels, die net nog verminkt waren geweest, ontvouwden zich.


  We zullen elkaar weerzien, zei de sera nog tegen ons. Toen verhief ze zich met een machtige vleugelslag in de lucht en schoot zo snel omhoog dat ze bijna niet meer te zien was. Nog bedankt voor uw bloemen.


  ‘Havald!’ riep Ragnar terwijl hij hijgend op mij afkwam en een steen opzijschoof die mij zeker zou heb­ben gedood. ‘Sta daar niet zo dom te staan. We moeten wegwezen hier!’


  We zet­ten het op een lopen, het was niet ver naar de trap, maar ook hier beneden begonnen zich scheuren te vormen en stenen vielen van het plafond naar beneden.


  We sprongen de poort in terwijl om ons heen brokstukken naar beneden vielen. Ik wierp mezelf over Serafine heen en voelde een harde klap op mijn rug. Snel tilde ik de laatste poortsteen op en liet hem weer vallen – en lag weer in de poort in Askir, terwijl naast mij een zwarte steen over de vloer rolde.


  Ragnar krab­belde overeind, schudde zijn hoofd en lachte. Hij pakte een rotsblok op en gooide het achteloos weg. Toen hielp hij Serafine op de been.


  ‘Eruit!’ riep de luitenant bij de poort en hij hield zijn hand omhoog waarmee hij met zijn vingers aftelde. ‘Snel!’


  Als je niet op de rand lette, kon het portaal je in tweeën snijden. Ik sprong opzij, een oogwenk later verscheen in de poort een met ket­tingen vastgeketende wyvern die mij giftig aankeek.


  Ook Ragnar en Serafine had­den het gered. We stonden terzijde uit te hijgen en keken toe hoe de wyvern door zes potige stieren op een kar werd gehesen.


  ‘Waar gaat dat beest heen?’ vroeg ik aan een van de soldaten.


  ‘De veren wil­len hem bekijken. Kennelijk is het mogelijk zo’n beest te tem­men.’


  Zij liever dan ik. Ik kon me nog al te goed de opengesperde bek herin­neren die ons had opgewacht toen we in Aldar uit het poorthuis gestormd waren.


  ‘Als dat kreng niet zo kwaad zou kijken, zou je het bijna mooi kunnen noemen,’ stelde Ragnar op zijn bijl geleund vast. Hij keek naar mij en grijnsde van oor tot oor. ‘Esire zal het je nooit vergeven dat ik een sera heb gezien die mooier was dan zij… Goden!’ voegde hij eraan toe. ‘Wie was ze eigenlijk?’


  ‘Ik dacht dat ik dat wist,’ zei ik zachtjes. ‘Maar ik heb me vergist.’


  ‘Het doet er niet toe wie ze was,’ zei Ragnar. ‘Wat er net is gebeurd, maakt het leven de moeite waard.’


  We volgden de wyvern op de wagen de helling op en liepen terug naar de citadel.


  ‘Wie dacht jij dat ze was?’ vroeg Serafine en aan haar stem was duidelijk te horen dat ze nog altijd onder de indruk was van de aanblik die de draak had geboden.


  ‘Ik dacht dat ze mis­schien de verloren keizerin was,’ legde ik zachtjes uit toen we buiten ieders gehoorsafstand waren. ‘Het leek al­lemaal te klop­pen. Het was Kolaron die haar gevangen hield en ik wist van de keizerin dat een volk diep in het zuiden haar als een godin beschouwde. Ze was misvormd en gewond…’


  ‘En jij denkt dat zo’n draak zich niet zou heb­ben geweerd als ze werd aangevallen?’ vroeg Serafine ongelovig.


  ‘Ze zat nou eenmaal gevangen, hoe het ook zover heeft kun­nen komen. Misschien is ze in haar menselijke gestalte ook niet zo sterk.’


  ‘Havald,’ zei Serafine en ze schudde ongelovig haar hoofd. ‘Hoe ben je in hemelsnaam op dat idee gekomen?’


  Ik wees naar boven, naar het topje van de citadel, waar Askirs banier wap­perde. Ragnar en Serafine volgden met hun ogen mijn hand.


  ‘Bij de baard van Boron,’ vloekte Ragnar. ‘Pal voor onze neus!’


  ‘O,’ zei Serafine. ‘Nu begrijp ik het.’


  De gouden draak op die vlag leek tot in het kleinste detail op de sera.


  ‘Het lag voor de hand,’ zei ik zachtjes. ‘Dat dacht ik tenminste. Maar als zij de keizerin was, dan was ze met ons meegekomen.’


  ‘Afijn,’ zei Ragnar. ‘Ik kan je twee dingen zeggen. Ten eerste: als ik oud en grijs ben, dan zal ik nog teren op deze dag en mijn Esire daarmee de oren vol kletsen. Ten tweede: één ding staat vast. Een vriendin van de necromantenkeizer is ze niet.’ Hij streek bijna teder over zijn bijl. ‘Laat die vervloekte proberen om Coldenstat­t in te nemen! Hij zal lelijk opkijken.’


  ‘Dat zou mooi zijn, Ragnar,’ zei Serafine ernstig. ‘En hoe!’


  ‘Ik wilde dat ik me elk moment zo zou kun­nen veranderen,’ zei Ragnar en zijn glimlach verflauwde. ‘Ik ben geen reus, ik draag al­leen hun bloed in me. Het heeft me veel kracht gekost, niet alleen mij, maar ook Ragnarskrag. De bijl is zwak­ker geworden. Maar bij alle goden, het was het waard om die ene klap uit te voeren. Het heeft de wereld waarachtig gespleten!’


  Of op zijn minst laten beven. Ik vroeg me af wat Kolaron dacht toen hij over haar vlucht hoorde.


  ‘Weet je wat ik denk?’ vroeg Serafine toen we in De Zilveren Slang weer aan hetzelfde tafeltje gingen zitten. Ragnar was van mening dat we op het gebeurde een pul bier moesten drinken en ik was het van ganser harte met hem eens.


  ‘Wat?’


  ‘Dat ze van dezelfde soort is als de godenvader,’ zei ze plechtig. ‘Ze bezat dezelfde waardigheid en verhevenheid die ik ook bij hem voelde.’


  ‘Dan zou ze in werkelijkheid een godin zijn,’ zei Ragnar en hij hief zijn pul om met ons te proosten. ‘Op haar dan maar, de sera met de bloemen!’ We klonken zo heftig dat het schuim in het rond spat­te.


  ‘Maar op één punt heb je me bedrogen, Havald,’ verweet Ragnar me lachend.


  ‘Ik jou?’ vroeg ik verbaasd. ‘Hoezo dat?’


  ‘Er zal geen lied over komen. En al zou het komen, dan zou niemand het geloven!’ Hij nam een grote slok en het schuim bleef in zijn baard plakken. ‘Maar voor mij volstaat het dat ik zelf weet wat ik heb gedaan. En alleen daarvoor bedank ik je, oude man.’


  Ik wilde met mijn linkerhand mijn pul oppak­ken, maar ineens verstarde ik en ik vloekte.


  ‘Wat is er?’


  ‘Dat laatste brokstuk dat van het plafond viel,’ gromde ik zachtjes terwijl ik voorzichtig ging verzitten. ‘Dat heeft weer een van mijn ribben gebroken.’


  


  Ik begaf me naar de medicus in de citadel die me een stevig verband aanlegde en aanraad­de me niet in te spannen. Ik was bijna in de lach geschoten, maar de stekende pijn weerhield me daarvan.


  ‘Wat hebt u gedaan, lansgeneraal?’ vroeg de man toen ik mijn uniform weer aantrok. ‘U moet leren beter met uw lichaam om te gaan.’


  De afgelopen dagen had ik een boel blauwe plekken opgelopen. Leandra’s bliksemschichten hadden zich als zomersproeten over mijn hele lichaam verdeeld en een hoeveelheid kleinere stipjes en een paar weinig fraaie lit­tekens achtergelaten. De wonden en ook de gebroken ribben van het gevecht met die priester had Zielentrekker voor me genezen, de blauwe plekken en de kleine lit­tekens had hij laten zit­ten. In dat opzicht kon Zielentrekker soms heel wil­lekeurig zijn. Ik bekeek mezelf in de spiegel en knoopte mijn jasje dicht. Enerzijds zag het er minder erg uit dan ik had verwacht, anderzijds wen je ook aan sommige dingen. Maar ik vond het wel opvallend dat het Leandra was geweest die mij het meest had getekend. En dat Zielentrek­ker haar sporen liet zitten.


  49 De executie


  Serafine en Ragnar hadden in mijn werkkamer op me zitten wachten. Ik trof hen in gesprek verdiept aan, ook de korporaal uit het arsenaal en zwaardluitenant Stofisk waren er en de conversatie leek zeer geanimeerd te verlopen.


  ‘Wat is dat eigenlijk voor een uitrusting die Santer draagt?’ vroeg ik meteen aan de korporaal. ‘Is die speciaal voor de uilen gemaakt?’


  ‘Nee, oorspronkelijk zijn ze voor de nachtvalken gemaakt,’ legde hij uit. ‘Het schijnt dat ze de drager tegen magie beschermen.’


  ‘Ik dacht dat jij je uitrusting inmiddels had gevonden?’ vroeg Serafine.


  ‘Jij probeert toch ook verschil­lende kleren uit?’ vroeg ik lachend. ‘Maar je hebt gelijk, de uitrusting van de drakenruiters is zo ongeveer precies waar ik altijd van heb gedroomd en zonder dat ding had die donkere priester me waarschijnlijk nog erger te grazen genomen. Al­leen glanst ze me te fel; als de zon erop staat kan de vijand me van mijlen afstand zien aankomen.’


  ‘Daar kan wat aan gedaan worden, lansgeneraal,’ zei de arsenaalmeester. ‘Ik kan haar voor u bruinen.’


  ‘Doet u dat dan alstublieft,’ zei ik. ‘En misschien kunt u haar ook een beetje uitbutsen, ze heeft het nogal te verduren gehad.’ Zijn blik zei me dat hij daar niet blij mee was, maar hij knikte stijfjes en vertrok.


  ‘Hoe was het in Aldar?’ vroeg luitenant Stofisk. ‘De wildste verhalen doen de ronde.’


  ‘Nat,’ antwoordde Serafine met een lachje, maar daar nam onze luitenant geen genoegen mee; hij leek bijna te ontplof­fen van pure nieuwsgierigheid.


  ‘Vertel hem later over uw heldendaden,’ zei Ragnar. ‘Ik wil die executie niet mis­sen.’


  ‘Mag ik u vergezel­len?’ vroeg Stofisk opgewonden. ‘Ik wil weten hoe het afloopt!’


  ‘Ga mee dan!’ riep Ragnar en hij sloeg de luitenant zo hard op zijn schouder dat die even wankelde. ‘U mag het bier dragen.’


  Buiten voegde een tenet stieren zich bij ons, aangevoerd door een lansluitenant genaamd Toris, die mij uitlegde dat hun aanwezigheid bij dergelijke aangelegenheden alleen al vanwege het gedrang noodzakelijk was. ‘Opdat er niet vanuit de mensenmenigte een aanslag op u wordt gepleegd.’


  Bij de poort naar het Tempelplein werd duidelijk wat hij met ‘gedrang’ bedoelde. De mensen stonden op elkaar gedrongen voor de poort, de hele straat stond vol, en luitenant Toris’ luide stem en de met leer beklede knup­pels die dreigend geheven werden, waren nodig om de weg voor ons vrij te maken. ‘Maak plaats voor de lansgeneraal!’ riep Toris aan één stuk door. ‘Aan de kant! Maak plaats!’


  Ik had verwacht dat de mensen kwaad zouden worden, maar de meesten gingen bereidwillig aan de kant en velen lachten stralend en keken mij nieuwsgierig aan. Sommigen hielden zelfs kinderen omhoog zodat ze mij beter konden zien. Zo kwamen we toch verder, zij het langzaam.


  ‘We hadden eerder weg moeten gaan,’ zei Stofisk. ‘Bij dit soort dingen loont het om vooruit te plannen.’


  ‘We waren druk en hadden daarna even pauze nodig,’ legde Serafine hem uit.


  ‘Het wordt de grootste executie sedert eeuwen.’ Stofisk straalde gewoonweg. ‘De laatste keer dat een vervloekte openbaar werd geëxecuteerd, is meer dan achthonderd jaar geleden. Hoe is het mogelijk dat u nog aan iets anders kon denken? Was het zo belangrijk?’ wilde Stofisk weten.


  ‘We brachten bloemen naar een sera,’ lachte Ragnar.


  Bij de poort naar het Tempelplein zag men ons al aankomen. De mensenmenigte werd uiteengedreven om een pad vrij te maken, maar voorbij de poort werd het nog erger. Het Tempelplein was een van de grootste pleinen van Askir, een groot, leeg veld, keurig met stenen geplaveid. De vier grote tempels vormden een kwadraat en werden op hun beurt weer omgeven door andere, kleinere gebouwen die ook op een of andere wijze het geloof dienden, of het nu druk­kerijen waren die leerboeken maakten, bloemenwinkels, kleermakers of tempelscholen.


  Overal stonden kleine kraampjes waar de verkopers hun keel schor schreeuwden. Wijn, bier, thee, zoete lek­kernijen en andere waren werden aangeprezen, onder meer kleine kleurige doeken die je aan je robe kon vastmaken met zinspreuken uit de boeken der goden erop.


  Tafelzangers voerden strijd met het lawaai, wezen met hun stokken naar de afbeeldingen van gruwelijke verhalen, acrobaten dansten en voltooiden kunststukjes en helemaal vooraan, boven de hoofden van de menigte, danste een klein meisje op een koord. Overal zag ik alleen maar lachende gezichten, vol verwachting, en twee keer ook een dief die behendig een buidel afsneed.


  Stofisk had gelijk, het was een volksfeest en dat beviel mij niets. Ragnar leek het anders te zien. Hij was in een opperbest humeur en ook Stofisk huppelde opgewonden in het rond.


  Zelfs de goden leken hun steentje bij te dragen: een stralend blauwe hemel spande zich boven ons uit. De mensenmenigte om ons heen was als een luidruchtige oceaan.


  Het duurde een tijdje voor we de plek van de executie bereikten. Ik hoorde van Stofisk dat executies gewoonlijk beneden aan de haven plaatsvonden, dit platform van zware balken was speciaal voor Joakin en Helgs gebouwd. Erachter, bij de muur van het Tempelplein, bevond zich ook een tribune die al grotendeels gevuld was met genodigden. Onder de vele vlaggen die er hingen, waren ook die van Aldane en Bes­sarein. De gekroonde hoofden waren aangetreden om hun respect voor de rechtspraak van de stad Askir te betonen. Dat op die manier uitgerekend een gruwelijke executie de kroonraad zou inleiden, leek niemand te storen.


  Bij het platform aangekomen sloot ons escorte zich aan bij de cirkel stieren die zich op tien schreden van het platform met dikke touwen in de hand schrap zet­te tegen de aandringende mensenmas­sa. Wij liepen de brede trap op en zochten Leandra. We vonden haar al snel, ze was in gesprek met de com­mandant. Iedere koning had vier wantrouwig om zich heen spiedende lijfwachten bij zich en ook de commandant werd vergezeld door vier soldaten van de eerste stier die op hun zware torenschilden geleund waakzaam de uitkijk hielden naar gevaren.


  ‘Het volk kan zich niet altijd vinden in de gerechtigheid,’ verklaarde Stofisk me. ‘In dit geval is het anders. Als we Joakin in de menigte zouden gooien, zouden ze hem in stukken scheuren.’


  Leandra was niet alleen, ook Zokora en Varosch waren er. Varosch droeg weer zijn adeptenrobe, maar Leandra en Zokora droegen uitrusting. De donkerelfin was in het zwart, Leandra droeg haar grif­fioenuitrusting.


  ‘Jullie zijn laat,’ zei Leandra op licht verwijtende toon, maar ze leek niet kwaad te zijn. Ze droeg geen pruik, haar korte, wit­te haar wedijverde in de zon om het hardst met de glans van het dunne snoertje op haar voorhoofd. Het stond haar voortref­felijk, vooral als je het vergeleek met de topzware kroon die een van de koningen op zijn hoofd droeg, een heuse toren van goud en juwelen. Aan het wapen te zien was hij de koning van Sertine, Perdis, een man van mid­delbare leeftijd met donkere ogen en een puntbaardje. Hij dreigde onder het gewicht van zijn wanstaltige kroon in elkaar te zakken en maakte in één moeite door zijn koningswaardigheid tot een farce.


  Prins Tamin en de baronet­ta waren ook aanwezig. Toen ze mij zagen, knikten ze me nauwelijks merkbaar toe. Naast de prins zat baronet van Freise op een stoel, daarnaast stond de bard in haar bonte tenue dat haar, ondanks het feit dat het wellicht iets te strak en te bloot was om kies genoemd te worden, toch weldadig onderscheidde van al­le hoogwaardigheidsbekleders met hun pracht en praal om haar heen. Toen ze mijn blik opmerkte, knipoogde ze naar me. Baronet van Freise keek op, ze zei iets en hij lachte. Sinds ik hem de laatste keer had gezien, maakte hij een nog afgetobdere indruk en ik was bang dat hij niet lang meer op deze wereld zou verwijlen. Jammer, dacht ik, ik mocht hem wel.


  ‘Hoe gaat het met jou?’ vroeg ik zachtjes aan Leandra. Ze keek over de mensenmenigte heen die leek te brommen als een soort van ondier. Het lawaai bereikte ons in golven en dwong ons onze stem te verheffen. ‘Hoe is het met Steenwolk?’


  ‘Ze is nog niet zover. Maar ze heb­ben me beloofd haar in de komende dagen naar de Dondervesting te brengen. Het is waarschijnlijk ook beter zo, mensenmas­sa’s maken haar nog altijd nerveus.’


  Heel begrijpelijk, als je bedacht hoe de arme griffioen was mishandeld enkel om de kijklust van de mensen te bevredigen.


  ‘Ik weet niet wat ik ervan moet denken,’ ging ze verder en ze keek niet erg gelukkig. ‘Een gevecht is iets anders, maar iemand executeren… Het maakt me mis­selijk.’


  ‘Ik heb haar aangeboden de vervloekte te executeren,’ zei Zokora tegen mij, die met grote ogen de menigte bekeek. Het was een van de weinige gelegenheden waarbij ze onrustig leek. ‘Maar dat wilde ze niet.’ Ze keek naar mij op. ‘Al die mensen, Havald!’ zei ze met dof­fe stem. ‘Ik kon nooit geloven dat er zoveel mensen zijn. En dan zijn jul­lie bang voor ons?’


  ‘Hier niet,’ zei Varosch en hij trok haar tegen zich aan. Ze liet het toe en vleide zich tegen hem aan.


  ‘Luitenant,’ hoorde ik Serafine nadruk­kelijk zeggen. ‘Kijk voor u!’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei de luitenant verlegen. ‘Ik had u nog nooit van dichtbij gezien.’ Hij maakte een volmaakte buiging voor Zokora. ‘U bent een wonderschone vrouw.’


  Serafine schraapte haar keel, maar Zokora verraste ons door beleefd haar hoofd te buigen. ‘Dank u,’ zei ze.


  Ik keek Leandra aan. Ze haalde diep adem en knikte grimmig. ‘Ik zal het doen, maar… Nee, het bevalt me niks!’ Ze pakte het heft van Steenhart dat over haar schouder uitstak. ‘In dit soort gevallen ben ik blij dat ik op Steenhart kan leunen.’


  Ja, dacht ik bit­ter, in dit soort gevallen was een hart van steen heel nut­tig. Ik keek naar het platform en zag dat Serafine luitenant Stofisk terzijde nam en iets tegen hem zei. De commandant hief licht zijn hand en ik liep naar hem toe. Ook hij leek niet aangestoken door de algehele stem­ming. Zijn gezicht stond ernstig en rond zijn ogen zag ik rimpels terwijl hij de menigte bekeek.


  ‘Vindt u het nog altijd een goed idee?’ vroeg hij zo zachtjes dat ik hem net kon verstaan. ‘We heb­ben hier een ervaren beul.’ Hij knikte in de richting van een grote man met brede schouders die iets terzijde stond. Hij was gekleed in een bruinleren broek met een vest dat zijn machtige bovenarmen vrijliet. Een capuchon had hij niet, maar aan zijn gordel hing een zwart stalen masker. Zonder dat masker leek hij een vriendelijke kerel, een goedmoedige beer die met wakkere ogen om zich heen keek. Twee gezellen stonden naast hem en hielden met blaasbalgen een ijzeren ketel heet waarin een zilverachtige vloeistof stond te verdampen.


  Verderop, midden op het platform en vier schreden van de rand verwijderd, stond een soort kooi met leren dekzeilen eroverheen. In de kooi zou een man kun­nen staan met gespreide armen en benen. Onder de kooi bevond zich een metalen schaal. Vier schreden ernaast stond een blok zoals dat in al­le landen bekend was, zorgvuldig getimmerd en zwart geverfd, met een kuiltje voor de kin. Ook daar stond een kolenschaal waarin een van de beulsgezellen een brandijzer hield waarin de rune te herken­nen was waarmee in het rijk necromanten werden gebrandmerkt. Erachter stond de keizerlijke T-galg waar Helgs ondersteboven aan moest eindigen, al­leen zou het hoofd, voorzien van het brandmerk, aan de voet van de galg worden gezet.


  ‘Ze is bereid het te doen, maar ik zal het haar nog een keer vragen. Ik geloof niet dat het nog nodig is, ik heb gehoord dat men in de kroegen al vol bewondering over haar spreekt, Stofisk heeft hier uitstekend red­dingswerk ver­richt.’


  De commandant knikte tegen opperinquisiteur Pertok, die even verderop met drie andere inquisiteurs, Desina en Santer stond te praten. ‘Hij zou het waarderen, het staat hem niet aan dat hij de executie aan een ander moet overlaten.’ De commandant keek met een zucht om zich heen en fronste zijn voorhoofd toen zijn blik op de genodigden viel. ‘In de kroonraad is het net een stel­letje kop­pige ezels, maar hier zijn ze allemaal eendrachtig verzameld. Zelfs de handelsraad is tevreden. Voor hen is dit een grote zaak. Voor het dievengilde trouwens ook.’


  Wat moest ik daarop zeg­gen? De dood had nou eenmaal altijd een huiveringwekkende fascinatie.


  ‘Hoe willen ze de veroordeelden hier brengen? Op een lad­derwagen door deze menigte?’


  ‘Ze zijn al hier en wachten onder het platform tot iemand hen komt halen. Lang zal het niet meer duren, daar komen ook de priesters van onze goden al.’ Hij schud­de zijn hoofd. ‘Moet je die oploop zien! Wanneer zie je anders zulke doorluchtige gasten bij elkaar? Bij een kroning, een huwelijk van een hoog­geplaatste of om een koning naar zijn laatste rustplaats te begeleiden. We had­den die twee gewoon ergens op een achterplaats moeten doden en begraven. Maar Joakin heeft met zijn moorden zozeer de woede van het volk gewekt dat zelfs Pertok het nodig achtte hem publiekelijk te executeren.’


  ‘Wat heeft hij eigenlijk gedaan?’


  ‘Hij is een huurmoordenaar, een achterbakse bovendien. Niet één van zijn slachtoffers stierf door zijn eigen hand.’


  Ik keek hem verbaasd aan.


  ‘Hij benaderde de vrouwen van zijn slachtoffers, praatte hun een mid­deltje aan dat hun mannen tot betere min­naars zou maken en bracht de sera’s er zo toe hun man­nen met gif te vermoorden. Twee van die sera’s zijn geëxecuteerd voordat uitkwam dat het in werkelijkheid die Joakin is geweest. Al­leen dat al was genoeg reden om het volk tegen hem op te hitsen.’


  Inderdaad een bijzonder achterbakse misdaad.


  ‘Heeft de ondervraging van Helgs nog wat opgeleverd?’ vroeg ik aan de com­mandant.


  Hij knikte. ‘Vraag het aan Orikes, hij heeft het protocol van het verhoor. Een paar kleinigheden maar, een stuk of wat namen, en dat we nu weten dat we te vroeg hebben ingegrepen, hij had verdere instructies verwacht die hij nog niet had ontvangen.’ Hij keek mij aan. ‘Hij bazelde nog iets over raven en over een aanslag die u zou treffen. U kunt dus maar beter uw ogen openhouden.’


  ‘Die aanslag was er al,’ deelde ik hem mee. ‘Zonder succes, zoals u ziet.’


  ‘Ik zou toch maar op­pas­sen als ik u was,’ zei hij. ‘Ook voor de kroonraad heeft de vijand iets gepland, ik kan er niet van slapen dat ik niet weet wat dat zou kun­nen zijn. En dat die Tivstirk hier nog ergens rondhangt, bevalt me ook niet.’


  Ik knikte en keek verder om me heen. Als Kolaron of Tivstirk een mogelijkheid zou vinden om hier toe te slaan, dan was de oorlog voorbij. Geen wonder dat het de commandant niet beviel.


  De trom­melaars hieven hun stokken en lieten ze op de vellen dansen, toen kwam er een proces­sie de achterste trap op. Vier stieren in uitrusting leidden met vaste hand een puistige jongeman de trap op die in­nemend lachte. Hij was geketend, droeg feestelijke gewaden en wierp de brullende en joelende menigte met geboeide handen kushandjes toe.


  ‘Nu geniet hij nog van zijn optreden,’ bromde de com­mandant. ‘Hij waant zich zeker al in de geschiedenisboeken van de stad, maar ik zweer u, dat zal veranderen.’


  Ik knikte alleen maar en liep naar Leandra toe.


  Ze keek met grote ogen naar Joakin, die een reverence maakte voor de gekroonde hoofden.


  ‘Leandra,’ zei ik. ‘Ik adviseer je om het niet te doen. Het zal je in je dromen achtervolgen en dat kun je niet gebruiken.’


  ‘Eerst wilde je het,’ antwoord­de ze net zo zachtjes terwijl Pertok naar voren trad en de menigte langzaam stil­ler werd toen de inquisiteur de misdaden van de delinquent begon op te lezen.


  ‘Het doel is al bereikt, men bewondert je, je bent de onschuldige koningin met wie een smerig spelletje is gespeeld. Laat het aan de beul over, je zou het gaan berouwen.’


  ‘Hij is een vervloekte en er is een banzwaard nodig om de zielen in hem te verlossen. En Steenhart begeeft zich, zoals je weet, niet graag in andere handen.’


  ‘Zielentrek­ker is er ook nog. Het zou niet voor het eerst zijn. Doe het niet, ik smeek het je.’


  Ze keek me aan en knikte. Ik slaakte een zucht van verlichting.


  ‘Dat is het juiste besluit,’ zei ik.


  ‘Laat mij het doen,’ vroeg Zokora. ‘Ik wil hem aan mijn godin offeren.’


  Ik knikte. ‘Ik zal je Zielentrekker geven.’


  ‘Dat lijkt me pas­send, per slot van rekening is hij de hoeder van de schaduw.’ Ze glimlachte haar wit­te tanden bloot. ‘Hij zal mij goede diensten bewijzen.’


  


  Pertok betrad het platform en las het oordeel voor. Toen liep de hogepriester van Boron naar voren en sprak erover dat na het recht van deze wereld de moordenaar nog het hemelse gerecht wachtte en hij brak voor het gezicht van de man een kleine stok. Daarna trad broeder Jon naar voren en verkondigde dat er voor iedere verloren ziel een nieuw leven is, dat sommigen echter oude schulden moesten betalen. Ten slotte trad de priesteres van Astarte naar voren en zij smeekte de goden om vergeving – voor de beul.


  Ik kon Joakins gezicht niet zien, hij stond naar de menigte toe gekeerd, maar ik zag hoe hij verkrampte toen de beul met het zwarte masker naar voren liep en zijn helpers hem vastgrepen. Nog probeerde de moordenaar dapper te zijn, maar toen de ketenen aan zijn handen werden losgemaakt om hem aan de kooiconstructie vast te binden, begon hij zich te verzetten. Het mocht niet baten. Met geweld en met harde hand werd hij in de kooi geduwd, toen zet­te men hem een draadhelm op en boog zijn hoofd naar achteren zodat zijn kreten rechtstreeks naar de hemel gingen. Even lieten ze hem zo staan en had de menigte goed zicht op hem, toen werd het zware leer dichtgeklapt tot er behalve de handen niets meer van de moordenaar te zien was, ook zijn hoofd niet. Er werd een kleine lad­der gebracht, de beul klom erop en zette een buis van zeker een el lang tegen zijn mond en drukte die in de hals van de moordenaar. De handen van de man trilden en verkrampten, de hele kooi schokte, maar de buis werd onverbiddelijk naar binnen geduwd tot hij nog maar een klein stukje uit zijn mond stak. Toen werd er een trechter op geplaatst en de gezel reikte de beul de kan met kokend lood aan. De scherprechter aarzelde geen moment en begon de moordenaar vol te gieten.


  De kooi beefde, de handen strekten zich, sidderden en balden zich tot vuisten. De menigte was zo stil dat je het geratel van de kooi kon horen en het lood dat zwaar klokkend door de trechter liep, maar van de moordenaar zelf was bijna niets te horen, al­leen een dof gekreun.


  Nadat de beul goed twee maten lood in de man had geschonken liep hij met de lege kan weg van de lad­der en de moordenaar. Uit de trechter steeg damp op, de kooi wankelde en knerpte, de handen beefden en sid­derden nog altijd, toen zag ik hoe iets dampends in de teil droop. Ik wend­de me veel te laat en met knikkende knieën van het tafereel af, mijn maag kromp samen, en ik voelde me misselijk. Door de menigte ging een luide zucht als een ruisende ademhaling, toen begon het gebrul weer.


  Leandra had eveneens haar blik afgewend, alleen Zokora en Varosch keken onbewogen toe terwijl Serafine naast mij een gebed tot Soltar fluisterde.


  De beulsknechten droegen de kooi opzij en breid­den er een zwart doek over uit. Vervolgens trad Pertok weer naar voren en las de aanklacht voor tegen de handelaar Helgs. Hij had ken­nelijk toch nog meer bekend, want het was een lange lijst en hoe langer die werd, des te stiller werd de menigte, tot Pertoks stem overal luid en duidelijk te verstaan was.


  De priester van Boron trad naar voren, hij legde de menigte uit dat er geen twijfel aan bestond dat de veroordeelde een zielenruiter was, hijzelf had het duister in de man gevoeld en hij sprak het hardst mogelijke oordeel uit: geen genade van de goden voor deze man.


  Tezamen wendden de priesters van onze goden zich af en keerden het blok de rug toe.


  Helgs werd het platform op gebracht. Hij zag er behoorlijk beroerd uit, maar kon nog zelf lopen. Hij droeg nog alle drie de boeien. Anders dan de moordenaar voor hem was Helgs van meet af aan ten prooi aan angst en paniek. Hij wist zelf natuurlijk ook dat er voor het gericht van de goden geen genade voor hem zou zijn, de donkere god zou zijn ziel hebben.


  Met harde hand werd hij in het blok geduwd en erop vastgegespt, zelfs daar nam men de knevel niet uit zijn mond.


  Zokora liep naar voren en strekte haar hand uit. Ik gaf haar Zielentrekker, die vaal glinsterde in de zon.


  Ze liep gelaten en met elegante tred naar voren, als een kat. Ze schonk geen aandacht aan de menigte voor het platform, maar keek al­leen de vervloekte aan met haar donkere ogen.


  ‘Solante,’ zei ze zachtjes, zodat ze bijna niet te verstaan was, hoewel er een diepe stilte hing op het plein. ‘Neem zijn ziel op, zodat je hem kunt richten.’


  Zielentrek­ker verhief zich en schoot als een bliksemschicht naar beneden, doorkliefde de hals en het blok met een klap – en vier zielen stegen verheugd ten hemel op terwijl er een gemompel door de menigte ging. Ken­nelijk hadden een paar mensen de zielen kun­nen zien, want hier en daar zag ik mensen hun nek uitrek­ken en ze met een blik omhoog naar Soltars hemel volgen.


  Er liep een glinstering over Zokora toen Zielentrek­ker haar datgene gaf wat er over was van de vervloekte, toen stapte ze achteruit en overhandigde mij het zwaard. En nog altijd was de menigte stil. Eindelijk haalden ze allemaal tegelijk adem, begon­nen te fluisteren, te praten, naar de hemel te wijzen.


  ‘Kunnen we nu gaan?’ vroeg Leandra.


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Ik wilde dat we hier helemaal niet waren geweest.’


  ‘Dat zie ik anders,’ zei Zokora grim­mig. ‘Solante is het licht en zij verdrijft de duisternis. Voordat de donkere god krijgt wat hij wil, zal Solante deze zwarte ziel nog een tijdje richten. Het is haar recht en haar wil dat ze die zielen aan de donkere onthoudt, want elk offer aan hem geeft hem nieuwe kracht.’ Ze keek naar Leandra. ‘Dat was goed van je, dat je hem aan mijn godin hebt gegeven.’


  Leandra glimlachte zwakjes. ‘Voor mijn part mag ze ze allemaal hebben.’


  50 De macht van de uilen


  Hoewel we nog altijd waakzaam waren en ik niet de enige was die voortdurend om zich heen keek, gebeurde er verder niets. Wat Tivstirk ook van plan mocht zijn, of de necromantenkeizer zelf, deze gelegenheid had­den ze niet gebruikt.


  ‘Giet u gifmoordenaars altijd vol met lood?’ vroeg Ragnar op weg naar de citadel. Ook hij leek nu wat bedrukt.


  ‘Ja,’ zei Serafine kortaf.


  ‘Heb je die veel in Askir?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ antwoord­de Stofisk. ‘Het is vrij zeldzaam.’


  ‘Dat dacht ik al,’ zei Ragnar. ‘Toch vind ik het beter zoals dat bij ons wordt opgelost. Bij ons krijgt de veroordeelde een zwaard, zodat hij zich nog kan weren.’


  ‘En als de moordenaar wint?’ vroeg Stofisk nieuwsgierig.


  ‘Dat komt wel eens voor, ja. Maar vroeg of laat valt hij toch. Want zolang hij niet gevallen is, treden er steeds weer nieuwe krijgers in de ring. Velen hebben zo hun eerste bloed vergoten. Maar zeg eens, waarom was die kooi met leer afgedekt?’


  ‘Soms is de gifmenger een vrouw,’ legde Stofisk uit. ‘Door die afdekking worden haar eer en zedigheid beschermd.’


  Ragnar keek hem verbijsterd aan en schudde toen zijn hoofd. ‘Ik moet telkens weer vaststel­len dat er dingen zijn die ik nooit zal begrijpen.’


  Hij richtte zich tot mij. ‘Havald,’ zei hij zachtjes. ‘Het was mij liever geweest als wij de sera nu pas haar bloemen had­den gebracht. Dat was een fraaiere afsluiting geweest.’


  De zon scheen, maar de herinnering aan de executie drukte ook nog altijd op mij; ik kon hem alleen maar gelijk geven. In de verte klonk ineens een dof­fe dreun, een ver gerommel, maar toen ik mijn nek uitstak en om me heen keek, zag ik niets bijzonders.


  ‘Hoorden jullie dat ook?’ vroeg ik aan de anderen.


  ‘Een donderklap,’ zei Zokora. ‘Maar waar die vandaan kwam weet ik ook niet.’


  Toch voelde ik een onrust in mij en ik versnelde mijn pas. Nog voordat we de citadel bereikten, kwam een soldaat van de veren op ons afgerend. ‘Moge de zegen der goden met u zijn, koningin Leandra,’ zei hij hijgend en hij maakte een buiging voor haar. ‘En ook met u, prins!’ hijgde hij verder en hij boog voor Ragnar. ‘Priesteres van So…’


  ‘Zeg op!’ viel Zokora tegen hem uit.


  ‘De uil Asela is momenteel in een gevecht gewik­keld met een necromant!’


  ‘Waar?’


  ‘Bij de citadel, aan de poort naar de achterstad.’ Hij wees, maar dat was niet nodig, want op dat moment dreunde de bodem opnieuw en ik zag een vlam­menzuil die de hemel in schoot.


  


  We vonden Asela op een bankje dicht bij de poort, een medicus van de veren hielp haar net uit haar robe, het was voor het eerst dat ik haar zo gekleed zag. Haar linkerzij was ernstig verbrand, de zware metalen stof van de uilenrobe was deels met haar huid versmolten en werd voorzichtig losgemaakt. Ineengebogen en bedrukt, het gezicht in een pijnlijke grimas en met ogen vol tranen zag Asela er breekbaar uit.


  Om haar heen troffen wij een beeld van verwoesting en Asela was niet de enige die hulp nodig had. Overal droegen soldaten gewonden en doden uit de huizen, die tot in de wijde omgeving in puinhopen waren veranderd. De met zware stenen geplaveide straat zat onder de gaten, van zeker twee dozijn branden stegen rookslierten op. Ik had al wel slagvelden gezien die minder verwoest waren. Zeker drie dozijn lichamen lagen onbeweeglijk als pop­pen her en der verspreid, luid klagende vrouwenstemmen klonken alom en legionairs liepen met grimmige gezichten rond om te helpen waar ze maar konden.


  ‘Goden!’ riep ik uit. ‘Wat is hier gebeurd?’


  ‘De vervloekte,’ wist Asela met een van pijn vertrokken gezicht uit te brengen. ‘Goden,’ vloekte ze toen de medicus met een kleine pincet gesmolten metaal uit haar verbrande huid pulkte. ‘Ze voelt de pijn veel sterker dan ik ooit heb gedaan!’ De anderen keken niet-begrijpend, maar ik knikte al­leen maar.


  ‘Ik ben blij dat u nog leeft,’ zei ik zachtjes.


  ‘U bent de uil Asela, nietwaar?’ vroeg Leandra en ze bekeek Asela nieuwsgierig.


  ‘Aangezien ik niet Desina ben, lijkt dat de enige mogelijkheid, maestra,’ zei Asela grim­mig.


  ‘Hoe was dat mogelijk?’ vroeg Leandra radeloos. ‘Ik heb zoveel gehoord over uw grote macht. Hoe kon hij u zo verwonden?’


  ‘Mijn eed gebiedt mij om de mensen te beschermen, maestra,’ bracht ze moeizaam met haar kiezen op elkaar geklemd uit. ‘Wat zou u hebben gedaan als de vervloekte een vuurzee ontstak? De mensen laten doodgaan? Hij liet tientallen huizen ontvlammen en er bleef mij niets anders over dan het vuur naar mij toe te trekken.’


  ‘Goden!’ riep ik uit toen het langzaam tot mij doordrong wat hier was gebeurd. Nu begreep ik ook die zwartgeblakerde huizengevels in de verte. ‘Het hele gebied?’


  ‘Ja. Hij was demonisch sterk en ik heb niet iedereen kunnen red­den. Het was mijn vervloekte fout, ik heb niet goed opgepast.’


  ‘Wat is er gebeurd, Asela?’ vroeg Serafine en ze knielde bezorgd voor haar neer en legde een hand op haar knie. ‘Hoe gaat het met je? Zul je het overleven?’


  ‘Dank je, Fin­na,’ zei Asela op gedempte toon, ‘dat je je zorgen om mij maakt… Vervloekt! Waarom moet ik toch de hele tijd huilen? Zulke dingen gebeuren… geen reden om hier een potje te gaan zit­ten janken…’ Haar schouders schokten en Serafine nam haar in haar armen.


  Ik keek neer op de vrouw die ooit Balthasar was geweest en constateerde dat ik me zorgen om haar maakte. Ze leek mijn blik op te merken en vermande zich.


  ‘Maar u hebt hem vernietigd,’ stelde ik vast.


  ‘Nee,’ zei ze en ze hief haar verbrande gezicht. ‘Ik heb hem in steen gevangen, maar overwin­nen kan ik hem niet, hij is te machtig. Daarom heb ik jullie laten halen. We heb­ben een banzwaard nodig om hem te vernietigen.’ Ze hief een trillende hand. ‘Daar waar die soldaten staan… Daar zullen jul­lie hem vinden.’


  


  We vonden hem – ingevat in gesmolten steen, blind en verkoold, maar nog altijd in leven.


  Asela was hier voorbijgelopen, verdiept in een gesprek met een van de veren, toen Tivstirk de aanval op haar had geopend – met een lans van vuur en rook die meteen bij de eerste aanval al een dozijn mensen doodde. Het gevecht had lang geduurd, getuigen konden het amper beschrijven, er was sprake van flitsen, vurige structuren, stralend licht en donkere rook, van ijs en glanzende kogels, van zilverachtige splinters die door de stenen wanden van de huizen drongen alsof die van zijde waren. Maar onverbid­delijk had Asela de necromant steeds verder teruggedrongen, hem in glanzende wanden gehuld, toen in een kogel, tot Tivstirk ten slot­te die vuurzee opriep die tot in de wijde omtrek alles in brand zet­te. Maar dat duurde slechts een oogwenk, toen was de brand voorbij en sloeg als een speer van licht en vuur in de vervloekte in.


  De zielenruiter zat nu vast aan de bodem van een glasachtige uithol­ling die goed een schrede diep en acht schreden breed was. Hij stak tot aan zijn linkerschouder in het glazen gesteente dat vlak onder de op­pervlakte onheilspellend rood gloeide – en Tivstirk leefde nog altijd.


  Ik trok Zielentrek­ker, maar Zokora hield me tegen, nam een verkoold stuk hout en ramde het in de bodem. Het drong langzaam naar binnen en toen ze het eruit trok, was de steen dikvloeibaar.


  ‘Het is gesmolten glas, Havald,’ waarschuwde ze. ‘Dat overleef ook jij niet.’


  Terwijl de zielenruiter leed, kwamen er steeds weer zielen uit hem los die naar Soltar opstegen. En terwijl wij daar stonden, vormde zijn huid zich telkens weer opnieuw om dan kokend heet opnieuw te barsten. Hij krijste van de pijn en verstomde dan weer als de hitte hem van zijn stem beroofde.


  ‘We zouden kun­nen wachten tot hij geen zielen meer overheeft,’ stelde ik aarzelend voor.


  ‘Liever niet,’ zei Asela die op Serafine geleund bij ons was komen staan en ook naar de vervloekte keek. ‘Wilt u mij uw zwaard lenen, lansgeneraal?’ vroeg ze uitgeput. ‘Voordat hij er op de een of andere manier toch nog in slaagt zich te bevrijden?’


  ‘Al­leen als u ook gebruikmaakt van Zielentrekkers gave,’ zei ik zachtjes. ‘U ziet er beroerd uit.’


  ‘Dat wijs ik niet af,’ zei ze en toen ze glimlachte braken haar zwarte lip­pen en openbaarden rood vlees. Ik trok Zielentrek­ker en leende hem voor de tweede keer die dag uit.


  Asela nam hem in ontvangst en liep naar het glas toe. Haar donkere laarzen lieten een spoor van rook achter, maar het leek haar niet te deren. Ze ging voor de vervloekte staan en knielde voor hem neer.


  ‘Ik hoop dat je genoeg hebt geleden. Was het een verrassing haar niet weerloos aan te tref­fen? Toen ze nog een wil had, droomde ze ervan dat dit zou gebeuren.’


  Er kwam een gorgelend geluid uit de zielenruiter.


  ‘Ja, ik weet nu wie je bent en wat je haar hebt aangedaan,’ ging ze met rauwe stem verder. ‘Bespaar me je woorden. Ze hoort ze niet, ze kun­nen haar niet meer kwetsen.’


  Ze hief Zielentrekker en stootte de kling door de schedel van de vervloekte. Voor mijn verbijsterde ogen stegen zoveel zielen zo dicht op elkaar omhoog, op weg naar Soltars genade, dat ze een glinsterende zuil vormden, een licht dat ook alle anderen zagen.


  ‘Dat is voor jou,’ fluisterde Asela zo zachtjes dat het bijna niet te horen was en ze stond op. Ze deed een stap achteruit, terwijl de vervloekte nog altijd zielen uitspuugde – en toen in een kwestie van een oogwenk tot as verviel.


  Een glinsterend licht speelde rond Asela en breidde zich als een golf uit, omringde ons al­lemaal en iedereen in de wijde omtrek. Ze deed haar mond open, schreeuwde en sidderde, liet Zielentrek­ker bijna vallen, toen was het voorbij en bereikte ze tuimelend de rand van het glas, waar ze zwaar ademend voor ons bleef staan.


  Toen ze naar mij keek, waren niet alleen de wonden van het vuur uit haar gezicht gewist. Ze keek me verbijsterd aan en glimlachte.


  ‘Ik hoop dat u weet wat u daar voor een zwaard bezit,’ fluisterde ze en ze zakte in elkaar.


  Nee, dacht ik toen ik Zielentrek­ker weer op­pakte, kennelijk wist ik dat niet, want overal om ons heen klonk verbijsterd en opgelucht gelach toen men het wonder opmerkte: ook bij de omstanders waren de meeste verwondingen genezen. Alleen de doden lagen nog altijd stil.


  ‘Help me haar naar de toren te brengen,’ vroeg Serafine bezorgd. Ik knikte en tilde de uil op. Ze was tenger en zo licht als een veertje.


  ‘Ik wil niet eens weten wat deze dag nog meer zal brengen,’ zei Ragnar peinzend toen we die plek van dood, vernieling en een wonder verlieten.


  


  ‘Uw zwaard heeft dus niet al­leen haar genezen,’ stelde Orikes vast terwijl hij de roerloze gestalte bekeek. Asela lag bleek op het bed, slechts haar lichte ademhaling toonde dat ze niet bij Soltar was. Slapend, zonder dat haar ijzeren wil te voelen was, kwam ze me breekbaar voor.


  ‘Ken­nelijk,’ zei ik. ‘Ik wist niet dat hij dat kon.’


  ‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg Serafine.


  ‘Ze bekommert zich niet erg om zichzelf,’ antwoordde Orikes zachtjes. ‘Ze moet zich erg heb­ben afgemat, ze is vermagerd en erg uitgeput. Maar voorlopig slaapt ze, een goede, gezonde slaap, het is geen bewusteloosheid.’ Hij keek naar Serafine. ‘Dat kan met een krachtige bouil­lon en veel slaap al­lemaal weer goed komen. Wat er verder ook nog met haar aan de hand was, het zwaard van de lansgeneraal heeft het genezen. Hoe zit het met de vervloekte?’


  ‘Daar bleef zelfs de schedel niet van over, die verviel tot stof. Hij moet eeuwenoud zijn geweest,’ zei ik.


  ‘En u zegt dat hij tiental­len huizen heeft verwoest?’


  ‘Met de grond gelijkgemaakt, terwijl veel andere beschadigd zijn.’


  ‘Dan kan ik alleen maar blij zijn dat het niet Desina was die hem probeerde te stop­pen. Of u,’ voegde hij eraan toe met een blik op ons. ‘Of zou u het tegen een dergelijke macht heb­ben kunnen opnemen?’


  Ik zag de verwoeste huizen, het vuur, de doden, de verbrande lijken en de glazen kuil voor me en schud­de mijn hoofd. ‘Dat lijkt me niet.’


  ‘Wat nu?’ vroeg Serafine toen we de ziekenkamer verlieten. Ik was diep in gedachten verzonken, ik dacht aan de wonderbaarlijke wegen der goden en hoe het was gekomen dat de grootste der uilen na al die eeuwen weer hierheen was teruggekeerd.


  Balthasar had niet al­leen mij bijna gedood, hij had Natalyia gruwelijk gekweld, haar als een hond gehouden en aan anderen vertoond. En toch was hij niet meer degene die dat had gedaan. Ik had nooit kun­nen denken dat ik hem zou kun­nen vergeven en toch deed ik dat.


  ‘Zei je iets?’ vroeg ik aan Serafine die naast me liep.


  ‘Dat we moeten gaan slapen.’


  ‘Het is nog niet eens de zesde klok,’ wierp ik tegen.


  ‘We hebben genoeg gedaan voor vandaag. Laten we naar bed gaan.’


  Ik begreep het pas toen ze met me meekwam naar mijn kamer en de deur achter zich dichtdeed. Ze keek me aan met haar donkere ogen en glimlachte.


  ‘We heb­ben lang genoeg gewacht,’ zei ze zachtjes terwijl ze de knoop aan mijn kraag losmaakte. ‘Eeuwen… Het werd tijd.’


  Op een gegeven moment stelde ik slaapdronken vast dat de nachtmer­rie me dit keer bespaard was gebleven, ik draaide op mijn zij, rook haar haar en viel weer in slaap.


  


  Leandra maakte ons wak­ker. Ik was pijnlijk geraakt toen ik haar voor de deur aantrof en merkte hoe ze langs mij heen spiedde. Voor de ramen was het licht, het was ver na de tweede klok en het was lang geleden dat ik nog eens zo goed had geslapen – en daarbij had ik Faihlyds en Armins feest gemist.


  ‘Mag ik nog binnenkomen?’ vroeg Leandra en ze hield een kan omhoog. ‘Ik heb ook kofje meegenomen.’


  ‘Ben je niet kwaad op ons?’ vroeg ik toen ik de deur verder opentrok. In bed roerde Serafine zich en trok het laken tot aan haar kin, haar haar zat verward en ze had een glimlach op haar gezicht.


  ‘Nee,’ zei Leandra en ze zette de kan op tafel, om vervolgens Serafine met een glimlach te begroeten.


  ‘We hebben het uitgepraat,’ legde Serafine uit. Ze streek een haarsliert uit haar gezicht en glimlachte terug.


  Al dat geglimlach maakte me nerveus, maar ik probeerde het niet te laten merken.


  ‘We waren op het feest van Faihlyd,’ vertelde Leandra. ‘Ik heb jullie geëxcuseerd, kijk dus niet zo schuldbewust. Ik ben hier om jullie te vertellen wat er verder nog is gebeurd.’


  ‘Was er nog meer?’ vroeg Serafine gapend. Ik dwong mezelf de andere kant op te kijken toen ze zich als een kat uitrekte. ‘Ik dacht dat er wel genoeg was gebeurd.’


  ‘Nou en of,’ zei Leandra. ‘Er was een schandaal. Prins Tamin heeft koning Kesler met welgekozen woorden beledigd. Het kwam bijna tot een duel.’


  ‘Bijna?’ vroeg ik teleurgesteld en ik knoopte mijn jasje dicht.


  ‘Het is uitgesteld tot de dag na de kroonraad,’ antwoordde Leandra meesmuilend. ‘Kesler was daar niet blij mee, die wilde zich kennelijk maar al te graag met die Aldanees meten. Toen kwam het hoogtepunt van de avond. Faihlyd heeft zichzelf overtroffen. Ze zette maarschalk Hergrimm van de Oostmark het hoofd van een verrader voor in aspic.’


  Ik verslikte me in mijn kofje en verbrandde mijn keel. ‘Wat?’ riep ik en ik moest hoesten.


  Leandra nam kalm een slok. ‘Als geschenk. Ze zei dat de eigenaar van het hoofd de maarschalk had beledigd door te beweren dat hij haar in zijn opdracht had willen doden, maar dat zij heus wel wist dat dat gelogen was. En dus had ze de maarschalk een plezier gedaan en hem het hoofd geserveerd van de man die zijn eer had bezoedeld.’ Leandra grinnikte. ‘Elegant opgelost, moet ik zeggen, ook al had de maarschalk daarna geen trek meer en vertrok hij snel.’


  ‘Maar waarom zou de maarschalk Faihlyd bestrijden?’ vroeg ik.


  ‘Het was geen aanslagpleger, het was een spion,’ legde Leandra uit. ‘Maar dat weerhield Faihlyd er niet van er zo veel mogelijk uit te halen.’


  Serafine grinnikte. ‘Dat is een oude truc,’ zei ze. ‘Maar het werkt altijd. De ander kan geen bezwaar maken, per slot van rekening doet ze hem een plezier en ze beschuldigt hem niet.’


  ‘Zo is dat,’ grijnsde Leandra. ‘En later op de avond, toen de zinnen werden gestreeld met dansers en jongleurs, ging het gerucht dat er waarschijnlijk ook bij de Varlanders feest was geweest. Daar had koningin Vrelda verkondigd dat zij haar koning had uitgekozen.’ Leandra keek naar mij. ‘Ik geloof dat je wat voor mij hebt verzwegen, Havald. Ze heeft Angus Wolfsbroeder verkozen.’


  ‘Ragnar vond hem geschikter voor die functie,’ zei ik zo onschuldig als ik maar kon. ‘Wat vindt jarl Erlaf ervan?’


  ‘Niet veel. Ik hoorde dat Vrelda voor de aankondiging in de raadshal van de Varlanders veertien spiesen liet opstellen. Op een ervan stak het hoofd van Erlaf. Men zegt dat hij geërgerd keek… Maar dat is nog niet alles.’


  ‘Wat nog meer?’ vroeg Serafine.


  ‘Prins Tamin verkondigde dat geallieerde troepen onder het commando van zijn maarschalk, baron di Cortia, aan de grens van Aldane een legioen van de vijand hebben tegengehouden en in de pan gehakt. Waarschijnlijk wilde hij een beetje opscheppen, want later hoorde ik van de commandant dat de gevechten tegen die tijd nog bezig waren – ook al stond de uitkomst al wel vast. Er was sprake van een ravijn dat door vallend gesteente aan beide uiteinden was afgesloten. En vanochtend bereikte mij nog een bericht.’


  ‘En dat was?’ vroeg ik.


  ‘De handelsraad heeft de aanklacht tegen ons ingetrokken en zet de verliezen door de vulkaanuitbarsting nu op rekening van de necromantenkeizer. De raad roept de commandant op krachtig tegen de vervloekte op te treden.’


  ‘Goden!’ vloekte ik. ‘Dat was niet gepland!’


  Leandra keek me onschuldig aan, terwijl Serafine grote ogen opzette. ‘Had jij andere plannen?’ vroeg Leandra aan mij. ‘Zou jij het liever tot een zaak hebben laten komen? Zo ja, dan heeft iemand je verraden.’


  ‘Ja,’ gromde ik. ‘En ik weet ook wie.’


  


  ‘Ik hoop,’ zei ik niet veel later tegen luitenant Stofisk, ‘dat u me dat kunt uitleggen.’


  De luitenant stond stram voor mij. Ik had hem graag aan zijn nekvel vastgegrepen en door elkaar geschud.


  ‘Jawel, ser!’ zei hij dapper.


  ‘Vooruit dan!’


  ‘Wat u wilde doen, ser, was verkeerd.’


  ‘O ja?’


  ‘U was van plan de zaak tegen u te gebruiken om de gehele handelsraad in hechtenis te laten nemen en te dwingen de kroon te dienen en niet het goud.’


  ‘En als dat zo was?’


  ‘Het zou te plomp zijn geweest, lansgeneraal,’ zei Stofisk en hij slikte. Zweetdruppeltjes parelden op zijn voorhoofd. ‘De handelsheren zouden gedwongen zijn geweest zich te weren teneinde geen gezichtsverlies te lijden. Het gaat om hun nek en dan reageren ze misschien ietwat overgevoelig.’


  ‘Ze hadden rustig mogen spartelen,’ gromde ik. ‘Ik zou hun gierige nekken wel hebben afgesnoerd. Er staan al soldaten klaar om hun bezittingen te vorderen. Dat kan altijd nog gebeuren.’


  ‘Dat weten ze. Daarom hebben ze ook al gehandeld. Elf van hen zijn opgeofferd. De bewijzen worden momenteel aan de inquisiteur overhandigd, bovendien heeft iedereen zich verplicht de oorlog tegen Thalak van ganser harte te ondersteunen, of beter gezegd met de ganse geldbuidel. Graan en andere hulpgoederen zijn onderweg naar Janas en men zal de prijzen laten dalen om de oorlogsinspanningen rechtvaardiger te verdelen.’ Hij keek mij recht aan. ‘U krijgt meer dan u had kunnen eisen en niemand komt er ongeschonden onderuit.’


  ‘Dat is best mogelijk,’ zei ik koel. ‘Maar toch hebt u uw eed verraden.’


  ‘Nee,’ antwoordde Stofisk dapper. ‘Ik wist wat u wilde doen, maar hoe zwaar het mij ook viel, ik heb niets verraden, niets. Dat was ook niet nodig, mijn vader had alles al aan het rollen gebracht.’


  ‘En hoe?’


  ‘Hij zegt dat hij het in de boeken had gezien – en in uw ogen. Hij gelooft dat u de goden zelf zou bestrijden als ze u op de tenen zouden trappen. Hij is momenteel voorzitter van de handelsraad en dreigt iedereen die er ook maar een valse gedachte op na houdt met uw woede.’


  ‘Doet hij dat?’


  ‘Dat doet hij,’ bevestigde de luitenant. ‘Hij spreekt over uw woede alsof het het einde van de wereld betekent en hij heeft de raad opgeroepen duidelijk berouw te tonen. En nu bloeden ze allemaal goud uit hun hart. Veel goud. Kisten vol. Genoeg om drie oorlogen te betalen.’ Hij slikte. ‘En als deze boetedoening niet genoeg voor u is, zo zegt mijn vader, dan moet u vooral doen wat u moet doen, maar de raad is op deze manier meer waard dan in een kerker of aan de galg.’


  Ik lachte zachtjes. ‘Heeft uw vader daarbij ten minste winst gemaakt?’


  ‘O ja!’ Hij straalde. ‘Vader heeft nu het voorzitterschap van de raad en neemt nog twee banken over. Moeder breidt haar vloot uit en krijgt er drie opslaghuizen bij. Ogenblikje, vroeg u dat bij wijze van grap?’


  ‘Niet helemaal,’ verzuchtte ik. ‘Ik vermoedde al zoiets. Luitenant, kijk eens hier.’ Ik haalde een doosje uit een la, opende het en liet hem de twee kleine gouden lansinsignes zien. ‘Daar had u de zwaarden aan uw kraag voor kunnen inruilen.’ Ik klapte het doosje dicht en liet het weer in de la verdwijnen. ‘Dat zal nu nog even duren. En als u me nog eenmaal aan uw loyaliteit laat twijfelen, dan kost het u uw nek, al moet ik hem eigenhandig omdraaien. En ga nu naar uw ouders en vertel hun dat hetzelfde ook voor hen geldt. Ingerukt!’


  ‘Jawel, ser! Lansgeneraal, ser!’ riep hij, hij salueerde, maakte rechtsomkeert en stoof ervandoor.


  Ik keek Serafine aan, wier mondhoeken trilden, en zuchtte.


  ‘Geloof je hem?’ grinnikte ze.


  ‘Niet helemaal. Ik geloof vooral dat hij meent dat hij slimmer is dan wij allemaal bij elkaar. Ik heb daar maar één probleem mee.’


  ‘En dat is?’ vroeg ze lachend.


  ‘Stel nou dat hij dat ook echt is?’


  51 De heersers van de koninkrijken


  De volgende ochtend stonden we samen op een platform op de bin­nenplaats van de citadel en salueerden voor de heersers van de koninkrijken tijdens hun intocht voor de kroonraad. Een bonte optocht met veel pracht en praal, met banieren, vlaggen, kostbare gewaden, vriendelijke glimlachjes en majesteitelijke begroetingen.


  De processie was begonnen op het Tempelplein, waar de priesters de heersers hun zegen hadden gegeven, had daarna door de met dik­ke rijen toeschouwers omzoomde straten zijn weg naar de citadel gevonden, waar ook iedere soldaat die geen dienst had de hoge dames en heren aanstaarde. Er heerste wederom een feestelijke stemming en het leek alsof het ene feest in het andere was overgegaan.


  Ook Leandra zag ik beneden mij voorbijschrijden, met Zokora en Varosch aan haar zijde. In vergelijking met de anderen was ze bijna onopvallend, zonder dure opsmuk, maar ook zij werd bejubeld. Angus hinkte nog een beetje en zijn ogen glansden. Tus­sen hem en Ragnar in liep Vrelda, stralend glimlachend. Faihlyd was de rust zelve en ook Armin deed alsof dit al­lemaal niets bijzonders was.


  Prins Tamin had baronetta Levin aan zijn zijde, die baronet van Freises rolstoel duwde. Dat ze broer en zus waren, was nauwelijks over het hoofd te zien. Ook de prins keek even naar ons op en knikte mij kort en grimmig toe.


  Wij volgden de heersers de citadel in, waar ze zich afscheidden van het grootste deel van hun gevolg, dat kwetterend als een horde bonte ganzen voor de poort van de troonzaal bleef staan. Toen de laatste gezalfde de troonzaal had betreden, gingen de zware poorten dicht met een dof­fe klap die de vloer deed beven.


  ‘Wat gebeurt er nu?’ vroeg Serafine aan mij terwijl wij ons omdraaiden om weer weg te gaan.


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Ik bedoel, wat is het plan?’


  ‘Dat heb ik niet.’


  ‘Ik zou bijna gaan denken dat je het nog serieus meent ook!’ zei ze langzaam. ‘Sinds we hier in Askir zijn, heb je je overal mee bemoeid en alles en iedereen naar jouw pijpen laten dansen. En dan wil je beweren dat je nu ineens geen verdere plan­nen hebt?’


  ‘Ik heb alleen een eenvoudig principe gevolgd: haal zo veel mogelijk vrienden binnen, rust ze zo goed mogelijk uit en hoop op de goden. Het klopt: ik heb alles naar mijn wensen proberen te buigen en zelfs de com­mandant overtuigd, maar meer kon ik niet doen. Nu komt het op onze vrienden, bondgenoten en de goden aan. Dit hier,’ zei ik en ik wees naar de gesloten poorten en het bonte gezelschap van afgezanten dat daar verzameld stond, ‘is hoge politiek en niet mijn spel. Ik kan al­leen maar hopen dat inzicht en verstand daar nog altijd aanwezig zijn.’


  ‘Wat is dat voor een overeenkomst die je de commandant hebt opgedrongen?’ vroeg ze bijna fluisterend. ‘En hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’


  ‘Ik heb hem verteld en getoond wat ik over de vijand weet. Ook heb ik hem deelgenoot gemaakt van mijn angst omtrent wat er hier zal gebeuren en hem gevraagd mij de middelen en de mogelijkheden te geven om het ergste af te wenden. Nu is hij aan zet. Als de alliantie uiteenvalt, zal ik de troepen van Askir aanvoeren. Allemaal, niet alleen het tweede legioen.’


  ‘Al­lemaal?’


  ‘Ja.’


  Ze keek me wantrouwend aan. ‘Er is nog iets.’


  ‘Ja,’ gaf ik toe terwijl we de citadel verlieten. Ons doel was de Keizerstuin. Vandaag zou ik geen stapels akten meer doornemen, deze dag wilde ik met haar doorbrengen. ‘Ik hoop op een wonder.’


  ‘Wat voor wonder?’


  ‘Om te begin­nen dat de goden Kolaron met een bliksemschicht van kant maken.’


  ‘En verder?’ zei ze. ‘Afgezien daarvan.’


  ‘Dat de keizer een plan heeft, dat hij op de derde dag van de kroonraad terugkeert om dat in daden om te zetten. Al­les wijst erop dat hij wist dat deze dag zou komen nog voordat hij de eerste pennenstreek van het verdrag zet­te.’


  ‘Heb je een vermoeden wat het is?’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Geen flauw idee.’


  


  Zes kaarsen lang bleven de poorten gesloten. Serafine en ik zaten in de tuin. De poort was nog altijd gesloten en wij waren er voor de ogen van twee stieren die daar de wacht hielden overheen geklommen. Een van hen had zelfs zijn handen gevouwen bij wijze van opstapje voor Serafine. We dronken thee en aten honingkoeken die Leandra van Faihlyds feest had meegenomen en praatten over van al­les, behalve over wat er in de citadel gebeurde. Niet veel later kwam Asela bij ons zit­ten. Ze droeg de robe van een uil en eerst hield ik haar voor Desina. Ze leek rust te hebben gevonden en toen ze glimlachte, zag ik de sporen van de schoonheid waar ze zo bekend om had gestaan.


  Ik nam mijn pijp, wandelde door de tuin en liet de rust op me inwerken terwijl Finna en Asela hun oude vriendschap opfristen.


  Wat de kroonraad betrof had ik geen andere plannen, maar als het liep zoals ik hoopte, was er nog voldoende tijd om te overleg­gen. Ik liep weer terug en vroeg Asela of er een poort naar de kroonstad van Illian zou zijn.


  ‘Ja,’ zei ze en ze schud­de tegelijk haar hoofd. ‘Maar die is niet meer voor ons toegankelijk, de wereldstroom loopt daar niet meer heen.’


  ‘Dan moeten we hem erheen leiden,’ besloot ik.


  ‘Zo eenvoudig is dat niet. De plek waar de wereldstroom zou moeten worden omgeleid, bevindt zich diep in vijandelijk gebied.’


  ‘Dan gaan we daarheen,’ besloot ik en Serafine slaakte een zucht.


  ‘Ik heb je de tuin ook laten zien opdat je vrede zou leren ken­nen,’ zei ze zachtjes. ‘Kun je niet even de oorlog vergeten?’


  Ik beloofde het haar en probeerde het ook oprecht, terwijl de beide sera’s met elkaar spraken en ik mijn pijp rookte. Het lukte me niet.


  


  ‘Het was een ramp,’ meldde Leandra later uitgeput. ‘Prins Tamin deed zichtbaar moeite zich in te houden. Hij weet dat hij tot dag drie zal moeten wachten voor hij een aanklacht tegen Rangor kan indienen. Maar ik zweer je, ik kon zijn tanden horen knarsen.’


  ‘Ik moet zeggen dat ik nog nooit zoveel domheid op een kluit bij elkaar heb gezien,’ meende Zokora die een kop thee dronk en haar schouders door Varosch liet masseren. ‘Waarom zijn de meeste mensen zo ijdel, dom en kortzichtig en dan ook nog blind van hebzucht?’


  ‘Dat is niet zo,’ zei Varosch terwijl hij over haar korte haar streek. ‘Zo lijkt het al­leen maar voor jou.’


  ‘Deze zijn het in elk geval vrijwel al­lemaal. De meesten zou ik niet eens als slaaf willen hebben.’


  ‘Dat lijkt me inderdaad maar beter ook,’ zei Serafine meesmuilend en ik onderdrukte een lach.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ik terwijl ik met de greep van mijn dolk de tap in het zware biervat sloeg dat Ragnar had meegebracht en een kroes voor Ragnar en mezelf tapte. Ragnar ging ermee in een hoek zit­ten, nam een slok en deed zijn ogen dicht.


  ‘Varosch, vertel jij maar,’ zei Zokora. ‘Ik heb geen zin.’


  ‘Om te begin­nen,’ zei Varosch, ‘moet gemeld worden dat noch de oorlog, noch Thalak, noch de aanval op Askir is genoemd. Ook het vijandelijke legioen dat in de IJzerpas is begraven werd niet vermeld. De maarschalk van de Oostmark, Hergrimm, voerde het meest het woord. Hij had het over overval­len door barbaren, over verliezen, grote druk op de vestingen en hij eiste ondersteuning van de andere rijken. Die klaagden dat de last nu al zo groot was en dat ze al genoeg goud stuurden. Dan was er ruzie over een bruids­schat en iets over een mijn die te ver onder de aarde zou zijn gegraven. Na de maarschalk was prins Tamin het uitdagendst van allemaal, hij vroeg wat de alliantie eigenlijk nog voorstelde en werd afgescheept met fraaie woorden.’ Varosch grinnikte even. ‘De anderen lijken hem niet erg serieus te nemen. Iemand op­perde dat hij maar liever aan de rokken moest blijven hangen.’


  ‘Wat gebeurde er toen?’ vroeg Serafine nieuwsgierig.


  ‘Niets,’ zei Leandra met een glimlach. ‘De prins bedankte vriendelijk voor het advies en ging zitten, maar je zag de rook gewoon uit zijn oren komen.’ Ze zucht­te. ‘Wij heb­ben de hele tijd geen woord gezegd, ook de commandant hield zich op de achtergrond. De hal is imponerend en je hoort elk geluid, elk kuchje, en al­les lijkt gebukt te gaan onder zo’n gewicht dat je je heel klein voelt.’


  ‘Het is een feest van ijdelheden,’ voegde Varosch eraan toe. ‘IJdeltuiten die poseren en de ogen sluiten voor de wereld. Er is maar één ak­koord gesloten.’


  ‘Wat was dat?’


  ‘Er wordt een heffing ingevoerd op pauwenveren uit Xiang.’


  ‘O,’ zei ik. ‘Dat was het?’


  ‘Ja. Daarvoor hebben ze zes kaarslengtes nodig gehad. Je wordt er heel moe van.’


  


  De volgende dag had ik geen tijd om de intocht van de kroonraad te bejubelen. Ik bracht de halve dag in het arsenaal door, de andere helft op de keizerlijke werf, waar een paar reuzen werden opgetuigd. Daar zag ik ook voor het eerst een paar van die hagedissen; grote beesten, de helft groter dan ik, die mij net zo nieuwsgierig opnamen als ik hen.


  In de werfhaven waren er tiental­len die hielpen bij het dragen van lasten en bij het zien van dingen onder water, en in het kanaal krioelde het ervan. Ze zwom­men naar het wrak dat nog maar voor de helft te zien was, grepen een steen of een plank en zwommen het kanaal weer uit. Zware onderdelen droegen ze onder water naar de uitgang van het kanaal, waar ze hun last in het havenbek­ken gooiden.


  Ik ontmoette er ook Rikin, die het geheel met gefronst voorhoofd bekeek en later ook Elgata, die een tevreden indruk maakte. Ze had het com­mando over een van de keizerlijke slagschepen gekregen en hield nu een oogje in het zeil dat het cor­rect werd uitgerust. Het thema Angus bracht ze niet naar voren en ik zei er verder ook niets over.


  ‘Hoe ging het vandaag?’ vroeg ik toen we elkaar later weer troffen in Zokora’s kamer. Iemand, waarschijnlijk Varosch, had de boeken opgeruimd en keurig langs de wand opgestapeld, er lagen nog maar twee boeken op Zokora’s bed.


  ‘Hetzelfde,’ verzucht­te Leandra. ‘Al­leen hebben ze inmiddels toegegeven dat Thalak en Kolaron bestaan. De maarschalk meende dat hij genoeg te stellen had met de barbaren, anderen bagatel­liseerden het gevaar en Rangor was van mening dat er geen reden tot zorg was zolang de grenzen houden.’


  ‘Grenzen?’ vroeg ik. ‘Denkt hij soms dat dat bewaakte muren zijn?’


  ‘Ik geloof dat hij zich zorgen maakt,’ zei Zokora. ‘Hij was onrustig en hield de hele tijd prins Tamin en de commandant in het oog.’


  ‘Wat zei die?’


  ‘Weinig. Wat begrijpelijk is. De prins heeft verslag gedaan van de aanval op Aldar en men heeft hem te verstaan gegeven dat het waarschijnlijk deserteurs waren.’


  Ik kon alleen maar vol ongeloof mijn hoofd schud­den.


  ‘Zo keek prins Tamin ook,’ grin­nikte Leandra. ‘En toen ging hij zit­ten en er werd niets meer over gezegd.’


  ‘En verder?’


  ‘Het begint langzaamaan toch interessant te worden,’ meld­de Varosch. ‘Vooral als je hoort wat er niet wordt gezegd. Afgezien van Aldane, de Varlanden, Bes­sarein en Askir heeft iedereen het alleen maar over een incident, een misverstand. Iemand stelde voor een diplomaat naar Kolariste te sturen om een protestnota te overhandigen.’


  ‘Wie heeft die naam laten vallen?’ vroeg ik.


  ‘De maarschalk, geloof ik,’ zei Varosch.


  ‘Nee,’ zei Zokora en ze keek even op van haar boek. ‘Het was koning Perdis die dat voorstelde. Ken­nelijk heet de hoofdstad van de vijand zo.’


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Daar ben ik ook achter gekomen. Ik vraag me al­leen af hoe die koning dat weet.’


  ‘Over een paar weken wil­len ze een schip met die protestnota naar het zuiden sturen,’ zei Leandra en ze leunde vermoeid achterover. ‘Het besluit werd heel snel genomen, per slot van rekening moest er ook nog opnieuw onderhandeld worden over de belasting op koper. Ik heb verslag gedaan van de bedreiging van Il­lian en gezegd dat een protestnota niet het juiste middel was. Ze luisterden al­lemaal heel welwillend en knikten, en dat was het dan.’


  


  De volgende ochtend sprak de commandant me aan. ‘U moet ons vandaag vergezel­len,’ zei hij. ‘Ook Asela zal aanwezig zijn en broeder Jon, om de waarheid in het oog te houden.’ Hij wierp mij een harde blik toe. ‘U hebt de aanzet gegeven voor wat er vandaag zal gebeuren, dus moet u ook aanwezig zijn.’


  En zo gingen wij die laatste ochtend mee naar binnen. Desina en Santer gingen ook mee.


  ‘Was u er gisteren ook bij?’ vroeg ik aan Santer toen we de troonzaal betraden.


  Hij schud­de zijn hoofd. ‘De com­mandant heeft ons vandaag pas uitgenodigd.’


  Toen we onze plaatsen in de loge achter de troon in­namen, zag ik dat de bezetting van de andere loges eveneens wijzigingen had ondergaan. De com­mandant schudde zijn hoofd toen Serafine naast mij wilde gaan zitten. ‘Daarheen,’ fluisterde hij en hij wees naar een loge waar ik tot mijn ver­rassing Taride zag staan. ‘Ga naar de elfen.’


  Serafine zette grote ogen op, toen knikte ze en holde naar Taride toe, die haar verheugd begroette, terwijl de andere gasten hen aanstaarden.


  Broeder Jon was niet de enige priester in de zaal, ook de hogepriester van Boron was aanwezig en stond bij de Aldanezen in de loge terwijl de priesteres van Astarte plaatsnam in de loge van Taride.


  52 De kroonraad


  Ik wist niet hoe de stem­ming voorheen was geweest, maar die ochtend leek het te knisperen terwijl het tot meer en meer deelnemers doordrong dat vandaag alles anders zou gaan. De meeste blikken oogst­ten Taride en Serafine, maar ook wij werden onrustig bekeken. Als laatste betrad koning Kesler de zaal, bijna weifelend leek het mij, en toen de zware deuren dichtgingen, leek het wel alsof ze hem de zaal in wilden duwen.


  Toen de poorten dichtvielen, dreunde er in de zaal een klok en ik voelde de druk waar Leandra het over had gehad als een zware doek op mij vallen.


  ‘Moge de zegen der goden met u allen zijn,’ begon de commandant. ‘Wij zijn hier vandaag bijeen voor de laatste dag van de kroonraad.’


  ‘Wat doet hij nou?’ vroeg koning Kesler, die ken­nelijk was vergeten dat iedereen hem kon horen. ‘Hoe zit het met de kopertaks?’


  ‘Die is nu niet meer belangrijk,’ reageerde Keralos koel. ‘Voor het rijk is er nog maar één ding van belang: de oorlog tegen Thalak en zijn keizer Kolaron.’


  ‘Het gaat niet alleen om het rijk,’ zei de maarschalk. ‘Maar ik begrijp uw gevoelens. Zo is het de Oostmark ook lange tijd vergaan.’


  ‘Bovendien bevinden wij ons niet werkelijk in een oorlog,’ meende de koning van Sertina, die zichzelf daar kennelijk van wist te overtuigen. ‘Dat staat tot op heden nog niet vast!’


  ‘Niet?’ vroeg de commandant. ‘Hoe zit het met de doden die wij te beklagen heb­ben? Aldar en Askir zijn aangeval­len, er zijn aanslagen gepleegd en invasies gepland. De zeven koninkrijken vormen een alliantie en toch schiet niemand ons of Aldane te hulp.’


  ‘Hoe kunt u hulp verwachten?’ vroeg de maarschalk koel, ‘terwijl u ons laat bloeden? Heeft de Oostmark ooit hulp gekregen toen wij die nodig had­den?’


  Ook Kesler waagde het erop en hij sprong overeind. ‘Jullie hebben je legioenen achtergehouden. De oostelijke landen moeten voor jul­lie bloeden!’


  ‘En daarom hebben jullie je verbonden met een vervloekte?’ vroeg prins Tamin kil.


  ‘Het is niet bewezen dat Kolaron een vervloekte is,’ zei Kesler en hij priemde uitdagend zijn kin naar voren. ‘Betrek ons niet in jullie oorlog.’


  ‘Bravo,’ zei de commandant scherp. ‘Eindelijk spreekt iemand het uit, ook al verbaast het me dat u het bent, Kesler. Zoveel moed had ik u niet toevertrouwd.’


  ‘Hij zegt alleen maar hardop wat wij al­lemaal denken,’ zei de maarschalk. ‘Dit is uw oorlog, com­mandant, en dat is het altijd al geweest. Wij hebben daar niets mee te maken!’


  ‘Hebt u daarom uw troepen weggehaald van de oostgrenzen?’ vroeg Keralos. ‘Is het niet gewaagd om de barbaren de rug toe te keren?’


  ‘Gewaagd?’ riep de maarschalk furieus uit. ‘Wij heb­ben lang genoeg onder de barbaren geleden. Als vrede bin­nen handbereik is, dan grijpen wij die gelegenheid aan.’


  ‘Het gaat er een stuk levendiger aan toe dan gisteren,’ hoorde ik Angus opmerken.


  ‘Wacht maar af tot het echt begint,’ zei Ragnar terwijl hij een greep deed in de schaal met lek­kernijen die voor hem stond. Toen leunde hij weer achterover.


  ‘Vrede?’ vroeg Faihlyd spottend terwijl ze opstond. ‘U bedoelt dat u vrede hebt gesloten met de barbaren? Met al­le stamhoofden een voor een? Hoeveel zijn er dat? Honderd of meer? U moet toch weten dat het onmogelijk is vredesonderhandelingen met hen te voeren en dat zo’n vrede alleen geldt zolang de vorst leeft.’


  ‘Wat weet een kind daar nou van?’ spotte Hergrimm. ‘U zit daar in uw woestijn te bakken in de zon. Wat weet u van een dagelijkse oorlog? De barbaren hebben zich aangesloten bij de keizer en zijn nu onder hem verenigd.’


  ‘Welke keizer?’ vroeg Keralos beleefd. ‘Hebt u het over Askan­non of over de vervloekte?’


  ‘Kolaron,’ antwoord­de de maarschalk. ‘Hij heeft zijn woord gehouden. De barbaren hebben vreedzaam hun tenten voor onze grenzen opgeslagen en zijn troepen zorgen voor orde.’


  ‘Sedert zes dagen, nietwaar?’ informeerde de commandant. ‘Wanneer had u ons daarvan op de hoogte willen stellen? Als de kroonraad voorbij is?’


  ‘Nee,’ antwoord­de de maarschalk gelaten. ‘Ik had het zo naar voren willen brengen, com­mandant. Anders dan u denkt zijn wij niet uit op de ondergang van Askir.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Er heerst vrede in de Oostmark, voor het eerst in duizend jaar, en mijn troepen zit­ten in de vestingen en vieren feest. Spoedig zal de Oostmark opbloeien. Wij heb­ben lang genoeg gebloed. Zoals koning Kesler al zei, het is niet onze oorlog en dat is het nooit geweest ook. Wij hebben lang genoeg geleden voor Askir, dat is nu voorbij. Toch willen we Askir geen schade berokkenen. We trek­ken ons alleen terug uit de al­liantie.’


  ‘En dus laat u de troepen van de necromantenkeizer ongehinderd door het rijk trekken?’ vroeg Tamin verbijsterd. ‘Na al die eeuwen van slachtof­fers?’


  ‘Wij heb­ben ons opgeofferd!’ riep de maarschalk woedend. ‘Wij zijn het die heb­ben gebloed, opdat jullie allemaal vet en rijk konden worden. Aldane heeft ons altijd laten bloeden!’


  ‘Dat is niet waar,’ barst­te prins Tamin uit. ‘Wij hebben ons deel ingebracht.’


  ‘Ja, in goud, maar niet in bloed. En weet u waarom jullie dat goud hadden? Omdat er in jul­lie groene land vrede heerste, een vrede die door de Oostmark met bloed werd gekocht. Maar dat is nu voorbij!’ Hij haalde diep adem en richt­te zich tot de commandant. ‘Hoogcommandant Keralos, luister alstublieft naar mij. Dat hoeft toch niet te betekenen dat wij nu vijanden zijn? Er is te veel wat ons bindt. Maar u moet inzien dat het niet rechtvaardig is ons te laten bloeden terwijl u aan de kusten goud verdient!’


  ‘Het waren de legioenen van de keizer die de Oostmark heb­ben beveiligd,’ zei Keralos kalm. ‘Het was de eerste maarschalk die de Oostmark als leengebied eiste en kreeg, als beloning omdat hij het rijk beschermde.’


  ‘Dat was toen,’ zei Hergrim­m en hij haalde diep adem. ‘Ik zeg het nog één keer, com­mandant. Wij wil­len niet in jullie oorlog betrokken raken, maar wij zijn ook niet jullie vijand.’


  ‘Wat hebt u daarop te zeggen, Varelt?’ vroeg Keralos aan de koning van Ibsis­s die de hele tijd stil op zijn stoel had gezeten.


  ‘Niets, zoals te doen gebruikelijk,’ antwoordde de maarschalk in plaats van de koning. ‘Hij wil zich erbuiten houden, maar hij was van al­les op de hoogte.’


  ‘U kunt mij zelf het woord laten doen, Hergrimm,’ zei de oude man die de kroon van Ibsis­s droeg. ‘Wij zijn een klein land dat net als de Varlanden gewend is aan harde omstandigheden en ontberingen. En u weet ook waarom het zo is – omdat we onze beste gebieden aan de Oostmark heb­ben afgestaan. En nog altijd staan mijn troepen aan de grenzen tegen de barbaren. U verdedigt de Oostmark niet alleen, Hergrimm.’


  ‘Stoort het u niet dat Askir u in de steek heeft gelaten?’ stoof die op. ‘Is het voor u geen genoegdoening dat daar nu een einde aan komt?’


  ‘Het stoort mij dat het sterven noodzakelijk is,’ zei Varelt kalm. ‘Maar het was het waard. Zonder Askir zouden we allang niet meer vrij zijn.’


  ‘Als u dat denkt,’ zei de maarschalk grim­mig, ‘waarom hebt u dat dan niet gezegd?’


  ‘Omdat ik hoopte dat er een einde zou komen aan de waanzin. En ik heb u gewaarschuwd. Ik heb u gezegd dat het fout was om Askirs macht te onderschat­ten.’


  ‘Welke macht?’ vroeg Hergrimm bitter. ‘Ze heb­ben zich achter onze schilden verstopt. Het legioen was te goed om het vuile werk op te knap­pen. Vijf legioenen heb­ben ze, vijfduizend man. Ik heb er vierentwintigduizend en die zijn nu vrij en hoeven geen barbaren meer af te slachten.’


  ‘Ik was van begin af aan op de hoogte van uw rebel­lie,’ zei Keralos.


  ‘Varelt heeft contact met mij opgenomen om mij te waarschuwen en tegelijk deed hij een goed woordje voor u, hij noemde u een eerzaam man. Hij hoopte dat u inzicht zou tonen en niet deel zou nemen aan een rebellie.’


  ‘Geen rebellie, commandant,’ zei Hergrim­m en hij mas­seerde zijn slapen. ‘Wij zijn hier niet om dreigementen tegen jullie te uiten. Wij zijn vier… nee,’ hij keek even naar Varelt. ‘Wij zijn drie rijken die een eigen al­liantie hebben gevonden. Maar geen van onze soldaten zal een wapen opnemen tegen Askir. Als u mij gisteren meer ondersteuning had toegezegd, wie weet, dan was het misschien niet zover gekomen.’


  ‘Waarom zouden we dat doen terwijl we al weten dat u Thalaks goud hebt aangenomen? Zou u dat dan heb­ben terug­gegeven?’


  ‘Hoe weet u dat?’ vroeg Hergrimm verbaasd.


  ‘Dat heeft hij van mij gehoord,’ zei Asela en ze trad kalm naar voren. ‘Zodra ik verlost was uit de ban van Kolaron.’


  ‘U bent het!’ vloekte Hergrim­m. Het was hem aan te zien dat hij volkomen over­rompeld was en hij had even nodig voor hij zichzelf weer in de hand had. ‘Hebt u uw heer verraden? Nog maar een paar weken geleden hebt u bij mij gelegen en uw benen gespreid opdat ik zou doen wat u verlangde!’


  ‘Alleen in uw dromen,’ zei Asela kalm. ‘Ik kan u verzekeren dat u slechts door een drogbeeld bent beroerd. U hebt zich als een tempeljongen aan uw kussen vergrepen, verder niets.’


  ‘Zij is de grootste slang aan uw boezem!’ riep Hergrimm woedend terwijl hij rood aanliep en hij wees beschuldigend naar Asela. ‘En u denkt dat zij u dient? U bent waarlijk blind!’


  ‘Ik heb voor mijn zonden betaald,’ zei Asela eenvoudig. ‘Maar het gaat hier om uw ver­raad, niet om het mijne.’


  ‘Kunt u haar werkelijk zo gemakkelijk vergeven?’ vroeg Hergrim­m ongelovig. ‘Weet u niet wat zij heeft gedaan?’


  ‘Jawel,’ zei Keralos met rauwe stem. ‘Tot in het kleinste, bit­terste detail. Maar zij is voor Soltar getreden en heeft zich door hem laten richten. Dat volstaat voor mij. Bent u bereid zich aan Boron over te geven?’


  De maarschalk verstomde.


  ‘Dat dacht ik al,’ knikte hoogcom­mandant Keralos. ‘Zeg mij één ding, Hergrim­m: hoe kunt u denken dat uw daden ongestraft zullen blijven?’


  ‘Daden?’ riep Hergrimm kwaad. ‘Ik heb de gelegenheid voor vrede aangegrepen. In mijn plaats zou u hetzelfde hebben gedaan. Wat wilt u doen? Ons verhinderen weg te gaan? Vierentwintigduizend man staan onder mijn com­mando. Als u wilt dat de Oostmark zich ook nog tegen u keert, vooruit, dan zul­len niet al­leen de troepen van Thalak u belegeren. Wij zijn hierheen gekomen om u te zeggen dat u al­leen staat. Dit is uw oorlog, Thalak wil alleen Askir en Aldane.’


  ‘Ik stel mijn vraag opnieuw,’ richtte Keralos zich tot de vergadering. ‘Wie zal er met ons tegen Thalak optreden? Ran-gor?’


  Koning Kesler wierp een blik op Hergrim­m, aarzelde even en schudde toen zijn hoofd.


  ‘Moet dat nee betekenen, Kesler? Ik wil het horen.’


  ‘Nee. Rangor staat op zich.’


  ‘Maarschalk?’


  ‘U wilt het nogmaals horen? Vooruit dan: nee, de Oostmark vecht niet meer voor anderen.’


  ‘Wat zegt Sertina?’


  ‘Ik…’ stamelde koning Perdis met het puntbaardje. Hij slikte. ‘Nee,’ zei hij zachtjes. ‘Ik heb geen keuze.’


  ‘Goed. Dan is het besloten,’ zei Keralos onaangedaan. ‘De al­liantie is mislukt. U weet wat dat betekent?’


  ‘Dat betekent helemaal niets, behalve dat u voor uzelf moet vechten!’ zei Hergrimm. ‘Of wilt u ons de stuipen op het lijf jagen met oude verhalen?’


  ‘Onder het verdrag van Askir heeft Askan­non de koninkrijken hun kronen gegeven en de Oostmark werd aan de eerste maarschalk geschonken,’ verkondigde Keralos kalm. ‘Op voorwaarde dat de alliantie zou blijven bestaan en er vrede zou heersen. Als de al­liantie uiteenvalt, dan val­len de kronen weer aan het keizerrijk.’


  ‘Ja,’ zei de maarschalk en hij lachte een vreugdeloos lachje. ‘Zoiets heb ik ook gehoord. Maar het speelt geen rol meer. U kunt ons niet meer dreigen, commandant. U staat nu al­leen.’ Hij vertrok spottend zijn lippen. ‘Wat wilt u doen? Wees blij dat wij ons niet ook tegen jul­lie keren. U hebt oorlog genoeg, begin er niet ook nog een tegen ons. Nog heerst er vrede tus­sen Sertina, Rangor, de Oostmark en de keizerstad.’ Hij boog voorover. ‘Geen van ons wil oorlog met Askir. Wij willen alleen bevrijd zijn van jullie juk.’


  ‘Zoals u het zegt, klinkt het bijna heldhaftig,’ sprak Keralos onderkoeld.


  ‘Ik ben een eerzaam man,’ zei de maarschalk trots. ‘Ik val u niet in de rug aan en wij willen geen twist met jullie.’


  ‘U bent verblind door de vervloekte,’ nam Asela het woord.


  ‘Als dat zo is, dan hebt u daar ook uw steentje aan bijgedragen, dus wat is uw woord waard? Wat wilt u eigenlijk? De barbaren worden in toom gehouden, dus al­les blijft bij het oude. Al­leen met Thalak moeten jullie alleen zien klaar te komen.’


  ‘Is dat uw laatste woord?’


  ‘Zeker,’ spuugde de maarschalk. ‘Ik wil deze hal nooit meer zien met die lege troon die alleen maar als dreiging tegen ons bedoeld is.’


  ‘Goed,’ zei de commandant. ‘Ga weg als u meent dat u het keizerrijk de rug kunt toekeren. Ik zal u niet tegenhouden.’


  De maarschalk keek de com­mandant wantrouwend aan, toen knikte hij. ‘Kom op!’ riep hij tegen zijn bondgenoten. ‘Laten we ze aan hun eigen lot overlaten.’


  De anderen stonden op – hier en daar knikte een van de afgezanten of adviseurs Keralos nog beschaamd toe – toen begon de uit­tocht. Hergrim­m ging voor de poorten staan, maar die bleven gesloten. Hij balde zijn vuisten, bonkte tegen het metaal. De klap was bijna niet te horen. Langzaam draaide hij zich om.


  ‘Wat is dit voor spel­letje?’ riep hij. ‘U zegt dat u ons wilt laten gaan, doe de poort dan open.’


  ‘Dat is het probleem,’ antwoordde Keralos met een grimmig lachje. ‘Als het verdrag is opgezegd, geldt het woord van de keizer. Alleen hij kan deze poorten voortijdig openen. Was u dat vergeten? Ze zijn magisch gesloten.’


  ‘En dat sprookje moet ik geloven?’ vroeg de maarschalk ongelovig. ‘Alsof die magie weet wat er zich hier afspeelt! Het was hier altijd de com­mandant die besloot wan­neer de poorten opengaan. Trek aan de hendel of spreek een woord. U hebt gezegd dat u ons zou laten gaan.’


  ‘Het is magie, Hergrimm. Ik zweer u dat ik geen macht heb over de poorten.’ Keralos keek naar de priester van Boron. ‘Zeg hem of ik lieg.’


  ‘Hij spreekt de waarheid,’ zei de priester van Boron gelaten. Hij en de twee andere priesters hadden zich nog niet geroerd en niets wat er hier gebeurde leek hen te verrassen.


  ‘Wie zegt mij dat u niet met hem onder één hoedje speelt?’ schamperde de maarschalk.


  ‘Het staat u vrij aan de woorden van Boron te twijfelen, als u dat wilt riskeren,’ zei broeder Portus.


  De maarschalk keek hem wantrouwend aan, toen richtte hij zich weer tot de com­mandant. ‘Goed. Wat is er nodig om die poorten open te krijgen?’


  ‘Het woord van de keizer,’ zei Keralos beleefd. ‘Dat zei ik al.’


  ‘En waar is die?’


  ‘Dat is het probleem,’ meende de com­mandant. ‘Hij is er niet. Maar heb wat geduld. Over zeven jaar gaat de poort vanzelf weer open.’


  53 De dochter van de draak


  ‘Goden!’ riep Kesler uit. ‘Denkt u dat wij gek zijn? Alsof u uzelf zou gaan opsluiten!’


  ‘De keizer is dood,’ zei de maarschalk. ‘En Kesler heeft gelijk. U zou uzelf niet laten verhongeren.’


  ‘Leg het hem uit, lansgeneraal,’ zei Keralos en hij knikte mij toe.


  Ik haalde diep adem voordat ik naar voren trad. ‘Het woord van de keizer geldt. En zijn magie. Ik denk dat die zijn oor en oog is,’ zei ik. ‘Hij zal weten wat er hier gebeurt. En hij heeft ook bepaald wat er moet gebeuren als het verdrag wordt opgezegd. Het keizer­rijk eist de kronen terug. U behoudt datgene waar u over heerst als leengebied, uw privileges komen niet te vervallen. Voordat de koninkrijken hun kronen kregen, waren ze vazal­len en spraken elk met een stem hier in de raad. Als u de poorten wilt openen, dan moet u knielen voor de keizer en zijn heerschap­pij ac­cepteren.’


  ‘Voor een lege troon?’ vroeg Hergrimm ongelovig.


  ‘Waarom niet?’ vroeg ik. ‘Het is zevenhonderd jaar goed gegaan.’ Ik had gehoopt, gebeden, het me ingebeeld of aangepraat… Op dit punt had ik verwacht dat de keizer zich weer zou tonen, dat hij zou zeg­gen wat er nu moest gebeuren…


  ‘Dat is idioterie,’ barstte koning Perdis uit. ‘Wij wil­len vrij zijn van zijn juk, wij gaan toch niet buigen voor een lege stoel! En al deden we dat, dan zouden we er beroerder voorstaan dan tevoren.’


  ‘De Oostmark niet,’ zei ik kalm. ‘Maarschalk, uw verwijten waren misschien deels terecht. Maar in het oude keizerrijk beschermden de legioenen het rijk. U wilde toch allemaal, zoals u daar staat, de legioenen gereduceerd zien? En dat is precies wat er is gebeurd. Als het keizer­rijk opnieuw ontstaat, betekent dat ook de wederopstanding van de legioenen. Tegen een verenigd rijk kan Thalak het niet opnemen.’


  ‘Dat kunt u niet weten,’ meende koning Perdis. ‘Thalaks legioenen zijn nog nooit verslagen.’


  ‘Dat is niet waar. Thalak heeft tot nu toe drie keer verloren. Wat wel waar is, is dat het tweede legioen nog nooit verslagen is. En dat zal zo blijven.’ Ik wierp een blik op de drie heersers en hun gevolg. ‘Wij zul­len de oorlog naar Thalak brengen en de vervloekte overwinnen. Hij heeft al een keer de macht van het rijk gevoeld, misschien al wel vaker. Hij is een lafaard die anderen voor zich laat vechten!’


  ‘Denkt u dat uw geklets de poort zal openen?’ vroeg Hergrimm. Hij leek niet eens kwaad, alleen nog maar moe. ‘Als de keizer er nog was, dan zou ik voor hem knielen, omdat ik zou weten dat hij het tegen Thalak zou kun­nen opnemen. Maar nu rest mij niets anders dan vrede te zoeken met Kolaron.’ Hij wees naar Asela. ‘Vraag het haar. Zij heeft het mij uitgelegd. Drogbeeld of niet, het waren niet alleen haar charmes die mij tot mijn besluit heb­ben gebracht. Ik ben waarlijk moe van de oorlog en ik weet dat wij niet zullen overleven. Niemand wil een oorlog die hij niet kan winnen, dus zoek ik liever vrede zolang ik die nog kan krijgen.’


  ‘Dat is waar,’ zei Asela kalm. ‘Ik ben naar hem toe gegaan en heb hem uitgelegd welke keuze hij had. Hij kon de Oostmark red­den of ten onder gaan. Ik bood hem aan het voor hem te verzoeten met goud en genot, maar dat was zijn keuze: vrede.’


  ‘Daar hoort u het,’ zei Hergrimm en hij wees verwijtend naar Asela. ‘Die slang geeft het zelf toe.’


  ‘Er is nog meer,’ ging Asela verder. ‘Wat ik u niet heb verteld, is wat Kolarons plannen met u zijn. Hij wil de al­liantie vernielen en de rijken dan een voor een in­nemen. Maar in feite hebt u uw land al aan hem uitgeleverd. Om te beginnen zal Rangor val­len. Kolarons legioenen staan al binnen de grenzen, hij hoeft alleen nog toe te tasten. De barbaren houden zich gedeisd omdat de donkere keizer de Oostmark aan de krijgsvorsten heeft beloofd. De volgende aanval zal niet enkel met de barbaren en Thalaks eigen legioenen worden uitgevoerd, maar ook met behulp van donkere magie. De voorbereidingen daarvoor zijn in volle gang. Sertina is nu al verloren.’ Ze richt­te zich tot de priester van Boron. ‘Broeder Portus, spreek ik de waarheid?’


  ‘Waar,’ zei de priester.


  ‘U noemde mij een valse slang en dat was ik ook. Maar toen ik dat al­lemaal tegen u zei, was ik het niet die sprak, maar Kolaron die zijn woorden in mijn mond legde.’


  ‘Waar,’ herhaalde broeder Portus.


  ‘En controleer alstublieft ook wat ik nu zeg, broeder Portus: Kolaron duldt niemand naast zich, hij houdt zich niet aan beloftes of verdragen, hij ziet dat niet als verraad, maar als zijn recht. De waarheid?’


  ‘Waar,’ bevestigde de priester van Boron.


  De maarschalk keek Asela verbijsterd aan. ‘Is het echt waar wat ze zegt?’ vroeg hij aan de priester.


  ‘Ja. De god bevestigt mij dat duidelijk.’


  ‘Wij zijn dus verkocht?’ vroeg Kesler ongelovig.


  ‘Wat dacht u dan?’ vroeg de commandant koel. ‘De necromantenkeizer heeft tientallen rijken veroverd. Dacht u nou echt dat hij voor u halt zou houden, alleen maar omdat u hoopt neutraal te kunnen blijven? Hij heeft dat al­lemaal gedaan om een wig tus­sen jul­lie te drijven, om het rijk te splijten. Maar dat zal hem niet luk­ken, want het grootste deel is nog bijeen en zal Thalak het hoofd bieden.’


  ‘Sertina, Rangor en de Oostmark zijn niet de kernlanden van het keizerrijk,’ klonk ineens de stem van Taride. ‘Het was de al­liantie van Askir, Aldane, Bessarein en de Varlanden die het rijk sterk maakte. De Oostmark was destijds slechts een leengebied, Rangor en Sertina vielen Aldane aan en werden verslagen. We hadden jul­lie destijds niet nodig en ook nu niet. Maar jullie heb­ben ons nodig als jullie wil­len voortbestaan. Maar daarvoor moeten jullie eerst het hoofd buigen voor de keizer.’


  ‘Die er niet meer is,’ zei Hergrim­m bit­ter. ‘Zelfs als dat al­lemaal waar is wat u zegt, wat valt er dan nog te redden?’


  ‘Al­les,’ zei ik. ‘Het zal veel kosten, misschien worden de koninkrijken ook onder de voet gelopen. En dat alleen omdat jul­lie vals spel speelden, maarschalk. Maar ik zweer u dat Thalak niet zal win­nen. Kolaron wordt ten val gebracht.’


  ‘En hoe weet u dat?’ vroeg Perdis.


  ‘Omdat de goden het zo hebben bepaald,’ zei de priester van Boron. ‘Mijn zuster en mijn broeder hier heb­ben de woorden van hun goden gehoord en wij zijn het eens. Kolaron zal verslagen worden.’


  ‘Jij zegt dat als de keizer hier was, je voor hem zou buigen, Hergrim­m?’ vroeg Zokora.


  ‘Ja. Ik heb me als een ezel laten misleiden, maar ik heb altijd nog mijn eer,’ bromde de maarschalk. ‘Maar wat schieten we daarmee op als hij er niet is?’


  ‘U begaat een fout, maarschalk,’ zei Perdis zachtjes.


  ‘U hebt de priester toch gehoord? Wij zijn verraden met ons eigen verraad.’


  ‘Waarom maakt u het zich dan zo moeilijk?’ vroeg Zokora. ‘Wat er gedaan moet worden, staat toch in het verdrag?’


  ‘Ja,’ herhaalde de maarschalk. ‘Als de al­liantie uiteenvalt, val­len de koninkrijken terug aan de keizer. Maar daarvoor moet er een keizer zijn!’


  ‘Jullie hebben iemand nodig die keizer is!’ zei Zokora en ze klonk een beetje geërgerd. ‘Of keizerin! Iemand die de kroon van Askir draagt. Meer is er niet nodig. Hebben jullie dan nooit het gedeelte bestudeerd waarin hij de wet­ten van het rijk vastlegt? Daar staat het.’


  ‘Wat staat daar?’ vroeg de commandant en hij leek zelf ver­rast. Mij verging het al net zo.


  ‘Hoe hij de erfopvolging geregeld wilde hebben. Dat gold voor de prinsen van de koninkrijken, het gold voor de maarschalk en ook voor de kroon van Askir. Een lijfelijke of anders een gekozen opvolger.’


  ‘Gekozen?’ vroeg de maarschalk verbluft. ‘Hij wilde dat de keizer zou worden gekozen? Waarom dat?’


  ‘Opdat er eenheid zou heersen,’ zei Zokora koel. ‘Maar vooral wilde hij het zo regelen dat de keizerskroon aan zijn opvolgers zou toevallen.’


  ‘En hoe dan?’ vroeg Keralos ademloos. Hij was niet de enige die gefascineerd naar Zokora keek. ‘De keizer had geen kinderen!’


  ‘Een menselijke heerser, zo machtig als hij was? Was hij soms preuts of zo?’ vroeg Zokora. Ze keek naar Asela. ‘Jij hebt hem gekend. Was hij verlegen of was hij een fluitspeler?’


  ‘Nee, zeer zeker niet,’ zei Asela met een glimlach. ‘Hij hield van de sera’s, dat staat vast. Maar hij was discreet.’


  ‘Zeg mij, Asela, is het niet zo dat hij een zoon had? En een dochter?’


  Asela aarzelde.


  ‘Het is lang geleden,’ drong Zokora zachtjes aan. ‘Het schaadt niemand meer als het bekend wordt.’


  ‘Hoe weet u dat?’ vroeg de uil zachtjes, terwijl iedereen inmid­dels aan de lip­pen van de beide sera’s hing.


  ‘Hij liet hen dopen in de tempel,’ zei Zokora. ‘In zijn geloof. Die boeken zijn er nog, je moet er alleen naar zoeken. Daar heb ik de namen van zijn kinderen gevonden.’


  ‘De dochter is allang dood,’ antwoord­de Asela moeizaam.


  ‘Ja. Maar hoe zit het met de zoon?’ vroeg Zokora onverbid­delijk door. ‘Zeg ons wie hij is.’


  ‘Het was Balthasar,’ verkondigde Asela zachtjes en met bevende stem. ‘Balthasar die zijn vader heeft verraden.’


  ‘Vandaar dus zijn ongelooflijke macht,’ stelde Santer zachtjes vast. Desina sloeg haar hand voor haar mond. Druk gemompel vulde de zaal.


  ‘Goden!’ riep ik uit. ‘Zokora, dat…’


  ‘Stil!’ viel ze me in de rede. ‘Ik ben nog niet klaar.’


  Iedereen in de zaal viel stil.


  ‘Balthasar is dood,’ zei Asela. ‘Dat schiet dus niet erg op.’


  ‘Is hij dat?’ vroeg Zokora en ze trok een wenkbrauw op. ‘Vooruit. En had Balthasar kinderen?’


  Asela aarzelde.


  ‘Mijn dochter, weet u of hij kinderen had?’ vroeg broeder Jon zachtjes.


  Asela slikte. ‘Ja.’


  ‘Wie is het?’


  ‘Desina, de dochter van Balthasar en Lysanne, de dochter van gildemeester Oldin,’ zei Asela zo zachtjes dat het bijna niet te horen was, maar in deze hal bereikten haar woorden elk oor. ‘Desina is niet bij toeval prima van de toren geworden.’


  ‘Vervloekt gebroed,’ schold Perdis. ‘Feltor heeft dus gelogen en ze leeft!’ Hij hief zijn hoofd en zijn puntbaardje trilde. ‘Genoeg met deze farce,’ zei hij dreigend en hij wees naar een goedgebouwde jongeling met lange, krul­lende, blonde haren en gezichtstrek­ken die ik voor het laatst bij krijgsvorst Celan had gezien. Wie hij werkelijk was, wist ik op dat moment, terwijl een nachtmer­rie die mij sinds Ordun had geplaagd me heel concreet inhaalde: ik was niet in staat me te bewegen, stond daar als aan de grond genageld en voelde hoe paniek en angst me overmeesterden.


  ‘Mijn naam is Kolaron, ik doe aanspraak op de mantel van het duister, mijn wil is wet. De wereld beeft onder mijn voetstap­pen en ordent zich opnieuw naar mijn wil!’ zei hij met zachte stem en zo klaar als een klok, en hij toonde zijn regelmatige gebit. ‘U mag mij allen vereren. Kniel neer en ik zal u vergeven. Hou van mij en ik zal u verhef­fen. Verzet u tegen mij en het duister zal u vinden waar u zich ook verstopt!’


  ‘Heeft hij dat niet mooi gezegd, Angus?’ vroeg Ragnar. ‘Angus? Sta op, verdom­me!’


  Maar Angus was niet de enige die neerknielde, de meesten volgden zijn voorbeeld. Zelfs ik voelde die aandrang, maar ik wilde het domweg niet.


  Naast mij maakte Asela een gebaar, maar de vervloekte lachte alleen maar. ‘Was je vergeten dat hier al­leen de magie van de keizer is toegestaan?’ De vervloekte glimlachte en trad nader.


  ‘Kom, Asela, kniel neer. Ook jij zult weer voor me kruipen, net als vroeger.’


  ‘Dit keer niet,’ zei Asela tandenknarsend. ‘Dit keer niet!’


  ‘Dat zullen we nog zien,’ lispelde de donkere keizer. ‘Wie staat er hier nog?’ Hij hief een fraai gebogen wenkbrauw. ‘Dat verbaast me,’ zei hij en hij maakte een lichte buiging voor Armin, die hem vertoornd aankeek. Ragnar stond nog, Leandra, Serafine en Desina eveneens, Santer en de com­mandant, ook Varosch en de drie priesters, wier lip­pen bewogen alsof ze aan het bid­den waren. Zokora lag gekromd op de grond en probeerde zich zwaar hijgend te verzetten tegen de invloed.


  ‘Zou je niet wil­len dat je je op mij kon storten?’ vroeg hij. ‘Kom, wees maar kwaad. Daar hou ik wel van, het maakt mij juist sterker. Haat me als je wilt, dat voedt mij al net zo. Wanhoop en schenk mij genot!’


  ‘Ik sla je dood!’ zei Ragnar vastberaden en hij liep langzaam naar voren. Zijn spieren trilden, zweet stond op zijn voorhoofd. ‘Mijn bijl is door een god gesmeed, hij zal ook jou afmaken.’


  ‘Die bijl geeft jou reuzenkracht, heb ik gehoord. Maar ook reuzen kun­nen knielen.’


  Ragnars ogen sprongen bijna uit zijn hoofd terwijl hij zich verzet­te tegen de kracht die hem neerdrukte. Terwijl wij hulpeloos toekeken, zakte hij langzaam op de grond, toen viel de bijl uit zijn handen en hij zakte kreunend in elkaar.


  Kolaron liep op zijn gemak naar de troon van de keizer, bekeek hem onderzoekend en ging erop zitten.


  ‘Kom daarheen,’ zei hij vriendelijk, ‘waar ik jullie kan zien.’


  Een vreemde wil bewoog mijn benen en ik sloot me aan bij de rij die voor hem stond.


  ‘Hoe is dat mogelijk?’ fluisterde Asela. ‘De wil van de keizer verbiedt magie op deze plek.’


  ‘Maar geen gevoelens. Je kent dat toch, ik heb het vaak genoeg met je gespeeld. Angst, wanhoop, hoop, liefde en verdriet, maar ook vertrouwen en vreugde. Wat je maar wilt,’ glimlachte Kolaron, ‘ik kan het je geven.’ Hij lachte zachtjes. ‘Goed,’ zei hij. ‘Als jullie niet van mij willen houden, wat te denken van vrezen?’


  De vrees rolde over mij heen als een golf, brak elke dam, rukte alle oude angsten, wonden en pijnen opnieuw open, alles wat me ooit aan gruwelijks was overkomen torende op in mijn geest en vrat als een koude spin binnen een oogwenk mijn wil op. Ik viel jankend op de grond.


  ‘Dat was een fout,’ zei Zokora koel en ze sprong overeind. Kolaron draaide met een ruk zijn hoofd om, hij keek haar ongelovig aan, ik voelde hoe wij uit de ban verlost werden en greep Zielentrekker. Het volgende ogenblik schoot echter een donkere straal uit zijn hand naar Zokora toe. De straal zou haar getroffen hebben, ware het niet dat Varosch zich ertussen wierp.


  Zokora brieste als een kat, sprong sneller dan het oog volgen kon naar voren, haar zwarte kling trok een donker spoor – en koning Perdis’ hoofd viel voor ons op de grond terwijl in mijn oren een verre kreet klonk.


  ‘Goden,’ hijgde de commandant. ‘Wat voor een monster…’ Hij keek naar het gezicht met het kleine puntbaardje dat een ongelovige uitdrukking vertoonde. We stonden op, kreunend en vloekend, sommigen stilletjes en bedrukt, en keken naar wat er over was van koning Perdis.


  ‘Hoe?’ vroeg ik met rauwe stem aan Zokora.


  ‘Ik ben ongeoefend in de liefde,’ zei ze met doffe stem. ‘Daarmee was ik bijna overwonnen. Maar vrees…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Als jij in een net ligt en een spin die drie keer zo groot is als jij legt haar eieren in jouw lichaam, dan is dat reden tot angst,’ zei ze en ze staarde naar het afgehakte hoofd. ‘Kolaron was te laf om ons openlijk tegemoet te treden.’


  ‘Bij alle goden!’ riep de maarschalk uit; hij zag krijtbleek en wankelde. ‘Wie bent u?’


  ‘Ik dien Solante. Ik buig voor niemand behalve voor de goden.’ Ze glimlachte. ‘Desina? Je kunt de poort nu openen.’ Ze keek om zich heen. ‘Of is er nog iemand die eraan twijfelt dat wij een verenigd rijk nodig hebben om het op te kunnen nemen tegen het duister? Varosch, kom, we… Varosch?’


  Ik had nog nooit eerder ebbenhout zien verbleken. Zokora werd zo grauw als as en wierp zich kreunend naast Varosch op de grond. Iedereen kwam aangehold en we zagen met één blik dat het tevergeefs was.


  In haar armen lag een oude man in de robe van een adept van Boron. Zijn oogleden fladderden, hij keek naar haar op, zijn gerimpelde lippen vormden een glimlach, toen bewoog hij niet meer. Een verre, kille wind waaide door de ruimte en ik rilde.


  Zokora hield hem vast en begon langzaam heen en weer te bewegen terwijl er een geluid uit haar kwam, een zacht gekerm. Haar schouders schokten en er liepen tranen uit haar ogen, die niets ziend naar Varosch’ lichaam staarden.


  ‘Ga weg,’ zei Desina zachtjes. ‘Ga weg allemaal en laat haar alleen met haar vrienden.’


  Ik had niet gemerkt dat de poorten zich geopend hadden en met zachte tred en gebogen hoofd volgde men het eerste bevel van de nieuwe keizerin. Asela aarzelde nog een moment, toen vertrok ook zij.


  De priesters keken elkaar aan, twee van hen vertrokken, maar broeder Jon trad naar voren en boog zich over de donkerelfin heen en raakte voorzichtig haar schouder aan.


  ‘Zuster,’ zei hij zachtjes. ‘Hij is naar zijn god gegaan. De vervloekte zal hem niet krijgen.’


  ‘Zokora,’ zei Leandra zachtjes. ‘Wat kunnen wij…’


  Zokora slikte en hief haar hoofd. ‘Nee. Laat me alleen met hem. Ook jij, priester van Soltar. Ik heb mijn godin als bijstand en zal de laatste ritus voor hem uitvoeren.’ Haar ogen gloeiden zo rood als nooit tevoren.


  ‘Ik heb je raad opgevolgd, Havald, en ik heb geleerd mensen lief te hebben. Ik hield van hem. Ik wil je daarvoor haten, maar dat kan ik niet. Maar ik wil je ook niet zien. Niet nu.’


  ‘We houden ook van jou, Zokora,’ zei Serafine zachtjes. ‘Het is ook ons verlies, want Varosch heeft in de harten van ons allemaal een plaats gevonden.’


  ‘Dat kan wel zijn,’ zei Zokora diep grommend vanuit haar keel, ‘maar toch moeten jullie gaan. Mijn woede, mijn toorn en mijn leed willen naar buiten. Jullie mogen mij niet zien.’


  Ik hoorde iets in haar stem waar mijn nekharen van overeind gingen staan.


  ‘Wij gaan,’ zei ik en ik trok een tegenstribbelende Serafine naar de poort. ‘Allemaal. Nu!’


  ‘Maar…’


  ‘Zokora weet wat ze doet!’ riep ik. ‘Prima… hoogheid… ook u… U moet echt gaan!’


  Ze keken mij vragend aan, maar volgden me. Zonder de magie was de poort lastig te sluiten, maar ik leunde er met mijn hele gewicht tegenaan. Het laatste wat ik door de kier zag, was Zokora die met roodgloeiende ogen naar mij omkeek.


  Met een doffe knal sloot de deur en het volgende moment hoorde ik door het zware metaal heen de kreet van een wilde kat, vol leed en haat en woede.


  ‘Goden!’ liet Desina, de prima van de uilen en keizerin van Askir, zich ontvallen. ‘Wat was dat?’


  ‘Een belofte,’ zei Leandra zachtjes en ze sloeg haar armen om zich heen alsof ze het koud had. Toen bewoog ze bijna teder met haar vingers over de greep van Steenhart. ‘Een belofte die wij allemaal zullen houden.’


  54 De laatste gang


  Later wandelde ik met Serafine door de straten van Askir. Het was al een klok geleden sinds ik de poort van de troonzaal had gesloten en Zokora was nog altijd niet naar buiten gekomen. Ik wist niet goed wat ik moest zeg­gen. Ik voelde nu al hoezeer ik Varosch miste. Hij had vaak zo geduldig naar me geluisterd, me geadviseerd of ons kracht gegeven met de overtuiging van zijn geloof. Goden, wat zou ik hem missen. Natalyia, Varosch, wie zou er nog meer vallen?


  ‘De goden hebben hem lief, Havald. Dat moet gewoon zo zijn,’ zei Serafine zachtjes.


  ‘Ja,’ bevestigde ik, maar dat was een schrale troost. We liepen een tijdje zwijgend verder, met om ons heen het gedrang van een drukke stad die nog niet wist dat al­les veranderd was.


  ‘Wist jij dat het Desina was?’ vroeg ze toen.


  ‘Nee,’ zei ik en ik schudde mijn hoofd. ‘Mijn hoop was dat de keizer zelf zich zou vertonen. Ik begrijp niet waarom hij dat niet heeft gedaan.’


  ‘Misschien leeft hij toch niet meer.’


  Ik keek naar de dichtstbijzijnde vlag met de draak erop. ‘Hij leeft. Ik weet het. Waarom heeft hij zich niet vertoond?’


  In de straten was het een gedrang van jewelste, een os­senkar baande zich er een weg doorheen, ons tegemoet. Ik herkende de man op de bok, het was dezelfde handelaar die mij een keer zo woedend had aangekeken. Iemand knalde tegen me aan en ik week opzij. Ik voelde een steek in mijn hals, maar het was niet de steek van een wesp, maar een dun­ne stalen punt. Ik verstarde. De leren doek op de kar werd omhooggeslagen en nog voordat ik kon vallen, grepen harde handen mij vast, schoven mij in de opening tussen twee kisten, toen werd het leer weer omlaag gegooid zonder dat de kar stil had gestaan of de ossen hun stap had­den vertraagd.


  ‘Havald?’ hoorde ik Serafines stem… toen niets meer.


  


  Toen ik weer bijkwam, lag ik naakt op koude steen. De fakkel in de hand van de man die zich over mij heen boog, verlicht­te oude muren, het rook bedorven, de stank van ontbinding en havenwater.


  Het waren twee mannen die mijn toestand controleerden. De ene woelde in mijn buidel en floot zachtjes tussen zijn tanden.


  ‘Dat was de moeite waard.’ Hij grijnsde zijn slecht onderhouden tanden bloot en hield een handvol gouden munten omhoog. ‘Als we dat zwaard krijgen, hoeven we ons nooit meer zorgen te maken, dat is een vermogen waard!’


  ‘Als je hebberig wilt zijn, Har­ras, dan niet hier,’ zei de man met de fak­kel. Het klopte inderdaad, zijn neus leek net een snavel en met zijn warrige zwarte haar deed hij me aan een raaf denken. ‘Hij heeft ons met een lot erger dan de dood gedreigd als we ons niet aan zijn instructies houden.’


  Ik kon me nog altijd niet bewegen, maar de man wist kennelijk dat ik weer wakker was, want hij glimlachte en boog zich over mij heen. Hij stonk naar oud zweet, vuilnis en urine.


  ‘Twee dagen zit ik nou al achter je aan,’ deelde hij mij mee, terwijl zijn fakkel op mij droop. ‘Twee keer ben je net voor mijn neus ontglipt. Ik had het al bijna opgegeven. Vier karren heb ik in de stad rondlopen, al­leen maar vanwege jou! Maar goed, nu ben je hier. Hij zei al dat het gif je niet zou doden,’ legde hij uit en hij hield een zwarte dolk omhoog waar vale runentekens op glinsterden. ‘Daarom heeft hij me deze dolk gegeven. En genoeg goud, zoals dat hoort voor een generaal. Ik wist niet eens dat we echt met een generaal van doen had­den.’


  Hij stootte de zwarte dolk in mijn borst en een ijzige kou stroomde door mij heen. Hij trok de dolk naar buiten en haalde hem door mijn keel, maar nog meer kou voelde ik niet.


  ‘Zo. Dat was het dan. Twee keer dood, zoals gevraagd,’ zei hij en hij stopte de dolk weer weg. ‘En dan nu het water. Ik heb gehoord dat jij niet kunt zwem­men… Dan de vissen. Drie keer dood, dat zou moeten volstaan. Har­ras, pas op dat hij niet te dicht in de buurt van het zwaard komt. Hij mag het niet aanraken.’


  Terwijl het bloed uit mijn wond gutste, grepen ze mij bij mijn met zware kettingen geboeide voeten en trokken me door de scheve deur naar buiten, over stenen platen, dan over de rand het water in.


  Terwijl ik naar beneden zonk en mijn bloed het water kleurde, zag ik door het plafond van golven de sterren schit­teren en ik voelde hoe er rust over me kwam. Het gif verlamde me nog altijd, het maakte het sterven gemak­kelijker, ik kon me toch niet verzetten. Een laatste absurde gedachte kwam nog in me op: dat het nu de levenden zouden zijn die ik zou missen…


  


  De man die de dode uit het water de oude bark in sjorde, was slank en pezig, met blond haar en wakkere ogen. ‘Verdom­me,’ vloekte hij toen hij zag dat zijn nieuwe wambuis van de bank was gevallen en in de vochtige boot dreef. ‘Alweer naar de knop­pen!’


  ‘Jat een nieuwe,’ zei de grote zwarte vrouw.


  ‘Mak­kelijk gezegd, deze hier heb ik gekocht,’ jammerde de man. ‘Is hij dat?’ vroeg hij aan de vrouw en hij draaide de dode man moeizaam op zijn rug. De kerel was zwaarder dan drie anderen bij elkaar. Toen zag hij de gapende wond aan de hals en hij floot zachtjes tussen zijn tanden. ‘Tjonge, het scheelde niet veel of zijn hoofd was eraf geweest. En in het hart hebben ze hem ook gestoken. Die is doder dan mijn kater van de vorige week. Wat wil je met hem, Maerbel­linae?’


  ‘Kijk hem in de ogen, Wezel, wat zie je daar?’


  De dief, die door iedereen altijd al­leen maar Wezel werd genoemd, tilde de oogleden van de dode man op en deinsde geschrokken achteruit.


  ‘Goden!’ riep hij uit en hij sloeg Soltars teken over zijn borst. ‘Wie is dat?’


  ‘Dat kom je nog wel te weten. Maar ook als hij niet diegene zou zijn die hij is, is Mama hem iets schuldig.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Wezel nieuwsgierig.


  Mama Maerbellinae leek hem niet te horen, ze keek naar de dode man en schud­de verdrietig haar hoofd. ‘Dat wordt lastig, er is niet veel meer van hem over,’ stelde ze toen vast. ‘Maar hij heeft mijn zuster bloemen gegeven…’


  


  Hier eindigt het geheim van Askir en begint de oorlog van de goden.


  Ap­pendix


  Personages


  


  In Askir


  De vrienden


  Havald De doler, lansgeneraal graaf Roderic van Thurgau, draagt in opdracht van Soltar het banzwaard Zielentrekker, paladijn van de koningin van Il­lian


  Janos Donkerhand Geliefde van Sieglinde, agent van de koningin, hoofdman of bandiet, iemand die graag lacht en grap­pen maakt


  Leandra de Girancourt Paladijn van de koningin van Illian, maestra van de arcane kunsten, zwaardgebonden aan Steenhart, het rijkszwaard van Illian, halfelfin, geliefde van Havald de vervloekte, berijdster van Steenwolk, de koninklijke griffioen


  Ragnar Hraldirs­son Prins van de Varlanden, uit het geslacht der reuzen, oudste (levende) vriend van Havald en drager van de bijl Ragnarskrag


  Serafine/Helis Naam van Helis’ ziel, ooit de dochter van de keizerlijke gouverneur van Gasalabad, echtgenote van Jerbil Konai en arsenaalmeesteres van het tweede legioen


  Sieglinde Geliefde van Janos, dochter van Eberhard, de waard van De Hamerkop, gaf onderdak aan Serafines ziel en draagt nu het banzwaard IJsweer


  Varosch Adept van Boron, geliefde van Zokora, een loyale vriend en een uitstekend scherpschutter


  Zokora Donkerelfin, priesteres van Solante, geliefde van Varosch


  


  In Askir


  Keizerlijke soldaten


  Asela Uil, stafmajoor. Vroeger, onder de invloed van de necromantenkeizer, verraadster van het oude rijk; nu ontsnapt aan de invloed van Malorbian en zijn meest verbit­terde vijand. Een van de oude uilen van Askir, hoogopgeleid in de magische wetenschap­pen en voorzien van legendarische macht en kennis. Onderwierp zich in de tempel van Soltar te Askir aan de genade van de god en werd gelouterd


  Desina Uil, prima van de uilen, eerste uil van Askir, maestra en pleegzuster van Wezel de dief; een geleerde met toegang tot de toren van de uilen. Dochter van Lysan­ne, de dochter van gildemeester Oldin


  Eldred Stier, zwaardsergeant, vijfde legioen, pleegde een aanslag op Desina


  Elgata Zeeslang, zwaardmajoor, voormalig kapitein van de Sneeuwvogel, wacht op een nieuw com­mando


  Helis Stier, stafmajoor, adjudant van lansgeneraal van Thurgau, zuster van Armin, ook bekend als Serafine


  Ilgar Stier, zwaardsergeant, achtste lans, vijfde legioen, oudere broer van priesterleerling Gerlon


  Kjarl Stier, korporaal, arsenaalmeester in de citadel van Askir, een vriend van Santer


  Lamert Stier, sergeant, eerste lans, tweede legioen, ondergeschikte van generaal-sergeant Kasale, dient in het bureau van de generaal van het tweede legioen


  Miran Lanskolonel, bevelhebber van het derde keizerlijke legioen


  Neder Stier, stafluitenant, wilde Leandra en Havald in opdracht van de handelsraad arresteren


  Orikes Stafkolonel, commandant van de veren, schriftgeleerde, aanhanger van Boron en tevens medicus. Mentor van Desina, de uil van Askir


  Rel­lin Generaal-sergeant van het derde legioen onder kolonel Miran


  Remlin Stier, stafluitenant, wachtheb­bend officier


  Rikin Zeeslang, zwaardmajoor, bevelheb­ber van de havenwacht in Askir


  Stofisk Stier, zwaardluitenant, in de staf van lansgeneraal van Thurgau, uitstekend bekend met de Askirse elite, ook bekend als Stokvis


  


  In Aldar


  Anris Soldaat die door Blix als verspieder eropuit werd gestuurd naar het donkere feest voor de kroonburcht en die niet terugkeerde


  Aren Jonge veer, korporaal die zichzelf opofferde op de signaaltoren bij de haven om nog een laatste bericht te versturen voordat de toren instort­te


  Avron Zwaardsergeant, tweede lans, derde legioen, dient onder zwaardmajoor Blix in Aldar


  Kurtis Blix Zwaardmajoor, bevelheb­ber van de tweede lans van het derde legioen in Aldar


  Sanja Grenski Stafsergeant, tweede lans van het derde legioen


  Haltar van Bergen Regent van Aldane, vader van Levin en Tarkan


  Baronetta Levin Dochter van Haltar, de regent van Aldane, zuster van Tarkan en vriendin van prins Tamin van Aldar


  Melinus Stier, zwaardsergeant, tweede lans, derde legioen


  Paltus Stier, lansluitenant, aanvoerder van de achtste lans van het vijfde legioen


  Broeder Recard Op­perste priester van de tempel van Boron in Aldar


  Tamin Prins van Aldane


  Wendis Zeeslang, lansmajoor, bevelheb­ber van het keizerlijke marinesteunpunt in Aldar


  


  De goden


  Astarte Godin, staat voor vergeving, liefde en harmonie


  Boron God, staat voor gerechtigheid, trouw in het gevecht, plicht en de waarheid


  Naamloze Broer van Soltar, Boron en Astarte, staat voor chaos, slechtheid en het gepersonifieerde kwaad


  Nerton De godenvader, de oudste aller goden. Hij liet zijn tempel afsluiten opdat zijn kinderen hem konden opvolgen. Hij gaf de mensen hoop


  Omagor De god van het duister, ooit god van de donkerelfen, heerser van de nacht, door Soltar persoonlijk overwonnen


  Soltar De god van de dood en het leven, staat voor de eeuwige kringloop van dood en leven, heeft de mensen beloofd dat ze in zijn naam opnieuw geboren zullen worden. Versloeg ooit Omagor, de god van het duister. Voormalig zon­negod, heerst nu echter ook over de nacht en ontdeed die van de angst


  Winterwolf De oude wolf, werd door de barbaren in de Zuidlanden vereerd. Stond voor dapperheid, slimheid en gold als brenger van de winter


  


  De priesterschap van de drie-eenheid


  


  Zuster Ainde Hoogste dienares van Astarte; hogepriesteres van Astarte in Askir


  Broeder Gerlon Priesterleerling in de tempel van Soltar te Askir. Een man met visioenen


  Broeder Jon Hogepriester van Soltar in de tempel te Askir die Soltar dient en van luxe houdt


  Broeder Mircha Priester van Soltar, beoogde opvolger van de hogepriester van Soltar, broeder Jon


  Broeder Portus Hogepriester van Boron


  


  Overigen


  


  Afala Havalds huishoudster in Gasalabad, haar naam betekent: dochter van de goden, de voorouders of van het licht = Asela in het Imperiaals


  Ser Afente Een Astartebroeder met maatgevoel


  Alfrede Ragnars stiefmoeder, Vrelda’s biologische moeder, werd door Hraldir gedood toen hij Vrelda aan Erlaf wilde geven


  Graaf Altins Ambassadeur van Aldane in Askir


  Angus Vrelda’s gemaal, Noordman, wolfsbroeder, weerwolf, koning van de Varlanders, aanvoerder van de lijfwacht van prins Ragnar, vriend van Havald


  Anis Een jonge uil die het leven liet in het gevecht tegen een onheilige


  Antonis Gildemeester van de graanhandelaars, lid van de handelsraad van Askir


  Armin Voormalig dienaar van Havald, spraakwaterval, gemaal van Faihlyd, de emira van Gasalabad, broer van Helis


  Artin Een lichte elf


  Askan­non Eeuwige heerser, stichter van de keizerstad, legendarisch maestro, aartsvijand van necromantenkeizer Kolaron Malorbian


  Balthasar Necromant, de laatste primus van de uilen, ver­raad­de het keizerrijk en zijn vader, de eeuwige heerser en maestro Askan­non. Werd door Havald in de wereldstroom vernietigd


  Breckert Meesterkleermaker, uniform­maker voor de Askirse elite


  Celan Krijgsvorst, necromant, commandant van de vijandelijke troepen op de Vuureilanden, door Leandra met bliksem en zwaard terechtgesteld


  Baron Corten Vader van luitenant Stofisk, raadsheer in de handelsraad van de stad Askir, een man met goede instincten


  Baron di Cortia Commandant van de prinselijke garde van Aldane, prins Tamin trouw toegedaan


  Devon Scheepsarts van de Sneeuwvogel, bij de vloedgolf omgekomen


  Meester Eberhard Waard van herberg De Hamerkop, vader van Sieglinde


  Eleonora Koningin van Il­lian, als kind leerling van Havald, door haar onderdanen vanwege haar dap­perheid en wijsheid zeer vereerd


  Erinstor Leerlinguil in het oude rijk, vergreep zich aan Asela en werd door Askan­non veroordeeld, uit wraak beging hij een afschuwelijke misdaad


  Jarl Erlaf Doodsvijand van Ragnar, kreeg Vrelda toebedeeld


  Gravin Odenil Ersin Tante van luitenant Stofisk, een bijzonder invloedrijke matrone, een haai in de wateren van de Askirse elite


  Hraldir Erulfson Koning van de Varlanden, vader van Ragnar en Vrelda, een driftige man


  Esire Ragnars vrouw in Coldenstat­t, moeder van zijn zeven kinderen


  Fahrd Een legendarische kok die een herberg runde waar hij zijn gasten aan zich bond met zijn kookkunsten


  Faihlyd Afkomstig uit het Huis van de Leeuw, kalifa van Bes­sarein, emira van Gasalabad, kleindochter van essera Falah, Armins gemalin


  Essera Falah De leeuwin van Gasalabad, grootmoeder van Faihlyd, in Janas aan de pest gestorven


  Fefre Zeeslang, korporaal, Santers beste vriend, houdt van ap­pels, slechte grappen en is stieren graag behulpzaam bij het denken


  Feltor Uil, echtgenoot van Asela. Beheerst door Malorbian vermoord­de hij Desina’s moeder en leid­de een aanval tegen de keizerstad, ook bekend als Rolkar


  Baronet Tarkan van Freise Geliefde van Taride, neef van prins Tamin, hielp bij het afweren van de aanval op Askir en raakte daarbij levensgevaarlijk gewond


  Hertog Haltar Regent van Aldane, vader van Tarkan en Levin, broer van de laatste koningin van Aldane, oom van prins Tamin


  Helgs Een handelaar


  Hergrim­m Maarschalk van de Oostmark


  Sera Herones De beste kleermaakster van de keizerstad, het is een eer klant bij haar te mogen zijn


  Hoeder der kennis Geliefde van es­sera Falah, Faihlyds grootvader


  Imra Prins der elfen, broer van Taride


  Istvan Pleegvader van Wezel en Desina, waard van de havenkroeg De Gebroken Kling


  Jarana okt Talisan Afkomstig uit het Huis van de Nachtrossen, nachtvalk, donkerelfin, dochter van de elf Talisan, stiefzus van Imra en Taride


  Graaf Jasen Ambassadeur van Ibsis­s, een dikke man met vliegervaring


  Jerbil Konai De zuil van de eer, stier, generaal-sergeant van het tweede legioen, echtgenoot van Serafine. Ooit eigenaar van het banzwaard IJsweer. Vermoord door Balthasar


  Joakin Een huurmoordenaar met een bijzondere methode


  Amaranis Kasale Stier, generaal-sergeant van het tweede legioen


  Meester Kennard Oude geleerde, vaak aan te treffen bij waard Istvan


  Keralos Hoogcom­mandant, stadhouder van de keizer in Askir, opperbevelhebber van de keizerlijke troepen


  Kesler de Tweede Koning van Rangor


  Kolaron Malorbian Necromantenkeizer, keizer van Thalak, streeft naar het bezit van de mantel van de dode god Omagor


  Mama Maerbel­linae Grote zwarte vrouw die in het havenkwartier van Askir woont en graag thee drinkt uit een schedel


  Bloedige Marcus Piraat, voormalig heerser van de Vuureilanden. Een man met een vooruitziende blik


  Mendell Zeeslang, stafluitenant, eerste officier van de Sneeuwvogel, omgekomen in de vloedgolf


  Natalyia Derde doek van de nacht, ooit aanslagpleegster van de necromantenkeizer, daarna trouwe metgezel van Havald, offerde haar leven voor hem


  Olif Skavonson Skutilvin, baron van de Varlanders


  Ordun Een uitermate machtige necromant in de herberg van Fahrd die de ziel stal van Armins zuster Helis en Havald moeiteloos overwon


  Perdis Koning van Sertina


  Pertok Op­perinquisiteur van Askir, opperste rechter en beul van Askir, verplicht aan de keizerstad en aan Boron. Wezel kent hem goed


  Pesserion Raadsheer van de handelsraad van Askir


  Rogamon Voormalig koning en necromant, werd door Askannon overwon­nen en gevangengenomen


  Santer Uil, stafluitenant, adjudant van Desina, de uil van Askir, vroeger bij de zeeslangen, beste vriend van korporaal Fefre


  Sara La’bat Havald houdt haar voor een maestra omdat Zielentrek­ker een sterk lichtaura om haar heen waarneemt


  Steenwolk Koningsgriffioen, vriendin van Leandra


  Gravin Stofisk Moeder van Julius Stofisk


  Talisan Een elf en een oude vriend van de keizer, voerde het bevel over de nachtvalken, eerste drager van Zielentrek­ker, vader van Taride en Imra, groot strijder en bard, bracht Askannon de beginselen van de magie bij


  Taride van de Zilvermaan Bard, geliefde van baronet Tarkan van Freise


  Taruk Huisknecht van Havald, heimelijke spion van Armin


  Magnus Thorson Ambassadeur van de Varlanden in Bes­sarein en vereerder van Leandra en haar vermeende geliefde


  Jarl Tivstirk Lid van de delegatie van de Varlanden, een machtige zielenruiter in dienst van Kolaron, voormalig leermeester van Ordun


  Urios Broeder, priester van Soltar te Kelar, overhandigde Havald Zielentrekker


  Varelt Koning van Ibsiss


  Vladir de Listige Ooit koning van Illian, werd bij zijn kroning per ongeluk onthoofd door Zielentrekker


  Vrelda Hraldirsdotter Toekomstige koningin van de Varlanden, zuster van Ragnar, beloofd aan jarl Erlaf


  Wezel Pleegbroer van Desina, de uil van Askir, een man met een opgeruimd gemoed en rap­pe vingers


  Baron Wirten Een man zonder instinct voor gevaar


  Graaf Wit­tmar Loopt op stokken, is bijna honderd jaar oud en staat bekend om zijn levenslust


  


  De zeven koninkrijken


  


  Aldane Een van de zeven koninkrijken


  Bessarein Woestijnrijk, kalifaat, ooit de graanschuur van het rijk. De havenstad Janas werd door de vloedgolf bijna vol­ledig verwoest. Een van de zeven koninkrijken


  Ibsis­s Een van de zeven koninkrijken


  Oostmark Voortdurend omstreden gebied in het oosten, een van de zeven koninkrijken


  Rangor Een van de zeven koninkrijken


  Sertina Een van de zeven koninkrijken


  Varlanden Een van de zeven koninkrijken


  


  De Zuidlanden


  


  Il­lian Koninkrijk, kroonstad, thuisland van Leandra en koningin Eleonora


  Jasfar Koninkrijk van de Zuidlanden


  Letasan Koninkrijk, thuisland van Havald


  


  Plaatsen


  


  Aldar Hoofdstad van Aldane, gebouwd door Askannon; heeft een grote haven, kroonburcht


  Alderloft Smok­kelaarshaven in Aldane


  Arsenaalplein Middelpunt van de uitrustings- en wapenmanufacturen van de keizerstad


  Askir Oude keizerstad, gebouwd door Askannon, stadstaat, men zegt dat er meer mensen wonen dan in de Zuidlanden


  Brandenau Vestingstad in de Oostmark, oude vesting, ambtszetel van de maarschalk van de Oostmark


  De citadel Machtige achthoekige vesting, zetel van de keizer en de kroonraad van Askir


  Coldenstatt Jongste stad van de drie koninkrijken, gesticht door kolonisten van de Zuidrijken


  Dondergebergte Machtig gebergtemassief in het noorden van de Zuidlanden


  Donderpas Enig bekende pas door het Dondergebergte, leidt naar Coldenstatt


  Dondervesting Gelegen aan de Donderpas, de laatste van de grote vestingen uit het oude rijk


  Gasalabad Regeringszetel van de kalief van Bes­sarein, grootste emiraat van het kalifaat


  De Gebroken Kling Door Istvan uitgebate kroeg in het havenkwartier van Askir. Desina en Wezel groeiden er op. Valt niet onder het keizerlijk recht


  De Hamerkop Herberg aan de voet van de Donderpas


  Janas Vroeger belangrijkste havenstad van het kalifaat Bes­sarein, vrijwel volledig verwoest door aardbeving, vloedgolf en pest. Valt onder het Huis van de Toren, het Huis van de Adelaar maakt aanspraak op de stad


  Kalliste Een verlaten stad in de jungle aan de overkant van de Zee der Stormen, er waren daar kleine draken


  Kelar Vroeger een rijke handelsstad en de geboorteplaats van Havald. Werd geslecht door de troepen van Thalak


  Kolariste Hoofdstad van het keizerrijk Thalak. Een akelig oord waar te veel draken zijn, ook al is er eentje die van bloemen houdt


  Krimstinslag Kroonstad van de Varlanden


  Oude smederij Een uitrustingsmanufactuur aan het Arsenaalplein, aangedreven door een magisch drijfwiel


  Vuureilanden Voormalig keizerlijk marinesteunpunt voor de kust van Bessarein dat in een im­mense eruptie is verwoest, wat een vloedgolf en een aardbeving veroorzaakte


  Xiang Een ver land waar de straten met goud geplaveid zijn


  De Zilveren Slang Een al eeuwen geliefde soldatenkroeg in de buurt van de citadel van Askir


  


  Begrippen


  


  Akoliet As­sistent, volgeling, tempel­leerling, tempeldienaar


  Aldanezen Bevolking van Aldane, bijgelovig, bang voor magie, toonaangevend op het gebied van mode en etiquet­te


  Alta’re’vita ‘Verandering van leven’, foltering met blijvende gevolgen voor de gezondheid, kan tot aan verminking en dood gaan


  Arendsteiner Bergwacht Wijnsoort


  Ar’in’faead Banzwaard, letterlijk hoeder van de schaduw, elfennaam voor Soltars zwaard Zielentrekker


  Ask Rivier die door Askir stroomt, naamgever van de stad


  Astartes Genade Banzwaard gewijd aan de godin Astarte


  Avincourt Pas in de Zuidlanden, toneel van een legendarisch gevecht


  Barbaren Vroeger bewoners van de Zuidlanden, voordat Askir het land koloniseerde. Vereerden de winterwolf als god


  Bloedmagie Verboden vorm van rituele magie die haar kracht uit levensenergie en bloedof­fers haalt, ooit ontwikkeld door de donkerelfen. Geldt als onvergeeflijke blasfemie tegen de goden van Askir. Al­leen de Naamloze en Omagor, de god van het duister, staan hun aanhangers deze vorm van magie toe


  Donkere god Omagor, de god van het duister


  Draken Lijfgarde van de keizer, gerekruteerd uit de besten van de legioenen. Een van de dertien krijgerclans van het oude rijk


  Drie-eenheid Het triumviraat van de goden Astarte, Boron en Soltar


  Duistere gave Andere benaming voor bloedmagie en necromantie


  Elfendruppels Edele wit­te wijn, ken­nelijk gekelderd door de elfen


  Frolnirs Bijl Andere naam voor Ragnarskrag


  Gazar Machtige rivier in Gasalabad


  Gildehal Zaal voor bijeenkomsten van de gilderaad te Askir, locatie voor vele feestelijkheden


  Handelsraad Het belangrijkste politieke orgaan in Askir, beheerst door de machtige gildes van de stad


  Hemelsijzer Waardevol ijzer dat uit de hemel valt, zeer goed geschikt voor het smeden van zwaarden


  IJsweer Banzwaard, eertijds in het bezit van Jerbil Konai, heeft daarna Sieglinde verkozen tot nieuwe draagster


  Imperiaals Keizerlijke handelstaal, wordt in alle zeven koninkrijken en ook in de Zuidlanden gesproken, ook al bestaan er daarnaast ook lokale talen. Ontstaan uit het Aldanees


  Levensboom Vereerd als oorsprong van de elfen


  Lichtbrand Een door Boron gezegende brand op een brandstapel. Tot nu toe zijn er al­leen schuldigen op gestorven


  Maestra/-o Kenner van de magie die magie beschouwt als een wetenschap


  Magneetsteen Een kompasnaald


  Orde van de Roos Een ridderorde van de Zuidlanden, ooit aangevoerd door graaf Roderic, hield stand tegen de bestorming van de barbaren in de pas van Avincourt en stierf daarbij tot op de laatste man


  De ouden Legendarische mythische wezens die nog ouder zouden zijn dan de titanen


  Ravenvlucht Havalds schit­terende zwarte hengst


  Runenweverspinnen Een delicatesse van de donkerelfen, ook gesuikerd verkrijgbaar


  Semafoortorens Signaaltorens waarmee binnen de zeven koninkrijken berichten worden verstuurd


  Ser’en’al Het vredige land


  Sjah Een bordspel


  Sneeuwvogel Zwaardschip van de keizerlijke marine onder bevel van zwaardmajoor Elgata op de vlucht van de Vuureilanden gezonken


  Stieren Clan, in de omgangstaal naam voor de legioenen van Askir, staat voor de onstuitbaarheid van de legioenen, een van de destijds dertien krijgerclans van het oude rijk


  Stormdanser Keizerlijk zwaardschip dat Havald en zijn metgezel­len gered heeft van de zinkende Sneeuwvogel


  Uilen Maestro’s van de rijks­stad Askir


  Uilentoren Toren van de uilen van het oude rijk, een witte toren op de binnenplaats van de citadel. De wit­te, vensterloze muren verbergen de grootste magie en geheimen van de keizerstad. Uitsluitend toegankelijk voor wie een magisch talent bezit en de keizerstad trouw is


  Veren Militaire schriftgeleerden van het keizer­rijk


  Vreesban Banzwaard, aan Soltar gewijd, een schild tegen angst en vertwijfeling. Geldt sedert eeuwen als vermist


  Vuurhart Bloem, soort orchidee


  Wyvern Slangachtige reptielen, groot genoeg om een ruiter in de lucht te dragen


  Zeeslangen De marinesoldaten van Askir, een van de dertien krijgerclans van het oude rijk. De naam en de kleur van hun lindegroene uniform zijn overgenomen van de gelijknamige zeemonsters
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